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Аннотация
Сформувавши коаліцію людського опору проти ворожої навали, Далінар та його Променисті лицарі вже рік ведуть жорстоку війну. Жодна зі сторін не отримала переваги, а загроза зради з боку підступного Тараванджіана сковує Далінара.
Відкриття вчених Навані Холін починають змінювати хід війни. Нова зброя кидає виклик самій суті ідеалів Променистих. Але, можливо, саме вона розкриє таємниці стародавньої вежі, яка колись була серцем їхньої могутності.
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Присвячується Айзекові Стюарту, який малює те, що я уявляю



Передмова та подяки
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Я з гордістю представляю вам «Ритм війни», четверту книгу з «Хронік Буресвітла». Минуло десять років відтоді, як я розпочав цей цикл, і з усе більшим задоволенням спостерігаю за тим, як історія розвивається і втілюється вжиття бачення, яке я плекав усі ці роки. Зокрема, одна сцена в кінці цієї книги — чи не найперша, яку я коли-небудь уявляв для цього циклу, понад двадцять років тому!
Ми наближаємося до останньої книги циклу «Хроніки Буресвітла». (Я уявляю цикл як дві частини з п’яти книг з двома основними сюжетними лініями.) Дякую вам за те, що залишалися зі мною всі ці роки! Моя мета полягає в тому, щоб продовжувати видавати їх вчасно. І, як завжди, терміни для цього проекту були стислими, і багато людей витратили безліч годин, щоб утілити його вжиття. Цей список доволі довгий, але кожен з них заслуговує похвали за свої зусилля.
Головна редакторка цього роману в Тог Books, Деві Піллаї, була невтомною, пунктуальною та відданою захисницею «Хронік Буресвітла». Це перша книга про космер, з якою не працював мій давній редактор Моше Федер, однак він усе одно заслуговує величезної подяки за керівництво цим циклом у перші роки його існування. Але я хочу висловити особливу подяку Деві за те, що вона допомогла зробити цей перехід плавним і легким. Як завжди, дякую Тому Догерті, котрий дав мені перший шанс у видавничій діяльності. Команда Деві й Тома з Тог, яка працювала з нами над цією книгою, включає Рейчел Басс, Пітера Лютьєна, Рафала Ґібека та Гізер Сондерс.
Щодо Gollancz, мого британського видавництва, хочу висловити особливу подяку Джилліан Редфірн, яка надає редакторську підтримку протягом усього процесу, а також дуже наполегливо працює над тим, щоб книги мали неперевершений вигляд. Нашим редактором був незмінно чудовий Террі Макгеррі, а Крістіна Куглер уперше приєдналася до нас як літературний редактор. Я давно хотів попрацювати з Крістіною над книгою про космер, і вона чудово впоралася з цією.
Продюсером аудіокниги був Стів Вагнер. І до циклу повертаються неперевершені Майкл Крамер і Кейт Рідінг, найкращі диктори аудіокниг у світі. Я від щирого серця дякую їм за те, що вони продовжують балувати нас, беручись за цих п’ятдесяти годин них чудовиськ епічного фентезійного циклу.
Моїм основним агентом з підготовки цієї книги було літературне агентство JABberwocky на чолі з Джошуа Білмесом. Йому допомагали Сьюзен Веласкес, Карен Борн та Валентина Сайнато. Нашим британським агентом є Джон Берлін з літературної агенції Zeno. Щиро вдячний їм за роботу та підтримку.
Менеджером компанії Dragonsteel Entertainment є моя чудова дружина Емілі Сандерсон. Неперевершений Пітер Альстрем — наш віцепрезидент і головний редактор, а Айзек Стюарт — артдиректор. Зазвичай я жартома перекривлюю його ім’я, але враховуючи, що ця книга присвячена йому, вирішив, що цього разу дам йому спокій. Айзек не тільки створює наші прекрасні мапи, також саме він познайомив мене з моєю майбутньою дружиною. (Неабияк, а на побаченні наосліп.) Тож якщо ви коли-небудь отримаєте можливість зустрітися з ним, попросіть його підписати ваш примірник цієї книги та обов’язково поділіться з ним історіями про ваші улюблені набори LEGO.
Також у Dragonsteel Entertainment працюють Карен Альстрем, наш «редактор монтажу», та Кара Стюарт, наш менеджер складу та фінансовий директор. Адам Горн — мій штатний публіцист, особистий асистент і людина, яка завжди «може це зробити» і доводить справу до кінця. Серед інших співробітників нашого магазину — Кетлін Дорсі Сандерсон, Емілі «Мем» Ґрейндж, Лекс Віллхайт та Майкл Бейтман. Саме вони надсилають вам футболки, постери та книги з автографами, їхніми помічниками, «мініміньйонами» нашої команди, є Джейкоб, Гейзел, Ізабель, Метью, Одрі, Торі та Джо. Крім того, дякую всім волонтерам, особливо завжди чудовій Крісті Джейкобсон.
Художники, які зробили свій внесок у «Ритм війни», кинули виклик не тільки пандемії та трагедії під час завершення роботи над ілюстраціями — деякі навіть подолали справжні бурі, щоб утілити задум у життя. Я захоплююся їхнім талантом і відданістю, тому не тільки висловлюю їм щиру вдячність, але й бажаю миру в ті неспокійні часи, з якими вони стикалися. Однією з найяскравіших подій у моїй кар’єрі стала співпраця з Майклом Веланом. Я приголомшений тим, як він підтримує мої книги, навіть на деякий час відкладаючи власні проекти, щоб створити чудові ілюстрації для циклу.
Ден дос Сантос — жива легенда і хороший друг. Його фірмовий стиль — у «модних вкладках» цього тому — вирішує складне завдання: як зобразити співунів чужорідними істотами, але водночас так, щоб читачі могли емоційно ототожнювати себе з ними. Я думаю, що він виконав фантастичну роботу, обравши цей підхід.
Цього року Бен Максвіні приєднався до команди Dragonsteel на повний робочий день, і в книзі представлені деякі з його найкращих робіт. Сторінки зі спренами Шаллан особливо вдало допомагають доповнити візуальну естетику Рошару. Мені подобається, як робота Бена, що детально зображує Атріум Урітіру, допомагає передати безмежність міста; щодо цього особлива подяка Алексу Шнайдеру, який консультував з деяких питань архітектурного планування.
Величезна подяка Келлі Гарріс, головному члену нашої команди Буресвітла, яка завжди оживляє сторінки блокнота Навані з бездоганним почуттям дизайну, що нагадує мені стиль Альфонса Мухи початку двадцятого століття.
Крім того, багато інших людей, зокрема художників, допомагали за лаштунками роботи над цією книгою і заслуговують величезної подяки. Це Міранда Мікс, Говард Лайон, Шон Бойлз, Корі Бойлз, Джейкоб, Ізабель, Рейчел, Софі та Гейлі Лазо.
З цією книгою нам допомогли кілька дуже важливих експертів з різних сфер. Шед «Шейдіверсіті» Брукс був нашим основним консультантом з історичних бойових мистецтв. Карл Фіск також поділився деякими своїми знаннями в цій сфері, хоча якщо я в чомусь помилився, це не їхня провина. Це майже напевно щось, що я або не показав їм вчасно, або забув виправити.
Нашим експертом з дисоціативного розладу ідентичності була Брітт Мартін. Я щиро ціную її готовність дати вичерпний відгук про те, як покращити опис психічних розладів у цих книгах. Вона була нашим таємним променистим лицарем у цьому романі, завжди підштовхуючи мене вперед.
Особлива подяка, зокрема, чотирьом бета-читачам за їхні детальні відгуки про певний аспект сексуальності: Пейдж Філліпс, Алікс Гог, Блу та Е. Н. Вейр. Книга стала кращою завдяки вашому внеску.
Над цією книгою також працювали Кейлін Зобелл, Кетлін Дорсі Сандерсон, Ерік Джеймс Стоун, Дарсі Стоун, Алан Лейтон, Бен «немогли б ви, будь ласка, хоч раз назвати мене правильно, Брендоне» Олзедіксплоксіплентівар, Ітан Скарстедт, Карен Альстрем, Пітер Альстрем, Емілі Сандерсон і Говард Тейлер. І кращої компанії веселих чоловіків та жінок ви не знайдете. Вони читали величезні шматки цієї книги щотижня і стикалися з тим, як я роблю постійні та значні зміни, щоб довести роман до ладу.
Цього разу до нашої експертної команди бета-читачів увійшли Браян Т. Гілл, Джессіка Ешкрафт, Сумея Муратаґіч-Тадіч, Джошуа «Джофву» Гаркі, Келлін Нойман, Джорі «Джор Здоровило» Філліпс (вітаю, Джорі!), Дрю МакКафрі, Лорен МакКафрі, Ліліана Кляйн, Євгеній «Арджент» Кірілов, Дарсі Коул, Брендон Коул, Джо Дірдефф, Остін Хассі, Еліяху Береловіц Левін, Меган Канне, Алікс Гоґ, Трей Купер, Діана Ковел Вітні, Річард Файф, Крістіна Гудман, Боб Клутц, Орен Мейрон, Пейдж Вест, Бекка Репперт, Бен Репперт, Тед Герман, Ієн Макнатт, Кальяні Полурі, Рахул Пантула, Гері Сінгер, Лінґтінґ «Ботаніка» Сюй, Росс Ньюберрі, Девід Беренс, Тім Чалленер, Метью Вінс, Джулія Костантіні, Еліс Арнесон, Пейдж Філліпс, Раві Персауд, Бао Фам, Обрі Фам, Адам Гассі, Нікі Рамзі, Джоел Д.Філліпс, Зенеф Марк Ліндберг, Тайлер Патрік, Марні Пітерсон, Ліндсі Лютер, Мішель Вокер, Джош Вокер, Джейден Кінг, Ерік Лейк та Кріс Клюве.
Нашим спеціальним координатором коментарів читачів бета-версії був Пітер Орулліан, сам також чудовий автор.
Серед наших гамма-читачів, окрім бета-читачів, були також Кріс Макграт, Жоао Менезес Мораїс, Браян Магнант, Девід Феллон, Роб Вест, Шивам Бхатт, Тодд Сінгер, Джессі Белл, Джефф Такер, Джессі Саломон, Шеннон Нельсон, Джеймс Андерсон, Френкі Джером, Зої Ларсен, Ліннеа Ліндстром, Аарон Форд, Пунам Десай, Рам Шохам, Дженніфер Ніл, Глен Фогелаар, Тейлор Коул, Гізер Клінгер, Доніта Ордере, Рейчел Літтл, Сюзанна Мусін, Вільям «абердашер» Крістофер Коттінгем, Курт Менварінг, Джейкоб Гансакер, Аарон Біггс, Аміт Штейнгарт, Кендра Вілсон, Сем Баскін та Алекс Расмуссен.
Я думаю, що багато хто з вас, читачів, хотів би приєднатися до команди бета-читачів або гамма-читачів, але знайте, що це не така вже й приємна робота, як ви могли собі уявляти. Цим людям часто доводиться читати текст в умовах дуже обмеженого часу і в незавершеному вигляді. Багато в чому вони відмовляються від можливості насолодитися книгою в її найкращому вигляді, псують собі враження, щоб зробити книгу кращою для всіх вас. Я ціную їхню невтомну роботу та відгуки. Завдяки їхнім зусиллям ця книга стала набагато кращою.
Знаю, що це був величезний список. З кожною книгою він збільшується! Але я щиро ціную кожного з них. Як часто кажу, моє ім'я вказано на обкладинці, але насправді ці романи — колективна робота, яка використовує таланти та знання величезної кількості відданих людей.
Завдяки їм ви тепер можете отримати враження від «Ритму війни» — четвертої книги «Хронік Буресвітла». Бажаю вам приємної подорожі.

Книга четверта Ритм війни
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СІМ РОКІВ ТОМУ

Звичайно ж, паршенді хотіли грати на своїх барабанах. Звичайно ж, Ґавілар їм дозволив. І звичайно ж, він і не подумав попередити про це Навані.
— Ви бачили розміри цих інструментів? — запитала Маратам, проводячи руками по своєму чорному волоссю. — Куди ми їх поставимо? У нас уже й так нема місця після того, як ваш чоловік запросив усіх іноземних сановників. Ми не можемо...
— Ми влаштуємо бенкет для найповажніших осіб у верхній бенкетній залі, — спокійно сказала Навані, — і поставимо барабани там, поруч із королівським столом.
Усі інші на кухні майже панікували: помічники кухарів сновигали туди-сюди, каструлі гриміли, спрени очікування здіймалися з підлоги, наче стрічки. Ґавілар запросив не тільки великих князів, а і їхніх родичів. І всіх вельмож міста. І також він хотів влаштувати вдвічі більшу Гульбу жебраків. І тепер... барабани?
— Ми вже відправили всіх працювати до нижньої бенкетної зали! — вигукнула Маратам. — У мене немає стільки прислужників, щоб влаштувати... — Сьогодні вночі навколо палацу вештається вдвічі більше солдатів, ніж зазвичай, — сказала Навані. — Ми попросимо їх допомогти тобі все влаштувати.
Виставити додаткову охорону, влаштувати демонстрацію сили? У цьому питанні на Ґавілара завжди можна було покластися. Для решти він мав Навані.
— Так, це може спрацювати, — сказала Маратам. — Добре було б змусити цих мугирів потрудитися, а не плутатися під ногами. Отже, у нас тут два головних бенкети? Гаразд. Дихаймо глибше. Невисока палацова розпорядниця швидко вийшла, ледь не зіткнувшись із кухарчуком, який ніс велику миску паруючих молюсків.
Навані відступила вбік, пропускаючи кухарчука. Чоловік кивнув на знак подяки; слуги вже давно перестали нервувати, коли вона заходила на кухню. Ця жінка дала їм зрозуміти, що продуктивна робота сама по собі є визнанням.
Попри приховану напругу, тепер вони, здавалося, опанували себе — хоча до того перелякалися, виявивши черв’яків у трьох бочках із зерном. На щастя, у ясновельможного Амарама були запаси для своїх людей, і Навані змогла випросити їх. Зараз із допомогою додаткових кухарів, яких тимчасово взяли з монастиря, вони й справді змогли б нагодувати всіх запрошених Ґавіларом людей.
«Доведеться дати вказівки, кого і в якій бенкетній залі посадити, — подумала вона, вислизнувши з кухні в палацовий сад. — І треба залишити трохи додаткових місць в обох залах. Хто знає, скільки ще гостей може прийти за запрошенням?»
Навані попрямувала через сади до бічних дверей палацу. Тут вона менше плутатиметься під ногами, і не доведеться ухилятися від слуг. На ходу оглядалася, щоб переконатися, що всі ліхтарі на місці. Хоча сонце ще не сіло, вона хотіла, щоб Палац Холінара сьогодні ввечері яскраво сяяв.
Ой, стоп. Невже це Есудан — її невістка, дружина Елгокара, — стоїть біля фонтанів? Вона мала зустрічати гостей усередині. Струнка жінка зібрала своє довге волосся в пучок, прикрасивши самоцвітами всіх відтінків. Усі ці кольори були несмаком, але виділяли Есудан, яка саме говорила з двома літніми подвижниками. Сама Навані віддала перевагу кільком простим каменям одного кольору.
Бурі яскраві й зухвалі... це ж сам Рушур Кріс, митець і майстер-фабріалір. Коли він приїхав? Хто його запросив? У руках тримав маленьку коробочку з намальованою на ній квіткою. Може, це... один із його нових фабріалів?
Навані відчула, що її тягне туди, і всі інші думки вилетіли з голови. Як він зробив нагрівальний фабріал, змусивши його змінювати температуру? Вона бачила малюнки, але ще б поговорити із самим майстром...
Побачивши Навані, Есудан тепло всміхнулася. Її радість здавалася щирою, що було незвично, принаймні щодо Навані. Вона намагалася не сприймати загальну неприязнь Есудан до неї як особисту образу: це нормально для будь-якої жінки — відчувати загрозу від свекрухи. Особливо коли дівчина не має видатних талантів. Навані всміхнулась у відповідь, намагаючись долучитися до розмови та краще розгледіти коробку. Проте Есудан узяла жінку за руку:
— Мамо! Я зовсім забула про нашу зустріч. Іноді я така легковажна. Страшенно шкодую, подвижнику Крісе, але мушу йти.
Есудан силоміць тягнула Навані назад через сади до кухонь.
— Дякувати Келеку, ви з’явилися, мамо. Цей чоловік жахливий зануда.
— Зануда? — перепитала Навані, озираючись через плече. Він казав про...
— Самоцвіти. Та інші самоцвіти. А також про спренів, і ящики зі спренами і бурекляття. Він мав зрозуміти. У мене зустріч з важливими людьми. Дружини великих князів, кращі генерали країни — всі прибули подивитися на диких паршменів. А я застрягла в саду, розмовляючи з подвижниками? Тож знайте: ваш син кинув мене там. Коли я його знайду...
Навані вирвалася з хватки Есудан:
— Хтось має розважати цих подвижників. Чому вони тут?
— Не питайте мене, — відказала Есудан. — Ґавіларові вони чомусь знадобилися, але він змусив Елгокара розважати їх. Це неввічливо. Чесне слово!
Ґавілар запросив одного з найвидатніших фабріалірів у світі відвідати Холінар, але не спромігся сказати про це Навані? У душі запалала лють, яку вона ретельно опановувала і тримала під замком. Цей чоловік. Цей несамовитий чоловік. Як... як він міг?..
Спрени гніву почали збиратися біля її ніг маленькою калюжею киплячої крові. «Заспокойся, Навані, — наче промовила раціональна частина її свідомості. — Можливо, він має намір подарувати тобі подвижників». Вона із зусиллям придушила гнів.
— Ваша світлосте! — пролунав голос із кухні. — Світлосте Навані! О, будь ласка! У нас проблема.
— Есудан, — промовила Навані, не зводячи очей з подвижника, який тепер повільно йшов до монастиря. — Не могла б ти допомогти кухарям упоратися з усім цим? Я б хотіла...
Але Есудан уже поспішала до іншої групи людей у саду, серед яких були кілька могутніх великих лордів-генералів. Навані глибоко вдихнула і придушила черговий напад розчарування. Есудан стверджувала, що піклується про пристойність і манери, але хотіла втрутитися в розмову чоловіків, сама ж була без супроводу чоловіка, щоб мати такий привід. — Ваша світлосте! — знову покликав кухар, махнувши їй рукою. Навані кинула останній погляд на подвижника, потім зціпила зуби й поспішила на кухню, намагаючись не зачепитися спідницею за декоративну сланцекірку.
— І що тепер?
— Вино, — сказав кухар. — У нас закінчилися і Клавенда, і Рубінова лава.
— Як? — здивувалася вона. — У нас є запаси...
Вони перезирнулися з кухарем, і відповідь була очевидна. Далінар знову знайшов їхній винний погріб. Він навчився досить винахідливо таємно осушувати бочки для себе та друзів. Їй хотілося, щоб він приділяв бодай половину такої уваги потребам королівства.
— У мене ще є приватна колекція, — сказала Навані, дістаючи з кишені нотатник. Вона стиснула його в захищеній руці через тканину рукава і написала записку. — Я зберігаю вино в монастирі у сестри Талани. Покажи їй це, і вона тебе пропустить.
— Спасибі, ваша світлосте, — сказав кухар, приймаючи записку. Але не встиг той вийти за двері, як Навані помітила палацового управителя, сивобородого чоловіка із численними перснями на пальцях, який топтався на сходах, що вели до палацу. Він перебирав персні на лівій руці. Якісь неприємності.
— Що сталося? — запитала вона, наближаючись.
— Ясновельможний лорд Райн Гатам прибув і вимагає аудієнції у короля. Ви пам’ятаєте, його величність обіцяв поговорити з Райном сьогодні ввечері про...
— Про прикордонну суперечку і неправильно намальовані мапи, так, — зітхнула Навані. — А де мій чоловік?
— Не відомо, ваша світлосте, — сказав управитель. — Востаннє його бачили з ясновельможним Амарамом і деякими з тих... незвичних осіб. Це був термін, яким персонал палацу називав нових друзів Ґавілара, тих, хто, здавалося, приїжджав без попередження чи оголошення й рідко називав свої імена.
Навані зціпила зуби, перебираючи в голові місця, куди міг вирушити Ґавілар. Чоловік розсердиться, якщо вона потурбує його. Ну добре. Йому слід було б подбати про своїх гостей, а не сподіватися, що вона сама впорається з усім і всіма.
На жаль, наразі вона... що ж, їй доведеться поратися з усім і всіма. Навані дозволила стривоженому управителю відвести себе до парадного входу, де гостей розважали музикою, напоями та читанням віршів, поки готувався бенкет. Інших старші слуги повели подивитися на паршенді — справжню окрасу цього вечора. Не щодня король Алеткару підписує договір з групою таємничих паршменів, які вміють говорити.
Вона перепросила у ясновельможного Райна за відсутність Ґавілара, запропонувавши самій переглянути мапи. Після цього її зупинила черга нетерплячих чоловіків і жінок, що прийшли до палацу, отримавши обіцянку королівської аудієнції.
Навані запевнила світлооких, що їхні проблеми були почуті, пообіцяла розібратися з несправедливістю. Вона заспокоїла розгублені почуття тих, хто думав, що особисте запрошення від короля означає, наче вони дійсно зможуть побачити його, — рідкісний привілей у наші дні, якщо тільки ви не є однією з «незвичних осіб».
Гості, звичайно ж, досі прибували. Ті, кого не було в оновленому списку, який роздратований Ґавілар надав їй раніше того ж дня.
Золоті ключі Вев! Навані змусила себе виявляти доброзичливість до гостей. Вона всміхалася, сміялася, махала рукою. Позираючи в нотатки та списки, зроблені в блокноті, розпитувала про сім’ї, новонароджених та улюблених сокирогончаків. Вона розпитувала про торгові справи, робила нотатки про те, хто зі світлооких кого уникає. Коротко кажучи, поводилася як королева.
Це була емоційно виснажлива робота, але такий уже її обов’язок. Можливо, коли-небудь вона зможе проводити дні, порпаючись із фабріалами та прикидаючись ученою. Сьогодні вона виконає свою роботу, в глибині душі, однак, почуваючись самозванкою. Яким би знатним не було її походження, внутрішній голос стривожено шепотів, що насправді вона просто сільська дівчина з глушини, вбрана в чужий одяг.
Останнім часом ця невпевненість посилилася. Спокійно. Спокійно. Це не місце для таких роздумів. Вона обійшла кімнату, із задоволенням зазначивши, що Есудан знайшла Елгокара і нарешті веде розмову з ним, а не з іншими чоловіками. Елгокар справді здавався щасливим, головуючи на бенкеті за відсутності батька. Адолін і Ренарін теж були там, одягнені в строгі мундири: перший причаровував невелику групу молодих жінок, другий же здавався довгов’язим і незграбним поруч із братом.
І... там був Далінар. Стояв струнко на повний зріст. Чомусь був вищим за всіх інших чоловіків у кімнаті. Він ще не сп’янів, і люди оточували його, як багаття холодної ночі потребуючи того, щоб бути поруч, але побоюючись його справжнього жару. Ох, ці його зацьковані очі, що палають пристрастю...
Бурі вогненні! Вона перепросила й швидко піднялася сходами туди, де їй не буде так спекотно. Це погана ідея: не було короля, і неминуче виникнуть питання, якщо королева також зникне. Звичайно ж, усі можуть обійтися без неї якийсь час. Крім того, тут, нагорі, вона може перевірити одне з укриттів Ґавілара.
Навані пробиралася коридорами, схожими на підземелля, і розминулася з паршенді, які несли барабани й розмовляли не зрозумілою їй мовою. Чому в цьому місці не можна додати трохи більше природного освітлення, більше вікон? Вона обговорювала це питання з Ґавіларом, але йому подобалося все як є. Так у нього було більше місць, де можна ховатися.
«Отут, — подумала вона, зупиняючись на перехресті. — Голоси». — ...Можливість перемішувати їх туди-сюди з Брейзу й назад нічого не означає, — сказав один із них. — Це занадто близько, зовсім не та відстань.
— Лише кілька років тому це було неможливо, — промовив низький владний голос. Ґавілар. — Це і є доказ. Зв’язок не розірвався, і ящик дозволяє переміщатися. Поки що не так далеко, як вам хотілося б, але ми ж повинні з чогось почати подорожі.
Навані визирнула з-за рогу. Вона побачила двері в кінці короткого коридору попереду — вони були прочинені, випускаючи голоси назовні. Так, у Ґавілара зустріч саме там, де вона й очікувала, — в кабінеті. Це була затишна кімнатка з красивим вікном, захована в кутку другого поверху. Місце, яке вона рідко відвідувала за браком часу, але там навряд чи стали б шукати Ґавілара.
Вона повільно підійшла й зазирнула всередину через прочинені двері. Ґавілар Холін був достатньо кремезним, щоб заповнити собою цілу кімнату. Він носив бороду, але від того не мав старомодного вигляду, навпаки, це була класика. Немов ожила картина, що зображає мешканця старого Алеткару. Дехто думав, що він може започаткувати моду, але цей образ мало кому пасував.
Крім того, навколо Ґавілара панувала атмосфера... спотворення. Нічого надприродного чи безглуздого. Просто так воно і було... Тобто всі визнавали, що Ґавілар може робити що завгодно, всупереч будь-яким традиціям чи логіці. Для нього це спрацює. Так було завжди.
Король розмовляв з двома чоловіками, яких Навані невиразно пам’ятала. Високий макабакі з родимою плямою на щоці та воринець — нижчий, круглолиций, з маленьким носом. Їх називали послами із Заходу, але не уточнювали, з якого королівства.
Макабакі притулився до книжкової шафи, схрестивши руки на грудях, його обличчя було абсолютно безпристрасним. Воринець заламував руки, нагадуючи Навані палацового управителя, хоча цей чоловік здавався набагато молодшим. Десь... двадцять із хвостиком? Чи, може, трохи за тридцять? Ні, він міг бути й старшим.
На столі між Ґавіларом і чоловіками лежало декілька сфер і самоцвітів. Навані затамувала подих, побачивши їх. Вони були розкладені за кольорами та яскравістю, але деякі здавалися незвичайними — світилися зворотним світлом, ніби маленькі ями фіолетової темряви, що поглинали кольори навколо.
Вона ніколи раніше не бачила нічого подібного, але самоцвіти зі спренами, замкненими всередині, могли мати найрізноманітніші дивні вигляди й ефекти. Ці... вони, мабуть, призначені для фабріалів. Що Ґавілар робить зі сферами, дивним світлом і видатними фабріалірами? І чому він не говорив з нею про...
Ґавілар раптом випростався і подивився в бік дверей, хоча Навані не видала ані звуку. Їхні погляди зустрілися. Тож жінка штовхнула двері так, ніби саме збиралася зайти. Вона не шпигувала, адже була королевою в цьому палаці. Навані могла заходити куди забажає, особливо у власний кабінет.
— Чоловіче, — промовила вона, — на бенкеті за тобою сумують гості. Ти, здається, втратив лік часу.
— Панове, — звернувся Ґавілар до послів, — я маю перепросити. Нервовий воринець провів рукою по своєму ріденькому волоссю:
Я хочу більше дізнатися про проект, Ґавіларе. До того ж ти повинен знати, що сьогодні тут ще одна з нас. Я помітив її роботу.
— У мене скоро зустріч з Мерідасом та іншими, — сказав Ґавілар. — У них є ще інформація для мене. Після цього зможемо поговорити знову. Ні, різким голосом відказав макабакі. — Сумніваюся, що ми це зробимо.
Це ще не все, Нейле! — промовив воринець, хоча й пішов за другом. — Це важливо! Я хочу піти. Це єдиний спосіб...
— Що це було? — запитала Навані, коли Ґавілар зачинив двері. — Це ніякі не посли. Хто вони насправді?
Ґавілар не відповів. Він почав неквапно збирати сфери зі столу і складати їх у мішечок.
Навані кинулася вперед і схопила одну:
— Що це? Звідки ти взяв сфери, які так світяться? Це має щось спільне з фабріалірами, яких ти запросив сюди?
Вона подивилася на нього, чекаючи якоїсь відповіді, якогось пояснення. Натомість він простягнув руку до її сфери:
— Це тебе не стосується, Навані. Повертайся на бенкет.
Вона стиснула сферу в долоні:
— Значить, продовжувати прикривати тебе? Ти обіцяв ясновельможному Райну, що будеш посередником у його суперечці саме сьогодні? Ти знаєш, скільки людей на тебе чекає? І ти сказав, що маєш піти на ще одну зустріч зараз, до початку бенкету? Ти що, збираєшся просто ігнорувати наших гостей?
— Чи знаєш ти, — тихо промовив він, — як я вже втомився від твоїх постійних розпитувань, жінко?
— Тоді, можливо, все ж спробуєш відповісти на одне-два запитання. Це був би новий досвід для тебе — ставитися до дружини як до людини, а не як до машини, створеної для підрахунку днів тижня для тебе.
Він змахнув рукою, вимагаючи сферу.
Інстинктивно вона стиснула її міцніше.
— Чому? Чому ти продовжуєш відгороджуватися від мене? Благаю, просто скажи мені.
— Є певні секрети, з якими ти не впоралася б, Навані. Якби ти знала про масштаби того, що я задумав...
Вона насупилася. Масштаби чого? Він уже підкорив Алеткар. Об’єднав великих князів. Невже звернув свій погляд до Нічийних Пагорбів? Звичайно, заселення клаптика диких земель, де проживало лише дивне плем’я паршменів, було дріб’язком порівняно з тим, чого він уже досяг.
Він узяв її за руку, із зусиллям розтиснув пальці та забрав сферу. Дружина не чинила опору — наслідки могли бути загрозливими. Він ніколи не використовував силу проти неї, але в його арсеналі були слова. Зауваження. Погрози.
Ґавілар узяв дивну, приголомшливу сферу і сховав її в мішечок разом з іншими. Туго затягнув, наче поставивши крапку в суперечці, потім засунув мішечок у кишеню.
— Ти караєш мене, чи не так? — зажадала відповіді Навані. — Ти ж знаєш про мою любов до фабріалів. Ти навмисно насміхаєшся з мене, бо знаєш, що мені буде боляче.
— Можливо, — відказав Ґавілар, ти навчишся думати, перш ніж говорити, Навані. Можливо, ти дізнаєшся про небезпечну ціну чуток.
«Знову це?» — подумала вона, а вголос сказала:
— Нічого не сталося, Ґавіларе.
— Ти думаєш, мене це хвилює? Думаєш, придворним є діло до цього? Для них брехня не гірша за факти.
Вона зрозуміла, що це правда. Ґавіларові було все одно, чи зраджувала вона його — а вона цього не робила. Але те, що вона сказала, спричинило чутки, які важко було придушити.
Ґавілар дбав лише про свій спадок. Він хотів, щоб його знали як великого короля, великого вождя. Це прагнення завжди підштовхувало його, але останнім часом воно переросло в щось інше. Він продовжував запитувати, чи запам’ятають його як наймогутнішого короля Алеткару? Чи міг він змагатися зі своїми предками, такими, як Творець Сонця?
Якщо королівський двір вирішить, що він не може контролювати власної дружини, чи не поставить це під сумнів його спадок? Яка користь від королівства, якщо Ґавілар знає, що дружина таємно кохає його брата? Тут Навані наче втілювала відбитий шмат мармуру в монументі його спадку.
— Поговори зі своєю дочкою, — сказав Ґавілар, повертаючись до дверей. — Думаю, мені вдалося заспокоїти гордість Амарама. Він може забрати її назад, а час закінчується. Мало хто з інших залицяльників зверне на неї увагу. Мені, мабуть, доведеться заплатити пів королівства, щоб позбутися дівчини, якщо вона знову відмовить Мерідасу.
Навані пирхнула:
— Сам поговори з нею. Якщо те, чого ти хочеш, так важливо, може, ти зробиш це хоч раз самостійно? Крім того, мені не подобається Амарам. Ясна заслуговує на краще.
Він завмер, потім озирнувся і заговорив низьким спокійним голосом:
— Ясна вийде заміж за Амарама, як я їй і наказав. Вона відкине мрію стати знаменитою, відрікшись від церкви. Її зарозумілість заплямовує репутацію всієї родини.
Навані зробила крок уперед, і її голос став таким же холодним, як і його:
— Ти розумієш, що дівчина все ще любить тебе, Ґавіларе? Вони всі люблять тебе. Елгокар, Далінар, хлопці... вони боготворять тебе. Упевнений, що хочеш показати їм свою справжню сутність? Саме вони — твій спадок. Стався до них з обережністю. Саме вони визначать, яким тебе запам’ятають.
— Велич — моя сутність, Навані. Жодні зусилля таких посередностей, як Далінар чи мій син, не зможуть цьому завадити. І особисто я сумніваюся, що Елгокар зміг би досягти бодай посередності.
— А як щодо мене? — запитала вона. — Я могла б написати твою історію. Твій життєпис. Що б ти не думав про свої дії, досягнення... це ефемерно, Ґавіларе. Слова на сторінках створюють образ для майбутніх поколінь. Ти відкидаєш мене, але я тримаю в руках те, чим ти дорожиш найбільше. Штовхни мене занадто сильно — і я почну стискати кулаки.
Він не відповів криком чи люттю, але холодна порожнеча в його очах могла б поглинути цілі королівства та залишити після себе тільки чорноту. Він підняв руку до її підборіддя й ніжно обхопив його, наче перекривлюючи колись пристрасний жест.
Болючіше за ляпас.
— Ти знаєш, чому я не залучаю тебе до цього, Навані? — м’яко спитав він. — Ти думаєш, що зможеш прийняти правду?
— Спробуй хоч раз. Це б охолодило мене.
— Ти не гідна цього, Навані. Вважаєш себе вченою, але де ж твої відкриття? Ти вивчаєш світло, але сама — його протилежність. Ти річ, яка знищує світло. Ти гаєш час, борсаючись у кухонному бруді й розмірковуючи про те, чи розпізнає якийсь нікчемний світлоокий правильні лінії на мапі. Це не дії великих. Ти не вчена. Тобі просто подобається бути поруч із ними. Ти не фабріалірка. Ти лише жінка, яка любить дрібнички. У тебе немає власної слави, досягнень чи здібностей. Усе видатне в тобі лише завдяки комусь іншому. У тебе немає влади — тобі просто подобається виходити заміж за чоловіків, які її мають.
— Як ти смієш...
— Заперечуй це, Навані, — гаркнув він. — Заперечуй, що кохала одного брата, але вийшла заміж за іншого. Ти прикидалася, що обожнюєш чоловіка, якого ненавиділа, бо знала, що він стане королем.
Вона відсахнулася, вириваючись із його хватки й відвертаючись. Заплющила очі й відчула сльози на щоках. Це було складніше, ніж він припускав: вона кохала їх обох, але наполегливість Далінара лякала її, тому Ґавілар здавався безпечнішим вибором.
Але у звинуваченнях Ґавілара була частка правди. Жінка могла збрехати собі й сказати, що насправді серйозно розглядала кандидатуру Далінара, але всі знали, що врешті-решт вона обере Ґавілара. І вона це зробила. Він був впливовішим.
— Ти повернула туди, де грошей і влади було більше, — сказав Ґавілар. — Як звичайна шльондра. Пиши про мене все, що забажаєш. Скажи це, прокричи, проголоси. Я переживу твої звинувачення, і мій спадок збережеться. Я відкрив вхід у царство богів і легенд, і щойно приєднаюся до них, моєму правлінню не буде кінця. Я буду вічним.
Потім Ґавілар вийшов, зачинивши за собою двері з тихим клацанням. Навіть у суперечках він контролював ситуацію.
Тремтячи, Навані навпомацки дісталася стільця біля столу, де кипіли спрени гніву. А спрени сорому пурхали навколо неї, наче білі й червоні пелюстки.
Лють змусила її затремтіти. Лють на нього. На себе — за те, що не дала відсіч. На весь світ — бо знала, що він частково сказав правду. «Ні, не дозволяй його брехні стати твоєю правдою. Борися з нею». Зціпивши зуби, вона розплющила очі й почала ритися в столі в пошуках олійної фарби й паперу.
Вона почала малювати, ретельно виводячи кожну каліграфічну лінію. Гордість, наче доказ для нього, змусила бути прискіпливою та досконалою. Ці дії зазвичай заспокоювали. Те, як акуратні, впорядковані лінії перетворювалися в слова, те, як фарба і папір набували сенсу.
Зрештою в неї вийшов один із найкращих захисних гліфів, які вона коли-небудь створювала. Він складався з трьох простих символів: «Смерть», «Дар», «Смерть». Вона намалювала кожен символ у формі вежі Ґавілара або геральдичного меча.
Молитва жадібно згоріла в полум’ї лампи, яскраво спалахуючи, і щойно це сталося, її катарсис змінився на сором. Що вона зробила? Молилася про смерть чоловіка? Спрени сорому вмить повернулися до неї.
Як же до цього дійшло? Їхні суперечки ставали все жахливішими. Вона знала, що віднедавна він став наче іншим чоловіком. Не був таким, коли розмовляв з Далінаром, Садеасом або навіть — зазвичай — з Ясною.
Ґавілар був вищим за це. Вона підозрювала, що він теж це знає. Завтра Навані отримає квіти. Ніяких вибачень на додачу, але ще якийсь подарунок, зазвичай браслет.
Так, він знав, що повинен прагнути кращого. Проте... вона якось пробудила в ньому монстра. І він якось спровокував у ній цю слабкість. Вона ляснула захищеною рукою по столу, іншою потираючи лоб.
Бурекляття. Здавалося, не так давно вони сиділи разом і обговорювали королівство, яке створять. Тепер же ледь могли розмовляти, щоб не дістати свої найгостріші ножі та не встромити їх прямо в найболючіші місця з точністю, якої досягли тільки завдяки давньому знайомству.
Вона із зусиллям опанувала себе, поправила макіяж, зачіску. Може, вона й була такою, як говорив чоловік, але він сам був не більше ніж провінційним головорізом, якому занадто щастило і який умів дурити хороших людей, змушуючи їх слідувати за ним.
Якщо такий чоловік, як він, міг прикидатися королем, то й вона могла б прикидатися королевою. Зрештою, у них було королівство.
Принаймні один із них повинен спробувати правити ним.
* * *
Навані нічого не чула про вбивство, доки його не скоїли.
На бенкеті вони були зразком ідеальної королівської сім’ї, щиро ставилися одне до одного, трапезували. Потім Ґавілар пішов — утік, щойно зміг знайти привід. Принаймні він дочекався закінчення вечері.
Навані пішла вниз, щоб попрощатися з гостями. Вона натякнула, що  Ґавілар навмисно ні до кого не ставився зневажливо, просто був виснажений тривалими поїздками. Так, вона впевнена, що скоро буде аудієнція в нього. Вони хотіли б приїхати, як тільки пройде наступна буря...
Вона продовжувала і продовжувала, поки їй не стало здаватися, що обличчя ось-ось трісне від нескінченних усмішок. Відчула полегшення, коли по неї прибігла посильна. Відійшла від гостей, що від’їжджали, очікуючи почути, що розбилася якась дорога ваза, чи що Далінар хропе за своїм столом.
Замість цього посильна привела Навані до палацового управителя. На його обличчі застигла маска скорботи, очі почервоніли, а руки тремтіли. Літній чоловік потягнувся до неї та взяв за руку, наче для стійкості. Сльози текли по його обличчю, застрягаючи в клочкуватій бороді.
Побачивши стан управителя, Навані зрозуміла, що рідко називала його на ім’я, рідко думала про нього як про людину. Вона часто ставилася до нього як до невіддільної частини палацу, приблизно так само, як до статуй перед входом. Так само, як Ґавілар ставився до неї.
 — Гереху, — сказала вона, зніяковіло беручи його за руку. — Що сталося? З вами все гаразд? Чи не занадто тяжко ми працювали без...
 — Король, — видавив літній чоловік. — О, ваша світлосте, вони забрали нашого короля! Ці паршмени. Ці варвари. Ці... ці чудовиська. Вона відразу запідозрила, що Ґавілар знайшов якийсь спосіб утекти з палацу, і всі вирішили, що його викрали. «Що за людина...» — подумала вона, уявляючи його в місті з тими незвичними відвідувачами, за обговоренням таємниць у темній кімнаті.
Герех міцніше стиснув її руку:
— Ваша світлосте, вони вбили його. Король Ґавілар мертвий.
— Це неможливо, — промовила вона. — Він наймогутніша людина в країні, а можливо, і в усьому світі. Оточений Сколкозбройними. Ти помиляєшся, Гереху. Він...
«Він витривалий, як буря». Але, звичайно, це було неправдою — він просто хотів, щоб люди так вважали. «Мені не буде кінця...» Коли він говорив подібне, йому було важко не повірити. Лиш коли вона побачила тіло, правда нарешті просочилася у свідомість, охолоджуючи, наче зимовий дощ. Труп Ґавілара, понівечений і закривавлений, лежав на столі в коморі, і охоронці насильно відштовхували переляканих слуг, коли ті вимагали пояснень.
Навані стояла над ним. Навіть попри кров у бороді, розбиту Сколкозбрую, бездиханність і відкриті рани на тілі... навіть тоді вона замислювалася, чи це не фальш. Те, що лежало перед нею, було неможливим. Ґавілар Холін не міг просто померти так, як звичайні люди.
Вона попросила показати їй обвалений балкон, де Ґавілара знайшли бездиханним після падіння згори. Їй сказали, що Ясна все бачила. Зазвичай незворушна, дівчина сиділа в кутку, притуливши до рота стиснуту в кулак захищену руку, і плакала.
Тільки тоді навколо Навані почали з’являтися спрени потрясіння, схожі на трикутники заломленого світла. Тільки тоді вона повірила.
Ґавілар Холін був мертвий.
Садеас відвів Навані вбік і з непідробним сумом пояснив, що сталося. Вона слухала оніміло й відірвано. Була настільки зайнята, що не помітила, як більшість паршенді таємно покинули палац — сховалися в темряві за мить до нападу свого поплічника. Їхні вожді залишилися, щоб прикрити відхід.
Немов у трансі, Навані повернулася в комору до холодного тіла Ґавілара Холіна. Його порожньої оболонки. Судячи з поглядів слуг і лікарів, вони очікували від неї скорботи. Можливо, завивань. Звичайно, в кімнаті купами з’являлися спрени болю, навіть кілька рідкісних спренів туги, схожих на зуби, що росли зі стін.
Вона відчувала щось схоже на ці емоції. Печаль? Ні, не зовсім. Жаль. Якщо він дійсно був мертвий, то... ось і все. Їхньою останньою справжньою розмовою була чергова сварка. Шляху назад нема. Раніше вона завжди могла сказати собі, що вони помиряться. Що оминуть шипи та знайдуть зворотний шлях до того, якими були раніше. Якщо не люблячими, то принаймні врівноваженими.
Тепер цього ніколи не буде. Усе скінчено. Він мертвий, вона вдова, і... о бурі, вона ж молилася про це. Це усвідомлення пронизало її наскрізь. Залишалося сподіватися, що Всемогутній не дослухався до її дурних благань, написаних у мить люті. Хоча якась частина її ненавиділа Ґавілара, вона насправді не бажала йому смерті. Хіба не так?
Ні. Ні, все мало закінчитися зовсім не так. І вона відчула ще одне почуття. Жалість.
Тіло Ґавілара Холіна, що лежало в калюжі крові на столі, здавалося досконалою насмішкою з його грандіозних планів. Він думав, що вічний, чи не так? Він мріяв досягти якогось грандіозного плану, занадто важливого, щоб поділитися ним з дружиною? Ну що ж, Прародитель бур і Матір Світу були байдужі до бажань людей, якими б грандіозними ті не здавалися.
Чого вона не відчувала — то це горя. Його смерть була важливою, але для неї нічого не означала. Важливим було лише те, що її діти ніколи не дізнаються, яким він став.
«Я стану кращою, Ґавіларе, — подумала вона, закриваючи йому очі. — Заради того, ким ти колись був, я прикидатимуся заради світу. Я передам тобі твій спадок».
Потім вона застигла. Його Сколкозбруя, точніше броня, яка була на ньому, зламалася біля пояса. Вона запустила пальці в його кишеню і торкнулася свинячої шкіри. Витягла мішечок зі сферами, якими він хвалився, але виявила, що той порожній.
О бурі! Куди він їх заховав?
Хтось у кімнаті кашлянув, і вона раптом усвідомила, який вигляд це мало збоку — копирсатися в його кишенях. Навані витягла сфери з волосся, опустила їх у мішечок, поклала йому в руку, а потім торкнулася чолом до розбитого нагрудника. Це символізувало б, ніби вона повертає йому подарунки як символ того, що її світло стає його світлом після смерті.
Потім, відчувши його кров на обличчі, встала й удала, що опановує себе. Протягом наступних годин, впорядковуючи хаосу місті, перевернутому з ніг на голову, вона боялася, що заробить собі репутацію байдужої жінки. Натомість люди, здавалося, вважали її стійкість заспокійливою.
Короля не стало, але королівство продовжувало жити. Ґавілар пішов із цього життя так, як і прожив — з грандіозною драмою, після якої Навані змушена збирати уламки.

Частина перша
Тягар
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По-перше, ви повинні змусити спрена наблизитися. Тип самоцвіту тут має велике значення; деякі спрени за своєю природою більше тяжіють до певних видів самоцвітів. Крім того, важливо заспокоїти спрена чимось, що він найбільше знає і любить. Наприклад, для спрена полум’я конче потрібне хороше багаття.
Лекція з фабріальної механіки, прочитана Навані Холін на зборах коаліції монархів, Урітіру, Єсеван, 1175 рік


Лірін сам здивувався тому, наскільки спокійно почувався, коли перевіряв ясна дитини на цингу. Того дня роки професійної лікарської підготовки стали йому в пригоді. Дихальні вправи, які він робив, щоб не трусилися руки, добре спрацьовували як під час шпигунських операцій, так і під час хірургічного оперування.
— Ось, — сказав він матері дитини, витягнувши з кишені маленький шматок панцира з вирізаними написами. — Покажи це жінці в обідньому шатрі. Вона принесе трохи соку для твого сина. Простеж, щоб він випивав увесь цей сік щоранку.
— Дякую вам дуже, — промовила жінка з виразним гердазійським акцентом. Вона міцніше притиснула до себе сина, потім подивилася на Ліріна зацькованим поглядом, повним відчаю: — Якщо... якщо дитина... знайдеться...
— Я подбаю, щоб тобі повідомили, як тільки щось дізнаємося про інших твоїх дітей, — пообіцяв Лірін. — Співчуваю твоїй утраті.
Жінка кивнула, витерла щоки та понесла дитину до сторожової вежі за містом. Тут кілька озброєних паршменів підняли її каптур і порівняли обличчя з малюнками, які надіслали Сплавлені. Гесіна, дружина Ліріна, стояла поряд, щоб читати описи, якщо потрібно.
Позаду них ранковий туман огорнув Гартстоун, що нагадував купу темних, затінених грудок. Наче пухлини. Лірін ледь міг розгледіти шатра, натягнуті між будівлями, які давали убогий прихисток багатьом біженцям, що тікали з Гердазу. Цілі вулиці було перекрито, і примарні звуки — дзвін посуду, розмови людей — здіймалися крізь туман.
Ці халупи, звичайно ж, ніколи б не вистояли в бурю, але їх можна було швидко зірвати та згорнути. Іншого житла просто не вистачало. Люди ховалися в укриття від бурі на кілька годин, але не змогли б там постійно жити.
Лірін обернувся та поглянув на чергу з тих, хто чекав сьогодні на прийом. Ця черга розчинялася в тумані, а в ній, наче струмені пилу, кружляли комахоподібні спрени голоду та спрени виснаження, схожі на струмені пилу. Бурекляття! Скільки ще людей зможе вмістити це місто? Села поблизу кордону, мабуть, залюднені вщерть, якщо так багато людей пробралося настільки далеко вглиб країни.
Минув понад рік відтоді, як прийшов Вічновій і пав Алеткар. Рік, протягом якого країна Гердаз — менший сусід Алеткару на північному заході — ще якимось дивом продовжувала битися. Два місяці тому ворог нарешті вирішив остаточно розгромити королівство. Незабаром після цього кількість біженців зросла. Звісно, солдати воювали, тимчасом як прості люди голодували й покидали будинки, бо їхні поля були витоптані.
Гартстоун робив усе, що тільки міг. Арік та інші чоловіки, що колись охороняли маєток Рошона, а зараз не мали права носити зброю, тепер організовували чергу і не давали нікому проникнути в місто, доки Лірін їх не огляне. Він переконав її світлість Абіаджан, що необхідно оглянути кожного окремо. Вона переживала через пошесть, він же просто хотів перехопити тих, хто, можливо, потребував лікування.
Її солдати, все ще насторожені, рушили вздовж черги. Паршмени з мечами в руках. Вони навчилися читати, наполягаючи на тому, щоб їх називали співунами. Через рік після їхнього пробудження Лірін усе ще вважав ці переконання дивними. Але насправді, яке йому діло до цього? У певному сенсі мало що змінилося. Ті ж старі конфлікти поглинули паршменів так само легко, як і ясновельможних алеті. Люди, які відчули смак влади, хотіли більшого, а потім намагалися здобути бажане за допомогою меча. Прості люди стікали кров’ю, і Лірін залишився, щоб зашивати їхні рани.
Він повернувся до своєї роботи. Сьогодні Лірінові належало оглянути ще щонайменше сотню біженців. Десь серед них ховався чоловік винуватець більшої частини цих страждань. Саме він був причиною того, що Лірін сьогодні так нервувався. Однак наступним у черзі стояв не він, а якийсь обірваний алеті, який утратив руку в бою. Лірін оглянув рану біженця, але на той момент їй було кілька місяців, тож лікар нічого не міг удіяти з такими великими рубцями.
Лірін поводив вказівним пальцем туди-сюди перед обличчям чоловіка, спостерігаючи, як його очі відстежують рух. «Це в нього шок», — подумав лікар.
— Чи є у тебе свіжі рани, про які ти мені не розповів?
— Ран немає, — прошепотів чоловік. — Але ж розбійники... Вони забрали із собою мою дружину, добрий лікарю. Забрали її... І залишили мене прив’язаним до дерева. Просто пішли геть сміючись...
«Це непокоїть. Психічний шок — не та хвороба, яку можна усунути скальпелем».
— Як тільки потрапиш у місто, — сказав він, — відшукай чотирнадцятий намет. Скажи тамтешнім жінкам, що це я послав тебе.
Чоловік тупо кивнув з порожнім поглядом. Чи запам’ятав він ці слова? Зафіксувавши риси обличчя чоловіка — сиве волосся, зачесане назад, три великі родимки у верхній частині лівої щоки та, звичайно ж, відсутню руку, — Лірін зробив позначку, щоб перевірити цей намет сьогодні ввечері. Там його помічниці наглядали за біженцями, схильними до самогубства. Це було найбільше, чим Лірін міг їм допомогти, коли потрібно піклуватися про таку велику кількість людей.
— Прямуй туди, — сказав Лірін, м’яко підштовхуючи чоловіка в бік міста. — Намет номер чотирнадцять. Не забудь. Співчуваю твоїй утраті.
Чоловік пішов.
— Ти так легко це говориш, лікарю! — пролунав голос ззаду.
Лірін різко розвернувся і негайно ж схилився в поклоні на знак поваги. Абіаджан, нова градоправителька, була паршменкою з молочно-білою шкірою і яскравим мармуровим візерунком на щоках.
— Ваша світлосте! — мовив Лірін. — Що ви маєте на увазі?
— Ти сказав цьому чоловікові, що співчуваєш його втраті, — сказала Абіаджан. — Ти з такою готовністю говориш це кожному з них! Але, здається, в тобі стільки ж співчуття, скільки в камені. Невже ти нічого не відчуваєш до цих людей?— Я це відчуваю, ваша світлосте! — відказав Лірін. — Але мушу бути обережним, щоб мене не поглинув їхній біль. Це одне з перших правил для того, хто хоче стати лікарем.
— Цікаво, — паршменка підняла захищену руку, заховану в широкому рукаві хави. — Чи пам’ятаєш ти, як вправляв мені руку, коли я була ще дитиною?
— Так, пам’ятаю.
Абіаджан повернулася — із новим ім’ям і новим дорученням від Сплавлених — після того, як втекла разом з іншими паршменами після Вічновію. Вона привела з собою багато паршменів, усіх, хто походив з тих країв. Але з тих, хто раніше жив у Гартстоуні, повернулася лише Абіаджан. Вона мовчала про те, що пережила за минулі місяці.
— Такі цікаві спогади, — сказала вона. — Тепер усе минуле життя здається мені сном. Я пам’ятаю біль. Розгубленість. Сувору постать, яка заподіяла мені ще більше болю. Хоча тепер розумію, що все, чого ти прагнув, — це зцілити мене. Стільки неприємностей заради дитини-рабині.
— Я ніколи не переймався тим, кого лікую, ваша світлосте! Не важливо, хто це — раб чи король.
— Упевнена: той факт, що Вістіов заплатив за мене шалені гроші, не мав із цим нічого спільного, — вона примружилася, дивлячись на Ліріна. І коли знову заговорила, в її словах пролунала інтонація, ніби звучали слова пісні: — Ти співчував мені, бідній розгубленій дитині-рабині, у якої вкрали розум? Ти оплакував нас, лікарю, і те життя, яке ми тоді вели?
— Лікар не повинен плакати, — тихо сказав Лірін. — Лікар не може дозволити собі плакати.
— Як і камінь, — повторила вона і похитала головою. — Чи бачив ти якісь ознаки спренів пошесті в цих біженців? Якщо ці спрени проникнуть у місто, то можуть убити всіх.
— Хворобу викликають не спрени, — пояснив Лірін. — Вона поширюється через забруднену воду, неналежні санітарні умови, а іноді й через дихання тих, хто її переносить.
— Забобони, — відказала вона.
— Це мудрість Вісників, — відповів Лірін. — Але ми повинні бути бережними.
У фрагментах старих рукописів — перекладах перекладів — згадувалося про те, як швидко поширювалися хвороби, що забирали життя десятків тисяч людей. Подібні речі не були зафіксовані в жодному із сучасних текстів, які йому доводилося читати, але до нього доходили чутки про щось дивне на Заході — це називали «новою пошестю». Подробиць було обмаль.
Абіаджан продовжила свій шлях без подальших коментарів. Її супровідники — група піднесених паршменів і паршменок — пішли слідом. Хоча вона носила одяг алетійського крою та моди, кольори були світлішими та не такими яскравими. Сплавлені пояснювали, що співуни в минулому уникали яскравих кольорів, вважаючи за краще замість цього підводити візерунки на шкірі.
Лірін відчув ознаки пошуку ідентичності в тому, як діяли Абіаджан та інші паршмени. Їхні акцент, одяг, манери були явно запозичені в народу алеті. Але вони завмирали щоразу, коли Сплавлені починали говорити мовою предків і шукали способи наслідувати цих давно померлих паршменів.
Лірін повернувся до наступної групи біженців — цього разу цілої родини. Хоча він мав би радіти, але не міг не замислитися, наскільки важко буде прогодувати п’ятьох дітей і батьків, кожен з яких знемагав від недоїдання.
Коли він відправив їх далі, знайома постать рушила вздовж черги до нього, відганяючи спренів голоду. Тепер Ларал була одягнена в просту сукню служниці, на руці — рукавичка замість довгого рукава. Вона несла відро з водою до біженців, які очікували її. Однак Ларал ходила не як служниця. В ній було щось іще... В цій молодій жінці залишилася рішучість, яку не могла придушити жодна вимушена покірність. Кінець світу здавався їй приблизно такою ж неприємною подією, як колись неврожай.
Вона зупинилася поруч із Ліріном і запропонувала йому попити. Взяла бурдюк для води й налила в чисту чашку, як він і наполягав, замість того щоб черпати прямо з відра.
— Він третій від початку черги, — прошепотіла Ларал, поки Лірін сьорбав з чашки.
Лірін хмикнув.
— Нижчий, ніж я очікувала, — зазначила Ларал. — Його вважають великим воєначальником, лідером опору Гердазу. Але він більше схожий на мандрівного торговця.
— Геніальність проявляється у всіх формах, Ларал, — сказав Лірін, махнувши, щоб та ще раз наповнила чашку, аби мати привід продовжити розмову.
— І все ж... — сказала вона і замовкла, коли їх минав Дурнаш, високий паршмен з мармуровою чорно-червоною шкірою і з мечем за спиною. Як тільки він відійшов далі, Ларал тихо продовжила: — Чесно кажучи, я подивована тобою, Ліріне. Ти жодного разу не пропонував нам здати цього замаскованого полководця.
— Його б стратили, — мовив Лірін.
— Але ж ти вважаєш його злочинцем, чи не так?
— На ньому лежить жахлива відповідальність — він продовжив безнадійну боротьбу з переважальними силами ворога. Пожертвував життям своїх людей у безнадійній битві.
— Деякі назвали б це героїзмом.
— Героїзм — це міф, який розповідають молодим ідеалістам, особливо коли хочуть, щоб ті проливали за когось кров. Через це вбили одного з моїх синів і забрали другого. Ти можеш залишити свій героїзм собі та повернути мені життя тих, хто загинув даремно в дурних конфліктах.
Принаймні здавалося, що все майже закінчилося. Тепер, коли опір у Гердазі остаточно зник, слід було очікувати, що потік біженців сповільниться.
Ларал дивилася на нього блідо-зеленими очима. Вона завжди була проникливою жінкою. Як би йому хотілося, щоб життя пішло в іншому напрямку, щоб старий Вістіов протримався ще кілька років. Лірін міг би назвати цю жінку дочкою, і, можливо, зараз поруч з ним були б і Тіен, і Каладін, працюючи лікарями.
— Я не здам генерала гердазійців, — сказав Лірін. — Перестань так на мене дивитися! Я ненавиджу війну, але не засуджуватиму вашого героя.
— І твій син скоро прийде по нього?
— Ми послали Каладінові звісточку. Цього має бути достатньо. Переконайся, що твій чоловік готовий відвернути їхню увагу.
Вона кивнула і пішла далі, щоб запропонувати води охоронцям-паршменам на в’їзді в місто. Лірін швидко оглянув кількох наступних біженців, потім дістався до групи фігур у плащах. Він заспокоїв себе, виконавши вправи із прискореним диханням, яких наставник навчив його в операційній багато років тому. Хоча всередині у Ліріна вирувала буря, його руки не тремтіли, коли він махнув закутаним у плащі фігурам.
— Мені потрібно провести огляд, — тихо сказав Лірін, — тож не буде нічого підозрілого, якщо я виведу вас із черги.
— Почни з мене, — озвався найнижчий чоловік.
Інші четверо обережно підійшли, ставши навколо нього.
— Не стійте так, ніби ви його охороняєте, дурні, — прошипів Лірін. — Сідайте на землю ось тут! Можливо, будете хоч не так схожі на банду злодіїв. Вони зробили, як він сказав. Лірін підсунув табурет до очевидного лідера. На верхній губі у нього виднілися тонкі, посріблені сивиною вусики, і на вигляд йому можна було дати років за п’ятдесят. Засмагла шкіра здавалася темнішою, ніж у більшості гердазійців, роблячи його більше схожим на жителя Азіру. Очі в чоловіка були глибокого темно-коричневого кольору.
— То ти — це ти? — прошепотів Лірін, прикладаючи вухо до грудей чоловіка, щоб перевірити серцебиття.
— Так, це я.
Дієно енне Кала. «Дієно» старогердазійською означає «норка». Гесіна пояснила йому, що енне — це таке почесне звернення, яке передбачає велич.
Можна було б очікувати, що Норка — як, очевидно, і вважала Ларал — буде жорстоким воїном, викуваним на тому ж ковадлі, що і такі люди, як Далінар Холін або Мерідас Амарам. Проте Лірін знав, що вбивці мають найрізноманітніший вигляд. Може, Норка й був невисоким, без одного зуба, але в його худорлявій статурі відчувалася сила, і при огляді Лірін помітив чимало шрамів. Насправді ті, що навколо зап’ясть... це були шрами, залишені кайданами на шкірі раба.
— Спасибі тобі, — прошепотів Дієно, — за те, що запропонував нам притулок.
— Це не мій вибір, — відказав Лірін.
— Однак ти гарантуєш, що учасники опору втечуть, щоб вижити. Хай благословення Вісників буде з тобою, лікарю!
Лірін дістав бинт і почав перев’язувати рану на руці чоловіка, яку не обробили належним чином.
— Нехай Вісники благословлять нас швидким припиненням цього конфлікту.
— Так, якщо ці загарбники втечуть назад у Геєну, яка їх породила.
Лірін продовжував свою роботу. — Хіба ти... не згодний, лікарю?
— Ваш опір зазнав невдачі, пане генерале, — сказав Лірін, щільно затягуючи пов’язку. — Ваше королівство пало, як і моє. Подальший конфлікт призведе лише до загибелі більшої кількості людей.
— Звичайно, ти не збираєшся підкорятися цим монстрам.
— Я підкоряюся особі, яка тримає меч біля моєї шиї, пане генерале, — сказав Лірін. — І так завжди.
Він закінчив свою роботу, потім побіжно оглянув чотирьох супутників генерала. Жодної жінки. Як генерал прочитав надіслані йому повідомлення? Лірін удав, що виявив рану на нозі одного з чоловіків, і після невеликого інструктажу чоловік як слід кульгав, а потім видав крик болю. Укол голкою змусив спренів болю у формі маленьких помаранчевих рук піднятися з землі.
— Ця рана потребує хірургічного втручання, — голосно сказав Лірін. — Або ти можеш втратити ногу. Ні, жодних заперечень! Ми зараз же за це візьмемося.
Він звелів Аріку принести ноші. Призначення інших чотирьох солдатів, включно з генералом, носіями цих нош дало Лірінові привід вивести їх усіх з черги.
Тепер їм слід було відвернути увагу. У цьому допоміг Торалін Рошон, чоловік Ларал, колишній градоправитель. Він, спотикаючись, похитуючись і нетвердо ступаючи, вийшов з оповитого туманом міста.
Лірін махнув рукою Норці та його солдатам і повільно повів їх до інспекційного посту.
— Ви ж не озброєні, так? — прошепотів він.
— Ми залишили ту зброю, яку легко побачити, — відповів Норка, — але нас видасть моє обличчя, а не зброя.
— Ми підготувалися й до цього.
«Молися Всемогутньому, щоб усе спрацювало».
Наблизившись, Лірін зміг краще розгледіти Рошона. Обвислі щоки колишнього градоправителя свідчили, що колись він мав зайву вагу, яку втратив сім років тому, після смерті сина. Рошонові наказали поголити бороду, можливо, тому, що він нею пишався, і той більше не носив свою горду такаму воїна. Її замінили наколінники й короткі штани скребника крему.
Він ніс під пахвою табурет і щось невиразно бурмотів. Під час ходьби його дерев’яна ступня дряпала камінь. Лірін точно не міг би сказати, чи справді Рошон напився, чи просто вдавав. У будь-якому разі цей чоловік привертав до себе увагу. Паршмени, що чергували на інспекційному посту, підштовхували один одного ліктями, і один із них наспівував у піднесеному ритмі — вони це часто робили, коли розважалися.
Рошон вибрав будівлю неподалік і поставив свій табурет, потім — на потіху паршменами, що спостерігали за ним, спробував піднятися на нього, але промахнувся і спіткнувся, похитнувшись на своїй дерев’янці і ледь не впавши.
Паршмени із задоволенням спостерігали за дійством. Кожен із цих новоявлених співунів раніше належав якомусь багатому світлоокому. Спостерігати, як колишній градоправитель перетворюється на п’яницю, що спотикається та цілими днями виконує найбруднішу роботу? Для них це було захопливішим, ніж виступ будь-якого оповідача.
Лірін підійшов до посту охорони.
— Цей потребує негайної операції, — сказав він, вказуючи на чоловіка на ношах. — Якщо я не прооперую його негайно, він може втратити кінцівку. Моя дружина попросить решту біженців посидіти й почекати мого повернення.
Зі всіх трьох паршменів, призначених інспекторами, тільки Дор потрудився звірити обличчя «пораненого» з малюнками. Норка очолював список небезпечних біженців, але Дор навіть не глянув на носильників. Лірін помітив це дивацтво кількома днями раніше: коли він використовував біженців з черги як робочу силу, інспектори часто зосереджувалися виключно на людині на ношах.
Він сподівався, що з Рошоном, який наразі забезпечує їм розваги, паршмени ще більше розслабляться. І все ж Лірін відчув, що спітнів, коли Дор затримався на одному з малюнків. У листі, який Лірін відправив через розвідника, що прибув з проханням про надання притулку. Норку попросили брати із собою тільки охоронців низького рангу, яких точно не буде в списках. Невже...
Двоє інших паршменів сміялися з Рошона, який намагався, попри сп’яніння, видертися на дах будівлі та зішкребти крем, що там накопичився. Дор обернувся і приєднався до решти, розсіяно махнувши Лірінові, щоб той ішов далі.
Лірін обмінявся коротким поглядом зі своєю дружиною, яка чекала неподалік. Добре, що ніхто з паршменів не дивився на неї, тому що вона зблідла, наче шинійка. Лірін, мабуть, мав не набагато кращий вигляд, але стримав полегшене зітхання, ведучи Норку та його солдатів уперед. Він міг би ізолювати їх в операційній, подалі від сторонніх очей, доки...
— Усі ви, припиніть! — крикнув ззаду жіночий голос. — Приготуйтеся висловити повагу!
Лірін відчув негайне бажання втекти звідти. Він майже зробив це, але солдати просто крокували далі. Так. Краще вдати, що нічого не чув.
— Гей ти, лікарю! — хтось гукнув його.
Це була Абіаджан. Лірін неохоче зупинився, у його голові проносилися всі варіанти відповідей, які можна використати як виправдання. Чи повірить вона, що він не впізнав Норку? Лірін уже сварився з градоправителькою, коли та наполягала на лікуванні ран Джебера після того, як цей дурник дозволив себе повісити й відшмагати батогом. Лірін обернувся, намагаючись заспокоїтися. Абіаджан поспішно підійшла до нього, і хоча співунки не червоніють, вона мала явно схвильований вигляд. Коли заговорила, її слова звучали уривчасто.
— Іди за мною! У нас відвідувач.
Лірінові знадобилася мить, щоб осмислити сказане. Вона не вимагала пояснень. Це... щось інше?
— Що сталося, ваша світлосте? — запитав він.
Норка і його солдати зупинилися неподалік, але Лірін бачив, як їхні руки рухаються під плащами. Вони сказали, що залишили всю «помітну» зброю. Хай допоможе Всемогутній, якщо це обернеться кровопролиттям...
— Усе нормально, — поспішно сказала Абіаджан. — Ми благословені. Йди за мною! — Вона подивилася на Дора та стражників. — Передайте повідомлення! Ніхто не повинен в’їжджати в місто або залишати його, доки я не дам іншого наказу!
— Ваша світлосте, — сказав Лірін, вказуючи на чоловіка в ношах. — Рана цієї людини може здатися не такою вже страшною на перший погляд, але я впевнений, що якщо негайно не займуся нею, то...
— Це може почекати! — вона вказала на Норку та його людей. — Ви, п’ятеро, почекайте! Просто почекайте! Усе гаразд. Зачекайте... а ти, лікарю, ходи зі мною!
Вона рушила, не сумніваючись, що Лірін піде за нею. Зустрівшись поглядом з Норкою, лікар кивнув, щоб той почекав, а потім поспішив за градоправителькою. Що могло так її роздратувати? Зазвичай вона трималася царствено, але тепер відкинула цей образ.
Лірін перетнув поле за містом, ідучи вздовж черги з біженців, і незабаром знайшов відповідь. Незграбна фігура близько семи футів зростом з’явилася з туману в супроводі невеликого загону паршменів зі зброєю. Жахлива істота мала бороду і довге волосся кольору засохлої крові, яке ніби поєднувалося з простим одягом — наче істота носила волосся замість накидки. Шкіру мала чисто-чорну, з червоними мармуровими візерунками під очима.
Найголовніше, що в неї був зубчастий панцир, відмінний від будь-яких бачених Ліріном раніше, з парою дивних рогових виростів чи рогів, що стирчали над вухами.
Очі істоти світилися м’яким червоним світлом. Один зі Сплавлених. Тут, у Гартстоуні.
Минуло кілька місяців відтоді, як Лірін бачив їх востаннє — і то лише побіжно, коли невелика група зупинилася по дорозі на фронту Гердазі. Та група ширяла в повітрі в легких шатах, з довгими списами в руках. Вони випромінювали неземну красу, але панцир на цій істоті мав зловісний вигляд, як щось, що прийшло з Геєни.
Сплавлений заговорив ритмічною мовою з нижчою істотою, що стояла з ним поруч, — паршменкою у воєнній подобі. «Це співунка, — сказав собі Лірін. — Не паршменка. Треба завжди використовувати правильний термін, навіть подумки, щоб не помилитися під час розмови».
Воєнна подоба зробила крок уперед, щоб перекладати для Сплавленого. З того, що чув Лірін, навіть ті Сплавлені, які говорили алетійською, часто користувалися послугами перекладачів, нібито говорити людськими мовами було нижче їхньої гідності.
— Ти, — звернулася перекладачка до Ліріна, — ти лікар? Ти сьогодні оглядав людей?
— Так, — відповів Лірін.
Сплавлений щось сказав, і співунка знову переклала його слова:
— Ми шукаємо шпигуна. Можливо, він ховається серед цих біженців.
Лірін відчув, як пересохло в роті. Істота, що стояла над ним, була кошмаром, що мала б залишитися демоном з легенд, про якого шепотілися біля опівнічного багаття. Коли Лірін спробував заговорити, слова не йшли, і йому довелося кашлянути, щоб прочистити горло.
Сплавлений прогарчав наказ, і солдати, які його супроводжували, одразу розподілилися вздовж черги біженців. Ті відступили, а деякі навіть спробували втекти, але паршмени, хоч і дрібніші порівняно зі Сплавленими, були у воєнній подобі, наділені величезною силою і неймовірною швидкістю. Вони ловили втікачів, а інші почали обшукувати чергу, відкидаючи каптури та вивчаючи обличчя.
«Не озирайся на Норку, Ліріне! Не показуй, що нервуєш!»
— Ми... — почав Лірін. — Ми оглядаємо кожну людину, порівнюючи її з наданими нам малюнками. Я запевняю. Ми дуже пильні! Нема потреби тероризувати цих бідолашних біженців!
Перекладачка не переклала слова Ліріна для Сплавленого, але істота одразу ж щось промовила рідною мовою.
— Того, кого ми шукаємо, немає в цих списках, — сказала перекладачка. — Це молодий чоловік, шпигун найнебезпечнішого виду. Він підтягнутий і сильний порівняно з цими біженцями. Хоча, можливо, симулює слабкість.
— Так... так можна багатьох описати, — відказав Лірін.
Може, йому просто пощастило? Може, це випадковість? Можливо, це зовсім не про Норку. Лірін відчув проблиск надії, подібний до променя сонячного світла, що пробивається крізь грозові хмари.
— Ти б запам’ятав його, — продовжила перекладачка. — Високий як для людини, з хвилястим чорним волоссям до плечей. Чисто виголений, на лобі клеймо раба. На цьому клеймі є гліф шаш.
«Клеймо раба. Шаш. Небезпечний, — думав Лірін. — О, ні!»
 Неподалік один із солдатів Сплавленого відкинув каптур іншого закутаного в плащ біженця, відкривши обличчя, таке знайоме Ліріну. І все ж суворий чоловік, яким став Каладін, здавався просто загрубілим образом чутливого юнака, яким батько його пам’ятав.
Каладін негайно спалахнув силою Буресвітла. Смерть сьогодні прийшла в Гартстоун попри всі зусилля Ліріна.
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Потім дозвольте спренові оглянути вашу пастку. Самоцвіт не повинен заряджатися повністю, але й не може бути зовсім розрядженим. Експерименти показали, що сімдесят відсотків максимальної місткості Буресвітла працюють найкраще. Якщо ви правильно виконали все, то спрен буде зачарований своєю майбутньою в’язницею. Він танцюватиме круг каменя, дивитиметься на нього, плаватиме навколо.
Лекція з фабріальної механіки, прочитана Навані Холін на зборах коаліції монархів, Урітіру, Єсеван, 1175 рік


— Я ж говорила, що нас помітили, — сказала Сил, коли Каладін спалахнув Буресвітлом.
Каладін буркнув щось у відповідь. Він змахнув рукою, і Сил перетворилася на величний сріблястий спис. Забачивши зброю, співуни, які шукали його, кинулися геть. Каладін навмисне не дивився на батька, щоб не видати родинні зв’язки. Крім того, він знав, що побачить. Розчарування.
Отже, нічого нового.
Біженці в паніці кинулися навсібіч, але Сплавлений уже не звертав на них уваги. Незграбна постать повернулась до Каладіна, склавши руки на грудях, і посміхнулася.
«Я ж казала тобі, — пролунав голос Сил у голові Каладіна. — Буду нагадувати тобі, доки не визнаєш, наскільки я розумна».
— Це новий різновид, — сказав Каладін, направивши спис на Сплавленого. — Ти коли-небудь бачила таких раніше?
«Ні. Здається ще потворнішим, ніж інші». Протягом останнього року нові види Сплавлених усе частіше з’являлися на полях битв. Каладін був добре знайомий з тими, що могли літати, як Вітробігуни. Їх називали шанай-ім, це приблизно означало «Ті, що прийшли з небес».
Інші Сплавлені не могли літати; як і Променисті, кожен різновид мав свій набір здібностей. Ясна вважала, що існує десять різновидів, хоча Далінар, не пояснюючи, звідки він це знав, казав, що їх лише дев’ять.
Цей різновид був сьомим, що вступив у бій з Каладіном. І якщо на те воля вітрів — сьомим, якого він уб’є. Каладін підняв спис, щоб кинути виклик Сплавленому на бій сам на сам, це завжди спрацьовувало з Небесними. Цей Сплавлений, однак, махнув рукою своїм супутникам, щоб атакували Каладіна з усіх боків.
Каладін у відповідь Кинувся в небо. Коли він рвонув догори, Сил автоматично витяглася в довгий спис, ідеальний для ударів по наземних об’єктах з повітря. Буресвітло вирувало всередині Каладіна, змушуючи його рухатися, діяти, битися. Але він мав бути обережним. Поблизу мирні жителі, у тому числі кілька дуже дорогих йому людей.
— Подивимося, чи зможемо їх відволікти, — сказав Каладін.
Він Кинувся вниз під кутом, задом наперед. На жаль, туман не давав Каладіну переміститися занадто далеко або занадто високо, адже так він би утратив ворогів із поля зору.
«Будь обережний, — сказала Сил. — Ми не знаємо, які в цього нового Сплавленого можуть бути сили...»
Оповита туманом постать на незначній відстані раптово повалилася, і щось вистрілило з її тіла — вузька смуга червоно-фіолетового світла, схожа на спрена. За мить ця смуга кинулася до Каладіна, потім розширилася, щоб знову набути форми Сплавленого, зі звуком, схожим одночасно на розтягування шкіри та шурхіт шліфувального каменя.
Сплавлений виник у повітрі прямо перед Каладіном. Не встиг той зреагувати, як Сплавлений схопив його за горло однією рукою, а другою — за перед мундира.
Сил зойкнула, обернувшись на туман,— її форма списа була занадто громіздкою для ближнього бою. Вага величезного Сплавленого, з його каменеподібним панциром і міцними м’язами, стягнула Каладіна з висоти й кинула об землю, просто на спину.
Стиснуті пальці Сплавленого перекрили повітря Каладіну, але завдяки вируванню Буресвітла той міг не дихати. Усе ж він схопив Сплавленого за руки, щоб вирватися. О Прародителю бур! Істота була сильною. Розчепити пальці було все одно, що намагатися зігнути сталь. Відкинувши початкову паніку від того, що його викинули з повітря, Каладін зібрався з думками та викликав Сил у формі кинджала. Він відрубав праву руку Сплавленого, потім ліву, і пальці істоти змертвіли.
Усе заживе — Сплавлені, як і Променисті, загоювали рани за допомогою Світла. Але поки пальці були мертві, Каладін вирвався на волю. Він знову застосував Викид, злетівши догори. Однак не встиг перевести подих, як червоно-фіолетове світло промайнуло крізь туман внизу, згортаючись кільцем та наздоганяючи.
Рука, наче лещата, схопила його захватом ззаду. За мить різкий біль пронизав Каладіна між плечей — Сплавлений ударив його ножем у шию. Каладін закричав і відчув, що кінцівки оніміли — спинний мозок був розрізаний. Буресвітло миттю кинулося заліковувати рану, але цей Сплавлений явно мав досвід сутичок із Приборкувачами сплесків — він продовжував втикати ніж у шию Каладіна знову і знову, не даючи йому зцілитися.
— Каладіне! — крикнула Сил, кружляючи довкола нього. — Каладіне! Що мені робити?
Вона обернулася на щит у його руці, але ослаблі пальці випустили її, і Сил повернулася до форми спрена.
Рухи Сплавленого були майстерними, точними. Він усе ще висів ззаду — схоже, не міг літати в людській подобі, лише у формі потоку світла. Каладін відчував гарячий подих на щоці, поки істота різала знову і знову. Мостовик вивчав поранення, спираючись на батькові уроки. Розсічення хребта. Повторне нанесення повного паралічу. Розумний спосіб боротьби з ворогом, який може зцілюватися. Буресвітло Каладіна швидко закінчиться такими темпами.
Солдат у Каладіні діяв, більше покладаючись на інстинкти, а не на усвідомлені думки, і помітив — хоча й крутився в повітрі, схоплений жахливим ворогом, — що міг на мить повертати собі можливість рухатися перед кожним новим ударом. Тому, коли поколювання пробігло тілом, Каладін нахилився вперед, а потім різко вдарив Сплавленого головою.
Спалах болю і білого світла засліпив Каладіна. Він крутнувся, відчувши, як хватка Сплавленого ослабла, а потім узагалі зникла. Істота схопила Каладіна за мундир, повисла на ньому і здавалася лише тінню в помутнілих очах Каладіна. Цього було достатньо. Каладін замахнувся до шиї істоти, Сил перетворилася на поясний меч. Вражений у серце, голову або шию Сколкозбройцем, попри свою могутність, Сплавлений помре.
Зір Каладіна відновився достатньо, щоб побачити, як з грудей Сплавленого спалахнуло фіолетово-червоне світло. Він покинув тіло, і його душа — або що воно — стала стрічкою червоного світла. Клинок Каладіна зрубав голову з плечей, але світло вже покинуло тіло.
Буремні вітри! Ця істота виявилася більше схожою на спрена, ніж на співуна. Кинуте тіло провалилося крізь туман, і Каладін ринув за ним униз — рани повністю загоїлися. Він вдихнув другий мішечок сфер, коли приземлився біля трупа. Чи зможе він убити цю істоту? Сколкозброець міг розрізати спрена, але не вбити. Потім вони знову набували звичної форми.
Піт заливав Каладінові обличчя, серце гупало, наче грім. Хоча Буресвітло вимагало рухатися, він заспокоївся і спостерігав за туманом, шукаючи ознаки Сплавленого. Вони були досить далеко від міста, тому він не бачив нікого. Просто затінені пагорби. Порожні.
Бурекляття. Це було близько. Так близько до смерті він не був уже дуже давно. Ще більше насторожувало те, як швидко і несподівано його подолав Сплавлений. Необачно вважати, що він володів вітрами й небом, а тому міг швидко зцілитися.
Каладін розвернувся повільно, відчуваючи вітерець на шкірі. Обережно підійшов до купи решток, яка залишилася від Сплавленого Труп — чи що це було — здавався висушеним і крихким, кольори згасли, як мушля давно померлого равлика. Плоть перетворилася на якийсь камінь, пористий і легкий. Каладін підняв відрубану голову і притис великим пальцем обличчя — воно розсипалося, як порох. Решта тіла так само розвіялася за кілька хвилин, а потім навіть панцир розпався.
Смуга фіолетово-червоного світла вилетіла збоку. Каладін відразу ж злетів, ледве ухилившись від Сплавленого, що утворився зі світла під ним. Істота, однак, відразу ж скинула нове тіло й потоком світла кинулася вгору за Каладіном. Цього разу Каладін вивертався занадто повільно, й істота, виникши зі світла, схопила його за ногу.
Сплавлений поповз угору, використовуючи потужну силу верхньої частини тіла, щоб піднятися по мундиру Каладіна. До того часу як Сил-клинок виникла в руках Каладіна, Сплавлений міцно тримав його ноги обхопили тулуб, ліва рука схопила мостовика за руку з мечем і відвела вбік, а праве передпліччя він впер у горло супротивника. Це змусило Каладіна підійняти голову, і він не бачив Сплавленого, не кажучи вже про те, щоб із ним боротися.
Однак він не потребував переваг. Сутичка з Вітробігуном була небезпечною, бо все, до чого міг доторкнутися Каладін, він міг Підкинути Він влив Буресвітло в супротивника, щоб Викидом відкинути істот)’ Світло чинило опір, як зазвичай при застосуванні до Сплавлених, але Каладінові вистачило сил, щоб подолати його. Каладін Кинувся в інший бік, і незабаром відчув, наче величезні руки розвели їх. Сплавлений пробурчав, потім щось сказав своєю мовою. Каладін випустив Сил-клинок і намагався відтіснити ворога. Зараз Сплавлений світився Буресвітлом, воно здіймалося з нього, як осяйний дим.
Нарешті хватка ворога ослабнула, він відскочив від Каладіна, як стріла, що вилітає зі Сколколука. За мить невпинне червоно-фіолетове світло вирвалося з грудей Сплавленого і знову кинулося прямо до Каладіна.
Каладін ледве вивернувся від нього, Кинувши себе донизу, коли Сплавлений знову втілився й потягнувся до нього. Схибивши, провалився через туман і зник. І знову Каладін виявив, що в нього лишилося замало Буресвітла, а серце шалено калатало. Він вдихнув третій з чотирьох мішечків зі сферами. Вони навчилися носити такі, зашивши з вивороту одягу. Сплавлений знав, що треба спробувати виснажити запас сфер Променистого.
— Ого! — вигукнула Сил, зависнувши біля Каладіна так, щоб спостерігати за тим, що відбувається позаду. — Він вправний, згоден? — Не тільки, — відказав Каладін, оглядаючи безликий туман. — Він атакує з особливою стратегією, не так, як інші. Я слабуватий у рукопашній боротьбі.
Рукопашну боротьбу нечасто побачиш на полі бою. Принаймні не за правилами. Каладін тренувався у строю, усе впевненіше вправлявся з мечем, але минуло вже багато років відтоді, як учився уникати хватки за шию.
— Де він? — запитала Сил.
— Не знаю, — відповів Каладін. — Але ми не обов’язково повинні його перемогти. Треба лише довше протриматися якомога далі від нього, поки не прибули інші.
Минуло кілька хвилин, і Сил закричала: — Там!
Вона перетворилася на стрічку світла, вказавши на те, що побачила. Каладін не чекав подальших роз’яснень. Він Кинувся крізь туман. Сплавлений втілився, але схопив повітря, бо Каладін встиг ухилитися. Тіло істоти впало, і знову виник потік світла, але Каладін почав рухатися безладно, зигзагоподібно, ухилившись від Сплавленого ще двічі.
Ця істота якось використовувала Пустосвітло, щоб утворювати нові тіла. Усі мали однаковий вигляд, з волоссям, схожим на своєрідний одяг. Сплавлений не відроджувався щоразу, він телепортувався, використовуючи потік світла для переміщення. Вони вже зустрічали Сплавлених, які могли літати, та Інших, що мали здібності, яку Прядильників світла. Можливо, це був той різновид, чиї здібності відображали певним чином здатність Прикликачів потойбічного до переміщення.
Після того як істота матеріалізувалася втретє, вона знову ненадовго припинила гонитву. «Він може телепортуватися лише тричі, а потім має відпочити, — здогадався Каладін. — Щоразу він атакував тричі. Отже, після цього його сили мають відновитися? Або... ні, йому, напевно, потрібно кудись переміститися й добути більше Пустосвітла».
І справді, за кілька хвилин червоно-фіолетове світло повернулося. Каладін Кинув себе від світла, набираючи швидкість. Повітря ревло навколо нього, і до п’ятого Викиду він уже достатньо розігнався, щоб червоне світло не змогло його наздогнати й поблякло десь позаду.
«Не такий уже ти й небезпечний, якщо не можеш мене спіймати, еге ж?» — подумав Каладін. Очевидно, Сплавлений прийшов до того ж висновку, і стрічка світла майнула вниз через туман.
На жаль, Сплавлений, імовірно, знав, що Каладін має намір повернутися в Гартстоун. Тож замість того, щоб летіти далі, Каладін повернув донизу. Він приземлився відпочити на вершині пагорба, порослого скелебруньками, які завдяки довколишній вологості вільно розкинули свої лози.
Сплавлений стояв біля підніжжя пагорба та дивився вгору. Так... та темно-коричнева накидка, яку він носив, насправді була волоссям, що росло на його маківці, довгим і щільно обмотаним навколо тіла. Він відламав панцирний шип з руки — гостру й зазубрену зброю — і спрямував на Каладіна. Імовірно, одним із таких, наче кинджалом, він і бив Каладіна зі спини.
І шип, і волосся, здавалося, означали, що він не був здатен брати із собою сторонні предмети за телепортації, тому не міг носити сфери з Пустосвітлом і змушений був відступити, щоб поповнити запаси.
Сил обернулася на спис.
— Я готовий! — вигукнув Каладін. — Нумо, атакуй.
— Щоб ти втік? — відказав Сплавлений алетійською мовою. Голос у нього був грубий, наче гуркіт каміння. Стеж за мною краєчком ока, Вітробігуне. Скоро знову зустрінемося.
Він обернувся стрічкою червоного світла і залишив ще одне тіло, що розсипалося, коли сам зник у тумані.
Каладін сів і глибоко зітхнув. Буресвітло виникло хмаркою перед ним і змішалося з туманом. Цей туман зникне, коли сонце підніметься вище, але зараз усе ще покривав землю, і та здавалася моторошною та спустошеною, наче він випадково опинився в кошмарі. Каладіна раптом накрила хвиля виснаження. Тьмяне відчуття того, як Буресвітло закінчується, змішане зі звичайною втомою після бою. І ще щось. Те, що нині все більше поширювалося.
Спис розвіявся, і виникла Сил, зависнувши в повітрі перед ним. Замість напівпрозорої дівочої сукні вона взяла моду носити стильну, блискучу, завдовжки до кісточок. Коли він поцікавився чому, пояснила, що так порадив Адолін. Довге блакитно-біле волосся було подібне до туману, і вона не носила рукав на лівій руці. Навіщо? Сил не була людиною, не кажучи вже про те, щоб сповідувати воринізм.
— Ну, — сказала вона, вперши руки у стегна, — ми йому показали. — Він двічі ледь не вбив мене.
— Я не казала, що саме ми йому показали, — вона розвернулася, все ще стежачи довкола на випадок, якщо це була хитрість. — З тобою все гаразд?
— Так, — відповів Каладін.
— Здаєшся втомленим.
— Ти завжди так говориш.
— Бо ти завжди здаєшся втомленим, дурнику.
Він звівся на ноги:
— Я повернуся до нормального стану, коли почну рухатися.
— Ти...
— Ми не будемо знову сперечатися про це. Зі мною все чудово.
Дійсно, він почувався краще, коли встав і втягнув трохи Буресвітла. А що, якби безсонні ночі повернулися? Раніше він спав іще менше — і нічого. Каладін-раб сміявся б сам із себе, почувши, що новий Каладін — світлоокий Сколкозбройний, чоловік, який насолоджувався розкішним житлом і теплими наїдками, — засмутився через недосипання.
— Ходімо, — сказав він. — Якщо нас помітили по дорозі сюди...
— Якщо?
— Оскільки нас помітили, вони пошлють по нас не лише одного Сплавленого. Небесні прийдуть по мене, і це означає, що місія під загрозою. Повертаймося до міста.
Вона чекала, згорнувши руки на грудях.
— Добре, — сказав Каладін. — Ти мала рацію.
— І ти повинен слухати мене більше.
— І я повинен слухати тебе більше.
— І тому тобі треба більше спати.
— Було б це так легко, — сказав Каладін, підіймаючись у повітря. — Вирушаймо.
* * *
Вейл усе більше засмучувалася, що її ніхто не викрав.
Вона прогулювалася ринком військового табору в повнім маскуванні, петляючи біля торгових яток. Вона провела понад місяць з фальшивим обличчям, роблячи саме ті зауваження саме тим людям. І досі жодного викрадення. Її навіть не пограбували. До чого докотився світ?
«Можу вдарити когось по обличчю, — подумала Промениста, — якщо від цього стане краще».
Легковажність у Променистої? Вейл посміхнулася, вдаючи, що роздивляється ятку з фруктами. Якщо Промениста жартує, то вони справді у відчаї. Зазвичай Промениста була така ж кумедна, як... як...
«Зазвичай Промениста безтурботна, наче прірводемон, — припустила Шаллан, просочуючись на передній план їхньої особистості, — з особливо великим смарагдом усередині».
Так, точно. Вейл усміхнулася теплу, яке линуло від Шаллан, і навіть Променистої, котра починала насолоджуватися гумором. Минулого року вони втрьох знайшли оптимальний баланс. Уже не були такими незалежними, як раніше, і легко мінялися особистостями.
Здавалося, що все добре. Це, звичайно ж, змусило Вейл турбуватися. Може, все занадто добре?
Неважливо, поки що. Вейл відійшла від фруктової ятки. Вона провела цей місяць у військовому таборі в образі жінки на ім’я Чанаша — низькородної світлоокої торговки, яка досягла скромного успіху, здаючи своїх чалів з погоничами в оренду караванам, що перетинали Розколоті рівнини. Вони підкупили справжню жінку, щоб вона позичила своє обличчя Вейл, і та тепер жила в безпечному місці.
Вейл повернула за ріг і прогулювалася іншою вулицею. Військовий табір Садеаса не змінився з того часу, як вона жила в таких таборах, хоча мав навіть менш доглянутий вигляд. Дороги давно не чистили, і вози, що проїздили ними, тряслися й підстрибували на поліпах скелебруньок. Більшість яток мали своїх охоронців, що стояли біля товарів. Це було не те місце, де довіряли охорону місцевим солдатам.
Вона пройшла біля торговців удачею, які продавали захисні гліфи та інші амулети для захисту в небезпечні часи. Буревартівники намагалися продати списки очікуваних бур і їхніх дат. Вона проігнорувала їх і підійшла до магазинчика, де продавали міцні чоботи та взуття для походів. Це все зараз добре купували у військових таборах. Багато покупців були мандрівниками, що проїздили тут. Швидкий огляд інших торговців свідчив про те саме. Пайки, які зберігалися протягом тривалої подорожі. Ремонтні майстерні фургонів і возів. І, звичайно ж, усе інше — недостатньо якісне, щоб продаватися в Урітіру.
Було тут чимало загонів для рабів, не менше ніж борделів. Як тільки основна частина мирних жителів перебралася до Урітіру, всі десять військових таборів швидко стали зубожілими стоянками для караванів.
Вейл за підказкою Променистої потайки озирнулася через плече, виглядаючи солдатів Адоліна. Жодного поблизу. Це добре. Вона помітила Фрактала, що спостерігав зі стіни поблизу, готовий повідомити Адоліна, якщо буде потрібно.
Усе на місці, і їхня розвідка вказувала, що її викрадення повинно статися сьогодні. Можливо, їй потрібно ще трохи привабити викрадачів. До неї нарешті підійшов торговець взуттям — товстун із бородою з білими пасмами. Шаллан хотіла замалювати такий контраст, тому Вейл відступила і дозволила Шаллан проявитися, щоб зробити Спогад для колекції.
— Що вас цікавить, ваша світлосте? — запитав він.
Знову виступила Вейл:
— Як швидко ви роздобудете сто пар таких? — запитала вона, постукавши по одному із черевиків тростинкою, яку Чанаша завжди носила в кишені.
— Сто пар? — чоловік оживився. — Швидко, ваша світлосте. За чотири дні, якщо наступна партія приїде вчасно.
— Чудово, — відповіла вона. — У мене особливий контакт зі старим Холіном у його дурнуватій вежі, і я зможу збути багато таких, якщо дістанете їх для мене. Звичайно, потрібна гуртова знижка.
— Гуртова знижка? — перепитав чоловік.
Вона змахнула тростинкою:
— Так, звичайно. Якщо хочете використовувати мої контакти, щоб продавати товари в Урітіру, запропонуйте найкращу ціну.
Він потер бороду.
— Ви... Чанаша Гасарех, так? Я чув про вас.
— Добре. Отже, ви знаєте, що я не граю в ігри, — вона нахилилася і тикнула його в груди тростинкою. — Я знаю спосіб обійти мито старого Холіна, якщо діяти швидко. Чотири дні. А зможете за три?
— Можливо, відповів він. — Але я законослухняна людина, ваша світлосте. Адже... обходити мито незаконно.
— Незаконно, тільки якщо ми визнаємо, що Холін має повноваження стягувати це мито. Як мені відомо, він нам не король. Він може вимагати, що хоче, але тепер, коли бурі змінилися, Вісники нарешті з’являться і поставлять його на місце. Запам’ятайте мої слова.
«Чудова робота, — подумала Промениста. — Добре зроблено».
Вейл постукала тростинкою по черевиках:
— Сто пар. Три дні. Я пришлю писарку до кінця дня, щоб обговорити деталі. Укладаємо угоду?
— Домовилися.
Чанаша зазвичай рідко всміхалася, тому Вейл не зробила винятку для торговця. Вона заховала тростинку в рукав і кивнула йому, а потім продовжила свій шлях через ринок.
«Не думаєш, що це було занадто зухвало? — спитала Вейл. — Та остання репліка про те, що Далінар не король, явно зайва».
Промениста сумнівалася — проникливість не її перевага, — але Шаллан це схвалила. Їм слід натиснути сильніше, інакше її ніколи не викрадуть. Навіть крутячись біля темного провулка, де, як вона знала, часто ходять потрібні особи, вона не привернула уваги.
Придушивши зітхання, Вейл пробралася до винарні біля ринку. Вона приходила сюди вже кілька тижнів, і власники добре її знали. Розвідка виявила, що вони, як і торговець взуттям, належали до Синів Гонора, на яких полювала Вейл.
Служниця посадила Вейл усередині за окремий столик у кутку, подалі від вуличної прохолоди та інших відвідувачів. Тут вона могла пити на самоті й упорядковувати рахунки.
Рахунки. Жах. Вона витягла їх із сумки та розклала на столі. Це було необхідно, щоб відповідати образу. Їм довелося ідеально підтримувати ілюзію, оскільки справжня Чанаша жодного дня не прожила б, не перевіривши свої рахунки. Здавалося, вона так розслаблялася.
На щастя, Шаллан могла впоратися з цією справою — вона мала трохи досвіду з рахунками Себаріала. Вейл розслабилася, дозволивши Шаллан узяти гору. І насправді це було не так уже й погано. Працюючи, вона писала каракулі на полях, навіть якщо це не зовсім відповідало ролі. Вейл поводилася так, ніби вкрай важливо, щоб вони зберігали образ у всі часи, але Шаллан знала, що їм слід час від часу трохи розслабитися.
«Ми могли б розслабитися, відвідавши гральні притони», — подумала Вейл.
Частково причиною того, що вони настільки старалися, було те, що ці військові табори спокушали Вейл досхочу награтися. Азартні ігри без турботи про воринські пристойності? Бари, які без додаткових питань подають, що забажаєте? Військові табори були прекрасними маленькими бурями подалі від місць ідеальної чесності Далінара Холіна.
Урітіру було сповнене Вітробігунів, чоловіків і жінок, які радше самі впадуть, аби лише ви не забили лікоть об стіл, поставлений у невдалому місці. Таке тут місце. Вейл могла б уподобати його. Отже, може, це й на краще, що вони залишалися чітко в межах ролі.
Шаллан намагалася зосередитися на рахунках. Могла впоратися з цифрами — навчилася обліку, коли вела бухгалтерські книги батька. Це почалося до того, як вона...
До того, як вона...
«Можливо, настав час, — прошепотіла Вейл. — Згадати раз і назавжди. Все».
Ні, не настав.
«Але...»
Шаллан негайно відступила.
«Ні, ми не можемо про це думати. Тепер ти керуй».
Вейл відкинулася на спинку стільця, коли принесли її вино. Добре. Вона зробила великий ковток і спробувала вдати, ніби веде бухгалтерську книгу. Чесно кажучи, вона не могла гніватися на Шаллан. Замість цього спрямовувала свій гнів на Йалай Садеас. Ця жінка не могла вдовольнитися маленьким володінням тут, маючи прибуток від караванів і тримаючись окремо від інших. О, ні. Вона надумала затіяти бурекляту державну зраду.
І тому Вейл намагалася вести бухгалтерські книги та вдавати, що їй це подобається. Вона зробила ще один великий ковток. Через деякий час у голові затуманилося, і вона ледь не втягнула Буресвітло, щоб усунути сп’яніння, але зупинилася. Вона нічого особливо міцного не замовляла. Тож якщо в неї паморочиться в голові...
Вона глянула вгору, в очах туманилося. Вони щось підмішали у вино!
«Нарешті», — подумала вона, перш ніж обм’якнути на стільці.
* * *
— Не розумію, чому це складно, — дивувалася Сил, коли вони з Каладіном наблизилися до Гартстоуна. — Ви, люди, спите буквально щодня. Ви все життя це робите.
— Ти так думала, правда? — відказав Каладін, легко приземлившись прямо за містом.
— Очевидно, я ж саме так і сказала, — відповіла вона, сидячи на його плечі та дивлячись назад.
Її слова здавалися безтурботними, але в ній вгадувалася та ж напруга, яку відчував він сам, ніби повітря розтягувалося довкола. «Стеж за мною краєчком ока, Вітробігуне».
Він відчув фантомний біль у шиї, там, де Сплавлений знову і знову вганяв кинджал у хребет.
— Навіть немовлята вміють спати, — сказала Сил. — Тільки ти можеш перетворити щось настільки просте в надзвичайно складне.
— Правда? — запитав Каладін. — А ти можеш це зробити?
— Лягти. Прикинутися мертвою на деякий час. Встати. Легко! О, і оскільки це про тебе, я додам обов’язковий останній крок — поскаржитися.
Каладін крокував до міста. Сил очікувала відповіді, але, здавалося, він не збирався давати її. Не з досади, а радше... від усеохопної втоми.
— Каладіне? — гукнула вона.
Він почувався незатишно в останні місяці. Останні роки... Ніби життя для всіх інших тривало, а Каладін був відділений від них, не здатний взаємодіяти. Наче картина, що висіла в коридорі та спостерігала за життям, що проносилося повз.
— Добре, — сказала Сил. — Візьму твою роль на себе.
Її образ розплився, і вона стала точною копією Каладіна, що сидів на власному плечі.
— Ну що ж, — промовила вона низьким буркотливим голосом. — Грим-грим! Ставайте в шеренгу, хлопці. Буреклятий дощ зіпсував і без того жахливу погоду. А також забороняю пальці на ногах!
— Пальці на ногах?
— Люди постійно спотикаються! — продовжила вона. — Я не можу допустити, щоб усі шкодили самі собі. Отже, відтепер ніяких пальців. Наступного тижня спробуємо обійтися без ніг. Тепер ідіть і добудьте якусь їжу. Завтра підйом перед світанком, щоб потренуватися свердлити один одного поглядами.
— Я не настільки поганий, — відказав Каладін, але не зміг стримати усмішку. — Крім того, голос більше схожий не на мій, а на Тефтів. Вона трансформувалася назад і сиділа манірно, явно задоволена собою. І він повинен був визнати, що підбадьорився.
«О, бурі, — подумав він. — Де б я був, якби не знайшов її?»
Відповідь очевидна. Лежав би мертвий на дні прірви, після стрибка в темряву.
Наблизившись до Гартстоуна, вони виявили, що все у відносному порядку. Біженці повернулись у чергу, і співуни у воєнній подобі, які прийшли зі Сплавленим, чекали біля Каладінового батька і нової градоправительки, заховавши зброю в піхви. Всі, здавалося, розуміли, що їхні наступні дії безпосередньо залежатимуть від результатів поєдинку Каладіна.
Він підійшов, схопив повітря перед собою, і Сил перетворилася на спис — величну срібну зброю. Співуни дістали свою, здебільшого мечі. — Можете битися з Променистим самі, якщо хочете, — сказав Каладін. — Як альтернатива, якщо ви не в настрої померти сьогодні, зберіть співунів у цьому місті та відступайте на схід, на відстань пів години ходу. Там є укриття від бур для людей з віддалених ферм. Упевнений, що Абіаджан зможе привести вас туди. Залишайтеся всередині до заходу сонця.
Шестеро солдатів кинулися на нього.
Каладін зітхнув, спустошивши ще кілька сфер з Буресвітлом. Сутичка зайняла близько тридцяти секунд, і одна співунка впала без духу з випаленими очима, а інші відступили — їхню зброю розрізало навпіл.
Хтось побачив би хоробрість у цій атаці. В історії алеті простих солдатів переважно заохочували кидатися на Сколкозбройних. Генерали вчили, що навіть найменший шанс здобути Сколок вартий неймовірного ризику.
Це було досить безглуздо, адже якби Каладіна вбили, ніякого Сколка від нього не залишилося б. Він був Променистим, і солдати це знали. Як він уже встиг дізнатися, поведінка співунів-солдатів сильно залежала від Сплавлених, яким вони служили. Те, що вони могли так легковажно загинути, свідчило не на користь їхніх господарів.
На щастя, інші п’ятеро послухалися Абіаджан та інших співунів із Гартстоуна, які з певними зусиллями переконали їх, що, попри хоробрий бій, зазнали поразки. Через деякий час усі вони зникли в тумані, що швидко розсіювався.
Каладін знову глянув у небо. «Має бути вже близько», — подумав він, підійшовши до контрольно-пропускного пункту, де на нього чекала мати. Візерунчата хустка покривала її незаплетене волосся, що сягало плечей. Вона обійняла Каладіна збоку, тримаючи маленького Ородена — малий простягнув ручки, щоб Каладін узяв його.
— Ти ростеш! — сказав він хлопчикові.
— Гагадін! — вигукнув той і замахав ручками в повітрі, намагаючись зловити Сил — та завжди з’являлася перед родиною Каладіна, набуваючи подоби різних тварин і крутячись у повітрі навколо дитини.
— Ну, — спитала мати, — як там Лин?
— Це завжди має бути твоїм першим питанням?
— Материнська прерогатива, — відказала Гесіна. — То як?— Вони розійшлися, — сказала Сил, набувши вигляду крихітного сяйнистого сокирогончака, і здавалося дивним, як із його пащі вилітають слова. — Відразу після нашого останнього візиту.
— О Каладіне, — мовила мати, обійнявши його з іншого боку. — І як він це сприйняв?
— Сердився протягом двох тижнів, — відповіла Сил, — але думаю, що він в основному все пережив.
— Він стоїть тут, — зауважив Каладін.
— І ніколи не відповідає на питання про своє особисте життя, — відказала Гесіна, — змушуючи бідну матір звертатися до інших, божественних джерел.
— Бачиш, — сказала Сил, тепер стрибаючи довкола, як крєм’ячок, — вона знає, як до мене ставитися. З гідністю і повагою, на які я заслуговую.
— Він знову тебе зневажав, Сил?
— Він уже щонайменше день не говорив, наскільки я велична.
— Очевидно, це несправедливо, що я один проти вас обох, — сказав Каладін. — Цей гердазійський генерал дістався до міста?
Гесіна показала на сусідню будівлю, що тулилася між двома будинками, — дерев’яний сарай для сільськогосподарського інвентарю. Він не здавався аж надто міцним — деякі дошки викривило та виламало недавньою бурею.
— Я сховала їх там, коли почалася битва, — пояснила Гесіна.
Каладін віддав їй Ородена та попрямував до сараю.
— Візьми Ларал і збери городян. Сьогодні станеться щось важливе, і я не хочу, щоб вони панікували.
— Поясни, що ти маєш на увазі під «важливим», синку.
— Побачиш, — відказав він.
— Ти збираєшся поговорити з батьком?
Каладін завагався, потім поглянув через туманне поле на біженців. Городяни почали виходити зі своїх будинків, щоб поглянути, що за галас здійнявся. Батька не побачив.
— Куди він пішов?
— Перевірити, чи справді той паршмен, якого ти порізав, мертвий. — Звичайно, мертвий, — зітхнув Каладін. Поговорю з Ліріном пізніше.
Ледь він відчинив двері сараю, як кілька дуже запальних гердазійців кинулися на нього з кинджалами. У відповідь він втягнув трохи Буресвітла, від чого з відкритих ділянок шкіри почали підійматися струмені сяйнистого диму.— Присягаюся трьома богами, — прошепотів один з нападників, високий хлопець із зібраним у хвіст волоссям, — це правда. Ви повернулися.
Така реакція стривожила Каладіна. Цей чоловік, як борець за свободу Гердазу, повинен був бачити Променистих раніше. В ідеальному світі коаліційні армії Далінара вже кілька місяців підтримували б зусилля щодо звільнення Гердазу.
Тільки насправді всім байдуже до Гердазу. Маленька країна, здавалося, була близька до краху, і армії Далінара зализували рани, отримані в битві на Тайленському полі. Потім почали просочуватися повідомлення про опір у Гердазі. Кожна доповідь звучала так, ніби гердазійці були майже переможені, і тому ресурси виділялися на більш виграшні фронти. Але щоразу Гердаз тримався, невпинно чинячи опір ворогам. Армії Одіозума втратили десятки тисяч солдатів у цій маленькій, стратегічно не важливій країні.
Хоча Гердаз зрештою програв, кількість жертв ворога була надзвичайно високою.
— Хто з вас Норка? — спитав Каладін, і з його рота випливла хмарка Буресвітла.
Високий хлопець показав на задню частину сараю, де в тіні біля стіни сиділа фігура, загорнута в плащ. Каладін не міг роздивитися обличчя під каптуром.
— Для мене велика честь особисто познайомитися з легендою, — сказав Каладін, ступаючи вперед. — Мені наказали передати вам офіційне запрошення приєднатися до коаліційної армії. Ми зробимо все можливе для вашої країни, але наразі ясновельможний Далінар Холін і королева Ясна Холін дуже прагнуть зустрітися з людиною, яка так довго трималася проти ворога.
Норка не рухався. Він так і сидів зі схиленою головою. Нарешті один з його людей підійшов до чоловіка і потрусив за плече.
Плащ посунувся, і тіло впало, як ганчірка, оголивши рулони брезенту, складені у формі людської фігури в плащі. Фальшивка? Заради невідомого імені Прародителя бур, що це таке?
Солдати теж здавалися здивованими, а високий просто зітхнув і покірно глянув на Каладіна:
— Він іноді так робить, ясновельможний.
— Що робить? Перетворюється на ганчір’я?
— Вислизає, — пояснив чоловік. — Любить перевіряти, чи зможе зробити це непомітно для нас. Один з чоловіків лаявся гердазійською мовою, нишпорячи за бочками, що стояли поряд, і зрештою виявив розхитану дошку. Діра вела в затінений провулок між будівлями.
— Ми знайдемо його десь у місті, я впевнений, — сказав чоловік Каладінові. — Дайте нам кілька хвилин, щоб відшукати його.
— Я гадав, що він не гратиме в ігри, — мовив Каладін, — враховуючи таку небезпечну ситуацію.
— Ви... не знаєте нашого ганчо, ясновельможний, — відповів той. — Саме так він поводиться в небезпечних ситуаціях.
— Не схоже на те, щоб Норку спіймали, — сказав інший, похитавши головою. — Коли він потрапляє в небезпеку, то просто зникає.
— І кидає своїх людей? — запитав приголомшений Каладін.
— Норка б не вижив, не навчившись виплутуватися з ситуацій, у яких інші пропали б, — сказав високий гердазієць. — Якби нам загрожувала небезпека, він спробував би повернутися по нас. Якби ж не зміг... ну, ми ж його охоронці. Кожен з нас віддав би своє життя, щоб він міг утекти.
— Щось не схоже, що ми так уже й потрібні йому, — сказав інший. — Сама Ґанлос Рієра не змогла його зловити!
— Ну добре, знайдіть його, якщо зможете, і передайте моє повідомлення, — сказав Каладін. — Нам треба швидко забиратися з цього міста. У мене є підстави підозрювати, що більші сили Сплавлених наближаються сюди.
Гердазійці віддали йому честь, хоча це не вимагалося щодо військовослужбовців з іншої країни. Люди робили дивні речі, перебуваючи поряд із Променистими.
— Молодець! — сказала Сил, коли він вийшов із сараю. — Ти трохи нахмурився, коли тебе назвали ясновельможним.
— Я такий, яким є, — відповів Каладін, пройшовши повз матір, яка тепер радилася з Ларал і ясновельможним Рошоном.
Каладін побачив батька, який саме організував деяких колишніх солдатів Рошона, що намагалися впорядкувати біженців. Черга зменшилася — мабуть, деякі люди вже розбіглися.
Лірін помітив Каладіна, що наближався, і стиснув губи. Лікар був нижчим за сина — Каладін вдався зростом у матір. Лірін відійшов від натовпу, витер піт з обличчя й лисини хусткою, потім зняв окуляри, обережно протираючи їх, коли Каладін підійшов.
— Батьку, — промовив Каладін.
— Я сподівався, — тихо сказав Лірін, — що наше послання надихне тебе на те, щоб прибути сюди таємно.
— Я намагався, — виправдовувався Каладін. — Але Сплавлені всюди поставили пости, щоб спостерігати за небом. Туман несподівано розсіявся біля одного з них, і мене викрили. Я сподівався, що мене не побачили, але... — він знизав плечима.
Лірін знову надягнув окуляри, і вони обидва знали, про що він думає. Лірін попереджав, що якщо Каладін продовжуватиме відвідувати їх, то принесе смерть у Гартстоун. Сьогодні вона забрала співуна, який напав на нього. Лірін накрив труп саваном.
— Я солдат, батьку, — сказав Каладін. — Я б’юся за цих людей.
— Будь-який ідіот з руками може тримати спис. Я натренував твої руки для дечого кращого.
— Я... — Каладін запнувся і зробив довгий глибокий вдих. Він почув характерний глухий звук здалеку. Нарешті. — Ми можемо обговорити це пізніше. Збирай усі речі, які хочеш узяти. Швидко. Нам треба вирушати.
— Вирушати? — перепитав Лірін. — Я вже казав. Я потрібен городянам і не збираюся кидати їх.
— Я знаю, — сказав Каладін, махаючи в бік неба.
— Що ти...
Лірін запнувся: з туману з’явилася величезна темна тінь, машина неймовірних розмірів, що повільно летіла в повітрі. З обох її боків летіли строєм два десятки Вітробігунів і яскраво світилися від Буресвітла.
Це був не так корабель, як велетенська летюча платформа. Однак довкола Ліріна утворилися спрени благоговіння, схожі на кільця синього диму. До речі, коли Каладін уперше побачив, як Навані змусила платформу літати, він теж роззявив рота з подиву.
Машина затулила собою сонце, кидаючи тінь на Каладіна і його батька. — Ти вичерпно пояснив, — сказав Каладін, — що ви з мамою не покинете людей з Гартстоуна. Тому я домовився взяти їх із собою.
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Останній крок у захопленні спрена є найскладнішим, оскільки слід вилучити Буресвітло із самоцвіту. Конкретні методи, що використовує кожна гільдія фабріалірів, є суворими секретами, які довіряються лише їхнім найстаршим членам.
Найпростішим способом було б використовувати ларкіна — різновид крєм’ячка, який харчується Буресвітлом. Це було б чудово і зручно, якби ці істоти не вимерли майже повністю. Війни в Аїмії частково почалися й через цих, здавалося б, невинних маленьких створінь.
Лекція з фабріальної механіки, прочитана Навані Холін на зборах коаліції монархів. Урітіру, Єсеван, 1175 рік


Навані Холін перехилилася через борт летючої платформи та подивилася на каміння внизу з висоти сотень футів. Про її колишнє місце проживання багато свідчило те, що вона не переставала дивуватися тому, наскільки родючими виявилися грунти Алеткару. Скелебруньки скупчувалися на кожній поверхні, за винятком тих місць, де їх викорчували для житла або ведення сільського господарства. Цілі поля диких трав колихалися зеленим килимом на вітрі, і над ними погойдувалися спрени життя. Дерева служили оплотом проти бур — їхні гілки перепліталися щільно, як фаланги воїнів.
Тут, на відміну від Розколотих рівнин або Урітіру, все росло. Це був дім її дитинства, але тепер він здавався майже чужим.
— Я б справді хотіла, щоб ви так не висовувалися, ваша світлосте, — сказала Велат.
Вчена середнього віку носила тугі коси, щоб вони не розвівалися на вітрі. Вона справді намагалася по-материнськи піклуватися про всіх, хто її оточував.
Навані, природно, висунулася ще далі. Можна було б подумати, що за понад п’ятдесят років життя вона знайшла спосіб угамувати власний природний запал. Натомість же досить легко знайшла свій шлях до такої влади, щоб просто робити те, що заманеться.
Летюча платформа відкидала на каміння внизу досить чітку тінь правильної геометричної форми. Городяни скупчилися, витріщаючись угору, але Каладін та інші Вітробігуни відтіснили їх, щоб звільнити місце для приземлення.
— Ясновельможний Далінаре, — сказала Велат, — не могли б ви напоумити її, будь ласка? Вона ж зараз упаде, клянуся!
— Це корабель Навані, Велат, — пролунав позаду голос Далінара, твердий, як сталь, і непорушний, як математика. Їй подобався цей голос. — Думаю, вона б мене викинула звідси, якби я спробував перешкодити їй насолодитися цим моментом.
— Хіба вона не може насолоджуватися з середини платформи? Можливо, надійно прив’язаною до палуби? Двома канатами?
Навані усміхнулася, коли вітер розтріпав її розпущене волосся. Вона трималася за поручень вільною рукою.
— Зараз тут немає людей. Передайте наказ: плавно опускатися на землю! Вона сама придумала цю конструкцію, використовуючи як зразок моделі старих мостів, що перекидали через прірви. Зрештою, це був не військовий корабель, а транспорт, призначений для перевезення великої кількості людей. Кінцева конструкція загалом нагадувала великий дерев’яний прямокутник: понад сто футів завдовжки, шістдесят футів завширшки та близько сорока футів заввишки, щоб вмістити три палуби.
У задній частині верхньої палуби побудували високі стіни та дах. Передня третина залишалася відкритою, а з боків кріпилося поруччя. Протягом більшої частини подорожі інженери Навані перебували в командному пункті, у захищеній частині. Але зважаючи на необхідність сьогоднішніх складних маневрів, столи винесли й прикрутили до палуби в правому передньому куті платформи.
«Правий передній кут, — подумала вона. Чи слід замість цього використовувати морські терміни? Але це ж не океан. Ми летимо».
Він летить. Усе спрацювало. Не тільки на маневрах і випробуваннях на Розколотих рівнинах, а й на реальному завданні, коли корабель пролетів уже сотні миль. Позаду неї понад дюжина інженерів-подвижників обслуговували командний пункт просто неба. Ка, писарка одного із загонів Вітробігунів, надіслала наказ до Урітіру телестилеграфом. Під час руху вони не могли писати повні інструкції, бо в телестилів з цим були проблеми. Але вони надсилали спалахи світла, які можна було розшифровувати.
В Урітіру інша група інженерів працювала надскладними механізмами, які утримували цей корабель у повітрі. Насправді він використовував ту саму технологію, що й телестиль. Коли один з елементів рухався, інший рухався в унісон із ним. Половинки самоцвіту також могли бути з’єднані так, що коли одну з них опускали, інша — незалежно від того, де була в цей час, — здіймалася в повітря.
Сила передавалася: якщо дальня половина перебувала під чимось важким, то тоді було важко опустити й свою половину. На жаль, тут спрацьовував деякий додатковий дефект; що далі дві половинки були одна від одної, то більший опір відчувався при їх переміщенні. Але якщо можна рухати телестиль, то чому не сторожову вежу? Чому не карету? Чому не цілий корабель?
Тому сотні людей і чалів працювали над системою блоків, з’єднаних із широкою решіткою із самоцвітами в Урітіру. Коли вони опустили решітку вздовж схилу плато за межами вежі, корабель Навані піднявся в небо.
Інша решітка, закріплена на Розколотих рівнинах і з’єднана з чалами, використовувалася для того, щоб змусити корабель рухатися вперед або назад. Справжній прогрес настав, коли вони навчилися використовувати алюміній для ізоляції руху вздовж площини та навіть зміни векторів сили. Так чали могли тягнути вантажі деякий час, а потім їх розвертали, тимчасово від’єднували самоцвіти, і чали рухалися в інший бік, оскільки весь цей час корабель продовжував летіти по прямій лінії.
Чергування цих двох решіток — однієї для контролю висоти, а другої для горизонтального переміщення — дозволяло кораблю Навані ширяти в повітрі.
Її корабель. Її корабель. Вона дуже хотіла б поділитися цим з Елгокаром. Хоча більшість людей пам’ятали її сина лише як людину, яка боролася за право замінити Ґавілара на троні, вона знала його як допитливого хлопчика, який обожнював її малюнки. Він завжди любив висоту. Як би йому сподобався краєвид з цієї палуби...
Робота над цим судном допомагала їй підтримувати твердість духу протягом декількох місяців після його смерті. Звичайно, не її математичні розрахунки зрештою втілили ідею цього корабля в реальність. Під час експедиції в Аїмію вони дізналися про взаємодію між з’єднаними фабріалами та алюмінієм. Це також не було безпосереднім результатом її інженерних схем; корабель вийшов трохи простішим на вигляд, ніж її оригінальні химерні проекти.
Навані просто керувала людьми, розумнішими за неї саму. Тож, можливо, вона не заслуговувала на те, щоб усміхатися, як дитина, спостерігаючи за тим, як усе працює. Але все одно це робила.
Вибір назви зайняв кілька місяців роздумів. Однак, врешті-решт, вона черпала натхнення з мостів, які вже багато разів надихали її. Зокрема, той, який стільки місяців тому врятував Далінара та Адоліна від неминучої смерті. Вона сподівалася, що цей корабель допоможе багатьом іншим, хто опиниться в таких жахливих ситуаціях.
Тож перший у світі повітряний транспорт був названий «Четвертим мостом». З дозволу старої команди великого маршала Каладіна вона розмістила їхній старий міст у центрі палуби як символ.
Навані відійшла від краю і попрямувала до командного пункту. Вона почула, як Велат полегшено зітхнула — про всяк випадок картографиня прив’язала себе до палуби мотузкою. Навані воліла б узяти із собою Ісасіка, але він на той час перебував у черговій картографічній експедиції, цього разу у східній частині Розколотих рівнин.
Однак у її розпорядженні був повний штат учених та інженерів. Білобородий Фалілар переглядав схеми разом з Рушу, тимчасом як безліч помічників і писарок бігали туди-сюди, перевіряючи цілісність споруди або вимірюючи рівень Буресвітла в самоцвітах. У цей момент Навані майже нічого не залишалося робити, окрім як стояти поруч і вдавати із себе надважливу персону. Вона всміхнулася, згадуючи, як Цалінар говорив щось подібне про військових генералів, коли їхні плани втілювали інші.
«Четвертий міст» приземлився, і передні двері нижнього рівня відчинилися, щоб впустити пасажирів. Дванадцятеро Вістреходів попливли в бік міста. Сяючи Буресвітлом, вони рухалися дивною ходою — поперемінно відштовхуючись однією ногою і ковзаючи на іншій. Вони могли ковзати по дереву чи камінню, як по льоду, і граційно перестрибувати через валуни.
Остання Вістрехідка в групі — довготелеса дівчина, яка, здавалося, виросла на цілий фут за останній рік, — не встигла стрибнути й перечепилася об великий камінь, який оминули інші. Навані приховала посмішку. На жаль, навіть якщо людина — одна з Променистих, це не робить її несприйнятливою до незручностей статевого дозрівання. Вістреходи мали проводжати городян до транспорту і зцілити поранених та хворих. Вітробігуни гасали по небу, виглядаючи, де можуть виникнути проблеми.
Замість того щоб турбувати інженерів чи солдатів, Навані пішла до Кмакла — принца-консорта Тайлени. Літній чоловік королеви Фен служив на флоті, і Навані подумала, що йому може сподобатися приєднатися до них у першій місії «Четвертого мосту». Він шанобливо вклонився королеві, так що його брови й довгі вуса повисли вздовж обличчя.
— Ви, мабуть, вважаєте нас дуже неорганізованими, адмірале, — сказала йому Навані тайленською мовою. — Тут немає капітанської каюти. І лише кілька прикручених столів для командного пункту.
— Це, звичайно, дивний корабель, — відповів літній моряк. — Але він величний по-своєму. Я слухав розмови ваших учених, і вони припустили, що корабель у середньому рухається зі швидкістю п’яти вузлів.
Навані кивнула. Ця місія розпочалася як довгострокове випробування на витривалість. Навані насправді не брала участі в подорожі з самого початку. «Четвертий міст» літав над океаном Паруючих Вод кілька тижнів, ховаючись від штормів у лейтах і прибережних бухтах. За весь цей час єдиним екіпажем корабля були інженери та жменька моряків.
Потім прийшов запит від Каладіна. Чи хотіли б вони провести суворіше випробування на стійкість, викравши з Алеткару ціле місто і до того ж урятувавши сумнозвісного гердазійського генерала? Далінар прийняв рішення, і «Четвертий міст» змінив курс на Алеткар.
Того дня Вітробігуни доставили на судно весь командний склад, включаючи Навані та Променистих.
— П’ять вузлів, — сказала Навані. — Не надто швидкий, якщо порівнювати з вашими найкращими кораблями.
— Вибачте, ваша світлосте, — сказав він. — Але це, по суті, гігантська баржа, і для неї швидкість п’ять вузлів просто вражає, навіть якщо не брати до уваги того факту, що вона летюча, — він похитав головою. — Цей корабель спритніший за армію, що рухається пришвидшеним маршем. Але при цьому він доставляє ваші війська свіжими та забезпечує власну мобільну висоту для підтримки стрільби з лука.
Навані не змогла втриматися від того, щоб не засяяти від гордості. — Але тут є ще багато проблем, які потрібно вирішити, — сказала вона. — Лопаті ззаду ледь збільшили нашу швидкість. Нам знадобиться щось краще. Залучена робоча сила і так величезна.
— Як скажете, — мовив він з відстороненим виразом обличчя. Кмакл відвернувся, споглядаючи лінію горизонту.
— Адмірале? — звернулася до нього Навані. — З вами все гаразд?
— Я просто уявляю, яким може бути кінець епохи. Знайоме мені життя, шляхи через океани та флот...
— Нам, як і раніше, буде потрібен флот, — відказала Навані. — Цей повітряний транспорт — лише додатковий засіб.
— Можливо, можливо. Але на мить уявіть собі флот звичайних кораблів, що піддався атаці одного з таких, що ширяє нагорі. Для цього навіть не знадобляться навчені лучники. Летючі моряки можуть просто кидати зверху каміння і потопити флот за лічені хвилини... — він глянув на Навані. — Моя люба, якщо ці речі стануть повсюдними, то застаріють не лише військово-морські сили. Я не можу вирішити, чи радий зі свого старого віку, щоб тепло попрощатися зі світом, а чи заздрю молодим хлопцям, яким доведеться досліджувати весь цей новий світ.
Навані не могла знайти слів. Вона хотіла підбадьорити його, але минуле, до якого Кмакл ставився з такою ніжністю, було... ну, як хвилі у воді. Тепер усе це зникає, і океан часу поглинає його. Її справді хвилювало майбутнє.
Кмакл, здавалося, відчув її нерішучість і всміхнувся:
— Не звертайте уваги на балаканину буркотливого старого моряка. Дивіться, Виковувач уз потребує вашої уваги! Ідіть і ведіть нас до нового горизонту, ваша світлосте! Ось де ми досягнемо успіху в боротьбі з цими загарбниками.
Вона ласкаво поплескала Кмакла по руці та поспішила до Далінара. Той стояв майже в центрі палуби, і до нього широкими кроками прямував великий маршал Каладін у супроводі чоловіка в окулярах. Це, мабуть, батько Вітробігуна, хоча їй знадобилося дещо напружити уяву, щоб побачити їхню схожість. Каладін був високим, а Лірін — низьким. У юнака неслухняне волосся спадало на плечі природними завитками. Лірін, навпаки, уже лисів, а рештки його волосся були дуже коротко підстрижені.
Однак коли вона порівнялася з Далінаром, то спіймала погляд Ліріна — і сімейний зв’язок став очевиднішим. Та сама спокійна напруженість, той же злегка осудливий погляд, який, здавалося, знає про тебе занадто багато. У цей момент вона побачила двох чоловіків з однаковими душами, попри всі їхні зовнішні відмінності.
— Сер, — Каладін шанобливо звернувся до Далінара. — Це мій батько, лікар.
Далінар кивнув у відповідь:
— Лірін Буреблагословенний. Це для мене честь.
— Буреблагословенний? — здивовано запитав Лірін.
Він не вклонився, що Навані вважала геть не дипломатичним, враховуючи, з ким той зустрівся.
— Я припускав, що ви візьмете собі родове ім’я свого сина, — сказав Далінар.
Лірін подивився на сина, який, очевидно, не повідомив йому про своє підвищення. Але більше нічого не сказав, натомість обернувся і належним чином шанобливо кивнув у бік повітряного корабля.
— Це чудове творіння, — сказав Лірін. — Як ви думаєте, чи зміг би він так само швидко доставити мобільний госпіталь, укомплектований лікарями, на поле бою? Так можна було б урятувати багато життів...
— Гадаю, це було б геніальне застосування цього судна, — сказав Далінар. — Хоча зараз цим зазвичай займаються Вістреходи.
— Ой, так. — Лірін поправив окуляри та, здавалося, нарешті перейнявся до Далінара деякою повагою. — Я ціную те, що ви тут робите, ясновельможний Холіне! Але чи можете сказати, як довго мої люди будуть замкнені в цьому транспортному засобі?
— Політ до Розколотих рівнин займе кілька тижнів, — відповів Далінар. — Але ми надамо запаси, ковдри та інші речі для комфорту під час подорожі. Ви будете виконувати важливу функцію, допомагаючи нам навчитися краще оснащувати такі транспортні засоби. До того ж ми позбавимо ворога важливого населеного пункту та фермерської громади.
Лірін задумливо кивнув.
— Чому б вам не оглянути житлові приміщення? — запропонував Далінар. — Трюми не відрізняються розкішшю обстави, але там цілком вистачить місця для сотень людей.
Лірін сприйняв цю приховану команду піти як належне, але знову не вклонився і не виявив поваги, йдучи геть.
Каладін затримався:
— Я перепрошую за свого батька, сер! Він погано ставиться до сюрпризів.
— Усе нормально, — відказав Далінар. — Я можу лише уявити, що переживали ці люди останнім часом.
— Можливо, це ще не зовсім кінець, сер. Мене помітили сьогодні вранці під час розвідки. Це був один зі Сплавлених, причому різновид, якого я ніколи раніше не бачив. Він прибув до Гартстоуна, полюючи на мене. Я прогнав його, але не сумніваюся, що скоро ми зіткнемося з іще більшим опором. Далінар намагався зберегти стоїчний вигляд, але Навані побачила розчарування, коли кутики його губ опустилися.
— Добре, — сказав він. — Сподівався, що туман приховає нас, але це було б занадто зручно. Іди попередь інших Вітробігунів, а я відправлю повідомлення для Вістреходів, щоб вони пришвидшили евакуацію.
Каладін кивнув:
— У мене закінчується Буресвітло, сер.
Навані витягнула з кишені записник, а Далінар підняв руку і притиснув її до грудей Каладіна. Вона відчула слабеньке... якесь викривлення повітря біля них, і на мить їй здалося, що бачить Гадесмар. Інше Царство, наповнене скляними намистинами та полум’ям свічок, що плавають там замість людських душ. І наче почула здалеку якийсь звук. Чисту ноту, що завібрувала в ній.
Звук зник за мить, але вона все одно написала про свої враження. Сили Далінара якимось чином були нерозривно пов’язані зі складовими елементами Буресвітла, трьома Царствами та зрештою — із самою природою божественного. Усі ці таємниці ще належало розкрити.
Каладінові запаси Буресвітла було поповнено, і його надлишки заструменіли над шкірою, немов пара, видима навіть при денному світлі. Сфери, які він носив із собою, також мали зарядитися знову. Далінар якимось чином проникав у простір між Царствами й торкався сили самого Всемогутнього — колись цією здатністю володіли лише самі бурі та істоти, що мешкають у них.
Підбадьорений, молодий Вітробігун попрямував на інший кінець палуби. Він опустився на коліна і поклав руку на прямокутний шматок дерева, який виділявся серед інших — не свіжозрубане дерево, а з ум’ятинами та щербинами відстріл. Його старий міст вбудували так, що той був на одному рівні з рештою палуби. Усі Вітробігуни з Четвертого мосту провели той самий безсловесний ритуал, коли покидали повітряний корабель. Це зайняло лише мить, а потім Каладін злетів у повітря.
Навані закінчила записувати й приховала усмішку, помітивши, що Далінар стоїть позаду і читає через її плече. Це досі справляло дуже дивне враження, попри те що вона намагалася його підбадьорити.
— Я вже дозволяв Ясні робити нотатки про мою роботу, — сказав Далінар. — І все ж щоразу ти дістаєш цей записник. Що ти шукаєш, яхонтосерденько моє?
— Я ще не впевнена, — відповіла вона. В природі Урітіру є дещо дивне. І я думаю, що Виковувачі уз можуть бути пов’язані з вежею, принаймні зважаючи на те, що ми читали про давніх Променистих. Вона перегорнула на іншу сторінку записника й показала йому кілька схем, які намалювала. У центрі міста-вежі Урітіру розташовувалася величезна споруда із самоцвітів — кристалічна колона, фабріал, не схожий ні на що інше з того, що вона коли-небудь бачила. Вона все більше переконувалася, що вежа колись живилася від цієї колони, так само як цей летючий корабель живився від тих самоцвітів, які її інженери вбудували в корпус. Але наразі вежа була зламана і ледве функціонувала.
— Я намагався зарядити цю колону, — сказав Далінар. — Але не спрацювало.
Він міг влити Буресвітло у звичайні сфери, але самоцвіти у вежі чинили спротив.
— Мабуть, ми неправильно беремося за розв’язання цієї проблеми. Я не можу позбутися думки, що якби знав більше про Буресвітло, то рішення було б простим.
Вона похитала головою. «Четвертий міст» був надзвичайним досягненням, але вона все одно переживала, що не впоралася з важливішим завданням. Урітіру розташоване високо в горах, де занадто холодно, щоб вирощувати рослини, але у вежі було розбито багато полів. Люди не тільки вижили в тих суворих умовах, але навіть процвітали.
Як? Вона знала, що колись вежу займав могутній спрен, на ім’я Родич. Спрен рівня Охоронниці ночі або Прародителя бур, настільки могутній, що здатний створити Виковувача уз. Вона могла припустити, що саме цей спрен, або, можливо, щось, що лежало в основі його зв’язків з людиною, забезпечувало функціонування вежі. На жаль, Родич помер під час Ренегатства. Вона не була впевнена, на якому рівні «мертвості» перебував спрен. Чи був Родич мертвий, як душі Сколкозбройців, які все ще рухалися? Деякі спрени, з якими вона спілкувалася, повідали їй, що Родич перебуває в «маренні», і вважали, щодня нього все скінчено.
Відповіді не давали ясності, і це змушувало Навані з усіх сил намагатися все зрозуміти. Вона вивчала Далінара та його узи з Прародителем бур, сподіваючись, що це дасть додаткову підказку.
— Отже, — промовив позаду голос з акцентом, — алеті дійсно навчилися літати. Мені слід було повірити цим історіям. Тільки такі, як ви, настільки вперті, щоб кинути виклик самій природі!
Навані здригнулася, хоча відреагувала повільніше, ніж Далінар, який розвернувся, тримаючи руку на поясному мечі, і негайно став між Навані та дивним голосом. Їй довелося виглянути з-за спини Далінара, щоб побачити, хто говорив з нею. Це був невисокий чоловік, без зуба, з плескуватим носом і веселим виразом обличчя. Поношений плащ і подерті штани видавали в ньому біженця. Він стояв поруч із інженерною станцією Навані, де взяв мапу, на якій був нанесений курс «Четвертого мосту».
Велат, що стояла в центрі палуби, скрикнула, побачивши його, потім потягнулася, щоб вихопити листок.
— Біженцям слід збиратися під палубами, — сказала Навані, вказуючи чоловікові шлях назад до трапу.
— Їм же на користь, — мовив гердазієць. — Ваш летючий хлопець каже, що у вас тут є місце і для мене. Не знаю, що думати стосовно служіння алетійцям. Я провів більшу частину свого життя, намагаючись триматися подалі від них, — він подивився на Далінара. — Особливо від тебе, Чорношипе. Без образ.
«Ах», — подумала Навані. Вона чула, що Норка був зовсім не таким, яким його уявляли. Склавши своє враження, глянула на Кобальтових гвардійців, які запізніло вибігали з бортів корабля. Вони здавалися засмученими, але Навані махнула їм, щоб ішли геть. Пізніше вона поставить кілька гострих питань про те, чому ті були настільки безтурботні, що дозволили цій людині прокрастися сходами до командного пункту.
— Я вважаю мудрими тих людей, які знають, що треба уникати того, ким я колись був, — сказав Далінар Норці. — Але це нова ера, з новими ворогами. Наші минулі сварки зараз нікого не хвилюють.
— Сварки? — гнівно перепитав чоловік. — Так ось яким словом це називають алетійці! Так, так! Розумієте, мені не вистачає вправності у вашій мові. Я помилково розцінював ваші дії як «ґвалтування і спалювання мого народу».
Він витягнув щось із кишені. Ще одна з мап, що належала Велат. Озирнувся через плече, щоб переконатися, що вона не спостерігає за ним, а потім розгорнув мапу і схилив голову набік, вивчаючи її.
— Рештки моєї армії приховані в чотирьох западинах між цим місцем і Гердазом, — сказав він. — У мене залишилося всього кілька сотень людей. Використай свій літальний апарат, щоб урятувати їх, і тоді поговоримо! Жага крові алеті вартувала мені багатьох близьких за всі ці роки, але я був би дурнем, якби не визнав цінності того, щоб спрямувати її, як лезо меча з приказки, на когось іншого.
— І ми це зробимо, — сказав Далінар.
Навані не могла пропустити цього: хоча раніше він стверджував, що «Четвертий міст» — її корабель, проте погодився летіти на ньому на прохання Норки, навіть не порадившись із нею. Вона намагалася не перейматися таким. Річ не в тому, що чоловік не поважав її — він не одноразово доводив, що поважає. Далінар Холін просто звик бути найважливішою і, як правило, найздібнішою людиною серед усіх довкола. Це змушувало його кидатися вперед, як буряна стіна, що насувається, приймаючи рішення в міру потреби.
І все ж це дратувало більше, ніж вона коли-небудь наважилася б зізнатися вголос.
Перші справжні біженці почали прибувати з нижньої палуби, їх обережно вели Вістреходи. Навані зосередилась на проблемі, що виникла перед нею: забезпечити кожній людині комфортні умови проживання в найбільш економний і впорядкований спосіб. І вона розробила план. На жаль, привітання було перервано, коли Лин — Вітробігунка з довгим темним волоссям, заплетеним у косу, — з гуркотом упала на палубу.
— Наближаються Сплавлені, сер, — доповіла вона Далінарові. — Цілих три летючих загони!
— Отже, Каладін мав рацію, — сказав він. — Сподіваюся, ми зможемо відігнати їх. Хай бурі допоможуть нам, якщо вони вирішать нападати на корабель аж до самих Розколотих рівнин.
Це було найгіршим страхом Навані — що летючі вороги зможуть завдати удару по транспорту і навіть вивести його з ладу. Вона вжила запобіжних заходів, і, схоже, їй доведеться побачити їхнє перше випробування на власні очі.
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Щоб витягти Буресвітло із самоцвіту, я використовую метод Арніста. Кілька великих порожніх самоцвітів підносяться впритул до зарядженого, поки спрен вивчає його. Буресвітло повільно перетікає з маленького самоцвіту до дуже великого самоцвіту того ж типу — і кілька каменів разом можуть швидко поглинути Буресвітло. Обмеженням методу, звичайно ж, є той факт, що вам потрібно придбати не просто один самоцвіт для вашого фабріала, а кілька більших, щоб забрати все Буресвітло.
Звісно, повинні існувати й інші методи, про що свідчить наявність надзвичайно великих самоцвітних фабріалів, створених Гільдією Вризтл десь за межами Тайлени. Якщо її Величність дозволить повторити моє прохання до Гільдії, то цей секрет матиме життєво важливе значення для подальших військових дій.
Лекція з фабріальної механіки, прочитана Навані Холін на зборах коаліції монархів, Урітіру, Єсеван, 1175 рік


Коли вони прокинулися, Промениста негайно взяла на себе контроль і оцінила ситуацію. На голові у неї був мішок, тож ніхто не помітив її дезорієнтації, і вона намагалася не рухатися, щоб не видати себе викрадачам. Шаллан, на щастя, прикріпила своє Світлопрядіння так, що воно зберігало ілюзорне обличчя, навіть коли вони були непритомні.
Промениста, як виявилося, не була зв’язана, хоча хтось ніс її на плечі. Від нього смерділо чалами. А може, то смердів мішок.
Тіло активізувало її сили, зцілило та дозволило прокинутися раніше, ніж вона прокинулася б без зцілення. Промениста не любила ховатися прикидатися, але вірила, що Вейл і Шаллан знали, що роблять. Її ж внеском у порятунок була оцінка небезпеки поточної ситуації.
Здавалося, з нею все гаразд, хоча почувалася вона незручно. Голова раз у раз билася об спину чоловіка, при кожному кроці притискаючи мішок до обличчя. У глибині душі вона відчувала задоволення Вейл. Вони майже відмовилися від цієї місії. Було приємно усвідомлювати, що вся їхня робота не пропала намарне.
Отже, куди її несуть? Це виявилося однією з найбільших загадок: де ж ці Сини Гонора проводили таємні збори? Команді Шаллан вдалося залучити свою людину у групу кілька місяців тому, але вона була недостатньо високого статусу, щоб отримати необхідну їм інформацію. Тут потрібний саме світлоокий.
Вони підозрювали, що тепер, після смерті Амарама, керівництво культом перехопила Йалай. Її фракція планувала захопити Присяжну браму в центрі Розколотих рівнин. На жаль, у Променистої не було доказів цього, а вона не стала б виступати проти Йалай без вагомих фактів. Далінар погодився з цим, особливо після того, що Адолін зробив із чоловіком Йалай.
«Шкода, що він не знайшов способу добити цю парочку», — подумала Вейл.
«Це було б неправильно, — подумала у відповідь Промениста. — Тоді Йалай не загрожувала йому».
Шаллан не погодилася, і Вейл, природно, також, тож Промениста облишила це питання. Хотілося сподіватися, що Фрактал усе ще слідував за ними на відстані, як йому наказали. Щойно група зупиниться і Промениста розумітиме, що сталося, спрен приведе Адоліна і солдатів на випадок, якщо знадобиться допомога.
Врешті-решт викрадачі зупинилися, і грубі руки стягнули її з плеча. Вона заплющила очі та змусила себе залишатися нерухомою, доки її не опустили на землю. Мокрий і слизький камінь, десь у прохолодному місці. Мішок зняли, і вона відчула запах чогось їдкого. Через те що вона не рухалася, хтось вилив їй на голову воду.
Настав час Вейл. Вона хапнула ротом повітря, наче щойно прийшла до тями, відкинувши перший порив — схопити ножа і прикінчити того, хто її облив. Вейл витерла очі рукавом захищеної руки та виявила, що перебуває в якомусь вогкому і вологому місці. Рослини на кам’яних стінах втягнулися від галасу, а небо здавалося далекою тріщиною високо в повітрі. Спрени життя пурхали довкола, оминаючи густі зарості та переплетені лози.
 Вона в одній з прірв. Дихання Келека! Як їм вдалося спустити її в прірву так, щоб ніхто цього не побачив?
Група людей у чорному вбранні стояла навколо неї, і кожен тримав на долоні діамантовий броам, що яскраво сяяв у напівмороку. Вона закліпала від різкого світла. Їхні каптури здавалися ненабагато зручнішими, ніж той мішок, який зняли з її голови. На кожному балахоні було вишите Подвійне око Всемогутнього, і Шаллан мимохіть подумала про швачку, яку вони найняли, щоб виконати всю цю клопітку роботу. Що вони їй сказали? «Так, нам потрібні двадцять однакових таємничих мантій, розшитих древніми таємними символами. Вони нам потрібні для... вечірки».
Змушуючи себе залишатися в образі, Вейл подивилася вгору з подивом і розгубленістю, потім відсахнулася до стіни прірви, налякавши темно-фіолетового крєм’ячка.
Першим заговорив чоловік, що стояв попереду. Його голос був низьким і гучним:
— Чанащо Гасарех, у тебе прекрасне і шановане ім’я! Успадковане від Чанаранач’Елін, Вісниці простолюду. Ти справді бажаєш їхнього повернення?
— Я... — Вейл підняла перед собою руку, затуляючи очі від світла сфер. — Що це? Що відбувається? І хто з вас Йалай Садеас?
— Ми всі — Сини Гонора, — сказала інша фігура у балахоні, цього разу жінка, але не Йалай. — Це наш присяжний і священний обов’язок — сповістити про повернення Вісників, повернення Бур і повернення нашого Бога — Всемогутнього.
— Я... — Вейл облизала губи. — Я не розумію!
— Ти зрозумієш, — мовив перший голос. — Ми спостерігали за тобою і вважаємо, що твій ентузіазм вартий уваги. Ти хочеш повалити лжекороля Чорношипа і побачити, як Королівство по праву повернеться під владу великих князів? Ти хочеш, щоб правосуддя Всемогутнього впало на нечестивих?
— Звісно, хочу, — сказала Вейл.
— Чудово! — сказала жінка. — Наша віра в тебе була обгрунтована. Вейл могла б заприсягтися, що це Уліна з найближчого оточення Йалай. Спочатку вона була неважливою світлоокою писаркою, але швидко змогла піднятися соціальною драбиною в умовах нової динаміки влади у військових таборах.
На жаль, якщо Уліна тут, отже, найімовірніше, Йалай тут немає. Велика княгиня часто доручала Уліні те, чого сама робити не хотіла. Це значило, що Вейл зазнала невдачі принаймні в одній зі своїх цілей — вона не змогла представити «Чанашу» достатньо важливою, щоб заслуговувати на особливу увагу.
— Ми керували поверненням Променистих, — сказав чоловік. — А ти не замислювалася, чому вони з’явилися? Чому все це відбувається: Вічновій, пробудження паршменів? Ми організували все це! Ми — великі архітектори майбутнього Рошару.
Фракталу сподобалася б ця брехня. Вейл же вважала її недостатньою. Гарна, якісна брехня натякає на приховану велич чи інші таємниці. Натомість це була брехня п’яниці в барі, який намагається викликати достатньо жалю, щоб отримати безплатну випивку. Усе було радше жалюгідним, ніж цікавим.
Мрейз розповідав щось про цю групу та їхні зусилля повернути Вісників, які насправді ніколи й нікуди не зникали. Ґавілар керував ними, використовував їхні ресурси та серця для досягнення власних цілей. Тоді вони на короткий час стали важливими фігурами у світі.
Значна частина цієї слави потьмяніла, коли старий король загинув, Амарам змарнував її залишки. Ці розрізнені рештки не були архітекторами майбутнього — радше незавершеною справою. Навіть Промениста погодилася, що завдання, яке дав їм як Далінар — відкрито, так і Мрейз — таємно, було серйозним. Настав час покінчити з цими Синами Гонора раз і назавжди.
Вейл підняла очі на культистів, ретельно дотримуючись грані між проявом обережності й улесливістю.
— Променисті. Це ви — Променисті?
— Ми — дещо могутніше, — відповів чоловік. — Але перш ніж розкажемо більше, ти повинна пройти посвячення.
— Я вітаю будь-який шанс послужити, — сказала Вейл, — але... це досить несподівано. Як я можу бути впевнена, що ви не є агентами фальшивого короля, які прагнуть спіймати таких людей, як я?
— З часом усе проясниться, — мовила жінка.
— А що як я наполягатиму на доказах? — запитала Вейл.
Фігури перезирнулися. У Вейл виникло відчуття, що під час своїх попередніх вербувань вони не стикалися зі значним опором.
— Ми всі служимо законній королеві Алеткару, — нарешті пояснила жінка.
— Йалай? — з придиханням вигукнула Вейл. — Вона тут?
— Спочатку посвята! — сказав чоловік, вказуючи на двох інших. Вони наблизилися до Вейл — один із них, високий чоловік, якому мантія сягала тільки до середини литки, був особливо грубим з нею, схопивши за руки та потягнувши вгору, а потім поставивши на коліна.
«Запам’ятай цього», — подумала вона, коли інша фігура дістала з чорного мішка пристрій, що світився. Фабріал був прикрашений двома яскравими гранатами та мав ряд хитромудрих дротяних петель.
Шаллан особливо пишалася цим винаходом. І хоча Вейл спочатку вважала його занадто показним, тепер визнала: він був підхожим для цієї групи. Здавалося, вони беззаперечно довіряли йому, коли підносили пристрій до неї та натискали на якісь кнопки. Гранати потемніли, і фігура проголосила:
— На ній немає ілюзій.
Як приємно було впарювати їм цей пристрій! Надягнувши личину містика, Вейл використовувала цей пристрій, щоб «викрити» одного зі своїх Прядильників світла за ретельно продуманим планом. Пізніше Вейл попросила в них удвічі більше, ніж хотіла Шаллан, і непомірна ціна, здавалося, лише змусила Синів Гонора ще більше повірити в силу пристрою. Нехай благословить їх Усемогутній!
— Твоє посвячення! — сказав чоловік. — Поклянись, що прагнутимеш відновити Вісників, владу церкви та Всемогутнього!
— Клянуся, — сказала Вейл.
— Поклянись служити Синам Гонора та підтримувати їхню священну справу!
— Клянуся!
— Поклянися служити справжній королеві Алеткару, Йалай Садеас! — Клянуся!
— Поклянися, що не служиш фальшивим спренам, які схиляються перед Далінаром Холіном!
— Клянуся!
— Бачиш, — сказала жінка, дивлячись на одного зі своїх супутників. — Якби вона була Променистою, то не могла б дати неправдиву присягу.
«О, ти як солодкий, легкий вітерець, — подумала Вейл. — Благословляю тебе за те, що ти така наївна. Не всі ми — Виковувачі уз чи їм подібні». Вітробігуни або Неболами, можливо, не могли легко порушити обіцянку, але орден Шаллан був заснований на ідеї, що всі люди брешуть, особливо самим собі.
Вона не могла без наслідків порушити обітниці, даної своєму спрену. Але ця група покидьків? Вона й не думала б про це двічі, хоча її Промениста таки висловила деяке невдоволення.
— Встань, Дочко Гонора! — наказав чоловік. — Тепер ми повинні надіти на тебе каптур і повернути назад. Але не бійся. Хтось із нас незабаром зв’яжеться з тобою для подальших інструкцій та навчання.
— Зачекайте, — сказала Вейл. — А як же королева Йалай? Мені потрібно побачити її, щоб упевнитися, кому я служу!
— Можливо, ти ще зможеш здобути цей привілей, — самовдоволено сказала жінка. — Служи нам добре — і врешті-решт отримаєш більшу нагороду.
Чудово. Вейл підготувалася до того, що це означало: більше часу провести в цих військових таборах, прикидаючись метушливою світлоокою жінкою, та обережно пробиратися до вищих за рангом. Це здається жахливим.
На жаль, Далінар був щиро стурбований впливом Йалай, що неухильно збільшувався. Цей маленький культ міг виявитися чимось надмірно показним, але було б нерозумно дозволити безконтрольне збільшення присутності войовничих груп. Вони не могли ризикувати повторенням інциденту, подібного до зради Амарама, яка коштувала тисяч життів.
Крім того, Мрейз вважав Йалай небезпечною. Цього було достатньо, щоб Вейл запевнилася, що цю жінку позбавлять влади. Тож їй доведеться далі працювати надзавданням, а отже, слід знайти більше способів таємно зустрічатися з Адоліном, щоб він проводив час із Шаллан. Дівчина чахнула, якщо їй не приділяти належної любовної уваги.
Вейл спробувала ще раз заради неї.
— Я не знаю, чи розумно чекати так довго, — сказала вона іншим, коли високий чоловік готувався знову накинути мішок їй на голову. — Ви мали б знати, що у мене є зв’язки з найближчим оточенням Далінара Холіна. Я можу надати вам інформацію про його плани, якщо мене належним чином заохочуватимуть.
— Для цього в нас ще буде час, — сказала жінка. — Пізніше.
— Хіба ви не хочете знати, що він планує?
— Ми це вже знаємо, — сказав чоловік сміючись. — У нас є джерело, набагато ближче до нього, ніж твоє.
Зачекай.
Зачекай.
Шаллан насторожилася. У них уже є хтось поруч із Далінаром? Можливо, вони брехали, але... чи могла вона ризикнути цим?
«Нам потрібно щось робити», — подумала вона. Якщо у Йалай є шпигун серед найближчого оточення Далінара, це може загрожувати його життю. У них не було часу на те, щоб Вейл повільно проклала собі шлях до верхівки. Тепер потрібно терміново знати, хто інформатор.
Вейл відступила, дозволяючи Шаллан узяти гору. Промениста могла битися, а Вейл — брехати. Але коли їм потрібно швидко розв’язати проблему, тоді наставала черга для Шаллан перебрати на себе контроль.
— Почекайте, — сказала Шаллан, встаючи й відштовхуючи руки чоловіка, який намагався натягнути мішок їй на голову. — Я зовсім не та, ким ви мене вважаєте.
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Якщо Буресвітло витягується із самоцвіту досить швидко, то спрен, який перебуває поблизу, може втягнутися в цей самоцвіт. Це викликано ефектом, подібним до перепаду тиску, створюваного раптовим зникненням Буресвітла, хоча наукове пояснення цих двох явищ різне.
Так у вас залишиться захоплений спрен, яким ви зможете маніпулювати на свій розсуд.
Лекція з фабріальної механіки, прочитана Навані Холін на зборах коаліції монархів, Урітіру, Єсеван, 1175 рік


Вітробігуни встали навколо Каладіна в захисне коло. Вони висіли в повітрі так, як ніколи не змогла б жодна небесна мурена: нерухомі, на рівній відстані одне від одного.
Всупереч хаосу під час евакуації, внизу зупинилися біженці, щоб подивитися крізь спренів благоговіння на вартових у синьому. Було щось природне в тому, як ці Вітробігуни пікірували й закладали віражі, але зовсім інше — зіткнутися з сюрреалістичним видовищем загону солдатів, що висять у небі, немов на дротах.
Туман майже розвіявся, даючи Каладіну змогу як слід оглянути Небесних, що наближалися здалеку. Вороги були одягнені в однотонну бойову форму приглушених кольорів, за винятком рідкісних яскраво-малинових плям. Вони носили мантії, подоли яких тягнулися за ними на кілька футів, навіть у бою. Ходити в них було б геть незручно, але навіщо ходити, коли можна літати?
Вони багато дізналися про Сплавлених від Вісниці Аш. Кожен із цих Небесних — давня істота; звичайні співуни були принесені в жертву, віддавши свої тіла і життя, щоб прийняти душу Сплавленого. Кожен ворог, що наближався, був озброєний довгим списом, і Каладін заздрив тому, як вони рухалися разом із вітром. Вони робили це природно, ніби не просто претендували на владу в небі, як він, а були народжені для польотів. Їхня грація та спритність змушували його почуватися каменем, на мить підкинутим у повітря.
Три летючі загони включали п’ятдесятьох чотирьох бійців. Чи буде серед них Лешві? Він сподівався, що так, оскільки їм потрібен реванш. Не був упевнений, що зможе впізнати її, оскільки після минулого бою вона померла. Він сам не міг претендувати на похвалу, адже це Струна, дочка Скелі, влучно поцілила стрілою зі Сколколука.
— Три загони — це досить мало, для цього нам не потрібні всі, — сказав Каладін іншим Вітробігунам. — Зброєносці нижче четвертого рангу, ви опускаєтеся на землю й охороняєте цивільних. І не бийтеся зі Сплавленими, якщо вони не нападуть на вас першими. Інші — дійте згідно з основним бойовим протоколом.
Новачки-Вітробігуни спускалися на корабель з явною неохотою, але були досить дисципліновані, щоб не скаржитися. Як і всі зброєносці, включаючи більш досвідчених, яким він дозволив залишитися в повітрі, ці не зв’язували себе зі спренами, і тому для отримання своїх сил покладалися на повного лицаря-Вітробігуна поблизу.
На цей час у Каладіна було близько трьохсот Вітробігунів, хоча повних лицарів — усього близько п’ятдесяти. Майже всі вцілілі члени Четвертого мосту до цього часу зв’язали себе зі спренами, як і багато хто з другої хвилі — ті, хто приєдналися до нього незабаром після переїзду до табору Далінара. Навіть деякі з третьої хвилі — ті, хто долучишся до Вітробігунів після переїзду в Урітіру, знайшли спрена, з яким можна було поєднати себе узами.
Але на тому, на жаль, прогрес і зупинився. Перед зором Каладіна зишикувалися ряди чоловіків і жінок, готових виступити вперед і вимовити слова присяги, але охочих спренів честі не знайшлося. На цю мить, наскільки він знав, лише один був готовий, але не мав уз.
Але це проблема для іншого разу.
Лопен і Дрегі піднялися поруч із ним, повільно пливучи в повітрі, і блискучі Сколкосписи з’явилися в їхніх руках. Каладін простягнув руку над головою і схопив власний спис, що виник із туману, а потім направив його вперед. Його Вітробігуни розділилися, вилетівши назустріч Небесним, що швидко наближалися.
Каладін чекав. Якби Лешві була серед них, вона б його помітила. Попереду перші з Небесних зустріли Вітробігунів, виставивши свої списи їм назустріч і тим самим кидаючи виклик. Кожен жест був пропозицією битися віч-на-віч. Солдати погодилися, замість того щоб об’єднатися в одну групу проти ворога. Непрофесіоналу це могло б здатися дивним, але Каладін навчився переймати звичаї Небесних та їхні стародавні методи бою, які декому могли б здаватися занадто архаїчними.
Вітробігуни та Сплавлені розбилися на пари й розлетілися, щоб позмагатися в бойовій майстерності. В результаті це протистояння нагадувало два потоки води, що врізаються один в одного, а потім розбризкуються увсебіч. За лічені миті всі Вітробігуни були залучені у двобої, залишивши позаду жменьку Сплавлених.
Замість того щоб нападати на ворогів удвох, у дрібних сутичках Небесні воліли чекати можливості битися віч-на-віч. Але не завжди. Так, Каладін двічі мусив битися з кількома істотами одночасно, але що більше Буреблагословенний бився з ними, то більше поважав їхні звичаї. Він не очікував знайти честь у ворогів.
Коли Каладін вивчав вільних Сплавлених, погляд зосередився на одній із них. Висока, з яскраво-червоним, чорним і білим мармуровим малюнком шкіри, наче на ній хаотично змішалися завитками три відтінки фарби. Хоча риси її обличчя відрізнялися, малюнок здавався майже тим самим. І ще щось було в тому, як вона трималася і як носила своє довге багряно-чорне волосся.
Вона побачила його і посміхнулася, потім виставила вперед спис. Так, це була Лешві. Лідерка серед Сплавлених — досить високого рівня, щоб інші підкорялися їй, але не настільки високого, щоб не брати участі в битвах. Статус, подібний до Каладінового. Він виставив свій спис.
Вона кинулася вгору, Каладін метнувся за нею. І одразу внизу спалахнув вибух світла. На коротку мить Каладін побачив Гадесмар: мчав У чорному небі, пронизаному дивними хмарами, що пролітали повз, наче дорога.
Хвиля сили прокотилася по полю бою, змусивши Вітробігунів спалахнути Світлом. Далінар повністю відкрив перпендикулярність, перетворившись на резервуар Буресвітла, який миттєво відновлював сили будь-якого Променистого, що наближався до нього. Це була потужна перевага та одна з причин, чому вони продовжували ризикувати, залучаючи Виковувача уз до місій.
Буресвітло вирувало всередині Каладіна, коли він летів слідом за Лешві. Вона тягнула за собою біло-червону тканину, трохи довшу, ніж одяг інших; та перетікала стрімким потоком, повторюючи рухи Сплавленої, коли повернулася і вигнулася, направляючи спис на Каладіна і кидаючись йому назустріч.
У таких битвах добре навчені Вітробігуни мали кілька важливих переваг: набагато більшу потенційну швидкість, ніж Небесні, а також доступ до Сколкозброї. Можна було б вважати ці переваги непереборними, але Небесні були давніми, досвідченими та хитромудрими. Вони тисячоліттями тренувалися, щоб керувати своїми силами, і могли літати вічно, не вичерпуючи запасів Пустосвітла. Небесні використовували його лише для зцілення і, як він чув, іноді для Викидів.
І, звісно, Сплавлені мали одну надзвичайну перевагу над людьми Каладіна — безсмертя. Убиті, вони все одно відродяться під час наступного Вічновію. Сплавлені інколи проявляли безрозсудність, яку Каладін та його соратники не могли дозволити собі. Коли він зіткнувся з Лешві, їхні списи вдарилися один об одного, обоє загарчали, намагаючись викрутитися і встромити зброю в противника. Каладін був змушений відступити першим.
Спис Лешві був вкритий сріблястим металом, який витримував удари Сколкозбройця. Ба більше — в основі оздоблений самоцвітом на кінці держака. Якщо ця зброя влучить у Каладіна, самоцвіт висмокче з нього Буресвітло і позбавить здатності до зцілення — потенційно смертельна зброя проти Променистого, навіть якщо він підживлюється Світлом через перпендикулярність Далінара.
Не встиг Каладін вирватися вбік, Лешві пірнула ще глибше, тягнучи за собою шлейф тканини, що тріпотіла. Він Кинувся за нею вниз і стрімко пролетів над полем бою. Там панував величний хаос — кожна пара виконувала власний неповторний танець. Лейтен пронісся прямо над головою, переслідуючи Небесного в сіро-блакитному одязі. Шрамм стрілою пролетів під Каладіном, при цьому ледь не зіткнувшись із Карою, коли та завдала удару своєму супротивникові.
Помаранчева кров співуна розбризкалася в повітрі, кілька крапель потрапило Каладіну на чоло, інші наздоганяли його, поки він стрімко летів до землі. У Кари ще не було власного Сколкозбройця; Каладін був упевнений, щодо цього часу вона вже має промовити Третій Ідеал. Якби ж тільки у неї був спрен.
Каладін пригальмував біля самої землі, ковзаючи за кілька дюймів від каменя, а помаранчева кров дощем лилася навколо нього. Попереду Лешві пробиралася крізь галасливий натовп біженців.
Каладін переслідував її, проскочивши між шевцем Левеном та його дружиною. Однак їхні перелякані крики змусили його різко сповільнитися. Каладін не міг ризикувати, зіткнувшись із випадковими спостерігачами. Він відлетів угору вбік, потім зупинився в повітрі, спостерігаючи та очікуючи.
Неподалік пронісся Лопен.
— З тобою все гаразд, ґанчо? — гукнув він до Каладіна.
— Так, — відповів Каладін.
— Я можу поборотися з нею, якщо тобі потрібен перепочинок!
Лешві з’явилася з іншого боку, і Каладін, залишивши Лопена, погнався слідом. Вони з Лешві промчали повз будівлі на краю міста, гримаючи віконницями. Він відкинув спис, і Сил з’явилася поруч із його головою у вигляді стрічки світла. Каладін контролював загальний напрямок Викидами, використовуючи долоні, передпліччя та контури тіла для точності рухів. Такий щільний потік повітря, що мчав навколо нього, давав можливість вибудувати траєкторію, майже як під час плавання.
Він збільшив швидкість ще одним Викидом, але Лешві знову пірнула в натовп. Безрозсудність ледь не коштувала їй життя, коли вона з гудінням пролетіла над групою людей, які перебували під захистом Вістрехода Ґодеке. Він був на мить повільніший, і його Сколкозброєць лише зрізав край мантії Лешві, що тріпотіла в повітрі.
Після цього вона повернула вбік від людей, досі залишаючись біля самої землі. Небесна не могла рухатися так само швидко, як Вітробігун, тому зосередилася на раптових поворотах та оминанні перешкод. Каладін мусив час від часу різко гальмувати та стримувати швидкість, через що не міг використовувати одну зі своїх найсильніших переваг.
Він слідував за нею, і погоня захопила його почасти через те, що Лешві дуже добре літала. Вона знову повернула, тепер наближаючись до «Четвертого мосту», і сповільнилася, пролітаючи вздовж борту величезного корабля, щоб уважно розглянути дерев’яну конструкцію.
«Її зацікавив повітряний корабель, — подумав Каладін, досі переслідуючи Сплавлену. — Напевно, вона хоче зібрати про нього якомога більше інформації». У бесідах Ясни з двома Вісниками, які прожили тисячі років, з’ясувалося, що вони теж були вражені цим дивовижним творінням. Яким би неймовірним це не здавалося, але сучасні фабріаліри відкрили таке, про що не знали навіть Вісники.
Каладін на мить перервав погоню і натомість злетів понад великим кораблем. Він помітив Скелю, що стояв поруч із кораблем разом із сином і давав воду біженцям. Побачивши жестикуляцію Каладіна, кремезний рогоїд схопив спис із купи зброї, що лежала там, і Викидом запустив його в повітря. Спис підскочив до Каладіна, той схопив його, а потім Кинувся за Лешві.
Він знову сів Сплавленій на хвіст, коли та описувала в повітрі мертву петлю. Вона часто намагалася виснажити ворога, змушуючи вести хитромудрі погоні, перш ніж вступити з ним у ближній бій.
Сил, що летіла поруч із Каладіном, подивилася на спис, який кинув Скеля. Попри шум вітру у вухах, Каладін почув, як вона зневажливо пирхнула. Ну що ж, вона не могла наповнюватися Буресвітлом. Намагатися втиснути в неї Буресвітло було все одно, що доливати ще води в повну по вінця чашу.
Наступні кілька поворотів змусили Каладіна використати свої здібності на повну, поки Лешві пірнала й ухилялася на полі бою. Більшість інших воїнів безпосередньо брали участь у двобоях зі списами чи клинками в руках. Деякі переслідували одне одного, але жодні з погонь не були настільки складними, як петлі, які мусив виписувати Каладін.
Він зосередився. Решта бійців стали просто перешкодами в повітрі. Уся його сутність, уся повнота уваги були зосереджені на переслідуванні лише однієї фігури попереду. Рев повітря, здавалося, затих, і Сил рвонулася вперед, залишаючи за собою шлейф світла — дороговказ, за яким мав слідувати Каладін.
Спрени вітру стрімко зірвалися з неба й опустилися поруч із ним, коли він повернув у віражі, від якого, здавалося, всі нутрощі скрутилися, і переслідував Лешві, яка стрілою пронеслася між Шраммом і ще одним Сплавленим. Каладін летів слідом, прослизнувши просто між двома списами й ледве уникнувши удару, а потім розвернувся Викидом і продовжив гонитву. Спітнівши, він зціпив зуби від напруги, ледь витримуючи навантаження через стрімкий поворот.
Лешві озирнулася на нього, потім пірнула далі. Вона збиралася зробити ще один захід навколо «Четвертого мосту».
«Саме час», — подумав Каладін, наповнюючи Світлом свою зброю і пірнаючи слідом за Лешві. Спис спробував вирватися з його руки, але Каладін утримав зброю і навіть зробив випад. Коли Лешві наблизилася до землі, він нарешті метнув спис у Сплавлену.
На жаль, вона вчасно озирнулася і ледь ухилилася від удару списа. Спис упав на землю, розлетівшись на друзки, а наконечник застряг у держаку Оговтавшись, Лешві карколомним рухом рвонулася вгору, пролетівши повз Каладіна, а він на мить утратив концентрацію і ледь не врізався в землю.
Він приземлився важко, зачепившись за камінь, — досить твердий, щоб зламати кістки будь-кому без Буресвітла, — вилаявся і подивився вгору. Лешві зникла в гущі бою, крутнувшись у тріумфальному маневрі, і залишила його позаду. Здавалося, Сплавлена насолоджувалася, коли він губив її в гонитві.
Каладін застогнав і потрусив рукою, якою вдарився об землю. Буресвітло залікувало розтягнення за лічені хвилини, але він досі відчував фантомний біль, як відлуння гучного шуму в голові, коли той уже вщух. Сил з’явилася в повітрі перед ним у вигляді дівчини, вперши руки в боки.
— І не смій більше повертатися! — крикнула вона Сплавленій, що віддалялася. — Або ми... гм... придумаємо кращу образу, ніж ця! — вона глянула на Каладіна. — Правильно?
— Ти могла б зловити її, якби летіла одна, без мене.
— Без тебе я була б тупа, як камінь. А без мене ти б літав, як камінь. Я думаю, нам краще не турбуватися про те, що ми робили б одне без одного, — вона схрестила руки на грудях. — Крім того, що б я робила, якби зловила її? Витріщалася на неї? Ти мені потрібен, щоб робити чик-чик.
Він хмикнув, піднімаючись на ноги. Мить потому поруч завис Променистий з білою бородою. Дивно, наскільки великий вплив має незначна зміна перспективи. Тефт завжди здавався... пом’ятим. Борода трохи розпатлана, шкіра трохи грубувата, і характер багато в чому такий самий.
Але, ширяючи в небі, у сяйві Буресвітла, від чого борода світилася, він здавався просто божественним створінням, як мудрий бог з однієї з історій Скелі.
— Каладіне, хлопче! — гукнув Тефт. — З тобою все гаразд?
— Усе добре.
— Ти впевнений?
— Так, я в порядку. Як там на полі бою?
— В основному швидкі сутички, — відповів Тефт. — Поки що жертв немає, слава Келеку.
— Вони більше зацікавлені в огляді «Четвертого мосту», ніж утому, щоб убити нас, — зауважив Каладін.
— А, в цьому є сенс, — сказав Тефт. — Може, ще раз спробувати зупинити їх?
— Ні. Фабріали Навані заховані в трюмі. Кілька польотів повз корабель нічого не покажуть ворогам.
Каладін оглянув місто, а потім обстежив поле бою з повітря. Швидкі сутички, а потім, як правило, Небесні хутко відступали.
— Вони не збираються здійснювати повномасштабну атаку, лише перевіряють нашу оборону та оглядають літальний апарат. Передай нашим, нехай Вітробігуни затягують ворога в погоню, нехай обороняються. Зведіть до мінімуму наші втрати.
Тефт віддав честь. Іще одну групу городян повели на корабель. Рошон проводжав їх, і цей старий хвалько мав стурбований вигляд, бо переймався людьми, які перебувають під його опікою. Можливо, він брав уроки акторської майстерності у Прядильників світла.
На верхній палубі корабля Далінар сяяв майже непроникним світлом. Хоча це був уже далеко не такий величезний стовп сяйва, який він створив уперше, сьогоднішній маяк досі здавався настільки потужним, що важко було дивитись прямо на нього.
У минулих нападах Сплавлені зосереджували свої атаки на Далінарові. Але сьогодні вони лише пролітали біля корабля, проте не намагалися напасти на Виковувача уз. Сплавлені боялися його з поки що не зрозумілих причин і були готові до повноцінного нападу, лише якщо мали значну чисельну перевагу та підтримку наземних сил.
— Я передам це повідомлення, — сказав Тефт Каладінові, але, здавалося, ще сумнівався. — Ти певен, що з тобою все гаразд, хлопче?
— Було б краще, якби ти перестав про це питати.
— Добре, — з цими словами Тефт стрімко злетів у небо.
Каладін обтрусився, дивлячись на Сил. Спочатку Лопен, потім Тефт поводилися так, немов він був крихким. Чи, може, це Сил наказала іншим піклуватися про нього? Тільки тому, що останнім часом він почувався трохи втомленим?
Що ж, не було часу на всю цю нісенітницю. Наближався якийсь із Небесних, у червоному одязі, що тріпотів на вітрі, з направленим на нього списом. Не Лешві, але Каладін був радий прийняти виклик. Він мав знову піднятися й летіти.
* * *
Культисти застигли, дивлячись на Шаллан через прорізи для очей у каптурах. У прірві запанувала тиша, і її порушували лише крєм’ячки, які шурхотіли довкола. Навіть високий чоловік із мішком у руках не поворухнувся, хоча це й не здавалося надто дивним. Він чекав, коли вона перебере ініціативу.
«Я не та, ким ви мене вважаєте», — подумки сказала Шаллан, маючи на увазі, що збирається зробити якесь приголомшливе зізнання.
Тепер їй слід придумати яке.
«Мені дуже цікаво подивитися, до чого це приведе...» — відповіла їй Промениста.
— Я не проста торговка, — сказала Шаллан. — Очевидно, ви мені поки недовіряєте. І я припускаю, що ви помітили дивацтва в моєму способі життя. Хочете пояснень, чи не так?
Двоє культистів-вождів подивилися одне на одного.
— Звичайно, — відповіла жінка. — Так, ти не повинна була намагатися щось приховувати від нас.
«Згадай Адоліна, — подумала Промениста. — Створювати перешкоди може бути тактично небезпечно».
Вона сказала Фракталу та Адоліну, які, можливо, вже спостерігають за нею, що якщо потрапить у біду, то відверне увагу ворогів, щоб загін Адоліна зміг напасти. Вони спробують узяти культистів у полон, але це може позбавити їх шансу захопити Йалай.
Хотілося сподіватися, що вони побачать: вона не в тяжкому становищі, а просто випитує інформацію в цих людей.
— Ви коли-небудь замислювалися, чому я іноді зникаю з військових таборів? — запитала Шаллан. — І чому в мене набагато більше грошей, ніж має бути? У мене є другий бізнес, прихований. Через агентів в Урітіру я копіювала креслення, розроблені фабріалірами Холінів.
— Креслення? — перепитала жінка. — Наприклад, які?
— Напевно, ви чули новини про величезну летючу платформу, яка відлетіла з Нарака кілька тижнів тому. У мене є її креслення. Я точно знаю, як її сконструйовано. Я продавала креслення малих фабріалів покупцям з Натану, але це зовсім інший рівень. Я шукала покупця, в якого буде достатньо грошей, щоб придбати цей секрет.
— Продаєш військові секрети? — запитав чоловік-культист. — В інші королівства? Це зрада!
«І це говорить людина в дурнуватому каптурі, що намагається повалити династію Холінів! — подумала Вейл. — І ці люди...»
— Це буде зрадою, тільки якщо визнавати сім’ю Далінара законними правителями, — відказала Шаллан. — Я не визнаю. Але якщо ми Дійсно можемо допомогти дому Садеас утвердитися при владі... Ці секрети могли б коштувати тисячі броамів. Я б поділилася ними з королевою Садеас.
— Ми віднесемо їх до неї, — сказала жінка.
Промениста зміряла її розважливим поглядом, рівним і спокійним. Погляд лідера, який Шаллан замальовувала десяток разів, спостерігаючи як Далінар спілкується з людьми. Погляд людини, наділеної владою, якій не потрібно нагадувати про це.
«Ти не забереш у мене нічого, — говорив її погляд. — Якщо хочеш отримати прихильність за те, що залучена до цього секрету, зробиш усе, допомагаючи мені, а не забираючи його собі».
— Я впевнений, коли-небудь це може... — почав чоловік.
— Покажи їх мені! — перервала його жінка.
«Попалися на гачок, — подумала Вейл. — Чудова робота, молодці обидві!»
— У мене в сумці є деякі креслення, — сказала Шаллан.
— Ми обшукали її, — мовила жінка, махнувши найближчому культисту, щоб той дістав сумку. — Там не було ніяких креслень.
— Думаєте, я настільки дурна, щоб залишити їх там, де їх можуть знайти? — сказала Шаллан, беручи сумку.
Вона засунула руку всередину і крадькома швидко вдихнула Буресвітло, витягуючи маленький записник. Розгорнула останню сторінку, потім дістала вугільний олівець. Перш ніж інші встигли скупчитися навколо, вона обережно видихнула, наносячи Світлопрядіння на папір. На щастя, її якось попросили допомогти з кресленнями — а в Шаллан були серйозні проблеми зі створенням Світлопрядіння, якщо раніше вона не робила замальовки з цього.
На той час, коли очільники культу стали так, щоб мати змогу зазирнути їй через плече, потрібне Світлопрядіння вже було на місці. Коли Шаллан обережно провела вуглинкою по сторінці, всім здавалося, що на ній проявилося приховане креслення.
«Твоя черга», — сказала Шаллан, і Вейл перебрала контроль.
— Ви обводите креслення на аркуші паперу поверх цього, — пояснила Вейл, — і натискаєте дуже сильно. Залишається відтиск на сторінці. Легкий мазок вуглинкою — і проступає малюнок. Звичайно, це ще не все, я зберігаю цей малюнок як доказ для потенційних покупців.
Шаллан відчула легкий укол гордості за цю складну ілюзію. Усе мало саме такий вигляд, як вона хотіла, змушуючи складну серію ліній і позначок чарівним чином з’являтися на сторінці, коли вона терла по ній вуглинкою.
— Я нічого в цьому не розумію, — поскаржився чоловік. Жінка, однак, нахилилася ближче.
— Поверніть їй мішок на голову, — сказала вона. — Ми доведемо це все до відома королеви. Це може виявитися достатньо цікавим, щоб вона погодилася на аудієнцію. Вейл зібралася з духом, коли культистка вихопила в неї записник, імовірно, щоб спробувати замалювати вуглинкою інші сторінки, що, звичайно, нічого не дало б. Високий чоловік натягнув мішок їй на голову, але при цьому нахилився ближче.
— Що тепер? — прошепотів він до Вейл. — Це схоже на неприємності.
«Не виходь з ролі, Руде!» — подумала вона, схиливши голову.
Їй потрібно дістатися до Йалай і з’ясувати, чи справді в цієї жінки є шпигун при дворі Далінара. Отже, треба ризикувати.
Руд був першим, кого вони долучили в ряди Синів Гонора, але його личина темноокого робітника виявилася недостатньо високого рангу, щоб отримати доступ до їхніх таємниць. Залишалося сподіватися, що разом вони змогли б...
Неподалік, у прірві, пролунали крики. Вейл закрутилася, засліплена мішком. Бурі вогненні! Що це таке?
— За нами стежили, — сказав лідер змовників. — До зброї! Це солдати Холінів!
«Геєна! — подумала Вейл. — Промениста мала рацію».
Адолін, побачивши, що на неї наділи мішок, вирішив, що настав час узяти цю групу в полон і мінімізувати втрати.
* * *
Каладін обмінювався ударами з ворогом, влучивши в ціль, потім іще раз. Коли він повернувся, Небесний завдав удару списом. Але Каладін тренувався в бою на списах доти, поки не навчився битися практично уві сні. Ширяючи в повітрі, оповите Буресвітлом, його тіло знало, що робити, і відбило удар.
Каладін сам зробив випад, завдавши ще одного удару. Танцюючи, вони оберталися один навколо одного в повітрі. Значна частина формального навчання Каладіна була пов’язана з володінням списом і щитом, призначеними для бою в строю, але йому завжди найбільше подобався довгий спис, яким можна битися, тримаючи його обома руками. Тут потрібна особлива сила та контроль. Так він міг рухатися зі зброєю набагато спритніше.
Цей Небесний був не такий вправний у бою, як Лешві. Каладін завдав ще одного удару по руці ворога. Сколкоспис не спричиняв ворогові жодної шкоди, крім посірілої плоті навколо місця, де мав з’явитися поріз. Рана незабаром загоїлася, але з кожним разом загоєння було все повільнішим. Пустосвітло супротивника вже майже вичерпалося. Ворог почав мугикати одну з пісень Сплавлених, зціпивши зуби та намагаючись пронизати Каладіна списом. Вони вбачали в Каладінові черговий виклик, випробування. Лешві завжди билася з Каладіном першою, але якщо він відступав чи перемагав її, на нього завжди чекав інший суперник. Він замислився: чи не тому такий утомлений останнім часом? Навіть невеликі сутички стали важкими, не лишаючи часу для перепочинку.
У глибині душі він розумів, що причина зовсім не в цьому.
Ворог підготувався до удару, і Каладін вільною рукою потягнувся до одного з поясних ножів, а потім метнув його. Сплавлений зарано відреагував, чим послабив свій захист. Це дозволило Каладінові вдарити списом у його стегно. Перемога над Сплавленим була важким випробуванням на витривалість. Достатньо їх сильно порізати, щоб сповільнити. Варто порізати ще — і їхні рани взагалі перестануть гоїтися. Мугикання супротивника голоснішало, і Каладін відчув, що рани Сплавленого більше не загоюються. Саме час добити ворога. Він ухилився від удару, потім перетворив Сил на молот і з розмаху вдарив ним ворожу зброю, розбивши її вщент. Потужний удар повністю вибив Небесного з рівноваги.
Каладін упустив молот і викинув руки вперед. Сил миттєво перетворилася на спис, міцно затиснутий у його руці. Він влучив у ціль, пронизавши руку ворога. Сплавлений захрипів, коли Каладін рефлекторно витяг спис, потім повернув його і спрямував на шию ворога.
Сплавлений зустрівся з ним поглядом, потім облизнув губи в очікуванні. Істота почала повільно падати з неба, її світло вичерпалося, сили вивітрювалися.
«Убивати немає сенсу, — подумав Каладін. — Він просто переробиться». Однак Сплавлений вибув з бою принаймні на кілька днів. «Він усе одно вибув, — подумав Каладін, коли рука істоти безвольно повисла збоку, марна і вже мертва від порізу, нанесеного Сколкосписом. — Що хорошого в черговій смерті?»
Каладін опустив спис, потім махнув рукою вбік.
— Іди! — сказав він.
Деякі з них розуміли алетійську мову.
Сплавлений загудів іншим томом, потім підняв свій зламаний спис до Каладіна, тримаючи його неушкодженою рукою. Небесний кинув зброю на скелі внизу. Істота схилила голову перед Каладіном і відпливла геть.
А де ж...
Збоку майнула стрічка червоного світла. Каладін негайно застосував Викид, відскочив назад і розвернувся, вихопивши зброю. Він і не підозрював, що витрачав частину енергії на те, щоб постійно пильнувати цей червоний вогник.
Тепер, коли помітив стрічку, вона кинулася геть. Каладін намагався стежити за нею поглядом, але не зміг — вона ширяла серед будинків унизу. Каладін видихнув. Туман майже розвіявся, дозволивши йому оглянути весь Гартстоун — невелике скупчення будинків, з яких безперервним потоком рухалися люди до «Четвертого мосту». Садиба градоправителя стояла на вершині пагорба на дальній околиці, звідки відкривався краєвид на всю місцевість. Колись вона здавалася Каладінові такою великою та приголомшливою.
— Ти бачила це світло? — запитав він у Сил.
«Так. Це був той самий Сплавлений, якого ми зустрічали раніше». Коли вона ставала списом, її слова звучали просто в його голові.
— Моя швидка реакція відлякала його, — сказав Каладін.
— Келе? — покликав його жіночий голос.
Підлетіла Лин — у яскраво-блакитній алетійській формі, з її губ злітало Буресвітло, коли говорила. Довге темне волосся вона заплела в тугу косу, а під пахвою тримала функціональний, але звичайний спис.
— З тобою все гаразд?
— Я в порядку, — відповів він.
— Ти впевнений? — перепитала вона. — Здаєшся якимось розсіяним. Я не хочу, щоб хтось проштрикнув тебе у спину.
— А тобі вже не все одно?! — гаркнув він.
— Звичайно ж, ні. Небажання близьких стосунків ще не означає, що я більше не піклуюся про тебе.
Він глянув на неї й мусив відвернутися, бо побачив щире хвилювання на її обличчі. Їхні стосунки не вдалися. Він знав це так само добре, як і вона. Проте біль, який він відчував, був спричинений не цим. Не зовсім.
Просто ще одна обставина, що обтяжувала його. Ще одна втрата.
— Я в порядку, — сказав він, потім подивився вбік, відчувши, що сила, яка струменіє від Далінара, закінчується.
Щось не так?
Ні, вже просто минув час. Далінар, як правило, не тримав свою перпендикулярність відкритою протягом усієї битви, а натомість періодично використовував для підзарядки сфер та сил Променистих. Тримати перпендикулярність відкритою було для нього важким випробуванням.
— Передай повідомлення Іншим Вітробігунам, які ще в повітрі, — сказав Каладін Лин. — Скажи їм, що я виявив нового Сплавленого. Я розповідав їм раніше про нього. Він рухався до мене у вигляді стрічки червоного світла — як спрен вітру, але іншого кольору. Він літає неймовірно швидко і може зненацька напасти на одного з нас тут, нагорі.
— Буде виконано, — сказала Лин. — Якщо ти впевнений, що тобі не потрібна допомога...
Каладін демонстративно проігнорував це зауваження і попрямував до корабля. Він хотів переконатися, що Далінар під охороною, на той випадок, якщо дивний новий Сплавлений прийшов по нього.
Сил приземлилася йому на плече і з’їхала вниз, манірно поклавши руки на коліна.
— Усі стежать за мною, — сказав їй Каладін, — ніби я якийсь крихкий предмет зі скла, готовий у будь-який момент впасти з полиці й розбитися. Це твоя робота?
— Що саме? Що ваша команда достатньо уважна, щоб стежити одне за одним? Я б сказала, що це твоя провина.
Він приземлився на палубу корабля, потім повернув голову і глянув прямо на неї.
— Я їм нічого не говорила, — продовжила Сил. — Я знаю, як тебе турбують нічні кошмари. Було б гірше, якби я комусь про них розповіла. Чудово. Йому не подобалося, що вона могла говорити з іншими, але принаймні це пояснило б, чому всі поводилися так дивно. Він підійшов до Далінара, який розмовляв із Рошоном, що піднявся нагору з нижньої палуби.
— Нові урядники міста тримають полонених у буресховищі в маєтку, ясновельможний, — сказав Рошон, вказуючи на своє колишнє житло. — Зараз там перебувають тільки дві людини, але було б злочином кинути їх там.
— Згоден, — сказав Далінар. — Я пошлю одного з Вістреходів, щоб звільнити їх.
— Я супроводжуватиму їх, — сказав Рошон, — з вашого дозволу. Я знаю планування будівлі.
Каладін пирхнув.
— Подивися на нього, — прошепотів він до Сил. — Поводиться, як герой, просто щоб справити на Далінара враження.
Сил простягнула руку і легенько ляснула Каладіна по вуху, і він відчув неочікувано гострий біль, схожий на удар блискавки.
— Гей! — вигукнув він.
— Припини поводитися, як чуперадло!
— Я ж не поводжуся, як... Що таке чуперадло?
— Я не знаю, — зізналася Сил. — Це слово я чула від Цуп. Хай там як, я майже впевнена, що ти зараз поводишся саме так.
Каладін поглянув на Рошона, який прямував до маєтку разом з Ґодеке.
— Чудово, — сказав Каладін. — Можливо, він став кращим. Хоч трохи.
Рошон мав такий же вигляд, як і завжди, — дрібний світлоокий. Але за останній рік Каладін побачив колишнього градоправителя з іншого боку. Здавалося, йому справді було небайдуже. Наче тільки зараз усвідомив свою відповідальність.
Усе одно, це саме через нього вбили Тіена. Каладін не думав, що коли-небудь зможе пробачити Рошона за це. Як і не збирався прощати собі цю втрату. Тож принаймні Рошон мав хорошу компанію.
Скеля і Даббід допомагали біженцям, тож Каладін розповів їм, що знову бачив того дивного Сплавленого. Скеля кивнув, відразу все зрозумівши. Він махнув своїм старшим дітям, включаючи Струну, яка носила старий Сколколук Амарама, пристебнутий до спини, і повний набір Сколкозбруї, яку знайшла в Аїмії.
Разом вони підійшли, не так уже й непомітно, ближче до Далінара, стежачи за небом у пошуках червоних стрічок світла. Каладін глянув угору, коли одна з Небесних промчала повз них, переслідувана Сиґзілом.
— Це Лешві! — вигукнув Каладін, злітаючи в повітря.
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Коли спрена спіймано, можна почати розробку відповідного фабріала. Фабріаліри ретельно зберігають секрет того, що спрени, коли потрапили в пастку, по-різному реагують на різні види металів. Дротяна місткість для фабріала, так звана «клітка», має важливе значення для керування пристроєм.
Лекція з фабріальної механіки, прочитана Навані Холін на зборах коаліції монархів, Урітіру, Єсеван, 1175 р.


Промениста позадкувала з мішком на голові. Вона притиснула пальці до прохолодного каменю стіни. Крики продовжувалися. Так, це голос Адоліна. Як вона й боялася, він явився врятувати її.
Промениста подумала, як би стягнути мішок, викликати Сколкозброєць і вимагати від змовників здатися. Однак вона визнала, що прагнення Вейл і Шаллан важливіші. Їм потрібно зустрітися з Йалай віч-на-віч.
Поруч пролунало шкрябання. Промениста розвернулася. Камінь об камінь. І... обертання якогось механізму?
Вона сліпо ступила в бік звуку.
— Візьміть мене з собою! — закричала вона. — Не залишайте мене їм!
— Добре, — пролунав голос Уліни десь поруч. — Ви двоє, хапайте її. Ти, охороняй двері зсередини. Спробуй заклинити механізм, щоб він залишився закритим. Швидко!
Грубі руки схопили Променисту за плечі й потягнули її вперед, ведучи кудись — судячи з відлуння кроків, до якогось тунелю. Позаду камінь заскреготів об інший камінь, заглушивши гамір сутички в прірві. Принаймні тепер вона знала, як культисти спускаються до прірви та підіймаються з неї. Промениста оступилася і навмисно впала на коліна, щоб помацати руками землю. Гладка вирубана порода. Ймовірно, зроблено Сколкозбройцем.
Інші змусили її підвестися на ноги та штовхали вгору схилом. Вони не зняли мішка, навіть коли вона протестувала, що він не потрібен.
Ну що ж, тунель — це виправдано. Цей військовий табір був зайнятий Садеасом і Йалай упродовж багатьох років, до того як усі інші переїхали в Урітіру. Вони хотіли мати таємний шлях для втечі з військового табору, особливо в перші роки на Рівнинах, коли всі, як казав Адолін, були впевнені, що князівства розпадуться на частини та почнуть воювати одне з одним.
Тунель зрештою вперся в інші двері, і вони відкрилися в приміщення, судячи зі звуку, у маленьку кімнату. Можливо, льох? Підвали не були поширені на Розколотих рівнинах, бо занадто легко затоплювалися, але багаті світлоокі мали такі для охолодження вина.
Змовники бурмотіли між собою, радячись, що робити. Четверо. Судячи зі звуків шелестіння тканини, вони знімали мантії. Напевно, під ними звичайний одяг. Руда тут не було; він би стиснув її руку, щоб повідомити про себе. Отже, вона тут сама.
Інші зрештою витягли її на сходи, а потім на вулицю; вона відчула вітер на руках і сонячне тепло на шкірі. Вдала, що поступлива і легко рухається, однак чекала, готова атакувати, на випадок, якщо це буде якась хитрість і на неї нападуть.
Її швидко повели по вулицях, досі з мішком на голові. Шаллан узяла гору, оскільки мала неймовірну, напевно, надприродну здатність відчувати й запам’ятовувати напрямок. Вона подумки склала мапу їхнього шляху. Підлі маленькі крєм’ячки — вони вели її шляхом у формі великої подвійної петлі, що закінчувалася в місці, де вони вийшли з льоху.
Підйом тривав усього кілька хвилин, тому вони мали б бути біля східного краю військового табору. Можливо, біля фортеці? Отже, вони зараз біля старих складів деревини Садеаса, де Каладін довгими місяцями формував Четвертий міст зі зневірених залишків тих людей, яких доставили туди на смерть. Вона дивувалася, чому ніхто не звернув уваги на те, що тут водять довкола жінку з мішком на голові. Судячи з їхнього засмученого вигляду, коли її нарешті втягнули в будівлю, вони не надто ясно мислили. Її силоміць всадили на стілець, а потім пішли, гупаючи чоботами по дереву.
Незабаром вона почула суперечку у сусідній кімнаті. Вейл обережно підняла руку і зняла мішок. Культист, залишений охороняти її, високий чоловік зі шрамом на підборідді, не вимагав, щоб вона знову його наділа. Дівчина сиділа на жорсткому дерев’яному стільці прямо за дверима кам’яної кімнати з великим круглим килимком, який не надто оживляв порожню обставу. Ці будівлі військового табору були такими схожими на фортеці — кілька вікон та мало оздоблення.
Шаллан завжди вважала Садеаса хвальком. Фортеця на кшталт цієї та тунель для втечі, через який вона пройшла, змусили Вейл переглянути думку. Вона просіяла спогади Шаллан, і те, що Вейл побачила в чоловікові, виявилося чистою хитрістю.
Шаллан не мала багато спогадів про Йалай, але Вейл знала достатньо, щоб бути обережною. Великий князь Танадал започаткував це нове «королівство» у військових таборах. Але незабаром після того, як Йалай влаштувалася тут, Танадала знайшли мертвим, як вважалося, зарізаним повією. Вама, інший великий князь, який не підтримував Далінара, втік із табору вночі. Здавалося, він повірив брехні Йалай, нібито Далінар наказав убити його.
Як наслідок, Йалай Садеас лишилася у військових таборах єдиною людиною, наділеною владою. Вона мала армію, співпрацювала із Синами Гонора та стягувала мито з торгових караванів, що прибували туди. Ця жінка залишалася такою собі колючкою, нагадуванням про старий Алеткар, повний світлооких, які постійно сварилися й зазіхали на землі одне одного.
Вейл як могла прислухалася до суперечок, що линули із сусідньої кімнати. Змовники, здавалося, були розчаровані, що втратили так багато своїх у сутичці. Схоже, вони шаленіли та непокоїлися, бо «все розвалюється».
Нарешті двері відчинилися, і з кімнати швидко вийшли троє людей. Вейл побачила Уліну, яку впізнала раніше за голосом. За ними слідував світлоокий солдат у формі кольорів Садеаса.
Охоронець жестом запросив Вейл увійти, вона піднялася й обережно зазирнула в кімнату. Та була більша за передпокій, з дуже вузькими вікнами. Попри намагання створити затишок килимком, канапами й подушками, кімната все одно була схожа на фортецю. Місце для світлооких, щоб перечікувати бурі чи ховатися під час нападів.
Йалай Садеас сиділа за столом у дальньому кінці кімнати, оповита тінями, подалі від вікон і світних сферних ламп на стінах. Поруч із нею стояв великий буфет з рулонною фіранкою, що прикривала його передню частину.
«Гаразд, — гадала Вейл, ідучи вперед. Ми її знайшли. А чи вирішили, що будемо з нею робити?» Вона знала, що відповість Промениста: треба змусити її сказати щось компрометуюче, а потім затримати. Однак Вейл не організовувала цю місію виключно для збору доказів для Далінара. І навіть не лише тому, що Примарокровні вбачали в Йалай загрозу. Вейл зробила так, тому що ця жінка наполегливо продовжувала ставити під загрозу все, що любила Шаллан.
Далінару і Ясні слід зосередитися на реальній меті — повернути Алеткар. Отже, Вейл вирішила відрізати цю обірвану нитку. Адолін убив великого князя Садеаса у чесному пориві. Вейл прийшла, щоб закінчити те, що почав принц.
Сьогодні Вейл мала намір убити Йалай Садеас.
* * *
Найважчою у світі для Каладіна була бездіяльність. Так нестерпно спостерігати, як один із його солдатів б’ється не на життя, а на смерть проти майстерного й небезпечного супротивника, і не робити нічого, щоб допомогти.
Лешві була надзвичайно давньою істотою, душею давно померлої співунки, яку перетворили на щось штибу спрена, силу природи. Сиґзіл, звісно, вправний боєць, але далеко не найкращий з ордену. Його справжні здібності полягали в розумінні чисел, знанні інших культур і здатності залишатися зосередженим та практичним у ситуаціях, коли інші втрачали голову.
Сиґзіла швидко змусили перейти в оборону. Лешві нависла над ним, зробивши випад списом донизу, потім повернулася і вдарила збоку. Вона майстерно переходила від однієї атаки до наступної, змушуючи Сиґзіла крутитися довкола, ледь відбиваючись чи ухиляючись від ударів. Каладін Кинувся вперед, міцно стискаючи пальцями спис. Для його загону було вкрай важливо дотримуватися кодексу честі Небесних. Поки ворог погоджувався битися сам на сам, його воїнам ніколи не загрожував ризик програти й загинути.
Армії на землі можуть жорстоко поводитися одна з одною, але тут, у небі, вони знайшли взаємоповагу. Взаємоповагу комбатантів, які вбивали одне одного, але на поєдинках, а не в бійні. Зламай він це негласне правило, накинься на Лешві зараз — і ця хитка рівновага закінчиться.
Лешві зробила випад уперед і вразила Сиґзіла списом у груди. Її зброя пронизала його наскрізь, прорвала синій мундир зі спини й вийшла звідти, слизька від крові. Він боровся задихаючись, Буресвітло витікало з його рота. Лешві голосно замугикала, і самоцвіт на її списі почав світитися, висмоктуючи Буресвітло зі здобичі.
Каладін застогнав. Смерті багатьох близьких, яких він не зміг урятувати, промчали в пам’яті. Тіен? Нальма? Елгокар?
Він знову опинився в тому жахливому кошмарі в Холінарському палаці, де його друзі вбивали одне одного. Крики й вогні, біль і кров — усе закрутилося навколо одного образу: чоловік, якого Каладін присягнувся захищати, лежав на підлозі.
Спис Моаша пронизав його наскрізь.
— Ні! — закричав Каладін.
Він не міг просто дивитися. Не міг. Він Кинувся вперед, але зустрівся поглядом з Лешві. І зупинився.
Вона витягнула спис з грудей Сиґзіла якраз перед тим, як з нього витекло Буресвітло. Сиґзіл повиснув у повітрі, потім почав падати. Каладін схопив його і тримав, поки той кліпав очима в заціпенінні, стискаючи в руці свій сріблястий Сколкоспис.
— Кинь зброю, — сказав Каладін, — і вклонися їй.
— Що? Сер? — Сиґзіл насупився, коли його рана загоїлася.
— Кинь спис, — повторив Каладін, — і вклонися їй.
Розгублений Сиґзіл зробив так, як його попросили. Лешві кивнула йому у відповідь.
— Повертайся на корабель, — наказав Каладін, — і відсиджуйся до кінця цієї битви. Залишайся зі зброєносцями.
— Гм... Так, сер.
Сиґзіл відлетів, тицяючи пальцем у закривавлену діру в мундирі. Лешві глянула вбік. Недалеко в повітрі висів беззбройний Небесний, якого Каладін здолав раніше.
Лешві має бути байдуже, що Каладін помилував цю істоту. Безглуздо щодо тих, хто все одно відроджується з кожною новою бурею. Знову ж таки, Лешві, ймовірно, знала, що якщо Сиґзіла вб’ють, його спрен можна використати для створення нового Променистого. Це не зовсім те саме — насправді Каладін вважав, що різниця величезна.
Зрештою, коли Лешві направила на нього спис, він радо прийняв виклик.
* * *
На середній палубі «Четвертого мосту» Навані вибрала ще одну сім’ю і вказала їм на чітко позначену і пронумеровану ділянку трюму. Подвижники швидко облаштували зручності для стурбованої родини. Діти позирали довкола широко розплющеними очима, розмішувалися, стискаючи ковдри, кілька з них шморгали носами. Батьки розклали мішки з одягом та іншими речами, які, кваплячись, узяли із собою.
— Деякі відмовляються летіти, — тихо сказав Навані подвижник Фалілар, знервовано смикаючи свою білосніжну бороду і продивляючись список імен. — Вони воліли б і далі жити під гнітом, проте не покидати батьківщину.
— Скільки таких? — спитала Навані.
— Небагато. П’ятнадцятеро. Але загалом евакуація проходить швидше, ніж я очікував. Біженці, очевидно, уже були готові до відльоту. Більшість звичайних городян і так змушені тіснитися на вулицях зі своїми сусідами, бо їхні житла зайняли паршмени.
— Тоді про що ти так хвилюєшся? — спитала Навані, зробивши помітку у своєму списку.
Неподалік Ренарін підійшов до сім’ї з дітьми, які шморгали носами. Він створив маленьку сферу світла, а потім почав перекидати її з руки в руку. Така проста річ, але діти з подивом вирячилися на неї, забувши про страх.
Сфера зі світла була яскраво-блакитною. Навані підсвідомо відчувала, що та має бути червоною — відповідно до істинної природи спрена, який ховався всередині Ренаріна, — спрена спустошення. Чи хоча б звичайного спотвореного спрена, що перейшов на бік ворога. Ніхто з них не знав, що з цим робити, і найменше — Ренарін. Як і більшість Променистих, він не відав, що робить, коли починав. Тепер, коли уже пов’язав себе узами зі спреном, було занадто пізно повертатися.
Ренарін стверджував, що спрен був вартим довіри, але здібності той мав дивні. Їм вдалося завербувати кількох звичайних Споглядальників істини, і вони могли створювати ілюзії, як і Шаллан. Ренарін не мав такої здібності. Він міг тільки викликати вогні, які іноді робили дивні, неприродні речі...
— Скільки всього може піти не так! — сказав Фалілар, привернувши увагу Навані до поточних проблем. — А якщо ми недооцінили вагу стількох людей? А якщо від навантаження самоцвіти розколються швидше, ніж ми планували? Лопатні взагалі ледь працювали. Це не катастрофа, ваша світлосте, але є багато про що хвилюватися.
Він знову смикнув себе за бороду. Дивно, як у ній досі лишилося волосся.
Навані ласкаво поплескала його по руці: якби Фаліларові не було про що турбуватися, він би збожеволів.— Зроби візуальний огляд самоцвітів. Потім двічі перевір свої розрахунки.
— Тричі перевірити, ви маєте на увазі? — спитав він. — Так, гадаю. Треба чимось зайнятися. Перестати турбуватися.
Він потягнувся до бороди, але потім показово засунув руку в кишеню мантії подвижника.
Навані передала свій контрольний список іншому подвижнику і піднялася сходинками на верхню палубу. Далінар сказав, що незабаром знову відкриє перпендикулярність, і вона хотіла бути з олівцем наготові, коли він це зробить.
Унизу містяни продовжували скупчуватися і спостерігати за дивною битвою нагорі. Усі ці роззяви наче справді збиралися порушити організований план посадки, який вона склала. Наступного разу вона попросить подвижників розробити інший план, що враховуватиме втрату часу на випадок битви.
Принаймні тут були тільки Небесні. Вони, як правило, ігнорували цивільних, вважаючи їх просто перешкодами на полі бою. Інші види Сплавлених були набагато... жорстокішими.
Командний пункт стояв зараз майже порожнім — усіх подвижників залучили до супроводу та забезпечення умов для городян. Залишилася тільки Рушу — вона сиділа з розгорнутим зошитом, розсіяно спостерігаючи за Вітробігунами, що літали довкола.
От клопіт! Симпатична юна подвижниця мала вести облік запасів міського продовольства. Рушу була талановитою, але, наче сфера, зазвичай світила у всіх напрямках, поки її не сфокусуєш.
— Ваша світлосте, — сказала Рушу, коли Навані підійшла до неї. — Ви це бачили? Ота Сплавлена, що зараз б’ється з великим маршалом Каладіном, — вона поранила одного з Вітробігунів, а потім відпустила.
— Я впевнена, що її просто відволікла поява Каладіна, — сказала Навані, глянувши на Далінара, який стояв одразу попереду.
Кремезний рогоїд-мостонавідник став біля Далінара та оглядав якісь мішки з припасами, про які Рушу, очевидно, забула. Навані помітила, що його Сколкозбройна дочка також стояла дуже близько. Каладіна підвищили, він більше не був простим тілоохоронцем, але все одно стежив за Далінаром. Нехай Усемогутній благословить його за це.
— Ваша світлосте, — сказала Рушу, — присягаюся, у цій битві є дещо дивне. Занадто багато Вітробігунів тиняються без діла, а не б’ються. — Резерви, Рушу, — пояснила Навані. — Нехай мій чоловік переймається тактикою. У нас інші обов’язки.
Рушу зітхнула, але зробила, як наказано, і, взявши записник під пахву, пішла за Навані. Далінар стояв, склавши руки за спиною, і спостерігав за битвою. Як і сподівалася Навані, він розслабився, потім розвів руки в боки, ніби хапаючи якусь невидиму тканину.
Тоді звів руки разом, і перпендикулярність відкрилася, наче сплеск світла. Спрени слави, схожі на золоті сфери, почали крутитися навколо нього. Цього разу Навані краще розгледіла Гадесмар. І знову почула той звук. Щось нове, чи не так? Хоча вона не вважала себе здібною в малюванні — принаймні порівняно з такою майстринею, як Шаллан, — проте замалювала побачене, намагаючись зобразити те місце з дивним сонцем над морем намистин. Вона могла відвідати його сама, якби забажала, через Присяжну браму, але щось здавалося інакшим у цих видіннях.
— Що ти бачила? — спитала вона Рушу.
— Нічого, ваша світлосте. Але... Я щось відчула. Наче пульс, потужний удар. На мить здалося, ніби падаю у вічність...
— Запиши це, — сказала Навані. — Зобрази.
— Добре, — сказала Рушу, знову розгорнувши свій записник.
Вона глянула вгору, коли Каладін ковзнув над палубою, небезпечно близько, переслідуючи одного зі Сплавлених. — Зосередься, Рушу, — наказала Навані. — Якщо ви хочете отримати зображення чи описи Гадесмару, — сказала Рушу, — то королева Ясна випустила щоденники про свої подорожі туди.
— Я це знаю, — сказала Навані, усе ще малюючи. — І читала щоденники.
Принаймні ті, що дала їй Ясна. Буремна жінка.
— Тоді навіщо вам моє зображення? — запитала Рушу.
— Ми шукаємо щось інше, — пояснила Навані, глянувши на Далінара, а потім заплющила змокрілі очі. Вона кліпнула, а тоді помахала Рушу, щоб та повернулася з нею до найближчого командного пункту. — Десь за Гадесмаром є місце, з якого Далінар отримує цю силу. Колись давно вежу підтримував такий самий Виковувач уз, як і мій чоловік. І з того, що розповіли спрени, я роблю висновок, що вежа також отримувала свою силу з того місця за межами Гадесмару.
— Ви досі турбуєтеся про це, ваша світлосте? — Рушу стиснула губи. — Це не ваша вина, що ми не розкрили таємниці вежі. Це така загадка, яку одна жінка, і навіть цілі армії жінок, не зможуть розплутати лише за рік. Навані насупилася. Чи справді її наміри такі очевидні?
— Це стосується не лише вежі, Рушу, — сказала Навані. — Усі хвалять ефективність цього корабля. Ясновельможний Кмакл уже уявляє собі цілі флотилії летючих кораблів, що затуляють сонце. Далінар говорить про перекидання десятків тисяч солдатів для штурму Холінара. Я не думаю, що хоч хтось із них справді розуміє, скільки роботи вимагає утримання цього одного корабля в повітрі.
— Сотні робітників в Урітіру крутять лебідки, щоб підіймати й опускати корабель, — кивнула Рушу. — Десятки чалів рухають його в сторони. Тисячі фабріалів для полегшення обох завдань — і всі вони потребують постійного перезаряджання. Ретельна синхронізація через пів дюжини телестилів для координації маневрів. Так, дуже малоймовірно, що ми могли б виставити більш як два або три таких судна.
— Поки, — сказала Навані, тицьнувши пальцем у нотатки, — ми не дізнаємося, як древні змушували вежу працювати. Якби ми знали цю таємницю, Рушу, то не тільки змогли б відновити Урітіру — ми б могли живити ці кораблі. Створили б фабріали, могутніші за будь-які уявлення.
Рушу схилила голову:
— Влучно. Я запишу свої думки.
— І це все? Просто... «влучно»?
— Мені подобаються великі ідеї, ваша світлосте. Від цього моя робота стає не такою нудною, — вона поглянула вбік. — Але мені все одно здається дивним, скільки Вітробігунів просто нічого не роблять.
— Рушу, — Навані потерла чоло, — намагайся зосередитися.
— Ну, я намагаюся. Просто не вдається. А що то за хлопець? Що він робить? Не охороняє корабель. Не допомагає біженцям. Хіба він не повинен битися?
— Напевно, він розвідник, — Навані прослідкувала за поглядом Рушу повз борт корабля, до родючих кам’яних полів. — Очевидно, він...
Навані запнулася, помітивши чоловіка, про якого вони саме говорили. Він стояв на вершині пагорба, явно не беручи участі в битві. Навані зрозуміла, чому Рушу вважала його Вітробігуном. Він носив форму такого ж крою, як і члени Четвертого мосту. Насправді Рушу, яка звертала увагу на найдивніші речі, але ніколи не помічала важливих деталей, могла колись бачити його в рядах мостонавідників. Він часто був поряд з Каладіном у перші місяці переходу Четвертого мосту в армію Далінара.
Рушу упустила той факт, що форма чоловіка була чорною, без нашивки на плечі. А його вузьке обличчя і худорлява фігура нагадували людину в розшуку. Зрадника.
Моаш. Той, хто вбив сина Навані.
Здавалося, він зустрівся з нею поглядом, попри відстань. Потім спалахнув Буресвітлом і зник за пагорбом.
Навані застигла, заціпенівши від шоку. Потім важко вдихнула, і жар охопив її, ніби вона раптом потрапила під палюче сонце. Він тут. Цей убивця тут!
Вона продерлася через натовп до одного з Вітробігунів-зброєносців, що стояв на палубі.
— Іди! — крикнула вона йому, вказуючи пальцем. — Попередь інших. Моаш, зрадник, тут!
* * *
Каладін знову переслідував Лешві через хаос на полі бою. Політ дав йому можливість швидко обстежити, як справи у його воїнів, і побачене обнадіювало.
Багато з них відтіснили суперників. Більшість Небесних ширяла по широкому периметру, віддаляючись від битви. Каладін підозрював, що вони зрозуміли безнадійність вивідати щось про корабель, просто розглядаючи його зовні.
Небесні, не підтримувані наземними військами або іншими Сплавленими, здавалося, не хотіли викладатися наповну. Тривали лише кілька двобоїв, і той, у якому брав участь Каладін, був найлютішим. Справді, йому довелося цілком зосередитися на гонитві, щоб не втратити Лешві з виду.
Каладін спіймав себе на тому, що всміхнувся, слідуючи за нею широкою петлею, повертаючи й ухиляючись від інших воїнів. Коли він почав тренуватися, то думав, що такі маневри, як цей поворот, неможливі. Щоб виконати трюк, йому довелося постійно відпускати й оновлювати Викиди, кожен під іншим кутом у петлі, роблячи це несвідомо. І на додачу планувати траєкторію руху зі стрімким вітром, щоб уникнути перешкод.
Тепер він міг виконувати такий маневр. Якщо не легко, то хоча б регулярно. Це змусило задуматися, що ще Вітробігуни можуть зробити за достатньої кількості тренувань.
Лешві, здавалося, хотіла пролетіти повз кожного бійця на полі бою, змушуючи Каладіна постійно переорієнтовуватися. Перевірка. Вона хотіла підштовхнути його, подивитися, наскільки він умілий насправді.
«Дозволь мені наблизитися, і я покажу, наскільки вмілий», — подумав Каладін, виринаючи з петлі й летячи вниз, щоб перехопити її. Він опинився досить близько, щоб ударити списом. Вона ухилилася, потім кинулася вбік. Він Кинувся слідом, і вони обоє шугонули в повітрі паралельно землі, крутячись одне навколо одного, поки кожен намагався влучити в супротивника. Вітер впливав на поєдинок, вириваючи його спис. На таких швидкостях це було схоже на дуель у великобурі.
Вони швидко покинули місто і головну битву. Каладін перетворив Сил на меч, але Лешві приготувалася до його випаду. Вона на мить пустила спис із рук і схопила його біля наконечника, потім пірнула і вдарила Каладіна в шию, відбивши його наступну атаку.
Каладін отримав поріз, але недостатньо глибокий, щоб вона висмоктала з нього Буресвітло. Він віддалився, але все ще летів паралельно з нею, а вітер хльостав і крутив його волосся. Каладін не хотів опинитися наодинці, тож повернувся до головного поля бою.
Лешві летіла слідом. Мабуть, вона вирішила, що він здатен не відставати, і тепер хотіла завдати удару. Петля вела їх до садиби, заходячи з північного боку.
Ці землі були такі знайомі Каладіну. Він грався на цих пагорбах з Тіеном. Уперше торкнувся списа — ну, палиці, що зображала спис, — саме там... «Залишайся зосередженим, — подумав він. — Час для битви, а не спогадів».
Тільки... це не було якесь випадкове поле бою в Нічийних пагорбах. Уперше в житті він знав місцевість. Краще за всіх інших у цій битві.
Він посміхнувся, а потім підлетів близько до Лешві для зіткнення, сповільнившись та прямуючи на схід. Він дозволив порізати собі руку, а потім відлетів, наче шокований. Кинувся до землі, вирівнюючись! метаючись серед пагорбів, а Лешві летіла слідом.
«Там, — подумав він. — Те місце».
Він пірнув уздовж схилу пагорба, знявши з пояса флягу з водою. Тут, на підвітряній стороні пагорба, у скелі видовбали печеру для зберігання інвентарю. І, як за часів його дитинства, двері були нещільно зачинені та вкриті коконами лургів — маленьких тварин, які цілими днями ховалися у своїх сховках, чекаючи доту, що розбудить їх.
Каладін бризнув водою з фляги на двері, потім кинув флягу і заховався за сусіднім пагорбом, припавши до землі. Він почув, як Лешві наближається ззаду. Вона сповільнилася — тканина зашелестіла. Мала б знайти викинуту флягу.
Каладін визирнув і помітив, як вона ширяє між пагорбами, десь за два фути від землі, а її довгий одяг волочиться по камінню. Лешві повільно крутилася, намагаючись знайти його. Лурги почали вискакувати зі своїх коконів, думаючи, що почався дощ. Вони застрибали довкола, від чого двері заскрипіли. Лешві відразу ж розвернулася і направила на них спис.
Каладін кинувся до неї. Вона відреагувала майже вчасно, але так близько до землі її довгий спис став перешкодою. Лешві довелося повернути його і схопити ближче до наконечника, перш ніж завдати удару, що дало Каладінові змогу вдарити її в груди Сил, яка обернулася коротким списом.
Він схопив Лешві за плече, змусивши охнути від болю. Вона ухилилася від наступного удару, але знову не змогла маневрувати зі своїм списом, коли він ударив її в ногу.
На якусь мить боротьба поглинула їх. Лешві кинула спис і витягла з-за пояса короткий меч, потім наблизилася більше, ніж Каладін очікував, відбивши його спис убік і намагаючись схопити його за руку. Її посіріла плоть загоювалася досить повільно, так що він зміг ударити плечем по її рані, і Лешві загарчала. Коли вона намагалася встромити меч йому в шию, він відбив удар Сил — маленьким щитом, що з’явився в руці.
Лешві зробила фальшивий випад, щоб змусити його відступити, а потім схопила свій спис і злетіла в небо. Каладін кинувся слідом, і його спис матеріалізувався перед ним. Каладін опинився над Лешві, перш ніж та набрала достатньо швидкості, щоб ухилитися. Вона була змушена захищатися, відбиваючи його атаки, стаючи все більш і більш безрозсудною. Допоки Каладін не дочекався моменту і не змусив Сил-спис зникнути в його руках, коли вона блокувала його удар.
Потім, поки Лешві реагувала на невдалий блок, він завдав удару вперед, спис знову виник у руці та ввіткнувся просто в...
Біль.
Лешві повернула спис, щоб ударити так само, як він. Її зброя вразила його плече, так само як він ударив у плече її. Каладін відчув, як його Буресвітло витікає, вливається у спис. Здавалося, ніби витягують його душу. Він тримався, втягуючи всі залишки світла із заряджених сфер у своїх мішечках, а потім встромив спис їй глибше в рану, доки сльози не потекли з кутиків її очей.
Лешві усміхнулася. Він вискалився у відповідь на всі зуби, хоча вона продовжувала витягувати з нього життя.
Він відскочив майже одночасно з нею. Лешві негайно приклала вільну руку до рани, і Каладін здригнувся. Мороз потріскував на його мундирі, коли багато Буресвітла ринуло, щоб заповнити рану. Це дорого йому обійшлося. Він був на небезпечно низькому рівні, а Далінар саме зробив ще один перепочинок від підтримання перпендикулярності. Лешві дивилася на нього, коли вони ширяли в повітрі. І Каладін почув крик.
Він злякався і повернувся на звук. Люди кричать про допомогу? Так, горіла садиба градоправителя, і з розбитих вікон підіймалися клуби диму. Що відбувалося? Каладін був настільки зосереджений на поєдинку, що не бачив нічого.
Бічним поглядом стежачи за Лешві, він оглянув місцевість. Більшість людей дісталися до корабля, а інші Вітробігуни відступали. Вістреходи вже сіли на корабель, але перед садибою, охопленою вогнем, стояла невелика група людей.
Один із них був на добрий фут чи два вищий за інших. Неповоротка фігура червоного-чорного забарвлення, зі зловісним панциром і довгим волоссям кольору висохлої крові. Той самий Сплавлений, який міг обертатися на червону смугу світла. Він зібрав солдатів, яких Каладін відпустив. Кілька з них чіплялися до городян, штовхали їх на землю, погрожували зброєю і змушували кричати від болю і паніки.
Каладін відчув палкий гнів. Цей Сплавлений напав на мирних жителів?
Поряд пролунало сердите гудіння. Лешві підлетіла ближче, ніж він повинен був дозволити їй, але не завдала удару. Вона спостерігала за Сплавленим і його солдатами внизу, і звук її гнівного гудіння посилився.
Вона глянула на Каладіна, потім кивнула в бік Сплавленого і нещасних людей. Він відразу зрозумів цей жест. «Іди. Зупини його».
Каладін рушив уперед, потім зупинився і підняв спис перед Лешві. А тоді кинув його. Хоча Сил майже відразу розчинилася в тумані, він сподівався, що Лешві зрозуміє.
Справді, вона всміхнулася, а потім, усе ще притискаючи здорову руку до рани, простягнула свій спис і спрямувала вістря вниз. Нічия, ніби сказав цей жест.
Вона знову кивнула в бік садиби. Каладін не потребував подальшого заохочення і помчав до переляканих людей.
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Два метали, що мають першорядне значення, — цинк і латунь — дозволяють контролювати силу експресії. Цинкові дроти, що торкаються до самоцвіту, змусять спрена усередині проявитися сильніше, тимчасом як латунні дроти змусять спрена відступити, і його сила ослабне.
Пам’ятайте, що після захоплення спрена самоцвіт повинен бути належним чином заряджений. Просвердлені отвори в самоцвіті ідеально підходять для правильного використання дротяних кліток за умови, що ви не пошкодите конструкцію і не ризикуєте випустити спрена.
Лекція з фабріальної механіки, прочитана Навані Холін на зборах коаліції монархів, Урітіру, Єсеван, 1175 рік


Вейл підійшла до Йалай Садеас. Вона чула про підступність цієї жінки, її вміння. Тож із подивом виявила, що та має такий... виснажений вигляд.
Йалай Садеас була жінкою середнього зросту. Хоча ніколи не славилася особливою красою, здавалося, ще зів’яла відтоді, як Шаллан бачила її востаннє. Хоча Йалай одягла сукню, пошиту за останньою модою, з вишивкою по боках, та, здавалося, висіла на жінці, як плащ на вішалці в таверні. Її щоки запали, а в руці вона тримала порожній кубок для вина.
— Отже, ти нарешті прийшла по мене, — сказала вона.
Вейл завагалася. Що це означало?
«Удар її зараз, — подумала Вейл. — Виклич Сколкозброєць, випали ці самовдоволені очі з її черепа!»
Але вона не стане діяти так тільки з власної волі. У них був баланс, і важливо його дотримуватися. Трійця ніколи не робила того, чого хотіла лише одна з них, принаймні щодо таких важливих рішень. І тому вона стрималася. Промениста не хотіла вбивати Йалай. Була занадто благочестива. Але як щодо Шаллан?
«Поки що ні, — подумала Шаллан. — Спочатку поговори з нею. З’ясуй, що їй відомо».
Тому Вейл уклонилася, все ще залишаючись в образі:
— Моя королево!
Йалай клацнула пальцями, і охоронець вийшов разом з останнім з культистів, зачинивши за собою двері. Йалай Садеас не була з лякливих, хоча Вейл помітила двері в дальній стіні кімнати, позаду Йалай — мабуть, запасний вихід.
Йалай відкинулася на спинку стільця, дозволивши Вейл стояти в поклоні.
— Я не збираюся ставати королевою, — нарешті сказала вона. — Це брехня, яку поширюють деякі з моїх... надміру старанних послідовників. — Кого ж тоді ви підтримуєте в боротьбі за трон? Звичайно, не узурпатора Далінара і не його племінницю, яку він коронував незаконно? Йалай спостерігала за Вейл, яка повільно випросталася після поклону. — Колись я підтримувала спадкоємця — сина Елгокара, онука Ґавілара, законного короля, — сказала Йалай.
— Він же лише хлопчик, йому ще немає шести!
— Тоді необхідно вжити термінових заходів, щоб визволити хлопця з лап його тітки та двоюрідного діда — шурів, які відсторонили його від влади! Підтримувати мене — значить не руйнувати порядок наслідування влади, а діяти заради кращого, стабільного і правильного Алетійського союзу.
Це розумно. Під таким прикриттям Йалай могла вдавати скромну патріотку. Проте... чому в неї був такий зацькований вигляд? Уламки її колишньої особистості? Її підкосила смерть Садеаса та зрада армії Амарама. Чи ці події змусили її скотитися по спіралі донизу? І найголовніше, хто був тим шпигуном, якого ця жінка підіслала до Далінара?
Йалай встала, дозволивши своєму кубку з вином скотитися зі столу і розбитися вщент об підлогу. Вона пройшла повз Вейл до буфета й підняла завісу, показавши десяток чи навіть більше графинів з вином, усі різних кольорів.
Поки Йалай оглядала їх, Вейл відвела руку вбік і почала викликати свій Сколкозброєць. Не для того щоб завдати удару, а тому, що Фрактал був зараз з Адоліном. Акт призову має дати Фракталу вказівку на її місцеперебування. Вона майже відразу зупинилася, не даючи мечу з’явитися. Адолін захоче її знайти. На жаль, атакувати фортецю Йалай буде небезпечніше, ніж захопити групу змовників у прірві. Далінар не мав тут жодної влади, і хоча Світлопрядіння, яке Шаллан прикріпила до Адоліна, робило його непізнаваним, Вейл не була впевнена, що він ризикне діяти відкрито.
— Любиш вина? — запитала Йалай.
— Я не надто хочу пити, ваша світлосте, — відказала Вейл.
— Усе одно приєднуйся до мене.
Вейл стала поруч з нею, розглядаючи асортимент вин.
— Це справжня колекція!
— Так, — сказала Йалай, вибираючи один графин з прозорою рідиною — ймовірно, зерновий напій. Без домішок колір рідини не вказував на смак або міцність. — Я реквізую зразки всіх партій вина, які проходять через військові табори. Це одне з небагатьох задоволень, які можуть запропонувати мені ці покинуті Вісниками землі бур.
Вона налила напій у маленьку чашечку, і Вейл відразу зрозуміла, як помилялася. У ньому не було того гострого всепоглинального запаху, яку рогоїдських вин. Замість цього відчувався фруктовий аромат, змішаний зі слабким запахом алкоголю. Цікаво.
Йалай спочатку запропонувала вино Вейл, та прийняла чашу і зробила ковток. На смак воно було різко солодким, як десертне. Як його зробили прозорим? Більшість фруктових вин мали природне забарвлення.
— Не боїшся отрути? — спитала Йалай.
— Чому я маю боятися отрути, ваша світлосте?
— Це приготували для мене. І тут є багато тих, хто хотів би моєї смерті. Може бути небезпечно залишатися поруч зі мною.
— Як той нападу прірві раніше?
— Це вже не перший такий напад, — сказала вона, хоча Вейл не знала про інші напади за наказом Далінара. — Дивно, як легко мої вороги атакують мене в тихих темних прірвах. І все ж їм знадобилося так багато часу, щоб напасти на мене в моїх покоях.
Вона подивилася прямо на Вейл.
Геєна! Вона знала, для чого Вейл прийшла сюди.
Йалай зробила великий ковток:
— Що думаєш про це вино?
— Приємне на смак.
— І це все? — Йалай підняла свою чашу, розглядаючи останні кілька крапель. — Воно солодке, отримане через бродіння фруктів, а не з зерна. Це нагадує мені вино, яке я смакувала, коли відвідала виноробні Ґавілара. Я б припустила, що це алетійське вино, вивезене ще до падіння королівства, і воно виготовлене з ягід симниці. М’якуш плодів прозорий, а шкірку видалили з великою обережністю, розкриваючи те, що насправді всередині.
Так, вона дійсно щось підозрює! Після хвилини роздумів Шаллан перебрала контроль над тілом. Якщо це була гра слів, то вона повинна все контролювати.
Йалай вибрала ще один графин, цього разу з блідо-помаранчевим напоєм.
— Як так сталося, що в тебе є доступ до важливих документів, таких як креслення Навані? Вона надзвичайно ревно зберігає свої проекти в секреті, і не від страху, що їх вкрадуть, а тому, що їй подобається урочисто презентувати проекти.
— Я не можу видавати свої джерела, — відповіла Шаллан. — Звичайно ж, ви розумієте важливість захисту особистості тих, хто служить вам? — вона вдала, що задумалася. — Хоча, можливо, я могла б поділитися цим іменем, якби отримала натомість ім’я кого-небудь з ваших людей, наближених до короля. Це був би гарний спосіб для нас обох отримати подальший доступ до внутрішнього кола Холіна.
«Трохи незграбно, — зазначила Вейл. — Ти впевнена, що хочеш контролювати ситуацію зараз?»
Йалай посміхнулася, потім простягнула Шаллан маленьку чашечку з помаранчевим напоєм. Вона спробувала — той виявився прісним і несмачним.
— Ну? — запитала Йалай, відпиваючи зі своєї чашки.
— Недуже міцне, — сказала Шаллан. — У цьому немає п’янкості. І все ж я відчуваю натяк на щось неправильне. З легкою кислинкою. Це... прикра заковика, яку слід усунути з вина.
— І все ж, — сказала Йалай, — таке гарне на вигляд. Справжній помаранчевий колір, який подобається дітям, а також тим, хто поводиться, як вони. Ідеально підходить для людей, які хочуть бути привабливими перед іншими. Потім кислинка. Ось чим насправді є вино цієї марки, чи не так? Жахливе, яким би не було зовні.
— З якою метою? — запитала Шаллан. — Яка користь від неякісного вина з такою гарною етикеткою?
— Це може обдурити на деякий час, — пояснила Йалай. — Дозволити виноробу швидко і легко взяти гору над конкурентами. Але врешті-решт його викриють як шахрая, і його творіння буде відкинуто на користь по-справжньому міцного чи благородного вина.
— Ви робите сміливі заяви, — сказала Шаллан.— Залишається сподіватися, що винороб цього не почує. Бо ще може розсердитися.
— Хай так. Ми ж обидві знаємо, який він!
Коли Йалай підійшла, щоб подати третю чашку, Шаллан знову почала викликати Сколкозброєць, даючи Фракталу ще один натяк на своє місцеперебування.
«Доведи вже цю справу до кінця! — подумала Вейл. — Завдай удару».
«Чи такими ми хочемо бути з нашими здібностями? — втрутилася Промениста. — Якщо підемо цим шляхом, то куди він нас приведе?» Чи могли вони насправді служити Далінару Холіну, діючи всупереч його прямим наказам? Він цього не хотів. Мабуть, повинен був, але не хотів.
— А, ось воно що! — сказала Йалай. — Просто ідеальне.
Вона підняла чашу з темно-синім вином. Цього разу не запропонувала його Шаллан першою, а зробила ковток.
— Чудове вино, але останнє такої марки. Всі інші пляшки згоріли під час пожежі. Після сьогоднішнього дня навіть ця зникне.
— Ви так змирилися з цим, — здивувалася Шаллан. — Йалай Садеас, про яку я чула, прочесала б цілі королівства в пошуках ще однієї пляшки вина, яке вона так любить. І ніколи не здалася б.
— Та Йалай не була настільки втомленою, — сказала вона, опустивши руку, ніби вага чаші вина була занадто великою. — Я так довго боролася. І тепер одна... Іноді здається, що самі тіні працюють проти мене.
Йалай вибрала графин з білим рогоїдським — Шаллан відчула його запах, як тільки та витягла корок, — і простягнула їй:
— Я гадаю, це твоє. Невидиме. Смертельно небезпечне.
Шаллан не стала пити.
— Продовжуй, — сказала Йалай. — Ви вбили Танадала, коли він спробував укласти угоду. Тож я так не можу. Ви полювали на Ваму і вбили його після того, як він утік. І в мене мало шансів вижити. Я думала, що буду в безпеці, якщо на деякий час затаюся. І все ж ти тут.
Невидиме. Смертельно небезпечне. Солодка мудрість Батти...
Шаллан брала участь у всій цій розмові, припускаючи, що Йалай впізнала її як шпигунку Далінара. Але все було зовсім не так. Йалай бачила в ній агентку Мрейза і Примарокровних.
— Це ти вбила Танадала, — сказала Шаллан.
Йалай засміялася.
— Це він тобі сказав, чи не так? Отже, вони брешуть навіть своїм? Мрейз не казав їй, що Йалай убила Танадала. Але він явно мав на увазі саме це.
Вейл розчаровано стиснула зуби. Вона прийшла сюди з власної волі. Так, Мрейз завжди натякав їй, чого хоче він і Примарокровні. Але Вейл йому не служила. Вона взялася за цю місію заради... блага Алеткару. І заради Адоліна. І...
— Ну ж бо, — сказала Йалай. — Зроби це.
Вейл відвела руку вбік, викликаючи свій Сколкозброець. Йалай упустила з рук графин з білим рогоїдським, мимоволі підстрибнувши на місці. Хоча спрени страху аж закипіли з-під землі, Йалай просто заплющила очі.
«О! — вимовив завзятий голос у голові Вейл. — Ми все одно майже дійшли до цього, Вейл! Що ми робимо?»
— Вони принаймні сказали тобі, чому вирішили, що ми повинні померти? — спитала Йалай. — Чому вони ненавиділи Ґавілара? Амарама? Мене і Танадала, як тільки ми дізналися секрети? Що такого в Синах Гонора, що їх так лякає?
Вейл вагалася.
«Ти знайшла її! — голос Фрактала пролунав у її голові. — Чиє докази, як хотів Далінар?»
— Потім вони відправлять тебе по Рестареса, — сказала Йалай. — Але стежитимуть за тобою. Якщо ти піднімешся досить високо, навчишся погрожувати їм. Ти запитувала себе, чого саме вони хочуть? Що очікують одержати від кінця світу?
— Владу, — відповіла Вейл.
— Ах, ця примарна «влада». Ні, все набагато конкретніше. Більшість Синів Гонора просто хотіли повернути своїх богів, але Ґавілар бачив щось більше. Він бачив цілі світи...
— Розкажіть мені більше, — попросила Вейл.
За стіною почулися крики. Вейл вчасно подивилася на двері, щоб побачити, як блискучий Сколкозброець прорізає замок. За мить Адолін, на якого вона начепила фальшиве обличчя, ударом ноги відчинив двері.
Навколо нього стовпилися люди — солдати та п’ятеро агентів Шаллан з Прядильників світла.
— Як тільки я помру, — прошипіла Йалай, — не дозволяй їм обшукувати мої кімнати раніше за тебе. Шукай найрідкісніше вино. Воно... екзотичне.
— Не загадуй тут нам загадки! — сказала Трійця хором. — Дай мені відповіді! Що намагаються зробити Примарокровні?
Йалай заплющила очі:
— Зроби це!
Натомість Трійця відпустила Сколкозброєць. «Я голосую проти її вбивства!» — подумала Вейл. Убити Йалай означало б, що Мрейз маніпулював нею. Вона ненавиділа навіть думку про це.
— Ти не помреш сьогодні, — сказала Трійця. — У мене є до тебе ще багато запитань.
Йалай не розплющувала очей:
— Я не відповім. Вони мені не дозволять...
Шаллан узяла на себе контроль, заспокоївши нерви, коли кілька солдатів підбігли оточити Йалай. Вейл і Промениста відійшли, обидві задоволені таким результатом. Вони були самі по собі. Вони не належали Мрейзу.
Вона похитала головою і підбігла до Адоліна, потім дотиком зняла його ілюзорне обличчя. Їй потрібно було побачити його справжнього. — Хто з вас переді мною? — тихо запитав він, простягаючи їй мішечок із зарядженими сферами.
— Шаллан, — сказала вона, ховаючи мішечок у свою сумку, яку солдат зняв для неї зі стіни.
Вона озирнулася через плече, коли солдати зв’язували Йалай, і знову Шаллан була вражена тим, якою спустошеною здавалася ця жінка.
Адолін притягнув Шаллан до себе:
— Вона зізналася тобі?
— Вона все говорила коло та навколо, але я думаю, що зможу довести Далінарові, що все те, що вона сказала, є державною зрадою. Вона хоче повалити Ясну і посадити на трон сина Елгокара.
— Ґавінор ще занадто малий.
— І вона б правила замість нього, — сказала Шаллан. — Ось чому вона зрадниця — вона хоче влади!
Проте... Йалай говорила так, ніби цей план залишився в минулому, наче тепер вона боролася тільки за виживання. Чи справді Примарокровні вбили великих князів Танадала та Ваму?
— Ну, оскільки вона перебуває під вартою, можливо, ми змусимо її армії відступити, — сказав Адолін. — Зараз ми не можемо дозволити собі війну ще й зі своїми.
— Ішно! — покликала Шаллан одну зі своїх агенток.
Невисока алетійка поспішила до них. Вона була з Шаллан уже понад рік. І разом з Васою, лідером дезертирів, яких завербувала Шаллан, була однією з тих, кому Шаллан довіряла найбільше.— Так, ваша світлосте? — запитала Ішна.
— Візьми Васу і Берил. Іди з цими солдатами та переконайся, що вони не дозволять Йалай ні з ким розмовляти. Заткни їй рота кляпом, якщо знадобиться. У неї є спосіб проникати в голови людей.
— Вважайте, що виконано, — сказала Ішна. — Ви хочете спочатку накласти на неї ілюзію?
План евакуації на випадок надзвичайних ситуацій був простим: вони використають Світлопрядіння, щоб перетворитися на охоронців Дому Садеас, а Йалай — на когось низькородженого. Вони зможуть з легкістю захопити велику княгиню і вивести за ворота прямо на очах її пильних охоронців.
— Так, — сказала Шаллан, махнувши воїнам, щоб підвели жінку. Йалай ходила із заплющеними очима, все ще зберігаючи свій фаталістичний вигляд. Шаллан узяла Йалай за руку, потім видихнула і дозволила Світлопрядінню оповити її, зробивши жінку схожою на одну із замальовок, яку Шаллан зробила нещодавно, — кухарку з рожевими щоками та широкою усмішкою.
Йалай не заслуговувала такого доброго обличчя, а також доброго поводження. Шаллан відчула несподіваний приплив огиди, доторкнувшись до Йалай; ця істота та її чоловік склали та здійснили жахливий план зради Далінара. Навіть після переїзду в Урітіру Йалай намагалася підірвати його авторитет за кожної нагоди. Якби ця жінка досягла свого, Адолін помер би до того, як Шаллан зустріла його. І тепер вони просто збиралися схопити її, щоб пограти ще в якісь ігри?
Шаллан відпустила Йалай і потягнулася до своєї сумки. Однак контроль перейняла Промениста. Вона схопила Йалай за руку і потягла до воїнів Адоліна, передавши їм.
— Відведіть її до решти! — велів Адолін.
— Ви зловили інших змовників? — запитала Шаллан, повертаючись до нього.
— Вони намагалися втекти через бічні двері, коли ми проникли всередину. Але я думаю, що нам вдалося влаштувати облаву на всіх.
Ішна та воїни — люди Адоліна, відібрані серед найкращих, — вивели замасковану та зв’язану Йалай за двері. Велика княгиня обм’якла в їхніх руках.
Адолін дивився їй услід, стиснувши губи.
— Ти думаєш, нам узагалі не слід було дозволяти їй залишати Урітіру? — спитала Шаллан. — Було б простіше, якби ми покінчили з нею і з загрозою, яку вона несла, до того, як усе зайшло так далеко.— Я не думаю, що ми захочемо йти цим шляхом. — Можливо, ми вже почали. Ще тоді, коли ти...
Адолін стиснув губи в тонку лінію.
— Заразу мене немає відповідей, — нарешті сказав він. — Не знаю, чи були вони взагалі. Але ми повинні швидко обшукати це місце. Можливо, батькові знадобиться більше доказів, ніж твої слова. І було б надзвичайно корисно, якби ми могли надати йому компрометувальні щоденники чи листи.
Шаллан кивнула, махнувши рукою в бік Газа і Руда. Вона накаже їм обшукати це місце.
І що там сказала Йалай? «Шукай найрідкісніше вино...» Шаллан подивилася на вина, виставлені на полицях буфета. Навіщо говорити загадками? «Адолін та інші саме зайшли, — подумала Шаллан. — Вона не хотіла, щоб вони зрозуміли». О бурі, у цієї жінки розвинулася параноя. Але чому вона довірилася Шаллан?
«Я не відповім. Вони мені не дозволять...»
— Адоліне! — сказала вона. — З цим щось не так. З Йалай, і з тим, що я тут, з...
Вона запнулася: в передпокої пролунали крики. Шаллан вийшла з кімнати, відчуваючи страх. Вона побачила, що Йалай Садеас лежить на підлозі і піна витікає з рота її фальшивого обличчя. Воїни з жахом спостерігали за тим, що відбувалося.
Велика княгиня дивилася вгору скляними очима. Вона була мертва.
* * *
Каладін пролетів крізь дим, що клубочився над маєтком. Він кинувся вниз, туди, де городянам погрожував дивний Сплавлений і його воїни. Там був Вабер, садівник маєтку, і його обличчя притискали до землі чоботом.
«Очевидно, це пастка, — сказала Сил у голові Каладіна. — Цей Сплавлений точно знає, як привернути увагу Вітробігуна — напасти на невинних».
Вона мала рацію. Каладін змусив себе обережно опуститися на невеликій відстані. Сплавлений пробив отвір у стіні навколо бічного входу в садибу. Хоча язики полум’я лизали верхні поверхи будівлі, в кімнаті за дірою було темно, і там вогонь ще не розгорівся. Принаймні не повністю.
Щойно Каладін приземлився, співуни відпустили Вабера та інших людей, а потім відступили через пролом у кам’яній стіні.
«П’ятеро воїнів, — зазначив Каладін. — Троє з мечами та двоє зі списами».
Сплавлений поніс одного полоненого в будівлю. Худий, з виснаженим обличчям, полонений стікав кров’ю з рани на животі. Ґодеке-Вістрехід. Очевидно, його Буресвітло вичерпалося. Дякувати бурям, що він усе ще живий. Сплавлені хотіли використовувати його як приманку, тож його шанси поки непогані.
Каладін ступив до зруйнованої стіни:
— Ти хочеш битися зі мною, Сплавлений? Ходімо! Розберімось із цим!
Істота, сховавшись у тіні всередині будівлі, пробурчала щось власною ритмічною мовою. Один із воїнів переклав:
— Я битимуся з тобою всередині, де ти не зможеш політати, жалюгідний Вітробігуне! Підійди, будемо битися! «Мені це не подобається», — сказала Сил.
— Погоджуюсь, — прошепотів Каладін. — Будь готовою летіти по допомогу.
Він застосував Викид і трохи піднявся — достатньо, щоб легше було стояти на ногах, потім повільно проник в охоплену вогнем будівлю. Ця велика кімната колись була їдальнею, де батько Каладіна їв за столом з Рошоном і говорив про злодіїв та компроміси. Стеля місцями обгоріла, бо вогонь пожирав дах зверху. Спрени полум’я танцювали по дереву з шаленим захопленням.
Здоровенний Сплавлений стояв прямо попереду, з двома воїнами з кожного боку. Вони рушили вперед, щоб обійти Каладіна з флангів. Де ж п’ятий? А, он він, біля перевернутого столу, порпається з чимось, що світиться темним фіолетово-чорним світлом. Пустосвітло? Стривайте... що це? Невже фабріал? Світло раптом згасло.
Сили Каладіна також згасли.
Він відчув, наче його щось душить, ніби щось важке здавлює розум. Вся його вага знову завалилася на тіло, і Викид розсіявся.
Сил ахнула, і спис відлетів убік — вона перетворилася на спрена. І коли Каладін спробував знову викликати свій Сколкозброєць, нічого не сталося.
Каладін негайно відступив, намагаючись уникнути дії дивного фабріала. Але воїни швидко кинулися до нього, намагаючись оточити та відрізаючи шлях до відступу. Припущення Каладіна про те, що він може легко перемогти їх, базувалося на тому, що він мав Сколкоспис та свої сили. Бурекляття! М’язи Каладіна напружилися, щоб створити Викид. Всередині все ще вирувало Буресвітло, що позбавляло необхідності вдихати їдкий дим, але щось пригнічувало інші його здібності.
Сплавлений розсміявся і заговорив алетійською:
— Променистий! Ти занадто покладаєшся на свою силу. А хто ти без неї? Селянська дитина, яка не має справжньої підготовки у військовому мистецтві або...
Каладін налетів на воїна праворуч.
Різкий рух змусив співуна скрикнути та впасти навзнак. Каладін висмикнув спис з його руки, а потім плавним рухом зробив випад двома руками, пронизавши другого воїна.
Двоє воїнів зліва прийшли до тями та кинулися на нього. Каладін відчув, як вітер огорнув його, коли він крутився між супротивниками, зловивши один меч, націлений на нього знизу, держаком свого списа, а другий, націлений зверху, майже самим наконечником. Метал зустрівся з деревом зі знайомим глухим стуком, і Каладін припинив обертання, відбивши обидві атаки.
Він спочатку випотрошив одного співуна, потім підставив йому підніжку, і той упав на землю перед своїм побратимом. Ці вояки були добре навченими, але ще не бачили багато справжніх битв — про що свідчило те, що співун, який вижив, застиг на місці, вражений тим, як помирають його друзі.
Каладін продовжував рухатися, майже не замислюючись, і пронизав списом шию четвертого воїна. «Ось він, — подумав Каладін, коли стрічка червоного світла очікувано кинулася до нього. — Він знову нападе на мене зі спини».
Каладін кинув спис, витяг з-за пояса метальний ніж і обернувся. Він засадив ніж у повітря за мить до того, як перед ним з’явився Сплавлений, встромивши маленьке лезо в шию істоти, під кутом між двома пластинами панцира.
Сплавлений гикнув від шоку та болю, його очі розширилися.
Від вогню над головою затріщали дошки, і пекучі вуглини посипалися донизу. Величезний Сплавлений повалився вперед, як зрубане дерево, і мостини затремтіли від удару. На щастя, цього разу з нього не вийшла червона стрічка світла.
— Яке полегшення, — сказала Сил, приземляючись на плече Каладіна. — Я думаю, якщо ти зловиш його до того, як він телепортується, то справді зможеш убити.
— Принаймні доки Вічновій не відродить його, — сказав Каладін, перевіряючи вбитих співунів.
Крім того, який повільно вмирав від рани на животі, він залишив живими тільки двох — того, кого штовхнув, і п’ятого, в іншому кінці кімнати, який активував фабріал.
Перший вибрався через проламану діру в стіні, щоб урятуватися. Інший покинув фабріал і повільно відступав убік, виставивши меч і широко розплющивши очі.
Цей співун намагався схопити Ґодеке — можливо, щоб використати його як заручника. Під час сутички поранений Вістрехід упав на підлогу поруч з оболонкою Сплавленого, коли той телепортувався до Каладіна. Тепер Ґодеке рухався, але вже не з власної волі. Маленька довготелеса фігурка схопила Вістрехода за одну ногу і повільно потягла його геть від сутички. Каладін не бачив, як Цуп прокралася до кімнати — але знову ж таки, вона часто з’являлася там, де її ніхто не очікував.
— Витягни його з діри, Цуп, — сказав Каладін, підходячи до останнього співуна. — Твої сили теж пригнічені?
— Угу, — відповіла вона. — Що вони з нами зробили?
— Мені теж надзвичайно цікаво знати, — сказала Сил, підскочивши до пристрою на підлозі — самоцвіту, вкритого металевими деталями, що стояв на тринозі. — Цей фабріал дуже дивний!
Каладін спрямував спис на останнього співуна, той нерішуче опустив меч і підняв руки. Він мав нерівний червоно-чорний візерунок на шкірі.
— Що це за фабріал? — спитав Каладін.
— Я... Я... — солдат ковтнув. — Я не знаю! Мені сказали повернути самоцвіт біля основи, щоб активувати його.
— Це Пустосвітло живить його, — сказала Сил. — Ніколи не бачила нічого подібного.
Каладін глянув на дим, що клубочився під стелею.
— Цуп? — покликав він.
— Тута я, — сказала вона, підбираючись до пристрою в той час, як Каладін охороняв солдата.
За мить сили Каладіна повернулися. Він зітхнув з полегшенням, хоча від цього Буресвітло пихнуло хмаринкою перед ним. Ґодеке, що стояв поруч, втягнув повітря ротом, несвідомо вдихаючи Буресвітло, і його рана почала гоїтися.
Зміцнений Світлом, Каладін схопив вояку і підняв його, зарядивши настільки, що той повис у повітрі.
— Я ж сказав тобі покинути місто! — тихо пробурчав Каладін. — Я запам’ятаю твоє обличчя, візерунок і сморід. Якщо побачу тебе коли-небудь знову, то жбурну вгору з такою кількістю Буресвітла, що в тебе буде багато-багато часу на роздуми під час падіння вниз. Зрозумів?
Співун кивнув, промугикавши щось примирливе. Каладін штовхнув його, повернувши собі Буресвітло і змусивши солдата впасти на землю. Той утік через діру.
— Тут була ще одна людина, — сказала Цуп. — Старий світлоокий чоловік в одязі жебрака. Я спостерігала з вулиці й бачила, як цей чоловік увійшов сюди з Ґодеке. Через деякий час Сплавлений прорвався крізь стіну, несучи з собою Ґодеке, але іншого чоловіка я не помітила.
Рошон. Колишній градоправитель сказав Далінару, що збирається обшукати буресховище маєтку, щоб звільнити ув’язнених городян. Хоча він і не пишався цим, Каладін вагався, але коли Сил суворо подивилася на нього, зціпив зуби та кивнув.
«Якщо так буде правильно...» — подумав він.
— Я знайду його, — сказав Каладін. — Переконайся, що Ґодеке зцілиться, а потім принеси цей фабріал її світлості Навані. Її він може дуже зацікавити.
* * *
Шаллан зняла ілюзію, відкривши обличчя Йалай. З її губ стікала слина. Один з людей Адоліна перевірив її пульс, підтвердивши, що серце не б’ється.
Вона була мертва.
— Геєна! — вигукнув Адолін, безпорадно стоячи над тілом. — Що сталося?
«Ми цього не робили, — подумала Вейл. — Ми ж вирішили не вбивати її, правда?»
«Я...» Розум Шаллан почав затуманюватися, усе здавалося розпливчастим. Невже це вона зробила? Може, вона цього хотіла. Але не зробила, чи не так? Вона... добре себе контролювала.
«Я цього не робила», — подумала Шаллан. Вона була достатньо впевнена в цьому.
«Тоді як же це сталося?» — запитала Промениста.
— Мабуть, вона випила отруту, — сказав Васа, нахиляючись над тілом. — Це чорнотруйник.
Навіть після багатьох місяців у ролі зброєносця Шаллан, а потім і агента, колишній дезертир мав не такий вигляд, як інші солдати Адоліна. Васа був занадто неохайним. Не брудним, але, на відміну від солдатів Адоліна, не надто піклувався про чистоту та порядок. Він демонстрував свою зневагу, залишаючи мундир розстебнутим, а волосся розпатланим.
— Я вже бачив, як хтось помирав подібним чином раніше, ваша світлосте, — пояснив він. — Колись в армії Садеаса один офіцер займався контрабандою і продавав припаси. Коли його нарешті викрили, він вважав за краще отруїтися самому, ніж бути схопленим.
— Я не бачила, як вона це зробила, — збентежено сказала Ішна. — Мені шкода!
— Нейлові яйця, — пробурмотів один із солдатів Адоліна. — Це буде кепсько, чи не так? Саме те, чого не хотів Чорношип. Ще один труп людини з роду Садеасів у нас на руках!
Адолін зробив довгий глибокий вдих:
— У нас є достатньо доказів того, щоб її повісили, тож моєму батькові просто доведеться з цим змиритися. Ми введемо війська у військові табори, щоб переконатися, що її солдати не буянитимуть. Бурекляття! Цьому безладу слід було покласти край ще кілька місяців тому.
Він вказав на кількох солдатів:
— Перевірте інших змовників на наявність отрути та заткніть їм усім роти. Шаллан замаскує тіло під килим або щось подібне, щоб ми могли його витягнути. Гене і Натеме, обшукайте речі Йалай у сусідній кімнаті! Може, знайдете якісь корисні докази.
— Ні! — вигукнула Шаллан. Адолін застиг, глянувши на неї.
— Я обшукаю речі Йалай у сусідній кімнаті. Бо я знаю, на що звернути увагу, а твої солдати — ні. А ти краще займися полоненими й обшукай іншу частину будівлі.
— Хороша ідея, — сказав Адолін. Він потер лоб, але потім — можливо, помітивши біля неї невеликого спрена тривоги, схожого на звивистий чорний хрест, — усміхнувся. — Не хвилюйся. У кожній місії буває кілька заковик.
Вона кивнула, більше для того, щоб заспокоїти його, ніж щоб виказати власні справжні відчуття. Коли солдати рушили виконувати накази, вона опустилася на коліна біля тіла Йалай.
Ішна приєдналася до неї.
— Ваша світлосте? Вам щось потрібно?
— Вона ж не приймала отрути, чи не так? — тихо запитала Шаллан. — Не можу бути впевнена в цьому, — відповіла Ішна. — Хоча я трохи знаю про чорнотруйник... — Вона почервоніла. — Ну, я багато чого знаю. Моя банда використовувала його проти суперників. Його важко приготувати, тому що потрібно висушити листя, а потім зробити з них жуйку, щоб отрута повністю подіяла. У будь-якому разі їсти його — не найкращий спосіб. Однак, якщо вдасться ввести його в кров, то він швидко вбиває...
Вона замовкла, нахмурившись. Можливо, зрозуміла, як і Шаллан, що Йалай померла дуже швидко.
Сама Шаллан теж добре знала про чорнотруйник. Вона нещодавно вивчала отрути. «Чи зможу я помітити місце уколу голкою?» — подумала Шаллан, опускаючись на коліна поруч із тілом.
У будь-якому разі вона підозрювала, що Йалай мала рацію: Примарокровні не вірили, що Шаллан уб’є її, вони послали іншого вбивцю, щоб простежити за виконанням роботи. Це означає, що в них є агент серед охоронців Адоліна або власних агентів Шаллан. Від цієї думки у дівчини скрутило живіт.
І ця людина не була шпигуном, якого Йалай нібито мала серед оточення Далінара? Бурекляття! Мозок Шаллан зав’язався у вузол.
— Оглянь тіло, — прошепотіла Шаллан до Ішни. — Подивися, чи зможеш знайти докази того, що ця жінка заподіяла шкоду самій собі, або її вбив хтось інший.
— Так, ваша світлосте!
Шаллан швидко повернулася до кімнати з шафою для вина. Газ і Руд уже копирсалися там, збираючи речі Йалай. Буря, чи можна довіряти цим двом?
У будь-якому разі передбачення Йалай виявилося правильним. І цілком можливо, що ця кімната зберігала ті таємниці, які Мрейз приховував від Шаллан.
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Бронзова клітка може створити фабріал-сигналізатор, який повідомляє про об’єкти чи сутності поблизу. Наразі для цього використовуються геліодори, і на те є вагомі підстави, але інші самоцвіти також мають бути придатні.
Лекція з фабріальної механіки, прочитана Навані Холін на зборах коаліції монархів, Урітіру, Єсеван, 1175 рік


Каладін перетнув кімнату, охоплену вогнем, переслідуваний спогадами про момент раптової втрати своїх сил. Цей досвід вибив його з колії. Правда полягала в тому, що він звик покладатися на свої здібності. Як і на хороший спис, випробуваний у боях і гострий. Мало що може бути гірше, ніж коли зброя підводить тебе в бою.
— Нам доведеться спостерігати за такими фабріаламн, — сказав Каладін. — Мені не подобається думка, що наші сили можуть бути пригнічені ворогом, — він глянув на Сил, яка сиділа на плечі. — Чи ти відчувала щось подібне раніше?
Вона похитала головою:
— Наскільки я пам’ятаю, ні. Ця штука змусила мене почуватися... млявою. Наче мене тут зовсім не було.
Він уникав кімнат, охоплених полум’ям, повних первісних тіней і вогнів, яскраво-помаранчевих і червоних, насичених і злих кольорів. Якби градоправителі задовольнялися звичайним будинком, цього ніколи б не сталося. Але ні, їм треба було жити окремо, мати власний дім, зроблений з ніжного дерева, а не міцного каменю. Голодні язики полум'я, здавалося, збудилися, граючись із садибою, що вмирала. У звуках вогню, його ревінні й шипінні чулося тріумфування. Спрени полум’я пробігли по стіні поруч із ним, залишаючи чорні сліди на дереві.
Кухня попереду була повністю охоплена полум’ям. Поки що Каладін не звертав уваги на жар — його Буресвітло заліковувало опіки, перш ніж вони починали свербіти. Поки він тримається подалі від осередку пожежі, з ним має бути все гаразд.
На жаль, це може виявитися нереальним.
— Де тут підвал? — запитала Сил, сидячи в нього на плечі.
Каладін вказав крізь кухонне пекло на дверний отвір, ледь помітний, наче тінь.
— Чудово, — сказала Сил. — Ти збираєшся бігти за ним?
Каладін кивнув, не зважуючись втрачати Буресвітло, поки говоритиме. Він зібрався з духом, кинувся в кімнату, і полум’я та дим заклубочилися навколо нього. Жалібний стогін, що долинув зверху, свідчив про те, що стеля скоро не витримає.
Швидкий Викид, що потяг його вгору, дозволив Каладіну перестрибнути через кухонну стійку, охоплену вогнем. Він приземлився з іншого боку і врізався плечем в обвуглені двері в підвал, проломивши їх із гучним тріском. Перед ним розлетілися головешки й сажа.
Каладін увійшов у темний тунель, що вів донизу, вирубаний прямо в скелі на схилі пагорба. Коли відійшов від пекла позаду, Сил хихикнула.
— Що? — запитав він.
— У тебе зад горить.
Геєна! Він постукав себе по одягу ззаду. Ну, після того, як Лешві пробила його, цей мундир усе одно був зіпсований. Він мав вислухати скарги Лейтена на те, як часто псує речі. Інтендант Вітробігунів, здавалося, був переконаний, що Каладін дозволяє себе ранити виключно для того, щоб зіпсувати форму.
Каладін рушив темним кам’яним тунелем, розраховуючи, що його Буресвітло освітлюватиме все. Незабаром після входу він натрапив на металеву решітку, що закривала глибоку яму: водозлив, призначений для відведення дощової води, яка затоплювала тунель. У буресховищі, подібному до цього, сім’ї світлооких ховалися під час великобур.
Він би відмахнувся від можливого затоплення як від іще однієї незначної проблеми, пов’язаної з проживанням у дерев’яному будинку, але навіть кам’яні будинки іноді пошкоджуються під час бур. Він нікого не звинувачував у бажанні мати кілька футів скелі між собою та бурхливими вітрами. Дитиною він грався тут з Ларал, але тепер це місце здавалося йому меншим. Він згадав цей глибокий, нескінченний тунель. Але незабаром після того як проминув водозлив, побачив попереду освітлену підвальну кімнату. Увійшовши до підземної кімнати, Каладін побачив двох полонених, прикутих кайданами до дальньої стіни, які сиділи зі схиленими головами. Одного з них він не впізнав — можливо, той був біженцем. А іншим був Джебер, батько двох хлопчиків, яких Каладін знав у юності.
— Джебере, — Каладін кинувся вперед. — Ти бачив Рошона? Він...
Каладін замовк, помітивши, що жоден з них не рухається. Він став на коліна і відчув наростальний страх, коли краще роздивився схудле обличчя Джебера. Воно було абсолютно нормальним, якщо не брати до уваги блідості та двох випалених ям, схожих на вуглини, на місці очей. Його вбили Сколкозбройцем.
— Каладіне! — гукнула Сил.
— Позаду!
Він розвернувся, викинувши вперед руку і закликаючи Клинок. Грубо обтесана кімната йшла під ухил вліво від дверного отвору, утворюючи невелику нішу, яку Каладін не помітив, коли увійшов. Там тихо стояв високий чоловік з гачкуватим носом і каштановим волоссям з чорними пасмами. Моаш був одягнений у строгу чорну форму, скроєну в алетійському стилі, і тримав перед собою ясновельможного Рошона, приставивши ніж до шиї чоловіка. Колишній градоправитель беззвучно плакав. Другою рукою Моаш затуляв йому рот, і спрени страху звивалися на землі.
Моаш швидко й ефектно махнув ножем, перерізавши горло Рошону, і кров хлюпнула на його рваний одяг спереду.
Рошон упав на камінь. Каладін закричав, кидаючись допомогти, але колишній лікар всередині нього лише безсило похитав головою. Перерізане горло? Це була не та рана, яку можна вилікувати.
«Іди до того, кому зможеш допомогти, — так, здавалося, говорив його батько.
— Цей уже мертвий».
Бурекляття! Чи вже пізно викликати Цуп або Ґодеке? Вони могли б... Вони могли б...
Рошон слабо бився у конвульсіях на підлозі перед безпорадним Каладіном. І людина, яка тероризувала сім’ю Каладіна, людина, яка засудила Тіена до смерті, просто... випустила дух у калюжі власної крові.
Каладін люто подивився на Моаша, а той мовчки засунув ніж у піхви на поясі.
— Ти прийшов, щоб урятувати його, чи не так, Каладіне? — запитав Моаш. — Одного зі своїх найлютіших ворогів? Замість того щоб помститися й отримати спокій, ти біжиш рятувати його.
Каладін заревів, схоплюючись на ноги. Смерть Рошона повернула Каладіна до того моменту в палаці Холінара. Спис, що простромив груди Елгокара. І Моаш... віддає честь у стилі Четвертого мосту, як ніби він якимось чином заслуговував цей привілей.
Каладін підняв Сил-спис у бік Моаша, але високий чоловік просто подивився на нього. Тепер його очі стали темно-карими, але позбавленими будь-яких емоцій або життя взагалі. Моаш не став закликати свого Сколкозбройця.
— Бийся зі мною! — закричав Каладін.
— Нумо битися!
— Ні, — сказав Моаш, розвівши руки.
— Я здаюся.
* * *
Шаллан змусила себе дивитися через дверний отвір на тіло Йалай, поки Ішна оглядала його.
Очам Шаллан хотілося відірватися від тіла, подивитися куди-небудь іще, подумати про щось інше. Протистояння таким важким речам завжди було для неї проблемою. Але та частина, яка допомогла набути рівноваги — три іпостасі, кожна з яких по-своєму корисна, — прийшла, коли вона прийняла свій біль. Навіть якщо вона цього не заслуговувала.
Рівновага спрацювала. Вона знову функціонувала.
«Але чи стаємо ми кращими? — запитала Вейл. — Чи просто застрягли на місці?»
«Я згодна, щоб не ставало гірше», — подумала Шаллан.
«Як довго? — запитала Вейл. — Ось уже рік ми стоїмо на вітрі, не скочуючись назад, але і не просуваючись уперед. Зрештою, тобі слід починати згадувати. Важкі речі...»
Ні. Тільки не це. Ще не час. У неї була робота, яку потрібно виконати. Вона відвернулася від тіла, зосередившись на нагальних проблемах. Чи були у Примарокровних шпигуни серед найближчого оточення Шаллан? Вона вважала цю ідею не тільки правдоподібною, але й дуже ймовірною.
Адолін, можливо, був готовий назвати сьогоднішню місію успішною, і Шаллан могла б визнати, що вдале проникнення в ряди Синів Гонора принаймні довело, що вона здатна спланувати й виконати складну місію. Але дівчина не могла позбутися відчуття, що Мрейз розіграв її, попри всі зусилля Вейл.
— Тут немає нічого, крім кількох порожніх пляшок з-під вина сказав Руд, висуваючи шухляди та відчиняючи дверцята у буфеті. Почекай! Мені здається, я знайшов Газове почуття гумору, Bін тримав щось маленьке двома пальцями. Ні. Це просто старий засохлий шматок фрукта. Газ знайшов маленьку спальню в задній частині кімнати, за дверима, які помітила Вейл.
— Якщо ти справді десь знайшов у мене почуття гумору, вбий його, — крикнув він ізсередини.
— Це буде милосердніше, ніж змушувати терпіти твої жарти, Руде.
— Її світлість Шаллан вважає їх кумедними. Правильно?
— Усе, що дратує Газа, — це потішно, Руде, — сказала вона.
— Ну, я сам себе дратую! — відізвався Газ. Він висунув з кімнати голову, повністю зарослу бородою, тепер з двома здоровими очима, бо відсутнє око він відростив заново після того, як кілька місяців тому нарешті навчився втягувати Буресвітло.
— Отже, я, мабуть, буря мене побий, найвеселіша людина на планеті? Що ми шукаємо, Шаллан?
— Папери, документацію, записники, — відповіла вона. — Листи. Будь-яку писанину.
Двоє продовжили огляд. Вони знайдуть щось очевидне, але Йалай натякнула, що слід виявити щось незвичайне, приховане. Щось таке, чого Мрейз не хотів би побачити в руках Шаллан. Вона пройшла через кімнату, потім злегка розвернулася на підборах і подивилася вгору. Як Вейл могла не помітити тонкий розпис у вигляді завитків під стелею, що оперізував кімнату? А килим у центрі, можливо, був і однотонним, але товстим і доглянутим. Вона скинула черевики й панчохи та пройшлася по ньому, відчуваючи пальцями ніг розкішні нитки. Кімната була стриманою, так, проте затишною.
Секрети. Де ж ті секрети? Фрактал зашурхотів на її спідниці, коли вона підійшла до буфета та оглянула вина. Йалай згадувала про рідкісне вино. Напої були ключем до розгадки.
Нічого не залишалося, як спробувати їх. Шаллан піддавалася набагато гіршим випробуванням при виконанні своїх обов’язків. Руд підняв брову, коли вона почала наливати й пробувати потроху вино з кожної пляшки.
Попри тривалі розповіді Йалай про вина, більшість із них здалися Шаллан абсолютно звичайними. Хоча вона не була експертом — їй подобалося все, що було смачним і п’янило.
Думаючи про це, вона втягнула трохи Буресвітла і випалила із себе алкоголь. Зараз не час для запаморочення в голові. Хоча більшість вин були звичайними, вона зупинила свій вибір на одному, яке не змогла визначити. Воно було солодке, темно-червоне, кривавого кольору. На смак не схоже ні на що з того, що куштувала раніше. Фруктове, але міцне і, можливо, трохи... важке. Правильне слово?— Тут кілька листів, — сказав Газ зі спальні. — Є також кілька книг, які мають такий вигляд, ніби вона написала їх від руки.
— Забери все, — наказала Шаллан. — Розберемося з цим пізніше. Мені потрібно піти запитати дещо в Адоліна.
Вона простягнула йому графин. Кілька охоронців спостерігали за дверима, і, схоже, ніхто у військовому таборі не помітив нападу. Принаймні ніхто не стукав.
Шаллан спочатку демонстративно ігнорувала, але потім змусила себе знову поглянути на тіло. Адолін ступив назустріч і м’яко промовив до неї: — Нам час іти. Двоє охоронців утекли. Можливо, треба надіслати повідомлення комусь із Вітробігунів, щоб вони зустрілися з нами та швидше нас вивели. І... що сталося з твоїми черевиками? Шаллан глянула на свої босі ноги, що виднілися з-під сукні.
— Вони заважали мені розмірковувати.
— Розмірковувати... — Адолін провів рукою по своєму принадливо скуйовдженому волоссю, світлому з чорними пасмами. — Кохана, іноді ти чарівно дивна.
— Решту часу я просто жахливо дивна, — вона взяла графин. — Випий. Це для наукових цілей.
Він насупився, але спробував ковток і скривився.
— Що це? — запитала вона.
— Шинійське «вино». Вони навіть не уявляють, як правильно виготовляти алкоголь шляхом бродіння. Роблять усе з тих дивних дрібних ягід.
— Дійсно, екзотично... — сказала Шаллан. — Ми поки не можемо піти. У нас з Фракталом ще є секрет, який потрібно розкрити.
— М-м-м... — прогудів Фрактал, що сидів на її спідниці.
— Шкода, що в мене немає взуття, яке можна було б зняти, щоб мій мозок належно працював, — він помовчав.— Насправді я не думаю, що взагалі маю мозок.
— Ми повернемося за хвилину, — сказала вона, знову йдучи до кімнати з буфетом.
Руд допомагав Газу в крихітній спальні. Тут не було вікон, і місця ледве вистачало, щоб стояти. У кімнаті був матрац без ліжка і скриня, в якій, очевидно, зберігалися записки й листи, зібрані Газом.
Йалай очікувала, що їх знайдуть. У них могли бути секрети, але не ті, за якими полювала Шаллан.
«Йалай переїхала сюди після того, як її палац згорів дотла. Вона спала в комірчині та відмовлялася залишати цю фортецю. І все ж Мрейз найняв не одну, а дві людини, щоб її вбити». Шинійське вино. Чи воно — це ключ? Щось у цьому буфеті? Вона оглянула його, потім дістала альбом для замальовок.
— Фрактале! — гукнула вона. — Обшукай кімнату і знайди візерунки! Фрактал загудів і злетів з її спідниці. Рухався по підлозі, ніби перебуваючи всередині, від чого її поверхня вкрилася брижами. Поки він шукав, Шаллан зробила замальовку з буфета.
Відчувала необхідність зафіксувати Спогад, а потім зобразити його як малюнок, що дозволяло їй бачити краще. Вона могла оцінити відстань між шухлядами, товщину дерева і незабаром зрозуміла, що в цьому буфеті немає місця для потайних відділень.
Шаллан відігнала пару спренів творення, потім встала. Візерунки, візерунки, візерунки. Вона оглянула килим, потім намальовані візерунки на верхній частині стін. Шиновар. Чи було вино з Шиновару справді таким важливим, чи вона помилилася в підказці?
— Шаллан! — гукнув Фрактал з іншого кінця кімнати. — Ось якийсь візерунок.
Шаллан поспішила туди, де від спрена кам’яна стіна пішла брижами, біля дальнього північно-західного кута. Опустившись на коліна, вона виявила, що на каменях дійсно є ледве видимий візерунок. Різьблення, стерте часом, яке вона ледь відчувала пальцями.
— Ця споруда не нова, — сказала вона.
— Принаймні частина цього будинку вже стояла, коли алеті прибули до військових таборів. Вони звели споруду на вже закладеному фундаменті. Що це за знаки? Я ледве можу їх розібрати.
— Гм-м... Десять елементів у повторюваному порядку, — сказав Фрактал.
«Трохи схоже на гліф», — подумала вона. Ці військові табори сягали часів тіней, коли ще існували Королівства Епохи. Десять королівств людства. Десять гліфів? Вона не була впевнена, що здатна розшифрувати стародавні гліфи — навіть у Ясни могли виникнути проблеми з цим, — але, можливо, їй і не буде потрібно нічого розшифровувати.
— Ці камені розташовані навколо основи стіни, — сказала Шаллан. — Подивімось, чи зможемо розібрати якесь інше різьблення.
Деякі з каменів дійсно збереглися краще. На кожному з них був зображений гліф і щось схоже на маленьку мапу у формі одного з давніх королівств. Більшість із них були розпливчастими плямами, але виділялися серпасті обриси гір Шиновару.
«Шинійське вино. Мапа з горами Шиновару».
— Знайди всі камені з таким знаком, — наказала вона Фракталу. Він шукав біля кожного десятого блока. Вона підходила до кожного з них, поки з третьої спроби камінь не поворухнувся.
— Ось, — сказала вона. — У кутку. Думаю, що тут.
— Гм-м.... — промимрив Фрактал. — Відхилення на кілька градусів, майже правильно з точки зору техніки.
Вона обережно витягла камінь. Усередині, як у міфічному сховищі коштовностей із казки, яку розповідають дітям перед сном, виявила маленький записник. Підняла очі й перевірила, чи Газ і Руд досі в сусідній кімнаті. Вони були там.
«Геєна, вона змушує мене недовіряти власним агентам», — подумала Шаллан, ховаючи записник у захищений капшук і повертаючи камінь на місце. Можливо, єдиним планом Йалай було посіяти хаос і недовіру. Проте... Шаллан не могла повністю прийняти цю теорію, враховуючи те, якою зацькованою здавалася Йалай. Неважко було повірити, що Примарокровні полювали на неї; рік тому Мрейз проник у внутрішнє коло прихильників Амарама та Йалай, але не пішов за ними, коли вони втекли з Урітіру.
Хоча Шаллан так і поривалася зазирнути в записник, Газ і Руд з’явилися з наволочкою, повною записок і листів.
— Якщо там є щось інше, — мовив Газ, вказуючи великим пальцем через плече, — ми не можемо його знайти.
— Будемо працювати з цим, — сказала Шаллан, і Адолін жестом запросив її приєднатися до нього.— Вибираймося звідси!
* * *
Каладін вагався, приставивши спис до горла Моаша. Він міг прикінчити цю людину. Повинен прикінчити. Чому ж він вагався?
Моаш... колись був його другом. Вони годинами сиділи біля вогнища, розмовляючи про життя. Каладін відкрив своє серце цій людині так, як не відкривав майже нікому. Він розповів Моашу, як і Тефту зі Скелею, про Тіена. Про Рошона. Про свої страхи.
Однак Моаш був не просто другом. Крім цього, він був членом команди Четвертого мосту. Каладін поклявся бурям і небесам — якщо хтось спостерігав за ними звідти, — що захищатиме цих людей.
Каладін підвів Моаша. Так само як підвів Данні, Марта і Джакса. Однак втрата Моаша зашкодила найбільше. Тому що в цих бездушних очах Каладін побачив самого себе.
— Ти покидьок, — прошипів Каладін.
— Заперечуєш, що я був справедливий? — Моаш копнув тіло Рошона. — Ти знаєш, що він зробив. Ти знаєш, що я через нього втратив.— Ти вбив Елгокара за цей злочин!
— Бо він заслужив, як і цей, — Моаш похитав головою. — Я зробив це і заради тебе також, Каладіне! Ти дозволив би душі твого брата волати в бурях, залишаючи вбивцю непокараним?
— Не смій говорити про Тіена! — закричав Каладін.
Він відчув, що зісковзує, втрачає контроль над собою. Це траплялося щоразу, коли думав про Моаша, про смерть короля Елгокара, про те, як підвів народ Холінара і людей із Варти муру.
— Вимагаєш справедливості? — закричав Каладін, махнувши в бік прикутих до стіни трупів. — А як щодо Джебера і того чоловіка? Ти вбив їх заради справедливості?
— Заради милосердя, — відказав Моаш. — Краще швидка смерть, ніж залишити їх померти тут, усіма забутими.
— Ти міг звільнити їх!
Руки Каладіна, що стискали зброю, спітніли, а його розум... його розум відмовлявся мислити тверезо. Його Буресвітло закінчувалося і майже згасло.
«Каладіне, — сказала Сил. — Ходімо звідси».
— Ми повинні розібратися з ним, — прошепотів Каладін. — Я мушу... мушу...
Що саме? Убити Моаша, поки він стоїть беззахисний? Це ж людина, яку Каладін повинен був захищати. І рятувати...
— Вони все одно помруть, ти ж знаєш, — тихо сказав Моаш.
— Заткнися!
— Усі, кого ти любиш. Усі, кого, як тобі здається, ти можеш захистити. Вони все одно помруть. Ти нічого не зможеш із цим зробити.
— Я сказав: заткнися! — закричав Каладін.
Моаш ступив до списа, опустив руки по швах і зробив другий крок. Каладін, як не дивно, відчув, що відступає. Він так утомився останнім часом, і хоча намагався не звертати на це уваги, намагався продовжувати рухатися вперед, але втома раптово навалилась нестерпним тягарем. Каладін використав багато Буресвітла під час бою, а потім ще пробиваючись крізь вогонь.
Саме зараз воно закінчилося, і він одразу став знесиленим. Заціпеніння, яке він придушував протягом усієї битви, нахлинуло на нього. Виснаження.
За спиною Моаша десь далеко потріскував і ляскав вогонь. Удалині почувся гучний тріск: стеля кухні нарешті завалилася. Шматки обпаленого дерева посипалися вниз по тунелю, жарини розчинилися в темряві.
— Ти пам’ятаєш прірву, Келе? — прошепотів Моаш. — Під дощем, тієї ночі? Ти стояв там, дивлячись униз, у темряву, і знав, що це було твоїм єдиним шляхом до звільнення? Тоді ти це знав. Намагаєшся вдавати, що забув. Але ж знаєш! Це так само істинно, як і те, що колись прийдуть бурі. Так само істинно, як те, що кожен світлоокий бреше. Є лише одна відповідь. Один шлях. Один результат.
— Ні... — прошепотів Каладін.
— Я знайшов кращий спосіб. Я не відчуваю жодної провини. Я відмовився від неї і став тією людиною, якою був би давно, якби мене не стримували.
— Ти став чудовиськом!
— Я можу вгамувати біль, Каладіне. Хіба ти не цього хочеш? Покласти край усім стражданням?
Каладінові здавалося, що він перебуває в трансі. Застиглий, як і тоді, коли спостерігав... спостерігав, як помирає Елгокар. Розрив, який відтоді гноївся всередині.
Ні, він ріс довше. Насіння, яке зробило його нездатним боротися, приймати рішення — паралізувало його, поки його друзі вмирали.
Спис вислизнув з пальців. Сил щось говорила, але... Але він не чув її. Її голос був як далекий подих вітру...
— Є простий шлях до свободи, — сказав Моаш, простягнувши руку і поклавши її на плече Каладіна — заспокійливий, знайомий жест. — Ти мій найдорожчий друг, Каладіне. Я хочу, щоб ти більше не відчував болю. Хочу, щоб ти був вільний.
— Ні...
— Вихід у тому, щоб перестати існувати, Каладіне. Ти ж завжди це знав, чи не так?
Каладін кліпнув, прибираючи сльози, і десь у глибині його душі маленький хлопчик, який ненавидів дощ і темряву, сховався та згорнувся клубочком. Тому що... Він дійсно хотів більше не відчувати болю.
Він так сильно цього хотів.
— Мені від тебе потрібна одна річ, — сказав Моаш.
— Мені потрібно, щоб ти визнав, що я мав рацію, щоб ти зрозумів. Коли вони все ще вмиратимуть, згадай. Коли ти їх підведеш і біль поглине тебе, пам’ятай, що вихід є! Іди до тієї скелі та стрибни у темряву!
Сил кричала, але це був лише вітер у його вухах. Далекий вітер...
— Але я не битимуся з тобою, Келе, — прошепотів Моаш. — Немає такої битви, в якій можна було б перемогти. Ми програли вже в той момент, коли народилися в цьому проклятому світі, сповненому страждань.
Єдина перемога, яка залишається за нами, — прийняти рішення покінчити з цим. Я знайшов свій шлях! Є інший, відкритий для тебе.
«О Прародителю бур, — подумав Каладін. — О Всемогутній! Я просто... Я просто хочу перестати підводити людей, яких люблю...»
У кімнату увірвалося світло.
Чисте й біле, як сяйво найяскравішого діаманта. Світло сонця. Блискуча, концентрована чистота.
Моаш загарчав, обертаючись і прикриваючи очі від джерела світла, яке струменіло з дверного отвору. Фігура за ним здавалася не більше ніж тінню.
Моаш відсахнувся від світла, але його версія, прозора і тонка, відокремилася і замість цього зробила крок назустріч світлу. Як залишкове зображення. У ньому Каладін побачив того ж Моаша, але чомусь вищого на зріст, одягненого в яскраву синю форму. Цей чоловік упевнено підняв руку, і хоча Каладін не міг їх бачити, він знав, що за цим Моашем зібралися люди. Захищені. У безпеці.
Образ Моаша спалахнув, і в його руках утворився Сколкоспис.
— Ні! — закричав справжній Моаш.
— Ні! Прийми це! Прийми мій біль!
Сповнений люті, він відсахнувся, в його руках з’явився Сколкозброєць — Клинок Убивці в білому. Він замахнувся в порожнечу. Нарешті опустив голову, затуливши обличчя ліктем, відштовхнув осяяну фігуру і кинувся назад до тунелю.
Каладін опустився на коліна, купаючись у цьому теплому світлі. Так тепло. Каладіну стало тепло. Звичайно... якщо божество справді існувало... воно спостерігало за ним із цього світла.
Світло померкло, і довгов’язий юнак з чорно-білявим волоссям кинувся вперед, щоб схопити Каладіна.
— Сер? — запитав Ренарін. — Каладіне, сер? З вами все гаразд? У вас закінчилося Буресвітло?
— Я... — Каладін похитав головою. — Що...
— Ходімо, — сказав Ренарін, підхоплюючи його під руку, щоб допомогти підвестись. — Сплавлені відступили. Корабель готовий до відльоту! Заціпенілий Каладін кивнув і дозволив Ренарінові допомогти йому встати.
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Клітка з п’ютеру змусить спрена вашого фабріала сповна показати свою силу — спрен полум’я, наприклад, створить тепло. Ми називаємо їх підсилювачами. Вони, як правило, використовують Буресвітло швидше, ніж інші фабріали.
Лекція з фабріальної механіки, прочитана Навані Холін на зборах коаліції монархів, Урітіру, Єсеван, 1175 рік


Доки Каладін почав приходити до тями, «Четвертий міст» уже підіймався в повітря. Він стояв біля поручнів, спостерігаючи, як Гартстоун, тепер покинутий, зменшується перед ними. З цієї відстані будинки нагадували купу панцирів крабів, які ті скидали в міру росту. Вони відслужили й тепер купчилися викинутим сміттям.
Колись він уявляв, що повернеться сюди з тріумфом. Натомість це повернення зрештою поклало край місту. Здивувався, коли зрозумів, що майже не жалкував, знаючи, що, ймовірно, відвідав місце свого народження востаннє.
Проте місто не було для Каладіна домом уже багато років. Несвідомо він шукав поглядом воїнів з Четвертого мосту. Ті змішалися з іншими Вітробігунами та зброєносцями на верхній палубі, скупчилися навколо, говорячи про щось нерозбірливо.
Група стала такою великою. Сотні Вітробігунів — забагато, щоб діяти як згуртований загін, який він сформував в армії Садеаса. Стогін вирвався з уст, і він звинуватив у цьому власну втому.
Каладін сів на палубу і притулився спиною до поручнів. Один із подвижників приніс йому чашку чогось теплого, яку він узяв із вдячністю, аж тут зрозумів, що напої роздають городянам і біженцям, а не іншим воїнам. Невже в нього настільки поганий вигляд?
«Так», — подумав Каладін, глянувши на свою закривавлену й обпалену форму. Він невиразно пам’ятав, як, спотикаючись, дістався до корабля з допомогою Ренаріна, потім гаркнув на юрбу Вітробігунів, які підійшли, щоб прислужити йому. Вони пропонували йому Буресвітло, але він і так мав його багато. Тепер воно текло в його венах, але цього разу додаткова енергія, яку воно давало, немов... потьмяніла. Згасла.
«Припини, — переконував він себе.
— Ти тримався і під час сильніших вітрів, ніж цей, Каладіне. Дихай глибоко. Усе завжди минає». Він сьорбнув свій напій, який виявився бульйоном. Зрадів теплу, тим паче, що корабель набирав висоту. Багато містян зібралося біля бортів, і спрени благоговіння кружляли довкола. Каладін видавив усмішку, заплющивши очі й відкинув голову назад, намагаючись повернути собі чудове відчуття під час перших кількох польотів.
Замість цього він виявив, що переживає інші, темні часи. Коли Тіен помер, і коли він підвів Елгокара. Хоча це й нерозумно, друга рана болить майже так само, як і перша. Йому не дуже подобався король. Але побачити, як Елгокар помирає, не встигши промовити перший Ідеал Променистих...
Каладін розплющив очі — Сил саме літала вгорі у вигляді мініатюрного «Четвертого мосту». Вона часто приймала форму природних речей, але ця здавалася дивною. Вона не належала небу. Можна було стверджувати, що Каладін теж.
Вона знову набула подоби молодої жінки, одягнутої в дорогу сукню, і приземлилася на рівні його очей. Сил махнула в бік Вітробігунів, що зібралися поряд:
— Вони вітають Ларан, — пояснила Сил. — Вона промовила Третій Ідеал, коли ми були в тій будівлі, що горіла.
— Добре їй, — буркнув Каладін.
— А ти збираєшся її привітати?
— Пізніше. Не хочу штовхатися через натовп.
Він зітхнув, знову прихиливши голову до поручнів.
«Чому я не вбив його? — подумав він. — Я вбиваю паршменів і Сплавлених лише за те, що вони існують, але коли зустрів Моаша, то ніби заціпенів. Чому?»
Він почувався дурнем. Як ним стало так легко маніпулювати? Чому просто не пробив списом надто впевнене обличчя Моаша і не врятував світ від сили-силенної клопоту? Принаймні це стулило б йому рота. Зупинило б слова, які крапали звідти, наче багно... «Вони помруть... Усі, кого ти любиш, усі, кого, як тобі здається, можеш захистити. Усі вони все одно помруть. Нічого з цим не вдієш».
«Я можу вгамувати біль...»
Каладін насилу розплющив очі й виявив, що Сил стоїть перед ним у більш звичному вбранні — струмистому, дівочому. Воно плавно розчинялося в тумані навколо її колін. Сил здавалася меншою ніж зазвичай.
— Я не знаю, що робити, щоб допомогти тобі, — тихо сказала вона. Він опустив очі.
— Темрява в тобі іноді більша, іноді менша, — продовжила Сил. — Але останнім часом... вона переросла в щось інше. У тебе такий втомлений вигляд.
— Мені просто потрібен хороший відпочинок, — сказав Каладін. — Думаєш, мені зараз погано? Бачила б ти мене після того, як Гав змусив іти прискореним маршем через... через...
Він відвернувся. Брехати самому собі — це одне. Брехати Сил було важче.
— Моаш зробив щось зі мною, — сказав він. — Увів у якийсь транс.
— Я так не думаю, Каладіне, — прошепотіла вона. — Як він дізнався про Безодню Честі? І про те, що ти там мало не зробив?
— Я багато про що йому розповідав, ще в кращі часи. В армії Далінара, до Урітіру. До...
Чому він не міг згадати ті часи, теплі часи? Як сидів біля багаття зі справжніми друзями?
Справжніми друзями, включаючи людину, яка щойно намагалася переконати його накласти на себе руки.
— Каладіне, — сказала Сил, — усе погіршується. Ця... холодність на твоєму обличчі, ця втома. Це відбувається щоразу, коли в тебе закінчується Буресвітло. Ніби... ти можеш продовжувати діяти тільки тоді, коли воно в тобі.
Він міцно заплющився.
— Ти ціпенієш щоразу, коли чуєш повідомлення про втрати серед Вітробігунів.
Коли він чув про загибель своїх воїнів, то завжди уявляв собі, як знову наводить мости. Чув крики, бачив стріли в повітрі...
— Будь ласка, — прошепотіла вона. — Скажи, що робити. Я не розумію цього в тобі. Я так, намагалася. Та, здається, не можу зрозуміти, що ти відчуваєш і чому.
— Якщо ти коли-небудь це з’ясуєш, поясниш мені, гаразд? Чому він не міг просто відмахнутися від того, що сказав Моаш? Чому не міг встати на повен зріст? Крокувати до сонця, як герой, яким його всі вважали?
Він розплющив очі та зробив ковток бульйону, але той уже остиг. Каладін усе одно змусив себе його проковтнути. Солдати не могли собі дозволити перебирати їжею.
Невдовзі від натовпу Вітробігунів відокремилася постать і неквапно пішла до нього. Форма Тефта сиділа акуратно, а борода була підстрижена, але тепер він нагадував старий камінь, бо більше не світився. Такий порослий мохом камінь, який можна знайти біля підніжжя пагорба, побитий дощами й вітрами часу, і який змушує гадати, що ж він бачив протягом свого існування.
Тефт хотів сісти поруч із Каладіном.
— Я не хочу говорити, — огризнувся Каладін. — У мене все чудово. Тобі не треба...
— Ой, заткнися, Келе, — зітхнув Тефт, всідаючись. Йому було трохи за п’ятдесят, але іноді він поводився як дід, років на двадцять старший. — За хвилину підеш і привітаєш цю дівчину зі складанням присяги Третього Ідеалу. Для неї це було важко, як і для більшості з нас. Вона повинна побачити твоє схвалення.
На вустах Каладіна зникли заперечення. Так, тепер він великий маршал. Але правда в тому, що кожен офіцер, вартий своїх шевронів, знає, що є час стулити рота і зробити те, що наказує сержант. Навіть якщо він більше не твій сержант, а загону вже немає.
Тефт подивився на небо:
— Отже, той виродок ще живий, так?
— У нас було підтвердження, що його бачили два місяці тому, в бою на веденському кордоні, — сказав Каладін.
— Угу, два місяці тому. Але я думав, що хтось на їхньому боці уже вбив його. Думаю, що і вони його ненавидять.
— Вони дали йому Клинок честі, — сказав Каладін. — Якщо й ненавидять його, то виявили це дивним способом.
— Що він сказав?
— Що ви всі помрете.
— Та ну? Порожні погрози? Та він збожеволів.
— Так, збожеволів.
«Однак це не було погрозою, — подумав Каладін. — Зрештою я втрачу всіх. Ось як усе працює. Так завжди...» — Скажу іншим, що він щось винюхує. Колись може спробувати напасти на когось із нас. — Тефт подивився на Каладіна. — Ренарін сказав, що знайшов тебе там на колінах. Без зброї в руках. Ніби ти застиг у бою...
Тефт недоговорив речення, маючи на увазі ще щось. «Ніби ти застиг у бою. Знову». Таке нечасто траплялося. Тільки цього разу і тоді в Холінарі. І коли Лопен мало не загинув кілька місяців тому. І... іще кілька разів.
— Поговорімо з Ларан, — мовив Каладін встаючи.
— Хлопче...
— Ти ж сам сказав мені, що я повинен це зробити, Тефте. Побий тебе буревій, не заважай.
Каладін пішов виконувати свій обов’язок, а Тефт слідував за ним. Він дозволив їм запевнитися, що досі був видатним лідером, якого вони знали. Він попросив Ларан викликати новий Клинок, щоб привітати її спрена. Спренів честі так мало, тож Каладін намагався завжди приділяти їм увагу.
Після цього, як він і сподівався, Далінар попросив Вітробігунів доставити його, Навані та ще кількох осіб до Розколотих рівнин. Багато Променистих залишилися охороняти «Четвертий міст» під час довгої подорожі, але командний склад був потрібен для виконання інших обов’язків.
Провідавши батьків, які, звичайно ж, вирішили залишитися з городянами, Каладін відлетів. Принаймні вітер вирував навколо них під час польоту і Тефт більше не міг ставити жодних запитань.
* * *
Навані одночасно любила і ненавиділа суперечності.
З одного боку, суперечності в природі або науці були завітами логічного, розумного порядку всіх речей. Коли сто предметів складалися в якусь закономірність, а потім один порушував її, це показувало, наскільки чудовою була закономірність від початку. Відхилення підкреслювали природну різноманітність.
З іншого боку, відхилення виділялося. Як дріб на сторінці цілих чисел. Сімка в грандіозній послідовності парних чисел. Суперечності шепотіли, що її знання неповні.
Або ще гірше — ніякої послідовності не було. Можливо, все було випадковим хаосом і вона вдавала, що світ має сенс, для власного душевного спокою.
Навані погортала нотатки. Її невиразна кругла кімната була занадто мала, щоб стояти в ній. Там був стіл, прикручений до підлоги, і один стілець. Вона могла торкнутися стін з обох боків одночасно, витягнувши руки.
Кубок для зберігання сфер прикріплений до столу і щільно закритий зверху. Вона, звичайно ж, принесла для освітлення тільки діаманти. Терпіти не могла, коли освітлення складалося із самоцвітів ста різних кольорів і розмірів.
Жінка із зітханням витягнула ноги вперед під столом. Години, проведені в цій кімнаті, викликали бажання встати й піти прогулятися. Це було неможливим, і натомість Навані розклала на столі сторінки, що гнівали її.
Ясні подобалося вишукувати невідповідності вданих. Дочка Навані, здавалося, зростала на суперечностях, невеликих відхиленнях у свідченнях очевидців, питаннях, порушених упередженими спогадами в історичній хроніці. Ясна ретельно перебирала такі нитки, витягувала їх, щоб відкрити нові прозріння та секрети.
Ясна любила секрети. Навані ставилася до них більш насторожено. Секрети перетворили Ґавілара на... такого, яким він зрештою став. Навіть сьогодні жадібність фабріалірів у всьому світі заважала суспільству вчитися, рости й творити — і все в ім’я збереження комерційної таємниці.
Скільки таємниць зберігали стародавні Променисті протягом століть, тільки для того щоб померти разом з ними, змушуючи Навані відкривати все заново? Вона нахилилася до стільця і взяла фабріал, який знайшли Каладін і Цуп.
Навані й гадки не мала, що з ним робити. Чотири поєднані гранати? Жоден з них, схоже, не мав усередині спрена. Їй не були знайомі ні метал, з якого зроблена клітка, ні спосіб огранювання самоцвітів... Вивчення цього предмета було чимось схоже на спробу зрозуміти іноземну мову. Як він придушив здібності Променистих? Чи це було пов’язано із самоцвітами, закладеними в зброю ворожих солдатів, тих, що висмоктували Буресвітло? Стільки буремних секретів.
Навані взяла замальовку колони із самоцвітів у центрі Урітіру. «Те саме», — подумала вона, повертаючи фабріал у руці, потім порівнюючи його зі схожою на вигляд конструкцією з гранатів на малюнку. Ті, що в колоні, величезні, але огранювання, розташування каменів, відчуття були однаковими.
Чому у вежі був пристрій для придушення сил Променистих? Це ж їхній дім.
«Може, все навпаки? — подумала вона, поклавши чужорідний фабріал і зробивши помітку на полях малюнка.
— Спосіб придушити сили Сплавлених?» Так багато інформації про вежу все ще не мало ніякого сенсу. У неї був Виковувач уз — Далінар. Хіба він і Прародитель бур не повинні вміти імітувати те, що робив давно вмерлий спрен, щоб запустити колону та вежу?
Вона взяла другий малюнок, з більш звичним пристроєм — конструкцією з трьох самоцвітів, з’єднаних ланцюжками, призначеною для носіння на тильній стороні долоні. Душезаклинач.
Душезаклиначі давно турбували Навані. Загальновідома вада в системі, фабріали, які не мали сенсу. Навані сама не була вченою, але мала хороші практичні знання фабріалів. Вони створювали певні ефекти, в основному посилюючи, знаходячи або залучаючи певні елементи чи емоції, завжди прив’язані до типу спрена, що закритий всередині. Ефекти були настільки логічними, що теоретичні фабріали виявилися правильно передбачені за роки до їхнього успішного створення.
Технологічний шедевр на кшталт «Четвертого мосту» виявився просто поєднанням менших, простіших пристроїв між собою. Якщо з’єднати один набір самоцвітів, то вийде телестиль. Якщо з’єднати сотні, можна змусити корабель літати. Припускаючи, звичайно, що ви розібралися, як ізолювати площини руху і повторно застосувати вектори через об’єднані фабріали. Але навіть ці відкриття були радше невеликими хитрощами, ніж революційними змінами.
Кожен крок логічно засновувався на попередніх. Це мало бездоганний сенс, щойно основи стали зрозумілими. Але Душезаклиначі... вони порушили всі правила. Протягом століть їх тлумачили як святині, створені Всемогутнім і даровані людям як милосердя. Вони не мали бути логічними, бо були не технологічними, а божественними.
Але чи це правда? Чи може вона, вивчивши їх, зрештою розгадати їхні таємниці? Протягом багатьох років вважалося, що в пристроях для душезаклинання немає спійманих спренів. Але через Присяжну браму Навані могла подорожувати в Гадесмар, і там відбивалося все з Царства матерії. Люди ставали пливучими вогниками свічок. Спрени ставали більшими або повнішими версіями того, якими проявлялися в Царстві матерії.
Душезаклиначі проявлялися у вигляді невеликих несприйнятливих спренів, що ширяють із заплющеними очима. Отже, всередині Душезаклиначів дійсно містилися захоплені спрени. Спрени Променистих, судячи з їхньої форми. Наділені розумом, не схожі на твариноподібних спренів, захоплених для живлення звичайних фабріалів.
Ці спрени були в полоні в Гадесмарі та використовувалися, щоб живити Душезаклиначі. «Можливо, це те саме?» — думала Навані, тримаючи пристрій із самоцвітами, який знайшов Каладін. Мав бути якийсь зв’язок. Можливо, зв’язок з вежею? Секрет, завдяки якому вона функціонувала?
Навані перегортала сторінки у своєму блокноті, розглядаючи безліч креслень, які зробила упродовж останнього року. Вона змогла зібрати в єдине ціле багато механізмів вежі. Хоча вони, як і Душезаклиначі, створені шляхом захоплення спренів у Гадесмарі, їхні функції були схожі на розроблені сучасними фабріалірами.
Рухомі ліфти? Комбінація поєднаних фабріалів і прихованого водяного колеса, зануреного в підземну річку, яка живилася від танення снігу на вершинах. Криниці міста, що постійно поповнювалися прісною водою? Розумна маніпуляція фабріалами-атракторами, які живляться від стародавніх самоцвітів, що піддаються впливу повітря і бур далеко під вежею.
Справді, що більше вона вивчала Урітіру, то більше бачила, як древні застосовували прості фабріальні технології для створення своїх чудес. Сучасні фабріаліри робили й досконаліші конструкції — її інженери відремонтували, переобладнали та прискорили ліфти, завдяки чому ті працювали в кілька разів швидше. Вони розширили колодязі та труби, тож тепер могли доставляти воду далі по вежі в давно занедбані водогони.
Навані так багато чого навчилася за останній рік. Майже почала відчувати, що може шляхом дедукції дізнатися про все, відповісти на питання щодо часу і самого створення.
Потім згадала про Душезаклиначі. Їхні війська харчувалися й перемішувалися завдяки їм. Урітіру залежало від додаткової їжі, отриманої завдяки Душезаклиначам. Схованка з Душезаклиначами, виявлена в Аїмії на початку року, принесла неймовірну користь арміям коаліції. Вони були одними з найбільш бажаних, важливих пристроїв сучасної історії.
Але вона не знала, як вони працюють.
Навані зітхнула, загортаючи записник. Тієї ж миті її маленька кімната затремтіла. Жінка нахмурилася, потягнулася вбік і відчинила невеликий люк у стіні. Через скло побачила дивне видовище: група людей летіла в повітрі поруч із нею. Вітробігуни тримали вільний стрій, обличчями до вітру, що здалося Навані трохи смішним. Чому б не летіти задом наперед? Їм не треба дивитися, куди летять.
Вітробігуни стверджували, що летіти вперед ногами — дурість, тому відмовлялися від цього попри очевидну доречність. Здавалося, що вони ліплять повітря навколо себе і захищають свої обличчя від найсильніших поривів вітру. Далінар, однак, не мав такого захисту. Він летів у строю, підтримуваний у повітрі Вітробігуном, і надів маску із захисними окулярами, щоб не відморозити свого самовдоволеного носа.
Навані зробила вибір на користь комфортнішого пересування. Її «кімната» являла собою дерев’яну сферу, розраховану на одну людину, — витягнуту й звужену на обох кінцях для кращого обтікання повітрям. Вітробігун заряджав цей простий транспортний засіб, а потім Кидав у небо. Так Навані могла комфортно летіти й займатися дослідницькою роботою під час тривалих подорожей.
Далінар стверджував, що йому сподобалося відчуття вітру в обличчя, але Навані підозрювала, що він вважав її транспортний засіб занадто схожим на летючий паланкін. Жіночий транспорт. Можна припустити, що, вирішивши навчитися читати, Далінар більше не турбуватиметься про традиційно чоловіче чи жіноче. Але чоловіче его іноді бувало таким же складним, як і найбільш хитромудрий фабріал.
Вона всміхнулася, дивлячись на його маску і три шари одягу. Поруч час від часу пролітали прудкі розвідники, одягнені в синю форму. Далінар нагадував чала, що опинився серед зграї небесних мурен і з усіх сил удавав, що вписався в неї.
Вона любила цього чала. Любила його впертість, турботу, з якою він приймав кожне рішення. Те, як він думав з напруженою пристрастю. Далінар Холін нічого не робив наполовину. Коли він щось задумував, то викладався наповну, і треба було молитися Всемогутньому, щоб упоратися з ним.
Навані поглянула на годинник. Така подорож, від Алеткару до Розколотих рівнин, все ще тривала близько шести годин, і це з потрійним Викидом і силою Далінара, щоб забезпечити Буресвітло.
На щастя, вони наближалися до точки призначення, і вона побачила Розколоті рівнини попереду. Її інженери не сиділи без діла: протягом останнього року вони побудували міцні постійні мости, що з’єднували багато відповідних плато. Вони відчайдушно потребували можливості обробляти землі цього регіону для постачання в Урітіру, а для цього треба співпрацювати з Йалай Садеас та її повстанцями. Навані сподівалася скоро почути хороші новини від Прядильників світла і їхньої місії до...
Помітивши щось дивне, вона подивилася вбік. Стіна поряд відбивала слабкий відблиск червоного кольору. Він то яскравішав, то стухав, як вогник телестилю.
Навані одразу ж запанікувала. Невже вона якось активувала дивний фабріал? Якщо сили Вітробігунів зникнуть, вона впаде донизу, як камінь. Її серце завмерло, а дихання перехопило.
Вона не почала падати, і... світло йшло не відливного фабріала. Вона відхилилася, а потім заглянула під стіл. Там, приліплений знизу якимось воском, був крихітний рубін. Ні, половинка рубіна.
«Частина телестилю», — подумала вона, зриваючи його нігтем.
Навані тримала його між пальцями й розглядала рівномірне пульсівне світло. Так, це був рубін з телестилю: вставлений у телестиль, він з’єднував її з власником іншої половини каменя, дозволяючи їм спілкуватися. Камінь явно приліпили тут, щоб вона його знайшла. Але хто ж вчинив так підступно?
Вітробігуни почали опускати її транспортний засіб недалеко від центру Розколотих рівнин, і миготливе світло ще більше її хвилювало. Телестиль не працював у рухомому транспортному засобі, але коли вони приземлилися, Навані знайшла ще один телестиль у своїх речах. Вона вставила новий рубін і поклала папірець, перш ніж хтось встиг зазирнути до неї.
Вона повернула рубін — з нетерпінням чекала, що ж хотів повідомити незнайомець.
«Ти повинна припинити те, що робиш, — написав стиль дрібним, майже нерозбірливим алетійським жіночим письмом. — Негайно».
Співрозмовник чекав відповіді.
Яке дивне повідомлення. Навані перевернула рубін і написала свою відповідь, яка копіювалася для того, хто мав іншу половинку рубіна. «Я не розумію, що ви маєте на увазі, — написала вона. — Хто ви? Не вірю, що роблю щось, що слід припинити. Можливо, ви не знаєте, кому пишете. Чи цей телестиль помістили не туди?»
Навані поставила телестиль у положення для відповіді, потім повернула рубін. Коли прибрала руку, стиль залишився в тому ж положенні на папері, вертикально. Потім почав рухатися самостійно, керований невидимою людиною на іншому кінці.
«Я знаю, хто ти. Ти чудовисько, Навані Холін. Ти заподіяла більше болю, ніж будь-яка жива людина».
Вона схилила голову набік. Що це таке, заради Рошару?
«Я більше не можу на це дивитися, — телестиль продовжив. — Мені слід тебе зупинити».
Це божевільна жінка писала іншим телестилем? Рубін почав блимати, вказуючи, що співрозмовник чекає відповіді.
«Тоді, — написала Навані, — чому ви не пояснюєте, що я маю припинити, на вашу думку? Крім того, ви не назвали свого імені». Відповідь прийшла швидко, написана ніби шаленою рукою. «Ти захоплюєш спренів. Ув’язнюєш їх. Сотні з них. Ти повинна зупинитися. Зупинися, або будуть наслідки».
Спрени? Фабріали? Ця жінка не могла навсправжки турбуватися через таку просту річ, чи не так? Що буде далі? Скарги через чалів, які тягають вози?
«Я розмовляла з розумними спренами, — написала Навані, — такими як ті, що зв’язані з Променистими. Вони погоджуються з тим, що спрени, яких ми використовуємо для наших фабріалів, не є людьми, а так само нерозумні, як тварини. Їм може не подобатися ідея того, що ми робимо, але вони не вважають це жахливим. Навіть спрени честі з цим погоджуються».
«Спренам честі не можна довіряти, — написав телестиль. — Більше не можна. Ти повинна припинити створювати цей новий вид фабріала. Я змушу тебе зупинитися. Це попередження».
Телестиль зупинився, і, попри всі спроби, Навані не змогла отримати жодних подальших відповідей від таємничої жінки чи подвижника, який писав їй.
* * *
Вітробігунів з Урітіру викликали на один з бойових фронтів для повітряної підтримки, і Каладін усе ще був зайнятий своєю невеликою справою в Алеткарі. Тож зрештою Шаллан та її команді довелося їхати до Нарака складним шляхом. На щастя, «складний шлях» зараз був не надто поганий. З постійними мостами й прямою дорогою, підтримуваною солдатами, подорож, яка колись займала дні, була скорочена до декількох годин.
На першому головному укріпленому плато, де Далінар тримав постійні війська для спостереження за військовими таборами, Шаллан Адолін змогли передати полонених разом з інструкціями, щоб їх повезли до Нарака для допиту. Адолін і Шаллан замовили карету, а решта військ мала повертатися повільніше.
Шаллан гаяла час, дивлячись у вікно карети, слухаючи тупотіння коней і спостерігаючи за розколотим краєвидом плато і прірв. Колись через цю місцевість було так важко пройти. Тепер вона їхала в розкішній кареті, проте вважала, що це все одно незручно порівняно з польотом з Вітробігуном. А що, як Навані колись зробить свої летючі пристрої більш ефективними? Чи стане тоді політ із Вітробігуном незручним?
Адолін присунувся ближче, і вона відчула його тепло. Заплющила очі й немов злилася з чоловіком, вдихала його, наче відчула, як його душа торкається її душі.— Слухай, — сказав він, — усе не так і погано. Справді. Батько знав, що цей план може привести до сутички. Якби Йалай воліла спокійно правити військовими таборами, ми б дали їй спокій. Але не можна ігнорувати того, хто сидів на нашому задньому дворі та збирав армію, щоб нас скинути.
Шаллан кивнула.
— Ти турбуєшся про інше, чи не так? — запитав Адолін.
— Ні. Не зовсім.
Вона обернулася і притислася обличчям до його грудей. Адолін зняв куртку, а сорочка під нею нагадувала Шаллан, як він повертався до їхніх покоїв після тренування. Він завжди одразу ж хотів піти митися, а вона... ну, вона рідко йому це дозволяла. Принаймні доки не отримає від нього бажаного.
Пара деякий час їхала мовчки, а Шаллан пригорталася до нього.
— Ти ніколи не наполягаєш, — зрештою сказала вона. — Хоча знаєш, що я маю від тебе секрети.
— Ти все одно колись їх розкажеш.
Вона міцно схопила його сорочку пальцями:
— І все одно тебе це непокоїть, правда?
Спочатку Адолін не відповідав, що відрізнялося від його звичайних веселих запевнень.
— Угу, — зрештою сказав він. — А хіба не повинно? Я довіряю тобі, Шаллан. Але іноді... Цікаво, чи можна довіряти всім трьом із вас. Особливо Вейл.
— Вона намагається захистити мене по-своєму.
— А що, як вона зробить те, чого ні ти, ні я не хочемо? Ну от вступить... з кимось у тілесний зв’язок.
— Про це не хвилюйся, — відказала Шаллан. — Обіцяю, і вона теж пообіцяє, якщо попросиш. У мене з нею порозуміння. Я не хвилююся за нас із тобою, Адоліне.
— Тоді через що ти хвилюєшся?
Вона притислася до нього і не могла стримати уяви. Що б він зробив, якби знав її справжню? Якби знав про все, що вона насправді робила.
І мова не тільки про нього. Що, як Фрактал дізнається? Далінар? Її агенти?
Вони б покинули її, і її життя стало б пусткою. Вона залишилася б одна, як і заслуговувала. Через правду, яку приховувала, все її життя стало брехнею. Шаллан, яку вони всі добре знали, була найфальшивішою маскою з усіх. «Ні, — сказала Промениста. — Ти можеш подивитися цьому в очі. Ти можеш боротися з цим. Ти уявляєш тільки найгірший можливий результат».
«Але це можливо, чи не так? — запитала Шаллан. — Цілком можливо, що вони кинуть мене, якщо дізнаються».
Промениста не відповіла. І глибоко всередині Шаллан щось заворушилося. Щось безформне. Вона сказала собі, що ніколи не буде створювати нову особистість, і таки не буде. Безформне не стане реальним.
Але можливість цього лякала Вейл. А все, що лякало Вейл, жахало Шаллан.
— Я колись поясню, — тихо сказала Шаллан Адолінові. — Обіцяю. Коли буду готова.
Він стиснув її руку у відповідь. Вона не заслуговувала його — його добра, його любові. Це була пастка, в якій дівчина опинилася. Що більше він їй довіряв, то гірше вона почувалася. І не знала, як вирватися. Вона не могла вирватися.
«Будь ласка, врятуй мене», — прошепотіла вона.
Вейл з’явилася неохоче. Вона сіла прямо, більше не притискаючись до Адоліна, і він ніби зрозумів це, сам змінивши положення. Він мав неймовірну здатність визначати, яка з її особистостей контролює ситуацію.
— Ми намагаємося допомогти, — сказала йому Вейл. — І вважаємо, що цей рік був загалом хорошим для Шаллан. Але зараз, напевно, краще обговорімо іншу тему.
— Звичайно, — відповів Адолін. — Чи можна поговорити про те, що Йалай більше боялася полону, ніж смерті?
— Вона... не вчиняла самогубства, Адоліне, — відповіла Вейл. — Ми впевнені, що вона померла від отруйного уколу.
Він сів прямо:
— Отже, ти вважаєш, що хтось із наших зробив це? Хтось із моїх солдатів чи твоїх агентів? — він замовк. Або... це ти зробила, Вейл? — Я цього не робила, — відповіла Вейл. Але чи було б так погано, якби зробила? Ми обоє знаємо, що вона мала померти.
— Вона була беззахисною жінкою!
— І це так відрізняється від того, що ти зробив із Садеасом?
— Він був солдатом. Тому й відрізняється, Адолін глянув у вікно. — Може, батько думає, що я зробив щось жахливе. Але... Я зробив правильно, Вейл. Я не дозволю нікому прикриватися світською етикою, при цьому погрожуючи моїй родині. Не дозволю використовувати мою честь проти мене. І... О каменепади! Я кажу такі речі, і...— І це не так уже й відрізняється від убивства Йалай, — сказала Вейл. — Хай там як, я не вбивала її.
Шаллан, трохи перепочивши, почала повертатися. Вейл відступила, дозволивши Шаллан притулитися до Адоліна. Він спочатку напружився, але потім дозволив це.
Вона поклала голову на його груди, слухаючи серцебиття. Його життя. Пульсує в ньому, як грім ув’язненої бурі. Фрактал ніби відчував, як пульсація заспокоювала її, і почав гудіти десь із даху, де висів.
Зрештою вона розповість Адолінові. Вона вже дещо розказала. Про батька, про матір, про життя в Я-Кеведі. Але не найпотаємніші речі, ті, про які навіть сама не пам’ятала. Як вона могла розповісти йому про те, що затьмарилося у її власній пам’яті?
Вона ще не розповідала йому про Примарокровних. Не була впевнена, що здатна поділитися цією таємницею, але вона може... може спробувати? Почати принаймні? За підказкою Вейл та Променистої, вона шукала спосіб. Адже Далінар увесь час повторював, що наступний крок — найважливіший.
— Є дещо, що тобі слід знати, — сказала вона. — Перед тим як ви прийшли, Йалай натякнула, що якщо я візьму її в полон, її буде вбито. Вона знала, що удару буде завдано, тому її смерть викликала в мене підозри. Вона також сказала, що не вбивала Танадала. Це зробили інші, так звані Примарокровні. Вона думала, що Примарокровні надішлють до неї вбивцю, саме тому була впевнена, що помре.
— Ми на них і полюємо. Йалай керувала ними.
— Ні, любий, вона керувала Синами Гонора. Примарокровні — це інша група.
Він почухав голову:
— Це ті, до яких належав твій... брат Геларан? Той, що напав на Амарама, так? А Каладін убив Геларана, не знаючи, хто він?
— То були Неболами. Вони вже не такі таємні. Перейшли на бік ворога...
— Саме так. Променисті в іншій команді.
Він, імовірно, знав про Неболамів, оскільки слухав про них з рапортів на полі бою. Таємничі групи, що діяли вночі, з іншого боку, були тими, з ким він не міг боротися напряму. Мати справу з ними — її робота.
Вона порилася в кишені, поки карета трусилася особливо сильно. Цю дорогу не ремонтували й не вирівнювали, і хоча кучер робив усе можливе, щоб об’їжджати великі скелебруньки, уникати всіх не міг.
— Примарокровні, — сказала Шаллан, — це люди, які намагалися вбити Ясну, а на додачу мене, потопивши наш корабель.
— Тож вони на боці Одіозума, — сказав Адолін.
— Усе набагато складніше. Чесно кажучи, я не впевнена, чого вони хочуть, крім таємниць. Вони намагалися дістатися в Урітіру до Ясни, але ми випередили їх. — «Привели їх туди», можливо, було точніше. — Я цілком упевнена, для чого їм ці таємниці.
— Для влади.
Ця відповідь — та сама, яку вона дала Йалай, — тепер здавалася такою спрощеною. Мрейз і його незбагненна наставниця Іятіль були обачними, цілеспрямованими людьми. Можливо, вони просто прагнули отримати важелі впливу чи багатство в хаосі кінця світу. Шаллан розуміла, що розчарується, виявивши, що їхні плани настільки приземлені. Будь-який мародер трупів на полі міг отримувати вигоду з нещастя інших.
Мрейз був мисливцем. Він не чекав можливостей. Він ішов і створював їх.
— Що це? — запитав Адолін, кивнувши на записник у її руці.
— Перед смертю Йалай натякнула мені на дещо. Я обшукала кімнату і знайшла це.
— Ось чому ти не хотіла, щоб це робили солдати, — сказав він. — Тому що один з них міг виявитися шпигуном чи вбивцею. Бурекляття! — Можливо, тобі слід на сезон перевести своїх солдатів на нудні віддалені пости.
— Це одні з моїх найкращих людей! — обурився Адолін. — Просто обвішані нагородами! Вони щойно завершили надзвичайно небезпечну таємну операцію.
— То дай їм перепочити на якомусь тихому посту. Поки ми з усім не розберемося. Я наглядатиму за своїми агентами. Якщо виявлю, що це один з них, зможеш повернути своїх людей.
Він нахмурився, почувши таку пропозицію. Адолін ненавидів саму ідею покарання групи хороших людей лише тому, що один із них міг бути шпигуном. Він міг стверджувати, що не такий, як батько, але насправді вони були ніби двома відтінками однієї фарби. Часто два подібні кольори відрізнялися більше, ніж абсолютно різні.
Шаллан копнула сумку з записками та листами, зібраними Газом, що лежала під ногами:
— Ми дамо це писаркам твого батька, а цей записник я перегляну особисто.— Що в ньому? — Адолін нахилився, щоб роздивитися, але малюнків там не було.
— Я ще не прочитала всього, — сказала Шаллан. — Схоже, це спроби Йалай зібрати разом усе, що планують Примарокровні. Ось на цій сторінці — список термінів чи імен, які чули її шпигуни. Вона намагалася визначити, що це, — Шаллан провела пальцем униз по сторінці. — Налатіс. Скадаріал. Тал Дейн. Чи знаєш когось із них?
— Мені все це здається нісенітницею. Налатіс може мати якийсь стосунок до Надана, Вісника Неболамів.
Йалай помітила той самий зв’язок, але зазначила, що це можуть бути місця, які вона не могла знайти в жодному атласі. Можливо, вони були схожі на Жарокам’яну цитадель — місце, яке Далінар бачив у своїх видіннях. Вони зникли так давно, що ніхто не пам’ятав їхніх назв.
Обведене кілька разів, на одній сторінці в кінці списку було слово «Тайдакар» з приміткою: «Він очолює їх. Але хто він? Ім’я здається титулом, подібно до Мрейза. Але такого немає в мовах, які я знаю».
Шаллан була цілком упевнена, що чула, як Мрейз колись згадував ім’я Тайдакар.
— Отже, це наша нова місія? — запитав Адолін. — Ми з’ясуємо, чого хочуть ці Примарокровні, і зупинимо їх, — він узяв у неї записник завбільшки з долоню і погортав сторінки. — Може, краще віддати це Ясні.
— Віддамо. Пізніше.
— Гаразд, — він повернув їй записник, потім обійняв її та притягнув до себе. — Але пообіцяй, що ви — я маю на увазі всіх вас — не робитимете нічого божевільного, доки не порадитеся зі мною.
— Любий, враховуючи, з ким ти говориш, усе, що я спробую зробити, буде апріорі божевільним.
Він усміхнувся у відповідь на це, але ще раз обійняв для втішання. Вона влаштувалася в затишній заглибині між його передпліччям і грудьми, хоча він був занадто м’язистим, щоб слугувати подушкою. Шаллан продовжувала читати, але лише за годину чи навіть більше усвідомила: попри кружляння навколо теми, вона так і не зізналася йому, що сама входить до Примарокровних.
Вони, ймовірно, поставлять Шаллан у центрі всіх своїх задумів. Поки що — попри те що вона говорила сама собі, ніби шпигує за ними, — загалом виконувала все, що вони просили. Це означало, що настає криза. Точка перегину, далі якої вона не могла продовжити цей двоєдушний шлях. Зберігання таємниць від Адоліна пожирало її зсередини. Підживлюючи Безформне, підштовхуючи його до реальності.
Їй потрібен вихід. Вийти зі складу Примарокровних, розірвати зв’язки. Інакше вони залізуть у її голову. А там уже й так занадто людно.
«Але я не вбивала Йалай, — подумала Шаллан. — Була близька, але не зробила цього. Тому я не належу їм повністю».
Мрейз захоче поговорити з нею про місію і про деякі інші речі, які вона робила для нього. Тож вона могла побитися об заклад, що він незабаром відвідає її. Можливо, тоді вона нарешті знайде в собі сили порвати зв’язки з Примарокровними.
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Олов’яна клітка призведе до зменшення прилеглих атрибутів фабріалу. Знеболювальний фабріал, наприклад, може втамувати біль. Зверніть увагу, що у вдосконалених конструкціях кліток можна використовувати як сталь, так і залізо, змінюючи полярність фабріала залежно від того, які метали вступають у взаємодію із самоцвітом.
Лекція з фабріальної механіки, прочитана Навані Холін на зборах коаліції монархів, Урітіру, Єсеван, 1175 рік


Коли вони наблизилися до Розколотих рівнин, Каладін став почуватися трохи краще. Після декількох годин польоту у відкритому небі й на сонячному світлі він завжди почувався відпочилим. Зараз той, хто впав на коліна перед Моашем у тій охопленій вогнем будівлі, здавався зовсім іншою людиною.
Сил злетіла поруч із ним, як стрічка світла. Вітробігуни Каладіна застосували Викиди на Далінара та інших. Усе, що Каладінові потрібно було робити, — це летіти попереду і мати впевнений вигляд.
«Я знову поговорила з Юнфою, — повідомила Сил у його голові. — Він тут, на рівнинах. Думаю, хоче поговорити з тобою».
— Тоді перекажи йому, щоб він піднявся і зустрівся зі мною тут, — сказав Каладін.
Його голос губився в поривах вітру, але Сил усе одно почула його. Вона відпурхнула, супроводжувана декількома спренами вітру. З цієї відстані Каладін майже міг розгледіти обриси Розколотих рівнин. Тому подав сигнал рукою та обмежився одним Викидом. Через деякий час до нього кинулися дві біло-блакитні стрічки світла. Він якимось чином відрізняв Сил від інших спренів. У неї був особливий відтінок, такий же знайомий, як власне обличчя.
Підлетівши до Каладіна, інший вогник набув форми крихітного дідка, що напівлежав на маленькій хмарі. Цей спрен, Юнфа, був пов’язаний узами із Вратімом, Вітробігуном, який загинув кілька місяців тому. Спершу, коли вони почали втрачати Променистих у бою, Каладін занепокоївся, що це призведе до того, що спрени втратяться також. Адже Сил упала в стан непам’ятства багато століть тому, коли втратила першого Променистого напарника.
Інші, однак, ставилися до цього не так. Більшість, хоча й горювали, здавалося, хотіли якомога швидше встановити нові узи, оскільки це допомагало подолати біль утрати. Каладін не вдавав, що розуміє психологію спренів, але Юнфа, схоже, змирився зі смертю свого Променистого. Він вважав це втратою союзника на полі бою, а не знищенням частини власної душі. Юнфа, мабуть, уже готовий був утворити узи з іншою людиною.
Дотепер він цього не зробив з причин, яких Каладін не міг зрозуміти. І наскільки знав Каладін, серед них він був єдиним вільним спреном честі. «Він каже, що все ще обмірковує можливість вибору нового лицаря, — подумки повідомила Сил Каладіну. — Він звузив коло пошуків до п’яти можливих варіантів».
— Чиє Рлайн серед них? — спитав Каладін.
Юнфа стояв на своїй хмарці, і його довга борода розвівалася на вітрі, хоча спрен не був матеріальним. Каладін зміг прочитати гнів у його позі ще до того, як йому переповіла це Сил. Вона виступала посередником, оскільки шум вітру був досить гучним, навіть з одним Викидом.
«Ні, — сказала Сил. — Він злий через твою повторну пропозицію зв’язати себе узами з одним з ворогів».
— Він не знайде собі Вітробігуна, який буде більш придатним або здібним.
«Він поводиться як божевільний, — сказала Сил. — Але я думаю, що погодиться, якщо ти його підштовхнеш. Він поважає тебе, а спрени честі люблять ієрархію. Ті, хто приєднався до нас, зробили це проти волі більшості родичів; вони шукатимуть когось, хто ними керуватиме».
Тоді все гаразд.
— Як твій великий маршал і старший офіцер, — сказав Каладін, — я забороняю тобі зв’язуватися узами з кимось іншим, доки ти спочатку не спробуєш попрацювати з Рлайном. Літній спрен погрозив Каладіну кулаком.
— У тебе є два варіанти, Юнфо, — сказав йому Каладін, не чекаючи Сил. — Або підкорися мені, або відкинь усі зусилля, яких ти доклав, щоб пристосуватися до цього царства. Тобі потрібен зв’язок з кимось, інакше твій розум згасне. Я втомився чекати, доки ти подолаєш свою нерішучість.
Спрен пильно дивився на нього.
— Ти будеш виконувати накази?
І тут спрен заговорив.
«Він запитує, скільки часу ти йому даєш», — пояснила Сил.
— Десять днів, — відповів Каладін. — І це ще досить щедро.
Юнфа щось сказав і помчав геть, перетворившись на стрічку світла. Сил зупинилася поруч з головою Каладіна.
«Він сказав „Добре“ перед тим, як відлетіти. Я майже не сумніваюся, що зараз він принаймні подумає про Рлайна. Юнфа не хоче повертатися до Гадесмару, надто вже йому подобається це царство».
Каладін кивнув і відчув піднесення через здобутий результат. Якщо все спрацює, Рлайн буде в захваті.
Разом з іншими Каладін рушив до Нарака, їхнього форпосту в центрі Розколотих рівнин. Інженери Навані зараз перетворювали все плато з руїн на укріплену базу. На сході, біля підніжжя гір, споруджували стіну завширшки близько шести футів, низьку і присадкувату, щоб захищати від бур. Іншу частину плато оточувала тонша стіна, а громовідводи допомагали захиститися від Вічновію.
Каладін приземлився на стіну зверху та оглянув фортецю. Інженери знесли більшість старих будівель паршенді, зберігши для вивчення лише найдавніші руїни. Тепер навколо них височіли склади припасів, казарми та цистерни для зберігання дощової води. Завдяки стіні, що вела прямо до прірви, і розбірним мостам зовні це ізольоване плато швидко ставало неприступним для звичайного наземного нападу.
— Уяви, що було б, якби паршенді знали сучасні методи зміцнення стін, — промовив Каладін до Сил, коли вона повільно падала біля нього у вигляді листя. — Кілька стратегічних фортів, подібних до цього, на рівнинах. І ми б ніколи їх не вибили.
— Наскільки я пам’ятаю, ми не стільки вибивали їх, скільки навмисно потрапляли в їхню пастку. І сподівалися, що це буде не дуже боляче. Неподалік інші Вітробігуни спустили Далінара, кількох Вістреходів і дерев’яний транспортний засіб Навані. Це виявилося хорошою ідеєю, хоча утримувати більший предмет у повітрі було трохи складніше. Ця річ мала чотири гострі ребра, нагадуючи стрілу. Вони почали з двох крил, які, на думку Навані, мали покращити політ транспортного засобу. Але ті нестримно тягли машину вгору, як тільки Вітробігуни застосували до неї Викид.
Він зістрибнув зі свого місця. Сил описала довгу дугу навколо старої колони на краю плато. Висока, зі сходами зовні, вона перетворилася в ідеальне гніздо для дозорців. Рлайн сказав, що її використовували в церемоніях паршенді, але він не знав початкового призначення колони. Значна частина цих руїн — залишків колись величного міста, що стояло ще за часів приходу Тіней, — заводила їх у глухий кут.
Можливо, двоє Вісників змогли б пояснити, що це за колона. Невже вони були тут? На жаль, враховуючи, що один із них був повністю божевільним, а інша час від часу марила, він не розраховував на користь від них.
Каладін хотів дістатися Урітіру якомога швидше. Перш ніж люди мали шанс знову поговорити з ним, намагаючись — з вимушеним сміхом — підбадьорювати. Він підійшов до Далінара, який приймав доповідь від батальйонного лорда, командира гарнізону Нарака. Дивно, але Навані ще не вийшла зі свого транспортного засобу. Можливо, захопилася дослідженнями.
— Дозвольте супроводжувати першу групу, сер? — сказав Каладін. — Я хочу піти навести лад.
— Хвилинку, великий маршале! — зупинив його Далінар, усе ще переглядаючи письмовий звіт.
Батальйонний лорд, грубуватий хлопець з татуюванням Старої крові, демонстративно відвів погляд.
Хоча Далінар ніколи не натякав, що перейшов до письмових звітів спеціально для того, щоб змусити своїх офіцерів змиритися з думкою про те, що чоловік може читати, Каладін побачив певну показовість у тому, як він тримав аркуш і кивав сам собі, читаючи текст.
— Те, що нещодавно сталося з її світлістю Йалай, викликає жаль, — сказав Далінар. — Простежте, щоб її рішення накласти на себе руки було оприлюднено. Я дозволяю повну окупацію її військових таборів. Зверніть увагу, щоб це було зроблено.
— Так, ваша величносте, — відповів батальйонний лорд.
Далінар тепер був королем, офіційно визнаним коаліцією монархів правителем Урітіру — держави, яка була незалежною від влади Ясни, законної королеви Алеткару. На знак визнання цього Далінар офіційно відмовився від будь-якої ідеї бути «верховним королем» над усіма іншими монархами. Далінар передав аркуш батальйонному лорду, потім кивнув Каладінові. Вони відійшли від решти, потім рушили трохи далі, до частини бази між двома зерносховищами, створеними за допомогою Душезаклиначів. Король спочатку мовчав, але Каладін знав цей трюк. Це була стара як світ тактика для підтримки дисципліни — затягнуте мовчання. Це часто змушувало людину першою почати виправдовуватися. Але Каладін не купився.
Далінар вивчально подивився на нього, звернувши увагу на обпалену і закривавлену форму. Нарешті заговорив:
— До мене надходило безліч повідомлень про те, що ти і твої солдати відпускають ворожих Сплавлених після того, як поранили їх.
Каладін одразу ж розслабився. Саме про це Далінар хотів поговорити? — Я думаю, ми починаємо досягати з ними певного взаєморозуміння, сер, — пояснив Каладін. — Бо Небесні завжди б’ються з честю. Сьогодні я відпустив одного з них. Своєю чергою, їхня лідерка Лешві звільнила одного з моїх людей замість того, щоб убити його.
— Це не гра, синку! — сказав Далінар. — Справа не в тому, хто проллє першу кров. Ми буквально боремося за існування нашого народу.
— Я знаю, — швидко мовив Каладін. — Але це може добре нам послужити. Ви вже помітили, що вони стримуються та атакують нас лише сам на сам, доки ми граємо за їхніми правилами. Враховуючи, наскільки цих Небесних більше, ніж наших Вітробігунів, я думаю, слід заохотити подібні двобої. Убивство навряд чи принесе їм незручності, бо так чи інакше, але вони відродяться. Але кожен з наших, кого вони вбивають, вибуває безповоротно, і це вимагатиме підготовки нового Вітробігуна. Тож обмін одного пораненого на іншого пораненого загалом іде нам на користь.
— Ти ніколи не хотів битися з паршменами, — сказав Далінар. — Навіть коли вперше приєднався до моєї армії, ти не хотів, щоб тебе посилали проти паршенді.
— Мені не сподобалася ідея вбивати тих, хто проявив воїнську честь, сер.
— А тобі не здається дивним, що ви виявили таку їхню властивість? — запитав Далінар. — Усемогутній — сам Гонор — був нашим богом. Тим, кого вбив їхній бог.
— Раніше мені це здавалося дивним. Але, сер, хіба Гонор, бог честі, не був їхнім богом до того, як став нашим?
Це було одне з одкровень, яке потрясло основи Променистих — як древніх, так і нових. Хоча деякі ордени сприйняли цю правду як дивацтво і рушили далі, багато Вітробігунів не змогли цього зробити. Як і Далінар. Каладін бачив, як він морщився щоразу, коли обговорювалася ця ідея.
Цей світ належав співунам, які поклонялися Гонору, і цей бог був їхнім богом. Поки не з’явилися люди, привівши із собою бога Одіозума.
 — І тому все це підкреслює більшу проблему, — сказав Далінар. — Ця війна все частіше точиться в небі. Летючий транспорт Навані тільки погіршить ситуацію. Бо нам потрібно більше спренів честі й Вітробігунів.
Каладін глянув туди, де поруч з ним у повітрі висіла Сил. Через мить Далінар пильно подивився на неї, тож вона, мабуть, вирішила відкритися йому.
— Мені шкода, — тихо мовила вона. — Мої родичі можуть бути такими... складними.
— Вони повинні зрозуміти, що ми боремося за виживання Рошару, так само як і за виживання алеті, — сказав Далінар. — Ми не зможемо боротися далі без їхньої допомоги.
— А для моїх родичів ви небезпечні, — сказала Сил. — Так само як і співуни. Зрада Променистих лицарів вбила стількох з них...
— Інші спрени почали приходити, — сказав Каладін. — Вони самі розуміють.
— Спрени честі... жорсткіші, — сказала Сил. — Принаймні більшість із них.
Вона знизала плечима і відвела погляд убік, ніби їй було соромно. Людські жести з її боку стали в ці дні настільки звичними, що Каладін навряд чи помічав їх.
— Нам потрібно щось робити, — сказав Далінар. — Минуло вже вісім місяців, а до нас не прибув жоден новий спрен честі, — він подивився на Каладіна. — Але це проблема, над якою, як я вважаю, варто продовжити розмірковувати. Наразі мене більше хвилює, як взаємодіють між собою Небесні та Вітробігуни. Це може свідчити про те, що жоден з вас не викладається повністю. Тож я не можу залишити на полі бою солдатів, які, як я підозрюю, не битимуться з достатньою силою, коли напруга зросте.
Каладін відчув холод, зустрівшись поглядом із Далінаром. Зрештою, ця розмова була й про Каладіна також. Про те, що з ним сталося.
Знову.
— Каладіне, — сказав Далінар. — Ти один з найкращих солдатів, якими я коли-небудь мав честь командувати. Ти б’єшся пристрасно й самовіддано. Ти самостійно створив те, що стало найважливішим підрозділом моєї армії — і зробив усе це, переживши найгірший кошмар, який я міг собі уявити. Ти надихаєш усіх, кого зустрічаєш.
— Дякую, сер! Далінар кивнув, а потім поклав руку на його плече:
— Прийшов час звільнити тебе від цих обов’язків, синку. Мені шкода.
Каладіна немов ударило блискавкою. Як шок від удару ножем, відчуття раптового пробудження в незнайомому місці чи переляк від несподіваного шуму. Відчуття, ніби шлунок стискається всередині. Раптове прискорене серцебиття. Кожна частинка тіла готова до бою.
— Ні, — прошепотів він. — Сер, я знаю, який це матиме вигляд.
— І який? — запитав Далінар. — Постав сам собі діагноз, Каладіне! Скажи мені, що ти бачиш?
Каладін заплющив очі. «Ні».
Далінар міцніше стиснув його плече:
— Я не лікар, але можу сказати, що сам бачу. Солдата, який пробув на передовій занадто, занадто довго. Людину, яка пережила стільки жахів, що тепер виявляє, що дивиться в нікуди. Розум онімів, так що йому не потрібно нічого згадувати. Я бачу солдата, який не може заснути, огризається на тих, хто його любить. І цей солдат удає, що все ще може нормально виконувати свої обов’язки. Але він не може. І знає про це.
Каладін відкинув Далінарову руку, різко розплющивши очі:
— Ви не можете цього зробити! Це я створив Вітробігунів! Вони — моя команда! Ви не можете просто так узяти й забрати їх у мене!
— Я зроблю так, тому що повинен, — сказав Далінар. — Каладіне, якби ти був кимось іншим, я б відкликав тебе зі служби ще кілька місяців тому. Але ти — це ти. Тож я продовжував говорити собі, що нам потрібен кожен Вітробігун.
— Але ж це правда!
— Нам потрібен кожен здатний до бою Вітробігун. Мені шкода. Був момент, коли, якби я відсторонив тебе від командування, це зруйнувало б імпульс усієї команди. Але тепер ми щасливо минули цей етап. Ти все одно будеш з нами... Але вже не вирушиш ні в які місії.
З Каладінового горла вирвалося гарчання. Підсвідомо він відмовлявся вірити в те, що щойно сталося. Втягнув у себе Буресвітло.
Він більше не зазнає поразки. Він не дозволить якомусь світлоокому хвальку знову відібрати у нього все.
— Я не можу в це повірити! — вигукнув Каладін, і під ним завирували спрени гніву. — Ви мали бути іншим. Ви...
— Чому? — запитав Далінар, залишаючись спокійним.
— Чому що? — гаркнув Каладін.
— Чому я маю бути іншим?— Тому що ви не розкидаєтеся нами! — закричав Каладін. — Тому що ви... Тому що...
«Тому що ви турбуєтеся про своїх людей».
Каладін знітився. Він раптом відчув себе маленьким. Дитиною, яка стоїть перед суворим батьком. Він похитнувся, притулившись спиною до найближчої будівлі. Сил висіла поруч, стурбована й розгублена. Вона промовчала, щоб не перечити Далінару. Чому вона не заступилася за Каладіна?
Каладін поглянув убік. Він узяв із собою більшість з команди Четвертого мосту. Вітробігуни, яких він залишив охороняти повітряний корабель, колись були Тринадцятим мостом та зброєносцями.
Тож він побачив безліч доброзичливих облич у віддаленій частині двору Нарака. Скеля і Тефт. Ренарін. Сиґзіл, Лин і Лопен. Лейтен і Піт, Шрамм і Дрегі. Ларан, нещодавно посвячена як повноправна Промениста. Ніхто з них ще не промовив Четвертого ідеалу. Йому подобалося думати, що для них це було так само важко, як і для нього, і жоден з них не зміг цього подолати. Проте... Чи могли вони стримувати себе через нього? Через якусь помилкову повагу?
Він повернувся до Далінара:
— А що як мене там не буде? — спитав він благально, з останнім аргументом. — А що як щось трапиться, коли вони битимуться? Що робити, якщо хтось із них помре через те, що я не зміг їх захистити?
— Каладіне, а що як щось трапиться через те, що ти був з ними? — тихо спитав Далінар. — Що як хтось із них помре, бо очікуватиме на твою допомогу, а ти знову застигнеш на місці?
Каладін різко вдихнув. Він відвернувся вбік і міцно замружився, відчуваючи, як із очей течуть сльози. А що як...
Бурекляття! Далінар мав рацію.
Він мав рацію.
— Я.... — прошепотів він.
Що це були за Слова?
«Ти не зміг вимовити ці Слова, — подумав він. — А повинен був. Рік тому, коли Далінар міг померти. Потрібно було вимовити ці Слова. Натомість ти зламався».
Каладін ніколи б їх не вимовив, чи не так? Бо він застряг на рівні Третього Ідеалу. Інші спрени казали... казали, що багато Променистих ніколи не вимовляли подальших присяг.
Каладін глибоко вдихнув і змусив себе розплющити очі. — Що... що мені тепер робити?
— Тебе не понизять у званні, — твердо сказав Далінар. — Я хочу, щоб ти тренував, навчав і допомагав нам вести цю війну. Не соромся, синку! Ти добре бився. Ти пережив те, чого не пережила б жодна людина. Такого роду досвід залишає шрами, як і будь-яка рана. Це нормально — визнати їх.
Каладін провів пальцями по лобі та шрамах, які все ще були на ньому. Невиліковні, усупереч усім його здібностям, навіть через роки після того, як його затаврували.
Далінар прокашлявся, почуваючись незручно. Можливо, сказавши про рану Каладіна, він вважав згадку про шрами проявом поганого виховання. Це було не так. Метафора виявилась особливо влучною.
— Чи можу... Чи можу я виконати свої присяги, не вступаючи в бій? — спитав Каладін. — Мені ж потрібно захищати інших!
— Існує багато способів захисту, — відказав Далінар. — У старі часи не всі Променисті вирушали в бій. Я сам знайшов багато шляхів послужити нашій справі на цій війні, не розмахуючи Сколкозбройцем на передовій.
Каладін подивився на Сил. І вона ствердно кивнула. Так, таким способом він міг дотриматися своїх присяг.
— Ти станеш не першим прославленим солдатом, який перейшов на посаду допоміжної служби після того, як побачив, що загинуло надто багато його друзів, — сказав Далінар. — З Божою допомогою ми переконаємо спренів честі співпрацювати з нами, і тоді нам потрібно буде навчати загони нових Вітробігунів. У будь-якому разі ти принесеш велику користь, спостерігаючи за тренуванням Променистих.
— Я просто не буду там, де зможу заподіяти шкоду, — прошепотів Каладін. — Бо я зламаний.
Далінар знову взяв його за плече, потім підняв іншу руку, витягнувши палець, немов змушуючи Каладіна зосередитися на ньому.
— Це те, що війна робить з усіма нами, — сказав Далінар. — Вона пережовує нас, ламає і випльовує покаліченими. Немає сорому в тому, щоб відступити на крок і відновитися. Тут не більше сорому, ніж давати собі час залікувати колоту рану.
— То я повернуся до бою? — спитав Каладін. — Візьму відгул, а потім повернуся?
— Якщо ми будемо вважати, що це правильно для тебе. Так, це можливо.
«Можливо, — подумав Каладін. — Але малоймовірно».
Далінар, імовірно, бачив більше людей, які знемогли відбоїв, ніж Каладін. Але за всі роки битв Каладін ніколи не чув, щоб хтось одужував. Здавалося, це не те, з чим так легко можна впоратися. Якби тільки він був сильнішим. Чому не вимовив цих Слів?
— Ми знайдемо спосіб зробити цей перехід плавним і природним, — пообіцяв йому Далінар. — Можемо повідомити це іншим будь-яким способом, яким ти побажаєш. Однак ми також не збираємося зволікати. Це не прохання, Каладіне. Це наказ. Віднині ти тримаєшся якомога далі відбите.
— Так, сер.
Далінар стиснув його плече.
— Я ціную тебе не за те, скільки ворогів можеш убити. А за те, що ти достатньо розумний, щоб зрозуміти й вимовити ці слова, — він кивнув, відпускаючи плече Каладіна. — Це не дисциплінарне стягнення, Каладіне. Завтра ти отримаєш нові накази. Можеш бути впевнений, що я знову дам тобі роботу. Ми пояснимо всім іншим, що це підвищення.
Каладін видавив із себе усмішку, і це, здавалося, заспокоїло Далінара. Не слід себе компрометувати. Він повинен бути сильним на вигляд.
«Не дай йому дізнатися».
— Сер, — сказав Каладін. — Я не впевнений, що зможу зайняти ту посаду, на якій навчають інших Променистих. Бути з Вітробігунами, посилати їх помирати без мене... ну, сер, це розірве мене на шматки. Не впевнений, що зможу дивитися, як вони летять, і не приєднатися до них.
— Я про це не подумав, — Далінар насупився. — Якщо ти вважаєш за краще попросити про іншу посаду, я дозволю. Можливо, в галузі логістики або планування битв? Або, можливо, я призначу тебе послом у Тайлені чи Азірі. Там тебе високо цінуватимуть за твою репутацію. У будь-якому разі я не терпітиму, щоб хтось, як ти, сидів десь і обростав крємом. Ти надто цінний.
«Звичайно. Звісно, так. Забери в мене єдине, що має значення, а потім скажи, що я цінний. Ми обидва знаємо: я — ніщо».
Каладін боровся з цими думками й видавив із себе ще одну усмішку:
— Я подумаю про це, сер. Хоча, можливо, мені знадобиться час, щоб вирішити, чого хочу.
— Дуже добре, — сказав Далінар. — Маєш десять днів. Я хочу, щоб ти повідомив мені про своє рішення до кінця строку.
Каладін кивнув. Він зобразив ще одну усмішку, яка мала переконати Далінара не хвилюватися. Той пішов до інших Вітробігунів.
Каладін відвів погляд, відчуваючи, як скрутило живіт. Його друзі сміялися й жартували одне з одним у піднесеному настрої. Наскільки їм було відомо, Вітробігуни сьогодні не втратили жодного бійця.
Вони не знали правди — про єдину серйозну втрату. Його звали Каладін Буреблагословенний.
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Залізна клітка створить фабріал-атрактор, здатний притягувати до себе певні речовини. Наприклад, правильно виготовлений димовий фабріал може збирати дим від вогню та утримувати його близько до себе.
Нові відкриття змушують нас повірити, що можна створити фабріал-відштовхувач. Але поки не відомо, який метал потрібно використовувати для досягнення цього результату.
Лекція з фабріальної механіки, прочитана Навані Холін на зборах коаліції монархів, Урітіру, Єсеван, 1175 рік


— Швидше, вгору по сходах! — Венлі вигукнула ці слова в Ритмі наказу.— Леді повертається!
Слуги видерлися сходами вежі. Їм не потрібна була Венлі, щоб це наказувати, але від неї очікували наказів, і вона дуже добре виконувала цю роль. Не шмагала їх, як могли деякі. На щастя, більшості шанай-ім не подобалися тілесні покарання, але вона витягла Вода з шеренги, поправила його сорочку і пояс. Він щось промуркотів у Ритмі вдячності, коли вона підштовхнула його слідом за іншими.
Стоячи останньою в черзі, Венлі схопила свій ціпок і поспішила вгору по сходах. Решта, що стояли перед нею, носили робочу або спритну подобу, тож вона височіла над ними всіма у подобі посланниці.
Існувало багато різних рівнів, якими особа могла володіти в культурі співунів. Більшість — їх називали просто співунами або звичайними співунами — мали звичайні подоби, такі як робоча або воєнна. Потім з’явилися подоби, які були атрибутами влади, як, наприклад, подоба посланниці у Венлі. Цей рівень мав вищий авторитет і владу, і для цього потрібно було прийняти спрена спустошення у своє яхонтосерце. Це впливало на свідомість, змінювало сприйняття світу. Таких співунів називали Владними.
А ще вище за ієрархією стояли Сплавлені. Душі давно загиблих захоплювали нові тіла, при цьому повністю поглинаючи душу носія. А хто над ними? Таємничі істоти, такі як громоскельці та Розстворені. Їхні душі більше схожі на спренів, ніж на людей. Венлі все ще мало знала про них.
Обслуговувати Сплавлену було досить складно. Венлі поспішила вгору по сходах, які запаморочливо звивалися навколо шпиля. Це не було справжнє укріплення, а радше кам’яна колона з дерев’яними сходами — по суті, сходи до неба. Конструкція нагадала Венлі високу кам’яну колону в Нараці.
Піднявшись аж на вершину, вона увійшла до кімнати, і тут у неї запаморочилася голова. Відкрита з двох сторін, кімната виходила на величне місто Холінар і не мала поручнів, які могли б перешкодити необережному робітнику впасти з висоти ста футів на міські вулиці внизу. Споруда, хоча була міцною, здавалася нестійкою, наче вежа з кубиків із занадто великим замковим каменем, що чекала неминучого удару дитячої ніжки.
Бурі повинні були зруйнувати ці кімнати у вежі з першого ж удару. Але Сплавлені спостерігали за їх будівництвом, і поки тільки одна вежа з двадцяти була зруйнована великобурею і потребувала відновлення. Будинки внизу зазнали серйозної шкоди — однак немає сенсу шукати логіку в рішеннях Сплавлених.
Венлі вийшла вперед та стала перед групою слуг, спітніла від довгого підйому. Її подоба сили була стрункою і високою, з довгими помаранчево-червоними пасмами волосся, витонченим панциром уздовж щік і у вигляді виступів на тильній стороні долонь. Це нагадувало не так обладунки, як прикраси у вигляді орнаментів. Це була не бойова подоба, радше призначена для того, щоб вселяти побожний трепет, а ще давати можливість перекладати писемне й усне мовлення.
Хоча Венлі була однією з Владних, глибоко у своєму яхонтосерці вона зберігала таємницю, таємну подругу, яка захищала її від впливу спрена спустошення. Її Промениста спренка, Тембр, м’яко дзижчала, заспокоюючи її.
Венлі оглянула горизонт і нарешті розрізнила фігури, що наближалися, наче точки на небі. Хоча Венлі квапила інших, ніхто не скаржився. Ніхто не ставив під сумнів її належність до Владних. Крім того вони воліли б, щоб на них кричала Венлі, ніж покарали Сплавлені. Лешві була справедливою, але це не означало, що вона стримуватиме гнів.
Незабаром шанай-ім — Ті, що прийшли з небес — повернулися в місто. Тільки найважливіші з них заслужили такі кімнати у вежі, як ця. І тому більшість перемістилися донизу, до більш традиційного житла в самому місті. Однак Лешві належала до еліти Одіозума. Вона була не наймогутнішою, але високого становища в ієрархії навіть порівняно з більшістю Сплавлених.
Частина прихильності до Лешві була пов’язана з її доблестю в бою. Але, як підозрювала Венлі, також причиною було те, що вона зберегла ясний розум протягом століть. Такого не можна було сказати про багатьох інших, хоча у Небесних справи йшли краще, ніж в інших видів Сплавлених. Дев’ять різновидів їхньою рідною мовою називалися «таврами», словом, яке нагадує про жар заліза, хоча Венлі ніколи не бачила таких слідів на їхній шкірі.
Лешві сповільнилася, наближаючись до них, і її дорожній одяг, цього разу яскраво-білий з червоним, майорів на вітрі. Він тягнувся на добрих тридцять футів донизу й назад, а її волосся було розпущене. Приземлившись, Лешві розвела руки, і слуги негайно підійшли, щоб розстебнути застібки й зняти довші частини шлейфу. Інші принесли воду і фрукти, кланяючись і простягаючи їй миски.
Лешві почекала, поки з неї знімуть одяг, перш ніж попоїсти. Вона глянула на Венлі, але не видала ні звуку. Тож Венлі залишилася там, де була, і стояла на повний зріст, тримаючи свій ціпок. Вона вже давно подолала початкові побоювання, що її викриють у шахрайстві, до якого вона була причетна.
Як тільки довгий шлейф відчепили, інші слуги допомогли Лешві зняти мантію. Кілька слуг відвели очі, побачивши її спідню білизну, але Лешві було начхати на почуття пристойності смертних. Вона навіть не промуркотіла ні слова в Ритмі збентеження, хоча у цьому втіленні те тіло, яке їй запропонували, було вичоловіченим.
Випивши й закутавшись у свій розкішний одяг, вона сіла. До неї підійшов цирульник, який поголив їй обличчя на людський манір. Вона ненавиділа бакенбарди, навіть ті, що сама відрощувала, коли жила у вичоловіченому тілі, м’які та ледь помітні. Сплавлені, до певної міри, могли змінювати свої подоби — наприклад, зберігали візерунки на шкірі, а в деяких відростав панцир особливої форми. Знаючи це, можна було легко впізнати того самого Сплавленого серед безлічі втілень. Звичайно, Венлі мала перевагу — вміння заглядати в Гадесмар, що відразу підказувало їй, чи був хтось Сплавленим, Владним або звичайним співуном. Вона намагалася не використовувати цю здібність, за винятком найпотаємніших місць. Було б катастрофою неймовірних масштабів, якби хтось дізнався, що Венлі — Остання зі Слухачів, Владна у подобі посланниці, Голос леді Лешві — насправді Промениста лицарка.
Звук пронісся крізь неї. Тембр могла читати її думки, а сама Венлі могла розуміти слова та наміри маленької спренки за пульсацією її ритмів. Зараз Тембр хотіла, щоб Венлі визнала, що вона — не Промениста лицарка. Поки що ні, оскільки вона промовила лише свій Перший Ідеал. Їй потрібно ще попрацювати, якщо хоче просуватися далі.
Вона спокійно визнавала цей факт; їй ставало ніяково, якщо Тембр пульсувала, коли хтось зі Сплавлених перебував поруч із нею. Невідомо, що могло її видати.
Враховуючи це, вона демонстративно не дивилася на Дула і Мазіш, які стояли серед слуг. Принаймні доти, поки вони не вивели новобранку — молоду співунку в робочій подобі, з яскравими червоними візерунками на чорній шкірі. Венлі наспівувала щось у Ритмі байдужості, вдаючи, що розглядає новоприбулу, яку звали Шумін, хоча вони вже кілька разів таємно зустрічалися.
Нарешті Венлі підійшла до Лешві, яку все ще голили. Венлі чекала, щоб її помітили. І коли Лешві замуркотіла в Ритмі задоволення, це був знак.
— Ця, — сказала Венлі, махнувши на Шумін, — була визнана гідною для служби. Вашому буревіснику потрібен новий помічник!
Буревісник повинен перевіряти, щоб речі Лешві у Верхній залі були упаковані перед кожною бурею, а потім повернуті на місце після неї. Лешві щось промуркотіла. Хоча це був Ритм жаги, для Венлі він значив набагато більше. Що довше вона тримала подобу посланниці, то сильнішими ставали її здібності. Вона могла не тільки говорити всіма мовами, а й інстинктивно розуміла, що каже їй господиня, навіть просто щось наспівуючи. Насправді цей досвід був моторошно знайомий для неї, бо так само вона розуміла Тембр — і все ж була впевнена, що ця здатність не пов’язана з її подобою.
Хай там як, обов’язком Венлі як Голосу Лешві було передавати бажання господині всім іншим.
— Леді бажає знати, — глузливо сказала Венлі, — чи зможе ця новенька витримати висоту цієї зали? Вона вказала на стелю, і Шумін нервово ступила до краю кімнати. Кімната була достатньо великою, щоб, стоячи в центрі серед меблів для господині, не звертати уваги на висоту.
Венлі підійшла до Шумін. Тут, на краю, не було ні вдавання, ні заперечення. Тримаючись пальцями ніг за бортик, вона відчувала, як вітер тисне ззаду, немов хоче підкинути її в небо над залитими сонцем вулицями... Венлі не надто боялася висоти, але підсвідомо хотіла втекти до центру кімнати та притиснутися до підлоги. Люди не повинні підійматися так високо. Це було царство грозових хмар і грому, а не співунів.
Шумін затремтіла, при цьому викликавши кількох спренів страху, але стояла твердо, дивлячись удалину, а не вниз.
— Пристрасть, — тихо сказала Венлі в Ритмі рішучості — одному з найстаріших чистих ритмів Рошару. — Пам’ятай, що зі Сплавленими твоя Пристрасть зробить тобі честь. Щоб зайняти цю посаду, ти повинна поєднати страх із рішучістю.
І в цьому служінні Сплавленим була велика суперечність. Їм не потрібні манірні діти, які надто швидко підкорялися, але вони також очікували старанності в обслуговуванні. Хотіли, щоб серед їхніх послідовників були лише найсильніші духом, але також бажали їх контролювати та домінувати над ними.
Шумін замуркотіла в Ритмі вітрів, потім подивилася вниз, на місто. Венлі змусила її постояти в незручності десь хвилину, потім промуркотіла і, повернувшись, пішла назад. Шумін рушила за нею квапливими кроками, помітно спітнівши.
— Вона здається мені занадто боязкою, — сказала Лешві, звертаючись до Венлі їхньою давньою мовою.
— Ми всі боязкі, коли щось починаємо, — відповіла Венлі. — Вона добре служитиме. Як можна співати з Пристрастю, якщо ніколи не було можливості вивчити правильні пісні?
Лешві взяла рушнику цирульника і витерла обличчя, потім вибрала фрукт з вази поруч, оглянула його, намагаючись знайти якісь вади.
— Ти співчутлива до них попри спроби здаватися жорсткою і суворою. Я бачу правду в тобі, Венлі, Остання зі Слухачів.
«Якби це було так, — подумала Венлі, я, безсумнівно, була б уже мертва».
— Я схвалюю співчуття, — сказала Лешві, поки воно не витіснить більш гідні пристрасті. Вона почала їсти фрукти, швидко наспівуючи інструкції.
— Ти прийнята, — сказала Венлі Шумін. — Служи з відданістю, і тебе навчать вимовляти слова богів і співати ритми зниклих народів. Шумін промуркотіла від задоволення, відступаючи, щоб приєднатися до інших. Венлі зустрілася поглядом з Дулом, Буревісником, і він кивнув, перш ніж перейти до наступного питання.
— Якщо дозволите, — сказала Венлі, повертаючись до Лешві, — ви вбили його під час цієї місії?
Не потрібно було пояснювати, хто цей «він». Лешві була зачарована Вітробігунами, особливо їхнім лідером — юнаком, який створив групу Променистих лицарів без керівництва бога або Вісника.
Лешві доїла фрукт, перш ніж відповісти.
— Він був там, — промовила Лешві. — І його спренка також, хоча вона мені так і не показалася. Ми билися. Ніякого завершення. Хоча боюся, що у мене, можливо, не буде більше шансу зустрітися з ним знову.
Венлі промуркотіла у Ритмі жаги, щоб виявити свою цікавість.
— Він убив Лезіана Переслідувача.
— Мені не відоме це ім’я, — сказала Венлі.
З таким титулом він мав бути одним зі Сплавлених. Як істоти тисячолітньої давності, кожен з них володів знаннями та історією, достатніми для того, щоб заповнити цілі книги. Їх би розлютило, що цього разу ніхто не знав їх особисто.
Дійсно, Лешві говорила в Ритмі насмішки, коли відповіла:
— Ще дізнаєшся. Він нещодавно пробудився, але завжди пролізає в історії та уми смертних. І дуже пишається цим.
«А решта з вас — ні?» Венлі залишила цей коментар при собі. Лешві цінувала Пристрасть, але іронічні коментарі — зовсім інше.
— Чи є у тебе до мене ще якась справа? — запитала Лешві.
— Так, є одна, — сказала Венлі, вказуючи на Дула, що саме з’явився, тягнучи перелякану жінку на мотузці.
То була людська жінка — худа, навіть кістлява, з довгими кучерявими бровами, убрана в скромний одяг працівниці.
— Ви просили мене знайти кравця, який міг би поекспериментувати з новими моделями одягу. Ця людина колись належала до такої професії.
— Людина, — промовила Лешві. — Цікаво.
— Але ж ви бажали найкращого! — нагадала їй Венлі. — Наш народ вчиться майстерності в багатьох сферах, але для опанування деяких професій потрібно набагато більше часу, ніж той рік, який у нас був. Якщо вам потрібен досвідчений кравець, то це буде людина.
Лешві встала, потім піднялася в повітря, розкішні поли її одягу — золоті з абсолютно чорним — майоріли під нею. Вона промуркотіла повідомлення для Венлі.
— Велика леді бажає знати ваше ім’я, — переклала Венлі.
— Йокска, о велика пані! — сказала жінка, зіщулившись.
— Ти була кравчинею? — спитала Венлі, озвучуючи Лешві.
— Так! Колись я одягала князів і світлооких. Я знаю... Я знаюся на сучасній моді.
— Ваші фасони та одяг не підійдуть Сплавленій, — проговорила Венлі слова Лешві. — Ці моделі будуть тобі дещо незнайомі.
— Я... Я Живу, щоб служити... — сказала Йокска.
Венлі глянула на Лешві та по наспівному тону леді відразу зрозуміла, що цій служниці буде відмовлено. Чи це лише через манери цієї жінки? Занадто зіщулилася? Можливо, вона мала недостатньо показний вигляд — хоча Венлі вирішила не одягати Йокску добре, оскільки це могло образити Сплавлену.
— Людина не підійде, — сказала Лешві. — Підвищити цю особу — означало б сказати, що наш народ недостатньо хороший. У будь-якому разі накажи їй встати та подивитися мені в очі. Серед них так багато крєм’ячків!
— Чи можна їх звинувачувати? Інші Сплавлені б’ють людей, які зустрічаються з ними поглядом.
Лешві замуркотіла в Ритмі люті, і Венлі відповіла їй тим же. Почувши це, Лешві посміхнулася.
— Це одна з головних проблем мого виду, — зізналася Лешві. — Дев’ять тавр не відображають єдиних очікувань людей. Але все ж таки ця не може бути моєю кравчинею. Уже є коментарі та запитання щодо присвоєння людині звання Того, хто вгамовує. Я б не стала підливати олії у вогонь тим, хто прагне довести, що ми занадто м’якотілі. Збережи своє приховане співчуття для своїх, Голосе. Але, можливо, варто дозволити цій людині навчити співунів у мистецькій подобі, щоб вони могли перейняти її майстерність.
Венлі схилила голову, наспівуючи в Ритмі улесливості. Вона була б задоволена незалежно від результату — в основному це був тест, щоб дізнатися, що її володарка думає про людей. Лешві так часто говорила про Вітробігунів, що Венлі стало цікаво, чи співчувала б вона людині нижчої верстви.— Мої завдання виконані, — сказала Лешві. — Я буду медитувати. Звільни Верхню залу і простеж, щоб нову служницю навчили належним чином.
Вона злетіла через діру в даху, прямуючи до хмар.
Венлі стукнула своїм ціпком по дерев’яній підлозі, і інші слуги почали розходитися вниз по сходах. Кілька допомогли людській жінці. Венлі змусила Шумін почекати. Як тільки всі розійшлися, вона повела новоприбулу вниз по довгих звивистих сходах у свою кімнату — приміщення для варти, яке потрібно пройти, щоб дістатися до сходів. Місце, яке займала Венлі, слугувало воротами, які слід проминути, щоб наблизитися до Лешві.
Дул чекав поруч із люком, який закривав доступ до сходів нагорі. Шумін хотіла щось сказати, але Венлі наказала їй мовчати, почекавши, поки Дул закриє люк і штори на вікнах. Мазіш повернулася після перевірки зовнішнього двору і зачинила за собою двері. Дул і Мазіш були одружені. Не шлюбувалися, як назвали б це слухачі, а одружені. Вони наполягали на своєму після того, як їм відновили розум, — були парою, поки перебували у рабстві в людей, і перейняли звичаї алеті.
Венлі мала виконати величезну роботу. Їй потрібно було протистояти насадженню ідеології Сплавлених і допомогти співунам відкинути традиції їхніх поневолювачів. Але крєм’ячок не скидає панцира, доки той не стане замалим для нього; вона сподівалася, що її воля врешті-решт спонукає їх скинути — за власним вибором — тягар як Сплавлених, так і людського суспільства.
— Тепер ти можеш говорити, — сказала Венлі до Шумін, змінивши ритм своєї пісні на Ритм упевненості — один зі старіших ритмів. Справжніх ритмів, не зіпсованих доторком Одіозума.
— О Прародителю бур! — вигукнула Шумін, повертаючись до Дула і Мазіш. — Це було занадто важко. Ти не казала мені, що вона збиралася скинути мене з краю!
— Ми попереджали тебе, що буде важко, — сказав Дул, змінивши ритм на Осуд.
— Ну, я думаю, що загалом добре впоралася, — Шумін подивилася на Венлі. — Чи правильно я кажу? Ваша світлосте, як ви вважаєте? Різка зміна в поведінці вижіноченої викликала у Венлі нудоту. Вона була такою... людиноподібною. У всіх проявах — від лайки до жестикуляції, коли говорила. Але ті, хто був найбільш лояльним до Сплавлених, навряд чи приєдналися б до Венлі. Вона працюватиме з тим, що має.— Мене хвилює, що ти була занадто боязкою, — сказала Венлі. — Сплавлені не терплять жодних виявів слабкості, і я теж. Наша організація формується з тих, хто досить сильний, щоб чинити опір і зрештою звільнитися від усіх ланцюгів.
— Я готова! — виголосила Шумін. — Коли ми атакуємо Сплавлених? Кожну бурю я очікую, що буду наступною і що одна з душ, які очікують переродження, витіснить мій розум і візьме гору.
Усе відбувалося не так. Венлі була свідком цієї трансформації; її саму ледь не схопили. Прийняття душі Сплавленого у своє тіло передбачало часткову свободу волі.
Однак було важко визначити цю волю. Якщо приймалася Владна подоба, то Одіозум неуникно проникав у розум. Нові подоби з новими ритмами змінювали поведінку та бачення світу співуна. Навіть простим співунам ретельно навіювали й постійно втлумачували, що пожертвувати собою — це великий привілей.
Це, зрештою, і змусило Венлі вирішити, що їй потрібно спробувати змінити свій народ таким, яким він був раніше. Сплавлені й люди... між ними було щось спільне. Обидві раси прагнули заволодіти умами простих людей. Обидві були зацікавлені виключно в зручності корисного тіла, без супутнього «тягаря» особистості, бажань і мрій.
Венлі твердо вирішила не робити так само. Вона приймала всіх, хто приходив до неї. Якщо хоче, щоб вони змінилися, то покаже їм кращий шлях. Це була пропозиція Тембр. Бажання. Організація. Основні принципи того, чим би вона стала.
Дивні почуття для тієї, яка колись — з усмішкою на обличчі — принесла смерть і поневолення своєму народу. Але нехай буде так. Вона кивнула друзям, і ті відступили, щоб наглядати за дверима. Венлі жестом запросила Шумін сісти поруч із нею за маленький столик біля стіни, подалі від вікон.
Перш ніж говорити, Венлі перевірила, чи немає поблизу шпигунів. Вона втягла трохи Пустосвітла зі сфери, схованої в кишені. Вона могла використовувати будь-який з двох типів світла: дивне Пустосвітло, яке давав Одіозум, або старе Буресвітло — Гонора. Зі всього, про що раніше розповідала Тембр, це було щось нове — що б не робила Венлі, цього раніше не робив ніхто.
Ешонай була б у захваті від цієї ідеї. Тому Венлі спробувала черпати сили в спогадах про сестру. Використовуючи це світло, вона заглянула в Гадесмар — у Царство пізнання. Ритм Тембр змінився на занепокоєння. Вони перевірили іншу силу Венлі — здатність ліпити камінь за допомогою ритму — лише один раз, і це одразу привернуло спренів таємниці. Це особливі спрени, які літали по місту, виглядаючи ознаки того, як Променисті лицарі використовують свої сили.
Вона втекла від цих спренів таємниці, не видавши себе, але була близька до цього. Венлі не могла сповна використовувати свої здібності, поки ці спрени були поруч. На щастя, саме ця сила, яка дозволила їй зазирнути в Гадесмар, не привертала такої ж уваги.
За її допомогою вона побачила той таємний світ, що накладається на матеріальний. Інший світ складався з океану намистин, дивного сонця, яке занадто далеко висіло в чорному небі, і вогнів, що літали довкола. По одному вогнику на кожну душу. Душі Сплавлених були темним полум’ям, яке пульсувало в ритмі серця. Вона також дуже обережно навчилася визначати, з якими спренами зв’язав узи звичайний співун, щоб набути певної подоби.
Деякі спрени спустошення могли ховатися від очей усіх, крім того, хто хотів їх бачити. Але ніхто не міг сховатися від Венлі, яка мала здатність бачити їхні сліди в Гадесмарі. Вона переконалася, що поблизу їх немає і що Шумін не одна з мавсет-ім, Сплавлених, які могли імітувати вигляд інших паршменів. Здавалося, навіть інші Сплавлені з побоюванням ставилися до мавсет-ім — Тих, хто носить маски.
Душа Шумін була саме такою, як очікувала Венлі, — душа звичайної співунки, прив’язана до маленького спрена гравітації, щоб набути робочої подоби.
Венлі перестала використовувати свої сили. Вона знала, що могла б вирушити в цей дивний світ, якби захотіла, але Тембр попереджала її, що це місце небезпечне для смертних, і, опинившись там, важко буде повернутися цілою та неушкодженою. На сьогодні досить просто подивитися.
— Ти повинна знати, хто ми, — сказала Венлі до Шумін. — І ким ми не є. Ми не прагнемо повалити Сплавлених.
— Але...
— Ми не повстанці, — сказала Венлі. — Ми група відмовників, яким не подобається запропонований нам вибір. Гноблення Сплавлених чи людська тиранія? Бог ненависті Одіозум чи нібито благородний бог Гонор, який прирік нас на рабство? Ми не приймаємо ні того, ні іншого. Ми — просто слухачі. Відкинемо все, включно із самою нашою подобою, якщо потрібно, щоб отримати свободу. Щойно в нас набереться достатньо членів, ми покинемо це місто і вирушимо куди-небудь, де нас ніхто не потурбує. Ми зберігатимемо нейтралітет у конфліктах між людьми та Сплавленими. Наша єдина мета — знайти місце, де ми зможемо процвітати самі. Наше суспільство. Наш уряд. Наші правила.
— Проте... — сказала Шумін. — Вони ж не дозволять нам просто так піти, правда? І де є безпечне місце далеко від усіх?
Це були хороші питання. Венлі загуділа в Ритмі роздратування — через себе, а не Шумін. Коли її предки вперше відокремилися в останньому акті хоробрості й самопожертви, це було в самому кінці війни між людьми та співунами. Слухачі змогли врятуватися в цій плутанині, обірвавши ту нитку, яку ніхто так і не подумав прив’язати.
Зараз усе по-іншому. Вона знала це.
Вона нахилилася вперед:
— У нас є два поточні плани. Перший — знайти прихильних Сплавлених і переконати їх, що ми заслуговуємо на цей привілей. Вони поважають Пристрасть та хоробрість.
— Так, звичайно, але... — Шумін по-людськи знизала плечима. Так невимушено. — Є велика різниця між повагою до Пристрасті та дозволом комусь проклинати вас. Сплавлені здаються досить нетерпимими до тих, хто справді з ними не згоден.
— Ви помиляєтесь, — сказала Венлі в Ритмі осуду. — Ти припускаєш, що всі Сплавлені належать єдиному розуму.
— Вони безсмертні слуги жахливого бога.
— Але вони все ще люди. У кожного з них різні серця, думки та цілі. У мене жевріє надія, що деякі з них вважатимуть те, що ми плануємо, принаймні гідним.
Венлі зізналася собі, що це нежиттєздатна надія. Тембр пульсувала всередині неї, погоджуючись. Однак Лешві... Велика леді, схоже, поважала своїх ворогів. Вона могла бути жорстокою, могла бути невблаганною, але також могла діяти вдумливо.
Лешві казала, що завоювання Рошару було здійснено від імені простого народу співунів. Можливо, використовуючи подібні висловлювання, Венлі могла б представити свій план щодо нової батьківщини для слухачів.
На жаль, вона побоювалася, що Сплавлені так довго вели свої війни проти людства, що, попри те що на словах обіцяли повернути мир співунам, вони більше не вбачали свободу як мету. Для багатьох із них війна стала помстою: знищення ворогів, нарешті, мало б довести, на чиєму боці правда. Якщо не вдасться переконати навіть Лешві, яка була однією з найбільш розсудливих і чуйних серед Сплавлених, залишиться тільки один варіант. Тікати й сховатися. Предки Венлі проявили таку мужність. Якщо бути чесною із собою, вона не впевнена, чи має таку ж моральну силу.
Шумін ліниво гралася зі своїм волоссям, замість того щоб наспівувати в такт емоціям, як це зробив би слухач. Чи було це накручування волосся ознакою того, що їй нудно, можливо, людським способом вираження Ритму скептицизму?
— Якщо нам доведеться втікати, то ресурси маємо, — мовила Венлі. — Вибачте мені, що вагаюся, ваша світлосте, — сказала Шумін. — Вони викликали кам’яних монстрів, вищих за міські стіни, які штурмували. У них є Владні та Сплавлені. Я думаю, наша єдина надія — змусити все місто повстати проти них.
— У нас теж є Владні, — сказала Венлі, вказуючи на себе. — У моєму яхонтосерці є спрен спустошення, Шумін. Але я навчилася стримувати його і впокорювати. Це дає мені такі сили, як здатність заглядати в Гадесмар і бачити, чи не шпигує за нами поблизу якийсь спрен.
— Владні сили... — сказала Шумін, оглядаючи інших у кімнаті. — І... Я теж можу їх отримати? Не підпорядковуючи свою волю Одіозуму? — Можливо, — відповіла Венлі. — Як тільки я вдосконалю цей процес, щоб інші могли ним скористатися.
Тембр пульсувала всередині неї, висловлюючи несхвалення. Маленька спренка хотіла, щоб Венлі сказала всю правду: вона Промениста. Однак час був невідповідний. Венлі хотіла впевнитися, що зможе запропонувати іншим те, що має, перш ніж розкрити, хто вона насправді. Їй потрібно було переконатися, що інші спрени, такі як Тембр, будуть готові діяти, і їй слід підготувати своїх друзів до шляху.
— Давним-давно, — пояснила Венлі Шумін, — співуни були союзниками спренів. Потім прийшли люди — і почалися війни. Правда про події тих днів втрачена для всіх, окрім Сплавлених. І, врешті-решт, ми знаємо, що спрени вибрали своїми господарями людей. Однак люди зрадили їх. Почали їх убивати. Деякі спрени вирішили дати людям другий шанс, але інші... Ну, зі мною зв’язався спрен, який представляє цілий народ у Гадесмарі. Вони розуміють, що, можливо, ми заслуговуємо другого шансу більше ніж люди.
— Що це означає? — запитала Шумін.
— Що ми не залишимося зовсім без союзників, як тільки зробимо свій хід, — пояснила Венлі. — Наша кінцева мета — знайти місце, куди ми можемо втекти від інших народів, їхніх правил та законів. Місце, де можемо бути тими, ким хочемо, і відмовитися від нав’язаних нам ролей.
— Я з вами, — сказала Шумій. — Це звучить так буремно і захопливо, ваша світлосте! Можливо... Можливо, якщо у нас будуть такі форми сили, які не дані Одіозумом, то вороги лишать нас у спокої.
Або так, або Одіозум забажає, щоб його прихильники стерли Венлі та її народ з лиця землі.
Тембр пульсувала, повідомляючи, що жодну велику справу не можна завершити без ризику. Венлі не любила, коли Тембр говорила про подібні речі. Це нагадувало їй, наскільки небезпечними були її нинішні дії. Вона втягнула трохи світла, щоб іще раз перевірити Гадесмар. Венлі не виявила, щоб за нею хтось шпигував, тож...
Темне пульсівне полум’я спускалося згори.
Лешві.
Венлі підскочила на ноги, її стілець з гуркотом упав на підлогу. Дул і Мазіш помітили її спішність і випрямилися, озираючись на всі боки, намагаючись вирішити, що робити.
— Відтуліть штори! — наказала Венлі. — Швидко! Щоб вона не помітила нічого дивного!
Вони відчинили вікна якраз у той момент, коли задеренчав люк. Леді Лешві, неперевершена у своєму чорно-золотому вбранні, увійшла, легко злетівши по сходах. Вона майже ніколи сюди не спускалася. І По відбувалося?
Тембр затремтіла всередині Венлі. Їх виявили. Це повинно було означати, що вони...
— Збирайся, Остання зі Слухачів, — сказала Лешві в Ритмі страждання. — Щось відбувається. Щось небезпечне. Боюся, що війна ось-ось повернеться зовсім по-іншому.
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Одне з моїх прохань полягає в тому, щоб фабріаліри перестали настільки втаємничувати технології виготовлення фабріалів. Багато металів, що використовуються в клітках, є імітаціями, і дроти часто покриті чимось, щоб бути схожими на інші метали, з явним наміром заплутати тих, хто може спробувати безпосередньо вивчити процес. Це може збагатити фабріаліра, але збіднює нас усіх.
Лекція з фабріальної механіки, прочитана Навані Холін на зборах коаліції монархів, Урітіру, Єсеван, 1175 рік


Прибувши до Урітіру, Каладін хотів просто зникнути. Піти кудись, де йому не доведеться слухати, як усі сміються. Їх було близько сотні, в основному зброєносці різних Вітробігунів, — колись його команда.
У Каладіна залишилося не так і багато зброєносців — точніше, жодного, якщо не враховувати Даббіда і Рлайна. Скеля теж не мав спрена, але він... став кимось іншим. Каладін не був упевнений, ким саме, але той не називав себе зброєносцем.
У Рлайна незабаром з’явиться спрен, і нарешті він зможе розвиватися далі. Даббід сьогодні вирушив на завдання, щоб допомогти Ренарінові доставити воду і запаси городянам. Він так і не оговтався від бойового шоку і не мав сил Променистого. Він був не стільки зброєносцем, скільки тим, за ким доглядав Каладін та інші.
Усі інші піднялися принаймні до Другого Ідеалу. Це зробило їх більше ніж зброєносцями, але ще не повними Променистими — зв'язали себе узами зі спренами, але ще не заслужили Клинків. Усі були такі веселі, ідучи разом через плато Присяжної брами, та Каладін не заздрив їхнім веселощам. Він дорожив ними і хотів, щоб вони сміялися. Однак цієї миті не міг собі уявити нічого більш болісного, ніж те, як усі намагалися підбадьорити його. Вони відчули його настрій, хоча він не говорив з ними про своє... звільнення? Відставку?
Бурекляття! Його нудило від думки про це.
Поки вони йшли, Лопен розповів йому надзвичайно дурний жарт. Шрамм попросив провести тренувальний бій — це був його спосіб запропонувати допомогу. За інших обставин Каладін погодився б. Але сьогодні... Тренування нагадає йому про те, що він утратив.
Сиґзіл, проявивши надзвичайну стриманість, сказав йому, що бойові зведення можуть почекати до завтра. Бурекляття! Невже він мав такий кепський вигляд? Каладін зробив усе можливе, щоб заспокоїти їх усіх, усміхаючись так широко, що, здавалося, шкіра ось-ось трісне.
Скеля тримав дистанцію, ретельно ігноруючи Каладіна. Скеля взагалі краще відчував його справжній настрій, ніж інші. І ще він міг бачити Сил, яка, роздратовано покружлявши навколо Каладіна, врешті-решт кудись гайнула. Вона знайшла неподалік повітряний потік і чкурнула з ним. Польоти заспокоювали Сил, як і Каладіна.
«Мені слід бути обережним, щоб не дозволити цьому зламати її, — подумав він. — Здаватися сильним заради неї, заради всіх. Вони не повинні відчувати біль через мої почуття». Він міг зробити все витончено — битися в цьому останньому бою.
Вони перетнули відкрите кам’яне поле перед містом-вежею. Каладінові майже вдалося йти, не дивлячись на вежу. Він майже не відчував потрясіння від її неосяжного розміру. Здавалося, лише мить не вірив в існування чогось настільки грандіозного. Так, тепер вежа сприймалася майже буденно.
— Гей, — сказав Лейтен, коли вони наблизилися до входу у вежу. — Скеле! Чи є в тебе якесь рагу для нас? Як у старі добрі часи?
Каладін повернувся. Слово «рагу» немов пробило хмару.
— Ах, наближення до чудового розрідженого повітря сприяє ясності думок, — сказав Скеля. — Пам’ятаєш славу хорошого кухаря! Але... не сьогодні. У мене зустріч.
— Не з лікарями, сподіваюся? — крикнула Кара. — Бо не думаю, що вони можуть зробити що-небудь з твоїм диханням, Скеле!
— Ха! — Скеля з ревом розреготався, та так, що мусив витирати сльози з очей. Кара вишкірилася, але Скеля підняв руку: — Ні, ні, гадаєш, я сміюся з того, що ти сказала? От висотнохвора! Я сміюся, тому що ти думаєш, що це смішний жарт, Каро. Ха! Ха!
Каладін усміхнувся. Справжня усмішка, лише на мить. Потім вони почали розбиватися на невеликі групи, зазвичай один лицар зі своїм загоном зброєносців. У всіх його друзів тепер були власні команди. Навіть Тефта потягнула одна група, хоча його зброєносці з Тринадцятого мосту залишилися позаду охороняти корабель. Насправді багато з них самі стали Променистими. Каладін не був упевнений, скільки зброєносців залишилося з Тефтом.
Чи може Каладін зробити так, як хоче Далінар? Чи витримає посаду великого маршала Вітробігунів, не виходячи на поле бою? Бути частиною їхнього життя, але не в змозі допомогти їм, битися разом з ними?
Ні. Просто порвати з цим буде краще.
Кілька груп запросили його піти з ними, але він відмовився. Він випростався на повен зріст, як слід командирові, і кивнув їм. Кивок капітана ніби казав: «Біжи, солдате. У мене є важливі справи, я не можу займатися несерйозними питаннями».
Ніхто не підштовхував його, хоча він хотів цього. Але зараз у них було власне життя. У багатьох з’явилися сім’ї, усі мали обов’язки. Ті, хто служив з ним у перші дні, досі носили нашивки Четвертого мосту з гордістю, але сам міст був лише тим, до чого вони звикли належати. Легендарна команда вже перетворилася на міф.
Виструнчившись і високо піднявши підборіддя, Каладін залишив їх і тепер крокував по вже знайомих коридорах міста-вежі. Вкрита захопливими візерунками різних відтінків у кілька шарів вежа освітлювалася ліхтарями зі сферами, встановленими в більшості основних проходів. Звичайно, ліхтарі були замкнені, але сфери регулярно замінювали. Місце почало відчуватися по-справжньому обжитим. Він пройшов повз сім’ї, робітників і біженців. Люди всіх верств, такі ж різноманітні, як келих, повний сфер.
Вони вітали його, відступали або, як більшість дітей, махали йому. Великий маршал. Каладін Буреблагословенний. Він втримав належний вигляд аж до своїх покоїв і пишався цим.
Потім увійшов усередину й опинився в порожньому небутті.
То були покої ясновельможного, нібито розкішні та просторі. Однак меблів тут стояло небагато, і приміщення здавалося порожнім. А також темним — світло лилося лише з балкона.
Кожен знак пошани, спрямований до нього, здавалося, лише підкреслював, наскільки порожнім насправді було його життя. Титули не могли наповнити кімнату життям. Однак він повернувся і гримнув дверима.
Тільки тепер зламався. Каладін не сів у крісло. Він опустився на підлогу біля дверей, спершись спиною об стіну. Намагався розстебнути мундир, але кінець кінцем схилився, притиснувши кісточки пальців до чола, і ті впилися в шкіру. Він важко дихав, глибоко втягував повітря, а сам трусився і дрижав. Спрени виснаження, наче струмені пороху, радісно зібралися навколо. А спрени страждання, наче перевернуті обличчя, висічені з каменю, кривилися, то проявляючись, то зникаючи.
Каладін не міг плакати. У нього не виходило. Він хотів це зробити, тому що принаймні стане легше. Натомість скрутився калачиком, натискаючи кісточками пальців на шрами в лобі, бажаючи засохнути й зникнути зовсім. Як очі людини, ураженої Сколкозбройцем.
І тепер — самотнього, скрученого на підлозі темної кімнати, замученого спренами страждання — слова Моаша наздогнали його. Правда в них здалася незаперечною. Під яскравим сонячним світлом легко вдати, що все гаразд. Тут же Каладін бачив усе, як є.
«Ти просто продовжуватимеш завдавати болю...»
Усе його життя було марною спробою зупинити бурю, кричачи на неї. Бурі байдуже.
«Вони всі помруть. Нічого з цим не вдієш».
Якщо так і не вдалося створити щось довговічне, то нащо знову намагатися? Усе згнило і розвалилося. Ніщо не вічне. Навіть любов.
«Є лише один вихід..»
У двері постукали. Каладін не звертав уваги на звук, але той став наполегливішим. Бурекляття! Невже хтось хоче вдертися в його покої? Раптом злякавшись, що його знайдуть у такому вигляді, Каладін встав і поправив мундир. Глибоко вдихнув, і спрени страждання зникли.
Через двері протиснувся Адолін, на плечі в якого сиділа зрадниця Сил. Так от куди вона літала? Щоб привести Адоліна, буря його побий, Холіна?
Юнак був одягнений у синю холінську форму, але не уставного зразка. Він любив прикрашати мундир, незалежно від схвалення батька. Хоча мундир був міцним, трохи жорсткуватим, накрохмаленим для підтримки акуратної форми, проте рукава оздобили вишивкою, що пасувала до чобіт. Мундир був довшим, ніж в інших, трохи схожим на капітанський мундир Каладіна, але моднішим.
Адолін чомусь зношував форму, а Каладіна вона сама ніби зношувала. Для Каладіна форма була інструментом. Для Адоліна — частиною образу. Як він примудрявся робити своє волосся — біляве, трохи припорошене чорним — таким досконало безладним? Це здавалося одночасно випадковим і навмисним.
Звичайно, він усміхався. Буреклята людина!
— То ти тут! — вигукнув Адолін. — Скеля сказав, що ти начебто пішов до своєї кімнати.
— Я хотів побути на самоті, — сказав Каладін.
— Ти проводиш забагато вечорів на самоті, мостонавідничку.
Адолін глянув на спренів виснаження неподалік і схопив Каладіна за руку — на таке мало хто наважився б.
— Мені подобається бути наодинці з собою, — відказав Каладін.
— Чудово. Але насправді жахливо. Сьогодні ти підеш зі мною. І ніяких виправдань! Я вже дозволив тобі послати мене до всіх вітрів минулого тижня і позаминулого також.
— Може, — огризнувся Каладін, — я просто не хочу бути поруч з тобою, Адоліне.
Великий князь завагався, потім нахилився, примружив очі й наблизив обличчя до Каладіна. Сил усе ще сиділа на плечі Адоліна, склавши руки на грудях, і навіть для пристойності не вдала, що їй соромно, коли Каладін зиркнув на неї.
— Скажи чесно, — промовив Адолін. — Присягнися, Каладіне. Скажи, що сьогодні ввечері тебе слід залишити на самоті. Присягнися мені.
Адолін не відводив погляду. Каладін намагався сформулювати відповідь і почувався одним із десяти дурнів, коли не зміг вимовити ані слова.
Йому зараз точно не слід бути на самоті.
— А буря тебе забери!
— Ха, — Адолін смикнув його за руку. — Нумо ж, ясновельможний майстре великий маршале буреклята пико! Переодягнися в мундир, що не просмердівся димом, а потім іди зі мною. Тебе не змушують усміхатися. Можеш не говорити. Але якщо збираєшся страждати, то це можна робити з друзями.
Каладін висмикнув руку з Адолінової хватки, але більше не суперечив. Він схопив новий одяг, відкинувши вбік той, у якому бився. Однак гнівно зиркнув на Сил, коли та підлетіла до нього.
— Адолін? — запитав Каладін, переодягаючись. — Твоєю першою думкою було полетіти до Адоліна?
— Потрібен був хтось, кого ти не зможеш шантажувати, — відповіла вона. — Цей список у кращому разі містить трьох осіб. І королева, ймовірно, перетворила б тебе на кришталевий кубок або щось подібне.
Каладін зітхнув, вийшов і приєднався до Адоліна, щоб великий князь не подумав, що він навмисно тягне час. Сил дивилася на Каладіна, ідучи в повітрі поруч, і рухалася в ногу з ним попри витончені маленькі кроки.
— Дякую, — тихо сказав Каладін, дивлячись уперед.
* * *
Адолін виконав свою обіцянку. Він не змушував Каладіна багато говорити. Разом вони попрямували до Десяти Кілець — ділянки центрального ринку вежі, де купці погодилися розташувати свої крамниці за планом Навані. В обмін же отримали податкові знижки та знали, що сторожові патрулі будуть регулярними, але ввічливими.
Ряди дерев’яних вітрин тут утворювали акуратні, впорядковані вулиці. Крамниці були схожих розмірів і вимірів, зі складами й житловими приміщеннями вгорі. Місце здавалося химерним островом порядку, що контрастував із природнішою, хаотичною атмосферою решти ринку, яка називалася Розривом, — минув рік, проте багато людей усе ще використовували намети замість постійних споруд.
Слід визнати, що ряди постійних споруд, побудованих усередині приміщення висотою в кілька поверхів, здавалися дивними. Найбільше Каладіна дивувало те, що найпрестижніші магазини, що обслуговували найбагатші сім’ї світлооких, відмовилися від запрошення Навані так само, як і найбідніші крамнички. Ні ті, ні інші не хотіли перебувати під її наглядом. Усі багаті крамниці розташувалися за межами ринку, в кількох приміщеннях уздовж найближчого коридору.
Як наслідок, хоча район Десяти Кілець і не був надто висококласним, він мав хорошу репутацію — а це два не обов’язково тотожних поняття. Улюблена винарня Адоліна називалася «Шана Джеза». Він неодноразово затягував Каладіна туди, і тому інтер’єр був йому знайомий. Обстава нагадувала буресховище, хоча у вежі в них не було необхідності. На стінах висіли фабріальні годинники, які показували, коли в Алеткарі вирували бурі, а також повідомляли про події в королівстві. Навіть приходив подвижник і спалював захисні гліфи.
Проте загалом це було галасливе місце, більше схоже на корчму, ніж на винарню. Адолін зарезервував кабінку в задній частині приміщення. Власники пишалися тим, що великий князь постійно відвідував їхній заклад, а не більш престижні винарні.
Адолін так і робив. Ніхто не вклонився, коли він увійшов; замість цього його вітали, підіймаючи кубки. Адолін Холін не був якимось далеким ясновельможним або генералом, який сидів у своєму замку і промовляв едикти, тиранічні або мудрі. Він був тим генералом, який пив зі своїми людьми й знав на ім’я кожного солдата.
Далінар таке не схвалював. У більшості випадків Каладін вважав так само. Але... це був Адолін. Він би збожеволів, якби його змусили залишитися осторонь. Це суперечило всім традиційним протоколам керівництва алеті, але Адолін утілив свій підхід у життя. Та й ким був Каладін, щоб його судити?
Коли Адолін пішов привітати людей, Каладін пройшовся приміщенням по периметру, відзначивши, що відвідувачів більше ніж зазвичай. А чи, бува, не Скеля сидить там зі своєю сім’єю, п’ючи кухлями рогоїдську пивотвань?
«Він сказав, що має зустріч сьогодні ввечері», — згадав Каладін. І дійсно, тривало якесь святкування. Були присутні ще кілька Вітробігунів та Променистих, яких він знав, хоча й небагато. Здебільшого сиділи прості люди, але серед них було багато солдатів.
Сил злетіла й почала тинятися приміщенням, оглядаючи кожен стіл. Хоча він колись вважав її захоплення дитячим, проте змінив свою думку. Вона була просто допитлива, прагнула вчитися. Якщо це по-дитячому, то всім би не завадила така риса.
Вона зачаровувалася людськими істотами. У таких приміщеннях Каладін часто бачив, як та стоїть на столі, за яким сидить велика компанія, — невидима для інших — і, схиливши голову, намагається наслідувати манери або вирази обличчя певної людини.
У кабінці Адоліна сиділа молода жінка з довгим темним волоссям, одягнена в штани та застебнуту на всі гудзики сорочку. Її довгий білий плащ висів поруч на гачку. На голові в жінки був капелюх з широкими крисами, піднятими спереду.
— Вейл, — сказав Каладін, прослизнувши до кабінки, — ти будеш із нами всю ніч чи з’явиться Шаллан?
— Напевно, тільки я, — Вейл перекинула кухоль, щоб допити останні краплі напою. — У Шаллан був напружений день, і ми живемо за часом Розколотих рівнин, а не Урітіру. Вона хоче відпочити.
«Мабуть, це так чудово — мати можливість відступати та ставати кимось іншим, коли втомишся», — подумав Каладін.
Іноді було складно ставитися до особистостей Шаллан як до трьох різних людей, але саме так вона, здавалося, і воліла. На щастя, вона зазвичай змінювала колір волосся, щоб натякати про це іншим: Вейл мала чорне волосся, а Промениста останнім часом ставала білявкою.
Підійшла молода барменка і наповнила кухоль Вейл чимось темно-червоним.
— А ви що будете? — запитала вона в Каладіна.
— Помаранчеве, — тихо сказав він. — Охолоджене, якщо у вас є.— Помаранчеве? — здивувалася дівчина. — Такий чоловік, як ви, впорається і з чимось міцнішим. Це ж вечірка! У нас є добре жовте, настояне на пеці — це такий фрукт з Азіру. Я...
— Гей! — гукнула Вейл, зі стукотом закинувши на стіл ноги в чоботях. — Чоловік попросив помаранчеве!
— Я просто подумала...
— Принеси йому те, що він просив. Це все, про що тобі слід думати.
Дівчина заметушилася та пішла. Каладін кивнув Вейл на знак подяки, хоча не любив, коли інші так ревно заступалися за нього. Він міг сам за себе постояти. Поки Далінар слідуватиме найсуворішому тлумаченню Військового Кодексу, Каладін вчинятиме так само. За винятком... ну, його друзі знали. Коли Каладін був у поганому настрої, алкоголь — який, здавалося, допоможе забути біль — завжди лише згущував темряву. Він міг використовувати Буресвітло, щоб спалити наслідки, але щойно випивав кухоль чи два, то часто... не хотів цього. Або відчував, що не заслуговує на це. Яка різниця?
— Отже, — промовила Вейл, — я чула, твоя місія пройшла добре? Ціле місто вкрали просто з-під їхніх буреклятих носів? Сам Норка врятувався? Голови полетять у Холінарі, коли Одіозум дізнається про це.
— Сумніваюся, що він сильно турбується про одне місто, — сказав Каладін. — І вони не знають, що Норка з нами.
— Хай там як... — Вейл підняла свій кухоль.
— А ти? — запитав Каладін.
Вона прибрала ноги зі стола й нахилилася вперед:
— Ти б це бачив. Йалай була майже як висохлий скелет. Ми здолали її ще до прибуття. Але, звичайно, приємно було поквитатися з нею.
— Не сумніваюся.
— Шкода, що хтось її вбив, — сказала Вейл. — Я б із задоволенням поспостерігала, як вона звивається перед Далінаром.
— Її вбили? — здивувався Каладін. — Що?
— Так, її прикінчили. Хтось із наших людей, на жаль. Мабуть, його підкупив той, хто хотів її смерті. До речі, це секрет. Ми говоримо всім, що вона наклала на себе руки.
Каладін озирнувся.
— Тут ніхто не почує, — заспокоїла Вейл. — Наша кабінка звукоізольована.
— Усе одно. Не обговорюй військові таємниці публічно.
Вейл закотила очі, а потім похитала головою, і її волосся поступово посвітлішало, постава випрямилася.— Отримаєш повний звіт від Далінара пізніше, Каладіне. Є дещо дивне щодо цієї події, і воно мене турбує.
— Я... — сказав Каладін. — Подивимося. Ти згодна з Вейл, що Шаллан у порядку? Їй просто потрібен відпочинок?
— З нею все добре, — сказала Промениста. — Ми знайшли баланс. Ось уже рік без появи будь-яких нових особистостей. Крім...
Каладін підняв брову.
— Є деякі, напівсформовані, — Промениста відвернулася. — Вони чекають, щоб побачити, чи дійсно Трійця може працювати. Або ж розсиплеться, випускаючи їх назовні. Вони несправжні. Не такі справжні, як я. І все ж. Все ж... — вона зустрілася поглядом з Каладіном. — Шаллан не сподобається, що я так багато розкриваю. Але, як її друг, ти повинен знати.
— Не впевнений, що зможу допомогти. Останнім часом я ледве здатен упоратися з власними проблемами.
— Допомагає сама твоя присутність тут, — сказала Промениста.
Справді? Коли Каладін був у подібному настрої, він відчував, що приносить оточенню лише темряву. Чому вони хочуть бути з ним? Він сам не хотів би бути із собою. Але припускав, що Промениста мусила це сказати, і тим самим відрізнялася від інших.
Вона всміхнулася, коли Адолін повернувся, потім потрусила головою, і волосся почорніло. Дівчина відкинулася назад, розслабилася. Як їй приємно, мабуть, перетворюватися на Вейл із її невимушеними манерами.
Поки Адолін всідався, барменка повернулася з напоєм для Каладіна. — Якщо ви вирішите спробувати те жовте... — сказала вона Каладіну. — Дякую, Мел, — швидко перервав Адолін. — Але йому сьогодні не слід нічого пити.
Барменка сяйливо всміхнулася йому — одружений чоловік чи ні, вона завжди так робила — і пішла пливучою ходою, здається, підбадьорена тим, що з нею розмовляв сам великий князь. Хоча він насправді зробив їй зауваження.
— Як там наречений? — спитала Вейл, витягнувши кинджал і балансуючи ним на кінчику пальця.
— Сп’янів, — відповів Адолін.
— Наречений? — перепитав Каладін.
— Весільна вечірка? — Адолін махнув у бік компанії, яка щось святкувала. — Для Джора?
— Кого? — запитав Каладін.
— Каладіне, — сказав Адолін, — ми ходимо до цього закладу вже вісім місяців.— Не турбуйся, Адоліне, — сказала Вейл. — Каладін не помічає людей, доки вони не спрямують на нього зброю.
— Помічає, — відказав Адолін. — Йому не байдуже. Але Каладін — солдат, і тому він думає, як солдат. Правильно, мостонавідничку?
— Гадки не маю, про що ти, — буркнув Каладін, попиваючи вино. — Ти навчився турбуватися про свій загін, — сказав Адолін, — і відкидати непотрібну інформацію. Закладаюся, що Каладін може згадати вік, колір очей і улюблену їжу всіх, хто служить під його командуванням. Але він не збирається піклуватися про запам’ятовування імен співробітників бару. Так само як і мій батько.
— Ну, — мовила Вейл, — це справді весело і таке інше, але чи не час нам перейти до важливішої теми?
— Якої? — запитав Адолін.
— Наприклад, з ким ми зведемо Каладіна наступного разу.
Каладін ледь не захлинувся вином:
— Не треба його ні з ким зводити!
— А Сил думає інакше, — відповіла Вейл.
— А ще раніше Сил думала, що людські діти з’являються через ніс, коли люди сильно чхають, — відказав Каладін. — Вона не розбирається в цьому.
— М-м-м, — тихо прогудів їхній стіл. — А як вони з’являються? Мене завжди цікавило.
Каладін здригнувся і лише тепер зрозумів, що Фрактал виступив на частині дерев’яної стільниці. Він не був невидимим, як Сил, але якимось чином проникав у матеріал предметів довкола. Зосередившись на ньому зараз, можна помітити ділянку стільниці, яка, здавалося, була вкрита круговим орнаментом — але той якимось чином рухався і перетікав, як брижі в цистерні з водою.
— Я поясню про дітей пізніше, Фрактале, — сказала Вейл. — Це складніше, ніж ти міг уявляти. Почекай... ні. Попроси Шаллан пояснити. Їй це сподобається.
— М-м-м, — відповів стіл. — Вона змінює кольори. Як захід сонця. Чи заражена рана. М-м-м.
Адолін розслабився, поклавши руку на спинку барного сидіння, проте не обійняв нею Вейл. Вони мали дивні стосунки, коли Шаллан оберталася на Променисту чи Вейл. Принаймні в них, здавалося, майже закінчився період, коли вони постійно поводилися, як закохані дурники.
— А дами мають рацію, — сказав Адолін. — Ти став ще похмурішим, відколи Лин порвала з тобою.
— Не в тому річ.
— І все ж короткий романчик не нашкодить, так? — сказала Вейл. Вона кивнула підборіддям до однієї з офіціанток, що проходила повз, високої молодої жінки з незвично світлим волоссям. — А як щодо Гем? Вона висока.
— Чудово! Висока! Оскільки ми обоє майже однакові, якщо міряти в дюймах, то обов’язково порозуміємося. Лишень подумати, скільки тем можуть обговорити двоє високих людей. Наприклад... Гм...
— О, не будь таким кислим, — Вейл ляснула його по плечу. — Ти навіть на неї не подивився. Вона гарненька. Глянь на ці ноги. Підтримай мене, Адоліне.
— Вона приваблива, — погодився той. — Але та блузка жахливо сидить на ній. Треба сказати Марні, що уніформа тут жахлива. Вони повинні мати принаймні два різні відтінки, щоб відповідали різним тонам шкіри.
— А як щодо сестри Ка? — запитала Вейл Каладіна. — Ти її вже зустрічав, так? Вона розумна. Тобі подобаються розумні дівчата.
— Невже комусь вони не подобаються? — здивувався Каладін.
— Мені, — Вейл підняла руку. — Мені тупих, будь ласка. На них так легко справити враження.
— Розумні дівчата... — Адолін потер підборіддя. — Погано, що Рістіна дісталася Шрамму. Вони б стали хорошою парою.
— Адоліне, Рістіна зростом приблизно фути три, — відказала Вейл.
— Ну і? Ти ж чула, що сказав Каладін. Йому байдуже на зріст.
— Угу, але багатьом жінкам не байдуже. Треба знайти когось, хто підійде йому. Погано, що він утратив свій шанс із Лин.
— Я не... — запротестував Каладін.
— А як щодо тієї? — Адолін вказав на когось, хто саме зайшов до таверни.
Двійко світлооких жінок, одягнених у хави. Мабуть, невисокого рангу, якщо відвідують винарню, яку полюбляють темноокі. З іншого боку, тут був Адолін. І речі на зразок нану та рангу... стали на диво менш визначальними протягом останнього року, під час правління Ясни.
Одна з новоприбулих була молодшою, з розкішною фігурою, підкресленою обтислою хавою. Мала темну шкіру та червоні губи, явно підфарбовані.
— Це Дахна, — промовив Адолін. — Дочка одного з батькових генералів, Келе. Вона любить говорити про стратегії — була писаркою на його воєнних нарадах іще з чотирнадцяти років. Можу вас познайомити.— Будь ласка, не треба, — відказав Каладін.
— Дахна... — промовила Вейл. — Ти ж до неї залицявся, правда? — Ну, було таке. А звідки ти знаєш?
— Адоліне, любий, замахнися на гердазійця в багатолюдній кімнаті — і вдариш шістьох жінок, до яких ти колись залицявся, — вона примружила очі, розглядаючи новоприбулу. — Вони ж несправжні, так? У неї там щось підкладено?
Адолін похитав головою.
— Серйозно? — здивувалася Вейл. — О Прародителю бур! Щоб собі такі відростити, мені б довелося з’їсти шістьох чалів. І які вони на дотик?
— Це лише твої припущення, — відказав Адолін.
Вона сердито зиркнула на нього, потім штрикнула в плече:
— Ну, кажи.
Він підняв очі на стелю і демонстративно відпив напій, хоча всміхнувся, коли вона знову його штрикнула.
— Шляхетні чоловіки такі теми не обговорюють, — безтурботно відказав він.
— Я не шляхетна і не чоловік. Я твоя дружина!
— Ти мені не дружина.
— У нас із твоєю дружиною одне тіло. Цього достатньо.
 — У вас двох дуже дивні стосунки, — зауважив Каладін.
Адолін повільно кивнув йому, ніби сказавши: «Ти навіть не уявляєш». Вейл допила решту напою, потім перекинула порожній кухоль:
— Де ж ця буреклята офіціантка?
— А ти впевнена, що з тебе не досить? — запитав Адолін.
— Я сиджу рівно?
— Наче так.
— Ось тобі й відповідь.
Вона вислизнула з кабінки, при цьому пройшла повз Адоліна так, що відчутно торкнулася його тіла своїм, потім протислася через натовп у пошуках офіціантки.
— Вона сьогодні якась дивна, — зауважив Каладін.
— Вейл сиділа під замком протягом місяця, прикидаючись тою жінкою у військовому таборі. І Промениста дуже хвилювалася через їхню місію. За ті кілька разів, коли нам вдавалося зустрітися, Шаллан практично лізла на стіни від напруження. Тож таким способом вона розслабляється.
Ну, якщо це їм допомагає...— Чи справді Йалай Садеас мертва?
— На жаль, так. Батько вже послав армії до військового табору. Згідно з попередніми звітами, її люди запропонували умови капітуляції — очевидно, знали, що так буде, — Адолін знизав плечима. — І все одно таке відчуття, наче я зазнав поразки.
— Ти мав щось робити. Ця група вже ставала занадто могутньою, занадто небезпечною, щоб не звертати на неї уваги.
— Та я знаю. Але ненавиджу ідею боротьби зі своїми ж. Ми повинні змінюватися на краще. Стати більш значними.
«І це каже той, хто вбив Садеаса», — подумав Каладін. Цей факт іще не був загальновідомим, тож він не говорив уголос на випадок, якщо хтось підслуховує.
На цьому розмова припинилася. Каладін грав зі своїм кухлем і хотів би випити ще порцію, але йому лінь було продиратися крізь натовп, щоб замовити її. Люди по черзі вітали Джора, і коли наречений сам проходив повз них, Каладін зрозумів, що впізнав його. Джор тут викидайло — привітний хлопець. На його плечі сиділа Сил.
Вейл зникла надовго. Каладіну здалося, що помітив її в кутку — вона грала в зламай-шию на скалки. Він здивувався, що в місті залишився ще хтось, згодний грати проти Вейл.
Зрештою Адолін присунувся трохи ближче. У нього був власний напій, п’янкий фіалковий — але він ледве випив половину кухля. Він більше не дотримувався Кодексу занадто суворо, але, здавалося, знайшов власну рівновагу.
— Отже, що відбувається? — запитав Адолін, — Це явно не лише через Лин.
— Здається, ти казав, що мені не доведеться розмовляти.
— Не розмовляй, якщо не хочеш, — Адолін зробив ковток, чекаючи. Каладін витріщався на стіл. Шаллан часто щось вирізала на предметах, тому дерево столу вкривали невеликі, проте хитромудрі замальовки, і багато з них були наполовину закінчені. Він провів пальцем по одному малюнку із зображенням сокирогончака та чоловіка, надзвичайно схожого на Адоліна.
— Сьогодні твій батько звільнив мене з чинної служби. Він думає, що я... більше не годжуся для битв.
Адолін важко видихнув:
— Буремна людина...
— Адоліне, він має рацію. Згадай, як тобі минулого року довелося витягати мене з палацу.— У будь-кого може затьмаритися розум під час бою, — відказав Адолін. — Я сам колись дезорієнтувався, навіть коли носив Сколкозбрую.
— Це гірше. І трапляється частіше. Я лікар, Адоліне. Я вчився виявляти такі проблеми, тому знаю, що він має рацію. Знаю вже кілька місяців.
— Ну добре, — Адолін коротко кивнув. — Хай так. Що будемо з цим робити? Як тобі допомогти?
— Ніяк. Знаєш Даббіда, хлопця з моєї команди? Того, хто не розмовляє? Бойовий шок, як і в мене. Він такий, відколи я його завербував. Адолін замовк. Каладін зрозумів, що він обдумує можливі відповіді. Адолін умів багато чого, але не приховувати свої думки та емоції від інших.
На щастя, він не зробив жодного з очікуваних коментарів. Ні банальної підтримки, ні заохочень для Каладіна підбадьоритися та служити далі. Обидва тихо сиділи в галасливому приміщенні, зробивши довгу паузу. Зрештою Адолін промовив:
— Знаєш, батько може помилятися.
Каладін знизав плечима.
— Він людина, — сказав Адолін. — Пів міста вважає, що він якийсь відроджений вісник, але він усього-на-всього людина. Він і раніше помилявся. Жахливо помилявся.
«Далінар убив матір Адоліна», — подумав Каладін. Ця новина, щойно з'явилася, швидко поширилася. Містяни читали, слухали чи чули про дивну автобіографію Далінара. Написана самим Чорношипом під руки, вона не була закінчена, але чернетки розлетілися скрізь. У ній Далінар зізнався у багатьох речах, включаючи ненавмисне вбивство власної дружини.
— Я не лікар, — сказав Адолін. — І навіть на половину не такий здібний командувач, як мій батько. Але не думаю, що тебе слід відсторонити відбоїв, принаймні назавжди. Тобі потрібно щось інше.
— Що саме?
— Якби ж я знав. Має бути спосіб допомогти тобі. Спосіб упорядкувати твої думки.
— Хотілося б, щоб усе було так просто. Але чому тебе це хвилює? Яке це має значення?
— Ти мій єдиний мостонавідничок, — усміхнувся Адолін. — Де мені взяти іншого? Усі почали відлітати, — його усмішка зникла. — Іще одне. Якщо ми знайдемо спосіб допомогти тобі, то, можливо... можливо, ми зможемо знайти спосіб допомогти їй. Його погляд ковзнув через приміщення, до Вейл.
— З нею все добре, — відказав Каладін. — Вона знайшла рівновагу. Ти ж чув, вона вважає, що в неї все гаразд.
— Так само як ти кажеш усім, що в тебе все гаразд? — Адолін зустрівся з ним поглядом. — З нею не все гаразд. Їй боляче. За минулий рік я бачив, як вона бореться, і бачив натяки на те, що скочується — хоча й повільніше зараз — до гірших глибин. Їй потрібна допомога, а я не знаю, чи зможу їй допомогти.
Стіл загудів.
— Ти маєш рацію, — сказав Фрактал. — Вона приховує це, але щось не так.
— Що підказують твої медичні знання, Келе? — запитав Адолін. — Що мені робити?
— Не знаю. Нас учили боротися з тілесними недугами, а не лікувати душевні розлади. Хіба що звернутися до подвижників.
— Думаю, це неправильно. — Угу.
Каладін насупився. Він і сам точно не знав, що подвижники роблять з душевнохворими пацієнтами.
— Мені поговорити з ними? — спитав Фрактал. — З подвижниками щодо допомоги?
— Можливо, — відповів Каладін. — Дотепник може знати, як допомогти. Здається, він знає все про такі речі.
— Звичайно, ти можеш давати поради, Келе, — сказав Адолін.
— Покажи їй, що тобі не все одно. Вислухай її. Підбадьор, але не змушуй бути щасливою. І не залишай наодинці, якщо турбуєшся про неї... — Каладін замовк і сердито зиркнув на Адоліна.
Адолін усміхнувся. Це стосувалося не тільки Шаллан. Геєна! Невже він дозволив Адоліну перехитрити себе? Можливо, йому треба замовити щось міцніше.
— Я хвилююся за вас обох, — сказав Адолін. — І збираюся знайти спосіб вам допомогти. Якось.
— Ти буреклятий дурень. Ми повинні знайти тобі спрена. Чому тебе досі не прийняли в жоден з орденів?
Адолін знизав плечима:
— Думаю, я не годжуся.
— Це все через твій меч. Сколкозбройні показують кращі результати, якщо відмовляються від старих Сколків. Ти маєш позбутися свого.
— Я не збираюся «позбутися» Маї.— Я знаю, що ти прив’язаний до меча. Але отримаєш дещо краще, якщо станеш Променистим. Подумай, що б...
— Я не збираюся позбутися Маї, — повторив Адолін. — Облиш це, мостонавідничку.
Рішучість у його голосі здивувала Каладіна, але перш ніж він устиг ще щось сказати, з’явився Джор, щоб представити Адолінові свою наречену Крист.
І хай буде Каладін четвертим дурнем, якщо Адолін не витягне одразу ж подарунок для пари. Адолін не просто з’явився у своїй улюбленій винарні в ніч святкування весілля, він приготував подарунок.
Вейл зрештою втомилася від гри та повернулася, вже добряче напідпитку. Коли Адолін пожартував про це, вона покепкувала, мовляв, їй пощастило, що вона зараз Вейл, «бо Шаллан справді не переносить алкоголь, який вона випила».
Вечір тривав. Повернулася Сил і заявила, що хоче взяти участь в азартних іграх. Каладін усе більше радів тому, що зробив Адолін. Не тому, що йому покращало, бо він усе ще почувався нещасним. Однак відчуття нікчемності зменшилося серед інших, і Каладін мусив удавати, що з ним усе гаразд. Прикидатися. Це лише ширма, але він виявив, що іноді ширма працювала навіть для нього самого.
Рівновага тривала протягом двох годин, доки під кінець весільної вечірки з’явився Скеля. Він, мабуть, домовився з Адоліном і Вейл раніше, бо вони вислизнули з кабінки, як тільки помітили його, залишивши Скелю і Каладіна поговорити наодинці.
Лише від погляду на обличчя Скелі в Каладіна скрутило шлунок. Отже, настав час, чи не так? Звичайно, це сталося саме сьогодні, а не в будь-який інший день.
— Низовинець, — сказав Скеля. — Мій капітан.
— Ми повинні зробити це саме сьогодні, Скеле? Я не в найкращій формі.
— Ти й раніше так казав. І ще раніше.
Каладін зібрався із силами, проте кивнув.
— Я чекав, як ти просив, хоча ці Сколки Амарама для мого народу припадають порохом у скрині, — сказав Скеля, притиснувши великі долоні до стільниці. — Була хороша пропозиція. Моя сім’я втомилася від подорожей. Краще почекати, нехай вони познайомляться з моїми друзями. І Струна хотіла тренуватися. Ха! Вона каже, що традиції рогоїдів і традиції алеті дурні. Першим Сколкозбройним серед мого народу став не нуатома, а молода жінка.
— Це міг бути ти, Скеле. Або з тими Сколками, які ти добув, або як Променистий з власним спреном. Ти нам потрібен. Ти мені потрібен.
 — У тебе був я. Тепер я собі потрібен. Настав час повернутися, мій ула-макай. Мій капітане.
— Ти щойно сказав, що ваші традиції дурні.
— Для моєї дочки, — Скеля показав на своє серце. — Не для мене, Каладіне. Я підняв лук.
— Ти врятував мені життя.
— Я зробив цей вибір, тому що ти вартий цієї жертви, — він потягнувся через стіл і поклав руку на плече Каладіна. — Але це не жертва, доки я не піду, як потрібно, шукати справедливості у свого народу. Я хочу піти з твого благословення. Але піду в будь-якому разі.
— Сам?
— Ха! Мені б не було з ким поговорити! Пісня піде зі мною, і молодші діти теж. Струна і Дар хочуть залишитися. Дар не повинен битися, але я боюся, що буде. Це його вибір. А це мій вибір.
— Моаш там, Скеле. Він може напасти на тебе. Якщо ти не битимешся... твоя сім’я може опинитися в небезпеці.
Зачувши це, Скеля замовк, а потім усміхнувся:
— Шрамм і Дрегі сказали, що хочуть побачити мої Гори. Можливо, я дозволю їм допомогти літати моїй родині, щоб не ходити по всіх дурних низинах. Тоді в нас буде захист, так?
Каладін кивнув. Це було найкраще, що він міг зробити, — відправити ескорт. Скеля ніби чогось чекав... і Каладін зрозумів, що це може бути пропозиція піти з ними. Щоб побачити Рогоїдські піки, якими так часто хвалився Скеля. Кремезний кухар ніколи не розповідав свої історії щиро. Це місце було холодною пусткою чи пишним і теплим раєм?
У будь-якому разі... може, Каладін міг би піти. Може, він міг би полетіти в пошуках пригод. Провести Скелю до його дому, потім залишитися, або просто втекти, знайти десь іншу битву. Далінар не міг його зупинити.
«Ні». Каладін відразу ж відкинув цю думку. Втеча — це вчинок дитини. Крім того, він не міг піти зі Скелею. Не тільки через спокусу втекти, а й тому, що сумнівався, чи стримається, якщо Скеля віддасться до рук правосуддя. Рогоїд навмисно мовчав про те, яке покарання його народ може накласти за такі вчинки, але Каладін вважав усі їхні традиції суспільних ролей, заснованих на порядку народження, дурними. Якби Каладін вирушив туди, то лише послабив би твердість рішення друга.
— Я благословляю тебе, Скеле. І твій шлях, і всіх інших, хто забажає взяти коротку відпустку, щоб супроводжувати тебе. Почесна варта Вітробігунів — ти заслуговуєш цього і навіть більшого. А якщо ви зустрінете Моаша...
— Ха! — Скеля встав. — Хай спробує прийти по мене. Це дозволить мені наблизитися настільки, щоб покласти руки йому на шию і стиснути.
— Ти ж не б’єшся.
— Це? Не бій. Винищення. Навіть кухар може вбити щура, якого знайде у своєму зерні.
Скеля всміхнувся, і Каладін, що знав його досить добре, зрозумів, що це жарт.
Скеля простягнув руки для обіймів:
— Нумо. Попрощайся зі мною.
Почуваючись наче у трансі, Каладін встав:
— Ти повернешся? Якщо зможеш, потім?
Скеля похитав головою:
— Те, що я зробив тут з усіма вами, це — кінець. Ми знову зустрінемося, я підозрюю, не в цьому світі. Не в цьому житті.
Каладін обійняв друга. Останні, могутні обійми рогоїда. Коли вони відірвалися один від одного, Скеля плакав, але всміхався.
— Ти повернув мені життя. Дякую за це, Каладіне, начальнику мостонавідників. Не сумуй, що тепер я обираю жити цим життям.
— Ти йдеш у в’язницю або навіть гірше.
— Я йду до богів, — Скеля підняв палець. — Є один, що тут живе. Один афах'лікі. Він могутній бог, але хитрий. Тобі не слід було губити його флейту.
— Я... не думаю, що Дотепник бог, Скеле.
Той поплескав Каладіна по голові:
— Висотнохворий, як завжди.
Він усміхнувся, вклонившись так розмашисто й шанобливо, як Каладін ніколи не помічав за ним раніше.
Після цього Скеля відступив, щоб зустріти Пісню біля дверей, і пішов. Назавжди.
Каладін важко опустився на крісло. Принаймні товариш не буде поруч, коли Каладіна знімуть з посади. Скеля зможе спокійно провести решту свого життя — короткого чи довгого — удаючи, що його капітан, його ула-макай, залишався сильним до кінця своїх днів. Просунуті фабріали створюються з використанням декількох різних технік. Сполучені фабріали вимагають ретельного поділу самоцвіту і спрена всередині. Якщо все виконано правильно, то дві половинки продовжуватимуть поводитися як єдиний самоцвіт.
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Зверніть увагу, що рубіни та спрени полум’я традиційно використовуються для цієї мети, оскільки вони виявилися найпростішими для поділу і швидкими за часом реакції. Інші типи спренів поділяються не так рівномірно, не так легко або взагалі не поділяються.
Лекція з фабріальної механіки, прочитана Навані Холін на зборах коаліції монархів, Урітіру, Єсеван, 1175 рік


Наступного ранку після весільної вечірки Шаллан довелося зіткнутися з наслідками зловживання алкоголем з боку Вейл. Знову. Її голова гуділа, і більша частина пізньої ночі в її свідомості минула наче в тумані. Буреклята жінка!
На щастя, всотавши Буресвітло та вживши деякі трави від головного болю, вона почувалася дещо краще до того часу, коли закінчила зустріч зі своїми бухгалтерками та міністрами. Вона була дружиною великого князя, і хоча їхні землі в Алеткарі контролював ворог, вони з Адоліном мали піклуватися про десяту частину Урітіру.
Враховуючи ще й обов’язки Шаллан як Променистої, кільком довіреним жінкам доручили контролювати фінанси, а їхнім чоловікам — наглядати за поліцією та охоронцями. Зустріч в основному передбачала прийняття Променистою кількох рішень та перевірку рахунків Шаллан. У майбутньому в неї буде багато роботи, але поки все було під контролем. Адолін сказав, що вона все одно повинна взяти невелику відпустку після виконання завдання.
Він використав цей час, щоб покататися на конях. Після того як писарки вийшли із зали для аудієнцій, Шаллан лишилася сама — і вперше за кілька тижнів не мусила грати роль. Деякий час переглядала свої листи та листування телестилеграфом і врешті-решт зупинилася на одному посланні, яке прийшло за день до її повернення.
«Угоду укладено й узгоджено. Спрени прийдуть».
Вона потримала лист у руках лише мить, а потім спалила. Відчувши дрижаки, дівчина вирішила, що більше не хоче залишатися сама в кімнаті, й вирушила відвідати своїх братів.
Їхні покої розмішувалися недалеко. Коли вона прийшла, там був лише Юшу, але той охоче впустив її та розпитав про її місію. Потім, як зазвичай траплялося, коли вона приходила в гості, Шаллан знайшла привід піти до вогнища, щоб помалювати. Вона там почувалася... природно. Відвідувати братів не обов’язково означало постійно розмовляти з ними.
Шаллан вмостилася на ковдрах біля вогнища і кілька благословенних хвилин уявляла, що вона вдома, в Я-Кеведі. В її фантазіях у комині завжди потріскував вогонь. Неподалік її мачуха та батько спілкувалися з кількома приїжджими подвижниками — чоловіками та жінками церкви, тож батько поводився добре.
Шаллан дозволяли брати із собою альбом для малювання, бо батько любив вихвалятися її майстерністю. Заплющивши очі, вона намалювала вогнище — кожна цеглинка закарбувалася в пам’яті, адже вона багато разів малювала, сидячи тут. Гарні дні. Теплі дні.
— Гей, що це ти малюєш? — запитав Юшу. — Це наше домашнє вогнище?
Вона всміхнулася. І хоча це говорив справжній Юшу, вона включила його у свій уявний Спогад. Один із чотирьох її старших братів, тому що в цьому спогаді вона все ще мала четверо братів. Юшу і Вікім були близнюками, проте Юшу сміявся більше, а Вікім відрізнявся особливою задумливістю. І Балат, який сидів у сусідньому кріслі, прикидаючись упевненим у собі. Повернувся Геларан, а Балат завжди набундючувався, коли старший з братів Даварів був поруч.
Вона розплющила очі й поглянула на маленьких спренів творення, які зібралися навколо неї, набувши вигляду повсякденних речей. Чайник її матері. Кочерга для каміна. Речі з її будинку в Я-Кеведі, а не тутешні — якимось чином вони відгукувалися в її уяві. Від однієї з них Шаллан стало моторошно. Прикраса-ланцюжок, що тягнулася по землі. Насправді ті дні вдома були жахливими. Час сліз, криків, сварок і зруйнованого життя. Крім того, це був останній раз, коли вона пам’ятала всю свою сім’ю разом.
Крім... Ні, тут уже була не вся родина. Ні події сталися після... після того, як Шаллан убила свою матір.
«Борися! — розсердившись, подумала вона про себе. — Не ігноруй це!» Фрактал рухався по підлозі кімнати. Тут, в Урітіру, він кружляв серед спренів творення у танці.
Їй тоді було всього одинадцять. Сім років тому, і якщо ця часова шкала була правильною, вона, мабуть, почала бачити Фрактала ще маленькою дитиною. Задовго до того, як Ясна вперше зустріла свого спрена. Шаллан не пам’ятала свого першого досвіду з Фракталом. За винятком виразного спогаду про те, як вона в дитинстві викликала Сколкозбройця, щоб захистити себе, вона викреслила всі подібні спогади.
«Ні, вони тут, — подумала Вейл. — Глибоко всередині, Шаллан». Вона не могла бачити ці спогади; не хотіла їх бачити. Коли вона сахалася від них, щось темне ворушилося всередині, стаючи сильнішим. Щось безформне. Шаллан не хотіла бути людиною, яка все це робила. Та... та людина не могла... бути коханою.
Вона міцно стиснула олівець у пальцях. Тепер наполовину закінчений малюнок лежав на колінах. Вона опанувала почуття і змусила себе прочитати дослідження про інших людей із фрагментованими особистостями. Знайшла лише кілька згадок у медичних текстах. З них можна було зробити висновок, що навіть подвижники ставилися до таких людей, як вона, наче до виродків. Як до чогось дивного, що слід замкнути в темряві для їхнього ж блага. Їх вивчали вчені, які вважали ці випадки «новими за своєю химерною природою» і такими, що «дають уявлення про заплутаний розум психопата». Було ясно, що звертатися до таких фахівців з її проблемами — не ліпший варіант.
Втрата пам’яті, очевидно, була звичайною для таких випадків. Але решта того, що пережила Шаллан, здавалося зовсім інакшим. Що важливо, вона не страждала від тривалої втрати пам’яті. Тож, можливо, з нею все добре. Її стан стабілізувався.
Усе змінювалося на краще. Звичайно, так воно і було.
— Буря забирай! — сказав їй Юшу. — Шаллан, це вже дещо... дивне ти зобразила.
Вона зосередилася на ескізі, який погано намалювала, оскільки її очі були заплющені. Знадобилася мить, щоб помітити, що вдома, в комині, вона намалювала душі, які горіли в полум’ї. Можна було б подумати, що це спрени полум’я, якби ті не були так схожі на неї та трьох її братів...
Шаллан швидко згорнула альбом. Вона більше не в Я-Кеведі. У вогнищі перед нею, в кімнаті в Урітіру, тепер було не полум’я — це лише ніша в стіні, де містився нагрівальний фабріал.
Вона мусить жити сьогоденням. Юшу вже не той пухкий, завжди усміхнений хлопчик з її спогадів. Це огрядний чоловік із густою бородою, за яким доводилося майже постійно стежити, щоб він що-небудь не вкрав і не спробував закласти ці гроші для азартних ігор. Вони двічі ловили його на спробі зняти нагрівальний фабріал.
Навіть його усмішка була брехливою. А може, він просто намагався з усіх сил залишатися бадьорим. Всемогутній свідок, що вона це розуміла. — Тобі нічого сказати? — запитав він. — Ніяких дотепів? Ти майже ніколи більше не відпускаєш шпильок.
— Ти досить рідко поруч, щоб я могла жартувати, — відказала вона. — А ніхто інший не може так надихати мене своєю некомпетентністю.
Він усміхнувся, але скривився, і Шаллан відразу ж стало соромно. Жарт був занадто влучним. Вона більше не могла поводитися так, як у дитинстві; тоді їхній батько був спільним ворогом, перетворюючи чорний гумор на спосіб упоратися з усім.
Вона переживала, що вони віддаляться одне від одного. Тому відвідувала його майже демонстративно.
Юшу встав, щоб принести якоїсь їжі, а Шаллан хотіла спробувати це один жарт. Натомість вона відпустила його. Зітхнувши, порилася і сумці й дістала маленький записник, що раніше належав Йалай. Повна картина поступово складалася зі шматочків. Наприклад, шпигуни Йалай підслухали, як члени ордену Примарокровних говорили про новий маршрут через Море втрачених вогнів. Це було саме те місце, де вона та інші подорожували в Гадесмарі рік тому. Дійсно, аж три сторінки були заповнені назвами місць з таємничого світу спренів.
«Я бачила ману, — писала Йалай, — у речах Примарокровного, якого ми схопили. Мені слід було здогадатися скопіювати її, тому що вона згоріла у вогні. Ось що я пам’ятаю».
Шаллан зробила кілька позначок унизу, під маною, грубо намальованою Йалай. Якими б навичками в політиці не володіла ця жінка, вони всі були зведені нанівець браком художніх здібностей. Але, можливо, Шаллан знайде якісь справжні мани Гадесмару й порівняє?
Двері відчинилися. Увійшли Балат і його друг, що поверталися з гвардійського посту. Хоча Шаллан сиділа спиною до дверей, за голосом вона впізнала Ейліту, дружину Балата, що зустріла їх у коридорі. Вона сміялася з чогось, сказаного Балатом. За останній рік Шаллан напрочуд прив’язалася до цієї молодої жінки. Вона пам’ятала, як у дитинстві ревнувала до будь-кого, хто міг забрати в неї братів, але, ставши дорослою, зрозуміла все краще. Ейліта виявилася доброю і щирою жінкою. А щоб покохати члена сім’ї Давар, треба бути особливою людиною.
Шаллан продовжувала вивчати записник, слухаючи, як Балат і Ейліта спілкуються з другом. Ейліта заохотила Балата знайти собі якесь заняття, хоча Шаллан не була впевнена, що стати гвардійцем — найкраща робота для нього. Балат мав ваду — він занадто насолоджувався болем інших істот.
Балат, Ейліта і його друг попрямували в іншу кімнату, де в холодильному фабріалі зберігалося охолоджене м’ясо і карі для їжі. Їхнє життя ставало таким комфортним, і це не межа. Шаллан, ставши дружиною великого князя, могла забезпечити цей будинок десятками слуг.
Однак її брати ставилися до слуг із недовірою, бо звикли обходитися без них у голодні дні. Крім того, фабріали замінювали роботу дюжини людей. Нема потреби рубати чи носити дрова, щодня ходити на кухню у вежі. Шаллан боялася, що з фабріалірами Навані вони всі розліняться.
«Ніби наявність слуг уже не зробила більшість світлооких ледачими, — подумала Шаллан. — Зосередься! Чому Примарокровні так зацікавлені Гадесмаром? Вейл, чи маєш якісь думки?»
Вейл нахмурилася, розсіяно озирнулася, щоб притулитися спиною до стіни, потім просунула ногу через лямку сумки, щоб її не стягнули. Коли вона стала Вейл, кольори в кімнаті... потьмяніли. Насправді змінилися не кольори, а її сприйняття. Шаллан описала б шари фарби на стінах як відтінки іржі, але Вейл вони здавалися просто червоними.
Вейл одним оком стежила за дверима на балкон. Балат, Ейліта і Юшу вже перебралися туди та жартували з іншим гвардійцем. Спрени сміху літали перед дверима. Хто цей друг? Шаллан не потурбувалася перевірити.
«Вибач, — подумала Шаллан. — Я відволіклася».
Вейл вивчала окремі слова в записнику, вибираючи потрібні фрагменти. Мапи, назви місць, обговорення вартості переміщення предметів через Гадесмар. Першою місією, яку Шаллан виконувала для Примарокровних, ще тоді, коли Вейл була лише малюнком в альбомі, було шпигувати за Амарамом, який намагався знайти Урітіру та Присяжну браму.
Присяжна брама, хоча і використовувалась переважно для швидкого переміщення військ та запасів, виконувала й іншу функцію. Через неї люди могли потрапляти до Гадесмару і назад. Упродовж минулого року вчені та Променисті Далінара поступово розібралися, як це робити. Може, Мрейз хотів того самого?
Вейл помітила фрагменти чогось грандіозного в діях Мрейза: знайти Присяжну браму, спробувати забезпечити безперешкодний і, можливо, доступний лише їм вхід до Гадесмару. Принагідно намагаючись усувати суперників, таких як Ясна. Потім найняти Променистого, який міг зазирнути в Гадесмар. І нарешті атакувати інші фракції, які намагалися вивідати секрети.
Їй доведеться... Зачекай. Цей голос.
Вейл різко підняла голову. Гвардієць, з яким розмовляли її брати. Геєна! Вейл загорнула записник і засунула його в кишеню сукні, потім встала і попросила Шаллан знову зробити волосся рудим, хоча контролювала тіло Вейл.
Вона визирнула на балкон, щоб перевірити, але вже знала, що то Мрейз. Він стояв там, виструнчившись, обличчя вкрите дивними шрамами, одягнений в чорно-золоту форму, як і Балат. Це були кольори князівства Себаріала. Саме до цього дому вирішила приєднатися Шаллан, перш ніж вийти заміж за Холіна. Вона вже раз бачила Мрейза в схожій формі, коли він рік тому служив Йалай і Садеасу.
Мрейзу не личила ця форма. І не тому, що її погано пошили, просто він мав... якийсь неправильний вигляду ній. Він був одночасно занадто гордовитим і занадто різким для цієї роботи. Хижаком, а гвардієць повинен бути слухняним. І водночас витонченим, а бути гвардійцем — одне і найменш престижних занять для світлоокого.
Звичайно, він її побачив. Мрейз завжди стежив за дверима; вона навчилася цього в нього. Він не змінив поведінки та сміявся з того, що говорив Балат. Але й прикидався далеко не так добре, як Шаллан. Не зміг приховати гордовитого тону у своєму сміху та в’їдливої посмішки. Він не жив своєю роллю, а просто носив її, як костюм.
Вейл схрестила руки на грудях і притулилася до одвірка. З гір подув холодний вітерець, змусивши її затремтіти. Мрейз і хлопці вдали, що їм не холодно, хоча від їхнього дихання перед носами підіймалася пара, а спрени холоду росли шипами на поручнях балкона. Дивно, чому всередині цієї вежі було набагато тепліше, навіть якщо двері лишалися відчиненими? Справді, Ейліта незабаром попросила вибачення і пішла до кімнати. Вона привітала Вейл усмішкою та помахом руки, і Шаллан відповіла тим же.
Вейл зосередилася на Мрейзі. Той явно хотів, щоб вона побачила, як він спілкується з її братами. Він рідко вдавався до відкритих погроз, але це було явне попередження. Саме Мрейз доставив молодих людей сюди цілими й неушкодженими як нагороду за надані нею послуги. Те, що він дав їй, міг і забрати. Будучи гвардійцем, щодня тренувався з мечем біля Балата. Іноді траплялися нещасні випадки. Шаллан трохи запанікувала, дізнавшись про це, але Вейл могла грати в таку гру, навіть якщо фігури в ній були людьми, яких вона любила.
«Ми повинні бути готові зробити крок, — подумала Промениста. — Щоб доставити наших братів у безпечне місце».
Вейл погодилася. Чи існувало таке місце? Або замість цього вона повинна зібрати кілька власних фігур і грати ними? Їй потрібна інформація — про Примарокровних і про самого Мрейза. Хоча вони деякий час працювали разом, вона майже нічого не знала про цю людину.
Їй було цікаво подивитися, як Мрейз створить можливість для них двох поговорити наодинці. Було б дивно, якби він, нібито скромний світлоокий солдат, попросив залишитись удвох із Шаллан.
Після короткої розмови Мрейз сказав:
— Я дійсно захоплююся цим краєвидом, Балате! Шкода, що не заслужив кімнату з балконом. Подивіться-но на ці гори! Наступного разу, коли я прогулюватимуся садами внизу, то подивлюсь вгору і перевірю, чи зможу тебе знайти. Хай там як, зараз мені слід повертатися до казарми.
Він удав, що вперше бачить Шаллан, і поспіхом вклонився їй. Похвальна спроба, але він перестарався. Дівчина кивнула, він минув їхні кімнати та вийшов. Мрейз призначив їй зустріч у саду, але вона не збиралася кидатися одразу виконувати його прохання.
— Балате, — сказала вона. — Той чоловік. Як давно ти його знаєш? — Гм? Ти про що, мала?
Балат повернувся до неї. Протягом перших місяців спільного життя розмовляти з ним було якось незручно. Балат очікував, що вона буде тією ж боязкою дівчиною, яка пішла колись шукати Ясну. Спілкування з ними змусило Шаллан усвідомити, наскільки вона змінилася за ті місяці, поки вони були в розлуці.
Як не дивно, це була боротьба за те, щоб не відступити, навіть поруч із цими трьома. Справа не в тому, що вона хотіла бути молодшою, боязкою версією самої себе. Але вона була звичною для себе, а її нові версії — ні.
— Той чоловік, — повторила Вейл. — Як його звуть?
— Ми кличемо його Ґоббі, — відповів Балат. — Він занадто старий для тренувань. Але у зв’язку з тим, що мобілізують нових солдатів, багато тих, хто раніше не тримав меча в руках, приєднуються до нас.
— Він хороший? — запитала Вейл.— Гоббі? Та ні. Тобто людина він хороша, але робить багато помилок. Минулого тижня ледь випадково не відрубав людині руку! Капітан Таланан врізав йому за це, ось що я тобі скажу! — він усміхнувся, але замовк, помітивши невеселе обличчя Вейл.
Вона перетворилася на Шаллан і запізніло всміхнулася, але брати пішли обідати. Вона спостерігала, як вони спілкуються один з одним, і відчула, як усередині щось заворушилося — жаль. Вони знайшли рівновагу як сім’я, але дівчина не була впевнена, що коли-небудь звикне бути дорослою, коли вони разом.
У неї виникло бажання піти й потурбувати Адоліна. Вона подумала, що може розгледіти його внизу, верхи на коні Далінара на полі, відведеному для тварин. Але не заважатиме йому — проведення часу з ришадіумом було однією з найприємніших розвагу житті Адоліна.
Краще піти зустрітися з Мрейзом, як він і хотів.
* * *
«Сад» — занадто гучний термін для маленького поля під вікнами покоїв її братів. Так, деякі алетійські садівники почали вирощувати тут грядки зі сланцекірки або інші декоративні рослини, але холодна погода сповільнила їхній ріст. Тож навіть за використання час від часу нагрівального фабріала, тут була всього лише мережа кольорових горбків на землі, а не чудові доглянуті стіни справжнього саду. Вона помітила лише двох маленьких спренів життя.
Мрейз височів темною колоною на дальній стороні, оглядаючи побриті снігом гірські вершини. Вейл навіть не намагалася непомітно підкрастися до нього; вона знала, що він відчує її наближення. Здавалося, цей чоловік здатний це зробити незалежно від того, наскільки безшумно вона підкрадалася. Це був трюк, який сама намагалася повторити.
Натомість дівчина підійшла до нього. Вона надягла капелюх і плащ, застебнувшись на всі ґудзики від холоду, але прикрила своє обличчя ілюзією гвардійця з армії Себаріала на випадок, якщо хтось помітить, що вони зустрічалися.
— Тебе знову слід похвалити, ножику, — сказав Мрейз, навіть не дивлячись на неї, — Сини Гонора, по суті, більше не існують. Мало хто залишився, і то зникли поодинці. У солдатів Далінара, що «відновлюють порядок» у військових таборах, імовірність зараження невелика.
— Один з ваших оперативників убив Йалай, — сказала Вейл, намагаючись збагнути, на що ж дивиться Мрейз. Він пильно вдивлявся, наче вистежуючи щось. Вона ж бачила тільки сніг і схили.
— Так, — сказав Мрейз.
— Мені не подобається думка, що хтось спостерігає за мною через плече. Це свідчить про те, що ти мені не довіряєш.
— Чи повинен я довіряти вам трьом? У мене склалося враження, що принаймні частина тебе не... повністю віддана нашій справі.
Нарешті вона помітила те, за чим спостерігав Мрейз: маленьку кольорову крапку, що ширяла над одним із каньйонів. Його улюблене курча, зелене. Мрейз різко свиснув, і знизу відгукнулася луна. Істота повернула в їхній бік.
— Вейл, ти мусиш вирішити, — сказав Мрейз, — як довго збираєшся продовжувати цю інтригу. Ти нас дражниш. Ти Примарокровна чи ні? Ти користуєшся перевагами нашої організації, але відмовляєшся робити татуювання.
— Навіщо мені хотіти зробити щось, що може мене викрити?
— Через прихильність, яку воно уособлює. Символ постійності, — він подивився на неї, відзначаючи ілюзію. — Звичайно, з твоїми здібностями ніщо не вічне, чи не так? Ти ж працюєш виключно з ефемерними речами.
Він підняв руку — курча саме повернулося, залопотіло крилами й сіло на його руку, схопившись кігтями за мундир. Це курча було з найдавніших різновидів, які Вейл коли-небудь бачила, — з великим гачкуватим дзьобом і яскраво-зеленим пір’ям. Воно принесло щось у дзьобі, якусь маленьку волохату істоту. Це міг бути щур, але на вигляд якийсь неправильний.
— Хто це? — запитала Вейл. — Кого воно зловило?
— Це кріт.
— Хто?
— Як щур, але це дещо інше. Ти знаєш таке слово, «кріт»? Інформатор? Походить від назви цих істот, які живуть у Шиноварі та риють там, де їм не місце. Упродовж століть вони пробралися через Азір у гори.
— То й що.
Чоловік зі шрамом подивився на неї з легкою посмішкою на губах: — Для Шаллан це може бути цікавим, Вейл. Невже ти не хочеш запитати заради неї? Інвазійний вид з Шиновару, що поступово освоюється в горах? Де не можуть жити рошарські істоти. Бачиш, їм не вистачає хутра та інших пристосувань.
Шаллан з’явилася, коли він це сказав, і зафіксувала Спогад. Їй потрібно було намалювати маленьке звірятко. Як воно пережило такий холод? Там точно не було нічого їстівного.— Мисливець знає переваги, на які покладається його здобич, щоб сховатися і отримати бажане, — сказав Мрейз. — Шаллан це розуміє; вона прагне зрозуміти світ. Ти не мусиш так швидко відмовлятися від такого роду знань, Вейл. У них є певні способи використання, про які ти, можливо, і не здогадуєшся, але які добре послужать вам обом.
Геєна! Шаллан було огидно розмовляти з ним. Вона зловила себе на тому, що хоче кивнути, погодитися з ним, повчитися в нього. Промениста прошепотіла правду: Шаллан прожила дитинство з батьком, який виявляв батьківську турботу всіма можливими неправильними способами, але жодним з правильних. У Мрейзі вона підсвідомо бачила заміну батька. Сильний, упевнений у собі та, що найголовніше, щедрий на похвалу.
Його курча тримало здобич однією лапою, поїдаючи її майже так само, як людина їсть руками. Таке дивне, таке чуже явище. Воно сиділо прямо, не схоже на жодну іншу тварину, яких вивчала Шаллан. Коли курча цвірінькало до Мрейза, це звучало майже так, ніби воно розмовляло. Вона могла присягнутися, що іноді розбирала окремі слова. Так нагадувало крихітну пародію на людину.
Вона відвела погляд від жорстокого видовища того, як курча поїдало свою здобич, хоча Мрейз спостерігав за істотою зі схваленням.
— Я не можу повністю приєднатися до Примарокровних, — сказала дівчина, — поки не дізнаюся, чого саме ви намагаєтеся досягти. Не знаю ваших мотивів. Як я можу приєднатися до вас, поки не дізнаюся цього? — Звичайно, ти можеш і здогадатися, — мовив Мрейз. — Очевидно, що річ у силі.
Вона насупилася. Так... Чи справді все було так просто? Невже вона уявила в цьому чоловікові глибину, якої там не було?
Мрейз продовжував тримати курча на одній руці, а іншою рився в кишені. Він дістав діамантовий броам і поклав його в долоню Шаллан, стиснувши її пальці довкола сфери. Кулак засяяв зсередини.
— Сила, — сказав Мрейз. — Портативна, легко утримується, відновлювана. Ти тримаєш енергію бурі в руці, Вейл. Ця нестримна енергія вирвана із серця бурхливої бурі. Вона приборкана. Це не тільки безпечне джерело світла, але і та сила, якою володіють ті, хто... має особливі інтереси та здібності.
— Звичайно, — сказала Вейл, з’являючись знову. — Разом з тим, вона практично нічого не коштує. Тому що будь-хто може її отримати. Самоцвіти — цінніша річ.
— Це дріб’язкове мислення, — сказав Мрейз. — Камені — лише вмістилища. Не цінніші за чаші. Вони важливі, так, якщо треба перенести рідину, залишившись сухим. Але цінність виключно в тому, що саме в них міститься.
— Куди ти збираєшся її носити? — запитала Вейл. — Я маю на увазі, що ти завжди можеш просто дочекатися бурі.
— Ти замкнена у власному обумовленому способі мислення, — промовив Мрейз, хитаючи головою. — Я думав, ти зможеш бачити більше і мріяти про більше. Скажи мені, коли ти подорожувала Гадесмаром, наскільки цінним було маленьке джерело Буресвітла?
— Дуже цінним. Так... Це щодо того, щоб принести Буресвітло в Гадесмар? Що є у спренів такого, що тобі так потрібно?
— Це, ножичку, неправильне запитання!
Прокляття! Вейл відчула, що її роздратування зростає. Хіба вона не проявила себе? Як він насмілився поводитися з нею так, ніби вона якась жалюгідна учениця?
На щастя, у них була Промениста для таких випадків. Вона засвоїла уроки, від яких відмовилася Вейл. Промениста не була проти, щоб до неї ставилися як до учениці, бо вона любила вчитися. Вона наказала Шаллан освітлити волосся, хоча вони все ще мали чоловіче обличчя, і склала руки за спиною, випрямляючись.
Постав краще запитання.
— Налатіс, — сказала Промениста. — Скадаріал. Що це таке?
— Налтіс. Скадріал, — він вимовив ці слова по-іншому. — Де вони? Це чудове питання, Промениста! Досить сказати, що це місця в Гадес марі. Там, де наше Буресвітло, яке так легко захопити та транспортувати, було б дуже цінним товаром.
Цікаво. Вона так мало знала про Гадесмар. Але там у спренів були величезні міста — і вона знала, що Буресвітло там дуже цінується. — Ось чому ти хотів дістатися до Урітіру раніше за Ясну. Ти знав, що Присяжна брама забезпечить легкий доступ до Гадесмару. Ти хочеш контролювати торгівлю, подорожі в ці місця.
— Чудово. Торгівля з Рошаром через Гадесмар історично була складною, оскільки є тільки одна стабільна точка доступу — та, що контролюється рогоїдами, з якими дуже неприємно мати справу. І все ж у Рошару є те, чого хочуть так багато інших народів космеру: безплатна, портативна, легкодоступна енергія.
— Має бути і щось інше, — сказала Промениста. — У чому ж підступ? Проблема із системою? Ти б не сказав мені цього, якби не було жодних проблем.
Він суворо поглянув на неї:— Чудове спостереження, Промениста! Мені прикро, що зазвичай ми не ладнаємо.
— Ми б ладнали набагато краще, якби ти був чеснішим із людьми, — сказала Промениста. — Від одного твого вигляду у мене зводить живіт.
— Що? — здивувався Мрейз. — Від мене? Простого гвардійця?
— Того, у кого репутація незграбного телепня, бо він мало не убив інших гвардійців. Якщо ти завдаси шкоди братам Шаллан, Мрейзе...
— Ми не завдаємо шкоди своїм, — відказав Мрейз.
«Тож залишайся однією з нас», — він натякав. Промениста ненавиділа його ігри, хоча Вейл була від них у захваті. Однак на цей час Промениста зберігала контроль над ситуацією. Вона робила успіхи.
— У чому підступ? — запитала вона, тримаючи броам. — У чому проблема?
— Ця сила — те, що ми називаємо Інвеститурою, — сказав Мрейз. — Вона проявляється у багатьох формах, пов’язаних із багатьма місцями та багатьма різними богами. Прив'язана до певної місцевості, що дуже ускладнює транспортування цієї сили. Вона чинить опір. Спробуй занести її занадто далеко, і тобі буде все важче пересуватися, тому що вона стає все важчою. Те саме обмеження стримує людей, які самі значно Інвестовані. Променисті, спрени, будь-хто, пов'язаний з Рошаром, пов’язані цими законами та не можуть подорожувати далі Ашину або Брейзу. Ви ув’язнені тут, Промениста.
— Це в’язниця завбільшки у три планети, — сказала Промениста. — жбан, але я не відчуваю себе обмеженою.
Вейл, однак, заховалася. Подібні речі лякали її — такі масштабні ідеї га проблеми. Хоча Шаллан... Шаллан хотіла злетіти, вчитися, робити відкриття. І те, що вона була обмежена в цих відкриттях, навіть якщо сама ніколи не знала про ці обмеження, дійсно турбувало її.
Мрейз забрав броам назад:
— Цей самоцвіт не може потрапити туди, де він так потрібен. Більш досконалий самоцвіт міг би утримувати світло досить довго, щоб винести його за межі світу, але все ще існує проблема зв’язку. Цей маленький недолік викликав незліченні неприємності. І той, хто відкриє цю таємницю, матиме необмежену силу. Буквально, Промениста. Силу, здатну змінювати світи...
— Отже, ти хочеш розгадати цю таємницю, — сказала Промениста. —-Я вже це зробив, — Мрейз стиснув кулак. — Хоча втілити цей план буде непросто. Тому маю роботу для тебе.— Нам не потрібна інша робота, — сказала Промениста. — Настав час покінчити з цим співробітництвом.
— Ти впевнена? Ви всі троє впевнені?
Промениста стиснула губи в тонку лінію, але знала правду. Ні, вони не були впевнені. Неохоче вона дозволила Шаллан перебрати контроль, і її волосся набуло природного каштаново-рудого відтінку.
— У мене є для тебе новини, — сказала Шаллан. — Сджа-анат зв’язалася зі мною, поки мене не було. Вона погодилася на ваші умови та відправляє одного зі своїх спренів у вежу, де він вивчить ваших соратників щодо можливих уз.
— Таких умов не було, — зауважив Мрейз. — Вона мала дістати мені спрена для уз.
— Враховуючи, з чого ми починали минулого року, — відказала Шаллан, — ти повинен брати те, що є. Останнім часом з нею було важко зв’язатися. Я думаю, вона турбується проте, як люди ставляться до Ренаріна.
— Ні. Одіозум спостерігає за всім. Ми повинні бути обережними. Я... прийму ці умови. Є ще якась інформація?
— В агентів Йалай є шпигун серед оточення Далінара, — сказала Шаллан. — Значить, Сини Гонора, можливо, ще не повністю знищені.
 — Цікавий і логічний ланцюжок, але ти помиляєшся. Сини Гонора не мають агента, близького до Далінара. Їм просто вдалося перехопити деякі повідомлення від одного з наших агентів, який близький до Далінара.
А... Це пояснювало кілька речей. Йалай не мала можливості наблизитися до Далінара. Але якщо вона знайшла спосіб перехопити розвідувальні дані від Примарокровних, результат був тим самим. Мрейз не брехав їй, наскільки вона змогла визначити. Отже...
— Тоді мені не потрібно турбуватися про двох шпигунів, — сказала Шаллан. — Тільки про того, хто стежить за мною і вбив Йалай. Це один із охоронців Адоліна, чи не так?
— Не кажи дурниць. Такі люди нас не цікавлять. Вони нам нічого не можуть запропонувати.
— Тоді хто ж це?
— Я не можу видати цю таємницю, — сказав Мрейз. — Просто вважаймо, що Прядильники світла зачаровують мене, і залишимо все як є. І ти не повинна боятися, якщо я справді тримаю когось поруч. Така людина може стати... в пригоді в скрутну хвилину. Іятіль робила так само зі мною.
Шаллан розлютилася. Він майже визнав, що шпигун Примарокровних є серед її Прядильників світла, що дійсно мало сенс. Мрейзу потрібен був хтось, щоб стежити за Шаллан у тих місцях, куди солдату вхід закрито. Може, хтось із дезертирів? Або Ішна? Один із нових зброєносців? Від цієї думки почало нудити.
— Іятіль доповіла майстрові Тайдакару, — сказав Мрейз. — І він визнав, хоча й трохи розгнівався спочатку через те, що ми не зможемо контролювати Присяжну браму. Я пояснив, що там принаймні є вітер, що вщухає, коли приходить позбувайло. Оскільки Далінар контролює Присяжну браму, він може вести війну проти Одіозума.
— І це якось допомагає вашій справі?
— Ми не зацікавлені в тому, щоб ворог правив цим світом, Шаллан. Майстер Тайдакар бажає тільки отримати спосіб збирання і транспортування Буресвітла.
Мрейз знову підняв броам. Як мініатюрне сонце поруч зі справжнім. — Але тоді навіщо було нападати на Синів Гонора? — запитала Шаллан. — Спочатку я зрозуміла, що вони намагалися знайти Урітіру раніше за нас. Але зараз? Яку загрозу несла Йалай?
— Ось це блискуче питання, — сказав Мрейз, і вона не змогла придушити трепет Вейл від похвали. — Цей секрет пов’язаний з Ґавіларом, старим королем. Чим він займався?
— Усе те саме старе питання, — сказала Шаллан. — Я витратила тижні на вивчення його життя під наставництвом Ясни. Схоже, вона думала, що він полює на Сколкозбройці.
— Його прагнення були далеко не такими приземленими. Він вербував інших, обіцяючи їм повернення до колишньої слави й могутності. Деякі, як Амарам, повірили в обіцянки, але з тієї ж причини їх так само легко спокусив ворог. Іншими маніпулювали через їхні релігійні переконання. Але Ґавілар... чого він насправді хотів?
— Не знаю. А ти знаєш?
— Частково безсмертя. Думав, що зможе стати таким же, як Вісники. У своїх пошуках він розкрив таємницю. Ще до Вічновію мав Пустосвітло — він приніс його з Брейзу, місця, яке ви називаєте Геєна. Він відстежував рух Світла між світами. І хтось із його близьких може знати відповіді. У будь-якому разі ми не могли ризикувати, щоб Йалай або Сини Гонора розкрили ці секрети.
Курча Мрейза закінчило свою трапезу. Хоча воно дзьобало і їло м’ясо, врешті-решт проковтнуло залишок тушки крота цілим. Потім розпушило пір’я і присіло. Шаллан не мала великого досвіду спілкування з цією істотою, але, здавалося, йому не подобався холод.
Так дивно, що Мрейз виставляв його напоказ. Мабуть, це було частиною його характеру — він ніколи не хотів зливатися з натовпом. Більшість, мабуть, вважали б утримання дивних екзотичних тварин примхою. Шаллан нічого не могла вдіяти з тим, що бачила більше. Мрейз колекціонував трофеї — вона бачила в нього багато дивних речей.
Вона кліпнула і зняла ще один Спогад: курча у нього на руці, якому він чухає шию.
— Там так багато всього, ножичку, — сказав Мрейз. — Речі, які перевернуть твоє розуміння, розширять картину світу і перетворять на камінці те, що колись здавалося горами. Ти могла б знати про це, Шаллан. Люди, яких ти могла б замалювати в альбомі, цікаві місця, які могла б побачити...
— Розкажи мені, — попросила вона, відчувши несподіваний голод усередині. — Дай на них поглянути, про них дізнатися.
— Такі речі вимагають зусиль і досвіду, — сказав Мрейз. — Мені не можна було просто розповісти про них, і тобі теж. На цей час я дав тобі достатньо інформації. Щоб рухатися далі, ти мусиш полювати на секрети. Заслужити їх.
Вона примружилася, дивлячись на нього:
— Гаразд. Чого ти хочеш цього разу?
Він посміхнувся звично, по-хижому.
— Ти завжди змушуєш мене бажати робити все, про що просиш, — сказала Шаллан. — Ти спокушаєш мене не тільки нагородами, а й самими секретами чи небезпеками. Ти знав, що я цікавлюся, що ж там вивчає Амарам. Ти знав, що я захочу зупинити Йалай через загрозу, якою вона була для Адоліна. Я завжди зрештою роблю те, що ти хочеш. То що ж сталося цього разу? Що ти збираєшся змусити мене зробити?
— Ти справді стаєш мисливицею. Я із самого початку знав про твій потенціал, — він подивився на неї, світло-фіалкові очі затрималися на її все ще рудому волоссі. — Є один чоловік. Рестарес. Тобі знайоме це ім’я?
— Я чула про нього. Він пов’язаний із Синами Гонора?
Вона, можливо, чула це ім’я до того, як дістала записник Йалай — воно було записано там кілька разів. Йалай намагалася зв’язатися з ним. — Колись він був їхнім лідером, — сказав Мрейз. — Можливо, їхнім засновником, хоча ми в цьому не впевнені. У будь-якому разі він був причетний до цієї справи від самого початку. І знав масштаби того, що робив Ґавілар. Рестарес, мабуть, єдина жива людина, яка про це знала.
— Чудово. Ти хочеш, щоб я його знайшла?
— О, ми знаємо, де він, — сказав Мрейз. — Він попросив і отримав притулок у місті, в яке жоден інший Примарокровний не міг потрапити.
— Місце, куди ви не можете потрапити? — запитала Шаллан. — Де така сувора охорона?
— Це фортеця, яка називається Міцна Цілісність, — сказав Мрейз. — Це дім і столиця спренів честі у Гадесмарі.
Шаллан видала довгий схвальний свист. Курча, як не дивно, передражнило її.
— Це і буде твоя місія, — сказав Мрейз. — Знайди шлях до Міцної Цілісності. Проберися туди та знайди Рестареса. У місті не має бути більше кількох людей. Може, він там єдиний. Ми цього не знаємо.
— І як мені це зробити?
— Ти винахідлива, — сказав Мрейз. — У тебе і твоїх людей є зв’язки зі спренами, з якими жоден Примарокровний досі не міг упоратися, — він кинув погляд на Фрактала, який сидів на її плащі, мовчазний, як зазвичай, коли інші розмовляли. — Знайдеш спосіб.
— Припустімо, що я зможу це виконати. Що робити з цією людиною? Я не збираюся його вбивати.
— Не поспішай, — сказав Мрейз. — Коли ти знайдеш його, то знатимеш, що робити.
— Сумніваюся.
— О, так воно й буде. І як тільки ти успішно повернешся з цієї місії, винагорода буде такою, яку ти завжди хотіла. Відповіді. Усі відповіді.
Вона насупилася.
— Ми нічого не приховуватимемо, — сказав Мрейз. — Всі наші знання стануть твоїми.
Шаллан схрестила руки на грудях, зважуючи свої бажання. Уже понад рік вона говорила собі, що продовжує спілкуватися з Примарокровними тільки для того, щоб вивідати їхні секрети. Але Вейл подобалося бути частиною цієї таємної організації. Вона відчувала трепет від інтриг і загадок, навіть від тривоги, що її можуть викрити.
Щодо Шаллан, то ця завжди шукала відповіді. Справжні секрети. Звичайно, навіть Ясна не могла занадто сердитися на Шаллан. Вона проникла в їхнє коло, прагнучи знайти відповіді на запитання. Як тільки Шаллан дізнається все, що приховували від неї Примарокровні, вона зможе вирушити до Ясни. Яка користь виходити з гри, коли головний приз настільки близько?
«Я відчуваю ще одну причину, чому ти це робиш, Шаллан, — подумала Промениста. — І що це? Чим ти з нами не ділишся?»
— А ти не боїшся? — запитала Шаллан у Мрейза, ігноруючи Променисту. — Якщо я дізнаюся твої секрети, у тебе більше не буде можливості водити мене за ніс. Ти більше не зможеш підкуповувати мене.
— Якщо ти зробиш це, ножичку, тебе більше не потрібно буде нічим підкуповувати. Після того як ти виконаєш цю місію з Рестаресом і повернешся, то зможеш поставити мені будь-які питання. І я відповім на них, розкажу тобі все, що знаю. Про світ. Про Променистих. Про інші місця. Про тебе і твоє минуле...
Схоже, він думав подражнити її останнім. Але, зачувши ці слова, Шаллан здригнулася до самого нутра. Щоразу, коли вона думала про це, безформне ставало сильнішим.
— Отримавши відповіді, — продовжив Мрейз, — якщо ти вирішиш, що більше не бажаєш з нами співпрацювати, можеш піти від нас, як того прагне Промениста. Вона слабка, але в кожного є слабкість. Якщо піддасися своїй, то так і буде.
Вона схрестила руки на грудях, розмірковуючи.
— Я кажу щиро, — мовив Мрейз. — Не можу обіцяти, що ти будеш у безпеці, якщо підеш від нас. Інші члени організації не люблять тебе. Я дійсно обіцяю, що не полюватиму ні на тебе, ні на твоїх близьких. Моя бабск також. І ми перешкоджатимемо іншим це робити.
— Легка обіцянка, — сказала Шаллан. — Бо ти впевнений, що я ніколи не покину Примарокровних.
— Знайди привід відвідати спренів честі, — закінчив Мрейз. — Тоді ми поговоримо.
Він підняв руку і відпустив курча, те полетіло на ще одне полювання. Шаллан нічого не обіцяла. Але, йдучи, знала, що він спіймав її. Вони всі потрапили на гачок так само міцно, як і будь-яка риба. Бо у Мрейза були всі відповіді, які їй потрібні. Про природу світу і його політику, а ще багато іншого. І про саму Шаллан. Управитель дому Давар належав до Примарокровних. Можливо, батько Шаллан також. Мрейз ніколи не хотів говорити про це. Але вона підозрювала, що вони готували її, а також її сім’ю, понад десять років.
Він знав правду про минуле Шаллан. У її дитячих спогадах були прогалини. Якщо вони зроблять те, про що він попросив, то Мрейз заповнить їх.
І, можливо, тоді Вейл нарешті зможе змусити Шаллан стати цілісною.
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Усі самоцвіти повільно пропускають Буресвітло, але поки кристалічна структура залишається в основному недоторканою, спрени не можуть вирватися назовні. Важливо контролювати цей витік, оскільки багато фабріалів також втрачають Буресвітло в процесі використання. Усе це пов’язано з тонкощами мистецтва. Як і розуміння останнього життєво важливого виду спренів — спренів логіки.
Лекція з фабріальної механіки, прочитана Навані Холін на зборах коаліції монархів, Урітіру, Єсеван, 1175 рік


Палац у Холінарі зазнав разючих перетворень. Він набув нової форми, так би мовити. Саме тут, більше ніж у будь-якому іншому місці, Венлі відчувала, що може зазирнути в минуле і дізнатися про історію свого народу.
Зникла багато прикрашена, але нудна людська фортеця. На її місці височіла грандіозна споруда, яку збудували з використанням первинного фундаменту та стін, але збільшена та зовсім в іншому стилі. Замість прямокутних ліній з’явилися величні арки з великими виступами, що спускалися з боків, як зігнуті леза. Вони збільшувалися до верхівки, і гребені завершувалися загостреннями.
У результаті вийшла вигнута конічна форма, вершина якої нагадувала корону. В архітектурі відчувалася виразна органічність, посилена стінами, зарослими сланцекіркою, для додання ефекту грубої, нерівної текстури. Палац віддалено скидався на рослину: опуклий біля основи з ніжними пелюстками, що підіймалися до верхівки.
Венлі наблизилася, налаштована на Ритм напруги. Останні двадцять годин були суцільним хаосом, поки вона супроводжувала Лешві по місту зустрічаючись з іншими Сплавленими в пошуках інформації. Венлі не зовсім розуміла, чому це розлютило Лешві. Адже нова група душ Сплавлених прокинулася та прийшла по тіла.
Це не було несподіванкою. Частина Сплавлених ще дрімала у Брейзі, або... вони впали у сплячку? Медитували? Вони пробуджувалися групами та приєднувалися до битви. Але деякі з них особливо турбували Лешві. Можливо, навіть лякали. Після сповненого хаосом дня, проведеного за розслідуваннями разом з Лешві, Венлі прокинулася рано-вранці від гуркоту грому. Прийшов Вічновій.
Відразу після цього вона отримала звістку. До палацу був скликаний конклав найвпливовіших співунів. Очікувалося, що Венлі, як Голос, прибуде швидко і самостійно, оскільки Лешві скористається входом зверху, призначеним для шанай-ім.
Венлі на ходу намагалася заспокоїтися, зосередившись на прекрасній споруді палацу. Вона шкодувала, що жила в той час, коли така архітектура була звичною справою. Уявляла собі цілі міста, що складаються з цих нескінченних арок, таких небезпечних, але таких красивих. Як у світі природи.
«Це ми зробили, — подумала вона. — Коли Ешонай уперше повернулася із земель людей, вона з благоговінням розповідала про великі творіння людства. Але ми теж створювали щось подібне. Ми мали міста. Мистецтво. Культуру».
Перебудова палацу здійснювалася під наглядом кількох представників різновиду високих гнучких Сплавлених, яких називали фаннан-ім, тобто Ті, хто зазнав змін. Хоча всі Сплавлені були навчені як воїни, багато хто володів також іншими навичками. Деякі були інженерами, вченими, архітекторами. Вона подумала, що, можливо, всі ті колись були солдатами, перш ніж отримали безсмертя, проте вони мали дуже багато часу для розвитку.
Як це — прожити стільки життів? Така мудрість і такі здібності! Побачене пробуджувало емоції. Не просто Благоговіння, а Жагу. Чи з’явилися нові Сплавлені? Чи міг хтось, як вона, прагнути до такого безсмертя?
Тембр пульсувала всередині неї із попередженням, і Венлі зі значним зусиллям придушила цей потяг. Це виявилось непросто. Можливо, як Приборкувачка сплесків, вона могла бути безкорисливою від природи. Благородною від природи. Як Ешонай.
Венлі не мала жодної з цих властивостей. Вона глибоко в душі все ще сумувала за шляхом, який колись уявляла, — бути благословенною Сплавленими за те, що відкрила шлях до їхнього повернення, й обсипаною почестями за те, що першою серед свого народу прислухалася до спренів спустошення. Та, хто приносить Вічновій. Хіба вона не повинна стати королевою свого народу у вдячність за свої діяння?
Тембр видала ще одне попередження, цього разу заспокійливе. Одіозум ніколи не надав би їй таких почестей — і тут Венлі обдурили. Її пожадливість призвела до великого болю та руйнування. Потрібен був спосіб збалансувати свій спадок та цілі. Вона твердо вирішила уникнути правління Сплавлених, але це не означало, що вона хоче відмовитися від культури співунів. Дійсно, що більше вона дізнавалася про співунів давніх часів, то ще більше їй хотілося знати про них.
Вона дісталася до верху сходів і пройшла повз двох фаннан-ім — Змінених, з гнучкими семифутовими тілами та копицями волосся, які росли тільки на самих маківках їхніх голів, спадаючи довкола панцира, що покривав решту черепа. Цих двох не було серед тих, хто будував палац, тож вони сиділи з відсутніми поглядами. Тембр пульсувала у Ритмі згуби. Вони пішли. Як і в багатьох Сплавлених, їхній розум був зруйнований, бо зазнав нескінченного циклу смертей і перероджень.
Можливо, не варто заздрити їхньому безсмертю.
Внутрішній передпокій палацу перебудували — з’явилися широкі сходи. Стіни знесли, а десятки кімнат об’єднали. У великих кімнатах не зачиняли вікна під час бур, а просто згортали килими.
Венлі піднялася на п’ятий поверх та увійшла до кімнати у вершині вежі, прибудованої архітекторами Сплавлених. Велика й циліндрична, вона стала центром корони на верхівці палацу. Це місце було домом Дев’ятьох — вождів Сплавлених.
Інші Голоси теж збиралися тут. Їх було близько тридцяти. Венлі гадала, що їх налічуватиметься приблизно сотня, щойно всі Сплавлені прокинуться. Ця кімната не вмістила б стільки Голосів, навіть якби вони вишикувалися пліч-о-пліч. Хай там що, але народу побільшало в міру того, як кожен Голос займав місце перед своїм господарем.
Лешві зависла за кілька футів від землі поруч із іншими Небесними, і Венлі поспішила до неї. Вона підняла очі, і Лешві кивнула, тому Венлі стукнула руків’ям свого ціпка по каменю, демонструючи, що її господиня готова.
Дев’ятеро, звичайно, були там. Вони не могли піти звідси, бо їх поховали в камені.
Дев’ять колон прикрашали центр зали, підносячись до стелі по колу. Каменю надали форму за допомогою Душезаклинача — а Дев’ятеро перебували всередині. Вони жили тут, назавжди злиті з колонами. І знову в конструкції відчувалася органічність, наче колони виросли самі, як дерева, навколо Дев’ятьох.
Колони згиналися і звужувалися, зменшуючись і вростаючи в груди Дев’ятьох, але оминали їхні голови й верхню частину покритих панциром плечей. У більшості з них принаймні одна рука залишалася вільною. Дев’ятеро стояли обличчям усередину кола, спинами до стін. Це дивне поховання здавалося неприємним, чужорідним. Нудотним. Це надавало Дев’ятьом відчуття сталості, підкреслюючи їхню безсмертну природу. Колони ніби говорили: «Вони старші за каміння. Вони прожили тут досить довго, щоб скеля виросла над ними, як крем, що заповнює руїни загиблого міста».
Венлі не могла не захоплюватися їхньою відданістю; бути отак замкненими нерухомо, мабуть, дуже болісно. Дев’ятеро не їли, споживаючи лише світло Одіозума. Звичайно, це поховання не пішло на користь їхньому розуму.
Хоча... якби вони дійсно хотіли покинути свою в’язницю, то могли б просто вбити себе. Сплавлений також може звільнити свою душу від тіла, відправивши її на пошуки іншого носія. Справді, люди намагалися ув’язнити Сплавлених, думаючи так перемогти їх, але виявилося, що це марно.
Тож Дев’ятеро могли б піти звідси, якби захотіли. За такого погляду ці могили були жахливим марнотратством, бо кінцеву ціну за цю виставу заплатили не Дев’ятеро, а бідні співуни, яких вони вбили, щоб отримати собі тіла.
Дев’ятеро, мабуть, порахували стукіт ціпків об землю, бо одночасно підняли голови, щойно останній великий лорд опинився на місці. Венлі поглянула на Лешві, яка тихо наспівувала в Ритмі страждання. Це був новий ритм, аналог Тривоги.
— Що відбувається? — прошепотіла Венлі в Ритмі жаги. — Як це стосується нових Сплавлених, які прокинулися?
— Дивись, — прошепотіла їй Лешві. — Але будь обережна. Пам’ятай, що та сила, якою я володію зовні, тут — лише вогник від свічки.
Як для великої леді, Лешві мала невисокий ранг. Польовий командир, але все одно лише солдат. Вона була одночасно і вершками серед невпливових, і осадом між впливовими. І завжди була обережна, дотримуючись цієї межі.
Дев’ятеро дружно загули, потім заспівали в унісон — пісню і ритм, яких Венлі ніколи не чула. Від них по тілу виступили сироти, особливо коли вона усвідомила, що не може зрозуміти слова. Вона відчувала, що близька до розуміння — воно було майже в межах досяжності, — проте її сили, здавалося, згасали від цієї пісні. Нібито... якби вона могла зрозуміти, її розум не впорався б зі значенням тих слів.
Вона була абсолютно впевнена, що могли означати ці слова. Одіозум, бог співунів, спостерігав за цим конклавом. Вона знала його дотики, його сморід. Він забороняв будь-якому з Голосів перекладати цю пісню.
Пісня затихла, і в кімнаті запанувала тиша.
— Ми хотіли б почути звіт, — нарешті сказав один із Дев’ятьох. Венлі не розібрала, хто саме, оскільки всі вони стояли обличчями одне до одного. — Звіт з перших рук про те, що трапилося під час нещодавнього зіткнення в Північній Авендлі.
Авендла — так вони називали землі Алеткару; сили Венлі дозволили миттєво розпізнати значення цього слова. Земля Другого наступу. Однак на цьому її здібності закінчувалися, тож вона не змогла відповісти на ще цікавіше питання: чому вони так називали ці землі?
Лешві замугикала, тому Венлі зробила крок уперед і двічі стукнула своїм ціпком об підлогу, потім вклонилася, опустивши голову.
Лешві піднялася позаду неї, шарудячи одягом.
— Я попрошу Зандіеля надати ескізи. Великий людський корабель летів сам по собі, не використовуючи жодних самоцвітів, які ми могли б побачити. Хоча, безсумнівно, вони там вбудовані десь усередині.
— Він летів за допомогою Викиду, — сказав один із Дев’ятьох. — Робота Вітробігунів.
— Ні, — відказала Лешві. — Він не мав такого вигляду і не давав такого відчуття. Це просто пристрій, машина, створена їхніми фабріалірами.
Дев’ятеро заспівали разом, і їхня чужа пісня змусила Тембр, яка сиділа всередині Венлі, затремтіти й нервово запульсувати.
— Нас занадто довго не було в цьому світі, — сказав один із Дев’ятьох. — Це дозволило людям плодитися та поширюватися, наче інфекція, що набирає силу. Вони створюють пристрої, про які ми ніколи не знали.
— Ми перебуваємо далеко позаду них, а не попереду, — сказав інший із Дев’ятьох. — Це дуже небезпечна позиція для ведення бою.
— Ні, — сказав третій. — Вони досягли великих успіхів у розумінні того, як захоплювати спренів, але мало що знають про узи, силу обітниць, природу тонів цього світу. Вони крєм’ячки, що будують гніздо в тіні великого храму. Пишаються тим, що зробили, але не можуть осягнути красу навколишнього світу.— І все ж, — продовжив перший.
 — І все ж ми не змогли б створити такий літальний пристрій, який є у них.
— А навіщо нам таке створювати? У нас же є шанай-ім!
Венлі залишилася зігнутою, поклавши руку на ціпок. Довго тримати таку позу ставало незручно, але вона не сміла скаржитися. Опинившись настільки близько до важливих подій, наскільки це можливо для смертної, Венлі була впевнена, що зможе застосувати ці знання з певною користю. Дев’ятеро говорили для тих, хто їх слухав. Вони могли б спокійно розмовляти між собою, але ці зустрічі були призначені для глядачів.
— Лешві, — сказав один із Дев’ятьох. — А що з тим пригнічувачем, який ми відправили на випробування? Він спрацював?
— Спрацював, але був втрачений. Люди захопили його. Я боюся, що це спровокує їхні подальші дослідження і відкриття.
— З цим ви погано впоралися, — мовив один зі Сплавлених.
— Не я відповідальна за цю помилку, — відказала Лешві. — Ви повинні поговорити з Переслідувачем, щоб знайти запис про помилку. Кожен говорив формальними інтонаціями й ритмами. У Венлі склалося враження, що Дев’ятеро заздалегідь знали всі відповіді.
— Лезіане! — хором вигукнули всі Дев’ятеро. — Ти...
— О, обійдімося без пишних слів, — вимовив гучний голос, і високий Сплавлений з’явився з тіні в дальньому кінці кімнати.
Лешві опустилася, а Венлі випросталася і знову стала в стрій перед своєю господаркою. Це дало їй можливість добре розглянути нового Сплавленого, який належав до різновиду, якого Венлі ніколи не бачила. Величезний, із зазубреним панциром і темно-рудим волоссям, цей Сплавлений замість одягу носив тільки просту чорну накидку. Або... його волосся й було одягом? Здавалося, він зливався з волоссям, яке обгортало його тіло.
Неймовірно! Некс-ім, Оболонковий, дев’яте тавро Сплавлених. Вона чула, як про них говорили; імовірно, їх існувало дуже мало. Чи це був нещодавно пробуджений Сплавлений, через якого Лешві так хвилювалася?
— Лезіане Переслідувачу, — сказав один із Дев’ятьох. — Тобі довірили делікатний пристрій — пригнічувач Буресвітних здібностей. Тобі наказали перевірити його. Де тепер цей пристрій?
— Я перевірив, — відрізав Лезіан, не виявляючи жодної формальності або поваги до Дев’ятьох, як інші. — Але він не спрацював.
— Ти впевнений у цьому? — хором запитали Дев’ятеро. — Чи була ця людина Інвестована, коли напала на тебе?
— Думаєте, мене змогла б перемогти звичайна людина? — обурився Переслідувач. — Цей Вітробігун, мабуть, рівня Четвертого Ідеалу. Мене змусили повірити, що таких іще не існує. Можливо, наші розвідувальні групи втратили свою перевагу за довгий час, проведений між Поверненнями.
Лешві різко замуркотіла позаду Венлі, змінивши ритм на Пиху. Їй не сподобався цей підтекст.
— Хоч би що там було, мене вбили, — сказав Переслідувач. — Той Вітробігун набагато небезпечніший, ніж ми думали. Я повинен переслідувати його зараз, оскільки це моє виключне право за традицією. І я негайно піду по нього!
«Цікаво», — подумала Венлі. Якщо він бився з Буреблагословенним, то не міг бути тим нещодавно пробудженим Сплавленим, якого так боялася Лешві. Переслідувач стояв, схрестивши руки на грудях, а Дев’ятеро знову почали співати одне одному, тихіше ніж раніше. У минулому такі обговорення могли тривати кілька хвилин. Багато з інших Сплавлених почали тихо радитися в очікуванні.
Венлі відкинулася назад і прошепотіла:
— Хто він, леді?
— Герой, — відповіла Лешві в Ритмі виходу. — А ще дурень. Тисячоліття тому Лезіан став першим Сплавленим, убитим людиною. Щоб уникнути ганьби такої смерті, щойно повернувшись до життя, Лезіан проігнорував усі накази й раціональні докази і знову пішов у бій, розшукуючи тільки того, хто його вбив. Він досяг успіху, і почалася його традиція. Щоразу, коли його вбивають, Лезіан ігнорує все інше, доки не забере життя того, хто його вбив. Сім тисяч років — і він жодного разу не зазнав невдачі. Тепер інші, навіть ті, кого вибрали як Дев’ятьох, — заохочують його пошуки.
— Я думала, що в минулому вас засилали в Брейз, коли ви помирали? Як він міг повернутися, щоб полювати на свого вбивцю?
Багато з цього все ще бентежило Венлі. Протягом тисячоліть люди та співуни билися в нескінченних раундах вічної війни. Кожна нова хвиля атак супроводжувалася так званим Поверненням, коли Сплавлені знову спускалися в Рошар. Люди називали це Руйнацією.
Було щось особливе в тому, як діяли людські Вісники, щоб утримати Сплавлених у Брейзі — землі, яку люди називали Геєною. Тільки після того як Сплавлені зломили волю Вісників тортурами й відправили їх назад до Рошару, можна було почати Повернення. Цей цикл тривав тисячоліттями, до Останньої Руйнації, проте тоді щось змінилося. Щось, пов’язане з одним Вісником і незламною волею.
— Ти помиляєшся в циклі, спрощуєш його, — тихо сказала Лешві. — Ми опинялися замкненими в Брейзі тільки після того, як Вісники помирали й приєднувалися до нас там. До того часу, в період Повернення, часто проходили роки або навіть десятиліття перероджень. І протягом цього часу Вісники навчали людей битися. Щойно вони були впевнені, що люди зможуть продовжувати чинити спротив, Вісники відправляли себе у Брейз, щоб активувати Ізоляцію. Вісники мали померти, щоб усе спрацювало.
— Але... вони не померли минулого разу? — спитала Венлі. — Вони залишилися, але ви все ще були замкнені.
— Так... Вони якимось чином знайшли спосіб змусити Присягу залежати від одного учасника, — Лешві кивнула в бік Переслідувача. — Хай там як, до того як починалася Ізоляція, цій істоті завжди вдавалося знайти та вбити будь-яку людину, яка брала над ним гору. Щойно починалася Ізоляція, він накладав на себе руки, щоб ніколи не повертатися в Брейз назавжди після того, як помре від руки людини. Як я вже сказала, інші підтримують його традицію. Йому дозволяється діяти поза командними структурами, надається свобода дій для Переслідування. Коли він не полює на того, хто вбив його, то прагне битися з найсильнішим із ворожих Променистих.
— Це звучить як гідна Пристрасть, — сказала Венлі, ретельно підбираючи слова.
— Так, дійсно схоже на правду, — сказала Лешві з нотками Ритму глузування. — Можливо, так воно і було б для когось більш розсудливого. Лезіан поставив під загрозу наші плани, підірвав стратегії та зірвав більше місій, ніж я можу підрахувати. І він стає все гіршим. Як і всі ми, на мою думку...
— Він був убитий героєм-Вітробігуном? — запитала Венлі. — Тим, кого вони називають Буреблагословенним?
— Так, учора. І сили Променистого на той час були придушені, що б там не говорив Лезіан. Цей Буреблагословенний ще не відповідає Четвертому Ідеалу. Я б знала. Це подвійна ганьба для Переслідувача. Він стає безтурботним, надмірно самовпевненим. Ці Променисті — новачки у своїх здібностях, але це не робить їх менш гідними суперниками.
— Вони вам подобаються, — обережно зауважила Венлі. — Ці Вітробігуни. Лешві на мить замовкла.
— Так, — відповіла вона. — З них і їхніх спренів вийшли б чудові слуги, якби ми змогли підкорити їх.
Вона справді була відкрита для нових ідей, нових способів мислення. Можливо, прихильно поставилася б до ідеї створення нової нації слухачів.
— Оголоси про мене, Голосе! — наказала Лешві.
— Зараз? — запитала Венлі, виринувши з роздумів. — Поки Дев’ятеро радяться?
Лешві промугикала в Ритмі наказу, і Венлі поспішно підкорилася, ступила вперед, стукнула руків’ям свого ціпка об підлогу, потім вклонилася.
Дев’ятеро перервали свою пісню, і той, хто саме говорив, запитав у Ритмі руйнування:
— Що сталося, Лешві?
— Я повинна дещо вам сказати! — оголосила Лешві в тому ж Ритмі наказу. — Переслідувач втрачає контроль. Він наближається до стану, коли його розуму та намірам не можна довіряти. Його перемогла звичайна людина! Настав час скасувати особливі привілеї.
Лезіан розвернувся до неї й закричав у Ритмі руйнування:
— Як ти смієш!
— Ти маєш занадто низький статус, щоб робити такі заяви, Лешві, — сказав один із Дев’ятьох. — Це одночасно і зависоко, і занизько для тебе!
 — Я говорю так, бо слідую своїй Пристрасті, — відповіла Лешві. — Людина, яка вбила Переслідувача, раніше вбила і мене. Я претендую на переважне право на життя Буреблагословенного. У цьому разі Переслідувач повинен дочекатися, доки я не задовольню свою Пристрасть!
— Ти знаєш мою традицію! — крикнув Лезіан на Лешві.
— Традиції можна порушувати.
Високий Сплавлений кинувся до неї з гучним тупотінням, і Венлі довелося силою утримувати себе на місці, в поклоні, хоча їй було дозволено підняти очі й спостерігати. Цей Переслідувач був величезний, страхітливий. І майже некерований, наче сама буря в розпалі — настільки злий, що вона не могла розібрати ритму його слів.
— Я полюватиму на тебе! — кричав він. — Ти не можеш відмовити мені в моїх обітницях! Мою традицію не можна порушувати!
Лешві незворушно продовжувала висіти в повітрі на місці, і Венлі угледіла в конфлікті прихований мотив. Так, Дев’ятеро щось наспівували в Ритмі насмішки. Втративши самовладання, Переслідувач довів свою Пристрасть, і це добре для них, але також ризикував довести, що збожеволів. Лешві навмисно підбурювала його.
— Ми приймаємо пріоритетне право Лешві на цю людину, — сказали Дев’ятеро. — Переслідувачу, ти не полюватимеш, доки у Лешві не з’явиться шанс битися з ним знову!
— Це підриває весь сенс мого існування! — закричав Переслідувач, вказуючи на Лешві. — Вона прагне знищити мій спадок зі злості!
— Тоді ти мусиш сподіватися, що вона програє в їхньому наступному зіткненні, — сказав один із Дев’ятьох. — Лешві, ти можеш полювати на цього Вітробігуна. Але знай: якщо почнеться битва і його доведеться прибрати, то це завдання може бути доручено іншому.
— Це зрозуміло і прийнятно, — відповіла Лешві.
«Ніхто з них не розуміє, що вона намагається захистити цього Вітробігуна, — подумала Венлі. — Можливо, Лешві сама цього ще не усвідомлює». Серед Сплавлених були розколи, значно глибші, ніж хто-небудь міг би це визнати. Як це можна використати для себе?
Тембр пульсувала всередині неї, але наразі Венлі була впевнена, що її амбіції виправдані. Втратити їх — означало б просто погодитися з усім, що їй скажуть. Це не свобода. Свобода, якщо вона захоче її отримати, вимагатиме честолюбства — там, де слід.
Переслідувач, усе ще розбурханий, бурмочучи без певного ритму, почимчикував геть із зали конклаву. Лешві влаштувалася позаду Венлі, тихо наспівуючи в Ритмі радості.
— Не хвали себе занадто сильно, Лешві! — гукнув один із Дев’ятьох. — Не забувай про своє низьке положення в цій залі! У нас є свої причини відмовити Переслідувачу.
Лешві схилила голову, і Дев’ятеро повернулися до особистої розмови. — Ви могли б стати кимось великим, — прошепотіла Венлі, повертаючись на своє місце поруч із Лешві. — Вони не такі розумні, як ви, леді. Чому ви дозволяєте їм продовжувати так погано поводитися з вами?
— Я дуже ретельно вибирала своє місце в цій ієрархії, — відрізала Лешві. — Не провокуй мене в цьому, Голосе! Це не твоя справа!
— Пробачте, — сказала Венлі в Ритмі страждання. — Моя Пристрасть перевершила мою мудрість.
— Це була не Пристрасть, а просто цікавість, — Лешві примружилася. — Будь напоготові. Це питання — не причина скликання конклаву. Небезпека, якої я боялася, ще попереду. Це змусило Венлі випрямитися і насторожитися. Зрештою Дев’ятеро перестали співати, але не зверталися до лідерів Сплавлених. Натомість у залі запанувала тиша. Секунди перетворювалися на хвилини. Що відбувається?
У дверях темніла фігура, освітлена ззаду сонячним світлом. Це була висока вижіночена з фаннан-ім — будівельників, які створили цей палац. З високим пучком волосся на маківці й панциром, схожим на шолом, який закривав її голову. Одягнена в розкішне вбрання, гнучка, з тонкою фігурою, довгими руками, пальці на яких були удвічі довшими, ніжу Венлі.
Лешві зашипіла:
— Боги, ні! Тільки не вона!
— Що? — запитала Венлі, коли кімнату наповнив шепіт інших. — Хто вона така?
— Я думала, що вона збожеволіла, — сказала Лешві в Ритмі страждання. — Як...
Висока Сплавлена увійшла в залу й повільно, обережно обійшла її по периметру, можливо, щоб переконатися, що її всі бачать. А потім зробила те, чого при Венлі ніколи не робили інші — неважливо, наскільки високим був їхній стан. Вона вийшла в центр кола Дев’ятьох і подивилася їм у вічі.
— Що це означає, леді? — запитала Венлі.
— Вона була однією з Дев’ятьох протягом багатьох століть, — пояснила Лешві. — Доки не вирішила, що це занадто... перешкоджає її амбіціям. Після останнього Повернення і свого божевілля вона мала залишатися сплячою... Чому...
— Рабоніель, Повелителька Бажань, — сказав один із Дев’ятьох. — Ти прийшла з пропозицією. Будь ласка, кажи.
— Це очевидно, — сказала Рабоніель, — що людям було надано занадто багато часу для розвитку. Тепер вони лютують по всьому Рошару! Вони мають сталеву зброю та вдосконалену військову тактику. Вони перевершують наші власні знання в деяких галузях. Єдине, чого в них поки що немає, — це контролю над власними силами. Серед них мало хто відповідає Четвертому Ідеалу — можливо, лише одна людина. І тепер, коли Родич мертвий, вони не мають повного доступу до вежі. Ми повинні завдати удару зараз! Ми повинні відібрати в них вежу!
Лешві рушила вперед, не чекаючи, поки Венлі оголосить про неї: — Це вже намагалися зробити! Ми намагалися захопити вежу, але зазнали невдачі!— Що? — сказала Рабоніель. — Це була тактика затягування часу, спрямована на ізоляцію Виковувача уз. Атака ніколи б не увінчалася успіхом. Я не була до неї причетна.
— Ти знову забуваєш своє місце, Лешві! — сказав один із Дев’ятьох. — Це змушує нас замислитися, чи ти не одна з тих, хто збожеволів.
Лешві відступила на місце, і Венлі відчула, як погляди інших тридцяти Сплавлених уперлися в неї, а їхні Голоси звернулися до неї, соромлячи її наспівуванням.
— Ви майже вдосконалили фабріали пригнічення сили, — промовила Рабоніель. — Не забувайте, що цю технологію відкрила я, у тій самій вежі, тисячі років тому! У мене є план використати її ефективніше. Оскільки Родич по суті мертвоокий, я маю можливість спрямувати захист вежі проти її ж власників.
Голос з іншого кінця кімнати ступив уперед і стукнув ціпком, оголошуючи Уріама Непокірного.
— Перепрошую, — сказав Уріам у Ритмі жаги. — Але ти натякаєш, що можеш придушити сили Променистих усередині їхньої власної вежі?
— Так, — відповіла Рабоніель. — Пристрій, що перешкоджає нам атакувати їх там, може бути обернутий проти них. Нам потрібно заманити Прикликачку потойбічного й Виковувача уз. Їхні обітниці можуть виявитися достатньо просунутими, щоб подолати дію пригнічувача сили подібно до того, як робили Розстворені у цій вежі в минулому. Коли вони підуть, я зможу провести війська в Урітіру і захопити його зсередини — і Променисті більше не зможуть чинити нам опір.
Дев’ятеро почали співати одне одному, даючи всім іншим час для розмов. Венлі подивилася на свою леді. Лешві рідко проводила такі моменти, розмовляючи з іншими вищими Сплавленими; зрештою, вона була нижчою за більшість із них за рангом.
— Я не розумію, — прошепотіла Венлі.
— Рабоніель вчена, — пояснила Лешві. — Але вона не та, під чиїм керівництвом хочеться працювати. Раніше ми називали її Повелителькою болю, поки вона не вирішила, що їй не подобається цей титул, — вираз її обличчя став відстороненим. — Вона завжди була зачарована вежею і зв’язком між нею і Променистими. Їхніми присягами, спренами. Їхніми сплесками. Під час останнього Повернення вона винайшла хворобу, яка, за її задумом, мала вбити всіх людей на цій планеті. Ближче до кінця було виявлено, що хвороба, найімовірніше, уб’є і багатьох співунів. Вона все одно випустила міазми цієї хвороби... тільки для того, щоб, на наше щастя, виявити, що все спрацювало не так, як очікувалося. Загинуло менше одного з десяти людей, і один зі ста співунів.
— Це жахливо! — вигукнула Венлі.
— Вимирання — це природна ескалація цієї війни, — прошепотіла Лешві. — Якщо ти забуваєш, чому борешся, то перемога сама по собі стає ціллю. Що довше ми боремося, то більш відстороненими стаємо. Як через вади нашого власного розуму, так і через наші первинні Пристрасті. — Вона тихенько наспівувала в Ритмі збентеження.
— Поясни нам свій план, Рабоніель! — наказав один із Дев’ятьох достатньо голосно, щоб усі розмови одразу затихли.
— Я проведу загін у вежу, — сказала Рабоніель. — Потім забезпечу контроль над серцем Родича. Використовуючи свої природні таланти та дари Одіозума, я розбещу це серце і пристосую вежу до наших потреб. Люди впадуть — їхні сили не спрацюють, а наші спрацюють. Зважаючи на це, я сподіваюся, що через деякий час зможу багато чому навчитися, досліджуючи самоцвіти в серці Родича. Можливо, достатньо, щоб створити нову зброю проти Променистих і простих людей.
Один із Небесних, на ім’я Джешишин, виступив уперед, а його Голос постукав по підлозі.
— Як сказала Лешві, ми дійсно завдали удару по вежі рік тому. Правда, ця спроба не передбачала повного захоплення. Але ми тоді одержали відсіч. Я хотів би знати подробиці того, що ми зробимо цього разу, щоб забезпечити перемогу.
— Ми скористаємося королем, який служить тепер нам, — сказала Рабоніель. — Він представив нам розвіддані про схеми охорони. Нам не потрібно спочатку брати всю вежу цілком. Достатньо просто дістатися до серця і використати мої знання, щоб обернути оборону вежі на нашу користь.
— Серце — найбільш охоронюване місце! — вигукнув Джешишин. Рабоніель заговорила в Ритмі марнославства:
— Тоді нам пощастило, що маємо агента в їхньому найближчому оточенні, чи не так?
Джешишин відлетів назад, і його Голос повернувся на місце.
— У чому полягає її справжня гра? прошепотіла Лешві у Ритмі жаги. — Рабоніель ніколи по-справжньому не цікавилася війною чи тактикою. Можливо, тут річ у чомусь більшому. Вона хоче отримати можливість поекспсриментувати з Родичем...
— Це небезпечно, — голосно сказав один із Дев’ятьох. — Люди вже з підозрою ставляться до Тараванджіана. Він повідомляє, що за ним постійно стежать. Якщо ми використаємо його розвіддані таким чином, то немає сумнівів, що він буде повністю скомпрометований.
— Нехай буде! — відказала Рабоніель. — Яка користь від зброї, якщо нею не розмахувати? Чому ви зволікали? Люди не навчені, вони ще не оперилися і не набрали сили, а їхнє розуміння викликає сміх. Я почувалася ніяково, коли прокинулася і виявила, що ви боретеся з цими жалюгідними тінями наших колись могутніх ворогів. Без вежі їхня коаліція розпадеться, оскільки вони не зможуть забезпечити підтримку через Присяжну браму. Ми отримаємо велику перевагу, використовуючи ті самі портали. Крім того, ця спроба дасть мені можливість перевірити деякі... теорії, які я розробила, поки дрімала протягом останніх тисячоліть. Я все більше переконуюся, що знайшла шлях до припинення війни.
Лешві повільно зашипіла, і Венлі відчула холод. Здавалося, про які б засоби не мислила Рабоніель, щоб покласти край цій війні, будь-який із них був пов’язаний з методами, до яких краще не вдаватися.
Однак решта, здавалося, були вражені її промовою. Вони перешіптувалися в Ритмі прислужництва, висловлюючи згоду з цією ідеєю. Навіть Дев’ятеро почали наспівувати в такт. Сплавлені влаштували яскраве видовище у Ритмі пристрасті, але в цих древніх душах відчувалася втома. Вона лише підтримувала інші їхні Пристрасті, як справжній колір пофарбованого одягу. Варто було його випрати й залишити на поталу бурі на тривалий час, щоб основа почала просвічуватися наскрізь.
Ці  істоти слабшали, відмовляючись від свого розуму, — їхня воля і сама індивідуальність були принесені в жертву Одіозуму, на вівтар вічної війни. Можливо, люди й були новачками у своїх здібностях, користувалися неперевіреними методами, але Сплавлені нагадували старі сокири, вищерблені й обвітрені. Вони пішли б на великий ризик після стількох перероджень, щоб нарешті покласти цьому край.
— А як щодо Буреблагословенного? — промовив голос із сильним акцентом із глибини великої зали.
Венлі піймала себе на тому, що наспівує в Ритмі збентеження, оглядаючи залу. Хто говорив так зухвало, попередньо не наказавши своєму Голосу виступити вперед? Виявилося, що він сидів на виступі нагорі, в тіні, і саме тоді її розум пов’язав акцент із відсутністю пристойності.
Вайр. Людина, яку колись звали Моаш. Він був одягнений як солдат, з ідеально підстриженим волоссям, у строгій формі, пошитій за людським зразком. Дивна особистість. Чому Дев’ятеро продовжували терпіти його? Ба більше, чому вони подарували йому Клинок Честі — одну з найцінніших реліквій на Рошарі?
Він звісив одну ногу з виступу. Меч, який лежав на колінах, відбивав сонячне світло, коли його вістря рухалося.
— Він зупинить вас, — сказав Вайр. — Ви повинні мати план, як з ним упоратися.
— А, це людина! — Рабоніель поглянула на Вайра, який сидів на виступі. — Я чула про тебе. Такий цікавий екземпляр. Одіозум благоволить тобі.
— Він забирає мій біль, — сказав Вайр. — І дає можливість розкрити свій потенціал. Ви не відповіли на моє запитання. Як щодо Буреблагословенного?
— Я не боюся Вітробігуна, хай там як... обростає легендами його репутація, — сказала Рабоніель. — Ми зосередимо нашу увагу на Прикликанні потойбічного та Виковувачі уз. Вони небезпечніші за будь-якого простого солдата.
— Що ж, — сказав Вайр, відводячи кінчик меча назад у тінь. — Я впевнений, що ти знаєш свою справу, Сплавлена!
Дев’ятеро, як завжди, терпіли дивну людину. Його місце обрав Одіозум. Лешві, здавалося, була про нього високої думки. Звичайно, бо одного разу він убив її, а це надійний спосіб завоювати її повагу.
— Твоя пропозиція смілива, Рабоніель, — сказав один із Дев’ятьох. — І рішуча. Ми довгий час обходилися без твого керівництва в цьому Поверненні. Тож вітаємо твою Пристрасть. Будемо рухатися вперед відповідно до твого прохання. Підготуй загін для проникнення у вежу. А ми зв’яжемося з людиною Тараванджіаном, щоб передати наші інструкції. Він може відвернути увагу Виковувача уз та Прикликачки потойбічного.
Рабоніель голосно проспівала в Ритмі задоволення, велично й рішуче. Венлі була цілком упевнена, що всі ці збори робилися напоказ — Дев’ятеро не зупинилися, щоб обговорити цей план. Вони знали, що запропонує Рабоніель, і вже опрацювали деталі.
Інші Сплавлені шанобливо чекали, поки Рабоніель — чия переможна пропозиція ще більше підняла її в їхніх очах — попрямувала до виходу. Тільки одна зі Сплавлених поворухнулася. Лешві.
— Ходімо, — сказала вона, пливучи в повітрі слідом за Рабоніель. Венлі поспішила за Лешві, яка перехопила високу вижіночену відразу за дверима. Рабоніель подивився на Лешві, наспівуючи в Ритмі глузування, коли вони вдвох вийшли на сонячне світло на дах балкона довкола зали. Сходи, що вели донизу, були розташовані праворуч.
— Чому ти намагалася заблокувати мою пропозицію, Лешві? — запитала Рабоніель. — Ти вже почала відчувати наслідки божевілля?
— Я не божевільна, але боюся, — відповіла Лешві в Ритмі збентеження, і Венлі здригнулася від цих слів. Леді Лешві може боятися? — Ти дійсно думаєш, що зможеш покласти кінець війні?
— Я впевнена в цьому, — сказала Рабоніель у Ритмі глузування. — У мене було багато часу, щоб поміркувати над відкриттями, зробленими до закінчення фальшивого Повернення.
Вона засунула руку в кишеню своєї мантії й дістала самоцвіт, осяяний Буресвітлом, всередині якого ворушився захоплений спрен. Фабріал, подібний до тих, які створювали люди.
— Вони ув’язнили в них деяких з Розстворених, Лешві, — сказала Рабоніель. — Як ти гадаєш, наскільки вони близькі до відкриття того, що могли б зробити те саме з нами? Можеш таке уявити? Назавжди ув’язнена в самоцвіті, замкнена, здатна думати, але не в змозі коли-небудь звільнитися?
Лешві наспівувала в Ритмі паніки — болісний звук з незакінченими тактами й рубаним ритмом.
— Так чи інакше, — сказала Рабоніель, — але це остаточне Повернення. Люди незабаром дізнаються, як ув’язнити нас. Якщо ні, то що ж. Найкращі з нас, хто залишиться, перебувають лише за кілька кроків від божевілля. Ми повинні покласти край цій війні!
— Ти нещодавно Повернена, — мовила Лешві. — У тебе немає слуг і помічників. А твій задум вимагає і того, й іншого, — вона показала вбік, на Венлі. — Я зібрала цілий штат відданих і дуже здібних співунів. Можу позичити їх тобі для цього задуму і сама надам допомогу як вибачення за свої заперечення.
— У тебе завжди найкращі слуги, — Рабоніель подивилася на Венлі. — Ця — Остання зі Слухачів, чи не так? Колись це був сам Голос Одіозума? Як ти її здобула?
Тембр запульсувала всередині Венлі. Її дратував термін «здобути», і Венлі відчувала те саме. Вона схилила голову й улесливо замуркотіла, щоб не видати справжніх почуттів.
— Одіозум відмовився від неї, — сказала Лешві. — Я вважаю, що вона чудовий Голос.
— Вона — дочка зрадників! — гнівно вигукнула Рабоніель, але в Ритмі пристрасті — вона зацікавилася Венлі. — Отже, зрадниця власного виду! Я візьму її і тих, кого ти надішлеш як своїх слуг для проникнення. Ти також можеш приєднатися до нас. Служи мені, і тоді, можливо, я пробачу твої грубі заперечення. Звичайно, були й інші, які думали так само; ти дала мені можливість спростувати це.
Рабоніель покрокувала геть. Однак, коли вона дійшла до сходів, Венлі помітила, що хтось чекає її в тіні внизу. Незграбна фігура Переслідувача, якого відпустили раніше. Він вклонився перед Рабоніель, яка забарилася на верхньому майданчику сходів. Венлі не чула їхньої розмови.
— Він благає дати йому шанс піти з нею, — прошепотіла Лешві. — Рабоніель матиме певну владу під час цього проникнення, і тому зможе дозволити йому продовжити полювання. Він зробить усе, щоб отримати ще один шанс дістати цього Вітробігуна. Я боюся, що він проігнорує волю Дев’ятьох, особливо якщо Рабоніель схвалить його дії, — вона подивилася на Венлі. — Ти повинна зібрати наших людей і подбати про неї. Вам не потрібно битися — це зроблять інші. Ти служитимеш їй, як служиш мені, і таємно звітуватимеш мені.
— Володарко? — запитала Венлі, знизивши голос. — Отже, ви їй не довіряєте?
— Звичайно, ні. Минулого разу її нерозсудливість ледь не коштувала нам усього. Дев’ятеро схвалюють її сміливість; вони відчувають вагу часу. І все ж сміливість може бути за крок від дурості. Тож ми повинні запобігти катастрофі. Ця земля призначена для успадкування звичайними співунами. Я не залишу її в запустінні просто для того, щоб довести, що ми можемо вбивати краще, ніж наші вороги.
Венлі видихнула з полегшенням від цих слів. Тембр бурхливо завирувала у ній, запульсувала, підбадьорюючи.
— Володарко, — прошепотіла вона, — як ви думаєте... чи є спосіб відродити мій народ? Знайти землю подалі як від Сплавлених, так і від людей? Щоб ми знову були самі по собі, як раніше?
Лешві промуркотіла в Ритмі осуду, поглядаючи в бік зали з іншими Сплавленими. Ніхто ще не вийшов. Не хотілося, щоб інші бачили, як вони бігли за Рабоніель. І Венлі миттєво зрозуміла, чому Лешві вважала за краще мати низький ранг серед інших. Її статус давав свободу робити те, що інші вважали нижчим за свою гідність.
— Не говори про такі речі! — прошипіла Лешві. — Інші вже недовіряють тобі через те, що зробили твої предки. Ви хочете правити самі? Я схвалюю це, але зараз не на часі. Допоможи нам перемогти людей. І тоді ми, Сплавлені, зникнемо в часі й залишимо цей світ вам. Ось як можна досягти незалежності, Венлі.
— Так, леді, — сказала вона в Ритмі прислужництва. Вона його не відчувала, і Тембр пульсувала, видаючи своє розчарування.
Венлі безпосередньо відчула руку Одіозума. Він не залишить цей народу спокої. І вона підозрювала, що інші Сплавлені, якими б утомленими не були, не відмовляться правити світом. Занадто багато з них насолоджувалися розкішшю свого становища. Перемога для них не була шляхом до незалежності для Венлі та її народу.
Лешві злетіла, залишивши Венлі іти по сходах. Спускаючись, та помітила Рабоніель та Переслідувача, які змовницьки розмовляли в напівтемряві третього поверху. О бурі, у що вона зараз втягує Венлі?
Тембр затріпотіла всередині.
— Можливість? — запитала Венлі. — Яка можливість?
Тембр знову затріпотіла.
— Я думала, ти ненавидиш Променистих людей, — прошепотіла Венлі. — Яка різниця, чи знайдемо ми їх у вежі?
Тембр рішуче запульсувала. Вона мала рацію. Можливо, люди змогли б навчити Венлі. Можливо, вона змогла б зловити одного з їхніх Променистих і змусити навчити її.
У будь-якому разі їй потрібно підготувати своїх помічників до виїзду з міста. Зусилля з набору персоналу доведеться відкласти. Подобається їй це чи ні, але вона буде в авангарді чергового вторгнення в землі людей.

15
Світло й музика
[image: ]

Спрени логіки цікаво реагують на ув'язнення. На відміну від інших спренів, у них не проявляються ніякі властивості: їх не можна використовувати для забезпечення тепла, для попередження про близьку небезпеку або для об’єднання самоцвітів. Протягом багатьох років фабріаліри вважали їх марними — справді, експериментували з ними нечасто, тому що спрени логіки рідкісні і їх важко захопити.
Прорив відбувся після відкриття того, що спрени логіки випромінюють світло, яке змінюється відповідно до певних подразників. Наприклад, якщо зробити так, щоб буресвітло витікало із самоцвіту з контрольованою швидкістю, спрен буде почергово блякнути й загорятися в певній послідовності. Це явище дозволило винайти фабріальні годинники.
Коли самоцвіт торкається певних металів, світло також змінює стан від яскравого до блідого. Це дозволяє створювати деякі дуже цікаві й складні механізми.
Лекція з фабріальної механіки, прочитана Навані Холін на зборах коаліції монархів, Урітіру, Єсеван, 1175 рік


Через кілька тижнів після штурму Гартстоуна тривога Каладіна почала спадати, і він вибирався з найпохмурішого стану. Він завжди перемагав темряву. Чому це так важко згадати, коли застряг у самій її середині?
Йому дали час вирішити, що робити після «відставки», тому він не поспішав з рішенням і не обговорював його ні з ким, крім Адоліна. Хотів знайти кращий спосіб представити цю ідею своїм Вітробігунам і, якщо зможе, прийняти рішення до того. Краще продемонструвати їм чіткий план.
З кожним днем він усе більше і більше розумів наказ Далінара. Принаймні Каладін уже не мав удавати, що не виснажений, однак затягував прийняття рішення. Тож Далінар зрештою підштовхнув його — легенько, проте твердо. Каладін ще мав трохи часу, щоб вирішити, що робити далі, але слід було починати готувати інших Вітробігунів узяти на себе його обов’язки.
Отже, через десять днів після місії в Гартстоуні Каладін стояв перед штабом армії та слухав, як Далінар оголошує, що роль Каладіна у війську «змінюється».
Каладін вважав цей досвід принизливим. Усі аплодували його героїзму навіть тоді, коли його відправляли у відставку. Каладін оголосив, що Сиґзіл, з яким він порадився раніше того ж дня, візьме на себе щоденне управління Вітробігунами, контролюючи постачання та вербування. Йому дадуть звання ротного лорда. Шрамм, коли повернеться з відпустки до Рогоїдських гір, стане його заступником і буде контролювати й керувати активними місіями Вітробігунів.
Дуже скоро Каладіна відпустили: на щастя, примусової «вечірки» для нього не влаштовували. Він ішов довгим темним коридором в Урітіру, відчуваючи полегшення, що все пройшло не так погано. Сьогодні він не був небезпечним для самого себе.
Тепер йому просто слід знайти нову мету вжитті. О бурі, це його лякало: відсутність занять нагадала йому про роботу мостонавідником. Коли він не брав участі в наведенні мостів, дні тягнулися нескінченно. Порожнеча, яка затьмарювала його розум, наче дивне знеболення для думок. Тепер життя стало набагато кращим. Він не настільки загубився в шкодуванні себе, щоб не помітити та не визнати цього. Однак вважав це неприємним.
Сил ширяла перед ним у коридорі Урітіру, набувши подоби химерного корабля — проте з вітрилами знизу.
— Що це таке? — запитав Каладін у неї.
— Не знаю, — відповіла Сил, пропливаючи повз нього. — Навані намалювала його під час зборів кілька тижнів тому. Думаю, вона щось переплутала. Може, ніколи не бачила човнів?
— Я щиро сумніваюся в цьому, — сказав Каладін, дивлячись на коридор.
Йому нічого робити.
«Ні, — подумав він. — Не можна прикидатися, що тобі нема чого робити, бо ти боїшся. Знайди нову мету».
Він глибоко вдихнув і рушив уперед. Принаймні міг діяти впевнено. Перше правило лідерства Ґава, закарбоване в Каладіні в його перший день як командира загону. Як тільки приймаєш рішення, присвяти себе йому.— Куди ми йдемо? — спитала Сил, перетворившись на стрічку світла, щоб наздогнати його.
— На майданчик для тренувальних боїв.
— Збираєшся потренуватися, щоб не думати про деякі речі?
— Ні. Я збираюся, попри здоровий глузд, пошукати там мудрості.
— Багато з подвижників, що там тренуються, здаються мені досить мудрими. Адже вони голять голови.
— Вони... — Каладін насупився. — Сил, як це стосується мудрості?
— Волосся огидне. Здається розумним зголити його.
— У тебе теж є волосся.
— Ні, просто в мене є сама я. Подумай про це, Каладіне. Від усього іншого, що виходить з вашого тіла, ви швидко і спокійно позбавляєтеся, але ця дивна речовина сочиться з маленьких дірочок у ваших головах, і ви дозволяєте їй залишатися там? Це огидно.
— Не всі з нас можуть собі дозволити бути частинками божественності.
— Власне, все — це частинки божеств. Ми схожі в цьому сенсі, — Сил підлетіла ближче до нього. — Ви, люди, просто дивні родичі, які живуть у буресховищі, ті, кого ми не показуємо гостям.
Каладін відчув запах майданчика для тренувань ще до того, як дійшов туди — знайоме змішання запаху поту та олії для змащування мечів. Сил кинулася вліво, зробивши петлю через приміщення, а Каладін швидко проминув спаринги чоловіків у боях усіх типів. Він дістався до задньої стіни, де збиралися мечники.
Каладін завжди вважав подвижників-воїнів дивною компанією. Зі звичайними подвижниками все було ясно: вони приєднувалися до церкви заради науки, через сімейний тиск або через те, що були побожними й хотіли служити Всемогутньому. Більшість подвижників-воїнів мали інше минуле. Багато колись були солдатами, а потім пішли служити до церкви. Не заради служіння, а щоб утекти. Він ніколи не розумів, що може навернути людину на цей шлях. Донедавна.
Коли минав солдатів, що тренувалися, то згадав, чому перестав сюди заходити. Поклони, бурмотіння «Буреблагословенний», люди, що розступаються перед ним. Це було добре в коридорах, коли він проходив повз людей, які не знали його. Але ті, хто тут тренувалися, були його братами, а деякі — сестрами, по зброї. Вони мають знати, що йому не потрібна така увага.
Каладін підійшов до мечників, але, на жаль, чоловіка, якого він шукав, серед них не виявилося. Майстер Лагар пояснив, що Загель на чергуванні в пральні, чим здивував Каладіна. Хоча й знав, що всі подвижники по черзі виконують службові обов’язки, він не думав, що мечника відправлять прати одяг.
Коли він вийшов із залу для тренувань, Сил повернулася до нього, набувши подоби стріли в польоті.
— Я чула, ти шукав Загеля? — спитала вона.
— Так, а що?
— Просто... є кілька майстрів меча, Каладіне. Деякі з них справді корисні. То навіщо тобі говорити із Загелем?
Він не був упевнений, що зможе пояснити. Інший майстер меча або, ймовірно, будь-хто з подвижників, який часто відвідував тренувальні майданчики, дійсно міг відповісти на його запитання. Але вони, як і всі інші, ставилися до Каладіна з повагою і трепетом. Каладін хотів поговорити з кимось, хто був би з ним абсолютно чесним.
Він пішов до краю вежі. Тут, відкриті небу, багатоярусні диски з каменю виступали з основи споруди, наче величезні листки. За останній рік деякі з них перетворили на пасовища для чалів, лоберів та коней. Інші обвішали мотузками для сушіння білизни. Каладін хотів піти туди, але зупинився, вирішивши зробити невеликий гак.
Навані та її вчені стверджували, що ці зовнішні плити навколо вежі колись були полями. Хіба таке можливо? Повітря тут холодне, і хоча Скеля, здавалося, вважав, що воно бадьорить, Каладін міг сказати, що чогось тут не вистачало. Він швидше задихався, а коли втомлювався, іноді відчував запаморочення, чого ніколи не траплялося на звичній висоті.
Великобурі бували тут нечасто. Дев’ять з десяти не досягали такої висоти, а вирували нижче, гнівні й всеохопні, гримлячи незадоволено спалахами блискавок. Без бур просто не вистачало води для посівів, не кажучи вже про схили пагорбів для посадки поліпів.
Проте, за наполяганням Навані, упродовж пів року розвивався унікальний проект. Протягом багатьох років алеті билися з паршенді за самоцвіти на Розколотих рівнинах. Кривава справа, побудована на трупах мостонавідників, чиї тіла — більше ніж їхні обладунки — заповнювали проміжки між плато. Каладіна вражало, що так багато людей, залучених до цієї бійні, так і не поставили конкретного і важливого питання.
Для чого паршенді хотіли отримати самоцвіти?
Для алеті самоцвіти були не просто багатством, а й владою. З Душезаклиначем смарагди створювали їжу — надзвичайно мобільні джерела харчування, які можна перемішувати разом з армією. Війська алеті використовували перевагу мобільних сил без довгих ліній постачання, що спустошили б Рошар під час правління півдюжини королів, що змінювали один одного.
Однак паршенді не мали Душезаклиначів. Рлайн підтвердив цей факт. А потім зробив людству подарунок.
Каладін спустився кам’яними сходами туди, де група фермерів працювала на дослідному полі. Плаский камінь вкрили насіннєвою пастою — і на ньому виросли скелебруньки. Воду приносили від найближчого насоса, і Каладін минув носильників, які тягнули відро за відром, щоб вилити на поліпи й імітувати зливу.
Їхні найкращі фермери пояснювали, що це не спрацює. Можна імітувати мінерали, які приносить великобуря і які необхідні рослинам для утворення оболонок, але холодне повітря пригнітить ріст. Рлайн погодився, що це правда... але була ще одна умова.
Рослини слід вирощувати під світлом самоцвітів.
Звичайне поле перед Каладіном було облаштоване дуже незвично: величезні смарагди, добуті із сердець прірводемонів, прилаштували в невисокі залізні ліхтарні стовпи, які пригвинтили до кам’яної поверхні. Смарагди були настільки великими й повними Буресвітла, що від їх споглядання в Каладінових очах виникали плями, попри ясний день.
Біля кожного ліхтаря сидів подвижник з барабаном, тихо відбиваючи певний ритм. Ось у чому секрет. Люди помітили б, якби світло самоцвітів змушувало рослини рости, але суміш світла й музики щось змінила. Спрени життя, маленькі зелені цятки, кружляли в повітрі навколо барабанників. Вони світилися яскравіше ніж зазвичай, ніби світло від самоцвітів наповнювало їх. І рухалися до рослин, обертаючись навколо них.
Це виснажувало Буресвітло, як і використання фабріалів. Дійсно, самоцвіти періодично тріскалися, як це траплялося з фабріалами. Якимось чином суміш спренів, музики та світла створила своєрідну органічну машину, яка підтримувала рослини через Буресвітло.
Рлайн, одягнений у форму Четвертого мосту, походжав серед установок, перевіряючи точність ритмів. Тепер він зазвичай носив воєнну подобу, хоча й зізнався Каладіну, що йому не подобається, як від цього він стає схожим на загарбників з їхніми огидними броньованими панцирами. Тому деякі люди недовіряють йому. Але робоча подоба змушувала людей ставитися до нього як до паршмена. Він ненавидів таке ще більше.
Хоча, чесно кажучи, було дивно бачити, як Рлайн з чорно-червоною мармуровою шкірою дає вказівки алеті. Це нагадувало події в Алеткарі під час вторгнення. Рлайн не любив, коли люди робили такі порівняння, і Каладін намагався не думати так.
Однак Рлайн, здавалося, знайшов свою мету в цій роботі. Він був настільки зосередженим, що Каладін ледь не покинув його, повернувшись до свого попереднього завдання. Але ні — завершувалися ті дні, коли Каладін міг безпосередньо наглядати за чоловіками та жінками Четвертого мосту. Він хотів упевнитися, що про них дбають.
Каладін побіг через поле. Хоча за мірками Гартстоуна будь-яка з цих скелебруньок завбільшки з голову вважалася б замалою, вони принаймні виросли достатньо, щоб усередині було зерно. Техніка допомагала.
— Рлайне! — покликав Каладін. — Рлайне!
— Сер? — запитав слухач, обертаючись і всміхаючись. Підбігаючи, він наспівував веселу мелодію. — Як зустріч?
Каладін завагався. Чи слід йому розказати? Чи почекати?
— Сталися цікаві події. Шрамма та Сиґзіла підвищили у званнях, — Каладін оглянув поле. — Але хтось може розказати докладніше пізніше. А посіви зараз гарні.
— Спрени охочіше приходять до слухачів, ніж до людей, — він теж оглянув поле. — Ви не чуєте ритмів. І я не можу змусити людей співати чистими тонами Рошару. Однак деякі наближаються до цього. Вселяє надію, — він похитав головою. — Хай там як, ви про це хотіли дізнатися, сер?
— Я знайшов тобі спрена честі.
Каладін звик до непроникного, стоїчного виразу на мармуровому обличчі Рлайна. Але тепер він розвіявся, як пісок перед бурею, і Рлайн усміхнувся — широко, від вуха до вуха. Він схопив Каладіна за плечі, а в його очах танцювали іскри, і коли він замугикав пісню, цей ритм тріумфу майже змусив Каладіна відчути щось за його межами. Звук, такий же величний, як сонячне світло, і радісний, як дитячий сміх.
— Спрен честі? — запитав Рлайн. — Він хоче зв’язати себе узами зі слухачем? Справді?
— Старий спрен Вратіма, Юнфа. Він зволікав з вибором нового господаря, тому ми із Сил поставили йому ультиматум: обрати тебе чи піти. Сьогодні вранці він прийшов до мене й погодився пов’язатися з тобою.
Рлайн заспівав тихше.
— Це була авантюра, — сказав Каладін. — Я не хотів його проганяти. Але ми нарешті змусили його погодитися. Він дотримається свого слова, але будь обережний. У мене передчуття, що він скористається будь-яким шансом вийти з угоди.
Рлайн стиснув плече Каладіна і кивнув йому на знак явної поваги. Від цього його наступні слова здалися дивними:— Дякую, сер. Будь ласка, скажіть спрену, що він може пошукати в іншому місці. Я не вимагатиму уз із ним.
Він відпустив Каладінове плече, але той схопив його за руку.
— Рлайне? Що ти таке кажеш? Ми із Сил наполегливо працювали, щоб знайти тобі спрена.
— Я ціную це, сер.
— Я знаю, що ти почуваєшся обділеним. Знаю, як важко бачити, як літають інші, а ти сам ходиш по землі. Це твій шанс.
— А ви б узяли спрена, якого силою змусили укласти угоду, Каладіне?
— Враховуючи обставини, я взяв би те, що є.
— Обставини... — Рлайн підняв руку, вивчаючи малюнок на своїй шкірі. — Чия розповідав вам, сер, як потрапив до загону мостонавідників?
Каладін повільно похитав головою.
— Я відповів на запитання, — почав розповідь Рлайн. — Мій господар був світлооким середнього дану, ви його не знаєте. Наглядач над квартирмейстерами Садеаса. Він покликав дружину на допомогу, намагаючись скласти в умі числа, а я, не задумуючись, підказав йому відповідь, — Рлайн тихо й насмішкувато промугикав. — Дурна помилка. Я стільки років шпигував за алеті, що став легковажним. Мій господар кілька днів спостерігав за мною, і я подумав, що видав себе. Але ні... Він не підозрював, що я шпигун. Просто подумав, що я занадто розумний. А кмітливий паршмен лякав його. Тому він запропонував мене загону мостонавідників, — Рлайн подивився на Каладіна. — Такому паршмену не слід розмножуватися, чи не так? Хто знає, які неприємності почнуться, якщо вони самі стануть думати?
— Рлайне, я не хотів сказати, що тобі не потрібно думати, — відказав Каладін. — Я намагаюся допомогти.
— Знаю, сер. Але я не зацікавлений брати «те, що є». І не думаю, що слід примушувати спренів до уз. Це створить поганий прецедент, сер, — він замугикав інший ритм. — Ви всі називаєте мене зброєносцем, але я не вмію втягувати Буресвітло, як інші. Думаю, між мною та Прародителем бур вбито клин. Дивно. Я очікував упереджень від людей, але не від нього... Так чи інакше я дочекаюся спрена, який пов’яжеться зі мною — таким, який я є, — із моєю честю, якою я її собі уявляю.
Він відсалютував Каладінові за звичаєм Четвертого мосту, стукнувши зап’ястками одним об інший, а потім повернувся до фермерів навчати їх пісень.
Каладін повернув у бік пральні. Він розумів, що мав на увазі Рлайн, але як можна втратити такий шанс? Можливо, єдиний спосіб отримати те, чого хотів Рлайн, — повагу з боку спрена — це почати з того, хто налаштований скептично. І Каладін не змушував Юнфу, він наказав йому. Іноді солдати мусять служити там, де не хочуть.
Каладін ненавидів відчуття, наче він зробив щось ганебне, попри добрі наміри. Невже Рлайн не може прийняти те, у що він вклав зусилля, і зробити, як просять?
«Чи, можливо, — подумав він, — ти міг би зробити те, що обіцяв йому, і бодай раз вислухати».
Каладін зайшов на поле для прання, минаючи шеренги жінок, що стояли біля жолобів строєм, пораючись із нескінченною ордою брудних сорочок і мундирів. Він обійшов старовинний насос, з якого вода текла в жолоби, і проминув ціле поле простирадл, що тріпотіли на мотузках, наче білі знамена.
Він знайшов Загеля на краю плато. Ця частина поля виходила на круте урвище. Неподалік Каладін побачив велику конструкцію Навані, що звисала з краю плато, — пристрій для підіймання та опускання «Четвертого мосту».
Здавалося, що падіння звідси триватиме цілу вічність. Хоча він знав, що десь унизу починається схил гори, хмари часто приховували його. Він вважав за краще думати, що Урітіру — летюче місто, відділене від решти світу з його стражданнями.
Тут, на віддаленому мотузку, Загель обережно розвішував у ряд різнобарвні шалики. Хто зі світлооких примусив його прати ці речі? Здавалося, то були ті легковажні шалики, якими найбільш марнотратні представники еліти прикрашали своє вбрання.
Порівняно з тонким шовком Загель скидався на шкуру щойно вбитої норки. Його халат із бавовни отвородеревника був старим і заношеним, борода скуйовдилася, як жмут трави, що вільно ріс у закутку, захищеному від вітру, а замість пояса підперезався мотузком.
Загель мав усе те, чого Каладінові інстинкти наказували уникати. Можна було навчитися оцінювати солдатів за тим, як вони стежили за своєю формою. Ретельно попрасований мундир не допоможе виграти битви, але часто той, хто начищав ґудзики, тримався в строю без проблем. Солдати з нерівно підстриженими бородами та в порваному одязі зазвичай по вечорах випивали, а не доглядали за своєю амуніцією.
За роки суперництва між військовими таборами Садеаса та Далінара ці відмінності стали такими разючими, що майже перетворилися на знамена. І тому манера Загеля підтримувати свій вигляд здавалася навмисною. Майстер меча був одним із найкращих дуелянтів, яких зустрічав Каладін, і до того ж таким мудрим, як ніхто з подвижників чи вчених. Єдиним поясненням могло бути те, що Загель свідомо створював своїм одягом оманливий вигляд. Він нагадував майстерно написану картину, яку навмисне вставили в потріскану раму.
Каладін зупинився досить далеко. Загель не дивився на нього, але здавалося, що дивний подвижник завжди знає, коли хтось наближається. Він мав надзвичайне відчуття оточення. Сил полетіла до нього, а Каладін уважно стежив за його реакцією.
«Він може її бачити», — вирішив Каладін, коли Загель обережно повісив ще один шалик. Розмістив його так, щоб краєм ока спостерігати за Сил. Крім Скелі та Струни, Каладін більше не зустрічав людей, які бачать невидимих спренів. Чи текла в жилах Загеля кров рогоїдів? Ця здатність рідко траплялася навіть серед земляків Скелі, хоча він колись казав, що іноді з нею народжуються навіть ті, чий далекий предок був рогоїдом.
— Ну? — нарешті запитав Загель. — Чим прийшов надокучати мені сьогодні, Буреблагословенний?
— Мені потрібна порада.
— Знайди щось міцне випити, — відказав Загель. — Це краще за Буресвітло. І те, й інше тебе вбиває, проте алкоголь принаймні робить це повільно.
Каладін підійшов до нього. Шалики, що тріпотіли на вітрі, нагадували спренів у польоті. Сил, можливо, подумавши те саме, обернулася на схожий шалик.
— Мене змушують піти у відставку, — тихо промовив Каладін.
— Мої вітання. Візьми пенсію. Хай це все буде проблемою для когось іншого.
— Мені сказали, що можу обрати інший шлях, оскільки я вже не на передовій. Я подумав...
Він подивився на Загеля, а той усміхнувся, і в кутиках його очей з'явилися зморшки. Дивно, як шкіра цього чоловіка могла здаватися гладенькою, як у дитини, а за мить — зморшкуватою, як у старця.
— Думаєш, що ти один з нас? — запитав Загель. — Солдатів, яких побило життя? Людей з такими тонкими душами, що вони тріпочуть на сильному вітрі?
— Ось яким я став. Я знаю, чому більшість із них залишили поле бою, Загелю. Але не ти. Чому ти став подвижником?
— Тому що я зрозумів, що війна триватиме серед людей, як би я не старався. Я більше не бажав намагатися зупинити їх.
— Проте ти не зміг відмовитися від меча.— Ох, я відмовився. Відпустив його. Найкраща помилка, яку я коли-небудь робив, — він оцінювально глянув на Каладіна. — Ти не відповів на моє запитання. Вважаєш, що належиш до майстрів меча?
— Далінар запропонував мені тренувати нових Променистих. Не думаю, що зможу це витерпіти — бачити, як вони летять на бій без мене. Але я подумав, що зможу знову тренувати звичайних солдатів. Це б не ятрило мене так.
— І ти вважаєш, що належиш до нас?
— Я... Так.
— Доведи це, — Загель зірвав з мотузки кілька шаликів. — Удар мене.
 — Що? Тут? Зараз?
Загель обережно обмотав один шалик навколо руки. Каладін не бачив при ньому ніякої зброї, хоча той міг ховати ніж — чи навіть два — під подертим бурим халатом.
— Врукопаш? — запитав Каладін.
— Ні, візьми меч. Ти ж хочеш доєднатися до майстрів меча? Тоді покажи мені, як ти ним володієш.
— Я не казав...
Каладін глянув на мотузку для білизни, де сиділа Сил у подобі дівчини. Вона знизала плечима, і Каладін викликав її у вигляді Сколкозбройця — довгого, тонкого, вишуканого, не схожого на те велике одоробло, яким колись володів Далінар.
— Затупи лезо, чалоголовий! — велів Загель. — Можливо, моя душа й потоншала, але я б волів, щоб її не порвали на шматки. І жодних надздібностей з твого боку. Хочу побачити, як ти б’єшся, а не літаєш.
Подумки Каладін наказав Сил-клинку затупитися. Край розплився, перетворюючись на туман, а потім знову сформувався, вже негострий.
— Гм... — сказав Каладін. — Як ми почнемо...
Загель зірвав із мотузки простирадло і кинув його в бік Каладіна. Воно полетіло, розвіваючись, а Каладін ступив крок уперед і мечем збив тканину з повітря. Загель зник серед тріпотливих рядів простирадл.
Каладін обережно зайшов між рядами. Тканина то розвівалася від вітру, то опадала, нагадуючи рослини, повз які він часто проходив у прірвах. Живі істоти, що рухалися й перетікали разом з невидимими потоками вітру.
Загель вискочив з іншого ряду, зірвав ще одне простирадло і махнув ним. Каладін охнув, замахнувся на тканину і відступив убік. Він зрозумів стратегію Загеля: змусити противника зосередитися на тканині.
Каладін проігнорував простирадло і зробив випад у бік Загеля. Він пишався цим ударом. Завдяки тренуванню з Адоліном він тепер володів мечем майже так само вправно, як і старим добрим списом. Випад не вдався, проте сама майстерність була на висоті.
Загель, рухаючись з неймовірною спритністю, знову заховався між рядів простирадл. Каладін стрибнув за ним, але знову втратив ціль. Він почав крутитися, шукаючи серед рядів тріпотливої тканини, що здавалися нескінченними. Наче полум’я в танці, чисто-біле.
— Чому ти б’єшся, Каладіне Буреблагословенний? — пролунав примарний голос Загеля десь поблизу.
Каладін розвернувся і виставив меч:
— Я б’юся за Алеткар.
— Ха! Ти просиш мене підтримати тебе як майстра меча, але тут же брешеш мені?
— Я не просив... — Каладін глибоко вдихнув. — Я з гордістю ношу кольори Далінара.
— Ти б’єшся за нього, а не через нього. Чому ти б’єшся?
Каладін прокрався в той бік, звідки, як йому здавалося, долинав звук. — Я б’юся, щоб захистити своїх людей.
— Уже ближче, — сказав Загель. — Але тепер твої люди захищені як ніколи. Вони можуть самі про себе потурбуватися. То чому ти продовжуєш битися?
— Може, я не вважаю, що вони в безпеці. Може, я...
— ...не думаєш, що вони можуть самі дати собі раду? Ви зі старим Далінаром — два чоботи пара.
Обриси обличчя та фігури з’явилися на сусідньому простирадлі, воно колихнулося в бік Каладіна, наче хтось рухався за ним. Каладін одразу ж завдав удару, встромивши меч у тканину. Простирадло порвалося — вістря все ще лишалося достатньо гострим, — проте нікого не зачепило.
Сил миттєво загострилася, він навіть не встиг її попросити — і простирадло затріпотіло на вітрі, розрізане навпіл посередині.
Загель з’явився з іншого боку від Каладіна, той ледь устиг вчасно повернутися і махнув клинком. Загель відбив удар рукою, обмотаною тканиною, в іншій руці тримаючи довгий шалик. Різко хльоснув шаликом — і той міцно обмотався навколо Каладінової руки, наче хлист.
Загель смикнув, намагаючись вибити Каладіна з рівноваги. Той ледь утримався на ногах і зробив випад однією рукою. Загель знову відбив удар своєю обмотаною рукою. Така тактика ніколи б не спрацювала проти справжнього Сколкозбройця, але виявилася навдивовижу ефективною проти простих мечів. Новобранці часто дивувалися, як добре товстий шар тканини відбиває клинок. Загель усе ще утримував Каладінову руку шаликом і підняв її, змусивши Каладіна розвернутися. Геєна! Каладін зумів зманеврувати клинком і розрізав тканину навпіл — Сил на мить загострилася, — а потім стрибнув назад і спробував відновити рівновагу.
Загель спокійно ступив убік, замахнувся шаликом з голосним свистом, а потім закрутив ним, наче булавою. Каладін не бачив жодного Буресвітла, яке б виходило з подвижника, і в нього не було причин вважати, що той уміє приборкувати сплески... проте в тому, як тканина стискала руку Каладіна, відчувалося щось надприродне.
Загель розтягнув шалик — той виявився довшим, ніж думав Каладін. — Хлопче, ти віриш у Всемогутнього?
— А це має значення?
— Ти питаєш, чи важлива віра, коли плануєш приєднатися до подвижників — стати релігійним наставником?
— Я хочу навчати володіння мечем і списом, — відказав Каладін. — Як це стосується Всемогутнього?
— Тоді нехай. Питаєш, яке значення має Бог, коли плануєш навчати інших убивати?
Каладін обережно ступив уперед, тримаючи клинок перед собою:
— Не знаю, у що я вірю. Навані досі вшановує Всемогутнього. Щоранку спалює захисні гліфи. А Далінар каже, що Всемогутній помер, але також стверджує, що є ще інший істинний Бог десь за межами Гадесмару. Ясна ж говорить, що якщо в істоти є необмежені сили, від цього вона не стає Богом. Влаштування світу вказує, що всесильне любляче божество не може існувати.
— Я не питав, у що вірять вони. Я питав про тебе.
— Не впевнений, що бодай хтось знає відповіді. Я вважаю, що краще дозволити сперечатися тим, кого це турбує, я ж думатиму про більш приземлені речі, що просто зараз відбуваються в моєму житті.
Загель кивнув, наче відповідь була прийнятною. Він помахав Каладіну. Намагаючись не забувати про форму свого меча — адже він в основному тренувався в димостійці, — Каладін зробив удар на пробу. Виконав два фальшиві удари, а потім випад.
Руки Загеля здавалися розмитою плямою — витягнутим шаликом він відкинув меч убік, потім зробив рух руками й обмотав шалик довкола меча. Так отримав важіль, щоб відштовхнути меч далі, а потім зробив випад, й імпровізовані витки тканини спустилися вздовж леза, наближаючись.
Після цього він якимось способом намотав тканину і на Каладінові зап'ястки. Той спробував ударити головою, але Загель швидко перемістився й підняв один кінець шалика, пропускаючи голову Каладіна під ним. Поворот, пірует — і Загель повністю обмотав Каладіна тканиною. Та яка ж там довжина?
Тепер у Каладіна не лише зап’ястки були міцно зв’язані, а й руки повністю притиснуті до тіла. Загель стояв позаду. Каладін не бачив, що той зробив потім, але петля шалика перелетіла через його голову й обмоталася навколо шиї. Загель сильно затягнув її, перекривши противнику повітря.
«Думаю, ми програємо, — сказала Сил. — Хлопцю, який б’ється чимось, що знайшов в Адоліновій шухляді для шкарпеток».
Каладін захрипів, але відчув якесь збудження всередині. Попри те що Загель дратував інших, він був неперевершеним бійцем і випробовував Каладіна так, як ніхто інший. Таке тренування було необхідне, щоб перемагати Сплавлених.
Коли Загель намагався задушити Каладіна, той змусив себе заспокоїтися. Він обернув Сил на маленький кинджал, поворотом зап’ястка розрізав шалик, і вся пастка розплуталася, дозволивши Каладінові вільно розвернутися і вдарити ножем, що знову затупився.
Подвижник блокував удар обмотаною рукою, іншою миттєво схопив Каладіна за зап’ясток, так що той випустив Сил і знову викликав у вільну руку — замах змусив Загеля відхилитися назад.
Він зірвав простирадло з мотузки, що тріпотіла поряд, скрутив і перетворив на щось довге, схоже на шнур.
Каладін потер шию:
— Здається... Здається, я вже бачив такий стиль раніше. Ти б’єшся, як Азур.
— Це вона б’ється, як я, хлопче.
— Здається, вона полює на тебе.
— Так сказав Адолін. Цій дурній жінці доведеться спершу пройти через Перпендикулярність Культивації, і я не буду затамовувати свої Енергоподихи, чекаючи на неї, — він махнув Каладінові, щоб той знову атакував.
Каладін витягнув з-за пояса метальний ніж, потім став у стійку меча та ножа. Він помахав противнику, щоб той атакував. Майстер меча посміхнувся й кинув простирадло на Каладіна. Воно роздулося й широко розкрилося, наче збираючись обійняти його. Перш ніж Каладін розрізав простирадло, Загель зник, сховавшись у бурхливому лісі з тканини.
Каладін випустив Сил і махнув, указуючи на землю. Сил кивнула і пірнула під простирадла, шукаючи Загеля. Вона вказала Каладінові напрямок, а потім метнулася між двома шматами тканини стрічкою світла. Каладін обережно слідував за нею. Йому здалося, що Загель мелькнув за простирадлами, залишаючи тінь на тканині.
— А ти сам віриш? — запитав Каладін, наближаючись. — У Бога, Всемогутнього чи ще щось?
— Мені не треба вірити, — почувся голос. — Я знаю, що боги існують. Я їх просто ненавиджу.
Каладін пірнув між двома простирадлами. У цю ж мить вони почали відриватися від мотузок. Одразу шість кинулися на Каладіна, і він міг заприсягтися, що бачив на них обриси облич та фігур. Він викликав Сил і, не втрачаючи розуму, проігнорував жахливе видовище і знайшов Загеля.
Каладін зробив випад. Загель, рухаючись із майже надприродним самовладанням, підняв два пальці та притис їх до клинка, що рухався, повертаючи його кінець достатньо, щоб той схибив.
Вітер закружляв довкола Каладіна, коли він ступив до колихких простирадл. Безтілесні, вони обтекли його, а потім обплутали ноги. Вилаявшись, він перечепився та впав на твердий камінь.
За мить Загель тримав Каладінів ніж у руці, притиснувши зброю йому до лоба. Каладін відчув кінчик просто посеред своїх шрамів.
— Ти шахраював. Ти щось робиш з тими простирадлами та тканиною. — Я не міг шахраювати, — відказав Загель. — Справа не в перемозі чи поразці, хлопче. Я хотів побачити, як ти б’єшся. Я можу сказати про людину більше, коли перевага не на її боці.
Загель встав і з брязкотом випустив ніж. Каладін підняв його, сів і подивився на простирадла, що лежали на землі, — звичайні шмати тканини, які ледь коливалися від вітерцю. Насправді будь-хто інший вважав би ці рухи грою вітру.
Проте Каладін знав вітер. То був не він.
— Ти не можеш приєднатися до подвижників, — промовив Загель. Він опустився на коліна, торкнувся одного простирадла пальцем, підняв його і повісив на мотузку. Потім так само розвісив інші.
— Чому не можу?
Каладін не був упевнений, що Загель має право забороняти йому. Але також вагався, чи захоче обрати цей шлях, якщо Загель — єдиний подвижник, якого він по-справжньому поважав, — буде проти.
— Ти змушуєш усіх, хто хоче піти в подвижники, битися з тобою за цей привілей?
— Це не битва за перемогу чи поразку, — пояснив Загель. — Ти не підхожий не тому, що програв, а тому, що не належиш до нас, — він змахнув простирадлом у повітрі, потім повісив на місце. — Ти любиш битися, Каладіне, проте не з тим Запалом, який колись відчував Далінар, і навіть не з передчуттям франта, що йде на дуель. Ти любиш битися, бо це частина тебе самого. Битва — твоя полюбовниця, твоя пристрасть, твоя життєва сила. Тобі мало щоденних тренувань. Ти прагнеш більшого. Зрештою ти розвернешся та підеш, і тобі стане гірше, ніж якби ти цього ніколи не починав.
Він кинув шалик до ніг Каладіна. Напевно, то інший шалик, бо той, з якого все почалося, був яскраво-червоним, а цей — блідо-сірим.
— Повертайся, коли зненавидиш битву, — промовив Загель. — По-справжньому зненавидиш.
Він зник між рядами простирадл.
Каладін підняв шалик, що впав, потім подивився на Сил, яка спустилася в повітрі біля нього по невидимих сходинках. Вона знизала плечима. Каладін схопив шалик, потім пройшов серед простирадл. Мечник сів на краю плато, звісивши ноги з краю, і дивився на найближчий гірський хребет. Каладін кинув шалик на купу інших — і всі тепер стали сірими.
— Хто ти? — запитав Каладін. — Ти схожий на Дотепника?
У Загелі завжди було щось дивне, якесь занадто глибоке розуміння. Щось особливе, відособлене, відмінне від інших.
— Ні, — відказав Загель. — Не думаю, що є ще хтось, схожий на Гойда. Коли я був молодшим, знав його під іменем Порох. Думаю, в нього тисячі різних імен серед тисячі різних народів.
— А в тебе? — Каладін умостився на камені поряд із Загелем. — Скільки в тебе імен?
— Кілька. Більше, ніж я зазвичай кажу вголос, — він нахилився вперед, вперши лікті в стегна, а вітер тріпав подоли його халата, що звисали з висоти тисяч футів. — Хочеш знати, хто я? Ну що ж, я різний. Найчастіше втомлений. Але я також Інвестована Сутність Другого Типу. Колись думав, що Першого, але довелося відкинути всю шкалу, коли дізнався більше. Ось у чому біда науки. Вона ніколи не закінчиться. Завжди докорінно змінює сама себе. Руйнуються досконалі системи, бо в них якась дрібниця неправильна.
— Я... — Каладін глитнув. — Не знаю, що все це означає, але дякую за відповідь. Дотепник ніколи не дає мені відповідей. Принаймні прямих. — Бо Дотепник засранець, — Загель попорпався в кишені халата та дістав щось — маленький камінець у формі завернутої мушлі. — Бачив колись такі?
— Зроблене Душезаклиначем? Каладін узяв маленьку мушлю. Та виявилася навдивовижу важкою. Він покрутив її, милуючись завитком.
— Щось схоже. Ця істота померла дуже давно. Вона осіла в бруді й повільно, протягом тисяч і тисяч років, мінерали заповнювали її тіло, аксон за аксоном[1] перетворюючи на камінь. Врешті-решт воно повністю трансформувалося.
— То це... природне Душезаклинання. З часом.
— А часу минуло багато. Приголомшливо багато. У тому місці, звідки я родом, таких каменів не було. Він занадто новий. Можливо, у вашому світі є щось глибоко заховане, але я сумніваюся. Камінь, який ти тримаєш, старий. Старіший за Дотепника, ваших Вісників чи навіть самих богів.
Каладін підняв скам’янілу мушлю, потім за звичкою крапнув на неї трохи води з фляги, щоб побачити приховані кольори та відтінки.
— Моя душа, — промовив Загель, — схожа на цю скам’янілість. Кожна її частинка була замінена чимось новим, хоча для мене це здавалося лише миттю. Моя душа зараз нагадує ту, з якою я народився, але вона повністю інакша.
— Не розумію.
— Не дивно, — Загель на мить задумався. — Уяви це так. Ти знаєш, як зробити відбиток у кремі, дати йому висохнути, а потім заповнити воском, щоб створити копію первинного предмета? Ну, це саме відбулося з моєю душею. Коли я помер, то був наскрізь просочений силою. Тому коли моя душа вилетіла, вона залишила за собою копію. Щось на кшталт... скам’янілості душі.
Каладін повагався й запитав:
— Ти... помер?
Загель кивнув:
— Це саме сталося з твоїм другом. Тим, що у в’язниці нагорі. Який з... тим мечем.
— Сет. Він мені недруг.
— І з Вісниками теж. Коли вони померли, то залишили свій відбиток. Силу, що пам’ятала, як була ними. Бачиш, сила хоче жити, — Загель кивнув підборіддям на Сил, що літала внизу стрічкою світла. — Вона — це те, що я називаю Інвестованою Сутністю Першого Типу. Я вирішив, що так правильно звертатися до них. Сила, що ожила сама.
— То ти можеш бачити її!
— Бачити? Ні. Відчувати? — Загель знизав плечима. — Відріж трохи божественного та дай йому спокій. Зрештою воно оживе. А якщо дозволити людині із занадто Інвестованою душею померти чи Інвестувати її просто під час смерті, то вона залишить за собою тінь, яку можна знову прибити до тіла. До її власного тіла, якщо бути милосердним. Якщо зробити так, отримаєш це, — Загель показав на себе. — Інвестована Сутність Другого Типу. Мертвяк, що ходить.
Яка... дивна розмова. Каладін насупився, намагаючись зрозуміти, чому Загель розповідав йому все це. «Мабуть, я сам попросив. Тож... Стривай». Може, була й інша причина.
— Сплавлені? Так ось хто вони?
— Так, — відповів Загель. — Більшість із нас перестають старіти, коли це відбувається, набуваючи свого роду безсмертя.
— Чи є... спосіб убити когось, як ти? Назавжди?
— Багато способів є. Для слабших — просто вбий тіло знову, переконайся, щоб ніхто не Інвестував душу з більшою силою, і вони не вислизнули за кілька хвилин. Для сильніших... ну, може, вийде виснажити їх. Багато з тих, що Другого Типу, живляться силою. Вона забезпечує їхнє життя. Однак я думаю, що твої вороги занадто сильні для цього. Вони вже існують тисячі років і, здається, пов’язані з Одіозумом, що дозволяє їм живитися його силою напряму. Тобі слід знайти спосіб знищити їхні душі. Не можна просто розірвати їх на шматочки. Тобі потрібна зброя, настільки могутня, що знищить душу, — він примружився, дивлячись удалечінь. — Я знаю за гірким досвідом, що таку зброю дуже небезпечно створювати, і вона, здається, ніколи не працює як потрібно.
— Є інший спосіб, — сказав Каладін. — Можна переконати Сплавлених припинити битися. Замість того щоб убивати їх, ми могли б знайти спосіб жити поряд із ними.
— Великі ідеали. Оптимізм. Так, із тебе вийшов би жахливий майстер меча. Будь обачним з тими Сплавленими, дитя. Що довше існує один із нас, то більш схожими на спренів ми стаємо. Ми захоплені єдиною метою, уми зв’язані та сковані нашим Наміром. Ми — спрени, що маскуються під людей. Ось чому вона забирає наші спогади. Вона знає, що насправді ми не люди, що померли, а дещо інше, що вселилося в труп...
— Вона? — перепитав Каладін.
Загель не відповів. Однак коли Каладін простягнув йому скам’янілу мушлю, Загель узяв її. Коли Каладін пішов, майстер меча притиснув її до грудей, дивлячись на нескінченний обрій.

16
Невідома пісня
[image: ]

Останній пункт цього вечора — обговорення зброї Сплавлених. Сплавлені використовують різноманітні фабріальні пристрої, щоб битися з Променистими. З того, як швидко вони розробили та застосували контрзаходи, очевидно, що вони діяли так і в минулому.
Лекція з фабріальної механіки, прочитана Навані Холін на зборах коаліції монархів, Урітіру, Єсеван, 1175 рік


Навані підняла темну сферу й заплющила одне око, щоб ближче її розгледіти. Вона справді відрізнялася від тої, що наповнена Пустосвітлом. Для порівняння Навані взяла таку сферу — діамантову, за ряджену дивним світлом, зібраним під час Вічновію.
Вони все ще не знали, як ворог наповнює сфери Пустосвітлом: усі, які вони мали, було вкрадено у співунів. На щастя, Пустосвітло витікало набагато повільніше, ніж Буресвітло. Напевно, у неї є ще декілька днів, перш ніж сфера згасне.
Сфера з Пустосвітлом дивно світилася. Чітке пурпурове світло на чорному — Рушу описала його колір як гіперфіолетовий і стверджувала, що той існує лише в теорії, хоча Навані й гадки не мала, як колір може бути теоретичним. Менше з тим, колір був пурпурово-чорним, і обидва відтінки співіснували так, що одночасно займали той самий простір.
Дивна сфера, отримана від Сета, на перший погляд здавалася такою самою. Пурпуровий на чорному — неможливий колір. Як і для звичайних сфер із Пустосвітлом, її чорнота розросталася, і повітря довкола тьмяніло.
Але ця сфера мала ще один додатковий ефект, і Навані його не одразу помітила. Вона викривлювала повітря довкола себе. Якщо дивитися на неї занадто довго, виникало чітке відчуття дезорієнтації, неправильності яку Навані не могла визначити.
У Ґавілара були сфери з Пустосвітлом — вона пам’ятала, що бачила їх, — і це збивало з пантелику. Як її чоловік дістав Пустосвітло за роки до Вічновію? А інша чорна сфера — що це, в ім’я Рошару?
— Убивце, — промовила Навані, — подивися на мене.
Сет, Убивця в білому, підняв голову у своїй камері. Шістнадцять днів минуло з того часу, як Навані з Далінаром повернулися з випробувань «Четвертого мосту» в бою. Шістнадцять днів знадобилося, щоб надолужити відкладену повсякденну роботу у вежі, як-от планування розширення ринку та розв’язання проблем із санітарією. Тільки зараз у неї з’явилося достатньо часу, який можна було присвятити вивченню Пусто-світла та природи вежі.
Дивна особа, що зв’язалася з нею телестилеграфом, більше не писала. Навані вирішила не турбуватися через неї — вона навіть не знала, чи та людина при своєму розумі. Було багато інших причин турбуватися, наприклад, той чоловік, що сидить у камері перед нею.
Сет гойдав на колінах свій дивний Сколкозброєць, той, від якого ішов чорний дим, коли його виймали з піхов. Коли Далінара запитали, чому він залишив в’язня озброєним, той відповів: «Я вважаю, що найбезпечніше буде залишити цю річ із ним».
Навані піддавала сумніву мудрість такого рішення. Вона вважала, що краще було б утопити той клинок в океані, як зробили із самоцвітом, в якому було ув’язнено Запал. Сет не здавався достатньо врівноваженим, щоб довірити йому Сколок, а надто такий небезпечний, як цей. Насправді вона воліла, щоб убивцю стратили, як він і заслужив.
Далінар не погодився, і вони разом вирішили залишити Сета живим. Тепер шин сидів на підлозі своєї кам’яної камери, заплющивши очі, одягнений у біле на свою ж вимогу. Йому надали ті незначні зручності, про які він просив: бритву для гоління, одну ковдру та можливість митися щодня.
І світло. Дуже багато світла. Дюжини сфер освітлювали його крихітну кам’яну камеру і відганяли навіть сліди тіней.
У передній частині приміщення встановили ґрати, хоча вони не затримали б убивцю, якби той вирішив утекти. Його Сколкозброєць міг перетворювати предмети на дим лише одним доторком.
— Розкажи мені ще раз про ту ніч, коли ти вбив мого чоловіка, — попросила Навані.
— Паршенді наказали мені вбити його, — тихо відповів Сет.— А тебе не зацікавило, чому вони вирішили вбити його в ту саму ніч, коли ми підписували з ними мирний договір?
— Я вважав себе Заблудлим. Цей статус вимагав виконання всіх наказів господаря. Без питань, — у голосі Сета ледве чувся акцент.
— Зараз твій господар Далінар.
— Так. Я... знайшов кращий спосіб. Протягом усього мого Заблудлого існування я слідував шляху присяжного каменя. Я підкорявся будь-кому, у кого був такий камінь. А тепер зрозумів, що ніколи не був Заблудлим. Замість того я присягнув Ідеалу — Чорношипу. Все, що він забажає, я втілю.
— А якщо Далінар помре?
— Я... шукатиму інший Ідеал, мабуть. Я ще не думав про це.
— Як ти міг не думати?
— Просто не думав.
«О бурі, це небезпечно», — подумала Навані. Далінар міг говорити про спокутування та зцілення зламаних душ, проте ця істота була полум’ям, залишеним без нагляду, готовим утекти з вогнища та поглинути будь-яке паливо, що тільки знайде. Сет убив багато королів та великих князів — понад дюжину правителів з усього Рошару. Так, більша частина провини впала на Тараванджіана, проте Сет був інструментом, використаним для знищення.
— Ти не закінчив розповідь, — промовила Навані. — Ніч, коли вбив Ґавілара. Розкажи мені ще раз, що сталося. Про ту сферу.
— Ми впали, — прошепотів Сет, розплющивши очі. — Ґавілар був смертельно понівечений після удару, його тіло переламане. У ту мить він сприймав мене не як ворога, а як останню живу людину, яку бачить. Він звернувся з проханням. Святим проханням, останніми словами людини, що помирає. Назвав кілька імен, які я вже не пам’ятаю, і запитав, чи не ті люди послали мене. Коли я запевнив його, що ні, він заспокоївся. Я гадаю, він боявся, що сфера випаде з його рук, тому віддав її мені. Він довіряв своєму вбивці більше, ніж оточенню.
«У тому числі й мені», — подумала Навані. О бурі, вона гадала, що вже подолала гнів і розчарування щодо Ґавілара, але виявилося, що ні. Ці відчуття закрутилися десь у животі, від чого під ногами з’явилися спрени люті.
— Він наказав мені передати послання його братові, — продовжив Сет, кинувши погляд на калюжі зі спренів гніву. — Я записав ті слова, оскільки таким чином міг якнайкраще виконати передсмертне прохання. Я забрав сферу і заховав її. Тільки тоді, коли ви запитали, чи не знайшов чогось на його тілі, я дістав її.
Лише місяць тому Навані здогадалася поставити таке питання. Інакше він так і мовчав би про сферу, наче його розум був занадто дитячим чи напруженим, щоб зрозуміти, що слід про неї розказати.
Навані здригнулася. Вона вважала, що людьми несповна розуму слід опікуватися — лише тоді, коли їх утримують у надійному місці, а речі на кшталт зловісних Сколкозбройців, що говорять, у них слід відібрати. Вона мала список свідчень Сета про цей клинок. Навані вважала, що це міг бути Клинок честі, якось зіпсований. Зрештою, його дав Сетові один із Вісників. Однак вивчати клинок було складно, тому що поряд із Сетом її нудило.
Принаймні спрен меча перестав говорити в головах у тих, хто проходив повз в’язницю. Лише після третьої вимоги Далінара Сет нарешті приборкав цю штуку.
— Ти впевнений, що саме цю сферу він тобі дав? — запитала Навані.
— Так, це вона.
— І він нічого тобі про неї не сказав?
— Я вже відповідав на це питання.
— І відповіси ще раз. Доки я не запевнюся, що ти не «забув» іще якихось деталей. Сет тихо зітхнув:
— Він не говорив про сферу. Він помирав і ледь зміг вимовити останні слова. Я не впевнений, що вони були пророчими, якими іноді бувають слова людей, що помирають, у моїй країні. Але все одно виконав його прохання.
Навані розвернулася, щоб піти. Вона мала ще запитання, але доводилося мінімізувати час, проведений з убивцею. Щомиті поряд із ним вона почувалася тілесно хворою, навіть шлунок почало крутити, і вона боялася, що сніданок там не втримається.
— Ти мене ненавидиш? — запитав Сет позаду неї спокійно, беземоційно.
Занадто спокійно, занадто беземоційно як для слів до жінки, яка стала вдовою через нього.
— Так, — відповіла Навані.
— Добре, — це слово луною озвалося в маленькому приміщенні. — Добре. Дякую.
Тремтячи й відчуваючи нудоту, Навані втекла від нього.
* * *
Менш ніж за годину вона вийшла на Хмарний шлях — балкон із садом в основі восьмого ярусу вежі. Урітіру мало близько двохсот поверхів — десять ярусів по вісімнадцять поверхів у кожному, і восьмий ярус розмішувався біля вершини, на приголомшливій висоті.
Більша частина вежі була вбудована в гори, її структура вмурована в камінь. І лише тут, майже на вершині, вежа повністю височіла над довколишніми скелями. Хмарний шлях, відкритий кам’яний місток із надійним поруччям, оперізував майже весь ярус по периметру.
Звідти відкривався один із найкращих краєвидів Урітіру. Навані часто приходила сюди в перші місяці перебування у вежі, але новини про приголомшливі краєвиди розлетілися. Якщо раніше вона могла не зустріти ні душі, обійшовши весь Хмарний шлях, то сьогодні побачила тут десятки людей, що прогулювалися.
Вона змусила себе думати про це як про перемогу, а не зазіхання. Також жінка вважала цю вежу містом, де змішаються різні народи Рошару. З Присяжною брамою, що мала пряме сполучення з містами по всьому континенту, Урітіру могло стати таким багатонаціональним, яким Холінар і не мріяв.
Прогулюючись, Навані побачила не лише військову форму семи різних князівств, але й візерунки трьох місцевих урядів макабакі. Тут були тайленські купці, солдати-емулійці й торговці-натанці. Зустрілися також кілька аїмійців, останні з тих людей, що втекли з Аїмії, — чоловіки з бородами, перев’язаними шнурками.
Більша частина світу була втягнута у війну, але Урітіру стояло відокремлено. Це було місце спокою та безтурботності серед бур. Солдати прибували сюди, коли звільнялися зі служби. Торговці привозили товари, надаючи перевагу миту воєнного часу, лише б не перевозити товари через лінію фронту. Приїздили вчені, щоб отримати натхнення та працювати над розв’язанням проблем нової ери. Урітіру справді стало чимось значним.
От якби Елгокар дожив і побачив, яким чудесним стає це місце. Найкраще, що вона могла зробити, — це виростити його сина, щоб він оцінив усе. Навані розкрила обійми, дійшовши до місця зустрічі. Нянька опустила Ґавінора на землю, і він кинувся в обійми Навані.
Вона міцно притисла його до себе, оцінюючи їхній прогрес. Коли Ґавінора врятували, він був такий наляканий та боязкий, що зіщулився, коли Навані спробувала обійняти його. Травма, тепер торішня, нарешті почала полишати хлопчика. Він часто був серйозним — занадто серйозним як для п’ятирічного, — проте, принаймні з нею, знову навчився сміятися.
— Бабусю! — вигукнув хлопчик. — Бабусю, а я їздив на коні!
— Сам? — запитала вона, підіймаючи його.
— Адолін допоміг мені. Але це був великий кінь, і я не злякався, навіть коли він пішов! Дивись! Дивись!
Ґавінор показав пальцем, вона підняла його, і разом вони оглядали поля далеко внизу. З такої відстані неможливо було роздивитися деталі, але це не зупинило маленького Ґавінора, і він почав дуже докладно розповідати бабусі про масті всіх коней, яких бачив.
Вона підбадьорила його усмішкою. Його захоплення не тільки було заразним, а й приносило полегшення. Протягом перших кількох місяців перебування у вежі він майже не розмовляв. Тепер же його бажання щось робити, а не просто наближатися до коней — вони зачаровували, проте також лякали його, — було величезним покращенням.
Поки Ґавінор говорив, вона тримала його, теплого попри прохолодне повітря. Хлопчик усе ще лишався занадто маленьким для свого віку, і лікарі сумнівалися, чи не сталося з ним щось дивне під час перебування в Холінарі. Навані гнівалася на Есудан через усе те, що там сталося, але не менше гнівалася на саму себе. Наскільки була винна сама Навані в тому, що лишила Есудан наодинці та дозволила викликати одного з Розстворених?
«Ти не могла знати, — сказала собі Навані. — Ти не можеш бути винною в усьому». Вона намагалася подолати ці відчуття, зокрема й ті ірраціональні, які нашіптували, буцімто вона також винна в смерті Елгокара. Якби ж не дозволила йому піти на ту дурну місію...
Ні. Ні, вона триматиме Ґавінора, їй буде боляче, але вона рухатиметься вперед. Вона навмисне пригадала ті чудові миті, коли тримала Елгокара ще маленьким хлопчиком, і не зосереджувалася на думці, що цей хлопчик колись помре від списа зрадника.
— Бабусю? — спитав Ґавінор, поки вони дивилися на гори. — Я хочу, щоб дідусь навчив мене битися мечем.
— Ох, я впевнена, що колись він це зробить, — Навані показала на щось. — Подивись на ту хмару! Така величезна!
— Інші хлопчики мого віку вчаться битися мечами. Правда? — голос Ґавінора стих.
Так і було. В Алеткарі сім’ї, а надто світлоокі, йшли на війну разом. Азіші вважали таке неприродним, але для алеті це було звичним. У віці десяти років діти навчалися бути помічниками офіцерів, а хлопчикам часто дарували тренувальний меч, щойно вони починали ходити.
— Тобі не слід турбуватися про це, — сказала онукові Навані.
Якщо в мене буде меч, ніхто не нашкодить мені. Я зможу знайти того, хто вбив мого тата. І вбити його.
Навані взяли дрижаки, і не від холодного повітря. З одного боку, казати так було дуже по-алетійськи. Попри все, ці слова розбили їй серце. Вона міцно обійняла Ґавінора.
— Не турбуйся про це.
— Поговориш з дідусем? Будь ласка!
— Я спитаю в нього, — відповіла вона, зітхнувши.
Ґавінор кивнув з усмішкою. На жаль, вона не могла провести з ним більше часу. У Навані була призначена зустріч із Далінаром та Ясною менше ніж за годину, а до того вона ще мала проконсультуватися з кількома вченими тут, на Хмарному шляху. Зрештою жінка повернула Ґавінора няньці, потім витерла очі, почуваючись по-дурному, що плаче через таку дрібницю, і поспішила далі.
Річ у тім, що... Елгокар так багато дізнався. Останніми роками вона бачила, що він став великим — кращим чоловіком, ніж Ґавілар, гідним королівської влади. Матері ніколи не слід горювати за своїми дітьми. Не слід думати про бідного маленького хлопчика, що лежить сам, мертвий, на підлозі покинутого палацу...
Вона змусила себе йти вперед, кивнувши тим солдатам, які забажали вклонитися чи, як не дивно, відсалютувати їй, притиснувши руки до плечей кісточками назовні. Дивні зараз солдати. Вона гадала, що якщо деякі командири вчаться читати, а деякі з їхніх сестер приєднуються до Променистих, життя стане ще дивнішим.
Навані зрештою дійшла до дослідницької станції, розташованої в дальньому кінці Хмарного шляху. Головним ученим у галузі атмосферних вимірювань був подвижник з особливо довгою шиєю. З лисою головою та обвислою шкірою під підборіддям, брат Беннех понад усе скидався на вугра, що надягнув мантію та відростив собі пару рук тільки завдяки силі прагнення. Проте він був веселим хлопцем та жваво підскочив до неї зі своїми записниками.
— Ваша світлосте! — промовив, навмисне ігноруючи буревартівника Елтсбара, що знімав показники з приладів неподалік. — Гляньте сюди, гляньте сюди!
Беннех показав на історію показників барометра, які занотував у записник:— Ось, ось!
Він постукав по барометру, що стояв на «науковому столі» разом із термометрами, якимись рослинами, сонячним годинником і маленькою астролябією. А ще буревартівники наставили там купу різної астрологічної нісенітниці.
— Він підіймається, — промовив Беннех, майже затамувавши подих, — перед бурею.
— Чекайте. Тиск на барометрі росте перед бурею?
— Так.
— Це... навпаки, правильно?
— Так, звичайно, звичайно. І погляньте: показники температури теж трохи ростуть перед бурею. Ви цікавилися, наскільки холодніше тут, на Хмарному шляху, ніж унизу, біля полів. Ваша світлосте, тут тепліше.
Вона насупилася, потім глянула на людей, що прогулювалися тут. Перед їхніми обличчями не було й сліду пари від дихання. Тут за відчуттями було прохолодніше, і вона сама це помітила, але чи не тому, що вона очікувала такого? Крім того, вона завжди виходила сюди з внутрішньої частини вежі й порівнювала з температурою всередині, а не з тою, що внизу.
— Наскільки зараз холодно внизу? — запитала вона.
— Я запитав через телестилеграф. Вимірювання переконливі. На плато щонайменше на п’ять градусів холодніше.
На п’ять градусів? О буря!
— Тепло перед бурею та підвищення тиску, — промовила Навані. — Це суперечить нашим знанням, але хіба хтось раніше робив вимірювання на такій висоті? Можливо, те, що природно на рівні моря, тут навпаки.
— Так, так, — погодився подвижник. — Можливо, я міг би зрозуміти таке, але погляньте на ці книги. Вони суперечать такій теорії. Вимірювання, зроблені під час різних торгових експедицій у Рогоїдські гори... Дозвольте мені відшукати...
Він почав ритися в паперах, хоча вони й не були потрібні Навані. Вона підозрювала, що відбувається. Чому тиск і температура ростуть перед бурею? Тому що споруда накопичувала сили. Вежа могла пристосовуватися до бур. Іще один доказ — і даних уже назбиралося так багато, що з них можна було скласти гори. Вежа мала здатність регулювати температуру, тиск, вологість. Якби відновити повну функціональність Урітіру, життя тут значно покращилося б.
Але як усе відновити, якщо спрен, що тут жив, напевно, помер? Навані була так зосереджена на цій проблемі, що мало не пропустила поклони. Підсвідомо вона припустила, що кланяються їй, але людей було забагато, а поклони — занизькими.
Вона повернулася та побачила Далінара, що саме проходив повз. Поруч із ним ішов Тараванджіан. Люди відступили зі шляху двох королів, і Навані почувалася по-дурному. Вона знала, що ті мали зустрітися сьогодні вдень, а тут було одне з їхніх найулюбленіших місць для прогулянок. Спільна прогулянка двох королів вселяла в інших надію, проте Навані помітила, що між ними є якась суперечність. Вона знала те, чого не знали інші. Наприклад, те, що Далінар більше не зустрічається з колишнім другом біля вогнища, щоб теревенити годинами. А Тараванджіан більше не відвідує закриті зібрання внутрішнього кола Далінара.
Вони не могли, та й не хотіли виключати Тараванджіана з коаліції монархів. Його злочини були жахливими, проте не більш кривавими, ніж Далінарові. Те, що Тараванджіан послав Сета вбивати азірських монархів, без сумніву загострило відносини та посилило напругу в коаліції. Але поки що всі погоджувалися, що слуги Одіозума — набагато небезпечніші вороги.
Однак Тараванджінові більше не довіряли. А жахливі діяння Далінара принаймні були частиною офіційно оголошеної війни.
Хоча... Навані мусила визнати, що розповсюдження мемуарів Далінара справді почасти підірвало його моральний образ. Солдати Холінів, колись горді аж до зарозумілості, нині ходили, злегка зсутулившись, і більше не підіймали голови так високо. Усі знали про звірства під час війни Холінів за об’єднання, чули про жахливу репутацію Чорношипа, про спалені та пограбовані міста.
Доки Далінар волів прикидатися, що його вчинки благородні, королівство могло прикидатися разом із ним. Нині ж алеті мусили глянути у вічі тій правді, яку довго приховували за виправданнями та політичним виром. Жодна армія, яку б бездоганну репутацію не мала, не виходила з війни незаплямованою. І жоден лідер, яким би благородним не був, не міг не потонути в кремі, коли вступав у гру на завоювання.
Вона провела ще трохи часу з Беннехом, вивчаючи показники, потім завітала до королівських астрономів, які саме встановлювали нову систему телескопів з найякіснішими тайленськими лінзами. Вони були впевнені, що, відкалібрувавши телескопи, побачать найзахопливіші краєвиди звідси. Навані поставила жінкам кілька запитань, поки ті працювали, але потім пішла, відчувши, що набридає їм. Істинна покровителька наук знала, коли заважає, а не допомагає. Однак, уже повернувшись, щоб піти, Навані зупинилася, а потім витягнула з кишені дивну Сетову сферу з Пустосвітлом.
— Тално? — звернулася до однієї з інженерок. — Ти ж була ювелірною, так? До того як почала працювати з лінзами?
— І досі час від часу цим займаюся, — відповіла невисока жінка. — Минулого тижня провела на монетному дворі кілька годин, перевіряючи вагу сфер.
— Що думаєш про це? — Навані показала їй сферу.
Тална загорнула пасмо волосся за вухо та взяла сферу рукою в рукавичці.
— Що це? Пустосвітло? — вона попорпалася в кишені куртки, витягла звідти ювелірну лупу та притиснула до ока.
— Ми не впевнені, — відповіла Навані.
— О Прародителю бур! Гарний діамант. Гей, Нем! Поглянь. Підійшла інша інженерка, взяла сферу з лупою і тихенько присвиснула.
— У мене в сумці є прилад, що збільшує краще.
Вона махнула рукою, і помічниця прислужливо подала більший прилад, через який можна було дивитися обома очима.
— Що там? — спитала Навані. — Що ти бачиш?
— Майже досконалий, — відповіла Нем, тримаючи сферу маленьким пінцетом. — Цей камінь не виріс у яхонтосерці, я впевнена. Структура ніколи не стане такою ідеальною. Ця сфера коштує тисячі, ваша світлосте. Напевно, вона триматиме Буресвітло місяцями без витоку. Можливо, навіть роками. А Пустосвітло — ще довше.
— Вона лежала в печері шість років, — розповіла Навані. — І світилася, чи як можна назвати цю чорноту — так само, коли її знайшли. — Справді доволі дивно, — погодилася Тална. — Дивна сфера, ваша світлосте. Це, напевно, Пустосвітло, але воно здається якимось неправильним. Я маю на увазі, що воно чорно-фіолетове, як я і раніше бачила, але...
— Повітря довкола нього викривляється, — закінчила за неї Навані.
— Атож, саме так! Як дивно. Чи можна нам узяти цю сферу для вивчення?
Навані завагалася. Вона планувала власноруч поекспериментувати зі сферою, але мала турбуватися про потреби вежі та попрацювати над удосконаленням летючої машини. Чесно кажучи, вона планувала провести дослідження сфери ще відтоді, як отримала її, але ніколи не вистачало часу.
— Так, будь ласка, — відповіла Навані. — Проведіть кілька стандартних тестувань для визначення яскравості Буресвітла та інші дослідження, а потім перевірте, чи зможете перенести Світло в інші самоцвіти. Якщо зможете, спробуйте підживити ним різні фабріали.
— Пустосвітло не діє на фабріали, — Нем насупилася. — Але ваша правда, можливо, це зовсім не Пустосвітло. Воно справді дивне на вигляд...
Навані взяла з них обіцянку приховати сферу та доповісти про результати тестування лише їй. Вона дозволила взяти для порівняння кілька справжніх сфер із Пустосвітлом, захоплених у бою. Потім залишила дивну сферу в них, від чого відчула хвилювання. І не тому, що не довіряла цим двом ученим — вони вже працювали з надзвичайно дорогим та складним обладнанням, довівши свою надійність. Але в глибині душі Навані розчарувалася, бо сама бажала вивчити сферу.
На жаль, це була робота для вчених. Не для неї. Залишивши сферу в умілих руках, Навані рушила далі й першою увійшла до маленької кімнатки без вікон біля верхівки вежі, де Ясна з Далінаром проводили приватні зустрічі. Верхні поверхи були досить невеликими, щоб контролювати їх повністю, а пости охорони обмежували доступ туди.
Надто часто кімнати та коридори внизу справляли гнітюче враження. Ніби щось спостерігало за тобою. Отвори у стінах — вентиляційні канали, що проходили через усі приміщення, — часто спліталися в дивні візерунки, і ледь можна було нанести їх на мапу за допомогою дітей, яких запускали повзати всередину. Ніколи не можна було стовідсотково знати, що ніхто не зачаївся біля отвору поблизу, підслуховуючи приватні розмови.
Однак на горішніх поверхах розміщувалось лише з десяток кімнат, а то й менше, і всі ретельно нанесли на мапу та перевірили на акустику. Більшість кімнат мали вікна, що робило їх привабливими. Вона почувалася легше навіть у кам’яній кімнатці без вікон, як ця, знаючи, що відкрите небо прямо за стіною.
Очікуючи, Навані гортала свої записи, створюючи теорії щодо темної сфери Ґавілара. Вона розгорнула власноруч записані покази Рлайна, слухача з Четвертого мосту. Він присягнувся, що Ґавілар дав його генералці Ешонай сферу з Пустосвітлом за роки до Вічновію. Коли Навані показала йому другу сферу, його реакція була цікавою:
«Я не знаю, що це, ваша світлосте. Але воно викликає біль. Пустосвітло небезпечно манить до себе, нібито якщо доторкнуся до нього, моє тіло його жадібно втягне. А це... інше. У нього пісня, якої я ніколи не чув, і в моїй душі від нього неправильні ритми». Вона перегорнула сторінку та записала кілька думок. Що станеться, якщо спробувати вирощувати рослини під темним світлом цієї сфери? Чи посміє вона дозволити Променистому спробувати висмоктати цю дивну енергію?
Вона писала ці рядки, коли прибули Адолін та Шаллан з Норкою. Останніми тижнями вони час від часу розважали його, показуючи вежу, виділяли місце для його військ, які мали прибути разом із Четвертим мостом за кілька днів. Низенький гердазієць не носив форму, лише звичайні штани та застібнуту на гудзики сорочку, пошиту в простому гердазійському стилі, а також підтяжки та просторий плащ. Як дивно. Невже він не знає, що більше не біженець?
— ...думаєте, зможете мене навчити? — запитала Шаллан — рудоволоса, без капелюха. — Я справді хочу знати, як ви вибралися з тих наручників.
— Це мистецтво, — пояснив генерал. — Більше ніж просто практика — це інстинкт. Кожен засіб ув’язнення — це головоломка, яку треба розв’язати. А нагорода? Можливість піти, куди не слід. Бути тим, ким не можна. Ваша світлосте, це неналежне захоплення для молодої жінки зі зв’язками у вищому світі.
— Повірте, я маю що завгодно, але не зв’язки. Постійно знаходжу довкола свої частинки, що валяються, забуті...
Шаллан підвела Норку до інших дверей і показала на пост охорони за ними. Адолін обійняв Навані та сів поряд із нею.
— Вона захоплена ним, — прошепотів до Навані. — Я мав здогадатися, що так буде.
— Як він одягнений? — прошепотіла вона у відповідь.
— Знаю, знаю, — Адолін скривився. — Я запропонував йому своїх кравчинь, сказав, що пошиємо йому гердазійську форму. А він сказав: «Гердазу більше немає. Крім того, чоловік у формі не потрапить туди, куди я хочу». Не знаю, що з ним робити.
В іншому кінці маленької кімнатки Норка розглядав один із кам’яних вентиляційних каналів, киваючи Шаллан, яка пояснювала, як влаштована система безпеки кімнати.
— Він розробляє план утечі, — Адолін зітхнув та закинув ноги на стіл. — Він уже тікав від нас п’ять разів за сьогодні. Я не можу вирішити: він параноїк, божевільний чи просто в нього такий жорстокий гумор, — він нахилився до Навані. — Підозрюю, він не поводився б так, якби Шаллан настільки не захопилася ним першого разу. Він справді любить хизуватися собою. Навані помітила на Адоліні нові чоботи, оздоблені золотом — уже третя пара, що вона бачила за цей тиждень.
Прибув Далінар, залишивши двох особистих охоронців біля вхідних дверей. Він усе ще намагався вмовити Навані взяти й собі кількох охоронців, і та завжди погоджувалася, коли мала якесь обладнання, яке треба переносити. І, чесно кажучи, Далінар не міг скаржитися. Як часто він залишав власних охоронців?
У кімнаті стояли лише декілька стільців і маленький столик, той самий, на який Адолін закинув ноги в чоботях. Ох, цей хлопець! Він ніколи не відкидався на спинку стільця і не задирав ноги, коли носив звичайне взуття.
Проходячи повз, Далінар постукав по Адолінових чоботях кісточками пальців:
— Декорум. Дисципліна. Добропорядність.
— Деталь, дуель, десерт... — Адолін подивився на батька. — Ой, вибач. Я думав, що ми кажемо випадкові слова, що починаються з одного й того самого звука.
Далінар сердито зиркнув на Шаллан.
— Що таке? — спитала вона.
— Він ніколи не був таким до твоєї появи.
— Поможи нам, Прародителю бур, — жартома промовила Шаллан, сідаючи біля чоловіка та кладучи йому на коліно захищену руку. — Нарешті Холін навчився іноді розслаблятися? Звичайно, місяці перестануть рухатися по орбітах, а сонце впаде додолу.
Ані Шаллан, ані Далінар не визнавали, що сваряться через Адоліна — Навані справді підозрювала, що Далінар наполягатиме, буцімто він схвалив їхній шлюб. Але він також не віддавав нікого зі своїх дітей під вплив сторонньої людини. Навані відчувала, що Далінар занадто прискіпується до Шаллан через зміни в хлопцеві. Шаллан не змушувала його бути тим, ким він не був; крім того, він нарешті почувався достатньо вільним, щоб усвідомити власну особистість не лише як сина Чорношипа.
Тепер Адолін був великим князем. Він отримав можливість вирішувати, що це значить для нього.
Адолін же лише зареготав:
— Шаллан, ти справді скаржишся, що хтось занадто напружений? Ти? Навіть твої жарти іноді звучать так, ніби ти змагаєшся.
Вона поглянула на нього, а потім, замість того щоб піддатися на провокацію, ніби розслабилася. Адолін мав такий вплив на людей.— Ну звичайно, вони такі, — відповіла Шаллан. — Моє життя — постійна боротьба з нудьгою. Якщо я послаблю пильність, ти знайдеш мене за в’язанням чи ще чимось жахливим.
Норка спостерігав за цією перепалкою з усмішкою:
— Ах... Нагадує мого сина та його дружину.
— Сподіваюся, вони не настільки легковажні, — сказав Далі нар.
— Вони загинули на війні, — тихо промовив Норка.
— Вибач. Вічновій та Одіозум дорого всім нам обійшлися.
— Я не про що війну, Чорношипе, — Норка поглянув на нього з прихованим натяком, а потім звернувся до Навані: — Великий князь згадував про мапи, які я маю вивчити. Він казав, що вони вже готові, проте я не бачу тут ані їх, ані стола підхожого розміру, щоб розгорнути на ньому мапи. Чи можна принести їх? Дуже цікаво глянути на розташування ваших військ проти Спустошувачів.
— Ми більше не використовуємо термін «Спустошувачі», — пояснив Далінар. — Було доведено, що він... неточний. Ми називаємо наших ворогів співунами. Щодо мапи, то вона тут.
Він поглянув на Шаллан, та кивнула і вдихнула Буресвітло зі сфер у своїй сумці. Навані поспішила приготувати записник.
Шаллан із Далінаром разом викликали мапу.
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Найпростіша зброя, яку Сплавлені можуть застосувати проти нас, насправді не фабріал, а метал, що надзвичайно легкий і може витримати удари Сколкозбройця. Цей метал також чинить опір Душезаклинанню; він перешкоджає величезній кількості різновидів сил Променистих.
На щастя, Сплавлені, схоже, не в змозі створювати його у великих кількостях — оскільки вони оснащують цими чудесами тільки себе, а не своїх звичайних солдатів.
Лекція з фабріальної механіки, прочитана Навані Холін на зборах коаліції монархів, Урітіру, Єсеван, 1175 рік


Навані десятки разів бачила, як Шаллан і Далінар викликали мапу. Проте, як і зі здатністю Далінара перезаряджати сфери, вона відчувала, що при ретельному вивченні можна дізнатися набагато більше.
Спочатку Шаллан видихнула, і її Буресвітло розпливлося у вигляді диска. Далінар видихнув власне Світло, яке злилося зі світлом Шаллан, закручуючись поверхнею, подібно до виру. Два струмені сяйнистого диму розгорнулися назовні, пласкі й круглі, заповнивши кімнату на висоті пояса.
Якимось чином Світлопрядіння Шаллан змішалося зі Зв’язком Далінара з землею, створивши таке чудове зображення Рошару. Прародитель бур натякав, що Далінар, як Виконувач уз, може творити подібні дива з іншими орденами, але поки що їхні експерименти були безрезультатними.
Раптова поява мапи змусила Норку відскочити. За мить він опинився біля дверей і стояв, відчинивши їх, готовий утекти. Він справді параноїк, чи не так?
Навані зосередилася на мапі, тримаючи перо напоготові. Чи могла вона щось відчути? Можливо, Гадесмар? Ні... це щось інше. Відчуття польоту, ширяння над бурхливим океаном, свободи. Як уві сні. Світло, здавалося, стало щільнішим, набуваючи форми мапи континенту з великої висоти. Наче малюнок, повністю виконаний у кольорі, він показував гори й долини в найдрібніших топографічних деталях, у правильному масштабі.
Очі Норки розширилися, і спрени благоговіння спалахнули над ним, наче кільце диму. Навані розуміла це відчуття. Спостерігати за роботою Променистих — наче відчути яскравість сонця або велич гори. Так, це не нове явище для неї, але вона сумнівалася, що це коли-небудь стане звичайною справою.
Норка з клацанням зачинив двері, потім ступив уперед, щоб запустити руку в ілюзію. Невелика частина зображення заколихалася і закрутилася в туманному Буресвітлі. Він схилив голову набік, потім пройшов до центру мапи, і вона спотворилася навколо нього, а потім знову сфокусувалася після того, як він завмер.
— Клянусь могутнім диханням Калака! — вигукнув Норка, нахиляючись, щоб оглянути мініатюрну гору. — Це неймовірно!
— Об’єднані сили Прядильниці світла та Виковувача уз, — сказав Далінар. — На жаль, це не картина світу саме на цю мить. Ми оновлюємо мапу кожні кілька днів, коли проноситься великобуря. Це обмежує нашу здатність підраховувати чисельність ворожих військ, оскільки вони, як правило, ховаються під час бурі.
— Ця мапа настільки детальна? — запитав Норка. — Ви можете побачити окремих людей?
Далінар махнув рукою, і частина мапи збільшилася. Далекі периметри зникли, а ця ділянка ставала все більш детальною, наводячи фокус на Азімірі. Столиця Азіру виросла з точки на мапі до повнорозмірного міста, а потім зупинилася у своєму найкращому збільшенні: масштабі, де будівлі були завбільшки зі сферу, а люди — з цятку.
Далінар знову збільшив мапу до повного розміру і подивився на Шаллан. Вона кивнула, і цифри почали ширяти в повітрі над ділянками мапи — закручені й зроблені з Буресвітла, а також відмічені гліфами, які могли читати чоловіки.
— Це наші найкращі оцінки кількості військ, — пояснив Далінар. — Співуни позначені золотим кольором, а наші війська, звичайно, більш точно — в кольорах відповідної армії. Якщо розділяти за гліфами, то ви тут знайдете піхотинців, важку піхоту, лучників і ту нечисленну кавалерію, яку ми, ймовірно, зможемо виставити на кожній ділянці.
Норка пройшовся по мапі, і Навані простежила за ним поглядом, більше цікавлячись цим чоловіком, ніж цифрами. Норка не поспішав, оглядаючи кожен район Рошару та місця концентрації військ.
Поки він оглядав мапу, двері відчинилися. Прибула дочка Навані — Її Величність королева Алеткару Ясна Холін. За нею слідували четверо охоронців. Ясна ніколи не ходила одна, хоча володіла своїми силами вправніше, ніж будь-хто з Променистих. Вона виставила охоронців за двері й увійшла в супроводі лише однієї людини, яка слідувала за нею по п’ятах, — королівського Дотепника, високого, довготелесого, чорноволосого, з кутастим обличчям.
Це був той самий Дотепник, який служив ще Елгокару, тож Навані знала цю людину вже кілька років. І все ж зараз він був... іншим. Навані часто помічала, як вони з Ясною змовницьки перешіптувалися під час зустрічей. Він поводився з Навані, та й з усіма іншими, так, ніби знав їх дуже близько. У цьому Дотепнику була прихована якась таємниця, яку Навані ніколи не помічала під час правління Елгокара. Можливо, він пристосовувався до монарха, якому служив.
Він тримався за крок від Ясни. На стегні у нього висів меч у сріблястих піхвах, а губи злегка розтягнулися в посмішці. Дивлячись на нього, можна було подумати, що він обмірковує жарт про вас, який ніхто не наважиться сказати вам в обличчя через пристойність.
— Я бачу, у нас є мапа, — сказала Ясна. — І наш новий генерал.
— Так точно! — відповів Норка, який рахував кількість військ в Азірі. — Які є думки? — запитала Ясна, як завжди практична.
Норка продовжив огляд. Навані спробувала вгадати, які висновки він зробить. Війна точилася на двох основних фронтах. У Макабаку, місцевості, яка охоплювала Азір та багато навколишніх невеликих королівств, сили коаліції продовжували битися зі співунами за один регіон — королівство Емул. Ці тривалі конфлікти були останніми у низці воєн, які зробили королівство, колись горде і могутнє, пошматованим і спустошеним.
Поки що жодна зі сторін не мала переваги. Армії азішів за допомогою стратегів-алеті відвоювали частину території в північному Емулі. Однак вони не наважилися зайти занадто далеко, оскільки, якби дійшли до півдня, в гру міг вступити регіональний «туз у рукаві». За військами Одіозума ховалася армія Тезима, бога-жерця. Тепер вони знали, що насправді це Ішар, древній Вісник, який з’їхав з глузду. На жаль, Тезим останнім часом не проявляв жодної активності. Далінар сподівався, що він обрушиться на тили співунів, змусивши їх битися затиснутими між двома арміями. Хай там як, жорстокі бої в Емулі затихли. Коаліція могла легко провести лінії постачання через Присяжну браму на півночі та флот Тайлени на півдні. Перевагою ворога була величезна кількість колишніх паршменів і доступ до більшої кількості нерегулярних формувань, у цьому випадку Сплавлених.
Норка розглядав деталі цього фронту, з цікавістю вивчаючи дані про кораблі та флот.
— Ви контролюєте всі Південні глибини? — запитав він.
— У ворога є флот, викрадений у Тайлени, — сказала Ясна. — А у нас тільки ті кораблі, які вдалося побудувати відтоді, а також ті, які уникнули цієї долі. Тож наше подальше домінування не гарантоване. Але після виняткової перемоги флоту Фен чотири місяці тому ворог відвів свої кораблі в іріалійські води — далеко на північний захід. Тепер вони, здається, задоволені тим, що контролюють північні моря, тоді як ми контролюємо південні.
Норка кивнув і рушив на схід, оглядаючи другий з двох фронтів війни — лінію між Алеткаром і Я-Кеведом. Захоплена батьківщина Навані, яка стала надійною проміжною базою для ворога, що бився з коаліційними силами на чолі з Тараванджіаном і Далінаром.
Бойові дії на цьому фронті в основному зводилися до сутичок уздовж кордону. Сплавлені досі відмовлялися брати участь у будь-яких традиційних великомасштабних битвах, і більша частина кордону між Алеткаром і Я-Кеведом була важкопрохідною місцевістю, що дозволяло мандрівним бандам з обох сторін легко здійснювати набіги, а потім зникати.
Далінар вважав, що незабаром коаліції потрібно буде здійснити масштабний наступ. Навані погодилася. Затяжний характер цієї війни давав перевагу противнику. Чисельність Променистих у коаліції тепер дуже повільно збільшувалася, особливо через те, що спрени честі відмовлялися надавати свою підтримку. Проте ворожі співуни, раніше ненависні, з кожним днем перетворювалися на кращі війська, і на полі бою з’являлося все більше і більше Сплавлених. Далінар хотів удертися в Алеткар і захопити столицю.
Норка йшов через ілюзорні гори вздовж кордону з Алеткаром. Поки що, крім рейдів, Далінар зосередився на захопленні контролю над південно-західним краєм Алеткару. Ця частина виходила до узбережжя Таратового моря, і контролі над нею сприяв би зміцненню морської переваги коаліції на півдні. Безпосередня близькість Я-Кеведу і Присяжної брами у Веденарі дозволила їм розмістити тут війська зі швидким поповненням запасів.
Це була єдина частина Алеткару, яку вони відвоювали. Від столиці, Холінара, сюди пролягав довгий, дуже довгий шлях. І щось треба було з цим робити. Кожен день, коли їхня батьківщина залишалася в руках ворога, ставав ще одним днем страждань для їхніх людей, яких там нещадно утискали та жорстко контролювали. Це ще один день для ворога, щоб ще більше зміцнитися, годуючи свої армії ціною крові й поту фермерів-алеті.
Думати про Алеткар і знати, що вони, по суті, опинилися у вигнанні в Урітіру, завдавало глибокого і неуникного болю. Вони втратили дім свого народу, і Далінар, наскільки вона знала, звинувачував у цьому насамперед себе. Він думав, що якби йому вдалося втихомирити чвари великих князів і закінчити війну на Розколотих рівнинах, то Алеткар не пав би.
— Так... — Норка, примружившись, вивчав чисельність військ алеті біля океану на півдні Алеткару, а потім оглянув веденські армії, укомплектовані біля кордону. — Так! Скажіть, навіщо ви мені це показуєте? Ці розвіддані просто неоціненні. Ви швидко мені довірилися.
— У нас немає особливого вибору, — озвалась Ясна, змусивши його повернутися до неї. — Ви стежили за недавніми подіями в Алеткарі і Я-Кеведі, генерале?
— У мене були свої проблеми, але так. Громадянська війна в обох країнах, — сказав Норка.
— У нас не було громадянської війни, — мовив Далінар. Неоднозначне твердження. Суперництво з Садеасом, сутички на Розколотих рівнинах, остаточна зрада Амарама...
Незалежно від того, як ви це називаєте, останні кілька років були болючими для наших двох королівств, — зауважила Ясна. — Я-Кевед утратив практично всю свою королівську сім’ю, а після вбивства короля — більшість найкращих генералів. У нас справи йшли не набагато краще. Наш командний склад був винищений кілька разів.
— Ми розділені, — сказав Далінар. — Багато наших найкращих польових генералів потрібні в Азірі. Коли я почув, що у нас з’явився шанс урятувати людину, яка сама цілий рік стримувала вторгнення співунів...
Далінар ступив у центр Ілюзії, і біля нього вона поводилася дещо Інакше, ніж біля інших. Кольорові смужки закрутилися поруч, але нитки Буресвітла простягнулися, з’єднуючись із ним. Наче руки прохачів, що тягнуться до свого короля.
— Я хочу знати, що ви бачите, — сказав Далінар, проводячи рукою по мапі. — Мені потрібен ваш аналіз усього, що ми робимо. Я потребую вашої допомоги. Натомість ми використаємо свої сили, щоб відвоювати Гердаз. Допоможіть мені повернути Алеткар, і я не пошкодую зусиль, щоб звільнити ваш народ.
— Залучити Чорношипа на свій бік — це справді ще та новина, — промовив Норка. — Однак, перш ніж я дам які-небудь обіцянки, скажіть мені: чому у вас так багато військ розміщено тут, тут і тут?
Він показав на кілька укріплень на південному кордоні Алеткару, неподалік від океану.
— Нам слід утримати порти, — відповів Далінар.
— Гм-м. Так, я думаю, це виправдання дієве для решти вашої коаліції? Далінар стиснув губи в тонку лінію, глянувши на Ясну. Дотепник, який стояв позаду неї, підняв обидві брови й притулився до дальньої стіни. На зборах він поводився незвично тихо, але у виразі його обличчя можна було прочитати низки насмішок.
— Скупчення ворожих військ ось тут, за річкою, — Норка вказав пальцем на мапі. — Якби ви дійсно турбувалися тільки про них, то зміцнили б позиції прямо навпроти, щоб запобігти удару, коли річка пересихає між бурями. Але ви нічого не зробили. Цікаво. Звичайно, ви б піддалися загрозі з тилу. Це майже так, ніби ти не довіряєш тому, хто прикриває спину...
Низькорослий чоловік зустрівся поглядом із Далінаром і невпевнено замовк. Дотепник кашлянув у долоню.
— Я гадаю, що Тараванджіан працює на ворога, — зітхнув Далінар. — Рік тому хтось впустив ворожі війська, і вони напали на Урітіру. І всупереч виправданням та ухиленням від відповідей, які переконали інших, я впевнений, що це зробила Промениста Тараванджіана.
— Це вже небезпечно, — сказав Норка, — битися на війні, де твій найсильніший союзник одночасно є твоїм найбільшим страхом. Але щоб Променисті служили іншій стороні? Як це могло статися?
— На жаль, не лише вони, — мовила Ясна. — Ми втратили цілий орден Неболамів через ворога. Вони плюндрують Азір, змушуючи нас тримати сили в цьому регіоні. Розпорошувачі продовжують загравати з повстанням, часто ігноруючи накази Далінара.
— Це викликає занепокоєння, — сказав Норка. Він пройшов по мапі вздовж кордону Алеткару, минаючи Ясну. — Тут ви також накопичуєте сили. Хочете прорватися на свою батьківщину, чи не так? Прагнете повернути Холінар?
— Зволікання призведе до програшу у війні, — відповіла Навані. Бо наш ворог набирає сили з кожним днем.
— Я згоден з цією оцінкою, — кивнув Норка. — Але напасти на Алеткар?
— Ми хочемо провести великий, потужний наступ, — пояснив Далінар. — Намагаємося переконати інших монархів, наскільки це життєво необхідно.
— Ах... — промовив Норка. — Так, і сторонній генерал, який наблизиться зі свіжими силами, став би дуже переконливим для них, чи не так?
— Саме на це наша надія, — сказав Далінар.
— І все ж ви не могли не намагатися схилити мене до цього, так? — запитав Норка. — Хотіли показати мені це раніше, спочатку переманити на свій бік. Чи не ризикуєте ви отримати якісь сюрпризи?
— У нас уже було... достатньо сюрпризів на зборах монархів, — мовила Навані.
— Думаю, вас не можна звинувачувати, — сказав Норка. — Ні. Ніхто нікого не звинувачує. Але питання залишається відкритим. Чого ви хочете від мене, Холіни? Чому б ви віддали перевагу? Підкріпленню, в яке вже хочете вірити, чи все ж правді?
— Я завжди хочу знати правду, — відказав Далінар. — І якщо ви що-небудь чули про мою племінницю, то мусите знати, що вона без вагань говорить правду такою, якою її бачить. Незалежно від наслідків.
— Так, — погодився Норка, дивлячись на Ясну. — Я знаю про вашу репутацію, ваша величносте. Що ж до Чорношипа... Два роки тому я б вам не повірив, — Норка підняв палець. — Але потім племінниця прочитала мені вашу книгу. Від початку до кінця, так. Ми роздобули копію, що було дуже непросто, і я слухав з великим інтересом. Я не довіряю Чорношипу, але, можливо, довірятиму людині, яка написала те, що написали ви.
Він вивчав Далінара, ніби зважуючи його. Потім Норка повернувся і знову пройшовся по мапі.
— Можливо, я зможу допомогти вам вибратися з цієї халепи. Але ви не повинні атакувати Алеткар.
— Але ж... — почав Далінар.
— Я згоден з тим, що вам потрібно перейти в наступ, — сказав Норка. — Однак, якщо Тараванджіану не можна довіряти, то експедиція в Алеткар зараз спричинить катастрофу для ваших сил. Навіть якщо не враховувати потенційну зраду, ворог у цьому районі занадто сильний. Я витратив багато часу на боротьбу з ними та можу сказати вам, що вони міцно закріпились у вашій країні. Нам не вдасться так легко витіснити їх, і ми, звичайно ж, не зможемо цього зробити, ведучи війну на два фронти.
Норка зупинився в Азірі, потім показав бойові дії в Емулі:
— Ось тут ворог затиснутий між вами й силами суперника. Вони використовують цих Неболамів, щоб відвернути вашу увагу від того, наскільки самі тут беззахисні. Ваш ворог не має виходу до моря, у нього серйозні проблеми з постачанням, а ще він ізольований від своїх союзників в Ірі та Алеткарі. Ви хочете масштабного наступу, який має шанс на успіх? Поверніть Емул, виженіть співунів-Спустошувачів із Макабаку. Вам потрібно консолідуватися, зосередитися на тому місці, де ворог найслабший. Вам не потрібно розбивати свої армії об найбільш укріплені позиції противника в безрозсудній спробі задовольнити власну вражену гордість алеті. Ось правда!
Навані подивилася на Далінара, відчувши відразу від того, як ці слова змусили його ніби здутися, а плечі — поникли. Він так сильно хотів звільнити свою батьківщину.
Вона не була таким тактичним генієм, як Далінар. І не заперечувала б, якби він наполягав на тому, що звільнення Алеткару — правильний крок. Але те, як він обернувся — схиливши голову, коли Норка говорив, — показало їй: він розуміє, що Норка має рацію.
Можливо, Далінар це вже знав. Можливо, йому потрібно було почути це від когось.
— Дозвольте нам надати більш детальні рапорти, — сказала Ясна. — Щоб ви могли переконатися, чи підтверджують факти твої передчуття, Норко.
— Так, це було б розумно, — сказав Норка. — Зрештою, в багатьох замкнених кімнатах є прихований шлях до втечі.
— Адоліне, не міг би ти, будь ласка? — запитала Ясна. — Так, і ти, Шаллан. Проведіть нашого гостя в зал військових нарад і надайте йому доступ до наших писарок і будь-яких мап із архівного сховища. Тешав має можливість надати точні цифри та останні дані про битви. Вивчи їх уважно, Норко. Ми зустрінемося з монархами за кілька тижнів, щоб обговорити наш наступний великий наступ, і в мене буде готовий план.
Норка вклонився їй і пішов разом з Адоліном і Шаллан. Як тільки він пішов — мала миттєво розсіялася, коли зникла Шаллан, — Ясна невловимо змінилася. Її обличчя стало менше схожим на маску. Вона більше не рухалася царственою ходою, а підійшла і сіла за маленький столик у кімнаті. Ця жінка знімала корону, коли з нею була лише сім'я.
«Сім’я і Дотепник», — подумала Навані, коли довготелесий чоловік, одягнений у все чорне, відійшов по вино. Вона не могла сказати, чи правдиві чутки про цих двох, чи ні, і їй було ніяково запитувати. Дивно, що мати так неохоче розмовляє зі своєю дочкою на інтимні теми. Проте... ну, це ж Ясна.
— Я хвилювався через це, — сказав Далінар, займаючи місце за столом навпроти Ясни. — Мені потрібно переконати його, що бойові дії слід розгорнути в напрямку Алеткару.
— Дядьку, — спитала Ясна, — невже ти збираєшся впиратися через це?
— Можливо.
— Він побачив це майже відразу, — сказала Ясна. — Тараванджіан, мабуть, знає, що ми йому не довіряємо. Ми не можемо ударити по Алеткару прямо зараз. Мені це заподіює такий же біль, як і тобі, але...
— Я знаю, — кивнув Далінар, коли Навані сіла поруч і поклала руку йому на плече. — Але в мене жахливе передчуття, Ясно. Воно шепоче, що немає жодного способу виграти цю війну. Ми не маємо засобів проти безсмертного ворога. Мене хвилює програш, але ще більше хвилює дещо інше. Що ми робитимемо, якщо витіснимо їх із Азіру і вони погодяться припинити військові дії? Чи відмовилися б ми від Алеткару, якби це означало припинення війни?
— Не знаю, — сказала Ясна. — Це наче змусити наших чалів працювати ще до того, як ми їх купимо. Ми навіть не знаємо, чи можливий такий компроміс, як ти пропонуєш.
— Неможливий, — раптом втрутився Дотепник.
Навані нахмурилася, поглянувши на нього, а той неквапливо потягував вино. Він підійшов і недбало подав Ясні чашу, при цьому заховавши гачкуватий ніс за власним перехиленим кубком.
— Дотепнику? — запитав Далінар. — Знову твої жарти?
— Одіозум — у ньому вся сіль, Далінаре. Але не для пересічного жарту для вас, — Дотепник сів з ними за стіл, не питаючи дозволу. Він завжди поводився так, ніби обідати з королями та королевами було йому звично. — Одіозум не піде на компроміси. Він не погодиться ні на що, крім нашого повного підпорядкування, а можливо, і знищення. Далінар нахмурився, потім подивився на Навані. Вона знизала плечима. Дотепник часто говорив так, ніби знав те, чого не повинен був знати. Вони не могли сказати, прикидається він чи говорить серйозно. Але якщо тиснути на нього, то зазвичай він просто кидав шпильки у відповідь.
Далінар мудро промовчав, обмірковуючи запропоновану цікавинку. — Великий наступ в Емулі, — задумливо сказала Ясна. — У центрі цього монстра може бути яхонтосерце, Далінаре. Стабільний Макабак зміцнив би нашу коаліцію. Чиста, переконлива перемога підняла б бойовий дух і надала б сил нашим союзникам.
— Це обґрунтоване зауваження! — хмикнув Далінар.
— Але це ще не все, — сказала Ясна. — Є причина прагнути, щоб Азір та навколишні країни були захищені впродовж найближчих місяців.
— Що ще? — запитав Далінар. — Про що ти говориш?
Ясна подивилася на Дотепника, і він кивнув, підводячись:
— Я приведу їх. Не принижуйте нікого, поки мене не буде, ваша світлосте! Через це я відчуватиму себе непотрібним.
Він вислизнув за двері.
— Він приведе Вісників, — сказала Ясна. — А поки повернеться, може, обговоримо ту пропозицію, про яку я говорила тобі перед від’їздом до Гартстоуна, дядьку?
«О Всемогутній, — подумала Навані. — Почалося...»
Ясна домагалася прийняття єдиного закону для всього Алеткару. Небезпечного.
Далінар підвівся і почав ходити по кімнаті. Поганий знак.
— Це не на часі. Ясно! Ми не можемо собі дозволити збурити потрясіння такого масштабу в такий жахливий момент нашої історії.
— І це говорить чоловік, який написав книгу на початку цього року, — сказала Ясна. — Книгу, що перевертає з ніг на голову всі тендерні норми, усталені століттями.
Далінар скривився.
— Мамо! — звернулася Ясна до Навані. — Ти наче казала, що поговориш з ним.
— Для цього не було зручної нагоди, — сказала Навані. — І ще... чесно кажучи, я поділяю його побоювання.
— Я забороняю це, — продовжив Далінар. — Ти не можеш просто взяти й звільнити всіх рабів алеті! Це спричинить масовий хаос.
— Я і не знала, що ти можеш заборонити королеві робити щось, — сказала Ясна.
— Ти назвала це пропозицією, — відказав Далінар.
— Бо я ще не закінчила з формулюванням, — відповіла Ясна. — Я маю намір незабаром запропонувати його великим князям і оцінити їхню реакцію. Розберуся з їхніми проблемами, наскільки зможу, перш ніж видам цей закон. Однак, чи видам я цей закон, чи ні, — не те питання, яке я маю намір обговорювати.
Далінар продовжував крокувати по кімнаті.
— Я не бачу в цьому сенсу, Ясно! Хаос, який це спричинить...
— Наше життя і так у хаосі, — відповіла Ясна. — Зараз саме час для радикальних змін, коли люди вже пристосовуються до нового способу життя. Історичні дані підтверджують цю ідею.
— Але чому? — запитав Далінар. — Ти ж завжди була такою прагматичною. А зараз усе навпаки.
— Я шукаю той шлях, який принесе якомога більше користі для більшості людей. Це якраз відповідає моїй моральній філософії.
Далінар перестав ходити по кімнаті й потер лоба. Він подивився на Навані, ніби кажучи: «Чи можеш ти щось зробити?».
— А що, по-твоєму, мало статися після її сходження на трон? — спитала Навані.
— Я думав, вона буде тримати світлооких у кулаці. І вирішив, що її не лякатимуть їхні інтриги.
— Це саме те, що я роблю, — сказала Ясна. — Хоча перепрошую за те, що мені довелося включити тебе в цю групу, дядечку. Тобі корисно виступати проти мене. Не соромся робити це явно. Занадто багато людей бачили, як Елгокар схиляв коліно перед тобою, і від цієї неприємної історії про «великого короля» все ще смердить. Показуючи, що між нами є розбіжності, ми зміцнюємо мої позиції, і тим самим доводимо, що я не пішак Чорношипа.
— Я хотів би, щоб ти трохи пригальмувала. Я не зовсім проти теорії того, що ти робиш. Це демонструє співчуття. Проте...
— Якщо пригальмуємо, — відповіла Ясна, — то наше минуле наздожене нас. Така сутність історії, що вона завжди поглинає сьогодення. — Вона ніжно всміхнулася Далінару: — Я поважаю твою силу і захоплююся нею, дядечку! І завжди було так. Однак час від часу тобі все ж таки потрібно нагадувати, що не всі бачать світ так, як ти.
— Для всіх нас було б краще бачити саме так, — пробурчав Далінар. — Я хотів би, щоб цей світ не перетворювався на безлад щоразу, коли я відвертаюся.
Він налив трохи вина з глечика. Помаранчевого, звісно.— Чи це якось стосується і подвижників, дочко? — спитала Навані. — Вони ж раби, так?
— Формально — так. Але в цьому випадку хтось може сказати, що ти проводиш вендету проти церкви, — сказала Навані.
— Звільнивши подвижників від того, що вони є чиєюсь власністю? — спантеличено запитала Ясна. — Ну, я вважаю, деякі саме так і скажуть. Вони побачать намір напасти на них у всьому, що я зроблю. Навпаки, це для їхнього ж блага. Звільняючи подвижників, я ризикую дозволити церкві знову стати вагомою політичною силою у світі.
— І... хіба це тебе не турбує? — звернулася до неї Навані.
Іноді розбиратися в мотивах цієї жінки — які, як вона стверджувала, завжди дуже очевидні, — було все одно, що намагатися прочитати текст, написаний зорепісенною мовою.
— Звичайно ж, турбує, — відповіла Ясна. — Однак я вважаю за краще, щоб подвижники активно брали участь у політиці, а не в залаштункових інтригах, у які вони граються зараз. Це дасть їм більше можливостей для отримання влади, а також спричинить підвищений громадський контроль їхніх дій.
Ясна постукала нігтем вільної руки по столу. Вона мала захищену руку радше задля пристойності, хоча Навані знала: Ясна мало переймалася соціальними нормами. І все ж вона їх дотримувалася. Бездоганний макіяж. Волосся заплетене в коси. Прекрасна царствена хава.
— У довгостроковій перспективі це піде на благо Алеткару, — сказала Ясна. — Як економічно, так і морально. Заперечення дядька Далінара є дуже цінними. Я вислухаю і придумаю, як реагувати на такі виклики...
Вона замовкла — повернувся Дотепник, привівши із собою двох людей. Перша була вродливою молодою жінкою з довгим чорним волоссям, з народу макабакі, хоча її очі та деякі риси обличчя здавалися шинійськими. Другий — високий безпристрасний чоловік, також макабакі. Він мав сильну статуру, і в ньому відчувалася якась шляхетність — принаймні доти, поки не помічаєш його відсторонений погляд і не чуєш, як він щось шепоче сам собі. Жінка ввела його в кімнату, ніби він був несповна розуму.
Ніхто не міг із першого погляду здогадатися, що ці двоє були древніми істотами, більш древніми, ніж записана історія. Шалаш і Таленелат, Вісники, безсмертні істоти, народжені для десятків життів. Ті, яким поклоняються як богам у багатьох релігіях — і як напівбогам у релігії Навані. На жаль, вони обоє були божевільні. Жінка принаймні могла ще поводитися адекватно. А от чоловік... Навані ніколи не чула від нього нічого, крім бурмотіння.
Дотепник ставився до них із повагою, чого Навані не очікувала. Він зачинив за ними двері, потім легким жестом запросив їх сісти за стіл. Шалаш, або Аш, як вона вважала за краще, щоб її називали, підвела Таленелата до стільця, але залишилася стояти, коли він сів.
Навані почувалася явно незатишно за їхньої присутності. Усе своє життя вона спалювала захисні гліфи, де згадувала цих двох, молячись Всемогутньому про допомогу. Вона використовувала їх у своїх обітницях, думала про них у своєму щоденному богослужінні. Ясна відмовилася від віри, а Далінар... вона вже не була впевнена, у що вірить чоловік. Це було складне питання.
Але Навані продовжувала покладатися на Вісників і Всемогутнього. Вона сподівалася, що в них були плани, які прості смертні не могли зрозуміти. Бачити цих двох в такому стані... це вразило її до глибини душі. Безсумнівно, це було частиною того плану, який хотів утілити Всемогутній. Звичайно, була для всього цього якась причина. Так?
— Двоє богів доставлені, як ви й просили, — сказав Дотепник.
— Аш, — заговорила Ясна. — Під час нашої останньої бесіди ви розповідали мені все, що вам відомо про здібності мого дядька. Про сили Виковувача уз.
— Я ж сказала, що нічого не знаю! — відрізала жінка.
Зважаючи на те, як ніжно вона ставилася до Тална, навряд чи можна було очікувати від неї такої небагатослівності. На жаль, Навані звикла сприймати це як норму.
— Ті речі, які ви мені розповіли, були корисними, — сказала Ясна. — Будьте ласкаві, повторіть.
Далінар підійшов, охоплений цікавістю. Ясна проводила щотижневі зустрічі з Вісниками, намагаючись витягнути з них усі історичні знання до останньої крихти. Вона стверджувала, що зустрічі були в основному безрезультатними, але Навані знала, що слід звернути увагу на слова «в основному», коли їх говорить Ясна. Вона могла багато чого заховати в проміжках між цими буквами.
Аш голосно зітхнула, крокуючи туди-сюди. Але не задумливо, як Далінар, а наче звір у клітці.
— Я нічого не знала про те, що робили Виковувачі уз. Це завжди входило в компетенцію Ішара. Мій батько іноді обговорював з ним питання глибокої теорії царств, але мені це було байдуже. А чому не мало бути байдуже? Ішар керував цим усім.— Він створив Присягу, — мовила Ясна. — Ті самі... пута, які зробили вас безсмертними й захопили Спустошувачів у пастку в іншому царстві реальності.
— Брейз — це не інше царство реальності, — сказала Аш. — Це планета. Ви можете побачити її в небі разом з Ашином — Ідилічними покоями, як ви його називаєте. Але так, Присяга. Він це зробив. Ми всі просто змирилися з цим, — вона знизала плечима. Ясна кивнула, не виявляючи жодних ознак роздратування:
— Але Присяга більше не діє?
— Її порушено. Зруйновано, потрощено, перевернуто з ніг на голову. Рік тому вони вбили мого батька. Якимсь чином убили назавжди. Ми всі це відчули. — Вона подивилася на Навані, ніби побачила шанобливість у її очах. Наступні слова прозвучали з насмішкою: — Зараз ми нічого для вас не можемо зробити. Присяги більше немає.
— І ви думаєте, що Далінар, — запитала Ясна, — як Виковувач уз міг би якось налагодити або відновити її? Закрити ворогів десь далеко? — Хто знає? — відповіла Аш. — У вас вона працює не так, як у нас, коли ми мали мечі. Ви обмежені у своїй силі, але іноді робите те, що ми не змогли б. Однак я ніколи про це багато не знала.
— Але ж є ті, хто знає, чи не так? — запитала Ясна. — Якась група людей, які займаються приборкування сплесків? Ті, хто експериментував з ними і знає про здібності Далінара?
— Так, — сказала Аш.
— Шинійці, — мовила Навані, розуміючи, що мала на увазі Ясна. — Вони мають Клинки Честі. Сет казав, що вони тренувалися із ними, знали їхні здібності...
— Усі розвідники, послані в Шиновар, зникли, — утрутився Далінар. — Вітробігунів, що пролітали там, зустріли градом стріл. Вони не хочуть мати з нами нічого спільного.
— Поки що, — сказала Ясна, дивлячись на Аш. — Так?
— Вони... непередбачувані, — сказала Вісниця. — Зрештою, я залишила їх. Вони намагалися вбити мене, але я змогла це витримати. Це було тоді, коли вони почали поклонятися мені... — Аш міцно схрестила руки на грудях. — У них були легенди... пророцтва про прийдешнє Повернення. Я не вірила, що це коли-небудь станеться. Не хотіла вірити.
— Нам потрібен стабільний регіон у Макабаку, дядьку, — сказала Ясна. — Бо врешті-решт доведеться зіткнутися із шинійцями. І принаймні ми захочемо з’ясувати, що вони знають про Виковувачів уз після багатьох століть володіння Клинком Честі й експериментів із силами, подібними до твоєї.
Далінар повернувся до Навані. Вона кивнула. Тут було ще щось. Якби вони знайшли спосіб знову запечатати Сплавлених... Це могло б покласти кінець війні.
— Ти висловила цікаву думку, — сказав Далінар.
— Чудово, — мовила Ясна. — Якщо ми дійсно почнемо великий наступ на Емул, тоді я особисто візьму участь і приєднаюся до військових дій.
— Правда? — спитав Далінар. — І наскільки... активно ти маєш намір брати участь у війні?
— Настільки, наскільки це буде доречним.
Він зітхнув, і Навані зрозуміла, про що він думає. Якщо Ясна намагатиметься занадто активно брати участь у плануванні та стратегії військових операцій, це не сподобається великим князям. Але Далінар не міг скаржитися на це після того, що сам зробив.
— Я думаю, ми розберемося з цим, якщо це стане проблемою, — Чорношип повернувся до Вісниці. — Аш, розкажіть мені ще про шинійців, особливо тих, хто може знати більше про мої здібності.
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У Сплавлених є ще один метал, який захоплює мене, — це метал-провідник Буресвітла. Він матиме приголомшливий вплив на процес створення фабріалів. Сплавлені використовують цей метал у поєднанні з рудиментарним фабріалом — простим самоцвітом, але без спрена всередині.
Як вони витягають Буресвітло з Променистого в цю сферу, залишається загадкою. Мої вчені вважають, що, найімовірніше, використовують диференціал Інвеститури. Якщо самоцвіт повен Буресвітла — чи, як я припускаю, Пустосвітла, — і Світло швидко виходить, створюється перепад тиску (чи свого роду вакуум) у самоцвіті.
Це поки лишається теорією.
Лекція з фабріальної механіки, прочитана Навані Холін на зборах коаліції монархів, Урітіру, Єсеван, 1175 рік


Каладін стояв на краю платформи Присяжної брами, оглядаючи гори. Холодний засніжений краєвид здавався чужим. До Урітіру він бачив сніг лише кілька разів, невеликими клаптиками на світанні. Тут же сніг був щільним та глибоким, неторканим та чисто-білим.
«Чи бачить зараз Скеля такий краєвид?» — загадався Каладін. Родина Скелі, Шрамм та Дрегі поїхали майже чотири тижні тому. Вони лише раз зв’язалися через телестилеграф незабаром після від’їзду, повідомивши, що прибули на місце.
Він хвилювався за Скелю і знав, що ніколи не перестане хвилюватися. Хоча деталі подорожі... ну що ж, це вже не турботи Каладіна. Ними переймався Сиґзіл. В ідеальному світі Тефт став би ротним лордом, проте підстаркуватий Вітробігун влаштував Каладінові добрячу прочуханку лише за таку пропозицію.
Каладін зітхнув та пішов до контрольної будівлі Присяжної брами в центрі плато. Там йому кивнула писарка. Вона надіслала запит до Присяжної брами на Розколотих рівнинах, де підтвердили, що перенесення наразі безпечне.
Він так і зробив, вставивши Сил-клинок у замок на стіні маленької будівлі. У спалаху світла перенісся на Розколоті рівнини й за мить уже ширяв у повітрі, використовуючи Викиди.
Вітробігуни не підіймали галасу через його «відступництво». Напевно, вони припускали, що він мав стати генералом зі стратегії чи постачання. Зрештою, так відбувалося з більшістю бойових командирів. Він іще не сказав їм, що планує займатися чимось іншим, хоча сьогодні мав вирішити, чим саме. Далінар усе ще хотів, щоб він став послом. Але чи міг Каладін справді проводити дні за політичними переговорами? Ні, позаяк мав би такий же незграбний вигляд, як кінь у мундирі, що стоїть у бальній залі та намагається не наступати на жіночі сукні.
Ідея дурна. Але що ж він буде робити?
Він досяг значної висоти, потім зробив петлю для бадьорості, застосовуючи Викиди без усвідомлених думок. Його сили ставали такими ж інтуїтивними, як ворушіння пальцями. Сил промайнула поряд з ним і засміялася, зустрівши пару спренів вітру.
«Я сумуватиму», — подумав він і одразу ж став почуватися по-дурному. Він не помирав. Просто йшов на пенсію. Він і далі літатиме. З іншого боку, вдавання було жалістю до самого себе. Зустріти цю переміну з гідністю складно, але він зробить так.
Каладін помітив щось удалині та полетів туди. Летюча платформа Навані нарешті дісталася рівнин. На передній частині верхньої палуби виднілося багато облич, що витріщалися на краєвид.
Каладін опустився на палубу, відповідаючи на салютування Вітробігунів, залишених охороняти корабель.
— Мені шкода, що подорож зайняла так багато часу, — сказав він біженцям, які зібралися довкола. — Принаймні ми мали достатньо часу, щоб підготувати все для вас.
* * *
— Ми почали організовувати вежу за кварталами, — промовив Каладін, ведучи батьків через глибокі коридори Урітіру за годину. Він тримав над головою великий сапфір для освітлення. — Тут складно підтримувати відчуття спільноти, зі стількома коридорами, схожими один на одного. Можна легко заблукати та почати відчувати, наче живеш у ямі.
Лірін та Гесіна йшли за ним, зачаровані кольоровим багатошаровим малюнком на стінах, високими стелями та загальною величчю величезної вежі, повністю висіченої з каменю.
— Спочатку ми організували вежу за князівствами, — продовжив Каладін. — Кожному з алетійських великих князів відвели секцію на певному поверсі. Навані не сподобалося, як усе вийшло: ми не використали так багато зовнішнього простору вежі з природним освітленням, як вона хотіла. Часто багато людей тіснилися у великих приміщеннях, що явно не були спроектовані як житлові, тому що великі князі намагалися тримати своїх людей поряд.
Він пірнув підливний кам’яний виступ у коридорі. В Урітіру було безліч подібних дивацтв, і цей виступ мав вигляд круглої кам’яної труби, що перетинала коридор по центру. Можливо, це вентиляція? Але чому її встановили там, де ходять люди?
Багато інших особливостей вежі не піддавалися логіці. Коридори закінчувалися тупиками. Знайшлися кімнати без входу, в які можна було лише зазирнути через крихітні отвори. Також виявили вузькі шахти, що вели донизу на тридцять і більше поверхів. Можна було б назвати таке планування божевільним, але навіть найнезбагненніші натяки на задум — як-от кристалічні прожилки вздовж кутів кімнат чи місця, де шари на стінах перепліталися, утворюючи візерунки, що нагадували гліфи, вбудовані в стіну, — змушували Каладіна вважати, що це місце проектували відповідно до певної мети, а не навмання. Ці дивацтва виникли з причин, яких вони поки що не збагнули.
Батьки нахилилися під перешкодою. Вони залишили Каладінового брата з дітьми Ларал та їхньою гувернанткою. Здається, вона поверталася до тями після втрати чоловіка, хоча Каладін гадав, що знає її достатньо добре, щоб бачити наскрізь. Здавалося, вона справді була прив’язана до старого хвалька, як і її діти — двоє похмурих близнюків, занадто відлюдькуватих як для свого віку.
Згідно з новими законами успадкування, прийнятими Ясною, Ларал мала отримати титул градоправительки, тому пішла на офіційну зустріч з королевою. Поки писарки Навані вказували іншим людям шлях через вежу, Каладін хотів показати батькам, де розмістять жителів Гартстоуна.
— Щось ви принишкли, — сказав він батькам. — Гадаю, це місце спочатку може зачарувати. Я почувався так само. Навані стверджує, що ми не знаємо про нього й половини.
— Приголомшливо, — мовила мати. — Однак мене трохи більше дивує те, що ти називаєш її світлість Навані Холін на ім’я. Хіба вона не королева цієї вежі?
Каладін знизав плечима:
— Я звертаюся до Холінів неофіційно відтоді, як ми ближче познайомилися.
— Він бреше, — змовницьки сказала Сил, сидячи на плечі Гесіни. — Він завжди так говорив. Каладін називав короля Елгокара на ім’я ще за кілька років до того, як став Променистим.
— Неповага до влади світлооких, — промовила Гесіна, — і загальна схильність робити те, що хоче, попри соціальне становище чи традиції. Заради Рошару, звідки це в ньому?
Вона поглянула на чоловіка, що стояв біля стіни, вивчаючи лінії шарів породи.
— Навіть не уявляю, — відказав Лірін. — Синку, ану піднеси світло ближче. Гесіно, глянь сюди. Ці шари зелені. Вони не можуть бути природними.
— Любий, а те, що ця стіна є частиною вежі, яка за розміром майже як гора, не підказує тобі, що все це місце неприродне?
— Напевно, щоб створити таку форму, використовували Душезаклинач, — Лірін постукав по каменю. — Це нефрит?
Мати нахилилася, щоб оглянути зелену прожилку:
— Залізо. Воно надає каменю такого відтінку.
— Залізо? — здивувалася Сил. — Але ж воно сіре, хіба ні?
— Звісно, — відповів Лірін. — А зеленим камінь робить мідь, так? — Ти так думаєш, правда? — запитала Гесіна. — Я майже впевнена, що все не так працює. Але хай краще Кел покаже нам підготовані кімнати. Він явно хвилюється.
— Чому ви так вирішили? — запитала Сил. — Я вважаю, що він ніколи не хвилюється. Навіть коли кажу, що підготувала для нього кумедний сюрприз.
— Твої сюрпризи ніколи не бувають кумедними, — відказав Каладін. — Я засунула йому пацюка в чобіт, — прошепотіла Сил. — Це зайняло дуже багато часу. Я не можу підіймати щось настільки важке, тож довелося заманити його їжею.
— В ім’я Прародителя бур, чому ти заманила пацюка в його чобіт? — запитав Лірін.
— Бо це те, що треба! — вигукнула Сил. — Невже ви не розумієте, що це визначна ідея?
— Лірін хірургічним шляхом видалив у себе почуття гумору, — пояснила Гесіна.
— І продав його на ринку за непогані гроші, — додав Лірін.
Гесіна нахилилася ближче до Сил:
— Він замінив його годинником, за яким підраховує, скільки часу всі марнують на свої дурні емоції.
Сил поглянула на неї, розгублено всміхаючись, і Каладін збагнув, що вона не впевнена, чи то був жарт. Лише коли Гесіна підбадьорливо кивнула, Сил щиро засміялася.
— Обійдемося без жартів, — сказав Лірін. — Мені не потрібен годинник, щоб визначити, скільки часу всі марнують. І так зрозуміло, що майже сто відсотків.
Каладін притулився до стіни, відчуваючи знайоме втихомирення від батьківських жартів. Колись він лише бажав, аби вони були поряд. Дивитися, як Лірін працює, наче одержимий. Чути, як Гесіна намагається змусити його звернути увагу на людей довкола. Лірін з любов’ю приймав жарти, підіграючи їм, і при цьому будучи до сміху суворим.
Це нагадало Каладінові дні за обіднім столом чи збирання лікарських рослин з оброблених ділянок за містом. Він беріг ці ідилічні спогади. У глибині душі знову бажав стати маленьким хлопчиком, щоб батьки не мусили перетинатися з його теперішнім життям, де вони, без сумніву, почують про те, що він витерпів та зробив. Про те, що кінець кінцем зломило його.
Каладін повернувся та пішов далі коридором. Рівне світло попереду підказало, що вони наближаються до зовнішньої стіни. Розтоплене сонячне світло, відкрите й спокусливе. Холодна сфера Буресвітла в його руці втілювала силу, проте таємничу й люту. Якщо придивитися до світла в камені, можна побачити, що воно рухається, бушує, намагається вирватися. Сонячне світло уособлювало щось вільніше, відкритіше.
Каладін увійшов до чергового коридору, де лінії шарів на стінах поверталися внизу формі віял, наче бурхливі хвилі. Сонячне світло лилося крізь одвірки справа.
Коли батьки наздогнали Каладіна, він показав їм дещо:
— Кожна кімната праворуч веде до великого балкона, що тягнеться вздовж усього краю. Ларал матиме кімнату в кутку, найбільшу, з окремим балконом. Я подумав, що ми зарезервуємо десять тут, у центрі, й зробимо їх місцем для зібрань. Кімнати з’єднані між собою, а в деяких інших кварталах балконна секція утворює великий спільний простір.
Він рушив далі, через кімнати, де були складені штабелі ковдр, дошки для майстрування меблів та мішки із зерном.— Тут ми можемо поставити стільці та зробити спільну кухню, — сказав Каладін. — Це простіше, ніж знайти спосіб, щоб кожен готував собі окремо. Дрова постачають з ферм скелебруньок на рівнинах, але їх треба переправляти через Присяжну браму, тому видаватимуться суворо за нормами. Однак на цьому рівні є колодязь, тож води буде вдосталь. Я ще не впевнений, які обов’язки кожен матиме. Як ви, мабуть, помітили, коли летіли сюди, Далінар розпочав масштабні сільськогосподарські роботи на Розколотих рівнинах. Певно, знадобляться перевезення, але ми могли б спробувати вирощувати щось і тут. Почасти тому я й переконав Далінара забрати всіх із Гартстоуна: у нас багато солдатів, проте на диво мало людей, що знають, як захистити лавісове поле під час сезону черв’яків. — А ті кімнати? — Гесіна вказала на внутрішній коридор, уздовж якого тяглися отвори.
— Кожна достатньо велика, щоб умістити сім’ю, — пояснив Каладін. — Боюся, там немає жодного природного освітлення, але їх дві сотні, тож вистачить на всіх. Вибачте, що довелося поселити вас усіх тут, на шостому поверсі. Тож вам доведеться або чекати ліфти, або йти по сходах. Тільки тут я зміг знайти місце з балконами в кімнатах. Гадаю, це все ще доволі низько — справді погано буде всім тим, хто житиме на верхніх поверхах.
— Усе чудово, — мовила Гесіна.
Каладін чекав, що Лірін теж скаже щось, але той просто зайшов до однієї з кімнат з балконом. Він проминув припаси, вийшов на великий балкон і подивився вгору.
«Йому не подобається», — подумав Каладін. Звичайно ж, Лірін знайде, на що скаржитися, навіть якщо йому дадуть розкішні покої в легендарному місті Королівств Епохи.
Каладін приєднався до батька та простежив за його поглядом — Лірін повернувся та намагався розгледіти вершину вежі, проте йому заважав балкон угорі.
— А що там, нагорі? — спитав Лірін.
— Зали для зборів Променистих. На самій верхівці нічого немає, лише плаский дах. Хоча краєвид звідти чудовий. Колись покажу.
— Досить базікати! — гукнула Сил. — За мною!
Вона зіскочила з плеча Гесіни і промайнула через кімнати. Проте люди не пішли за нею одразу, тож вона підлетіла, закружляла довкола голови Гесіни, а потім знову кинулася назад:
— Ну ж бо!
Вони рушили за Сил. Каладін ішов за батьками, поки та вела їх через кілька кімнат з балконами, які, як він собі уявляв, стануть великим простором для зібрань з приголомшливим краєвидом на гори. Тут дещо прохолодно, але великий фабріальний камін, що використовується як спільна пічка, дуже допоможе.
У кінці з’єднаних між собою кімнат з балконами розміщувалася велика анфілада з шести кімнат з власними вбиральнями та окремим балконом. Кімната Дарал на іншому боці мала такий же вигляд, лише віддзеркалений. Очевидно, збудовані для офіцерів та їхніх родин, тож Каладін зарезервував їх для особливої мети.
Сил провела їх через передню кімнату, а потім коридором повз двоє зачинених дверей до головної вітальні.
— Ми цілий тиждень її готували! — промовила вона, ширяючи по кімнаті.
Біля дальньої стіни були кам’яні полиці, вщерть заставлені книгами. Каладін витратив чималу частину своєї місячної платні на книги. В юності він часто шкодував, що в матері їх було мало.
— Я й не знала, що у світі так багато книг, — сказала Сил. — Хіба на них вистачить усіх слів? Здається, колись усе, що можна сказати, буде сказано, — вона чкурнула до меншої бічної кімнати. — А тут місце для дитини, і я сама вибрала іграшки, бо Каладін, напевно, купив би спис чи ще щось дурнувате. О! Ходіть сюди!
Вона закружляла біля них, знову до коридору. Каладінові батьки пішли слідом, а він — за ними. За підказкою Сил Лірін відчинив одні з дверей у коридорі й побачив повністю оснащений хірургічний кабінет. Оглядовий стіл. Блискучий набір найкращих інструментів, у тому числі обладнання, яке Каладінів батько ніколи не міг собі дозволити: скальпелі, пристрій для прослуховування серцебиття, чудовий фабріальний годинник, фабріальна нагрівальна плита для кип’ятіння бинтів чи дезінфекції хірургічних інструментів.
Каладінів батько зайшов до кабінету, а Гесіна стояла у дверях, притуливши руку до рота від захоплення. Навколо неї, наче прикраси, кружляли спрени потрясіння, схожі на розбиті шматочки жовтого світла. Лірін узяв один за одним кілька інструментів, потім почав оглядати банки з мазями, порошками та препаратами, які Каладін розставив на полиці.
— Замовив усе найкраще в лікарів Тараванджіана, — пояснив Каладін. — Треба, щоб мама прочитала тобі про ці нові ліки — в лікарнях Харбранта відкривають дивовижні речі. Кажуть, що знайшли спосіб заражати людей слабкою формою хвороби, яку легко подолати, і вони на все життя стають невразливими до небезпечніших форм. Лірін мав... похмурий вигляд. Більше ніж зазвичай. Попри жарти Гесіни, він умів сміятися — у нього були емоції. Каладін часто помічав їх у батька. І щоб він так спокійно зреагував на все це...
«Він зневажає це, — подумав Каладін. — Але що я зробив не так?» На диво, Лірін розвалився в одному з крісел поблизу.
— Це дуже мило, синку, — тихо промовив він. — Але я більше не бачу в цьому сенсу.
— Що? Чому?
— Через те, що вміють робити ці Променисті, — пояснив Лірін. — Я бачив, як вони зцілюють одним лише дотиком! Простий жест Вістрехода може залікувати рану чи навіть відростити кінцівку. Це чудово, синку, але... але я більше не бачу потреби в лікарях.
Гесіна нахилилася до Каладіна та прошепотіла:
— Він хандрив усю дорогу.
— Я не хандрю, — відказав Лірін. — Сумувати через таку велику революцію в лікуванні було б не лише безсердечно, але й егоїстично. Просто... — Лірін глибоко вдихнув. — Гадаю, мені треба знайти собі якесь інше заняття.
Бурекляття! Каладінові точно була знайома ця емоція. Втрата. Хвилювання. Раптове відчуття, ніби стаєш тягарем.
— Батьку, — сказав він, — у нас менш як п'ятдесят Вістреходів та лише троє Споглядальників істини.
Лірін подивився вгору, схиливши голову.
— Ми взяли із собою понад дюжину, щоб урятувати Гартстоун, — пояснив Каладін, — бо Далінар хотів упевнитися, що наша нова летюча платформа не потрапить у руки ворога. Більшість часу ці Вістреходи служать на фронті, зцілюючи солдатів. Кількох із тих, що служать в Урітіру, можна викликати лікувати лише найтяжчі рани. До того ж їхні сили обмежені. Наприклад, вони нічого не вдіють зі старими ранами. У нас є велика клініка на ринку, де працюють звичайні лікарі, і вона переповнена в будь-яку пору дня. Твоя професія потрібна. Повір мені, ти будеш тут дуже-дуже корисним.
Лірін розглянув кабінет іще раз наче новими очима. Він вишкірився, потім — можливо, подумавши, що не слід радіти з того, що людям усе ще потрібні лікарі, — встав:
— Тоді добре! Гадаю, мені слід ознайомитися з цим новим обладнанням. Препарати, що можуть запобігти захворюванням, кажеш? Ця ідея інтригує.
Мати обійняла його, а потім пішла до іншої кімнати оглянути книги. Вмостившись у кріслі в хірургічному кабінеті, Каладін нарешті дозволив собі розслабитися.
Сил сіла йому на плече в подобі молодої жінки в довгій хаві, з волоссям, заколотим за алетійською модою. Вона склала руки на грудях та з очікуванням подивилася на нього.
— Що? — запитав він.
— Ти збираєшся розказати їм? Чи мені доведеться? — Зараз не час.
— Чому?
Він не зміг придумати вагомої причини. Вона продовжувала діставати його своїм переможно-настирливим поглядом спрена — не кліпала, хіба що навмисне, — тож годі було знайти ще когось, хто міг витріщатися, як Сил. Одного разу вона навіть збільшила очі до неприродного розміру, щоб донести до нього вкрай важливу думку.
Зрештою Каладін встав, і Сил злетіла стрічкою світла. — Батьку, тобі слід дещо знати.
Лірін відірвався від вивчення ліків, а Гесіна зацікавлено зазирнула в кімнату.
— Я збираюся залишити військову службу. Мені потрібен відпочинок від битв, і Далінар так наказав. Тож я подумав, може, займу кімнату поряд з Ороденовою. Мені... можливо, слід знайти якусь іншу мету в житті.
Гесіна знову піднесла руку до губ. Лірін застиг на місці та зблід, наче побачив Спустошувача. А потім на його обличчі засяяла така широка усмішка, якої Каладін ніколи в нього не бачив. Він підійшов до Каладіна і схопив за руки:
— От у чому річ, так? Хірургічний кабінет, обладнання, розмови про клініку. Ти зрозумів усе. Нарешті зрозумів, що я мав рацію. Ти станеш лікарем, як ми завжди мріяли!
— Я...
Звичайно, це й була відповідь. Та сама, якої Каладін навмисне уникав. Він думав про подвижників, про генералів, про втечу.
Відповідь прийшла у батькових словах, яких Каладін підсвідомо боявся. Він завжди у глибині душі знав, що є лише одне місце, куди зможе піти, коли в нього заберуть спис.
— Так, — сказав Каладін. — Ти маєш рацію. Ти завжди казав правду, батьку. Гадаю... саме час продовжити моє навчання.
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Світ стає все небезпечнішим місцем, і тому я наближаюся до суті своєї доповіді. Ми більше не можемо собі дозволити зберігати таємниці одне від одного. У тайленських фабріалірів є приховані від інших методи, пов’язані з тим, як вони витягають Буресвітло із самоцвітів і створюють фабріали довкола надзвичайно великих каменів.
Благаю коаліцію та добрий тайленський народ визнати нашу колективну потребу. Я зробила перший крок, відкривши результати своїх досліджень для всіх учених.
Молюся, щоб ви усвідомили мудрість аналогічних рішень.
Лекція з фабріальної механіки, прочитана Навані Холін на зборах коаліції монархів, Урітіру, Єсеван, 1175 рік


 — Вибачте, ваша світлосте, — промовила Рушу, тримаючи кілька креслень, коли вони обходили кристалічну колону в глибині Урітіру. — Я провела тижні за дослідженнями, але не змогла знайти інших збігів.
Навані зітхнула, зупинившись біля однієї секції колони. На ній були вставлені чотири гранати — така сама конструкція, що й у фабріалі-пригнічувачі. Схема була занадто виразною, занадто точною, щоб виявитися простим збігом.
Це нагадувало прорив, тому вона наказала Рушу та іншим порівняти всі відомі фабріали з колоною, вишукуючи будь-які схожості. Але, на жаль, багатонадійна зачіпка завела в черговий тупик.
— Є ще одна проблема, — промовила Рушу.
— Лише одна? — Юна подвижниця насупилася, і Навані махнула рукою, щоб та продовжила. — У чому річ?
— Ми перевірили фабріал-пригнічувач у Гадесмарі, як ви просили. Ваша теорія правильна, у Гадесмарі йому відповідає спрен, як і Душезаклиначам. Але в нашому світі немає ніяких ознак спренів у самоцвітах.
— Тоді в чому проблема? Моя теорія правильна.
— Ваша світлосте, спрен, що керує пристроєм для пригнічення... його спотворили, і це дуже схоже на...
— Спрен Ренаріна, — закінчила за неї Навані.
— Саме так. Спрени відмовилися розмовляти з нами, але вони не здавалися такими безтямними, як спрени в Душезаклиначах. Це підтверджує вашу теорію, що давні фабріали, такі як насоси, Присяжна брама та Душезаклиначі, якимось чином ув’язнили своїх спренів у Царстві пізнання. Коли ми натиснули, спрен навмисно заплющив очі. Здається, він усвідомлено працює з ворогом, що викликає питання щодо спрена вашого племінника. Чи наважимося ми довіряти йому?
— У нас немає причин вважати, що якщо один спрен служить ворогові, то так роблять усі спрени цього типу. Слід припустити, що в кожного є особиста прихильність, як і в людей.
Однак вона мусила визнати, що спрен Ренаріна викликав у неї тривогу. Передчуття майбутнього? Вона вже морочила собі голову, розмірковуючи про Гліса. Замість цього спробувала зосередитися на природі спрена цього фабріала.
«Ти захоплюєш спренів, — писав їй хтось дивний через телестиль. — Ув’язнюєш їх. Сотні з них. Ти чудовисько. Ти повинна зупинитися». Минуло вже кілька тижнів, а телестиль так і не ворухнувся. Можливо, ця людина знала, як створювати фабріали старим методом, ув’язнюючи розумних спренів у Царстві пізнання? Можливо, такий метод був кращим та гуманнішим. Наприклад, величні спрени, що керували Присяжною брамою, здавалося, не заперечували проти прив’язування до пристроїв і могли повноцінно взаємодіяти зі світом.
— А зараз вивчи це, — наказала Навані Рушу, постукавши кісточками пальців по величній колоні із самоцвітів. — Побач, чи зможеш знайти спосіб активувати цю окрему групу гранатів. У минулому вежа була захищена від Сплавлених. Усі давні писання підтверджують цей факт. Напевно, секрет у цій частині колони.
— Так... Чудова теорія, чудова гіпотеза. Якщо зосередимося на цій частині колони, яка, як нам відомо, є окремим фабріалом, то, можливо, зможемо його активувати.
— Іще спробуй змінити налаштування фабріала-пригнічувача, який ми захопили. Він придушив сили Каладіна, проте Сплавлені могли користуватися своїми. Можливо, є спосіб зробити цей ефект протилежним.
Рушу розсіяно кивнула. Навані продовжувала розглядати колону, що виблискувала тисячами сяйнистих граней. Що вона пропустила? Чому не змогла активувати її?
Вона дала Рушу креслення та пішла до виходу з приміщення:
— Ми приділяли недостатньо уваги безпеці вежі. Зрозуміло, що давні люди турбувалися через навалу Сплавлених, і ми вже пережили одну. — Присяжна брама зараз під постійною охороною, — відповіла Рушу, поспішаючи за Навані. — І для її активації необхідна присутність представників двох різних орденів Променистих. Малоймовірно, що вороги зможуть зробити все так, як раніше.
— Так, але якщо вони знайдуть інший спосіб?
Спрени, з якими вона розмовляла, стверджували, що Ті, хто носить маски — Сплавлені зі здібностями Прядильників світла — не можуть увійти до вежі. Її древній захист мав деякі подовжені ефекти, як-от зміна тиску чи температури. Справді, це здавалося доведеним, тому що Ті, хто носить маски іноді пробиралися до людських таборів, але ніколи — до Урітіру.
Принаймні наскільки знала Навані. Можливо, вони просто були дуже обережними.
— Вороги, — сказала Навані Рушу, — мають здібності, про які ми поки лише здогадуємося, а ті сили, про які знаємо, досить небезпечні. Ті, хто носить маски можуть бути серед нас, а ми про це ніколи не дізнаємося. Я чи ти можемо насправді виявитися такою істотою просто зараз.
— Це... дуже тривожна думка, ваша світлосте. А що ми здатні зробити, крім налагодження захисної системи вежі?
— Збери команду наших найкращих абстрактних мислителів. Доручи їм створити протоколи для виявлення прихованих Сплавлених.
— Зрозуміло. Далі підійде ідеально. О, а також Себасінар і...
Рушу сповільнилася і дістала свій записник, навіть не звертаючи уваги на те, що стоїть посеред коридору, змушуючи інших обходити її. Навані ніжно всміхнулася, проте залишила Рушу займатися своїми справами, повернула праворуч та увійшла до однієї з давніх «бібліотечних» кімнат. Уперше вивчаючи вежу, вони виявили в цій кімнаті десятки самоцвітів, усі із закодованими короткими посланнями давніх Променистих.
За кілька місяців кімната перетворилася зі спеціального приміщення для вивчення цих самоцвітів на лабораторію, де Навані зібрала найкращих інженерів. Вона досить довго перебувала з розумними людьми, щоб усвідомити: найкраще вони працюють в умовах, де їх підбадьорюють, а навчання та відкриття винагороджують.
Всередині кімнати рухалися спрени зосередження, наче брижі на небі, а в повітрі літали кілька спренів логіки, схожих на маленькі грозові хмари. Інженери працювали з десятками проектів: деякі були практичними, а інші — химернішими.
Як тільки Навані увійшла, схвильований юний інженер скочив з місця: — Ваша світлосте! Працює!
— Чудово, — промовила вона, намагаючись згадати його ім’я. Молодий, лисий, з бородою, що ледь пробивається. З яким проектом він працює?
Ігноруючи етикет, він схопив її за руку та потягнув убік. Вона не зважала. Навані навіть пишалася тим, що багато інженерів забували про те, що вона — не просто особа, котра фінансує їхні проекти.
Вона помітила Фалілара за робочим столом і згадала: юний подвижник — це його племінник Томор, темноокий хлопець, що хотів піти по стопах дядька та стати вченим. Їм двом вона доручила один із найскладніших проектів — систему нових ліфтів, що працювали за тим самим принципом, що й летюча платформа.
— Ваша світлосте, — Фалілар вклонився Навані, — проект ще треба багато в чому вдосконалити. Боюся, знадобиться забагато робочої сили, щоб він був ефективним.
— Але він же працює?
— Так! — відповів Томор.
Він приніс їй приладу формі скриньки для прикрас, близько шести квадратних дюймів, з ручкою збоку. Ручка, що скидалася на шухлядну, зсередини утримувала спусковий гачок для вказівного пальця. Крім того, на кришці скриньки була лише одна кнопка та набір ременів, які, як подумала Навані, кріпили прилад на зап’ястку.
Навані взяла скриньку та зазирнула всередину через панель доступу. Там виявилися дві окремі фабріальні конструкції. У першій вона впізнала простий з’єднаний рубін, схожий на ті, що використовувалися в телестилях. Інша була експериментальною, практичним утіленням задумів, які вона описала Томору та Фалілару, — пристрій для перенаправления сили, а також для швидкого вмикання чи вимкнення вирівнювання з поєднаним фабріалом.
Це був не зовсім той метод, що дозволяв літати «Четвертому мосту», проте щось на кшталт «племінника» тієї технології.— Ми вирішили зробити прототип окремим приладом, — пояснив Фалілар, — оскільки ви хотіли щось портативне.
— Ось! — вигукнув Томор. — Дайте мені підготувати робітників! Він підійшов до двох солдатів, що стояли біля стіни, виділених інженерам для виконання доручень. Томор поставив їх у необхідну позицію, потім дав мотузку, наче вони мали грати в перетягування каната, проте, замість команди противника, з іншого боку мотузка була прикріплена до фабріала-скриньки на підлозі.
— Починайте, ваша світлосте! — сказав Томор. — Нахиліть свою скриньку вбік, а потім з’єднайте рубіни!
Навані пристебнула пристрій до зап’ястка, потім повернула руку вбік. Рубіни зараз не були з’єднані, і скринька могла рухатися вільно. Однак щойно вона натиснула на кнопку, прилад поєднався з іншою скринькою, яка лежала на підлозі, прикріплена до мотузки.
Потім вона потягла за спусковий гачок вказівним пальцем. Рубін яскраво засвітився, солдати побачили це й потягли свою мотузку. Скринька поїхала по підлозі, а сила перейшла через весь простір до Навані — за скриньку та ручку, прив’язану до зап’ястка, — і вона плавно перемістилася через усю кімнату.
Це було звичне застосування з’єднаних фабріалів. Основна різниця полягала не в передачі сили, а в напрямку її передачі. Чоловіки тягнули скриньку вздовж стіни, рухаючись рівно на схід. Навані тягнуло вперед по осі, куди вона вказувала рукою — випадковим напрямком на південний захід.
Вона блимнула світлом, щоб попередити солдатів, потім роз’єднала фабріали, і рух зупинився. Чоловіки очікували цього і були готові, коли вона показала рукою в протилежному напрямку. Коли знову з’єднала фабріали та блимнула рубіном чоловікам, вони почали тягнути, і Навані потягнуло в інший бік.
— Чудово працює, — промовила вона, ковзаючи на підборах. — Здатність перенаправляти силу в будь-який бік на льоту буде мати величезне практичне значення.
— Так, ваша світлосте, — погодився Фалілар, ідучи поряд з нею. — Я згоден, проте проблема з людськими ресурсами справді серйозна. Вже зараз сотні мають працювати, щоб утримувати в повітрі та переміщувати «Четвертий міст». Скількох іще ми можемо залучити?
На щастя, саме цю проблему намагалася розв’язати Навані. «Воно працює», — захоплено подумала вона, вимикаючи фабріал і змушуючи солдатів потягти її в третьому напрямку. Змусити «Четвертий міст» піднятися в повітря було не надто складно, справжня складність полягала в тому, щоб змусити його рухатися в певну сторону після злету.
Секрет того, щоб змусити літати «Четвертий міст», а також працювати цей переносний пристрій, полягав у використанні рідкісного металу, що називався алюмінієм. Саме його Сплавлені застосовували для виготовлення зброї, що могла блокувати Сколкозбройці. Проте метал не просто заважав Сколкозбройцям — він перешкоджав застосуванню всіх видів механіки Буресвітла. Знайомство з ним під час експедиції до Аїмії цього року спонукало Навані організувати досліди, і Фалілар сам здійснив прорив.
Хитрість полягала у використанні спеціальної фабріальної клітки з алюмінію, у якій містилися з’єднані рубіни. Деталі були складними, проте з правильною кліткою фабріалір міг змусити з’єднаний рубін ігнорувати рух іншого каменя вздовж певних векторів чи площин. Тож на практиці «Четвертий міст» міг рухатися завдяки двом кораблям-макетам. Один підіймався та опускався, а інший рухався в сторони.
Труднощі, спричинені цим, хвилювали Навані та її інженерів і тому спонукали створити новий прилад, який вона тепер і носила. Вона могла рухати рукою в будь-якому напрямку, з’єднати фабріали, а потім спрямувати силу саме туди.
Імпульс та енергія зберігалися завдяки природній механіці з’єднаних фабріалів. Її вчені перевірили це сотнею можливих способів, і деякі з них швидко виснажували фабріал, але вони знали про це з давніх дослідів. І досі в її голові крутилися думки. Існували способи, що дозволяли напряму переводити енергію Буресвітла в механічну енергію.
І вона думала про інші шляхи заміни робітників...
— Ваша світлосте! — гукнув Фалілар. — Здається, ви стурбовані. Вибачте, якщо прилад має більше недоліків, ніж ви очікували. Це лише попередня версія.
— Фаліларе, ти занадто хвилюєшся, — відповіла Навані. — Прилад приголомшливий.
— Але... проблема робочої сили... Навані всміхнулася:
— Ходімо зі мною.
* * *
Дуже скоро Навані привела Фалілара до секції двадцятого поверху вежі. Тут у неї працювала інша команда, проте ця складалася з більшої кількості робітників і меншої — інженерів. Вони знайшли незвичайну шахту — одну з багатьох дивних особливостей вежі. Вона пронизувала всю вежу, в тому числі підвали, в кінці з’єднуючись з печерою глибоко внизу.
Попри те що початкове її призначення спантеличило геодезистів і вчених, Навані мала плани щодо шахти. Для цього довелося підвісити на мотузках кілька сталевих гир, кожна вагою як троє чоловіків.
Вона кивнула робітникам, коли ті вклонилися. Кілька тримали світні сфери для неї та подвижників. Вони підійшли до глибокої ями, добрих шести футів у поперечнику. Навані зазирнула через край, і Фалілар приєднався до неї, нервово вчепившись пальцями в поручні.
— Наскільки далеко вона сягає вниз? — запитав він.
— Набагато нижче підвалу, — відповіла Навані, тримаючи скриньку, яку він сконструював. — Припустимо, що замість того, щоб люди тягнули мотузку, ми прикріпимо другу половину фабріала до однієї з цих гир. Потім ми могли б приєднати спусковий гачок пристрою до цих шківів зверху — так, щоб спусковий гачок скинув гирю.
— Вам відірве руку! — вигукнув Фалілар. — Вас сильно смикне туди, куди направлено пристрій.
— Опір на тросі шківа може модулювати початкову силу, — сказала Навані. — Може, ми могли б зробити так, щоб сила натискання на спусковий гачок визначала, як швидко випускається трос і як швидко ви рухаєтеся.
— Розумне застосування, — Фалілар витер чоло, дивлячись у темну шахту. — Проте це не розв’яже проблеми робочої сили. Хтось повинен повернути ці ваги сюди.
— Капітане? — Навані звернулася до солдата, який командував загоном на цьому поверсі.
— Вітряки було встановлено, як ви наказали, — доповів той.
Він не мав однієї руки, правий рукав мундира був підшитий. Далінар завжди шукав способи зайняти покалічених офіцерів у важливих військових завданнях.
— Мені казали, що вони розраховані на бурі, хоча, звичайно, жоден пристрій не може бути повністю захищений під час сильної бурі.
— Що це? — спитав Фалілар.
— Вітряки всередині сталевих корпусів, — пояснила Навані, — із самоцвітами на лопастях, кожен поєднується з рубіном на системі шківів угорі. Дмуть вітри під час великобурі, і ці п’ять гир підіймаються вгору, а потенційна енергія накопичується для подальшого використання. А... Тепер розумію, ваша світлосте.
— Кожні кілька днів, — продовжила Навані, — бурі дарують нам величезний вилив кінетичної енергії. Вітри, що виривають із коренем ліси, блискавки, яскраві, як сонце, — вона поплескала по одній мотузці з гирями. — Нам просто потрібно знайти спосіб зберегти цю енергію. Вона може пустити в хід цілий флот летючих кораблів. Достатньо лише шківів, гир і вітряків... і ми могли б літати по всьому світу, використовуючи енергію великобур.
— Як... — очі Фалілара загорілися. — Як ми можемо це втілити, ваша світлосте? Що я можу зробити?
— Тестування та нові розробки. Нам потрібні системи, здатні витримати навантаження багаторазового використання. Потрібно більше гнучкості, більше впорядкування. От твій пристрій. Ти можеш встановити механізм перемикання, щоб ми могли переміщатися між фабріалами на цих п’яти гирях? Підіймач, який здатен піднятися п’ять разів, перш ніж його заряджати, набагато корисніший, ніж той, який може піднятися тільки раз.
— Так... І ми використовували б вагу людей, які ідуть униз, щоб допомогти перезарядити деякі з гир... Ви хочете, щоб ми зробили справжні підіймачі або продовжили працювати з персональним підіймачем, який придумав Томор? Він захоплений цією ідеєю...
— Зробіть і те, й інше. Хай він надалі працює над пристроєм для однієї людини, але запропонуй йому зробити той схожим на арбалет, яким треба кудись вказати, а не скриньку з ручкою. Хай пристрій має незвичний вигляд, і людям буде цікавіше. Один із трюків фабріальної науки.
— Так... Розумію, ваша світлосте.
Вона глянула на годинник, який носила у фабріальному корпусі на лівій руці. От бурі! Настав час зустрічі монархів. Їй не слід спізнюватися після того, як вона стільки разів лаяла Далінара за ігнорування годинника.
— Подивися, куди тебе приведе уява, — повторила вона Фалілару. — Ти витратив роки на будівництво мостів через прірви. Навчися прокладати мости в небо.
— Буде виконано, — сказав він, беручи скриньку. — Це геніально, ваша світлосте. Справді.
Вона всміхнулася. Вони любили це говорити, і вона цінувала такі настрої. Правда полягала в тому, що Навані просто знала, як використовувати геніальність інших, і сподівалася приборкати бурю.
* * *
На щастя, Навані прибула заздалегідь. Такі зустрічі проводили в кімнаті біля вершини вежі, і Далінар змусив кожного монарха принести собі туди по кріслу кілька місяців тому.
Вона пам’ятала напругу тих перших зібрань: кожен із них говорив обережно, тривожно, неначе неподалік дрімав білошипник. Тепер же кімната була голосною і повною балаканини. Навані знала більшість міністрів і чиновників поіменно, тож розпитувала про їхні родини. Вона побачила, як Далінар дружньо спілкується з королевою Фен і Кмаклом.
Це було чудово. В інший час об’єднана коаліція сил алеті, веденців, тайленців та азішів була б найнеймовірнішою подією, що траплялася за багато поколінь. На жаль, таке стало можливо тільки через великі чудеса — а також загрози.
І все ж вона не могла не відчувати оптимізму, коли розмовляла. Аж поки не обернулася і не зіткнулася лицем до лиця з Тараванджіаном. Ласкавий на вигляд дід відростив неохайну бороду й вуса, і цим нагадував старих учених із давніх картин. Можна було б легко уявити цю фігуру в мантії якогось гуру, що сидить у храмі та дискутує про природу бур і душі людей.
— Ах, ваша світлосте, — сказав він. — Я ще не привітав вас із успіхом вашого летючого корабля. Мені кортить побачити креслення, як тільки вам буде зручно поділитися ними.
Навані кивнула. Зникла удавана невинність, удавана дурість, яку Тараванджіан напускав так довго. Менш владна людина могла наполегливо обстоювати свою брехню. До його честі, після того як Убивця в білому приєднався до Далінара, Тараванджіан відмовився від цієї ролі та негайно перейшов до нової — політичного генія.
— Як справи вдома, Тараванджіане? — запитала Навані.
— Ми досягли домовленостей. Як я підозрюю, ви вже знаєте про це, ваша світлосте. Я вибрав собі нового спадкоємця з веденського роду, затвердженого великими князями, і розпорядився, щоб Харбрант перейшов до моєї дочки. Поки що веденці бачать правду: ми не можемо сваритися через дрібниці під час вторгнення.
— Це добре, — сказала вона, марно намагаючись приховати холодність у голосі. — Шкода, що ми не маємо доступу до військових умів веденської еліти, не кажучи вже про їхніх найкращих молодих солдатів. Усі полягли в могили у безглуздій громадянській війні лише за кілька місяців до приходу Вічновію.
— Як ви думаєте, ваша світлосте, чи прийняв би веденський король пропозицію Далінара про об’єднання? Ви дійсно думаєте, що старий Ганаванар — параноїк, який роками нацьковував власних великих князів один на одного, — коли-небудь приєднався б до цієї коаліції? Його смерть цілком могла бути найкращою подією, що траплялася з Алеткаром. Подумайте про це, ваша світлосте, перш ніж від ваших звинувачень у цій кімнаті спалахне пожежа.
На жаль, він мав рацію. Навряд чи покійний король Я-Кеведу коли-небудь послухав би Далінара: веденці були надто ображені на Чорношипа. Спочатку коаліція сильно залежала від того, щодо неї приєднався Тараванджіан, який приніс туди силу розбитого, але все ще грізного Я-Кеведу.
— Можливо, було б легше прийняти вашу добру волю, ваша величносте, — сказала Навані, — якби ви не намагалися підірвати довіру до мого чоловіка, розкриваючи коаліції конфіденційну інформацію.
Тараванджіан підійшов ближче, і Навані підсвідомо запанікувала. Він її жахав, і вона це розуміла. Її інстинкти щодо нього були такими ж, як до ворожого солдата з мечем. Однак, зрештою, жодна людина з мечем не загрожувала королівствам. А цей чоловік обдурив найрозумніших людей у світі. Він обманом проник у найближче оточення Далінара. Він мав їх за дурнів, захопивши трон Я-Кеведу. І всі його прославляли.
У цьому й полягала справжня небезпека.
Вона стримала бажання відсахнутися, коли Тараванджіан нахилився ближче; здавалося, він не мав лихих намірів. Чоловік був нижчим за неї та фізично не міг когось пригнічувати. Тараванджіан тихо промовив:
— Усе, що я зробив, було заради захисту людства. Кожен мій крок, кожна хитрість, кожен біль, який я відчував. Усе це було зроблено для захисту нашого майбутнього. Я міг би зазначити, що ваші чоловіки — обидва — вчинили злочини, набагато гірші за мої. Я наказав убити жменьку тиранів, проте не спалив жодного міста. Так, світлоокі Я-Кеведу почали ворогувати між собою, коли помер їхній король, але я не змушував їх. Ці смерті — не моя провина. Однак усе це несуттєво. Тому що я б спалив села, щоб запобігти тому, що наступало. Я б занурив веденські землі в хаос. Незалежно від ціни, я б заплатив її. Знайте це. Якщо людство переживе нову бурю, то лише завдяки моїм діям. Я за них відповідаю.
Він відступив, а вона стояла тремтячи. Дещо в його настирливості, у впевненості мови змусило її оніміти.
— Я справді вражений вашими відкриттями, — сказав він. — Ми всі виграємо віл того, чого ви досягли. Можливо, в найближчі роки мало хто подумає подякувати вам, але я зроблю це зараз. Тараванджіан вклонився їй, а потім пішов до свого місця — самотній чоловік, який більше не приводив із собою слуг на ці зібрання.
«Він небезпечний», — подумала підсвідомо Навані. І неймовірний. Так, більшість людей відкинули б звинувачення. А Тараванджіан занурився в них, заволодів ними.
Якщо людство справді бореться за своє виживання, чи може хтось із них відкинути допомогу людини, яка майстерно захопила трон королівства, набагато могутнішого за його скромне місто-державу? Вона сумнівалася, що Далінар змінив би ставлення до Тараванджіана, навіть знаючи про вбивства, якби не одне ключове питання.
Чи не працював Тараванджіан на ворога? Вони ризикували майбутнім цілого світу, шукаючи відповідь.
Навані знайшла своє місце, коли Нура — головна візирка Азіру — закликала зібрання до порядку. Останніми днями вона зазвичай вела збори, тому що всі добре реагували на її спокій та мудрість.
Порядок денний полягав в обговоренні пропозиції Далінара здійснити великий наступ на Емул, щоб притиснути там ворожі війська до бога-жерця Тукару. Нура запропонувала йому встати та пояснити свою ідею, хоча писарки Ясни заздалегідь розіслали всім докладні пояснення.
Навані поринула в роздуми, загадавшись щодо особи таємничого автора, що написав їй через телестиль. «Ти повинна припинити створювати цей новий вид фабріала...» Можливо, він мав на увазі той, де застосовувався алюміній?
Незабаром Далінар закінчив промову, даючи іншим монархам можливість обговорення. Як і очікувалося, першим відгукнувся молодий Верховний Акасікс Азіру. Янаґон з кожним днем усе більше і більше нагадував імператора, а його тіло росло, ставало довготелесим, характерним для юнака. Він піднявся, виступаючи на зборах самостійно. Так вважав робити за краще, попри азірські звичаї.
— Ми були раді отримати цю пропозицію, Далінаре, — сказав Верховний чудовою алетійською мовою. Він, найімовірніше, підготував цю промову заздалегідь, щоб не робити помилок. — І ми дякуємо її величності Ясні Холін за ґрунтовні письмові пояснення її переваг. Як ви можете здогадатися, нам не потрібно жодних переконань, щоб прийняти цей план.
Він показав на Верховного з Емулу, який, як і більшість алеті, перебував у вигнанні. Коаліція раніше обіцяла йому відновити Емул, але досі не змогла здійснити обіцянки. Союз держав Макабак і вже обговорив усе, і ми щиро підтримуємо цю пропозицію, — сказав Янагон. — Це сміливо і рішуче. Ми надамо всі наші ресурси.
«Нічого дивного, проте Тараванджіан буде проти», — подумала Навані.
Старий інтриган завжди змушував їх вкладати більше коштів у боротьбу на його кордонах. Норка пояснив усе чітко у своєму останньому звіті: він боявся, що дії Тараванджіана були тактичною хитрістю, щоб змусити Далі пара розосередити сили в Алеткарі. Крім того, Тараванджіан завжди брав на себе роль більш обережного, консервативного члена ради і тому мав вагомі підстави не підтримувати наступу на Емул.
Непередбачуваною була королева Фен і тайленці. Сьогодні вона одягла яскраву картату спідницю, явно не воринської моди, і білі локони її брів підстрибували, коли вона задумливо дивилася то на Ясну, то на Далінара. Більшість із тих, хто зібрався в кімнаті, здавалося, могли передбачити: Тараванджіан не погодиться, Азір підтримає. А щодо Фен...
— Якщо дозволите говорити, — Тараванджіан підвівся з місця. — Я хотів би поаплодувати цій сміливій і чудовій пропозиції. Я-Кевед і Харбрант щиро підтримують її. Я запитав своїх генералів, яку найкращу допомогу ми б надали. Ми зможемо негайно доставити двадцять тисяч солдатів через Присяжну браму для розгортання в Емул і.
«Що? Він підтримав пропозицію?» — здивувалася Навані.
От бурі! Що вони пропустили? Чому він зараз так охоче відводить війська від свого кордону, хоча цілий рік наполягав, що не може надати навіть жменьки? Він завжди покладався на повсюдну медичну підтримку зі свого боку, щоб компенсувати скупу військову допомогу.
Чи зрозумів він, що Далінар не дасть можливості для зради? Чи тут було щось інше?
— Ми вдячні за вашу підтримку, Тараванджіане, — сказав Янаґон. — Далінаре, двоє підтримують вашу пропозицію. Троє з вами, навіть четверо, якщо припустити, що вашу племінницю вже переконали. Ми чекаємо лише її величність.
Він повернувся до Фен.
— Її величність, — сказала Фен, — до бурі спантеличена. Коли ми всі востаннє погоджувалися одне з одним?
— Ми всі одноголосні щодо обідньої перерви, — сказав Янагон, усміхаючись і відхиляючись від протоколу. — Зазвичай.
— Ну, це правда, — Фен відкинулася на спинку крісла. — Ви здивували мене цим, Далінаре. Я знала, що ви прагнете до якоїсь мсти, але була впевнена, що наполягатимете на відвоюванні своєї батьківщини. Цей генерал, якого ви врятували, змусив вас передумати, чи не так?
Далінар кивнув:
— Він хотів, щоб я надав Гердазу місце в нашій раді.
— Гердазу більше немає, — сказала Фен. — Але я гадаю, що те саме можна сказати й про Алеткар. Пропоную, якщо його допомога виявиться корисною в Емулі, ми задовольнимо його прохання. А як діяти зараз? Я підозрюю, що напад на Емул спровокує ворожий флот нарешті вийти та вступити з нами в бій, тому мені треба спланувати блокаду. Тукар має довге узбережжя, тож це буде складно. Буреблагословенний, я гадаю, що ми можемо розраховувати на патрулі Вітробігунів, щоб попередити нас...
Фен запнулася, повернувшись до невеликої групи Променистих, що сиділи збоку. Кожен орден зазвичай надсилав принаймні одного представника. Як і завжди, прибула Розпорошувачка Тараванджіана, і Цуп, швидше за все, була десь поряд, судячи з вигляду столу з закусками, хоча кілька інших Вістреходів сиділи також ззаду.
Зазвичай Каладін стояв там, притулившись до стіни й нависаючи, як грозова хмара. Тепер його не було. Замість нього вперед виступив Сиґзіл — новоспечений ротний лорд. Це був цікавий крок — підвищити у званні іноземця, — але це та свобода, яку Далінар отримав, уже не будучи безпосередньо пов’язаним із Алеткаром. У цій вежі національність відходила на задній план щодо уз Променистих.
Сиґзіл не вмів подавати себе так, як його великий маршал, бо завжди здавався Навані занадто... метушливим. Він прокашлявся, почуваючись незручно в новій ролі.
— У вас буде підтримка Вітробігунів, ваша величносте. Ворожі повітряні війська, можливо, не захочуть летіти з Ірі або Алеткару, оскільки обидва шляхи вимагатимуть від них перетину наших земель. Небесні можуть спробувати зробити петлю та пройти з боку океану. Крім того, вони часто використовують допомогу Неболамів у тому регіоні, тож нам доведеться битися і з ними.
— Добре, — сказала Фен. — А де Буреблагословенний?
— У відпустці, ваша величносте. Він нещодавно отримав поранення. — Яка це рана може підкосити Вітробігуна? — роздратовано запитала Фен. — Хіба ви не відрощуєте частини тіла?
— Гм, так, ваша величносте. Великий маршал лікується від рани іншого виду.
Вона буркнула й глянула на Далінара:
 — Що ж, гільдії Тайлени погоджуються з цим планом. Якщо ми відвоюємо Емул і Тукар, то отримаємо абсолютну перевагу над Південними глибинами. Кращого місця розгортання військ для відвоювання Алеткару годі й шукати. Ти вчинив мудро, Чорношипе, відклавши удар по своїй батьківщині на користь тактично обгрунтованого ходу.
— Це було важке рішення, Фен, — сказала Навані. — Ми ухвалили його тільки після вивчення всіх інших варіантів.
«І згода Тараванджіана непокоїть мене».
— Однак це виявляє ще одну проблему, — сказала Фен. — Нам потрібно більше Вітробігунів. Кмакл марить твоєю летючою фортецею — знай, я не бачила його таким причарованим з перших днів нашого знайомства. Але ворог має як Сплавлених, так і Неболамів, і неможливо захистити такий корабель без підтримки з повітря. Поможи нам, Прародителю бур, якщо вороги застануть у повітрі один з наших океанських флотів незахищеними.
— Ми працюємо над рішенням, — пообіцяв Далінар. — Це... складна проблема. Спрени бувають ще впертішими, ніж люди.
— Це має сенс, — сказала Фен. — Я ніколи не бачила вітру або течії, які б змінили напрямок, коли на них накричати.
Хтось прокашлявся, і Навані з подивом побачила, як Сиґзіл знову виступив уперед:
— Я говорив зі своїм спреном, ваша величносте, і міг би запропонувати потенційне розв’язання цієї проблеми. Я вважаю, що нам слід відправити посланця до спренів честі.
Навані нахилилася вперед:
— Якого посланця?
— Спрени честі бувають... вразливими, — пояснив Сиґзіл. — Багато з них не такі безтурботні, як ми вважали раніше. Серед спренів вони є чи не найближчими за духом і намірами до бога Гонора. Хоча, очевидно, вони всі різні за характерами, їх об’єднує загальне почуття невдоволення — ну, образи — на людей.
Сиґзіл оглянув присутніх і виявив, що багато з них не зрозуміли його. Він важко видихнув:
— Добре, поясню так. Уявіть собі, що є королівство, яке ви хотіли б бачити нашим союзником у цій війні. Але ми зрадили їх кілька поколінь тому в подібному союзі. Чи нас би здивувало, що вони відмовляться допомагати нам тепер?
Навані спіймала себе на тому, що кивнула.— Отже, ти маєш на увазі, що нам потрібно відновити стосунки, — сказала Фен, — через те, що сталося тисячі років тому?
— Ваша величносте, з усією повагою, Ренегатство — давня історія для нас, але для спренів це сталося лише кілька поколінь тому. Спрени честі засмучені, вони відчувають, що їхню довіру зрадили. Вони вважають, що ми ніколи не аналізували того, що зробили з ними. Оскільки не маю кращого пояснення, скажу так: їхню честь образили.
Далінар нахилився вперед у своєму кріслі:
— Солдате, ти кажеш, наче вони хочуть, щоб ми пішли до них благати? Та якщо Одіозум захопить цю землю, вони страждатимуть не менше за нас! — Я знаю, сер, — сказав Сиґзіл. — Не треба мене переконувати. Але, знову ж таки, подумайте про націю, яку образили ваші предки, але чиї ресурси вам зараз так потрібні. Може, принаймні відправите посланця з офіційними вибаченнями? — він знизав плечима. — Я не можу обіцяти, що це спрацює, але раджу спробувати.
Навані знову кивнула. Вона зазвичай не звертала уваги на цього чоловіка, тому що він поводився, наче... якась писарка. Така людина, що чіпляється до дрібниць і часто створює більше роботи для інших. Тепер же визнавала, що це несправедливо. Вона знайшла мудрість у роботах учених, яких інші вважали занадто зосередженими на деталях.
«Це тому, що він чоловік, — подумала вона. — І солдат, а не подвижник». Він не поводився, як інші Вітробігуни, тому вона його зневажала. «Це не хороший вчинок, Навані, — дорікнула сама собі, — для тієї, що претендує на роль покровительки мислителів».
— Він говорить мудро, — сказала вона іншим. — Ми були самовпевнені щодо спренів.
— Ми можемо послати тебе, Променистий? — запитала Фен Сиґзіла. — Ти, здається, розумієш їхній спосіб мислення.
Сиґзіл скривився:
— Це може виявитися поганою ідеєю. Ми, Вітробігуни... діємо всупереч закону спренів честі. Ми стали б найгіршими посланцями, бо... ну, вони недуже люблять Каладіна, якщо чесно. Якби хтось із нас прийшов до їхньої фортеці, вони б спробували заарештувати нас. Я можу порадити надіслати маленьку, проте важливу групу інших Променистих. Наприклад, тих, хто пов’язав себе зі спренами, родичі яких схвалюють те, що ми робимо. Вони зможуть навести аргументи на нашу користь.
— Мене виключайте, — сказала Ясна. — Інші чорнильні спрени зазвичай не схвалюють рішення Льода зв’язатися зі мною. Вона поглянула на Ренаріна, що сидів у задній частині кімнати, за братом. Він стривожено підняв очі, тримаючи в руках скриньку з головоломкою.
— Напевно, — продовжила Ясна, — Ренаріна теж не слід відправляти. Враховуючи його... особливі обставини.
— Тоді Вістрехід? — запитав Далінар. — Спрени культивації загалом визнали наш новий орден Променистих. Припускаю, що деякі з них, які поєдналися з Променистими, мають високий статус у Гадесмарі.
Підтверджуючи здогадку Навані, з-під столу вилізла Цуп. Вона вдарилася об стільницю головою і сердито зиркнула на неї. Дівчина-решійка — точніше, підліток — тепер ледве поміщалася в таких місцях і, здавалося, билася ліктями об усі меблі, біля яких проходила.
— Я піду, — промовила вона та позіхнула. — Мені тут стає нудно. — Можливо... краще вибрати когось старшого, — зауважив Далінар.
— Ні, — відказала Цуп. — Вони потрібні вам. Вони всі вправні Вістреходи. Крім того, В’юнок відомий на іншому боці, бо досліджує, як працюють стільці. Я спочатку не вірила, тому що ніколи не чула про нього, перш ніж він почав турбувати мене. Але це правда. Спрени дивні, тому вони люблять дивні речі, як і дурні маленькі люди з лози.
У кімнаті запанувала тиша, і Навані запідозрила, що всі думають про одне. Вони не могли відправити Цуп очолити посольство, яке представлятиме їх. Вона була сповнена ентузіазму, так, але... також була... ну... Цуп.
— Ти чудово зцілюєш, — сказав їй Далінар, — ти серед найкращих в ордені. Ти потрібна нам тут, і, крім того, ми повинні відправити когось із дипломатичним досвідом.
— Я міг би спробувати, сер, — сказав Ґодеке, невисокий Вістрехід, який колись був подвижником. — У мене є певний досвіду цих питаннях.
— Чудово, — сказав Далінар.
— Ми з Адоліном повинні очолити це посольство, — сказала Шаллан, неохоче встаючи. — Криптики та спрени честі не дуже ладнають між собою, але все одно я — хороший вибір. Хто краще представлятиме нас, ніж великий князь і його Промениста дружина?
— Чудова пропозиція, — погодився Далінар. — Ми можемо відправити одного Споглядальника істини, крім Ренаріна, і одного Каменестража. Разом з Ґодеке буде четверо різних Променистих та їхні спрени, і на додачу мій син. Променистий Сиґзіле, чи задовольнить це спренів честі?
Останній схилив набік голову, прислухаючись до чогось, чого не могли почути інші.— Вона вважає, що так, сер. Принаймні це хороший початок. Вона каже, що слід відправити подарунки та просити про допомогу. Спрени честі не можуть не допомогти тим, хто цього потребує. Попросіть пробачення за минуле, пообіцяйте виправитися і поясніть, наскільки жахливою є наша ситуація. Це може спрацювати, — Сиґзіл зробив паузу. — Також не завадило б, щоб Прародитель бур говорив від нашого імені, сер.
— Я побачу, чи вдасться це організувати. З ним буває складно, — сказав Далінар, а потім звернувся до Шаллан і Адоліна: — Ви обоє готові очолити цю експедицію? Гадесмар небезпечний.
— Насправді все не так погано, — сказав Адолін. — Якщо припустити, що нас не переслідуватимуть увесь час, то думаю, що буде весело. «Щось тут дивне, — подумала Навані, відчувши хвилювання юнака. — Він уже кілька місяців прагне повернутися в Гадесмар». А Шаллан? Вона сіла на місце, і, хоча кивнула Далінару у відповідь на його питання, здавалося... щось приховувала. Навані очікувала, що дівчина також буде схвильована — Шаллан любила подорожувати по нових і незнайомих місцях.
Далінар прийняв їхню згоду й загальну відсутність заперечень з боку монархів як достатні. Усе було вирішено. Експедиція в Гадесмар і велике військове вторгнення в Емул — обидва плани прийняли одноголосно.
Навані вагалася, що й думати про таку легку згоду. Було приємно робити крок уперед, проте, з її досвіду, легенький вітерець одного дня міг провіщати бурю.
* * *
Навані не мала можливості висловити свої побоювання до пізнього вечора, коли їй вдалося закінчити вечерю з Фен і Кмаклом. Вона намагалася виділяти час для всіх монархів окремо, коли могла, оскільки Далінар часто був зайнятий оглядом військ на певній лінії фронту.
Він не навмисно уникав суспільних обов’язків, як це робив Ґавілар наприкінці життя, — Далінар їх просто не помічав. І для нього це було загалом нормально. Людям подобалося бачити, що він думає, як солдат, і про його випадкові помилки в етикеті говорили з любов’ю, а не образою. Він досі залишався Чорношипом, попри те що з роками ставав спокійнішим. Було б неправильно, якби він іноді не їв десерт пальцями або необачно не називав когось із королівським титулом просто «солдатом».
Хай там як, Навані подбала про те, щоб усі знали, що їх цінують. В основному про це не казали напряму, але ніхто насправді не знав, які стосунки в Далінара з коаліцією. Він просто один з монархів чи щось більше? Він контролював Присяжну браму, і майже всі Променисті вважали його своїм старшим офіцером.
Крім того, багато хто з тих, хто відмовився від панівних вірувань воринізму, ставилися до його автобіографії як до релігійного тексту. Далінар не був великим королем, а просто монархом Урітіру, але інші монархи діяли обережно, все ще загадуючись, чи не стане ця коаліція зрештою імперією на чолі з Чорношипом.
Навані заспокоювала хвилювання, давала розмиті обіцянки й узагалі намагалася тримати всіх у правильному напрямку. Це була виснажлива робота, тому, коли вона нарешті зайшла до їхніх покоїв, зраділа, побачивши, що Далінар встановив фабріал і той обігрівав приміщення теплим червоним світлом. На нагріванні він залишив для неї чай уналон — дуже дбайливо, оскільки чоловік ніколи не варив його для себе, вважаючи занадто солодким.
Вона дістала чашку і побачила Далінара на дивані біля фабріала — він дивився на світло. Його кітель висів на сусідньому стільці, і він відпустив слуг, як робив занадто часто. Їй слід іще раз повідомити їм, що він не образився на якісь їхні вчинки, а просто любить побути на самоті.
На щастя, Далінар дав зрозуміти, що його бажання самоти не поширювалося на неї. Іноді його способи висловлення були дивними. Дійсно, він відразу ж звільнив місце для Навані, щойно вона сіла, дозволяючи їй влаштуватися у згині його руки перед теплим вогнищем. Вона розстібнула ґудзик на захищеному рукаві і тримала теплу чашку обома руками. Останні кілька років жінка носила для зручності рукавичку, і їй ставало все більш незручно надягати щось формальніше на зустрічі.
Деякий час Навані просто насолоджувалася теплом — з усіх трьох джерел. Перше — тепло фабріала, друге — тепло чаю, а третє — тепло його тіла за спиною. Найбажаніше тепло з усіх трьох. Він поклав руку їй на передпліччя та час від часу погладжував одним пальцем, ніби постійно нагадуючи собі, що вона поруч.
— Я раніше вважав ці фабріали жахливими, — нарешті промовив чоловік, — адже вони замінюють живий вогонь чимось таким... холодним. Так, воно тепле, але холодне. Дивно, як швидко я вподобав їх. Не треба підкладати дрова. Чи турбуватися про засмічення димоходу й задимлення. Дивно, наскільки усунення декількох побутових турбот може звільнити розум.
— Щоб подумати про Тараванджіана? — здогадалася Навані. — І про те, як він підтримав пропозицію про війну, а не заперечував?
— Ти мене занадто добре знаєш.
— Я теж хвилююся. — Навані відпила чай. — Він занадто швидко запропонував війська. Знаєш, ми їх приймемо. Після місяців нарікань, що він стримує свою армію, ми не можемо відмовитися від них тепер.
— Що він задумав? Тут я, мабуть, підведу всіх, Навані. Садеас перехитрив мене, і я боюся, що Тараванджіан теж хитріший у всьому. Коли я спробував зробити перші кроки, щоб виключити його з коаліції, він уже підмовив інших, щоб попередити будь-яку таку спробу. Він грає зі мною і робить це вправно, просто під моїм носом.
— Ти не мусиш протистояти йому наодинці. Це не тільки твій обов’язок.
 — Знаю, — очі Далінара ніби світилися, коли він дивився на яскравий рубін у вогнищі. — Я більше ніколи не переживатиму того почуття, Навані. Моменту, коли стояв на Розколотих рівнинах, спостерігаючи за відступом Садеаса, і знав, що моя віра в когось — моя дурна наївність — прирекла тисячі людей на смерть. Я не буду пішаком Тараванджіана.
Вона простягнула руку і взяла його за підборіддя:
— Ти постраждав від зради Садеаса, тому що бачив його таким, яким він мав бути, якби піднявся над власною дріб’язковістю. Не втрачай цієї віри, Далінаре. Це частина того, що робить тебе тим, ким ти став.
— Тараванджіан упевнений у собі, Навані. Якщо він співпрацює з ворогом, на те є причина. У нього завжди є причина.
— Багатство, слава. Можливо, помста.
— Ні, це не про нього, — Далінар заплющив очі. — Коли я... коли я спалив Розлом, то зробив це у гніві. Діти й невинні загинули через мою лють. Я знаю це почуття, можу його розпізнати. Якби Тараванджіан убив дитину, то зробив би це не заради помсти. Не через лють. Не заради багатства чи слави. А тому, що він би щиро вважав смерть дитини необхідною.
— Тобто він назвав би це добром?
— Ні. Він визнав би це злом, сказав би, що воно заплямувало його лущу. Він каже... це сенс життя монарха. Людина, що утопатиме в крові, заплямується нею, знищить сама себе нею, і все заради того, щоб інші не страждали.
Він розплющив очі й потягнувся до її руки:
— Схоже на те, як давні Променисті вбачали себе. У видіннях вони... називали себе спостерігачами на краю. Вони навчалися смертоносних мистецтв, щоб захистити інших від необхідності робити те саме. Та ж філософія, тільки менш заплямована. Він такий близький до того, щоб мати рацію, Навані. Якби я міг до нього достукатися...
— Я переживаю, що замість цього він змінить тебе, Далінаре. Не слухай занадто уважно того, що він говорить.
Він кивнув і, здавалося, перейнявся сказаним. Навані поклала голову йому на груди, прислухаючись до серцебиття.
— Я хочу, щоб ти залишилася тут, у вежі. Ясна виявила бажання вирушити з нами в Емул — вона прагне довести, що може командувати боєм. У такому великому наступі я теж буду потрібен особисто. Тараванджіан це знає і, напевно, задумав для нас пастку. Хтось повинен бути тут, у вежі, в безпеці, щоб витягнути решту з нас, якщо щось піде не так.
«Хтось, хто очолить алеті, якщо мене з Ясною вб’ють у пастці Тараванджіана», — недоказав він.
Вона не заперечувала. Так, алетійка зазвичай ішла на війну, щоб служити писаркою у свого чоловіка. Так, він був проти цього почасти тому, що прагнув залишити її в безпеці. Він занадто турбувався про неї.
Навані пробачила йому це. Їм справді знадобиться член королівської сім’ї в резерві, і, крім того, вона все більше запевнялася, що найкращою допомогою з її боку буде розгадування таємниць цієї вежі.
— Якщо ти збираєшся залишити мене, — сказала вона, — то краще стався до мене перед від’їздом. Тоді я буду з любов’ю згадувати тебе і знати, що ти мене кохаєш.
— А ти сумніваєшся в цьому?
Вона відхилилася, а потім злегка провела пальцем по його підборіддю: — Жінка потребує постійних нагадувань. Вона повинна знати, що серце чоловіка належить їй, навіть коли він не з нею.
— Моє серце — назавжди твоє.
— А сьогодні ввечері?
— І сьогодні ввечері також.
Він нахилився, щоб поцілувати її, притискаючи до себе міцними руками. Вона відчула четвертий вид тепла тієї ночі, сильніший за всі інші.

Кінець першої частини
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І-1
Сильфрена
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Сильфрена відчувала енергію наближення великобурі, наче далеку музику, що долинала все ближче і ближче. Манливу, привітну музику.
Вона промайнула через зали Урітіру, невидима майже для всіх, крім тих, кого обирала, — сьогодні це були діти. Вони ніколи не здавалися їй підозрілими та завжди всміхалися, коли бачили її. Діти також рідко поводилися занадто шанобливо. Попри те що Сил казала Каладінові, вона не завжди хотіла, щоб люди ставилися до неї як до маленького божества.
На жаль, цього ранку у вежі було небагато людей — як дітей, так і дорослих. Каладін усе ще спав, але їй подобалося, що тепер він спав трохи краще.
Сил почула звуки від дверей і полетіла в тому напрямку. Чкурнувши в кімнату, виявила там доньку Скелі, що саме готувала їжу. Інші називали її Струною, але її справжнє ім’я — Хуалінам’лунанакі’акілу — звучало набагато красивіше. Насправді це був вірш про обручку.
Струна заслужила таке гарне ім’я. Вона так відрізнялася від алеті — кремезніша, така, що бурею її не зідме, наче відлита з бронзи — її шкіра ледь відливала цим відтінком. І красиве руде волосся відрізнялося від Шаллан. У Струни волосся мало радше відтінок іржі — темніший і насиченіший, і вона носила хвіст, перев’язаний стрічкою.
Звичайно ж, дівчина побачила Сил, адже успадкувала дар свого батька бачити геть усіх спренів. Струна зупинилася, схилила голову, торкнулася одного плеча, потім іншого, потім чола. Вона відклала кілька шматочків бульби, яку саме різала, і склала їх акуратною купкою на стільниці як пожертву для Сил. Це було по-дурному, оскільки Сил не їла. Однак вона все одно перетворилася на бульбу і покотилася по столу, щоб подякувати.
Але ця музика. Буря! Сил ледь стримувала себе. Наближається!
Вона скотилася зі столу і блискавкою чкурнула до Сколкозбруї Струни, акуратно складеної в кутку. Молода рогоїдка скрізь носила її з собою. Вона була першою зі свого народу за... ну, дуже-дуже довгий час, хто отримав Сколки.
Вона була гарна. Можливо, Сил мала ненавидіти Сколкозбрую, як ненавиділа Сколкозбройці, але в неї не виникало такого почуття. Обладунки були наче якийсь труп — ну, багато трупів — але не вражали так. Різниця, припускала вона, у ставленні. Вона відчувала від обладунків задоволення, а не біль.
Струна загриміла горщиком, і Сил спіймала себе на тому, що кинулася на звук, щоб подивитися, що та кидала у воду. Іноді Сил здавалося, наче в неї два мізки. Перший — відповідальний мозок, що змусив її кинути виклик іншим спренам честі та її батькові, щоб знайти Каладіна та зв’язатися з ним Променистими узами. Вона хотіла, щоб цей мозок керував її діями. Він дбав про важливі речі: людей, долю світу, розуміння, що насправді означало належати Гонору-честі.
Але був іще один мозок, зачарований світом, що діяв, наче належав маленькій дитині. Гучний шум? Ану глянь, що його викликало! Музика на горизонті? Шугай туди-сюди в передчутті! Дивний крєм’ячок на стіні? Зімітуй його форму і поповзай, щоб відчути, як жити в його тілі!
Думки кипіли в ній. Як це — бути бульбою, яку ріжуть? Як довго Скеля та Пісня придумували ім’я Струні? Чи повинна Сил мати ім’я-вірш? Можливо, у рогоїдів таке ім’я для неї було. Чи були в них імена для кожного спрена, чи лише для важливих?
І таке інше. Вона могла впоратися з цим. Їй завжди це вдавалося. Однак спрени честі зазвичай таким не займалися. Інші були не такі, як вона, за винятком, можливо, Руа.
З горщика підіймалися клуби пари, і Сил набула такої ж форми — хмарки пари, що здіймалася до стелі. Коли їй стало нудно — лише за кілька секунд, — вона злетіла в повітря, щоб послухати музику. Буря була ще досить далеко. Вона не могла її побачити.
Однак Сил чкурнула на балкон і полетіла вздовж зовнішньої стіни вежі, шукаючи кімнату Каладіна.
Вежа була мертва. Вона ледве пам’ятала це місце за часів, коли була поєднана узами зі старим чудовим лицарем. Він провів більшу частину життя, подорожуючи маленькими селами, і використовував її як Сколкозброєць, щоб вирізати ємності для води та акведуки для людей. Вона згадала, як одного разу прибула з ним до Урітіру... і вежа яскраво світилася вогниками... Якимось дивним світлом...
Вона зупинилася в повітрі, зрозумівши, що пролетіла сімнадцять поверхів угору. «Дурний спрен. Не дозволяй дитині керувати тобою». Вона кинулася вниз і знайшла вікно Каладіна, а потім протиснулася між віконницями — там саме вистачило місця, щоб вона пролізла.
Він спав у темній кімнаті. Їй не потрібно було дивитися на нього, щоб це знати. Вона б відчула, якби він прокинувся. Але...
«У нього теж два мізки, — подумала вона. — Світлий і темний». Їй хотілося його зрозуміти. Він потребував допомоги. Можливо, цей новий обов’язок стане тим, що йому так потрібно. Вона дуже сподівалася, що так і буде, але хвилювалася, що цього виявиться недостатньо.
Йому потрібна її допомога, але вона не може допомогти. Вона не могла зрозуміти як.
Буря! Буря вже тут.
Вона знову вислизнула назовні, хоча відповідальний мозок зумів утримати її увагу. Каладін. Вона має допомогти Каладінові. Можливо, він був би задоволений лікарською практикою, і йому більше не доведеться вбивати. Проте була причина в його минулому, через яку ця робота мала труднощі. У нього лишиться темний мозок. Це не рішення, їй потрібне рішення.
Сил трималася за цю ідею, не даючи їй щезнути, як парі над казаном. Трималася навіть тоді, коли вдарила буряна стіна, омиваючи основу вежі зі сходу. Сотні спренів вітру летіли перед нею, набуваючи різноманітних форм. Вона приєдналася до спренів, сміючись і стаючи схожою на них. Вона любила своїх маленьких родичів за радість та простий азарт.
Як завжди, неважливі думки вирували в ній, коли вона літала поміж спренами, колихаючись, усміхаючись, змінюючи різні подоби. Спрени честі — всі розумні спрени — були новими для Рошару. Ну... новими, як для десяти тисяч років історії. Тобто... новішими.
Як був створений перший спрен честі — або спрен культивації, або чорнильний спрен, або спрен піків, або будь-який інший розумний спрен? Чи їх сформував із чистої Інвеститури сам Гонор? Чи вони виросли з цих спренів, родичів? Вона відчувала значну спорідненість з ними, хоча ті явно відрізнялися. Вони не такі розумні. Чи може вона допомогти їм стати розумними?
Це були важкі думки, а вона просто хотіла шугати. Музика, катаклізм бурі були... на диво спокійними. У неї часто виникали проблеми в кімнаті, повній істот, що розмовляли, незалежно від того, чи то люди, чи спрени. Вона цікавилася кожною розмовою, її увага постійно розсіювалася.
Можна було подумати, що з бурею буде так само, але її турбувала не гучність, а різноманітність гучностей. Буря була єдиним голосом, величним, потужним, що співав власну гармонійну пісню. Тут вона могла просто насолоджуватися піснею і відпочивати, оновлюючись.
Вона співала в унісон з громом. Танцювала з блискавкою. Стала сміттям і дала себе нести. Вона чкурнула в найглибшу, найтемнішу частину бурі та стала її серцебиттям. Спалах-грім. Спалах-грім. Спалах-грім.
Темрява захопила її. Повна чорнота — не просто відсутність світла. Це був момент розколу, який міг створити її батько. Час — кумедна річ. Завжди тече на задньому плані, як річка, але якщо вкласти забагато сили, він спотвориться. Він сповільнився, він хотів зупинитися і роззирнутися. У будь-який час, коли забагато сили — забагато Інвеститури, забагато сутності — збиралося разом, царства стали пористими, і час поводився дивно.
Йому не потрібно було створювати для неї обличчя в небі, як він робив для смертних. Вона відчувала його увагу, як жар сонця.
— ДИТИНО. НЕСЛУХНЯНА ДИТИНО. ТИ ПРИЙШЛА ДО МЕНЕ З БАЖАННЯМ.
— Я хочу зрозуміти його, — сказала Сил, відкриваючи думку, яку тримала в собі, захищала та оберігала. — Чи зможеш ти зробити так, щоб я відчувала тут темряву, яку відчуває він, щоб зрозуміти її? Я зможу краще допомогти йому, якщо краще знатиму його.
— Ти ВІДДАЄШ ЗАБАГАТО СЕБЕ ЦІЙ ЛЮДИНІ.
— А хіба не заради цього ми існуємо?
— Ні. Ти ЗАВЖДИ ВСЕ НЕПРАВИЛЬНО РОЗУМІЛА. Ви НЕ ІСНУЄТЕ ДЛЯ НИХ. Ви ІСНУЄТЕ ДЛЯ СЕБЕ. Ви ІСНУЄТЕ, ЩОБ РОБИТИ ВИБІР.
— А ти існуєш для себе, Прародителю? — вона стояла в темряві, навмисне утримуючи людську подобу і дивлячись у глибоку вічність. — Ти ніколи не робиш вибір. Ти просто дмеш, як робив завжди.
— Я — ЛИШЕ БУРЯ. Ти — ДЕЩО БІЛЬШЕ.
— Ти уникаєш відповідальності. Ти стверджуєш, що робиш тільки те, що має робити буря, але потім чиниш так, наче я помилялася, коли прислухалася до своїх відчуттів! Ти кажеш, що я можу робити вибір, а потім лаєш мене, коли обираю те, що тобі не подобається.
— Ти ВІДМОВЛЯЄШСЯ ВИЗНАТИ, ЩО САМА — ДЕЩО БІЛЬШЕ, НІЖ ПРИДАТОК ДО ЛЮДИНИ. Спрени одного разу дозволили Променистим поглинути їх задля своїх потреб, і це їх убило. Багато моїх дітей пішли твоїм НЕРОЗУМНИМ ШЛЯХОМ І ТЕПЕР У ВЕЛИКІЙ НЕБЕЗПЕЦІ. Це НАШ СВІТ. ВІН НАЛЕЖИТЬ СПРЕНАМ.
— Він належить усім. Спренам, людям, навіть співунам. Тому ми повинні зрозуміти, як жити разом.
— Ворог цього не дозволить.
— Ворога розіб’є Далінар Холін. І тому нам слід підготувати йому захисника.
— Ти НАСТІЛЬКИ ВПЕВНЕНА, ЩО ТВОЯ ЛЮДИНА — ЗАХИСНИК, — сказав Прародитель бур. — Не думаю, що світ підкориться твоїм бажанням.
 — Хай там як, я маю зрозуміти його, щоб допомогти. Не тому, що мене поглинуть його бажання, а тому, що я хочу так зробити. Тому запитую ще раз. Ти зробиш мене здатною відчувати те, що відчуває він?
— Я НЕ МОЖУ ЦЬОГО ЗРОБИТИ. Твої БАЖАННЯ НЕ ЗЛІ, СИЛЬФРЕНО, ПРОТЕ НЕБЕЗПЕЧНІ.
— Ти не можеш? Чи не хочеш?
— Я МАЮ СИЛУ, АЛЕ НЕ МАЮ МОЖЛИВОСТЕЙ.

Позачасся різко обірвалося, і її жбурнуло назад у бурю. Спрени вітру кружляли довкола неї, сміючись і вигукуючи, перекривлюючи слова: «Ти не можеш, ти не можеш, ти не можеш!». Нестерпні ІСТОТИ. Як і вона іноді.
Сил якийсь час трималася за цю ідею, колисала її, а потім дозволяла собі відволікатися на бурю. Вона танцювала весь час, поки була буря, хоча й не могла піти з нею. Вона мала залишитися в межах кількох миль від Каладіна, інакше її зв’язок із Царством матерії почне згасати, а розум ослабне.
Вона насолоджувалася цим часом, і година промайнула, як мить. Коли нарешті наблизився позбувайло, вона зупинилася в нетерплячому очікуванні, переповнена радощами. Тут, у горах, наприкінці бурі випадав сніг. До цього часу буря скинула всю свою перемішану з кремом воду, тому сніг був білим і чистим. Кожна сніжинка така дивовижна! Сил хотіла вміти говорити з предметами, як Шаллан, і почути історію кожної сніжинки.
Вона падала разом з ними, імітувала їх, створюючи унікальні для себе візерунки. Вона могла б бути собою, а не просто жити для якоїсь людини. Річ у тім, що Каладін був не просто якоюсь людиною. Вона вибрала його навмисно з багатьох мільйонів. Її робота полягала в тому, щоб допомогти йому. Такий же великий обов’язок, як і обов’язок Прародителя бур проливати воду з кремом, даруючи життя Рошару.
Сил полетіла назад до Урітіру, кружляючи поміж заметів, потім піднялася вище. На цій ділянці на захід від вежі лежали глибокі долини й височіли засніжені вершини. Вона проскакувала через перші, перелітала через другі, а потім закружляла довкола приголомшливої вежі.
Зрештою долетіла до балкона Виковувача уз. Далінар ніколи не спав під час великобур, попри час доби. Вона приземлилася на балконі, де він стояв на холоді. Камінь біля його ніг був слизьким від води; сьогодні великобуря була достатньо сильною, щоб дістатися до нижніх поверхів вежі. Вона ніколи не бачила, щоб буря досягала вершини, але сподівалася, що це колись станеться. Це було б цікаво!
Вона зробилася видимою для Далінара, але той не підстрибнув, як іноді робили люди, коли вона з’являлася. Сил не розуміла, чому вони це робили — хіба не звикли до того, що спрени весь час з’являються і зникають довкола них? Люди, як і бурі, притягували всі види спренів, наче магніти.
Здавалося, вона хвилювала їх більше, ніж спрени слави. Вона подумала, що краще вважати це компліментом.
— Насолодилася своєю бурею, Давня Дочко? — запитав Далінар.
— Нашою бурею, — уточнила вона. — Хоча Каладін проспав усю бурю, от великий бовдур!
— Добре. Йому слід відпочивати більше.
Вона зробила крок до Далінара:
— Дякую за те, що ви зробили, — змусили його змінитися. Він застряг, роблячи те, що вважав за потрібне, але ставав усе темнішим. — Кожен солдат досягає моменту, коли слід відкласти меч. Частина роботи командира — стежити за цими ознаками.
— Він інший, чи не так? Гірший, тому що його власний розум бореться проти нього.
— Інший, так, — сказав Далінар, спираючись на поручні поряд із нею. — Але хто скаже, що гірше або краще? Кожен із нас має своїх Спустошувачів, яких треба вбити, ваша світлосте Сильфрено. Ніхто не може судити ні про серце, ні про випробування інших людей, бо ніхто не може пізнати їх по-справжньому.
— Я хочу спробувати. Прародитель бур натякнув, що є спосіб. Ви можете змусити мене зрозуміти емоції Каладіна? Відчути, через що він проходить?
— Я не знаю, як зробити таке, — сказав Далінар.
— У нас узи між собою. Напевно, у вас є можливість використати свої сили для посилення цього зв’язку, його зміцнення. Далінар обхопив руками кам’яну кладку перед собою. Він не заперечував проти її прохання — він ніколи не відкидав одразу жодної ідеї.
— Що ти знаєш про мої здібності? — запитав він.
— Ваші здібності — це те, що створило першу Присягу. Вони існували — і отримали свою назву — задовго до заснування Променистих лицарів. Виковувач уз з’єднав Вісників із Брейзом, зробив їх безсмертними та замкнув там наших ворогів. Виковувач уз зв’язав інші Сплески та привів людей у Рошар, коли вони тікали зі свого світу, що вмирав. Виковувач уз створив — або принаймні відкрив — Нагель-узи, здатність спренів і людей об’єднуватися в щось краще. Ви З’єднуєте речі, Далінаре. Царства. Ідеї. Людей.
Він оглянув пейзаж, укритий інієм та щойно притрушений снігом. Сил здалося, що вона наперед знає його відповідь від того, як він важко видихнув та зціпив зуби, перш ніж заговорити.
— Навіть якби я міг так зробити, це було б неправильно.
Вона стала невеликою купою листя, що розліталося та кружляло на вітрі:
— Тоді я ніколи не зможу допомогти йому.
— Ти зможеш допомогти, навіть не знаючи точно, що він відчуває. Ти можеш бути поряд із ним, щоб підтримати.
— Я намагаюся. Іноді він, здається, не хоче бути поряд зі мною.
— Мабуть, саме тоді, коли ти йому найбільше потрібна. Ми ніколи не зможемо пізнати душу іншої людини, ваша світлосте Сильфрено, але всі знаємо, що таке жити й відчувати біль. Це порада, яку я б дав комусь іншому. Не знаю, чи підходить вона тобі.
Сил подивилася вгору, вздовж вказівного пальця вежі, піднятого до неба.
— У мене... колись був інший лицар. Ми прийшли сюди, до вежі, коли вона ще була жива — хоча я не зовсім пам’ятаю, що це означало. Я втратила спогади, коли відчула... біль.
— Який біль? — запитав Далінар. — Який біль відчуває спрен?
— Він помер. Мій лицар, Реладор. Він пішов воювати, попри свій вік. Він не повинен був, і коли його вбили, це виявилося боляче. Я почувалася самотньою. Такою самотньою, що мене понесло вітром...
Далінар кивнув:
— Я підозрюю, що Каладін відчуває щось подібне, хоча з того, що мені казали про його недугу, у неї немає конкретної причини. Його іноді починає... відносити вітром, як ти сказала.
— Темний мозок, — мовила вона.— Влучне визначення.
«Можливо, я вже розумію Каладіна, — подумала вона. — Якийсь час у мене самої був темний мозок».
Слід пригадати, як це було. Вона зрозуміла, що її відповідальний і дитячий мізки поєдналися, намагаючись забути цю частину життя. Але Сил сама контролювала себе, а не жоден із цих мізків. І, можливо, якщо вона згадає, що відчувала в ті давні похмурі часи, то зможе допомогти Каладінові впоратися з його нинішніми темними днями.
— Спасибі, — сказала вона Далінару. Зграйка спренів вітру пролетіла повз. Вона придивилася до них, проте наразі не надто бажала кидатися в гонитву. — Думаю, ви мені допомогли.

І-2
Сджа-анат
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Дуже давно одна учена, якої вже ніхто не пам’ятав, назвала Сджа-анат Збирачкою Одкровень. Їй подобалося це ім’я. Воно натякало на дію. Вона не просто чула одкровення, а й збирала їх. Робила їх своїми.
І вона їх зберігала.
Від Розстворених.
Від Сплавлених.
Від самого Одіозума.
Вона пливла через палацу Холінарі, існуючи між Царствами матерії та пізнання. Як і багато інших Розстворених, вона не належала повністю до жодного. Одіозум спіймав їх у пастку між Царствами. Деякі Розстворені проявлялися в різноманітних подобах, якщо довго перебували в одному місці або їх викликали через сильні емоції.
Але не вона.
Іноді Сплавлені або навіть звичайні співуни помічали її. Вони ціпеніли, дивлячись через плече. Бачили тінь, короткий спалах темряви, що швидко зникала. Насправді, щоб побачити її, потрібно було відбите світло.
Подібне відбувалося і в Гадесмарі. Вона відчувала те Царство одночасно з Царством матерії, хоча обидва були для неї примарними. Мріяла про якесь місце, повністю підхоже для неї і її дітей.
А поки що вона житиме тут.
Вона текла сходами вгору в одному царстві, але ледве рухалася в іншому. Простір між царствами не був повністю узгодженим — насправді Сджа-анат не перебувала в кожному з них одночасно; вона нагадувала дві сутності, що мали спільний розум. У Гадесмарі пливла над океаном з намистин, і її суть коливалася. У Царстві матерії пролітала повз співунів, які працювали в палаці. Сджа-анат не вважала себе найрозумнішою з Розстворених. Звичайно, вона була однією з найрозумніших, але це не те саме. Деякі з Розстворених — наприклад, Нергаул, якого іноді називають Запалом, — були практично нерозумними, більше схожими на емоції. Інші — наприклад, Ба-Адо-Мішрам, яка дарувала подоби співунам під час Фальшивої Руйнації, — були хитрими й підступними.
Сджа-анат трохи скидалася на обох. Протягом довгих тисячоліть до цього Повернення вона в основному дрімала. Без уз з Одіозумом їй було важко думати. Вічновій, що з’явився в Гадесмарі — задовго до того, як прийшов у Царство матерії, — оживив її. Дозволив знову почати планувати. Але вона знала, що не така розумна, як Одіозум. Могла зберігати від нього лише кілька таємниць, і їй доводилося ретельно вибирати, приховуючи за іншими таємницями, які розкривала.
Слід пожертвували деякими своїми дітьми, щоб вижили інші. Це закон природи. Люди його не розуміли. Але вона розуміла. Вона...
Він наближався.
Бог пристрасті.
Бог ненависті.
Бог усіх усиновлених спренів.
Сджа-анат поплила в коридор палацу, зустрілася там з двома своїми дітьми й торкнулася спренів вітру. Люди називали їх «спотвореними», але вона ненавиділа цей термін. Вона не спотворювала. Вона Просвітлила їх, показавши, що можливий інший шлях. Хіба люди не шанували Трансформацію — здатність усіх істот стати кимось новим, кимось кращим — як основний ідеал своєї релігії? Чому ж тоді сердилися, коли вона дозволяла спренам змінюватися?
Діти кинулися виконувати її накази, а потім з’явився один зі старших. Сліпуче мерехтливе світло, що постійно змінюється. Одне з її найцінніших творінь.
«Я піду, Мамо, — сказав він. — У вежу, до цього чоловіка Мрейза, як ти обіцяла».
«Одіозум побачить тебе, — відповіла вона. — Він намагатиметься тебе знищити».
«Я знаю. Але Одіозума слід відвернути від тебе, як ми вже говорили. Я повинен знайти власний шлях, власні узи».
«Тоді йди. Але не зв’язуйся узами з цією людиною через те, що я сказала. Я просто пообіцяла відправити вивчити варіанти. Є й інші можливості. Вибирай сам, а не тому, що я так хочу».
«Дякую, Мамо. Дякую за мої очі».
Він рушив слідом за іншими. Сджа-анат шкодувала, що двоє менших — Просвітлені спрени вітру — призначалися по суті для відволікання. Одіозум напевно їх побачить.
Захистити деяких дітей.
Пожертвувати іншими.
Вибір, який міг зробити тільки бог.
Такий, як Сджа-анат.
Вона піднялася, прийнявши подобу жінки зі струменистого чорного диму з чистими білими очима. Тіні й туман, чиста сутність Одіозума. Якби він пізнав найглибші одкровення її душі, то не здивувався б. Бо вона пішла від нього. Розстворена ним.
Але, як і всі діти, стала чимось більшим.
Його присутність спустилася на неї, як сонячне світло, що пронизує променями хмари. Потужне, сповнене життя, задушливе. Деякі Сплавлені в коридорі помітили це й озирнулися, хоча звичайні співуни не були налаштовані на те, щоб почути пісню Одіозума — схожу на ритм, але дзвінкішу. Один із трьох чистих тонів Рошару.
Вона не до кінця розуміла закони, які ним керували. Вони древні, пов’язані з договорами між Сколками, вищими богами космеру. Одіозум був не просто розумом, який контролював силу — Посудиною. І не лише самою силою — Сколком. Він був і тим, і іншим, і часом здавалося, що сила має бажання, які суперечать цілям Посудини.
«Сджа-анат, — промовив до неї голос з тоном Одіозума. — Що це за спренів ти відіслала?»
— Тих, що виконують твої накази, — прошепотіла вона, падаючи ниць і розтікаючись по підлозі. — Тих, що дивляться. Тих, що чують.
«Ти знову розмовляла з людьми? Щоб... зіпсувати їх брехнею?»
Це була брехня, і наразі вони з Одіозумом грали в неї. Вона вдавала, що зв’язалася з Променистою Шаллан і ще кількома, працюючи від його імені, передбачаючи його бажання. Він удав, ніби не знає, що вона зробила це проти його волі.
Обоє знали, що вона хоче більше свободи, ніж він дозволить. Обоє знали, що вона хоче сама стати божеством. Але він не знав напевно, що вона вчиняє так, аби підірвати його владу, як рік тому, коли врятувала Шаллан і її супутників від смерті в Холінарі. Вона вдала, що це була випадковість, і він не міг довести зворотного.
Якщо Одіозум спіймає її на брехні, яку можна перевірити, то знову знищить. Вкраде її пам’ять. Розірве її на шматки. Але при цьому втратить корисний інструмент.
Звідси й гра.
«Куди ти їх послала?» — запитав він.
— До вежі, Повелителю. Спостерігати за людьми, як ми вже говорили. Треба підготуватися до наступного ходу Виковувача уз.
«Я підготуюся, — сказав він. — Ти занадто зосереджена на вежі».
— Я з нетерпінням чекаю вторгнення. Мені дуже хочеться знову побачити рідню. Можливо, їх можна розбудити? Умовити?
Одіозум, ймовірно, планував відправити її на це завдання, але її наполегливість тепер змусила його зупинитися. Він рушить за її дітьми й побачить, що вони справді йдуть до вежі; це підкріпить його рішення. Те рішення, яке, як вона сподівалася, він прийме просто зараз...
«Ти не підеш у вежу, — сказав Одіозум. Він ненавидів те, як вона називала ріднею Родича, дитину Гонора та Культивації, що перебувала в забутті. — Але ми плануємо інтригу, засновану на зраді людини Тараванджіана. Ти слідкуватимеш за ним».
— Від мене буде значно більше користі у вежі. Краще я...
«Питаєш? Не питай».
— Не питатиму.
Однак вона відчула сплеск сили, яка ворушилася всередині нього. Розум не любив, коли його розпитували, але сила... Їй подобалися питання. Подобалися аргументи. Вона втілювала прагнення.
У цьому була слабкість. У межі між Посудиною і Сколком. — Я піду туди, куди ти накажеш, мій боже, — сказала вона.
«Дуже добре».
Він рушив далі, щоб поговорити з Дев’ятьма. І Сджа-анат продумала наступні кроки. Їй довелося вдати ображену. Треба знайти спосіб, щоб її не відправляли до Емулу. Доведеться сподіватися, що в неї нічого не вийде.
Одіозум підозрював, що вона допомогла Променистій Шаллан. Він стежив, щоб вона не зв’язувалася з іншими Променистими. Тож вона не буде. Щойно він знайде її спренів вітру і знищить їх, від чого ті втратять розум і спогади, він, як сподівалася Сджа-анат, буде задоволений — і не побачить іншої дитини, яку вона послала.
А сама Сджа-анат? Вона все ж піде з Тараванджіаном і наглядатиме за ним, як їй наказали. І буде поруч.
Бо Тараванджіан — це зброя.

І-3
У полум’я
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Тараванджіан давно підозрював, що його не поховають. Діаграма не вказувала на це конкретно, але й не показувала протилежного. Крім того, щодалі вони просувалися, то менш точною ставала Діаграма.
Однак він обрав цей шлях і знав, що той не веде до мирної смерті в родинному колі. Це був шлях у темний ліс, повний небезпек. Він ніколи не прагнув вийти з іншого боку неушкодженим — завжди намагався досягати своєї мети, перш ніж його уб’ють.
І він це зробив. Його місто, його сім’я, його люди — всі будуть у безпеці. Він уклав угоду з ворогом, яка гарантувала, що Харбрант переживе прийдешнє знищення. Це завжди було його кінцевою метою. Тільки це.
Запевняти себе в протилежному і нерозумно, і небезпечно.
І одного дня він відпустив своїх друзів. Велів розвести вогнище тут, у своїх покоях в Урітіру. Справжнє вогнище, зі справжніми дровами, де танцювали спрени полум’я. Його похоронне вогнище.
Його друзі зібралися на прощання. Останнім часом вони проводили все більше і більше часу в Харбранті, щоб остаточний від’їзд викликав менше підозр. Тараванджіан підлаштував усе так, ніби вони потрібні для управління містом, а сам зосередився на Я-Кеведі.
Але сьогодні... сьогодні вони всі були тут. Востаннє. Адротагія, звичайно, тримала самовладання, коли він обняв її. Вона завжди була сильнішою. Хоча сьогодні Тараванджіан був помірно кмітливим, його все ще охоплювали емоції, коли обійми розтислися.
— Передай найкращі побажання Саврагалідем і моїм онукам, — сказав Тараванджіан. — Якщо вони запитають, скажи їм, що я врешті-решт утратив розум і став бездушним.
— Хіба це не завдасть Саврі ще більшого болю? — запитала Адротагія. — Знати, що її батько опинився в пастці серед ворогів — старець несповна розуму, збитий з пантелику?— Ні, це не про мою дівчинку. Ти не знаєш її так, як я. Скажи їй, що я співав, коли ти востаннє бачила мене. Це її потішить.
Він стиснув зап’ястки Адротагії, а вона — його. Як же йому пощастило мати таку подругу впродовж... от бурі, сімдесяти трьох років?
— Усе буде зроблено, Варґо, — сказала вона. — А Діаграма?
Він обіцяв їй остаточне підтвердження. Тараванджіан відпустив її зап’ястки, потім підійшов до вікна, минаючи Мралла, — кремезний охоронець плакав, бідолаха.
Сьогодні Тараванджіан поїде до Азіру разом з Далінаром і Ясною. Незабаром після цього армії Тараванджіана, діючи за наказом Одіозума, зрадять своїх союзників і перейдуть на інший бік. Це смертний вирок для Тараванджіана, бо він залишиться в оточенні ворогів. Він веде потрібну кількість військ, щоб заспокоїти Далінара та інших монархів: достатню, щоб переконати інших, ніби Тараванджіан вірний їм, проте не надто велику, щоб вони були впевнені, що зможуть захопити його в разі зради.
Прорахований крок з боку Одіозума. Який могутній монарх залишиться таким вразливим?
Відчуваючи втому, Тараванджіан поклав руки на кам’яне підвіконня у своїй кімнаті. Він попросив кімнату, що виходила на південь, туди, де все почалося з прохання до Охоронниці ночі. Тепер підозрював, що його дар обрав хтось більш могутній, ніж той стародавній спрен.
— Діаграма, — сказав Тараванджіан, — відслужила своє. Ми захистили Харбрант. Ми виконали Діаграму. І книга, і організація, яку ми назвали на її честь, були лише інструментами. Настав час розформуватися. Розпустіть наші таємні лікарні; переведіть наших солдатів до міської варти. Якщо є члени-середняки, які, на вашу думку, знають забагато, дайте їм трудомістку «секретну» місію подалі від цивілізації. Данлан має бути серед перших у цій групі. Щодо Делго, Малати та інших, занадто корисних, щоб марно витрачати їхні зусилля, я думаю, вони приймуть правду. Ми досягли своєї мети. Харбрант буде в безпеці. — Він подивився на свої старі руки. Зморшки, наче шрами за кожне життя, яке він забрав. — Скажи їм... немає нічого більш жалюгідного, ніж інструмент, який віджив своє. Ми не будемо просто винаходити щось нове для нашої організації. Ми повинні дозволити померти тому, що досягло своєї мети.
— Це зрозуміло, — сказав Мралл, ступаючи вперед, складаючи руки на грудях і вдаючи, ніби він не плакав за хвилину до цього. — Але ви досі наш король. Ми вас не покинемо.
— Покинемо, — тихо сказала Адротаґія. — Але...
— Варґо під підозрою в Чорношипа, — пояснила вона. — Йому не дозволять піти — не зараз. А якщо він піде, на нього почнеться полювання одразу після зради. Ми, з іншого боку, можемо вислизнути, а потім на нас не звернуть уваги. Без нього Харбрант буде в безпеці.
— Мета завжди була такою, Мралле, — сказав Тараванджіан, досі дивлячись на гори. — Я — шпиль, який притягує блискавки. Я — носій наших гріхів. Харбрант може віддалитися від мене, щойно наші війська в Я-Кеведі повернуться проти алеті. Веденські великі князі жадібні й кровожерливі, і кожному щось пообіцяли Сплавлені. Вони продовжуватимуть боротьбу, вважаючи, що отримають прихильність, як тільки сили Одіозума переможуть.
— Але ж вас викидають — вигукнув Мралл. — Після всього, що ви зробили, Одіозум відмовляється від вас? Принаймні тікали б до Я-Кеведу.
Звісно, Мралл нічого не зрозумів. Чудово. Цих деталей не було в Діаграмі — вони зараз на незвіданій території.
— Я відволікаю їх, — пояснив Тараванджіан. — Я повинен вирушити з експедиційним корпусом в Емул. Потім, коли Я-Кевед повстане, Чорношип буде настільки зосереджений на мені та безпосередній загрозі для своїх солдатів, що пропустить усе, що Одіозум намагатиметься зробити в той час.
— Це не може бути достатньо важливим, щоб ризикувати вами, — сказав Мралл.
Тараванджіан мав свої підозри. Можливо, хитрість Одіозума виправдає свою ціну, можливо, ні. Це не мало значення. За наказом бога Тараванджіан провів рік, готуючи Я-Кевед до переходу на інший бік, просуваючи людей, яких хотів бачити Одіозум на певних посадах, перемішуючи війська на позиції. Тепер, коли все зроблено, Тараванджіан перестав бути корисним. Гірше того, він став потенційною слабкою ланкою.
І тому його віддадуть алеті на страту, а труп спалять без належного поховання. Алеті не віддавали честі зрадникам.
Визнання такої долі завдавало йому болю. Як спис, що пронизав його в живіт. Дивно, наскільки це турбувало його. Він буде мертвий, тож яке йому діло до похорону?
Він відвернувся від вікна і міцно потис Мраллові руку, а потім несподівано обійняв. Потім так само попрощався з низенькою надійною Мабен — служницею, яка весь цей час доглядала за ним. Вона дала йому невеликий пакунок його улюблених джемів, привезених аж із Шиновару. Тепер вони ставали все більш рідкісними, бо торгівля з дивною країною скоротилася. Діаграма вказала, що, ймовірно, там поселився один або кілька Розстворених.
— Занадто часто, — сказав Тараванджіан Мабен, — ті, хто пише історію, зосереджуються на генералах і вчених, проте ігнорують скромних трудівників, які все роблять. Порятунок нашого народу — це така ж твоя перемога, як і моя.
Він уклонився і поцілував її руку.
Нарешті повернувся до Дукара — буревартівника, який щоранку тестував інтелект Тараванджіана. Його вбрання було таким же екстравагантним — і дурним — як і завжди. Але вірність цього чоловіка, що тримав пачку тестів, залишалась непохитною.
— Я повинен залишитися з вами, ваша величносте, — сказав він, коли у вогнищі зрушилися поліна і засяяли іскри. — Усе одно знадобиться хтось, щоб тестувати вас щодня.
— Тести більше не мають значення, Дукаре, — м’яко мовив Тараванджіан. Він підняв палець. — Якщо ти залишишся, тебе стратять або, можливо, катуватимуть, щоб отримати інформацію про мене. Хоча я обіцяв зробити все необхідне, щоб урятувати наш народ, я не піду ні на крок далі. Жодної зайвої смерті. Отже, мій останній учинок як вашого короля: наказую тобі піти.
Дукар уклонився:
— Мій король. Мій король назавжди.
Тараванджіан озирнувся на Адротагію, дістав із кишені папірець і розгорнув:
— Для моєї дочки. Вона стане королевою Харбранта, коли все закінчиться. Запевнися, що вона зречеться мене. Ось чому я тримав її в чистоті. Веди її добре і не довіряй Дові. Познайомившись із іншими Вісниками, я зрозумів, що Батта не така адекватна, як здається.
Адротагія востаннє взяла його за руку, потім поплескала по голові, як колись дражнила в дитинстві, коли стала вищою на зріст. Він усміхнувся і дивився, як усі повільно йшли, кланяючись по черзі.
Вони зачинили двері, і він залишився сам. Тараванджіан узяв свою копію Діаграми в шкіряній обкладинці. Попри роки надії, так і не трапилось іншого дня, такого як той, коли він створив цю книгу. Але одного дня виявилось достатньо.
«Справді? Ти врятував єдине місто», — прошепотіло щось всередині.
Найкраще, що він міг зробити. Сподіватися на більше було небезпечно.
Він підійшов до вогнища і спостерігав за спренами полум’я, що танцювали в ньому, а потім кинув свою копію Діаграми в полум’я.

Частина Друга
Наше покликання
ШАЛААН ♦ АДОЛІН ♦ КАЛАЛІН ♦ НАВАНІ ♦ ВЕНЛІ
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Невидимий Двір
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Любий Мандрівнику!
Я отримав твоє останнє повідомлення. Прошу пробачити формальність з мого боку, адже ми не знайомі особисто. Я почуваюся новачком у цій ролі, попри те що граю її вже багато років. Гадаю, ти врахуєш мою відносну молодість.


Промениста ішла через кімнату глибоко під Урітіру, слухаючи гуркіт водогонів і непокоячись через місію, яку Шаллан погодилася виконати. Викликатися навідати спренів честі? Вирушити в Гадесмар?
Виходить, що вони виконуватимуть завдання Мрейза. Знову.
Променистій не подобався Мрейз, і вона точно недовіряла йому. Однак вона дотримуватиметься угоди: волю двох слід поважати. Вейл щиро бажала стати членом Примарокровних. Шаллан хотіла працювати з ними ще довго, щоб дізнатися, що вони знають. Тож Промениста не піде до Далінара та Ясни. Договір означав гармонію, а гармонія — здатність діяти.
«Мрейз чогось хоче від цього Рестареса, — подумала Вейл. — Я відчуваю. Ми повинні з'ясувати, що це за секрет, а потім використати його. Ми не можемо зробити це тут».
Досить вагомий аргумент. Промениста зчепила руки за спиною і продовжила шлях уздовж краю величезного резервуара, а поруч тренувалися її Прядильники світла. Вона вирішила надягнути вакаму — традиційний одяг веденських воїнів. Убрання нагадувало алетійську такаму, але спідниця була не прямою, а плісированою. Також вона наділа підхожу простору куртку, а під неї — обтислий жилет і сорочку.
Незвичний одяг вирізнявся яскраво-синьою вишивкою на червоному тлі з золотими переплетіннями між візерунками, також оздоблення було на спідниці. Вона зауважила, що алеті вважають таке вбрання дивним з двох причин: через строкатість і те, що традиційно воно було чоловічим. Але вона — воїтелька, а Я-Кевед — її батьківщина. Своїм виглядом вона воліла втілити обидві ознаки.
Низький гуркіт відлунював у приміщенні. Через отвори високо в стінах з іншого боку резервуара падали струмені води та з ревінням наповнювали басейн. Шум був досить віддаленим, щоб не заважати розмовам, і що довше вона тренувалася тут, то більш заспокійливим вважала звук води, що тече. Щось природне, проте стримане, ув’язнене. Здавалося, це уособлення панування людства над стихіями.
«Нам теж слід стримувати себе», — замислилася Промениста, і Вейл погодилася. Промениста намагалася не думати погано про Вейл. Хоча їхні методи й відрізнялися, вони обидві існували для захисту і допомоги Шаллан. Промениста поважала зусилля Вейл щодо цього. Остання робила те, на що Промениста не була здатна.
Можливо, слід переконати Вейл поговорити з Далінаром і Ясною. Але Шаллан... ця ідея лякала Шаллан.
Ця глибока рана здивувала Променисту, коли почала з’являтися минулого року. Промениста була задоволена поліпшенням у спільній роботі, але рана перешкоджала подальшому прогресу. Схоже часто відбувається із силовими тренуваннями. Врешті-решт досягаєш плато, а нові висоти іноді вимагають ще більшого болю.
Вони впораються. Це може здаватися регресом, але Промениста була впевнена, що останній вузол нестерпного болю мав дати остаточну відповідь. Остаточну правду. Шаллан із жахом передчувала, що ті, кого вона любить, відвернуться від неї, дізнавшись про масштаби її злодіянь. Але вона повинна протистояти своїм істинам.
Промениста зробить усе можливе, щоб полегшити цей тягар. Сьогодні це означало допомогу в підготовці до місії в Гадесмар. Вейл може виконати прохання Мрейза і знайти цього Рестареса. Промениста натомість переконається, щоб офіційна сторона їхньої подорожі — розмова зі спренами честі та прохання приєднатися до війни — була виконана грамотно.
Вона обернулася й оглянула своїх Прядильників світла. Привела їх до приміщення під вежею, тому що вони не любили займатися у звичайних тренувальних залах. Хоча Промениста воліла, щоб вони спілкувалися з іншими солдатами, все ж неохоче погодилася знайти їм більш приховане місце. Їхні здібності були... незвичайними, і тому могли відволікати увагу інших. Неподалік Берил і Дарсіра — двоє її новеньких Прядильниць світла — мінялися обличчями під час бою. Маневри, що відволікають суперника та дають змогу захопити його зненацька. Цікаво, що з новими обличчями обидві жінки нападали більш необачно. Багато Прядильників світла, коли їм пропонували нову роль, віддавалися сповна.
На щастя, у них не сталося такої психічної кризи, яку Шаллан. Вони просто любили грати ролі, хоч іноді заходили занадто далеко. Якби їм дали шоломи, вони б стали в струнку й вигукували накази, як бойові командири. З підхожим обличчям сперечалися б про політику, стоячи перед натовпом, навіть кидалися образами в людей при владі. А якщо підновити будь-яку з цих двох жінок поодинці, з власним обличчям? Вони говоритимуть приглушено й уникатимуть натовпу, воліючи десь спокійно згорнутися калачиком і почитати.
— Берил, Дарсіро, — Промениста звернулася до жінок. — Мені подобається, як ви вчитеся контролювати свої сили, але сьогоднішнє завдання — попрактикуватися з мечами. Намагайтеся більше стежити за своїми ногами, ніж за перетвореннями. Дарсіро, коли ти надягаєш чоловіче обличчя, то завжди втрачаєш стійку.
— Мабуть, я відчуваю себе більш агресивною, — Дарсіра знизала плечима, і Світлопрядіння розсіялося, викривши істинні риси жінки. — Ти маєш контролювати обличчя, а не дозволяти йому контролювати себе, — Промениста відчула, що Шаллан придумує саркастичне зауваження: у них трьох були проблеми з цим. — Коли б’єшся і маєш намір відволікти когось, не дозволяй собі самій відволікатися.
— Але Промениста, — Берил показала на свою рапіру, — чому ми взагалі повинні навчатися бою? Ми шпигуни. Якщо доводиться брати мечі, хіба це не свідчить, що ми вже програли?
— Можуть настати часи, коли тобі доведеться вдавати солдата. У такому випадку володіння мечем буде частиною маскування. Але так, битися — наш останній засіб. Я хотіла б, щоб це справді було останнім засобом: якщо вам доведеться втратити маскування і відмовитися від свого прикриття, я хочу, щоб ви вижили й повернулися.
Молода жінка замислилася над цими словами. Вона була на кілька років старшою за Шаллан, проте на кілька років молодшою за вік, на який почувалася Промениста. Берил стверджувала, що забула своє справжнє ім’я, бо прожила багато різних життів. Вейл знайшла її завдяки чуткам про повію, що працювала у військових таборах і змінювала обличчя на тих, кого найбільше кохали її клієнти. Важке життя, але не незвичайна історія для Прядильників світла. Половина з двадцяти членів групи Променистої включала дезертирів, яких Шаллан завербувала першими. Ці люди, можливо, не забули свого колишнього життя, але, звичайно, були якісь періоди, які вони воліли б не обговорювати.
Берил і Дарсіра прийняли поради Променистої — які насправді були підказками Адоліна, що він вбив їй у голову протягом багатьох ночей тренувань, — і повернулися до спарингу.
— Я не помітила її криптика, — сказала Промениста, вирушаючи оглянути інших.
— М-м-м? — відповів Фрактал, що їхав на ній верхи, прямо під коміром. — Фрактал? Вона зазвичай сидить на внутрішньому боці сорочки Берил, біля її шкіри. Фрактал не любить, щоб її бачили.
— Я б хотіла, щоб ти називав криптиків різними іменами, — сказала Промениста. — Інакше виходить заплутано.
— Не розумію чому. Наші імена й так усі різні. Я — Фрактал. Вона — Фрактал. У Газа — Фрактал.
— Так... це ті самі слова, Фрактале.
— Ні, не ті самі. М-м-м. Я можу написати цифри для тебе.
— Люди не здатні промовляти рівняння як інтонації.
Як і більшість членів команди Шаллан, Берил і Дарсіра вже мали своїх спренів, хоча ще не заслужили мечі. Це означало, що вони не були зброєносцями відповідно до ієрархії Вітробігунів. Криптики не мали таких упереджень, як спрени честі, і не чекали настільки довго, щоб створити узи. У всіх в її команді на цей час були спрени, і новачки отримували їх швидко.
Тому її команда почала використовувати власну термінологію. Шаллан була Майстринею Прядильників світла, інші — Агентами. Якщо до них приєднувався новачок, то протягом короткого часу, поки не отримає спрена, називався зброєносцем. Разом вони почали називати себе Невидимим Двором. І Вейл, і Шаллан подобалася ця назва... хоча Промениста не раз помічала, як Вітробігуни закочують очі, зачувши її.
Вона завершила обхід приміщення, відкрита частина якого була схожа на півмісяць. Оглянула а двадцять своїх а гонті в і почала обмірковувати справді важливо питання: кого з них узяти із собою в Гадесмар?
Вони з Адоліном домовилися, що команда повинна бути невеликою: Шаллан та Адолін разом з трьома Променистими: Вістреходом Ґодеке, Каменестражницею Зу і Споглядальницею істини, яка воліла, щоб її називали за прізвиськом Корчака. Ще вони візьмуть солдатів Адоліна як конюхів і охоронців, і він про всяк випадок вибере людей, які не були на місії у військовому таборі.
Крім того, вони хотіли взяти трьох агентів-Прядильників світла, які за допомогою Душезаклиначів створюватимуть їжу, воду та інші матеріали. Це було практичне рішення, яке також дало б деяким людям Шаллан досвід роботи з Гадесмаром. Промениста схвалила рішення, але їй довелося зіткнутися з однією незручною проблемою.
Чи справді серед її агентів був шпигун Примарокровних? За цих роздумів виникла Вейл і взяла контроль на себе. Доведеться підготуватися до того, що один із Прядильників світла може зрадити її, якщо його візьмуть на цю місію.
«Там повинен бути шпигун, — подумала вона, — і це хтось із місії у військовому таборі. Бо ким би не був, він убив Йалай».
Шаллан погодилася. Хоча Промениста з якоїсь дивної причини не була впевнена в цій логіці.
Отже, Вейл потрібно знайти найбільш імовірних кандидатів, а потім переконатися, що вони вирушать у місію до Гадесмару.
«Що? — подумала Промениста. — Ні, якщо ми підозрюємо когось у шпигунстві, слід тримати його подалі».
«Ні, — відказала Вейл. — Ми триматимемо його якомога ближче. Щоб краще маніпулювати й спостерігати за ним».
«Це безрозсудно».
«А що б ти обрала, Промениста? — спитала Вейл. — Ворога, якого можеш бачити, спостерігати за ним і, можливо, битися з ним, чи такого, якого десь залишила і тепер не знаєш, що він робить?»
Це був більш слушний аргумент. Вейл передала керування Шаллан, що знала команду найкраще з усіх. І, йдучи по кімнаті, — її волосся поступово рудішало — вона виявила, що підсвідомо планує. Як визначити, хто з агентів найімовірніше є шпигуном?
Вона спочатку підійшла до Ішни, що саме тренувалася битися. Обличчя жінки обрамлювало пряме чорне волосся, губи вона підфарбувала яскраво-червоним і носила алетійську хаву з рукавичкою замість рукава. Ішна була однією з тих, хто заслужив меч. За умовами Вітробігунів, вона мала набрати собі зброєносців та створити власний загін — вони, здавалося, вважали, що всі захочуть слідувати їхній командній структурі. Однак Невидимий Двір не вважав за потрібне дотримуватися правил Вітробігунів.
Натомість Невидимий Двір тримався разом. Збалансована команда, з приблизно рівними кількостями чоловіків і жінок, оскільки всі її новобранці за минулий рік, крім одного, були жінками. Дійсно, Шаллан відчувала, що Двір уже наповнений. Берил була з ними вже майже три місяці, і Шаллан не відчувала потреби вербувати когось іще. Вона хотіла отримати згуртований загін і сподівалася, що інші групи Прядильників світла приєднаються до Променистих, але сформують окремі команди.
Ішна колись хотіла приєднатися до Примарокровних. Чи могла ця жінка знайти шлях до Мрейза? Чи погодилася б вона шпигувати за Шаллан? Можливо, тож Ішну слід вважати головною підозрюваною. Від таких думок Шаллан стало боляче, тож вона змусила Променисту знову перейняти контроль.
А як щодо Васи? Промениста глянула на нього. Грубий колишній дезертир був найталановитішим Прядильником світла. Він часто використовував свої сили не усвідомлюючи — навіть зараз, б’ючись із Рудом, зробив себе вищим і м’язистішим на вигляд. Він приєднався до них не зовсім добровільно й анітрохи не підкорявся суспільним нормам. Якого хабаря треба дати, щоб він погодився шпигувати за нею?
«Ми повинні бути обережними, Промениста, — сказала Шаллан усередині. — Двір може розірвати сам себе, якщо так думатиме».
Якимось чином Промениста мала недовіряти їм усім, але одночасно заохочувати їх довіряти одне одному.
— Ішно, — звернулася Промениста, — що ти думаєш про завдання, яке нам дали?
Ішна прибрала Сколкозброєць і підійшла:
— Про подорож у пітьму, ваша світлосте? Там відкриваються можливості. Ті, хто опанує їх, швидко досягне успіхів.
Прагматичний, проте амбітний підхід. Ішна завжди бачила можливості. Її криптик зазвичай сидів на набалдашнику центральної шпильки, якою вона заколювала коси. Він був набагато меншим за Фрактала і постійно створював нові малюнки на поверхні сірувато-білої сфери.
— Ми з Адоліном вирішили зібрати невелику групу, — пояснила Промениста. — Спрени честі повинні зустрітися з коаліцією спренів і Променистих, а не групою, де більшість криптиків, особливо враховуючи, що їхню думку спрени честі недуже цінують.
— З того, що я чула, спрени честі взагалі не беруть до уваги нічию думку.
— Це так. Але Сил сказала мені, що, хоча спрени честі недовіряють криптикам, проте не ненавидять їх, як чорнильних чи вищих спренів. Я вирішила взяти із собою трьох Прядильників світла.— Чи можу я стати однією з них? — спитала Ішна. — Хочу побачити світ спренів.
«Шпигун Мрейза вирушить добровольцем у цю місію», — зауважила Вейл.
— Я подумаю, — сказала Промениста. — Якби ти могла обрати ще двох, хто б це був?
— Ще не знаю. Більш досвідчені принесли б більше користі, але новобранці могли б багато чого навчитися — і ми ж не очікуємо, що ця місія буде небезпечною. Думаю, я б спитала, хто хоче піти.
— Мудра пропозиція, — кивнула Промениста.
І логічний спосіб почати полювання на шпигуна. Всередині знову заворушилася Шаллан. Вона ненавиділа думати про те, що один з її друзів зрадник.
Ну що ж, Промениста сподівалася, що це не Ішна. Жінка пережила падіння Холінара з надзвичайною витривалістю. Вона стала свідком однієї з найстрашніших катастроф сучасної історії й не тільки витримала її, але й допомогла Каладіновим зброєносцям врятувати принца-спадкоємця. Вона була б дуже корисною в цій місії, але Промениста сумнівалася, попри аргументи Вейл, що можна брати із собою підозрілих людей.
Вона ще раз швидко оглянула своїх людей, тепер разом з Ішною, і оцінила їхнє бажання вирушити в місію. Більшість відповідали двозначно. Вони хотіли проявити себе, але розповіді про Гадесмар тривожили їх. Зрештою вона склала короткий список найбільш охочих. Звичайно, Ішна. Васа і Берил, колишня повія, а також Старґайл, новобранець, якого вона знайшла до Берил, — високий хлопець, що добре вмів зазирати в Гадесмар.
«Ці четверо вже були одними з найбільш підозрілих, — подумала Вейл. — Ішна, що знає про Примарокровних. Васа — завжди такий тихий, такий похмурий, непроникний. Берил і Старґайл — наші новачки, і тому я та всі інші мало знаємо про них».
Усі вони брали участь в місії у військовому таборі. Отже, вона візьме трьох із цих чотирьох, як хотіла Вейл, або залишить їх, як хотіла Промениста? Шаллан неохоче перейняла контроль за наполяганням двох інших. За нею був вирішальний голос.
Вона сильна. З підтримкою Вейл і Променистої зрозуміла, що може впоратися з цим. Вона прийняла рішення: залишити цих чотирьох і вибрати інших, що не брали участі в місії на Розколотих рівнинах.
Вона вже пішла до Ішни, щоб повідомити їй про свої рішення, аж раптом відчула нудоту. Нутрощі скрутило. Вона згорбилася і спробувала придушити відчуття, соромлячись, що так раптово втратила контроль. Проте з’явитися в дурному вигляді перед іншими — невелика ціна за таку можливість. І навіть якщо від побаченого вони недооцінюватимуть її, то яка шкода від того? Вейл може скористатися цим — а користатися вона могла майже чим завгодно.
Вейл прокашлялася і зробила кілька глибоких вдихів.
— Вив порядку, ваша світлосте? — спитала Ішна, підійшовши.
— Усе гаразд, — відповіла Вейл. — Я прийняла рішення: ти вирушиш зі мною в Гадесмар. Будь ласка, можеш піти сказати Васі та Старґайлу, що я хочу, щоб вони теж приєдналися до нас? Я зроблю, як ти запропонувала, — візьму ще одного Прядильника світла заради здібностей і одного новачка, щоб набрався досвіду.
— Чудово. Гадаю, Руд лишиться за головного на час нашої відсутності? Іще мені здається, що ви могли б придумати кілька вправ на Світлопрядіння, які всі зможуть виконувати, поки нас немає.
— Чудова ідея, — похвалила її Вейл.
Ішна вищирилась і поспішно пішла. Так, вона справді мала підозрілий вигляд. А якщо Вейл зробила хибний вибір? Ну, вона підозрювала, що справжній шпигун якимось чином опиниться на місії в будь-якому разі. Мрейз подбає про це.
«Договір, — подумала Шаллан. — Вейл... ми ж дійшли згоди...»
Але це важливо. Вейл повинна з’ясувати, хто з них шпигун. Вона не може дозволити їм залишатися тут і ятрити все.
«Ми навіть не знаємо, чи є той шпигун насправді, — сказала Промениста. — Ми не повинні довіряти всьому, що каже Мрейз».
Ну що ж, вони подивляться. Залишити підозрюваного шпигуна тут, щоб він вийшов з-під контролю без нагляду? Він може налаштувати її друзів проти неї. Крім того, щойно Вейл викриє справжнього шпигуна, то зможе використати це проти Мрейза.
Вона зібралася з силами, готуючись до гніву Променистої через порушення договору. З’явиться небезпечний прецедент, чи не так?
«Це важливо для тебе, я розумію, — подумала Промениста, на диво спокійна. — Тоді я міняю своє рішення. Погоджуюся взяти їх із собою». Вейл це здивувало. Чи все добре з Променистою? Про всяк випадок Вейл зберігала контроль. Вона виструнчилася, намагаючись триматися набундюченою, звично для Променистої — наче хотіла здаватися більшою, ніж насправді, якимось здоровенним чудовиськом у латах.
Вейл тримала повний контроль протягом усього дня. Вона майже здалася, коли Шаллан билася всередині неї, і така душевна роздвоєність могла справді виснажити жінку. Однак Вейл мала стежити за іншими приготуваннями. Вони вирушають за кілька днів.
Тільки коли Вейл увійшла у свої покої пізно ввечері, вона почала розтискати хватку. Раптом помітила на підлозі в кімнаті зелене перо. Мрейз? Це був знак. Вейл оглянула кімнату, і її погляд зачепився за комод біля дверей у спальню. З однієї шухляди визирав шматок зеленої тканини. Підсвічуючи собі аметистовою маркою, вона висунула шухляду. Всередині лежав металевий куб завбільшки приблизно з людську голову. На ньому була записка, написана одним з шифрів Мрейза.
— М-м-м... — озвався Фрактал, що саме брижився знизу її ваками. — Що це, Вейл?
Геєна! Вона сподівалася, що зможе обдурити Фрактала, прикинувшись, що вона Шаллан, але, звичайно, він бачив її наскрізь.
— Записка, — вона показала її йому, підсвічуючи текст. — Ти зможеш зламати шифр чи мені доведеться знайти записник, який дав нам Мрейз?
— Я запам’ятав закономірності. Там написано: «Телестилі не працюють між царствами, а цей куб працює. Будь дуже обережна з ним. Він дорожчий за деякі королівства. Не відкривай його, бо ризикуєш знищити. Коли будеш на завданні, знайди усамітнене місце, тримай куб і поклич мене на ім’я. Я буду говорити з тобою через нього. Вдалого полювання, ножику».
Цікаво. Вона відразу ж зазирнула в Гадесмар і виявила з іншого боку сферу світла дивного перламутрового відтінку. Всередині куба була сила, але не Буресвітло. Знову зосередившись на Царстві матерії, вона потрусила його і постукала по боках. Куб здавався порожнім, але вона не знайшла на ньому ані найменшої тріщинки.
Бурекляття! Як вона приховає це від Адоліна? Ну що ж, треба знайти спосіб. Вона здійснить ще одну подорож до Гадесмару, але невипадкову. Вейл вирушить туди на своїх умовах і не буде витрачати часу на втечу.
Цього разу полюватиме вона.
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Я був зачарований, дізнавшись, чого ти досяг на Скадріалі, і я навіть не помітив твоєї присутності. Як виходить, що ти так добре ховаєшся від Сколків?


Вибір вбрання на день був схожий на підготовку до дуелі. В обох випадках ключем до перемоги були інстинкти, а не свідомі рішення. Адолін нечасто турбувався про те, що одягнути, і не планував кожен удар меча. Він чинив так, як йому здавалося правильним.
Справжня хитрість в обох випадках полягала в тому, щоб докласти зусиль до розвитку своїх інстинктів. Ви не зможете відбити удар за допомогою лише м’язової пам’яті, якщо не витратили роки на відпрацювання цих маневрів. І ви не можете покладатися на інтуїцію у виборі одягу, якщо не витратили години на вивчення модних журналів.
Однак час від часу інстинкти вас підводять. Навіть Адолін іноді вагався на дуелі, відчуваючи невпевненість. І так само в деякі дні він просто не міг визначитися з вибором куртки.
Адолін стояв у спідній білизні, тримаючи першу куртку в руках. Традиційна: синій колір Холінів з білими манжетами. На спині — яскрава біла вишивка з його гліфами: висока вежа і стилізована версія його клинка. Це дозволяло легко розгледіти його в бою. До того ж це нудно.
Адолін глянув на модну жовту куртку, що лежала на ліжку. Він замовив пошив цієї куртки за модою, яку бачив у Холінарі. Вона застібалася на гудзики не до кінця, а з боків, на кишенях і на манжетах була срібна вишивка. О бурі, це сміливо. Відчайдушно. Яскраво-жовте вбрання? Більшість чоловіків таке ніколи б не одягнули.
А Адолін одягав. Прийдіть на бенкет у чомусь подібному — і ви заволодієте загальною увагою. А якщо матимете досить упевнений вигляд, то на наступному бенкеті половина чоловіків буде намагатися вас наслідувати.
Але він збирався не на бенкет. Він вирушав з важливою місією в Гадесмар. І знову почав ритися у своєму комоді.
Саме увійшла Шаллан, коли він кинув на ліжко ще три куртки. На ній був одяг Вейл — штани, довгий вільний жакет і сорочка на ґудзиках. За його порадою вона змінила білі штани та піджак на більш практичний синьо-коричневий костюм. Білий колір не годився для подорожей; їй хотілося чогось міцного, на чому не видно бруду. Синій та коричневий пасували до її білого капелюха, хоча Адолін додав шкіряну стрічку навколо тулії.
Незважаючи на одяг, сьогодні вона не Вейл — волосся було рудим. До того ж зазвичай він міг сказати це по тому, як вона дивилася на нього. Минуло три дні відтоді, як дівчина обрала членів своєї команди, але лише сьогодні ті нарешті були готові вирушати у подорож.
Шаллан притулилася до дверей, схрестивши руки на грудях і спостерігаючи за його заняттям.
— Знаєш, — сказала вона, — будь-яка дівчина ревнувала б, побачивши, скільки уваги ти приділяєш вибору одягу.
— Ревнувала? До курток?
— До того, заради кого ти їх носиш.
— Я сумніваюся, що варто турбуватися через купку старих набундючених спренів честі.
— У будь-якому разі мені нема про що турбуватися, — сказала Шаллан. — Проте сьогодні ти метушишся не через спренів честі. Ми ж зустрінемося з ними в кращому випадку лише за кілька тижнів.
— Я не метушуся. Я розробляю стратегію.
Він кинув на ліжко ще одну куртку. «Ні. Ця занадто старомодна». — Не дивись на мене так! Ми готові?
— Фрактал чомусь утік, щоб попрощатися з Дотепником, — мовила вона. — Сказав, що це дуже важливо. Але я підозрюю, що він неправильно зрозумів якийсь жарт від Дотепника. Якщо не враховувати очікування на нього, у нас усе готово. Просто потрібен ти.
Припаси були зібрані, транспорт забезпечений усім необхідним, попутники для подорожі обрані. Адолін швидко і вміло зібрав речі для поїздки, його скрині вже завантажені. Цей вибір був легким. От лише куртка на сьогодні...
— Отже... — мовила Шаллан. — Сказати їм почекати ще дві або три години?
— Я спущуся за п'ятнадцять хвилин, — пообіцяв Адолін. Він звірився з фабріальним годинником на шкіряному браслеті, який подарувала йому тітка Навані, а потім подивився на Шаллан. — Можливо, тридцять.
— Я скажу їм, що за годину, — мовила Шаллан з усмішкою.
Вона вийшла, перекинувши сумку через плече.
Адолін упер руки в боки й прикинув можливі варіанти. Жоден з них не пасував. Що він шукає?
 «Почекай-но. А, звичайно».
За кілька хвилин він вийшов зі своєї кімнати у формі, яку не одягав уже багато років. Блакитний колір Холінів, усе ще військова форма, але скроєна для повсякденного носіння. Хоча вона не була особливо модною, але мала більш стилізований набір гліфів на спині, а також міцніші манжети та комір, ніж на стандартній формі.
Багато хто просто вирішив би, що це звичайна холінська форма. Адолін сам розробив цю модель чотири роки назад. Він хотів створити щось більш ефектне і водночас відповідне до вимог його батька носити форму. Цей проект захопив його на кілька тижнів; це була його перша і єдина справжня спроба зайнятися дизайном одягу.
У перший же день, коли він надів цей мундир, Далінар насварив його. А тому відтоді мундир лежав у скрині. Забутий.
Батько, ймовірно, все ж не схвалив би цього, але останнім часом Далінар узагалі не схвалював нічого, що робив Адолін. То в чому ж шкода? Він надів браслет, пристебнув до пояса меч і вийшов у коридор. Й одразу ж завагався.
Шаллан дала йому годину. Залишилося ще дещо, що Адолін хотів викреслити зі свого списку перед від’їздом. Тому він повернув в інший бік і піднявся сходами на шостий поверх.
* * *
Адолін здивувався, виявивши чергу до клініки. Шостий поверх не був особливо заселеним, але, очевидно, новини поширилися дуже швидко. Ніхто з тих пацієнтів, хто чекав у черзі, не здавався занадто нещасним. Діти сиділи тихо, тримаючись за подряпини, поки батьки метушилися поруч. Черга жінок з кашлем або болями. З чимось серйознішим звернулися б до Вістрехода або Споглядальника істини.
Деякі вклонилися Адолінові, коли він прослизнув у приймальню, де мати Каладіна вітала кожного пацієнта та записувала симптоми. Вона всміхнулася принцу й махнула йому двома пальцями в бік коридору. Адолін попрямував туди. У першій кімнаті, повз яку він пройшов, двері були прочинені. Там батько Каладіна оглядав якогось юнака. Поруч із ним стояла міська дівчина, зачитуючи вголос записи, зроблені дружиною Ліріна.
Друга кімната по коридору, схожа на оглядову, була порожня. Адолін прослизнув усередину, а за кілька хвилин увійшов Каладін, витираючи руки ганчіркою. Було дивно бачити його в простих коричневих штанах і білій сорочці на ґудзиках. Справді, чи бачив Адолін бодай колись Каладіна без форми? Чесно кажучи... Адолін припускав, що Каладін навіть спить у формі. І все ж він був тут, із закачаними до ліктів рукавами, з волоссям довжиною до плечей, зібраним ззаду у хвіст.
Каладін зупинився, побачивши Адоліна.
— Ти можеш піти до свого брата по зцілення, Адоліне. У мене справжні пацієнти, яким потрібна допомога.
Адолін проігнорував це зауваження і визирнув у коридор, в бік кімнати очікування:
— А ти популярний хлопець, мостонавідничку!
— Я впевнений, що половина з них прийшла сюди лише для того, щоб подивитися на мене, — зітхнув Каладін і пов’язав білий лікарський фартух. — Боюся, моя слава може затьмарити саме призначення клініки.
Адолін усміхнувся:
— Будь обережний! Тепер, коли я звільнив цю посаду, ти найзавидніший наречений Алеткару! Сколкозбройний, Променистий, володіє землями — і самотній? Я б не здивувався, почувши, що в половини молодих дам у королівстві раптово почалися головні болі...
Він замовк, помітивши, що Каладін насупився.
— Це вже відбувається, правда? — спитав Адолін, вказуючи на Каладіна пальцем.
— Я... здивувався, чому так багато світлооких жінок раптом потребують лікування, — відповів той. — Подумав, що, може, їхніх персональних лікарів завербували на війну...
Він глянув на Адоліна й почервонів.
— Іноді ти буваєш чарівно наївним, Келе! — сказав Адолін. — Тобі потрібно використовувати цю особливість. Працюй у цьому напрямку!
— Це порушить етику стосунків лікаря та пацієнта, — відповів Каладін, зачиняючи двері, щоб Адолін не зміг перерахувати підозріло добре одягнених молодих жінок у приймальні. — Ти прийшов, щоб мучити мене? Або за цим візитом приховується якась реальна мета?
— Я просто хотів відвідати тебе, — сказав Адолін. — Побачити, чим ти займаєшся у відставці.
Каладін знизав плечима. Він відійшов і почав розкладати ліки та бинти на полиці, де світилися чистим білим світлом сферні ліхтарики.
Сил виникла поруч з головою Адоліна, сформувавшись із сяйнистого туману, ніби вона була Сколкозбройцем.
— Це справді корисно для нього, — сказала вона, підлетівши ближче. — Вряди-годи він справді зміг розслабитися.
— Серйозних випадків не так уже й багато, — мовив Каладін, стоячи до них спиною. — З такою кількістю людей у черзі робота може виснажувати, але... усе не так напружено, як я боявся.
— Це працює, — продовжила Сил, приземляючись на плече Адоліна. — Його батьки завжди поруч. Так що він майже ніколи не буває сам. Йому досі сняться кошмари, але я думаю, що він почав більше спати.
Адолін спостерігав, як Каладін згортає пов’язки, а потім помітив, як він глянув на хірургічні скальпелі, розкладені в ряд. Він же не повинен тримати їх відкритими, хіба ні?
Принц, що дотепер стояв, притулившись до одвірка, зробив раптовий рух, випрямившись, так що його ноги зашурхотіли по каменю. Каладін негайно потягнувся по скальпелі, потім озирнувся і, побачивши, що все гаразд, розслабився.
Адолін підійшов і поклав руку на плече Каладіна:
— Гей, це переслідує нас усіх. І мене теж, Келе. — Він порився в кишені, витягнув металевий диск близько дюйма в діаметрі й дав його Каладінові. — Я заскочив, щоб передати тобі це.
— Що це таке? — запитав Каладін, беручи диск.
З одного боку було вигравіювано зображення божественної фігури в мантії, а з іншого — та сама фігура в бойовому спорядженні. Обидві фігури оточені дивними іноземними гліфами. Колись диск був покритий якоюсь кольоровою емаллю, але вона майже вся стерлася.
— Загель подарував мені цю штуку, коли я закінчив навчання в нього, — сказав Адолін. — Він казав, що це з його батьківщини — там вони використовують ці речі як гроші. Дивно, так?
— Чому не використовують сфери?
— Може, у них просто бракує самоцвітів? Він звідкись із заходу. Не схожий на іноземця, тому припускаю, що він, мабуть, з Бавландії.
— На цьому боці, схоже, зображений Вісник, — сказав Каладін, примружившись і намагаючись роздивитися дивні символи. — Що тут написано?
— «Війна — останній вибір для держави, яка зазнала невдачі, — сказав Адолін, постукуючи по фігурі в божественному вбранні. Він повернув диску пальцях Каладіна, показуючи інший бік: — Але це краще, ніж не мати вибору взагалі».
— Що?
— Загель сказав мені, що завжди вважав себе боягузом через те, що тренував солдатів, — провадив Адолін. — Він говорив, що якби дійсно вірив у припинення війни, то повністю відмовився б від свого меча. Потім дав мені диск, і я второпав, що він мав на увазі. В ідеальному світі нікому не доведеться готуватися до бою. Але ми живемо не в ідеальному світі.
— Як це стосується мене? — запитав Каладін.
— Ну, немає нічого ганебного в тому, що ти на якийсь час відмовився від меча. Можливо, назавжди. Однак я знаю, що тобі це подобається.
— Мені не повинно подобатися вбивати, — тихо мовив Каладін. — Я навіть не повинен отримувати задоволення відбою. Я мав би ненавидіти все це, так само як мій батько.
— Ти можеш ненавидіти вбивства і насолоджуватися поєдинком, — сказав Адолін. — До того ж є практичні причини підтримувати свої навички на високому рівні. Витрать ці місяці на відпочинок. Але коли я повернусь, ми знайдемо можливість знову проводити спаринги разом, добре? Я хочу, щоб ти побачив у дуелях те саме, що і я. Річ не в тому, щоб завдавати комусь болю. Річ у тому, щоб бути найкращим у своїй справі.
— Я... Не знаю, чи зможу коли-небудь думати так, як ти, — відповів Каладін. Він стиснув металевий диск у кулаці. — Але спасибі тобі. Я пам’ятатиму про цю пропозицію.
Адолін поплескав його по плечу, потім глянув на Сил:
— Мені потрібно вирушати в Гадесмар. Є якісь поради для мене на дорогу?
— Будь обережний, Адоліне, — сказала вона, злітаючи в повітря. — Мій вид не схожий на вищих спренів. Ми керуємося не законами, а мораллю.
— Це ж добре, хіба ні? — спитав Адолін.
— Добре... якщо не трапиться так, що ти не погодишся з їхнім тлумаченням моралі. Таких, як я, буває дуже важко переконати за допомогою логіки, тому що це для нас... ну, те, що ми відчуваємо, часто може виявитися для нас важливішим, ніж те, що ми думаємо. Ми спрени честі, але пам’ятай, що честь — навіть для нас — це те, що люди й спрени визнають честю для себе. Особливо зараз, коли наш бог мертвий.
Адолін кивнув: Тоді гаразд. Кеде, не дозволяй нікому спалити вежу вщент, поки мене не буде!
— Це ти мав би стати лікарем, Адоліне, — сказав Каладін. — Не я. Ти дбаєш про людей.
— Не кажи дурниць! — заперечив Адолін, відчиняючи двері й вказуючи на робочий одяг Каладіна. — Я б ніколи не зміг так вдягтися.
І пішов, підморгнувши Каладінові.
* * *
Адолін вийшов з головної брами величної вежі Урітіру і пірнув у прохолодне повітря плато. Він прийшов на цілих шість хвилин раніше. Зручно, бо пристрій тітки Навані дозволяв йому самому стежити за часом. Якби в кожного був такий годинник, він витрачав би набагато менше часу на очікування приходу своїх друзів у винарнях.
Широка рівнина перед ним здавалася занадто гладкою як для природної. Вона тягнулася, наче дорога, до гірських вершин удалині. З боків плато височіли десять ідеально круглих платформ, до кожної з яких вели пандуси. Ці Присяжні брами були порталами в різні місця по всьому світу. На цей час працювали лише чотири: ті, що на Розколотих рівнинах, в Тайлені, Я-Кеведі та Азірі.
Група зібралася на платформі, що вела до Розколотих рівнин, але вони вирушають не туди. Це була та брама, через яку команда Адоліна повинна увійти в Гадесмар. Видихаючи клуби пари, Адолін підбіг до пандуса, де зброярі вкладали його Сколкозбрую в дорожню скриню, вистелену соломою. Хоча матеріал був твердим, як камінь, вони завжди поводилися з ним з особливою обережністю. До Сколків ставилися з певною повагою.
— Сколкозбруя не зможе перенестися, ясновельможний, — попередив його один зі зброярів. — Коли ви опинитеся в Гадесмарі, вона залишиться на платформі. Це вже перевіряли на кількох комплектах.
— Моя броня може поводитися інакше, — сказав Адолін. — Я хочу впевнитися. Якщо Збруя все-таки не зможе перенестися, відправте її разом із батьком та його експедиційними силами. Він позичить їх Фіску, щоб той доповнив свій клинок.
Зброярі віддали йому честь. Неподалік кілька інших відсталих поспішали вгору по схилу до Присяжної брами. Серед них була нова агентка Шаллан — висока алетійка з ідеальним смаком до одягу. Вона несла сумку через плече, але... вона ж начебто не збиралася в подорож?
— Берил? — Адолін покликав жінку, коли та проходила повз нього. — Хіба не Старґайл був обраний для цієї подорожі?
— О ясновельможний! — відповіла темноока. — Дружина Старгайла злягла з важкою хворобою. Він хоче залишитися з нею, тому ми вирішили, що я поїду замість нього.
Гм. Він неуважно кивнув, а жінка поспішила вгору по схилу. Шаллан здавалася дуже вибагливою щодо тих, кого хотіла взяти із собою. Він сподівався, що це не порушило її плани.
Ну, нічого не вдієш. Він підійшов до високого вороного коня, який стояв напоготові. Оточений конюхами Адоліна, які готувалися прив’язати спорядження до спини жеребця, включаючи зброю Адоліна і його скриню з одягом, Баский уже мав бути нав’юченим. Адолін підійшов до ришадіума і пильно глянув в його водянисто-блакитні очі, в яких, якщо придивитися уважніше, можна побачити слабкий відблиск райдужного виру.
Кінь поглянув на ремені, які носильники прикріплювали до його спини; вони мусили ставати на табурети, щоб дотягнутися.
— Що сталося? — запитав Адолін.
Кінь видихнув, потім знову сердито подивився на ремені.
— Ти думаєш, раз ми члени королівської сім’ї, то гордуємо працею? — Адолін вказав пальцем на коня, зустрівшись із ним поглядом. — Як завжди каже батько: ніколи не відмовляйся робити щось, що ти міг би попросити зробити для тебе іншого. — Він засунув руку в кишеню і витягнув палафрукт. — Тримай!
Кінь відвернувся.
— Чудово! — вигукнув Адолін. — Я попрошу осідлати замість тебе одного зі звичайних коней. Залишу тебе тут.
Баский повернувся до нього і кинув сердитий погляд. Потім неохоче з’їв палафрукт і виплюнув кісточку. Адолін поплескав його по морді, потім по шиї. Один із конюхів, що стояв неподалік, спантеличено спостерігав за тим, що відбувається, поки хтось із інших не підштовхнув його ліктем.
— Я також розмовляю зі своїм мечем, — сказав їм Адолін. — Кумедно, але врешті-решт вона відповідає мені тим самим. Ніколи не бійтеся проявити трохи поваги до тих, від кого ви залежите, друзі.
Двоє конюхів квапливо пішли, а двоє робітників закріпили ящики з обладунками Адоліна на одному боці коня.
— Дякую! — сказав Адолін Баскому. — За те, що ти зі мною. Я знаю, ти б волів бути з моїм батьком.
Кінь видихнув, потім уткнувся мордою в руку Адоліна. Ришадіуми самі вибирають собі вершників; їх не можна зламати чи навчити. Вони або приймали вершника, або ні. І дуже рідко хтось із них допускав до себе двох вершників. Батько любив свого коня, справді любив. Але в ці дні був настільки зайнятий зустрічами, що Баский здавався дуже нещасним. Навіть трохи покинутим. Іще... в Адоліна була своя втрата, яку він важко переживав. Тож вони здавалися природною парою, яка з плином місяців ставала все міцнішою.
Конюхи закінчили зі скринями з обладунками, а потім закріпили скриню з одягом Адоліна з іншого боку. Вона не була і близько такою ж важкою, як Збруя, тому, щоб приблизно урівноважити два боки, підійшов робітник із довгою коробкою. Адолін зупинив його, бажаючи провести останню перевірку. Опустився на коліна, щоб розстебнути засувки, і заглянув усередину.
— Буря забирай! — вигукнув чийсь голос. — Вибачте, ясновельможний, але скільки мечів вам потрібно?
Адолін усміхнувся Ґодеке — Вістреходу, який вів свого коня неподалік. Стрункий чоловік носив зачіску з коротко підстриженим волоссям, хоча формально більше не був подвижником, тож йому не потрібно було голити голову. Позаду нього Зу, Каменестражниця з їхньої команди, надівала на спину рюкзак. Золотоволоса жінка постійно скаржилася на холод і куталася в пальто на кілька розмірів більше, ніж потрібно.
— Ну, забагато мечів ніколи не буває, — відповів Адолін Ґодеке. — Крім того, жоден Сколкозброєць не може перенестися в Гадесмар, так що чоловік має бути готовий до всього.
— Так у вас уже є меч.
— Цей? — спитав Адолін, поплескавши по рапірі, що висіла на поясі. — О, звичайно, це краще, ніж нічого. Але мені б не хотілося, щоб мене застукали тільки з ним і без щита. Крім того, я тренувався битися в основному на довгих і дворучних мечах.
Він витягнув свій дворучний меч з ящика зі зброєю. Довга зброя була призначена для використання двома руками. Звичайно, він був не таким довгим, як деякі Сколкозбройці, і не таким широким.
— Я не... знаю, як часто вам доведеться битися, ясновельможний.
 — Звичайно, — відповів Адолін. — Ось чому мені потрібні всі ці інші клинки. — Він простягнув меч конюху. — Прикріпи піхви до лівого плеча Баского, і хай гарда буде на одній лінії з сідлом. — Звертаючись до Ґодеке, він продовжив: — Дивись сюди! Це півтораручний меч для використання з моїм щитом або без нього. Чудовий меч для верхової їзди. Я можу прикрутити цю деталь, щоб зробити його довшим...
— Розумію.
— Ось, це емулійський кусу, — сказав Адолін, піднімаючи довгий вигнутий меч. — Чудово підходить для рубання й різання, особливо у бою верхи. Легше витягнути клинок, краще проти когось без броні. І ось, мені потрібен цей парадний веденський меч, якщо ми зрештою будемо битися проти воїнів у кольчугах...
— Я повинен...
— Не забувай про Сколкозбройних, — сказав Адолін, піднімаючи бойовий молот.
На вигляд маленький, майже як робочий молоток, але з довшою ручкою — такий крихітний порівняно з масивними молотами Сколкозбройних, якими орудували люди в обладунках. Він не хотів змушувати Баского тягнути один з таких у цю поїздку.
— Він знадобиться, якщо доведеться розбити чиїсь лати. Бо мечі просто зламаються, за винятком, мабуть, парадного. Можливо, вдасться увіткнути його через тріщину, щойно броня проб’ється.
— Мені справді...
— А ось це, бачиш? — Він витягнув унікальний клинок із трикутним лезом, затиснутий біля основи чимось на зразок руків’я замість справжнього ефеса. — Тайленський ґтет. Я завжди хотів потренуватися з таким. Подумав, що зможу трохи попрактикуватися.
Ґодеке помахав комусь, хто стояв далі на пандусі, потім поспішно попрощався і попрямував геть, ведучи за собою свого коня. Адолін усміхнувся, потім велів робочим підвісити до сідла коня ще кілька одиниць зброї. Баский постукував копитами, здавалося, із задоволенням, радіючи, що везе хорошу зброю, а не тільки багаж. Робітники прикріпили ящик разом з іншими.
— Ви маєте майже задоволений вигляд, — сказала Зу, підходячи до нього у великому пальті. — Тобто зважаючи, що не зможете користуватися Сколкозбройцем.
Адолін майже не розмовляв із цією жінкою; він не знав, наскільки добре вона володіє алетійською. Очевидно, цю жінку її народ вигнав, коли кілька років тому вперше проявилися її сили. Бо ті люди не розуміли, що вона Промениста, а думали, що проклята якимось дивним богом, імені якого Адолін не знав.
Іріалійці тепер воювали на боці ворога, але Далінар не відмовляв нікому, хто приходив просити притулку, особливо якщо вони були готові принести присяги Променистих.
— Ну, я б не сказав, що задоволений. Сколкозброєць — це неперевершена зброя. Жодна підготовка до ситуації не зможе компенсувати здатність розрізати зброю, броню і навіть тіло супротивника, ніби це вода. Мені подобається користуватися такою зброєю на поєдинках. Однак у глибині душі я шкодую, що інша зброя стає застарілою.
— Я не згодна, — сказала Зу, викликаючи свій Сколкозброєць. — Чому шкодувати про існування таких?
Клинок миттєво з’явився в її руці за командою, сформувавшись з туману. Вона зазвичай викликала тонкий клинок, навіть довший ніж у його батька, з підступним вигином.
Адолін встав, подихав собі на руки, щоб їх зігріти, коли Меріт повів нав’ючених тварин угору по пандусу на платформу Присяжної брами. Адолін глянув на Баского: кінь пішов слідом, не потребуючи ні вуздечки, ні мотузки.
Зу повільно змахнула мечем над головою, в позі, подібній до фігури ката, і в ньому відбилося сонце. Меч трансформувався в її руках, стаючи все меншим і коротшим — поки не перетворився на рапіру, потім став прямим, з наконечником для колючих ударів. Те, що живі Сколкозбройці могли змінювати форму, багато пояснювало Адоліну.
Стародавні Сколкозбройці, мертві, якими користувалася більшість Сколкозбройних, очевидно, були зафіксовані в останній формі, якої набули. Більшість із них були масивними, але не незграбними — Сколкозброєць ніколи не міг бути незграбним, — хоч також не особливо годилися для більшості дій на полі бою. Так, вони були легкими, проте через розмір могли бути громіздкими.
Сучасні Променисті віддавали перевагу функціональній зброї, коли справді воювали. Однак, коли хотіли покрасуватися, то створювали щось величне і потойбічне — не стільки практичне, скільки призначене для благоговіння. Це вказувало на те, що більшість Сколкозбройців, зокрема і його власний, мали практичні форми, але залишилися більш ефектними.
— Я не мав на увазі, що у Сколкозбройцях немає мистецтва, — сказав Адолін. — Я справді люблю дуелі на Сколкозбройцях. Мені просто подобається підбирати найбільш підхожу зброю для певної мети. І коли у твоїх руках щоразу різний меч, це приносить більше задоволення.
— Ви мали стати Променистим, — сказала Зу. — Тоді ваш меч завжди набував би певної форми для певної задачі.
— Начебто це так просто, — сказав Адолін. — Просто стати Променистим.
Оглянувши своє спорядження, принц швидко перерахував людей. Шестеро з його солдатів ішли як охоронці й робітники — темноокі чоловіки, спеціально відібрані за кмітливість. Адолін не відбирав найкращих дуелянтів; він вибирав чоловіків, які вміли готувати й прати білизну в польових умовах. Найголовніше: йому потрібні були люди, які звикли до його дивацтв.
Фелт був найкращим із них — літній іноземець, один із друзів Далінара з часів молодості. Врівноважений і надійний, пройшов підготовку розвідника. Меріт був конюхом, а Уряд — чудовим мисливцем, якщо їм знадобиться здобувати їжу. Адолін не був упевнений, наскільки це стане в пригоді в Гадесмарі, але краще підготуватися.
Дружина Фелта, Маллі, працювала в інтендантській конторі та виконувала обов’язки писарки. Справжніх слуг не було, хоча троє Прядильників світла Шаллан виконували для неї різну роботу.
Тож залишалися троє повних Променистих лицарів. Ґодеке і Зу він уже перевірив. Розпитавши інших, Адолін з’ясував, що їхня остання Промениста, жінка з Ташикку, повернулася до вежі, щоб дещо перевірити. Тож він стояв біля пандуса, чекаючи, поки побачить, як та перетинає плато.
Жінці було, мабуть, за сімдесят, вона мала темно-коричневу зморшкувату шкіру, сріблясто-сиве волосся. Вона була стрункою, але не тендітною. Через тверду ходу можна було підозрювати, що покладалася на Буресвітло, щоб зміцнити себе. Хоча Адолін і раніше бачив її у вежі в ташиккській накидці, сьогодні на ній був грубий дорожній одяг і шаль на голові, а через плече перекинутий рюкзак. Коли вона наблизилася, Адолін простягнув руку, щоб допомогти їй нести рюкзак, але вона міцно стиснула пальці.
Вона майже не розмовляла алетійською, але більшість спренів могли говорити кількома людськими мовами. Адолін не був упевнений, чи це частина їхньої природи, чи вони просто прожили так довго, що врешті-решт опановували кілька мов.
У будь-якому разі спрен міг би перекласти все, якщо потрібно, і Адолін дійсно хотів узяти з собою Споглядальника істини. Колись вони користувалися великою повагою у спренів честі. Хоча жінку звали Адолін, усі називали її Корчака. Це прізвисько, на його думку, поширила Цуп. Аршккам казала, що їй воно подобається, і те, як вона йшла — не зігнута віком, наполягаючи на тому, щоб нести свої речі самостійно, — натякало йому, звідки це прізвисько взялося.
З її прибуттям усі учасники експедиції були на місці. Пів дюжини в’ючних тварин — це небагато для п’ятнадцяти осіб. Зазвичай він очікував би такої кількості тварин лише для перевезення їжі, плюс кілька фургонів із буребочками, які можна було б прикувати ланцюгом для збору дощової води. На щастя, у групі були Прядильники світла Шаллан, які забезпечували їх їжею і водою за допомогою Душезаклинання.
Коли Адолін перетинав платформу, він минув королеву, яка стояла, як завжди, поряд із Дотепником. Вона, Далінар і Тараванджіан — єдині монархи, які сьогодні були у вежі, і всі вони прийшли провести експедицію. Ясна спостерігала за Ішною та Васою, двома агентами Шаллан, визначаючи для себе, на що вони здатні.
Адолін затримався, поки Васа опускався на коліна поруч із великим шматком обсидіану. Цей склоподібний камінь був видобутий у Гадесмарі та доставлений для випробування. Рука Васи занурилася в брилу, і потім структура обсидіану змінилася — в одну мить камінь перетворився на зерно. Подобу зерна. Те, що створив Васа, було великим квадратним шматком затверділої м’якоті лавісу, а не окремими насінинами, як вдавалося зробити деяким просунутим Душезаклиначам. Подорожні могли відрізати шматки й варити з них кашу. Несмачну, проте ситну й корисну для здоров’я.
«Чи знають вони? — загадався Адолін. — Що просто інструменти для Ясни?» Протягом століть пристрої алеті для Душезаклинання, якими б обмеженими вони не були, давали його королівству безпрецедентну перевагу в боях. Тепер Душезаклинанням займалися Прядильники світла й, схоже, не страждали від тих же побічних ефектів, що і користувачі пристроїв.
Адолін побачив глибші мотиви в тому, що Ясна витратила місяці на навчання Шаллан та її агентів. Хоча Шаллан хотіла лише, щоб її команда стала вправними шпигунами, Ясна, як здавалося, вважала їхню силу створювати ілюзії чимось другорядним порівняно зі здатністю прогодувати армії.
Можна було сподіватися, що схованка з пристроями для Душезаклинання, знайдена в Аїмії, частково зніме цей тягар. Шаллан спостерігала з близької відстані, сидячи на ящику з припасами, і її обличчя залишалося непроникним. Хоча Шаллан, безумовно, була найталановитішою у створенні ілюзій серед своїх людей, її власні здібності до Душезаклинання виявилися... ненадійними. Адолін заглядав на її тренування й бачив, що вона лише іноді вдало заклинала грудки зі злиплого зерна. В інших випадках випадково створювала химерні предмети: язики полум’я, іноді калюжі крові, а одного разу — напівпрозорий кристал.
Нарешті, після восьми місяців кропіткої роботи, Ясна офіційно звільнила Шаллан від своєї опіки. І Шаллан дійсно заслужила це звільнення. Вона ходила на заняття, старанно заучувала напам’ять праці вчених і поводилася як ідеальна підопічна. Хоча майстерність Душезаклинання їй не давалася, за рік вона істотно покращила свої навички.
Ясна відпустила двох агентів, які поспішили приєднатися до інших. Адолін відчув, як наростає тривога, коли всі зібралися навколо невеликої будівлі в центрі платформи. Не те щоб у нього були на те якісь причини. Просто минуло вже кілька місяців відтоді, як він востаннє відвідував Гадесмар.
Далінар підійшов до групи й чекав, поки всі заспокояться. Звичайно, він хотів поговорити. Батько Адоліна міг перетворити що завгодно на привід для запальної промови.
— Я захоплююся вашою хоробрістю, — сказав Далінар людям, які зібралися. — Знайте, що ви представляєте не тільки мене, але й усю коаліцію! З вами йдуть надії мільйонів. Світ, через який ви подорожуватимете, буде чужим, а часом і ворожим. Не забувайте, що колись там жили наші союзники. І їхні фортеці радо приймали людей. Ваше завдання полягає в тому, щоб відродити ці стародавні союзи, так само як ми відновили давні дружні зв’язки між народами. Знайте, що ви користуєтеся моєю безмежною довірою!
«Непогано, — подумав Адолін. — Принаймні ця промова була короткою».
Шестеро людей Адоліна зааплодували, як і очікувалося. Променисті ввічливо поплескали. Як правило, інші не реагували так на запальні промови Далінара. Він продовжував ставитися до них як до солдатів, хоча більшість з присутніх тут Променистих ніколи не служили в армії. Шаллан була провінційною світлоокою і вченою, яка засвоїла мистецтво шпигунства; Корчака утримувала сиротинець; Ґодеке — колишній подвижник. Наскільки знав Адолін, Зу була єдиною, хто раніше тримав у руках щось схоже на зброю, перш ніж вимовити свої присяги Променистої.
Ясна сказала кілька слів, і те саме зробив Тараванджіан. Адолін слухав упіввуха, гадаючи, чи не здалося Тараванджіану дивним, що в експедицію не взяли жодного Розпорошувача. Ніхто не назвав причини, але для Адоліна все було і так очевидно. Розпорошувачі не служили Далінарові, принаймні були недостатньо відданими за його мірками.
Коли промови завершилися, члени експедиції почали протискуватися в невелику контрольну будівлю, ведучи туди ж коней. Можливо, існував якийсь спосіб доставити всіх, хто був на платформі, в Гадесмар, але поки вони були обмежені людьми, що стояли в маленькій контрольній будівлі.
Адолін махнув Шаллан, щоб та заходила першою, без нього. Ясна, Тараванджіан і Дотепник відійшли через платформу разом зі своїм супроводом. Незабаром Адолін і Далінар залишилися віч-на-віч біля будівлі.
Пирхання порушило тишу. Баский затримався, опираючись конюхам, які намагалися заманити його до будівлі фруктами. Далінар порушив сувору позу і поплескав коня по шиї.
— Дякую тобі за турботу про нього ці кілька місяців, — сказав він Адолінові. — Зараз у мене не так багато часу для верхової їзди.
— Ми обидва знаємо, який ти зайнятий, батьку.
— Ця нова форма краща за ту, яку ти носив останнім часом.
— Кумедно, — сказав Адолін. — Чотири роки тому, коли я її одягав востаннє, ти назвав її ганебною.
Далінар напружився, прибираючи руку від шиї Баского. Потім зчепив руки за спиною і випростався на повний зріст. Такий буремно високий. Іноді батько Адоліна був більше схожий на Душезакляту статую, ніж на людину.
— Я думаю... з роками ми обидва стали менш вимогливими, — мовив Далінар.
— Гаддю, що я залишився такою ж людиною, — сказав Адолін. — Просто більше готовий дозволити тобі розчаруватися в цій людині.
— Синку, я в тобі не розчарований!
— Справді? Чи можеш ти сказати щиро, під присягою?
Далінар замовк.
— Я просто хочу, щоб ти був найкращою людиною, якою лише можеш бути, — нарешті сказав він. — Кращою, ніж я був у твоєму віці. Я знаю, що ти такий, який є. І хочу, щоб ти гідно представляв мене. Невже це так жахливо?
— Я більше не представляю тебе, батьку. Я — великий князь. Я представляю самого себе. Невже це жахливо?
Далінар зітхнув:
— Не йди цим шляхом, синку. Не дозволяй моїм недолікам спонукати тебе збунтуватися проти того, що вважаєш правильним. І тільки тому, що це те, чого я від тебе хочу.
— Я не... — Адолін стиснув кулаки, намагаючись видавити із себе розчарування. — Я не просто бунтую, батьку. Мені вже не чотирнадцять.
 — Ні. Коли тобі було чотирнадцять, ти чомусь рівнявся на мене, — Далінар подивився вслід постатям, які віддалялися, зменшуючись на платформі. — Ти бачиш там Тараванджіана? Ти знаєш, як він бачить світ? Можна заплатити будь-яку ціну, якщо те, чого хочеться досягти, того варте. Якщо підеш за ним, то зможеш виправдати все, що завгодно. Брехати своїм солдатам? Необхідно, щоб змусити їх виконувати свою роботу. Накопичувати багатство? Необхідно, щоб досягти важливих цілей. Убивати невинних? Усе для того, щоб створити сильнішу націю. — Він подивився на Адоліна. — Убити людину в глухому провулку, а потім збрехати про це? Що ж, світу стало краще без тієї людини. Насправді є багато людей, без яких цей світ міг би обійтися. Почнімо потихеньку їх прибирати...
«Можливо, я і вбив Садеаса, — подумав Адолін. — Але принаймні ніколи не вбивав невинних. Принаймні я не спалив живцем власну дружину».
Ось воно що! Бурливий згусток глибоко всередині нього. Той, до якого Адолін не наважувався доторкнутися, щоб не обпектися. Він знав, що тоді Далінар був іншою людиною. Не при своєму розумі, відданою, поглиненою силою одного з Розстворених. Крім того, Далінар убив матір Адоліна ненавмисно.
Можна було б зрозуміти ці речі, не відчуваючи їх. І це. Не було. Чимось. Що ти. Пробачив.
Адолін придушив цей лютий згусток і не дозволив йому керувати собою, не звертаючи уваги на спрени гніву біля ніг. Нічого не сказав батькові. Він не довіряв гніву, розчаруванню і — о, так — сорому, що вирували всередині. Якби він розтулив рота, щось одне з трьох вирвалося б, але він не міг знати, що саме.
— Ти або віриш так, як вірить Тараванджіан, — провадив Далінар, — або приймаєш кращий шлях: що дії визначають тебе більше, ніж наміри. Що ті цілі і той шлях, який використовується для їх досягнення, повинні збігатися. Я намагаюся зупинити тебе, перш ніж ти зробиш щось, про що по-справжньому, щиро пошкодуєш.
— А якщо я вважаю, що мої вчинки справді достойні? — спитав Адолін.
— Тоді, можливо, нам слід узяти до уваги, що я неправильно виховував тебе в юності. У цьому немає нічого дивного. Я був не найкращим прикладом.
«Це знову через тебе, — подумав Адолін. — Я не можу мати своєї думки або робити вибір. Я поводжуся так тільки через твій вплив».
Келек, Єзерезе і Вісники на небесах! Адолін любив свого батька. Навіть зараз, після всього, що дізнався про вчинки Далінара. Навіть з... урахуванням тієї події. Він любив свого батька. Йому подобалося, що Далінар так старався, і він уже став набагато кращим, ніж був колись.
І все ж Геєна! За останній рік Адолін почав розуміти, як важко може бути жити поруч з цією людиною.
— Можливо, — сказав Адолін, із зусиллям намагаючись заспокоїти себе. — Можливо, яким би неймовірним це не здавалося, у житті є понад два варіанти вибору. Я не ти, але це не означає, що я Тараванджіан. Можливо, я помиляюся по-своєму.
Далінар поклав руку на плече Адоліна. Це повинно було б утішити, але Адолін не міг не сприймати це як спосіб контролювати розмову. Підкреслити, що він батько, а Адолін — плаксива дитина.
— Синку, я вірю в тебе! — сказав Далінар. — Іди й досягни успіху в цій місії! Переконай спренів честі, що ми їх гідні. Доведи їм, що в нас є люди, готові принести присяги й здійнятися вгору.
Адолін глянув на батькову руку на своєму плечі, потім зустрівся з ним поглядом. У цих словах щось було...
— Ти хочеш, щоб я став одним із них, правда? — спитав Адолін. — Частина мети цієї поїздки, по-твоєму, полягає в тому, щоб я сам став Променистим!
— Твій брат гідний, — сказав Далінар. — І твій батько, усупереч усім зусиллям, довів, що він гідний. Я впевнений, що ти теж проявиш себе.
«Наче у мене й так недостатньо турбот».
Скарги завмерли на губах Адоліна. Скарги на те, що у світі, ймовірно, є тисячі гідних людей, але не всі з них будуть обрані. Скарги на те, що він задоволений своїм життям і йому не потрібно відповідати ідеалам якихось спренів.
Натомість Адолін просто схилив голову і кивнув. Далінар виграв суперечку. Чорношип не звик ні до чого іншого. Річ не в тому, що Адолін погодився, а в тому, що він не знав, що думати, — і це було справжньою проблемою. Він не міг протистояти батькові зі своїм «можливо».
Далінар ляснув його по плечу іншою рукою і побажав щасливої дороги. Адолін завів Баского у будівлю — він великий князь, ватажок експедиції, але чомусь усе ще маленький хлопчик.
Всередині було тісно через коней. Ці круглі контрольні будівлі мали обертову внутрішню стіну, а також фрески на підлозі, що вказували на різні місця. Зазвичай для того, щоб почати перенесення, Променистий використовував свій Сколкозброєць як ключ, повертаючи внутрішню стінку в потрібну точку.
Сьогодні Шаллан зробила дещо інше. За кивком Адоліна вона прикликала свій Сколкозброєць і вставила його в замкову щілину на стіні. Потім продовжила штовхати, її меч розтікся сріблястою калюжкою по стіні, а руків’я розтеклося по руці, як рідина.
Вона підняла руку, рухаючи увесь механізм блокування прямо вгору. За мить вони перенеслися в Гадесмар.
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Я зв’язався з іншими, як ти просив, і отримав багато різних відповідей.


Протягом останнього тижня Адолін кілька разів доручав своїм солдатам робити переходи в Гадесмар. Він навіть посилав коней туди й назад, щоб запевнитися, що вони не запанікують. Тож більшість із них були готові до побаченого. Проте всі, в тому числі й Адолін, замовкли, вражені неймовірним видовищем.
Небо було чорне, як опівночі, тільки без зірок. Сонце здавалося занадто далеким, занадто слабким, щоб добре освітити це місце, хоча його не поглинула темрява. Адолін міг легко роздивитися невелику платформу навколо них — вона була завбільшки з контрольну будівлю. Сонячне світло омивало пейзаж, але з якогось дива не освітлювало небо.
Контрольна будівля не перемістилася разом із ними. Натомість двоє величезних спренів, вартових брами, висіли в повітрі поруч — у тридцять чи сорок футів заввишки, один мармурово-білий, а інший — оніксово-чорний.
Адолін підняв руку до них і зробив крок по платформі.
— Дякую вам, Древні! — гукнув він.
— Усе робиться так, як вимагає Прародитель бур, — прогуркотів мармуровий вартівник. — Наш батько, Родич, помер. Натомість ми будемо слухатися Прародителя.
Дуже давно в Урітіру жив таємничий спрен, на ім’я Родич. Тепер він був мертвий. Або дрімав. А можливо, це одне й те саме. Відповіді спренів про Родича суперечили одна одній. У будь-якому разі, перш ніж померти, Родич наказав цим вартовим припинити пускати людей до Гадесмару. Багато вартових дотримувалися цього правила. Однак деякі дослухалися до прохання Прародителя бур. Вони говорили, що за відсутності інших Виковувачів уз Далінар і Прародитель бур гідні послуху, навіть усупереч давнім наказам.
Це було удачею, тому що, хоча Шаллан могла прослизнути до Гадесмару за допомогою своїх сил, вона не взяла б нікого із собою, а також не повернулася б самостійно. Навіть Ясна, чия сила начебто дозволяла це робити, мала труднощі з поверненням звідти.
Ця платформа була однією з десяти, встановлених тут на високих колонах, складаючи візерунок, подібний до того, який утворювала Присяжна брама перед Урітіру. Адолін бачив над ними інших вартових.
Кожна колона була обвита спіральним пандусом, що вів до океану намистин далеко внизу. Але сама вежа створювала набагато величніше видовище за будь-що інше. Адолін обернувся і подивився на мерехтливу гору світла і кольорів. Перламутрове сяйво не зовсім повторювало форму вежі, натомість мало вигляд чогось кристалічного, проте не фізичного, а зітканого зі світла. Променистого, блискучого й мерехтливого.
Вежа була такого ж кольору, як і небо в Гадесмарі, коли над Рошаром проносилася великобуря. І в цьому Царстві вона просто кишіла спренами емоцій. Вони пролітали крізь неї великими зграями, набуваючи різноманітних форм — з великої відстані Адолін бачив їх лише як маленькі кольорові плямки, хоча знав, що спрени тут набувають дивних форм — більш органічних, бридкіших. Вони літали, повзали й продиралися крізь мерехтливе світло вежі, роблячи її схожою на вулик. Тільки опинившись тут, Адолін зрозумів, наскільки багато спренів приваблюють люди в Урітіру.
Деякі спрени були небезпечними в цьому Царстві, але їм сказали, що природа вежі забезпечує захист від них. Спрени тут переповнювалися емоціями й поводилися спокійніше.
Усім знадобилося кілька хвилин, щоб оглянути приголомшливий краєвид: гору райдужних кольорів, вартових, спренів і довгий спуск до океану внизу. Нарешті Адолін відірвався від споглядання, щоб швидко перерахувати усіх учасників експедиції, оскільки до Променистих приєдналися їхні особисті спрени.
Фрактал стояв біля Шаллан — висока фігура в занадто жорсткій мантії, замість голови — символ, що постійно змінювався. Адолін відчував, що може відрізнити Фрактала від інших криптиків. Цей крокував пружно, підскакував, а троє інших криптиків плавно пливли. Їхні символи також були трохи... іншими. Адолін схилив голову набік, намагаючись зрозуміти, чому вирішив так, адже символи постійно змінювалися, ніколи не повторювалися, наскільки він міг судити. Проте швидкість, з якою вони змінювалися, і загальне відчуття від кожного з них були різними.
Зу — найближча до Адоліна Промениста — підстрибнула й обійняла свого високого спрена.
— Ха! — вигукнула золотоволоса Каменестражниця. — У цьому світі ти — гора, Уа’паме!
Шкіра її спрена нагадувала потрісканий камінь і світилася зсередини, ніби розплавлена. В іншому він мав загалом людські риси. У цьому Царстві Уа’пам носив обшитий хутром одяг, як і можна було очікувати від жителя високогір’я. Адолін не знав напевно, як тут усе влаштовано. Хіба спрени відчувають холод?
Ґодеке був Вістреходом, тому з ним була спренка культивації, той вид, який Адолін уже бачив багато разів: вона нагадувала невисоку жінку, повністю сплетену з лози. Ці лози щільно перекручувалися, утворюючи обличчя з двома кристалами замість очей. Кришталеві руки, неймовірно тонкі й ніжні, визирали з рукавів її одягу. Вона відчужено озирнулася навколо.
Остання зі спренів здавалася Адоліну найдавнішою. Вона, схоже, була повністю зіткана з туману, за винятком обличчя, яке висіло в повітрі перед її головою у вигляді порцелянової маски. Маска наче мерехтіла, завжди відбиваючи світло, — насправді він міг присягнутися, що з деяких точок огляду здавалося, наче вона зроблена з напівпрозорого кристала. Спрен, здається, був жіночої статі, принаймні мав жіночу фігуру та голос.
Ця істота була спренкою Аршккам, Споглядальниці істини. Одягнена в жилет і штани, що якимось чином висіли в повітрі й вкривали тіло, повністю зіткане з білого туману. На руках рукавички. Невже пальцями рухав туман у рукавичках?
— Подобається витріщатися на мене, людино? — спитала вона тонким голосом, що дзвенів, наче бите скло. Губи маски не рухалися, коли вона говорила. — Знай: ми, спрени туману, можемо обирати собі подоби. Зазвичай вибираємо людську подобу, але це не обов’язково. Ти здаєшся таким зачарованим. Як я тобі — гарна чи жахлива?
— Я... — тільки й промовив Адолін.
— Не відповідай, — прогуркотів спрен Зу Уа’пам. — А ти. Не дражнися.
— Я не дражнюся, — відповіла та. — Просто питаю. Мені цікаво знати, як мислять люди.
— Досить гідна мета, — сказав Адолін, знову озираючись.
Усі спрени Променистих були на місці, але де ж вона?
Шаллан спіймала його погляд і кивнула на пандус, який вів донизу. Адолін поспішив туди й зупинився на вершині, побачивши, що остання спренка сидить там і чекає. Вона — ще одна спренка культивації, обличчя сплетене з лози, схожої на шнури. Але її лози були тьмяно-коричневими, щільніше стягнутими, від чого обличчя здавалося запалим.
Мая була вдягнена в те ж тьмяне буре ганчір’я. Однак він здогадався, чим воно колись було. Не мантією, яку носила спренка Ґодеке. А військовою формою.
Найбільш дратували її видряпані очі. Здавалося, що хтось порізав її обличчя ножем, от тільки вона не стікала кров’ю, і порізів на тілі не було. Її очі стерли. Вирвали. Позбавили існування. Коли вона дивилася на Адоліна, то нагадувала картину, яку понівечили вандали.
Вона сиділа на пандусі зіщулившись. Ніколи не говорила, за винятком одного разу понад рік тому, коли прошепотіла йому своє ім’я. Вона була його Сколкозбройцем. І, як він сподівався, подругою.
— Маяларан, — сказав він, простягнувши руку до неї.
Вона розглядала руку, потім схилила голову набік. Ніби побачила якийсь дивний чужорідний предмет і не могла визначити, яка з нього користь. Адолін рушив униз по пандусу і злегка взяв її за руку, а потім поклав її долоню у свою. Закручені шнури її шкіри мали тверду гладку текстуру, як хороше руків’я зі свинячої шкіри.
— Ходімо, — сказав він. — Дозволь представити інших.
Він потягнув її за руку, вона встала і мовчки пішла з ним на вершину платформи.
— Це Шаллан, — Адолін вказав на неї, — моя дружина. Ти ж пам’ятаєш її з Фракталом, так? Це Ґодеке, він колись був подвижником. Аршккам — наша Споглядальниця істини, вона доглядала за сиротами. І Зу... — Адолін завагався. — Зу, чим ти раніше займалася?
— В основному створювала проблеми, — сказала іріалійка.
Вона зняла із себе товсте пальто і глибоко зітхнула. Під пальтом носила щільну пов’язку навколо верхньої частини тулуба, трохи схожу на сараші воїнів. Мала бронзову шкіру, яка здавалася Адолінові металевою, а її волосся не було схоже на його власне світле волосся — воно здавалося занадто золотистим. Хоча його мати походила з Ріри, що поблизу Ірі, ці два народи були різними.
— Уперед, Уа’паме! — сказала Зу. — Поглянемо, що внизу цього пандуса?— Обережно, — застеріг спрен піків Зу, яка накинула пальто на одне плече і попрямувала до пандуса.
— Ну, — сказав Адолін Маї, — це Зу. Інші шестеро — Прядильники світла Шаллан та їхні спрени. А ось мої солдати...
Коли він потягнув Маю, щоб познайомити її з Фелтом, до них підійшла спренка туману:
— Немає сенсу говорити з мертвоокою, — сказала істота, не рухаючи губами. — Невже ти цього не розумієш? Що змушує тебе говорити з тим, що тебе не розуміє?
— Вона розуміє, — відказав Адолін. — Ти думаєш, що розуміє. Це цікаво.
Адолін проігнорував дивну спренку і натомість познайомив Маю зі своєю командою. Він попередив, щоб вони чекали на неї, тож усі з повагою вклонялися і не надто дивилися на її дивні очі. Леддер навіть похвалив її вигляд клинка, сказавши, що завжди захоплювався її красою.
Мая сприйняла все це зі своєю характерною безмовною урочистістю. Вона не схилила голови, а просто стояла біля Адоліна, дивлячись на тих, хто говорив.
Вона справді розуміла. Він відчував її емоції через меч. Насправді Адолінові здавалося, що він завжди відчував її зацікавлення.
Шаллан підійшла і взяла його за руку:
— Ми повинні рухатися далі. Подивися, чи не прибув корабель.
— Так, авжеж, — сказав він. — Ось, наглянь хвилинку за Маєю. Мені потрібно перевірити Баского.
Він поспішив до коня, і коли підійшов, уже знав, що будуть погані новини. Люди у Царстві матерії тут мали вигляд вогників, схожих на полум’я свічок, що плавали в повітрі. Група з них зібралася біля коня і взаємодіяла з чимось мерехтливим, що світилося синіми кольорами.
Щоб запевнитися, Адолін перевірив скрині з обладунками, що висіли на Баскому. Сколкозбруя не перемістилася в це Царство. Адолін сподівався... ну, це означало, що його броня не відрізнялася від інших. Її не можна перенести в Гадесмар. Ті вогні були його зброярами, які збирали Збрую, що мала впасти на платформу з іншого боку.
— Ну добре, — сказав він, відчепивши тепер порожні скрині для обладунків. — Знімемо це з тебе.
Баский видихнув так, що Адолін вирішив вважати це співчуттям. Він перерозподілив вагу, потім перевірив зброю в піхвах, причеплених до коня, в тому числі масивний дворучний меч, який важив майже так само, як Сколкозброєць. Вони вирушили до пандуса, але Адолін зупинився, схиливши голову набік. Коли Баский рушив, за ним, наче тінь, тягнувся ледь помітний слід зі світла. Коли кінь трусив головою з боку в бік, виникало чітке залишкове зображення у формі голови, але осяяної.
— Не очікував, що ти тут матимеш інший вигляд, — сказав Адолін. Баский знову видихнув — наче знизав плечима. Потім вкусив кишеню мундира Адоліна.
Адолін усміхнувся і витягнув інший фрукт, який сховав там — загорнутий у хустку, звичайно. Не хотілося забруднити мундир. Він дав фрукт коню і поплескав його по шиї:
— Ну, принаймні тобі не доведеться тягати обладунки.
Адолін почувався беззахисним. Ні Сколкозбройця, ні Сколкозбруї, і Променисті будуть обмежені — хоча вони взяли з собою достатньо заряджених самоцвітів, поновити запаси ніде.
Він наказав групі обережно спускатися пандусом. З поручнями це було не надто небезпечно, але на них чекав довгий шлях. Урітіру розташовувалося високо в горах, і їм потрібно було спуститися до рівня моря. Як не дивно, Шаллан сказала йому, що вони зробили вимірювання, і шлях виявився не таким довгим, як у Царстві матерії. Простір у Гадесмарі за своїми розмірами співвідносився з простором Царства матерії не як один до одного. Тут усе здавалося більш стиснутим, особливо у вертикальному вимірі. Картограф Ісасік вважав це місце неймовірним з причин, які Адолін не міг зрозуміти, попри те що йому пояснили все три рази.
Як-не-як похід мав зайняти кілька годин. Вони вирушили, і Шаллан приєдналася до нього, спостерігаючи, як Мая йде попереду разом з Баским.
Адолін обійняв дружину.
— Як ти гадаєш, вона була щаслива побачити мене? Я сподіваюся, що їй подобається перебувати поруч із нами. Це ж має бути краще, ніж просто ходити по цій стороні, переслідуючи мене, куди б я не пішов.
— Я впевнена, що вона щаслива, — відповіла Шаллан.
— Ти ж не... вважаєш мене божевільним, правда? Через те, що так поводжуся з нею?
— Я вважаю це милим.
— Навіть коли дражниш мене через це?
— І саме тому ти це помітив, — Шаллан усміхнулася і зупинила його, а потім стала навшпиньки, щоб поцілувати. — Мені також подобається твій одяг. Ти зробив чудовий вибір.
— Дякую, я...Адолін запнувся, бо хтось інший спочатку обійняв його, а потім Шаллан. Адолін озирнувся і побачив Фрактала, який стояв позаду, обійнявши обох. Його одяг був жорстким, наче витканим зі скла, а комір незручно притиснувся до Адолінового вуха.
— М-м-м... — промовив Фрактал. — Мені подобається мати руки. Якщо Мая не говорить, а ви хочете почути, як хтось говорить, то я роблю це дуже добре. Я можу промовляти слова про багато речей.
— Гм, дякую? — сказав Адолін.
— Нема за що. А хіба ми не повинні йти? На власних ногах? Ті, що я тепер знову маю? Мені справді подобаються мої ноги. Вони чудово придатні для пересування.
Він підняв ногу і показав босі ступні під одягом. Цікаво. Адолін завжди вважав, що в них немає ніг. Фрактал пішов далі, радісно мугикаючи щось сам до себе.
* * *
За годину Адолін усе ще бачив вежу Урітіру, що мерехтіла нагорі. Вона нагадувала багаття з кольорів і світла і при цьому, що дивно, не відкидала тіні. Багато джерел світла в Гадесмарі не утворювали тіней. А ті, що їх мали, іноді відкидали в неправильному напрямку.
Вони з’їли сухі пайки, продовжуючи неухильно спускатися по спіралі навколо величезної колони. Врешті-решт він зміг розрізнити океан унизу. У Гадесмарі суходіл і море помінялися місцями, тому тут континент був величезним океаном із намистин. Суходіл можна було знайти там, де бігли річки після великобур, або на краю континенту, де в реальному світі розташовувались океани.
Усе, що існувало в Рошарі, проявилося і в Гадесмарі. Більшість предметів ставали намистинами, тоді як живі люди й тварини — маленькими вогниками світла, схожими на ті, що він бачив вище. Вони пройшли деякі з таких завислих у повітрі вогників, коли спускалися. Адолін припустив, що це вартові, які охороняли комплекс тунелів і печер під Урітіру. І справді, вогників виявилося більше, ніж він очікував — тітка Навані, мабуть, зажадала, щоб печери охороняли краще.
Зрештою й ті вогники зникли вище, і йому залишилося споглядати тільки нескінченний краєвид океану. Адолін збився з пантелику, розмірковуючи про ці намистини. Вони — душі всіх предметів, які утворюють матеріальний світ. Вони коливалися та змішувалися разом, утворюючи хвилі й припливи, і все це складалося з маленьких намистин, за розміром не ширших, ніж його вказівний палець.
 Адолін проводив час, намагаючись познайомитися з членами своєї команди. Зу любила вибігати вперед, а її спрен часто радив бути обережними — і ці поради зазвичай ігнорували. Зу працювала провідницею на Решійських островах упродовж багатьох років. Вона втекла туди, щоб знайти місце, де люди, за її словами, не «продовжуватимуть встановлювати правила того, як я повинна жити». Вона була рада вирушити в місію і піти якомога далі від вежі, яку вважала задушливою.
Вона зізналася, що має невеликий бойовий досвід. Її спрен говорив небагато, зазвичай короткими реченнями, проте Адолінові подобалося мати для захисту спрена, буквально створеного з каменю.
Коли Зу знову вибігла вперед, щоб усе розвідати, Адолін пішов поруч із Ґодеке. Вістрехід усе ще витріщався на небо, усміхаючись, наче дитина, яка отримала новий меч.
— Творіння Всемогутнього дивовижні, — сказав він. — Вдуматися тільки: ця краса завжди була тут, поряд із нами. Гляньте, це що, якийсь новий вид спренів?
Він показав пальцем на істот, що пролетіли в небі. Вони нагадували курчат із тілами у формі цибулини й лопотіли крилами.
— Думаю, що це спрени слави, — сказав Адолін. — Спрени емоцій у цьому світі схожі на тварин. Їх затягує на наш бік, коли вони відчувають якісь сильні емоції, і ми бачимо їх уже спотвореними.
— Дивовижно, — сказав Ґодеке. — Дякую, що взяли мене в цю подорож, ясновельможний. Арчиналь багато розповідала мені про це місце, але я ніколи не думав, що зможу побачити його на власні очі. Сьогодні ввечері спалю молитви подяки... тобто, якщо у нас буде вогнище. Я все ще не знаю, як тут усе працює!
— Ти, виходить... продовжуєш вірити у Всемогутнього? — запитав Адолін. — Сповідувати воринізм і все таке? Попри те, що вже знаєш про зраду Вісників?
— Вісники — це не сам Бог, а Його слуги, — пояснив Ґодеке. — Клянуся бурями, я й сам не раз підводив Його, — його обличчя набуло відстороненого виразу. — Не думаю, що ми можемо звинувачувати їх утому, що вони зрештою здалися. Швидше, я міркую про те, як чудово, що вони так довго працювали, щоб давати нам безпеку.
— А те, що вони підтвердили смерть Всемогутнього?
— Смерть Гонора, — уточнив Ґодеке. — Одного зі втілень Всемогутнього. — Він усміхнувся. — Усе гаразд, ясновельможний. Я можу зрозуміти когось, хто ставить багато питань — зараз такі часи. Однак пам’ятайте: церква вчила, що всі ми є втіленнями Всемогутнього, Він живе в нас. Оскільки Він жив у істоті, яка називається Гонором, йому було доручено захищати людей. Усемогутній не може померти. Люди можуть померти. Вісники можуть померти. Навіть Гонор може померти. Але Гонор, люди й Вісники житимуть знову — перетворені Душезаклинанням через Його силу. — Ґодеке озирнувся на свою нав’ючену конячку, на якій їхала його спренка. Із сідельних сумок визирало кілька книг. — Я все ще вчуся. Ми всі також. «Книга нескінченних сторінок» не може бути заповнена, хоча ваш батько зробив дуже хороше доповнення до тексту.
— Ти нормально ставишся до того, що чоловік пише? — спитав Адолін насупившись.
— Адоліне, ваш батько не просто чоловік.
— Він...
— Ваш батько — святий чоловік. Таким і я був до того, як узявся за цю нову роль. — Ґодеке похитав головою. — Все життя я жив з каліцтвом, а потім в одну мить змінився і зцілився. Я став тим, ким завжди вважав себе. Ваш батько пережив більш яскраву трансформацію. Він такий же божественний, як і будь-який подвижник. І... маю визнати, що дещо з того, що він говорить, має сенс. Як можна заборонити людині бачити святі слова Всемогутнього тільки тому, що ця людина — чоловік? Я задумуюся, чи ми весь час правильно все інтерпретували. Чи не були егоїстичними, бажаючи зберегти все це для себе. Я не визнаю висновків, які зробив ваш батько, але радий, що люди говорять про церкву, а не просто займаються своїми справами, припускаючи, що подвижники будуть піклуватися про все інше. Багато людей думали про релігію лише тоді, коли наставав час для одного з їхніх Піднесень. — Він усміхнувся, коли повз нього пролетіла ще одна зграйка спренів слави. — Не можу дочекатися, щоб написати про це іншим моїм монахам. Коли вони почують, які чудеса створив тут Усемогутній...
Адолін не був упевнений, що все мало саме такий сенс, як йому щойно пояснили, але водночас було приємно почути, що хтось такий піднесений. Він залишив Ґодеке разом з його хвилюванням і пішов побазікати з Аршккам через її спренку-перекладачку. Вона почувалася майже так само, як і він, коли вперше опинився в Гадесмарі, — приголомшеною.
— Раніше я думала, що моє життя має сенс, — сказала жінка через спренку. — Вважала, що знаю, чим це закінчиться. Я не хотіла залишати Ташикк. Там моє життя було важким, але зрозумілим.
— Чому ж тоді ви пішли?
Вона окинула його твердим, пронизливим поглядом:
— Як я могла залишитися? Я досі не знаю, чому мене обрали. Жінку, що доживає своє життя? Але якщо дитина пішла за покликом, то я, звичайно, не могла шукати виправдання.
Дитиною, яку вона згадала, була Цуп, яка завербувала цю жінку разом із кількома іншими протягом останнього року. Дівчинка, здавалося, мала здатність знаходити інших людей, які проявляли силу.
— Що ви думаєте про неї? — запитав Адолін. — Про Цуп? Вона іноді поводиться дивно, навіть як для Променистої.
Аршккам скривилася, її губи огидно стислися:
— Вона — це те, що мені потрібно, хоча я й не знала цього. І я б не хотіла, щоб ви сказали їй про мою ніжність до неї, будь ласка. Їй потрібна тверда рука.
Це ніжність?
— Корчака, — задумливо сказала Аршккам через спренку. — Так мене прозвали діти. Це моє прізвисько. Єдиним, окрім них, хто коли-небудь проявляв до мене ніжність, був мій батько. Діти бачать у мені людину, тоді як для багатьох інших це проблема. Отже, я — Корчака. Славне ім’я, яким мене нарекли діти.
Яка дивна жінка. Але в ній відчувалася спокійна солідність, і Адолін був радий, що вони тепер із нею. Закінчивши розмову, Адолін пішов до Шаллан. Вони знову обговорили плани, які склала для них Ясна. Працюючи за підтримки монархів, що зібралися, вона видала Адоліну те, що здавалося цілою книгою з інструкціями. На щастя, він відчував, що може їх виконати. Він міг не зрозуміти, чому форма Гадесмару була настільки захопливою для картографа, але до ролі сановника й емісара його готували ще з юності.
Основний план полягав у тому, щоб піднести спренам честі дарунки разом із письмовими проханнями почати відносини. Нічого занадто наполегливого. Одне послання, написане Ясною, друге, написане Далінаром за порадою королеви Фен, і третє від азірського імператорського двору. Адолін мав попросити дозволу зайти до фортеці спренів честі, залишитися на кілька днів, щоб вони звикнули до ідеї переговорів з людьми, а потім піти, пообіцявши, що вони ще вестимуть переговори в майбутньому.
Деякі спрени Вітробігунів думали, що цього буде достатньо, але Сил — як виключення, без Каладіна, — прийшла до Адоліна напередодні. «Я хвилююся, що це не спрацює, Адоліне, — сказала вона. — Не думаю, що вас узагалі впустять. Спрени честі зараз не такі, як раніше. Вони бояться і сердяться. Я рада, що ти хочеш спробувати, проте... будь готовий до розчарування. І не дозволяй їм звинувачувати вас у тому, що колись зробили Променисті».
Уа’пам помітив корабель першим. Він помахав Адолінові рукою, потім показав через поруччя на намистини, які тепер перекочувалися лише на сто футів нижче. Там, пришвартований біля невеликої ділянки землі біля основи колони, чекав корабель із пласким дном. Баржа. Передня частина мала невелику підняту палубу, з якої можна було керувати летючими спренами — мандрами.
Жодних ознак кают або трюму — корабель був набагато менш розкішним, ніж той, на якому вони плавали минулого разу. Звичайно, Адолін не надто хотів повторювати досвід попередньої подорожі. Він би з радістю погодився на баржу, якщо на заміну отримає мирне плавання.
— Мій двоюрідний брат, — сказав Уа’пам, вказуючи на фігуру на баржі, що махала вогником. — Він вам сподобається!
— Сподіваюся.
— Справді сподобається! — сказав Уа’пам.
— Ще один спрен піків? — спитав Адолін.
— Так!
— Ми бачили деяких із них під час нашої останньої подорожі, — сказав Адолін. — Вони покинули нас у Селебранті.
— Касіденські спрени піків, зі сходу? Вони дурні! Забудь про них.
— Так... ви різних національностей?
— Звичайно! Дурний ти чоловік. Ти все вивчиш.
Істота вдарила Адоліна по спині. Хоча його кам’яна рука була теплою на дотик, проте не гарячою, як Адолін очікував від сяйнистого світла, що струменіло з тріщин.
Вони зробили останні кілька кіл навколо колони й нарешті досягли рівня моря. Тут, упритул до колони, під пандусом, стояла невеличка кам’яна будівля, хоча розвідники, послані в Гадесмар, повідомили, що вона порожня.
Адолін усе одно послав двох чоловіків обшукати її, а потім пішов назустріч двоюрідному братові Уа’пама. Той був лисим, як і інші спрени піків, яких зустрічав Адолін, хоча вони, як правило, мали більше тріщин на голові, ніж на інших частинах тіла. Спрен носив капелюх, не схожий на той, які подобалися Вейл. Знявши його, вклонився, а потім знову надів.
— Ласкаво просимо, людський принце! — привітно сказав він. — Пред’явіть оплату!
Адолін протягнув невеликий мішечок світних сфер.— Як думаєш, скільки часу потрібно, щоб дістатися до південного берега?
— Десь два тижні.
Він махнув людям Адоліна, щоб ті завели коней на довгу баржу — приблизно сорок футів у ширину і сто у довжину. Кілька інших спренів піків працювали на палубі, пересуваючи ящики, щоб звільнити місце для прибулих.
— Останнім часом плавати легко, — пояснив спрен. — Кораблів мало. Ви будете щасливі та розслаблені!
— Кораблів мало?
— Сплавлені на сході, — капітан показав у той бік. — Дивні речі в Шиноварі. Спрени честі поводяться зухвало. Ніхто не хоче подорожувати.
 Вони намагалися знайти капітана спренів, який доставить їх прямо до Міцної Цілісності — фортеці спренів честі. На жаль, їхні можливості були обмежені, і всі спрени, з якими вони говорили, відмовилися. Казали, що спрени честі не люблять, щоб кораблі підпливали занадто близько до того місця.
Більшість погоджувалися, що найбезпечнішим шляхом для групи Адоліна було плисти майже прямо на південь, поки не досягнуть суходолу. Звідти вони могли піти караваном на південний захід, уздовж узбережжя Тукару в реальному світі, аж до Міцної Цілісності.
Адолін завів на борт Баского, а потім почав знімати з коня вантаж. Незабаром усі влаштувалися й здавалися щасливими з того, що спуск закінчився. Він думав, що йти вниз буде легко, але його литки боліли, а коліна нили від неприродного руху з постійним спуском.
Він помітив, що деякі Променисті використовують Буресвітло, щоб поповнити запас енергії, але не скаржився. Хоча їхні ресурси Буресвітла неможливо поповнити, менші сфери почнуть вичерпуватися ще до завершення океанської подорожі. Справжні запаси — ті, які вони мали тримати в резерві, — були більшими самоцвітами, які зберігали Буресвітло набагато довше.
Уа’пам приєднався до свого двоюрідного брата, щоб відв’язати канати від пристані й допомогти екіпажу підготувати баржу до відплиття. Для цього слід запрягти чотирьох дуже великих мандр — довгих летючих спренів із кількома парами тонких хвилеподібних крил, які ліниво ширяли, прив’язані на повідцях.
Як тільки мандр запрягли, судно підійнялося на намистинах трохи вище. Так вони рушили — солдати Адоліна отаборилися на палубі баржі, де розставили ящики замість стін і за допомогою брезенту зробили своєрідний навіс. Баржа рухалася не надто швидко, але в тому, як вона пливла по намистинах, відчувався заспокійливий ритм. Попередні кораблі розсікали їх із гучним гуркотом. Зараз же намистини відгукнулися тихим, спокійним цокотінням.
Адолін допоміг Шаллан розкласти їхні речі, включаючи кілька скринь, повних запасів, і вона для пристойності утрималася від жартів про те, наскільки більше скринь узяв із собою чоловік, ніж вона. Здавалося, човен не міг рухатися швидко, і тому не було потреби прив’язувати речі. Розставивши скрині Шаллан, Адолін обтрусив руки, а потім завмер, дивлячись на дружину. Вона стала навколішки перед однією відкритою скринею, оглядаючи вміст. Її очі були широко розплющені.
— Що там? — спитав він.
Вона похитала головою:
— Нічого. Просто деякі мої фарби порозливалися. Доведеться чистити цей безлад, — вона з зітханням закрила кришку і знову похитала головою, коли він запропонував допомогти. — Ні, я сама впораюся.
Проте Адолін не хотів відпочивати, поки його люди працювали. Тож пішов до Баского, який заслужив, щоб його почистили, після того як віз речі господаря вниз по пандусу.
Він узявся за роботу, насолоджуючись знайомими рухами під час чищення. Баский поглядав на багаж Адоліна, де той заховав фрукти.
— Поки що ні, — сказав Адолін.
Кінь роздратовано пирхнув, потім подивився на щітку.
— Так, — відповів принц. — Я взяв усі три. Ти думаєш, я б зміг узяти сім різних мечів, але забути про твої щітки?
Кінь видав ротом якесь клацання — Чистокровний так ніколи не робив. Адолін не знав, що це означало. Радість?
— Я дам тобі фрукт, — пообіцяв, продовжуючи чистити коня, — але тільки після...
Він запнувся, помітивши, що Мая стоїть поруч. Він улаштував її разом з іншими раніше, але вона, мабуть, вирішила не залишатися там. Адолін продовжував чистити коня. Вона деякий час спостерігала. Потім з побоюванням простягла долоню. Адолін подав їй щітку, і Мая витріщилася на неї. Вона здавалася настільки спантеличеною, що він подумав, що, мабуть, неправильно зрозумів, чого вона хотіла.
Потім Мая почала чистити коня, як він. Згори вниз і вбік, точно таким самим рухом, як Адолін.
Він усміхнувся:
— Треба чесати не лише одне місце, Має, інакше він розсердиться. І показав їй, як треба, водячи щіткою по боку Баского за ростом шерсті. Довгими, повільними, обережними рухами. Вона швидко зрозуміла, що робити, і Адолін відійшов попити. Він помітив, що двоє спренів-моряків спостерігають за ним.
— Твоя мертвоока, — сказав один, чухаючи голову зі звуком гуркоту каменя об камінь. — Ніколи не бачив таких навчених.
— Вона не навчена, — відказав Адолін. — Вона хотіла допомогти, і я показав як.
Один моряк подивився на іншого і похитав головою. Вони щось сказали мовою, якої Адолін не розумів, але, здавалося, їх нервувала Мая. Виконуючи свою роботу, вони трималися від неї якомога далі.
Адолін відпив з фляги, спостерігаючи, як віддаляється колона. Він ледве міг розгледіти сяйво міста-вежі далеко нагорі, що поступово згасало, коли корабель відпливав.
«Я виконаю своє завдання, батьку, — подумав Адолін. — Передам їм твої листи, але не зупинюся на цьому. Я знайду спосіб переконати їх допомогти нам. Але піду своїм шляхом».
Хитрість, звичайно, полягала в тому, щоб спочатку з’ясувати, який у нього шлях.
* * *
Шаллан стала навколішки перед своєю скринею, поки всі інші розпаковували речі, а Адолін чистив коня. Вона намагалася не панікувати. Їй це не вдалося. Тож вона заспокоїлася, тому що вдала, що не панікує.
Збираючи речі, вона зняла Спогад із комунікаційного куба Мрейза, захованого в скрині. Зі своїми неймовірними здібностями могла точно уявити його там, де розмістила. Вона прагнула бути дуже обережною, але не думала, що Спогад знадобиться так швидко.
Тому що куб хтось чіпав. Не просто переклав серед її речей, а перевернув. На грані, яка дивилася вгору, коли вона складала речі, було кілька ледь помітних подряпин. Ця грань тепер опинилася збоку. Непомітна різниця, яку хтось без її здібностей ніколи б не побачив.
Хтось брав куб. Якимось чином у проміжку між спаковуванням речей і прибуттям на баржу хтось рився в її речах і користувався кубом.
Вона могла дійти лише одного висновку. Шпигун дійсно вирушив із ними в місію і за допомогою цього пристрою зв’язався з Мрейзом.
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Як ти і вказав, існує поділ між іншими Сколками, якого я не очікував.


Каладін туго затягнув пов’язку на щиколотці хлопчика:
— Наступного разу, Адіне, ступай по одній сходинці за раз.
Хлопчик урочисто кивнув. На вигляд йому було, мабуть, дванадцять чи тринадцять років.
— По одній сходинці за раз. Доки не отримаю свого спрена.
— Йой? Свого спрена?
— Я збираюся стати Вітробігуном, — сказав хлопчик. — Тоді я літатиму над сходами.
— Ось що означає бути Променистим, так? — запитав Каладін, встаючи. — Літати.
— А ще можна приклеїти своїх друзів до стіни, якщо вони з тобою сваритимуться. Мені так сказав один Вітробігун.
— Дай-но вгадаю! Один коротун. Гердазієць. З усмішкою на всі тридцять два?
— Ага.
— Ну, а поки що потрібно, щоб ти не переносив вагу на цю ногу, — він подивився на батька хлопчика, що стояв неподалік. На його штанах засохли сліди крему — очевидно, гончар. — Потрібні милиці, якщо йому доведеться кудись іти. Приходьте за тиждень. Якщо йому стане краще, ми знатимемо напевно, що перелому не було.
Батько допоміг синові, вдячно щось пробурмотівши. Коли вони пішли, Каладін сумлінно вимив руки в тазу в оглядовій. Щодо цього він перейняв манери свого батька. Говорили, що це мудрість Вісників. Хоча він зустрічався з деякими з цих Вісників і вони не здалися йому такими вже й мудрими, але це неважливо.
Для Каладіна було дивно носити білий лікарський фартух. Лірін завжди хотів собі такий. Він говорив, що білий одяг заспокоює людей. Мандрівні м’ясники або цирульники — люди, які часто робили операції або видаляли зуби в маленьких містечках, — як правило, були брудними й закривавленими. Побачивши лікаря в білому, пацієнт міг відразу ж сказати: «Це не таке місце».
Він послав Ґавін, міську дівчину, яка читала для нього сьогодні, по наступного пацієнта. Витер насухо руки. Потім, стоячи в центрі маленької оглядової кімнати, глибоко вдихнув.
— Ти щасливий? — запитала Сил, влітаючи із сусідньої кімнати, де спостерігала за роботою його батька.
— Навіть не знаю, — відповів Каладін. — Я хвилююся за інших, які йдуть у бій без мене. Але добре бодай щось робити, Сил. Таке, що допомагає, але не вичавлює мене, наче стару ганчірку.
Ближче до кінця свого перебування в рядах Вітробігунів він виявив, що навіть простий спаринг емоційно виснажує. Щоденні заняття, такі як розподіл нарядів, вимагали від нього стільки зусиль, що це викликало сильний головний біль. Він не міг пояснити чому.
Але ця робота, пов’язана із запам’ятовуванням медичних текстів, прийманням пацієнтів, спілкуванням з нервовими батьками або світлоокими, мала б виснажувати ще гірше. Проте так не сталося. Зайнятий, але не виснажений, Каладін ніколи не оглядав тих, хто був поранений занадто сильно. Такі пацієнти йшли на Регенерацію. Тож, хоча його робота й була напруженою, вона не вимагала такої негайної реакції.
Чи він був щасливий?
Принаймні не сумував.
Поки що погоджувався на те, щоб «не сумувати».
Ґавін ввела наступного пацієнта, потім перепросила й побігла до вбиральні. Цей пацієнт був літнім чоловіком із кудлатою бородою і доброзичливим обличчям. Каладін упізнав його — Міл так і не зміг відростити таку бороду, яку йому хотілося. Хоча до клініки ходили переважно люди, які жили в Гартстоуні, це маленьке містечко значно розрослося за останні кілька років. Більшість біженців були не гердазійцями, а алеті із сіл, розташованих ближче до кордону. Таким чином, хоча Каладін вважав, що повинен знати всіх своїх пацієнтів, багато з них лишалися йому не знайомими.
Йому було приємно знову побачити Міла. Той завжди ставився не так жорстоко до сім’ї Каладіна, як деякі інші. Старий скаржився на постійні головні болі. І дійсно, ті самі спрени болю, що і за день до того, знову піднялися з підлоги. Після виключення простих причин, як-то зневоднення чи недосипання, Каладін попросив його описати, звідки зазвичай виникає біль і чи впливають головні болі на зір.
— Ґавін, зачитай мені, будь ласка, список попередніх ознак мігрені, — сказав Каладін. — Ти знайдеш їх на закладці між головою та шиєю...
Він замовк, згадавши, що читачка пішла. Однак за мить інший голос сказав:
— Гм, попередні ознаки. Точно... Е, секундочку!
Він подивився в бік читального столу і побачив, що Сил із зусиллям підіймає сторінки й перегортає їх. Вона не мала великої сили у Царстві матерії, але ігнорування сили тяжіння — здатність піднятися в повітря, тягнучи сторінку за куточок, — їй допомогло, і виявилося, що книга була розгорнута недалеко від потрібної сторінки.
Вона знайшла те, що шукала, і приземлилася на великий том, опустившись на коліна, щоб прочитати слова по одному.
— М’язова скутість шиї, — сказала вона. — Е... за...
— Закреп, — докинув Каладін.
Вона хихикнула, потім продовжила читати:
— Зміни настрою, надмірний апетит, спрага... ем, я думаю, це означає часті позиви до туалету. О бурі! З тебе щось виходить, і це погано. З тебе нічого не виходить, і це теж погано. Як ви можете так жити?
Він проігнорував це запитання, розмовляючи з Мілом про його болі. Запропонував відвідати Вістреходів для Регенерації, але болі в Міла тривали вже кілька місяців, тож малоймовірно, що ті могли тут щось удіяти.
На щастя, існували ліки, які могли допомогти. І оскільки Ясна була здатна за допомогою Душезаклинання створювати найрізноманітніші речовини, то вони мали доступ до рідкісних ліків. Хоча Каладін і королева нечасто зустрічалися особисто, те, що вона була готова витрачати свій час на створення ліків, свідчило про неї багато.
Каладін видав Мілові рецепт на отримання ліків у інтенданта-медика і велів йому впродовж місяця записувати кожен випадок головного болю, відзначаючи всі ознаки його появи, які може помітити. Це не так і багато, але Міл усміхнувся від вуха до вуха. Часто люди просто хотіли знати, що вони не дурні й не слабаки, раз прийшли сюди. Вони хотіли знати, що їхній біль справжній і що є бодай щось, що вони можуть зробити, щоб упоратися зі своєю проблемою. Просте підтвердження могло стати важливішим, ніж ліки.
Він помахав на прощання Мілові, вдячний за те, що, попри кілька останніх трагічних років, яких вистачило б на кілька життів, велика частина його лікарської підготовки залишилася в пам’яті. Він підійшов до Сил, яка влаштувалася на книзі, звісивши ноги. Сьогодні вона створила собі вбрання, подібне до того, що часто носила його мати: скромну спідницю та блузку на ґудзиках у тайленському стилі.
— То коли ти навчилася читати? — спитав він.
— Ще минулого тижня.
— Ти навчилася читати за тиждень?
— Це не так складно, як здавалося спочатку. Я думала, що тобі, як лікарю, знадобиться хтось, хто читатиме для тебе. А ще я думаю, що могла б перетворюватися на хірургічні інструменти. Я маю на увазі, не скальпель, бо, знаєш, я насправді не ріжу живу плоть. Але днями твій батько користувався маленьким молоточком...
— Для перевірки рефлексів, — сказав Каладін. — Найкраще, щоб він спереду був обгорнутий у тканину або гуму. Чи можеш ти стати чимось іншим, крім металу? Мені б дуже хотілося не ділити стетоскоп із батьком.
Був іще один дорогий інструмент, який лікарі Тараванджіана надавали їм лише за запитом.
— Не знаю, — відповіла Сил. — Мені здається, що... що нам слід дослідити багато всього, пов’язаного з нашими здібностями, Каладіне. Навіть те, що в минулому, можливо, інші не могли обдумати за браком часу й ресурсів. Тому що постійно билися.
Каладін задумливо кивнув. В очах Сил з’явився відчужений вираз. І коли вона помітила, що він спостерігає за нею, то зобразила усмішку. Ця усмішка здалася йому фальшивою — очевидно, сьогодні Сил аж занадто старалася йому догодити. А може, це просто здалося.
Він потягнувся, потім вийшов і заглянув у кімнату очікування. На сьогодні залишилася лише жменька людей. Тож Каладін мав час на коротку перерву.
Пройшов коридором до сімейної кімнати, двері якої вели на спільний балкон. Як він і сподівався, коли вони вперше прийшли сюди, цей широкий балкон тепер став місцем загального призначення для зустрічей жителів Гартстоуна, наче майдан у місті. З одного боку на мотузках майоріла випрана білизна. Діти бігали й гралися. Люди сиділи й базікали.
Каладін підійшов до краю балкона. Внизу побачив армії Далінара, що збиралися для походу на Азір. Він змусив себе подивитися на них і визнати, що не піде з ними.
Повз промчала фігура в синьому, ширяючи в повітрі. Лейтен, мабуть, помітив Каладіна, бо незабаром біля балкона зависла велика група Вітробігунів. Майже всі припинили свої заняття, а діти підбігли до краю балкона.
Вітробігуни — всі як один — віддали йому честь. Це був салют Четвертого мосту, хоча більшість із них ніколи не були в команді Четвертого мосту і не віддавали честь один одному — вони завжди віддавали честь Каладінові та іншим членам початкового складу Вітробігунів.
Він відповів їм тим самим салютом Четвертого мосту, ляснувши зап’ястями одне об одне.
П’ятдесят з гаком Вітробігунів розвернулися і помчали вниз. Внизу спалахнуло світло навколо Присяжної брами, і цілий батальйон солдатів зник. Вони знали, що кількість Буресвітла, яке витрачалося на перехід через Присяжну браму, залежала від того, хто з Променистих керує пристроєм: що досвідченіший Променистий, то менше потрібно Буресвітла. Ймовірно, сьогодні пристроєм керувала Ясна: завдяки своїм здібностям королева могла робити такі речі, які значно переважали можливості інших. Хоча вона не хизувалася цим, але явно вже промовила Четвертий Ідеал. Той, до якого Каладіну ніколи не дістатися.
— Вони всі йдуть, — тихо сказала Сил, опускаючись йому на плече.
— Не всі, — відповів Каладін. — Близько двадцяти з них залишаться охороняти вежу.
— Але серед них немає нікого з наших друзів.
Це правда. Усі колишні члени Четвертого мосту вирушали з Далінаром. Можливо, Рлайн залишиться тут, щоб працювати на полях? Хоча він часто вважав за краще їхати з допоміжним персоналом, щоб допомагати Вітробігунам у походах, наприклад, з Даббідом та кількома юними зброєносцями.
Каладін спостерігав, як вони всі відлітають, і відчув себе дуже самотнім.
«Згадай, яким спокійним ти був минулого тижня, — подумав він. — Не жалій себе. Насолоджуйся новим шляхом, яким ідеш».
Думки не допомогли: йому все одно було боляче бачити, як усі йдуть. Боляче усвідомлювати, що Шаллан і Адолін вирушили до Гадесмару без нього. Він мав батьків і нового брата і цінував це. Але чоловіки й жінки з Четвертого мосту стали для нього такими ж важливими. Проте ця частина його життя закінчилася. Краще не зациклюватися на минулому. Каладін повернувся в оглядову. Ґавін уже чекала, тому він послав її по наступного пацієнта.
Він увійшов у робочий ритм, оглядаючи пацієнтів, час від часу зазираючи до сусідньої оглядової кімнати, щоб попросити поради в батька щодо діагнозу чи ліків. Він зіткнувся з незвичайною кількістю нападів кашлю. Очевидно, щось розповсюджувалося по вежі. Якась хвороба, від якої в людей утворювався слиз у легенях і боліло все тіло. Він ніколи не стикався ні з чим подібним, однак батько стежив за перебігом і сказав, буцімто лікарі з Харбранта повідомляли, що це не смертельна хвороба. Врешті-решт, пошесть із Заходу не підтвердилася. Хвороба майже не приваблювала спренів пошесті. Хоча, як здавалося, навколо вежі їх узагалі було мало таких, тому вони й не з’являлися, приваблені хворобою.
Він рекомендував пацієнтам більше відпочивати, пити більше рідини й частіше мити руки. День тягнувся довго, і потік пацієнтів скоротився до тонкої цівки. Одна жінка привернула його увагу. Це була біженка. Коли Каладін лікував її від кашлю, вона запитала, чи не бачив він її дядька. Начебто чула, що хтось, зовнішньо схожий на нього за описом, прибув до Гартстоуна безпосередньо перед евакуацією.
Каладін сказав їй почекати й пішов шукати батька. Оглядова Ліріна була порожня. Але з приймальні чувся голос Гесіни, тому Каладін рушив туди, щоб запитати її про дядька біженки.
І не встиг зайти, як почув знайомий голос, який змусив його застигнути на місці.
— Завжди було так, — сказав грубий голос. — Не вживаю вже... скільки, вже шість місяців? Забери мене буря! Шість місяців. Це вже дещо. Але я більше не можу терпіти ці битви. Розумієте, це проникло в мене. Свербить у мозку.
Каладін увірвався в приймальню і застав Тефта, який розмовляв із його матір’ю. Літній чоловік був без форми, у звичайних штанах і сорочці, із коротко підстриженою сивою бородою. Не так коротко, як у подвижника, але й не надто довго. Його спрена, Фендорани, не було видно, хоча вона зазвичай вважала за краще ховатися з очей.
— Тефте?! — вигукнув Каладін. — Тебе ж мобілізували. Чому ти не з усіма іншими?
— Не можу піти, — сказав Тефт. — Щось не так з моїм мозком. Пішов і поговорив із Чорношипом, і він погодився, що мені було б краще піти у відставку.
— Ти... Тефте, ти вартий кращого. У тебе немає причин іти зі служби. Тефт знизав плечима:
— Я сам відчув, що вже час. Теж трохи кашляю. І коліно болить, навіть коли немає бурі. Війна — це справа юнаків, а не старих засохлих шматків кори.
Гесіна схилила голову набік, маючи збентежений вигляд. А Сил приземлилася на плече Каладіна й ахнула, побачивши Тефта, а потім із захопленням заплескала в долоні.
— Скеля пішов, — сказав Тефт. — А ще Моаш... Моаш не просто зник. Гірше. Сиґзілу треба очолити інших, щоб я не заважав йому. Але ми з тобою стояли біля джерел усього цього. Гадаю, нам слід триматися разом.
— Тефте, — м’яко мовив Каладін, ступаючи на крок уперед. — Ти не можеш слідувати за мною тут.
Тефт зухвало підняв підборіддя.
— Я наказую тобі повернутися на службу! — продовжив Каладін.
— Йой? Накази? Тепер у тебе немає тих вузлів на плечі, хлопче! Ти не можеш мені нічого наказувати! — Тефт сів на стілець у приймальні, склавши руки на грудях. — Я почуваюся хворим. Не все гаразд із головою. Ніхто не може заперечити, що це не так.
Каладін подивився на матір, почуваючись безпорадним.
Вона знизала плечима:
— Ти не повинен примушувати когось брати участь у війні, Каладіне. Тільки якщо не хочеш стати схожим на Амарама.
— Ти підтримуєш Тефта? — запитав Каладін.
— Хлопче, — м’яко сказав Тефт. — Ти не єдиний, у кого в голові повно жахів. Ти не єдиний, у кого час від часу трусяться руки, коли він думає про все це. Мені теж потрібно відпочити. Це істина від самого Келека.
Він перебільшував. Каладін це знав. Ця людина, хоча і була схильна до адиктивної та саморуйнівної поведінки, не мала посттравматичного розладу. Однак це не так легко довести. Особливо якщо людина, про яку йде мова, така вперта, як Тефт.
Тефт розвів руками, потім знову склав їх, ніби для того, щоб надати жесту більше рішучості. Його одяг був охайним і чистим, але в образі Тефта завжди було щось трохи пошарпане. Створювалося відчуття, що форма ніколи не пасувала йому за розміром, ніби істинний розмір Тефта наполовину менший від стандартного.
Проте він перш за все був військовим — аж до самих кісток. Хороший сержант завжди знав, що ніколи не можна дозволити своєму офіцеру самому вирушати в невідоме місце. У які неприємності міг би вляпатися світлоокий, якби не його здоровий глузд? Тефт дуже переймався такими ідеями. І Каладін, зустрівшись поглядом із Тефтом, зрозумів, що ця людина ніколи не відступиться.
— Добре, — сказав Каладін.
Тефт підскочив на ноги, злегка відсалютував Каладіновій матері і пішов за ним в оглядову.
— Отже, що робитимемо? — запитав Тефт.
— Ти сказав, що хочеш отримати діагноз, — Каладін зупинився перед дверима.
— Ні. Знаю, я вже збожеволів. Ти збираєшся тицяти пальцем у мене, доки я не зламаюся? Пропусти цю частину огляду. Що ми будемо робити сьогодні? Перев’язувати рани?
Каладін пильно поглянув на нього. Тефт просто дивився у відповідь, упертий, як буря. Ну, Каладін навчив їх усіх бути помічниками лікаря, зі знанням основ польової медицини. І як помічник Тефт міг би працювати не гірше, ніж він.
Зрештою, схоже, у нього не було вибору. Це мало засмутити. Натомість він виявив, що відчуває тепло. Не всі пішли.
— Спасибі тобі, Тефте, — прошепотів він. — Ти не зобов’язаний був так жертвувати. — Але... Спасибі тобі.
Тефт кивнув.
— Тут є жінка-біженка, яка питає про свого дядька, — сказав Каладін. — Подивімося, чи зможемо розшукати його?
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Дар принаймні відповіла на мої спроби зв’язатися, проте я не зміг визначити місцеперебування Винаходу після першого контакту.


Зараз Промениста не хотіла бути головною.
Коли настав другий день їхньої подорожі — ну, мав настати, бо сонце в Гадесмарі не рухалося, — Шаллан повністю відсторонилася від контролю. Вона провела весь останній день, удаючи оптимістичний настрій, і тепер знемагала. На жаль, після трюку Вейл із захопленням контролю кілька днів тому — з порушенням договору — жодна не хотіла, щоб вона тримала контроль.
Тож Промениста мусила підвестися, виконати вправи, а потім спробувати з’ясувати, що робити сьогодні. Солдати Адоліна взялися за прибирання табору на баржі, а потім знайшли собі багато інших занять, як-от заточка зброї, змазування броні, щоб згаяти час. Зу розмовляла з іншими спренами піків, Аршккам читала, а Адолін доглядав за своїми мечами.
Промениста доручила Берил та Ішні записувати спостереження за Гадесмаром, а Васу послала перевірити, чи потрібна морякам-спренам допомога.
А самій що робити? «Шукай шпигуна, — прошепотіла Шаллан глибоко всередині. — Ми повинні з’ясувати, хто з них шпигун».
«Я погано навчена шпигунства, — подумала Промениста. Вона пройшла по периметру палуби, спостерігаючи за спренами Променистих. Чотири різних види, кожен унікальний. — Можливо, ти позаймаєшся малюванням, поки ми не вирішимо, що покарання Вейл закінчене. Зрештою, пошуком шпигуна не обов’язково займатися просто зараз». Але Шаллан не з’явилася. Іноді таке траплялося, бо вони не завжди могли вибрати, хто з них контролюватиме ситуацію. Але в Шаллан наростала напруга... це було тривожно.
«Ти все ще стурбована тим, як Вейл порушила наш договір, так?» — запитала Промениста.
«Ми повинні змінюватися на краще, а не на гірше», — подумала Шаллан.
«Усі роблять помилки. Всі можуть послизнутися».
«Не ти, — подумала Шаллан. — Ти ніколи так не захоплювала контролю».
Промениста тут же відчула докори сумління. Але з цим нічого не вдієш, краще рухатися вперед. Промениста сіла на палубу біля поруччя, погортала записник Йалай, слухаючи перекочування намистин.
Разом Трійця розібралася майже з усією інформацією в записнику. Топоніми позначали місця за межами різних просторів Гадесмару — світи за краєм карти. Фрактал підтвердив це, поспілкувавшись із кількома іншими спренами, які зустрічали мандрівників з тих місць.
Інша частина записника містила припущення Йалай та інформацію про ватажка Примарокровних, таємничого Тайдакара. Ким би він не виявився, Промениста подумала, зважаючи на контекст написаного, що він має бути кимось із тих далеких світів.
Останню підказку в записнику Промениста вважала найцікавішою. Йалай виявила, що Примарокровні були одержимі особливою спренкою, на ім’я Ба-Адо-Мішрам. Це було ім’я з міфу, одна з Розстворених. Це спренка, яка перейшла на бік Одіозума після останньої Руйнації; вона дарувала співунам владні подоби.
Захопивши Ба-Адо-Мішрам, замкнувши її в самоцвіті, людство в давнину забрало розум у співунів. Вони дізналися про це з коротких, але приголомшливих послань, залишених стародавніми Променистими, перш ніж ті покинули Урітіру. Зіставляючи їх із роздумами в записнику Йалай, Промениста почала розуміти повну картину того, що сталося багато століть тому.
Вона все більше запевнялася, що Мрейз полює на самоцвіт, у якому замкнули Ба-Адо-Мішрам. Він, напевно, думав, що знайде його в Урітіру, але якби камінь був там, то Опівнічна Мати, яка керувала цим місцем протягом століть, напевно знайшла б його і врятувала свою союзницю.
«Він також хоче вивозити Буресвітло з нашого світу, — подумала Шаллан, з’являючись. —-Я вважаю, що він сказав правду про це. Можливо, ці двоє пов’язані? Можливо, Ба-Адо-Мішрам допомагатиме йому в цьому?»
«У тебе краще виходить пов’язувати ідеї, ніж у мене, — подумала Промениста. — Чому б тобі не контролювати все?»
«Ось як? — з докором запитала Шаллан. — Ти намагаєшся обдурити мене? Іди знайди шпигуна».
«Це не моя сфера знань, Шаллан».
«Чудово, — подумала вона. — Тоді час випускати Вейл. Голосую за те, щоб закінчити строк її покарання».
Промениста затихла, і Вейл несподівано виявила, що контролює ситуацію. Минуло вже чотири дні відтоді, як вона захопила владу і запросила трьох найбільш сумнівних Прядильників світла приєднатися до експедиції.
Вона скочила на ноги, оглядаючи баржу. Було приємно знову керувати, особливо в цьому місці таємниць і загадок. Гадесмар. Океан із намистин, чорне небо, дивні спрени й нескінченні питання для дослідження. Це було...
Це було ідеальне місце для Шаллан.
«Шукай шпигуна», — наказала Шаллан.
Вейл завагалася, а потім знову сіла й демонстративно порилася в сумці Шаллан. Дістала вугільний олівець, розгорнула на порожній сторінці, потім почала малювати.
«Чим ти займаєшся? — спитала Шаллан. — Ти жахлива художниця». — Я знаю, — прошепотіла Вейл. — І ти ненавидиш спостерігати за моїми намаганнями.
Вона зробила грубу спробу намалювати Уа’пама, спрена піків, коли той протупотів повз. Результат виявився жахливим.
«Чому?» — запитала Шаллан.
— Вибач, — сказала Вейл, — що я порушила договір. Я хотіла взяти цих трьох на місію, щоб спостерігати за ними. Але спочатку мала переконати вас обох.
«То йди спостерігай».
— Промениста має рацію, — сказала Вейл. — Це може почекати.
Їй було боляче зізнаватися, та існувало щось важливіше. Вона продовжила як-небудь малювати.
«Ми не дозволимо тобі відступити та сховатися, — подумала Промениста, і Вейл відчула полегшення, виявивши, що вони обидві погодилися з цим. — Щось не так, Шаллан. Щось серйозніше, ніж те, що зробила Вейл. Щось, що впливає на всіх нас, робить непередбачуваними».— Раніше я думала, що ти зберігаєш секрети від Адоліна, тому що, як і я, насолоджуєшся азартом від того, що належиш до Примарокровних, — сказала Вейл. — Я помилялася. Є щось іще, так? Чому ти продовжуєш брехати? Що відбувається?
«Я... — сказала Шаллан. — Я...»
Щось темне заворушилося в ній. Безформна особистість, яка могла б існувати. Темна істота, що втілювала страхи Шаллан, міцнішала.
Вейл мала свої недоліки. Вона любила випити, не розумілася на масштабі й перспективі. Вона втілювала цілий набір якостей, які Шаллан хотіла мати, але знала, що не повинна хотіти.
Проте Вейл мала особливу мету: вона була створена для захисту Шаллан. І радше вирушила б до Геєни, ніж дозволила цій Безформній істоті зайняти її місце.
Вона схопила олівець і почала малювати Адоліна. Дуже, дуже слабенько.
«Мені все одно», — подумала Шаллан.
Вейл намалювала йому моноброву.
«Вейл...»
Вейл намалювала його косооким.
«Це вже занадто».
Вейл намалювала йому потворне пальто. І підрізані штани завдовжки до колін.
— Добре! — сказала Шаллан, вирвавши сторінку з альбома й зіжмакавши її. — Ти перемогла. Нестерпна жінка.
Вона притулилася до поручнів баржі й зробила глибокий вдих. Потім, як наполягали дві інші, дозволила собі розслабитися.
І справді... все справді йшло добре. Так, хтось використовував комунікаційний куб для зв’язку з Мрейзом. Так, хтось чіпав її речі. Так, один із її друзів, безсумнівно, шпигун. Але вона могла впоратися з цією проблемою. Вона могла пройти через це.
Але попереду два тижні подорожі. Сьогодні вона може розслабитися. Тому що зараз на баржі, повній спренів, і всі вони такі дивовижні. Бурекляття, як вона дозволила собі відступити в такий час? А Вейл так охоче здалася...
«Вибач, — подумала Вейл. — Я зроблю якнайкраще. А зі шпигуном можемо попрацювати іншим разом».
Ну, гаразд. Шаллан показово розірвала ескіз Адоліна і засунула шматочки в сумку, потім схопила вугільний олівець і дозволила собі просто малювати.
* * *
Адолін знайшов її за п’ять годин — вона все ще сиділа на палубі, притулившись спиною до поруччя, затято малюючи. Він приніс їй їжу — тепле карі та лавіс, судячи із запаху. Це була остання «справжня» їжа на найближчий час. Вона мимохідь помітила, що від ароматів забурчало в животі, але все одно продовжувала працювати з ескізами спренів піків, наче зачарована.
Було б так добре забути про все і просто малювати. Не турбуватися про місію чи власний психоз, навіть про Адоліна. Настільки зануритися в мистецтво, щоб більше нічого не мало значення. У творчості було відчуття нескінченності, ніби час розмазувався, як фарба на полотні. Мінливий. Змінний.
Коли вона нарешті прийшла до тями від аромату солодкого карі та погляду усміхненого Адоліна, що сидів поруч із нею, то відчула, що світи покращилися. Стали більш цілісними. Вона стала собою більше, ніж протягом декількох минулих місяців.
— Спасибі, — сказала Шаллан, передаючи йому альбом і беручи їжу. Вона притулилася до нього і почала їсти, спостерігаючи за Аршккам і її спренкою туману, що проходила повз — колись треба зробити ескіз тієї дивної спренки.
— Ти просунулася у вивченні записника Йалай? — запитав Адолін. — Уже зрозуміла майже все, — відповіла Шаллан. — Там багато припущень, але мало суті. Примарокровні, схоже, шукають Ба-Адо-Мішрам, одну з Розстворених. Але я не можу точно визначити, що вони хочуть зробити, коли знайдуть її.
Адолін хмикнув:
— А шпигун? Серед наших?
— Усе ще працюю над цим. Але волію не говорити про нього сьогодні. Мені потрібен час, щоб обдумати все, — вона ще трохи поїла, відчуваючи його груди за спиною. — Ти напружений, Адоліне. Хіба ми не повинні розслабитися в цій частині подорожі?
— Я турбуюся про місію.
— Через те, що сказала Сил? Що спрени честі навряд чи нас слухатимуть?
Він кивнув.
— Якщо вони захочуть нас вигнати, то виженуть, — сказала вона. — Але ти не можеш звинувачувати себе за те, що ще не відбулося. Буря його знає, що зміниться з цього моменту до нашого прибуття.
— Мабуть.
Вона набрала повну ложку лавісу і відчула окремі зернятка язиком, пухкі й просякнуті солодким карі, в роті вони перетворювалися на кашу — грубу, проте одночасно чудову. Фрактал завжди говорив, що люди дивні — виживають завдяки речам, які знищують.
— Коли я покинула батьківщину, — сказала вона Адолінові, — то думала, що знаю, куди прямую. Але й гадки не мала, що зі мною станеться. Де опинюся в кінці шляху.
— У тебе була хороша мета, — відказав Адолін. — Ти хотіла стати підопічною Ясни, і тобі це вдалося.
— Я вирішила пограбувати її, — тихо мовила Шаллан і відчула, як Адолін заворушився й подивився на неї. — Моя сім’я збідніла, нам погрожували кредитори, батько помер. Ми думали, що, можливо, я зумію пограбувати цю алетійську єретичку, вкрасти її Душезаклинач, і тоді ми зможемо використовувати його, щоб знову розбагатіти.
Вона готувалася до критики. Потрясіння.
Натомість Адолін розсміявся. Благослови його Всемогутній, він розсміявся.
— Шаллан, це найсмішніше, що я коли-небудь чув!
— Правда? — вона повернулася до нього й усміхнулася.
— Пограбувати Ясну.
— Ну так.
— Пограбувати Ясну.
— Та знаю!
Він дивився на неї, і його усмішка розширилася.
— Вона ніколи не згадувала про це, тож можу побитися об заклад, що тобі це вдалося, так? Принаймні ти її обдурила на якийсь час?
«О бурі, як же я кохаю цього чоловіка», — подумала вона. За його гумор, кмітливість, щиру доброту. З цією усмішкою, яскравішою, ніж холодне сонце Гадесмару, вона стала Шаллан. До глибини душі, повністю.
— Так, мені вдалося, — прошепотіла вона йому. — Я підмінила його на фальшивий і майже втекла. Але, ти ж розумієш, це Ясна.
— Так, великий недоліку твоєму плані. Тобі, напевно, все б вдалося зі звичайною людиною.
— Ну, Душезаклинач завжди був несправжнім, тож я була приречена з самого початку. Навіть якби він виявився справжнім... У мене було перебільшене уявлення про мої здібності до злодійства. Смішно згадувати, що я мала ці дурні схильності ще до появи Вейл.
— Шаллан, тобі більше не потрібно почуватися невпевненою. Місія у військових таборах? Ти впоралася з нею бездоганно.
— Поки хтось інший не вбив Йалай. Бездоганно, — вона подивилася на нього, потім усміхнулася. — Не хвилюйся. Я більше не борюся з почуттям незахищеності.
— Добре.
— Я б сказала, що воно мені подобається.
— Шаллан...
Вона знову всміхнулася, даючи йому зрозуміти, що почувається добре, попри це зауваження. Він пильно подивився їй в очі, потім сам усміхнувся. І вона чомусь знала, що зараз почує.
— Ну, я б сказав, що ти непогана злодійка... — почав він.
— О, не смій.
— ...бо ти вкрала моє серце.
Вона застогнала, відкинувши голову назад.
— Ти посмів.
— Що? Тільки тобі дозволені дурні жарти?
— Мої жарти не дурні. Вони неймовірні. І необхідно багато роботи, щоб придумати жарт миттєво, саме для певної ситуації.
— Багато роботи. Придумати миттєво. Ніби ти не готуєш їх завчасно?
— Ніколи.
— Та ну? Мені здавалося, що в тебе часто є готовий жарт на випадок зустрічі з кимось.
— Ну звичайно. Такі жарти — чудове привітання. Вони мають бути привітними.
Адолін насупився.
— Тобто, — додала вона, — не прощавайними.
Він вирячився на неї. Потім трохи скосив очі.
«Ха! — подумала Вейл. — ХА!»
— О Боже, — сказала Шаллан. — Я тебе зламала?
— Але... «Прощавайний» — такого слова немає... Воно беззмістовне...
— Це був хитрий жарт, — пояснила Шаллан. — Він ховається на виду, як Прядильник світла. Ось що робить його геніальним.
— Геніальним? Шаллан, це було жахливо.
— Ти сповнений побожного страху. Зрозуміло.
Вона всміхнулася і притиснулася до нього, розслабившись. Поставила свою миску і взяла в нього альбом. Закінчить їсти після того, як ще трохи помалює. Цього вимагав момент.
Адолін обійняв її та спостерігав, потім тихенько свиснув:
— Ці ескізи справді гарні, Шаллан. Навіть за твоїми мірками. А що ти ще намалювала? Відчувши тепло, вона перегорнула сторінку, щоб показати зображення спренів культивації.
— Я хотіла б знайти як чоловічих, так і жіночих спренів кожного виду. Можливо, на це не буде часу у цій поїздці, але мені спало на думку, що ніхто, принаймні в сучасну епоху, ніколи не вивчав природу Променистих спренів.
— Чудово, — сказав він. — І дякую тобі. За те, що допомогла мені розслабитися. Твоя правда: я не можу знати, що буде далі. Уся ситуація може змінитися, доки ми дістанемося до спренів честі. Я спробую це запам’ятати. — Він легенько обійняв її і погладжував обличчя. — Чи можу тобі чимось допомогти?
— Допоможеш намалювати одяг правильно? — запитала вона, повертаючись до сторінки зі спренами піків. — Таке враження, що цей одяг, приколотий до плеча, на малюнку висить неправильно...
Вони перейшли до легких тем. Почасти Шаллан відчувала, що повинна робити щось важливіше, але Вейл пообіцяла пошепки: вони займуться шпигуном наступного дня. Деякий час попрацюють над чимось іншим. Потім подивляться на проблему свіжим поглядом.
«Ти розказала Адолінові про пограбування Ясни, — сказала Промениста. — Молодець. Усе було не так і погано, правда?»
Так, непогано. Але це був найменший із її злочинів. Інші були темнішими, глибоко прихованими — настільки глибоко, що вона, якщо чесно, не могла їх пригадати. І не хотіла.
Врешті-решт дивна спренка туману підпливла ближче. Здавалося, що мінливу форму цієї істоти буде важко замалювати. Вона нагадувала пару, якимось чином захоплену в людиноподібну форму, підтримувану одягом і цією дивною маскою.
Шаллан перегорнула сторінку і почала малювати, але спренка — вона представилася ім’ям Та-Що-Спить-Наяву — зазирнула в альбом.
— О, тут тільки я? — мовила вона.
— А чого ти очікувала? — запитав Адолін.
— Вона раніше згадувала про Розстворених, — сказала Та-Що-Спить-Наяву. — Я думала, може, вона їх малює.
Шаллан застигла, піднявши олівець:
— Ти знаєш щось про Розстворених?
— Майже нічого. А що ти хочеш знати?
— Що сталося з Ба-Адо-Мішрам? — нетерпляче запитала Шаллан. — Якою вона була? Як зв’язувалася зі співунами? Чому, коли її спіймали в пастку, вони перетворилися на паршменів?
— Чудові питання, — зауважила спренка.
— І… — підштовхнув її Адолін.
— Я ж сказала, що майже нічого не знаю, — відповіла вона. — Я вважаю ці питання захопливими. Те, з чого ви дивуєтеся, так багато мені каже.
Вона рушила далі.
— Серйозно? — спитала Шаллан. — Ти нічого не знаєш про Ба-Адо-Мішрам?
— Я ще не жила, коли вона була на волі, — відповіла спренка. — Якщо хочеш дізнатися більше, запитай Вісників. Я чула, що кілька з них брали участь у її захопленні. Налан. Келек. Знайди їх, запитай.
Вона пішла, радше пливучи, ніж ступаючи, хоча мала ноги та ступні. — Мені від цього моторошно, — сказав Адолін.
— Угу, — погодилася Шаллан, відкладаючи альбом і беручи свою миску з їжею — вже охололою, але все ще смачною. — Але це заспокоює, в певному сенсі. Спрени мають бути чужими, мають мислити й говорити по-своєму. Мені подобається, що Та-Що-Спить-Наяву трохи дивна.
— Тобі просто подобається компанія, — сказав Адолін.
Вона всміхнулася, але слова, сказані спренкою, залишилися з нею. «Там були Вісники. А Вісники — головний об’єкт уваги Синів Гонора, і Мрейз послав мене вислідити їхнього ватажка».
Усе це пов’язано. Доведеться придумати, як усе розплутати, не заплутавшись самій.
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Примха була не надто корисною, а Милосердя мене турбує. Я справді вважаю, що Доблесть розважлива, і пропоную вам знову звернутися до неї. На її думку, минуло занадто багато часу від вашої останньої розмови.


— Мені шкода, ясновельможний, — сказала подвижниця, проходячи через кімнату, підбираючи подушки з підлоги й складаючи їх в оберемок. — Я справді знаю людину, яку ви шукаєте. Але її тут більше немає.
— Ви його відпустили? — спитав Каладін, ідучи поруч із нею.
— Ні, ясновельможний. Не зовсім.
Вона простягнула йому купу подушок, явно чекаючи, що він потримає їх, а сама пішла до наступного ряду і почала збирати там.
Каладін рушив за нею, балансуючи купу подушок у руках. Вони з Тефтом досі намагалися розшукати зниклого дядька біженки. Його звали Норіл, і батько Каладіна пам’ятав цю людину. Не дивно, враховуючи майже надлюдську здатність Ліріна запам’ятовувати людей та їхні обличчя.
Норіл, який колись утратив руку, прибув до Гартстоуна того ж дня, коли Каладін привів летючий корабель. У Норіла були ознаки сильного шоку, тому Лірін проявив особливу турботу про нього, переконавшись, що чоловік перебуває на повітряному кораблі для перельоту в Урітіру.
Після прибуття корабля все занурилося в хаос. Приголомшений такою кількістю біженців та їхніми хворобами, Лірін відправив Норіла до подвижників. Туди й прийшли сьогодні Каладін і Тефт. Було дивно витрачати стільки часу на особисті пошуки однієї людини, коли потрібно оглянути багато пацієнтів. Прихід сюди не дуже сприяв ефективному прийому пацієнтів. На жаль, це була та частина професії лікаря, яку Каладін так повністю й не опанував. Відмовитися від порятунку одного, щоб урятувати двох інших? Звичайно, в теорії, це було чудово. Але так робити — боляче.
Каладін ішов поруч із подвижницею, а Тефт залишився стояти, притулившись до стіни біля входу в кімнату. Інша частина кімнати теж була порожньою, хоча, судячи з рядів подушок, раніше там явно проводилося якесь навчання.
— Якщо ви не відпускали Норіла, то що з ним сталося? — спитав Каладін.
— Ми відправили його далі, — пояснила подвижниця. Вона тримала в руках стільки подушок, що він не міг розгледіти її за ними. — Наша конгрегація піклується про тілесні недуги. Ми допомагаємо реабілітувати тих, хто втратив кінцівки, очі або слух у бою. Так, у нього лишилася лише одна рука, але його рани насправді глибші.
На підлозі залишилися три подушки, і коли вона спробувала нахилитися, щоб підняти їх, її стос похитнувся, тому Каладін намагався його притримати однією рукою, потім й іншою.
— Ви не можете взяти їх усі, — сказала вона. — Дайте мені...
Вона замовкла, побачивши, що зробив Каладін. Стос, який він спочатку тримав у руках, — тепер трохи піднятий Викидом — висів у повітрі поруч. — Ой! — вона оглянула його уважніше. — Ой! Ви ясновельможний, Буреблагословенний!
Каладін підштовхнув летючий стос подушок, і ті ліниво попливли до дальньої стіни, де були складені інші невикористані подушки, а потім узяв стос подвижниці.
Вона швидко схопила останні три подушки й почервоніла, підводячи його до стіни.
— Я гадки не мала, хто ви такий! Мені шкода, Променистий.
— Усе нормально, — сказав Каладін. — Не переймайтеся!
Наче бути світлооким — це недостатньо погано.
— Ну, той чоловік, який вам потрібен... — продовжила вона. — Ми нічим не могли йому допомогти. Ми... справді намагалися утримати його, а не відправляти далі. Зрештою, ми знали, що він у поганому стані. Проте...
— У поганому стані? — перепитав Каладін.
— О так, — відповіла вона. — Минулого тижня його зловили при спробі повіситися. Лікар, який відправив його сюди, попередив, щоб ми були напоготові. На щастя, його врятували. Потім ми відправили його до Конгрегації милосердя. Вони піклуються про тих, у кого... розлади розуму.— Ви знали, що він може становити небезпеку для себе, — сказав Тефт, підходячи до неї, — і не відправили його туди негайно?
— Ми... ні, — відповіла вона. — Ми цього не зробили.
— Це безвідповідально, — мовив Тефт.
— Мій батько знав і відправив його сюди першим, — нагадав Каладін Тефтові. — Я впевнений, що подвижники вже зробили все, що могли. — Ідіть на четвертий рівень, ясновельможний, — сказала вона. — Прямо поруч з центром, уздовж Північного променя і неподалік від князівства Аладара.
Він поклав останню подушку, кивнув Тефту, і вони вдвох вирушили в дорогу. В Урітіру все нагадувало сходження на гору, особливо на нижніх поверхах.
Шаллан завжди орієнтувалася лише за шарами породи на стінах, що коливалися різноколірними лініями, нанесеними на різних шарах скелі, яку прорубали, коли будували тунель. Каладін вважав, що добре орієнтується, але йому доводилося користуватися намальованими лініями на підлозі, щоб дістатися куди-небудь.
— Досі не можу повірити, скільки в цьому місці ще не досліджено, — зауважив Тефт дорогою.
— Гадаю, що наразі більша частина вже досліджена, — сказав Каладін. — Команди її світлості Навані склали мапу всіх нижчих рівнів і провели обхід усіх верхніх.
— Провели обхід, так, — сказав Тефт, розглядаючи темний коридор. — Але чи дослідили? Ти можеш гуляти лісом щодня й ніколи не побачити жодної істоти із сотні тих, що ховаються у хащах.
Що більше вони заглиблювалися всередину, то все менше бачили людей. Освітлені ділянки, уздовж яких стояли ліхтарі із Буресвітлом, щільно прикріплені болтами до стін, залишилися позаду. І чоловікам знадобилися переносні сфери для освітлення. Ці внутрішні секції вежі здавалися моторошними. Майже всі жили й працювали біля краю. Всередину заходили тільки для того, щоб відвідати атріум або один із ринків на першому рівні. Каладін помітив, що люди здійснюють тривалі переходи вздовж краю, одного з освітлених коридорів, замість того щоб зрізати шлях через темніший центр. Бурекляття, він щойно виявив, що робить так само.
На межі краю п’ятого та шостого поверхів ще лишався вільний простір, то чому цей монастир обрав таку темну внутрішню секцію? Каладін зрадів, коли вони врешті дісталися до ділянки коридору, де знову на стінах горіли постійні ліхтарі. Малюнки на підлозі вказували на те, що наближаються до сектору князівства Аладара. Поворот праворуч на великому перехресті з гліфами на підлозі привів їх до монастиря. Вхід закривали великі дерев’яні двері. На них була намальована гліфпара у формі воринського меча, що вказувало на релігійну будівлю.
Назвати це «будівлею» можна було, звичайно, з великою натяжкою. Як правило, для такого невеликого комплексу, як цей, знаходили групу кімнат і коридорів різного розміру і розділяв їх кількома дверима в ключових точках входу. Хтось стежив за дверима, тому що коли чоловіки наблизилися, ті відчинилися, явивши молодого подвижника.
— Ясновельможний, — сказав чоловік, кланяючись. Він примружився, придивляючись до Тефта, намагаючись визначити колір його очей. Потім знову вклонився. — Ясновельможний!
Тефт пробурчав щось у відповідь. Після того як вони стали Променистими, їхні очі рідко темніли. І ніщо не заважало йому скаржитися на те, що він став світлооким. На відміну від Каладіна, який давно змирився з цим.
— Якщо ви прийшли помолитися або спалити захисні гліфи, я направлю вас до Конгрегації Келека. Це трохи далі звідси, — сказав подвижник, протираючи окуляри й мружачись на Каладіна. — Ми тут не беремо молитовних замовлень.
— Прошу вибачення, — сказав Каладін. — Але нам не потрібні молитви. Чи приймали ви недавно пацієнта без руки? Сім’я розшукує його, і ми допомагаємо в пошуках.
— Я не можу розголошувати інформацію про пацієнтів, — відповів чоловік нудним тоном, надягаючи окуляри, потім тихо вилаявся, знову зняв їх і протер об сорочку, намагаючись знайти пропущену пляму. — Мені знадобиться дозвіл принаймні ясновельможного третього дану. В іншому разі зверніться до сестри Яри зі звичайним проханням про відвідування. У мене десь є бланк, який повинна заповнити ваша дружина.
Тефт поглянув на Каладіна.
— Зроби це, — сказав Каладін. — Сил зранку кудись полетіла, і вона розсердиться на мене, якщо покличу її раніше.
Тефт зітхнув, витягнув руки, і в них з’явився сріблястий Сколкоспис. Буресвітло в трьох сусідніх ліхтарях згасло, вливаючись у нього, змушуючи його очі загорітися. Від шкіри почав підійматися світний туман. Навіть борода, здавалося, засяяла, а одяг — колись звичайний — заколивався, коли чоловік піднявся в повітря приблизно на фут.
Подвижник перестав протирати окуляри. Він витріщався на Тефта, немов забувши, що було в нього в руках.
— Ой! Ясновельможний, Променистий, — сказав він, потім шанобливо вклонився спочатку Тефту, потім Каладіну, хоча, здається, не впізнав того. — Ясновельможний, Променистий. Я подбаю про ваше прохання!
Каладін не надто переймався через повагу, яку люди виявляли до них. Люди, які колись плювалися, почувши, як хтось говорить про «Загублених Променистих», швидко змінили своє ставлення, коли їхній великий князь і королева теж стали такими. Це змусило Каладіна замислитися, як швидко люди відвернулися б від них, якби побожність раптом стала немодною.
Проте в цьому виявилися свої переваги. Особливо з подвижниками, які швидко вказали, що воринізм завжди був тісно пов’язаний із Променистими лицарями. Чоловік впустив їх, неуважно засовуючи окуляри в нагрудну кишеню одягу. Він провів їх до архівної кімнати, заваленої журналами та паперами, і попросив одного з подвижників, який сидів усередині, стежити за дверима, поки сам буде займатися «шанованими гостями». У його тоні не відчувалося особливого ентузіазму, але він і не скидався на ентузіаста.
— Однорукий... — пробурмотів подвижник, риючись у журналі біля дверей.
— Його звуть Норіл, — сказав Тефт. — Не схоже, щоб у нього були якісь причини користуватися фальшивим ім’ям.
— Ось він, ясновельможний, — сказав подвижник, нахиляючись ближче і вказуючи на слова на сторінці. Він поплескав по нижніх кишенях свого халата, немов у пошуках окулярів. — Однак він сказав нам, що не має живих родичів. Можливо, це інша людина. Ах, і він під постійним наглядом на випадок, якщо знову спробує вчинити самогубство, ясновельможні. Одна невдала спроба. У нього серйозні порушення психіки.
— Проведи нас до нього, — сказав Каладін.
Подвижник нарешті знайшов свої окуляри, але просто знову почав протирати скельця. Він вивів їх із архівної кімнати та супроводив по темному коридору, ледь освітленому рідко розставленими ліхтарями.
Каладін пішов за ним, піднявши сферу, щоб краще освітити це місце. Наче було недостатньо погано опинитися замкненим глибоко у вежі, подалі від світла та вітру. Невже їм ще потрібно робити це приміщення таким тьмяним? Він не міг не згадати про свої дні у в’язниці після того, як допоміг Адоліну на арені. Каладін десятки разів опинявся під замком, але того разу йому було найгірше. Сидіти там, киплячи від злості, наче варитися на повільному вогні й загнивати. Відчувати, що в нього вкрали вітри й відкрите небо...
Темні часи. Ті, про які він волів би не згадувати. Вони проходили по коридору двері за дверима, кожні з яких були позначені цифровим гліфом. Він побачив навколо чимало спренів смутку. У дверях були маленькі віконця, але Каладін припустив, що темні камери за ними не використовувалися — принаймні поки не почув бурмотіння з однієї з них. Він одразу зупинився і підняв свою сферу, заглядаючи всередину. У безликій камері, притулившись спиною до голої стіни, сиділа жінка, розгойдуючись взад-вперед і бурмочучи щось нерозбірливе.
— У скількох із цих кімнат є люди? — запитав Каладін.
— Гм? О, в більшості, — сказав подвижник. — Чесно кажучи, у нас тут трохи не вистачає персоналу для догляду, ясновельможний. Ми приймали пацієнтів майже з усіх князівств, коли зібралися тут. Якби ви могли довести це питання до відома королеви...
— Ви замикаєте їх тут? — запитав Тефт. — У темряві?
— Багато розумово хворих погано реагують на надмірну стимуляцію, — пояснив подвижник. — Ми наполегливо працюємо, щоб забезпечити їм тихі, спокійні місця для життя, позбавлені яскравого світла.
— Звідки ви це знаєте? — запитав Каладін, крокуючи слідом за подвижником.
— Терапія призначена одними з найкращих мислителів серед подвижників.
— Але звідки вам знати? — знову запитав Каладін. — Чи стає краще комусь із них? Ви випробували кілька теорій і порівнювали їх? Ви тестували різні методи лікування чи ліки на різних групах пацієнтів?
— Немає ліків проти душевних недуг, ясновельможний, — сказав подвижник. — Навіть Вістреходи нічого не можуть для них зробити. Хіба якщо тільки їхній стан не пов’язаний із нещодавньою черепно-мозковою травмою.
Він зупинився біля дверей, на яких був надряпаний гліф «двадцять дев’ять».
— З усією повагою, ясновельможний, ви повинні залишити медичні питання тим, хто в них навчений розбиратися, — він постукав у двері кісточками пальців. — Він тут.
— Відчини двері, — наказав Каладін.
— Але, ясновельможний, він може бути небезпечним!
— Він колись нападав на когось? — запитав Каладін. — Заподіяв шкоду комусь, крім себе?
— Ні, — сказав подвижник. — Але божевільні люди можуть бути непередбачувані. Він може заподіяти шкоду.— Хлопчику, — сказав йому Тефт. — Ти міг би проткнути нас сотнею мечів, і ми б просто поскаржилися, що наш одяг зіпсовано. Відчини ці двері, буря їх забери!
— Ой! Ну, добре.
Він порився в кишені, дістав окуляри, потім порився в іншій кишені, поки не знайшов в’язку ключів. Підніс ключі до носа один за одним, щоб розгледіти символи на них, і нарешті відімкнув двері.
Каладін ступив усередину. Його сапфіровий броам освітив фігуру, яка лежала, скорчившись, на підлозі біля стіни. Під іншою стіною було трохи соломи для постелі, але чоловік нею не користувався.
— Не даємо йому ковдри чи простирадла, — пояснив подвижник, заглядаючи всередину. — Він може спробувати задушитися.
— Норіле? — нерішуче запитав Каладін. — Норіле, ти не спиш? Чоловік нічого не сказав, хоч і поворухнувся. Каладін підійшов ближче, помітивши зашитий рукав. Чоловік не мав лівої руки. Враховуючи всі обставини, в кімнаті пахло не так і погано — подвижники принаймні тримали його в чистоті. З одягу на ньому були тільки короткі штани й тонка сорочка.
— Норіле, — сказав Каладін, опускаючись на коліна. — Твоя племінниця Кресса шукає тебе! Ти не один. У тебе є сім’я.
— Скажи їй, що я помер, — прошепотів чоловік. — Будь ласка!
— Вона турбується про тебе, — сказав Каладін.
Чоловік щось пробурмотів, продовжуючи лежати на підлозі обличчям до стіни. «Буря забери! Мені знайоме це почуття, — подумав Каладін. — Я відчував щось схоже». Він оглянув тиху кімнату, відрізану від сонячного світла та вітру.
Це було дуже, дуже неправильно.
— Ти можеш стояти? — запитав у Норіла. — Я не змушуватиму тебе йти та розмовляти з нею. Просто хочу відвести тебе в інше місце.
Норіл не відповів.
Каладін нахилився ближче:
— Я знаю, що ти відчуваєш. Темно, ніби у світі ніколи не було світла. Наче все в тобі — порожнеча, і ти хочеш просто щось відчути. Що-небудь. Біль принаймні покаже, що ти живий. Натомість ти нічого не відчуваєш. І ти дивуєшся, як може людина ще дихати, але вже бути мертвою?
Норіл повернув голову і поглянув на Каладіна, заморгавши червоними від недосипання очима. У нього була потріпана, нечесана борода. — Ходімо зі мною, поговорімо, — попрохав Каладін. — Це все, що тобі потрібно зробити. Тоді, якщо захочеш, щоб я сказав племінниці, що ти мертвий, я це зроблю. Ти можеш повернутися сюди та згнити заживо. Але якщо зараз не підеш, я продовжуватиму дошкуляти тобі. У мене це добре виходить. Повір, я вчився у найкращих.
Каладін підвівся і простягнув руку. Норіл узяв її й дозволив підняти себе на ноги. Вони попрямували до дверей.
— Що це таке? — запитав подвижник. — Ви не можете його випустити. Він тут під нашою опікою! Ми повинні піклуватися про...
Він замовк, коли Каладін зміряв його пильним поглядом. Бурекляття! Будь-хто міг заподіяти собі смерть, якщо його протримати тут занадто довго.
— Хлопче, — сказав Тефт, м’яко відводячи подвижника вбік, — на твоєму місці я б не став прямо зараз перечити ясновельможному, Буреблагословенному. Якщо цінуєш те, що всі твої частини тіла при тобі.
Каладін вивів Норіла з монастиря прямо до краю вежі. Тефт приєднався до нього, а подвижник — Каладін так і не спитав його імені — поплентався слідом. На щастя, він не побіг по допомогу, але явно не міг дозволити їм просто піти з пацієнтом.
Норіл ішов повільно, і Каладін дозволив йому звикнути до думки про те, що він уже поза своєю камерою.
— Подих Келека! — пробурмотів Тефт Каладінові. — Я був занадто суворий з тією подвижницею. Я насварив її за те, що вона залишила Норіла у себе замість того, щоб відправити його до спеціалістів. Але якщо спеціалісти збиралися вчиняти з ним саме так, то я розумію, чому вона вагалася.
Каладін кивнув. Незабаром після цього по коридору промчала Сил.
— Ось ти де! — сказала вона.
— Спрени честі можуть відчувати, де їхній лицар, — сказав Каладін. — Тож тобі не треба вдавати здивування, знайшовши мене.
Сил перебільшено закотила очі, і він міг поклястися, що збільшила їх для кращого ефекту.
— Що це ми робимо? — запитала вона, приземляючись йому на плече. Вона манірно всілася, схрестивши ноги й поклавши руки на коліна. — Насправді мені все одно. Я маю тобі щось сказати. У сокирогончаків Аладара народилися цуценята. Я поняття не мала, як сильно мені потрібно було побачити цуценят, поки не пролетіла повз них сьогодні вранці. Це найогидніші істоти на планеті, Каладіне. Вони чомусь настільки огидні, то здаються милими. Такими милими, що я мало не померла! Проте я не можу померти, тому що я вічний окраєць самого Бога, і ми маємо правила щодо таких випадків.
— Ну, я радий, що ти почуваєшся краще.
— Так, я теж, — вона вказала на Норіла: — Бачу, ти знайшов його. Відведеш до племінниці?
— Не зараз, — відповів Каладін.
Він провів Норіла великим коридором, по якому люди текли, наче потік, в обох напрямках. Подолавши коридор вони, нарешті, вийшли на балкон. Великий і спільний, на зразок того, що поруч із клінікою Каладіна.
Норіл зупинився в арковому проході, і його очі наповнилися сльозами, коли глянули на небо. Тефт узяв його за руку і відвів трохи далі, туди, де біля поруччя стояли кілька стільців із виглядом на гори.
Каладін мовчки підійшов до поруччя.
Нарешті Норіл заговорив:
— З нею все гаразд? З моєю племінницею.
— Вона турбується про тебе, — відповів Каладін, повертаючись і влаштовуючись на стільці. — Мій батько — лікар, з яким ти познайомився в Гартстоуні, — каже, що в тебе були важкі часи до того, як він зустрів тебе.
Чоловік кивнув, але його погляд лишався пустим. За словами Ліріна, він утратив свою сім’ю за жорстоких обставин і був не в змозі їм допомогти. — У деяких із нас це все накопичується потроху, — сказав Каладін, — поки ми не розуміємо, що тонемо. Я думав, що в мене все погано. Але, мабуть, я б не помінявся місцями з тобою. Шквал ударів ось так відразу...
Норіл знизав плечима.
— Кошмари? — запитав Тефт.
— Так. Я не можу згадати всіх подробиць. Можливо, це милість Всемогутнього, — він глибоко вдихнув і відкинув голову назад, щоб подивитися на небо. — Я не заслуговую на милосердя. Я ні на що не заслуговую.
— Ти просто хочеш перестати існувати, — сказав Каладін. — Ти ж не хочеш насправді заподіяти собі смерть, принаймні не щодня. Але вважаєш, що було б зручніше, якби більше не існував.
Для всіх краще мене не бачити, — мовив Норіл.
Сил знову приземлилася Каладінові на плече і нахилилася вперед, пильно спостерігаючи за Норілом.
— Знаєш, це не так, — сказав Каладін. — Усім не стане краще, якщо ти зникнеш. Але племінниця любить тебе. Твоє повернення зробило б її життя кращим.
— Я так не думаю, — мовив Норіл.
— Я знаю. Ось чому потрібен хтось, хто це скаже. Тобі потрібно з кимось поговорити, Норіле, коли темрява особливо сильна. З кимось, хто нагадає, що світ не завжди був таким — і не завжди буде таким.
— Звідки ви... знаєте про це? — запитав Норіл.
— Я відчув це на собі, — пояснив Каладін. — Відчуваю це майже кожен день.
Норіл повернувся до Тефта.
— Людина не може ненавидіти себе за те, що зробила чи не зробила, — сказав Тефт. — Раніше я так і чинив. І досі намагаюся іноді, але продовжую нагадувати собі, що це легкий шлях. Це не те, чого від мене очікували, розумієш?
— Так, — сказав Норіл, відкидаючись на спинку стільця. У нього все ще був той самий зацькований погляд. Але принаймні здавалося, що він дихає глибше. — Дякую. За те, що витягнули мене з того місця. За те, що поговорили зі мною.
Каладін подивився на подвижника, який тинявся позаду. Тефт змушував Норіла говорити — не про щось важливе, а просто про те, звідки він родом. Очевидно, він утратив руку багато років тому, через іншу подію, а не тоді, коли загинула сім’я.
Що більше він говорив, то краще, здавалося, почувався. Не виліковувався, звичайно. Але почувався краще.
Каладін підвівся і підійшов до подвижника, який усівся на кам’яній лаві, що слугувала частиною балкона. Чоловік одягнув окуляри й пильно дивився на Норіла.
— Він говорить, — сказав подвижник. — Нам не вдалося домогтися від нього нічого, крім бурчання.
— Це не дивно, — кивнув Каладін. — Коли ти в такому стані, як він, важко відчувати бажання щось робити — навіть говорити з кимось. От бурі... Коли мені погано, я думаю, що хочу чого завгодно, тільки не говорити. Але я помиляюся. Хоча не можна змушувати себе, та якщо є хтось, із ким можна поговорити, то це зазвичай допомагає. Ви повинні дозволити йому зустрічатися з іншими людьми, які відчувають те саме, що й він.
— Але цього немає в керівництві з лікування, — заперечив подвижник. — Тут сказано, що ми повинні тримати божевільних подалі один від одного. Розмовляючи разом, вони підживлюють меланхолію один в одного.
— Я бачив, як це відбувається, — сказав Каладін. — Але чи ви дійсно знаєте це напевно? Ви пробували робити так?
— Ні, — подвижник збентежено відвів погляд від Каладіна. — Я знаю, ви злі на нас, ясновельможний! Але ми робимо все, що в наших силах. Більшість людей не хочуть помічати таких, як він. Вони спихають їх на догляд подвижників. Ви можете вважати нас черствими, але ми єдині, кому не все одно. Ми намагаємося щось робити.
— Я не думаю, що ви безсердечні, — сказав Каладін. — Думаю, ви просто неправильно підходите до цього питання. Ми, лікарі, знаємо, що людину, яка перебуває в шоковому стані, слід перемістити так, щоб ноги були підняті, а голова опущена. Але того, у кого рана на спині або шиї, у жодному разі не можна переміщати, поки ми не визначимо ступінь пошкодження. Різні недуги, різні рани можуть вимагати абсолютно різного лікування. Скажіть мені, які методи лікування ви призначаєте людині, яка страждає на меланхолію?
— Ми... — подвижник глитнув. — Тримаємо їх подалі від усього, що може їх розлютити або турбувати. Тримаємо їх у чистоті. Даємо спокій.
— А якщо хтось з агресивними нахилами? — запитав Каладін.
— Так само, — зізнався подвижник.
— Бойовий шок? Галюцинації?
— Ви вже знаєте мою відповідь, ясновельможний!
— Хтось має постаратися заради таких людей, — сказав Каладін. — Хтось повинен поговорити з ними, спробувати різні методи лікування, подивитися, що, на його думку, працює. Що насправді має допомагати. — Бурекляття, він говорив зовсім як батько. — Нам потрібно вивчити їхню реакцію, використовувати емпіричний підхід до лікування. А не просто припускати, що людина, яка зазнала психічних травм, назавжди зламана.
— Усе це звучить чудово, ясновельможний, — зітхнув подвижник. — Але ви розумієте, якою важкою буде боротьба за те, щоб змінити думку головних подвижників? Розумієте, скільки грошей і часу доведеться витратити, щоб зробити те, що ви пропонуєте? У нас немає для цього ресурсів.
Він подивився на Норіла, який відкинув голову назад із заплющеними очима, відчуваючи сонячне світло на шкірі. Сил опустилася на стілець поруч із ним і вивчала його, наче прекрасну картину.
Каладін відчув, як щось рухається глибоко всередині нього. Він переживав, що робота з батьком не принесе йому справжнього задоволення. Хвилювався, що не зможе захистити людей, як того вимагали його обітниці. Що з нього вийде нікудишній лікар.
Але якщо він розумівся на чомусь більше за подвижників і лікарів, навіть за батька, — то це було саме воно.
— Випишіть цю людину під моє піклування, — велів Каладін. — І попередьте своє начальство, що я прийду по інших. Подвижники можуть поскаржитися навіть її світлості Навані, якщо захочуть. Вони отримають від неї ту саму відповідь, яку я даю вам зараз: ми спробуємо щось нове!
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Смерть як Відданості, так і Домінії дуже турбує мене, оскільки я не усвідомлював, що цю неймовірну силу, якою ми володіли, можна зламати таким способом. У моєму світі сила завжди накопичувалася і шукала собі нову Посудину.


На четвертий день подорожі Шаллан по-справжньому насолоджувалася життям. Вони опинилися найближче до небезпеки три дні тому, коли помітили двох Сплавлених, що пролітали вдалині. Люди швидко кинулися у схованку — під брезент, розтягнутий між двома купами ящиків у задній частині баржі, — але вони дарма злякалися. Сплавлені не повернули в напрямку баржі.
Не враховуючи цієї події, вона могла проводити час у безтурботному малюванні. За винятком, звичайно, тих випадків, коли до неї підходили криптики.
Вони любили дивитися, як вона малює. Тепер усі четверо оточили її — Фрактал, а також троє інших, зв’язаних із її агентами. Вони дружно гуділи, дзижчали й підстрибували, спостерігаючи, як вона намагалася замалювати Уа’пама, що стояв на верхній палубі баржі.
Дівчина вже звикла до присутності Фрактала. Насправді він їй подобався — вона насолоджувалася тим, як спрен гудів, коли чув неправду, або тим, як починав ставити питання про найбуденніші людські справи. Але коли всі четверо скупчилися довкола, спокійність Шаллан почала перетворюватися на паніку.
Вона майже забула, як злякалася, коли його дивна фігура із символом замість голови почала з’являтися на її малюнках. Але тепер згадала. Згадала, як бігла через коридори Харбранта, і її здоровий глузд зламався, коли намалювала коридор позаду себе, наповнений криптиками. Вона заглядала в Гадесмар. Її підсвідомість почала сприймати спренів такими, як вони проявлялися в Царстві пізнання.
Така ж напруга тепер скручувала її нутрощі, і лінії, проведені олівцем, робилися гострими й різкими. Вона намагалася придушити це почуття. Не мала ж причин відчувати, що повинна бігти, видиратися, кричати.
Штрихи вийшли занадто темними, занадто жорсткими, щоб достовірно зафіксувати Спогад Уа’пама, що поставив одну ногу на поруччя, наче дослідник, котрий вирушає на пошуки пригод. Вона намагалася змусити себе розслабитися, малюючи химерне сонячне світло, що лилося довкола. Від цього, однак, четверо криптиків почали збуджено гудіти.
— Чи не могли б ви всі відійти й дати мені більше місця? — попрохала Шаллан істот.
Вони не схилили голови, як люди, але вона відчула в них ніяковість, тому що їхні візерунки почали мінятися швидше. Потім усі четверо разом зробили рівно один крок назад. І нахилилися ще ближче.
Шаллан зітхнула і, продовжуючи малювати, неправильно зобразила руку Уа’пама. Спренів було складно малювати, тому що їхні пропорції не зовсім нагадували людські. Криптики збуджено загуділи.
— Це не брехня! — сказала Шаллан, потягнувшись по гумку. — Це помилка, дурники ви.
— М-м-м-м... — протягнула Орнамент, криптик Берил, яка мала витончений візерунок, ніжний, як мереживо, і писклявий голос. — Дурник! Я — дурник. М-м-м-м.
— Дурник — це дурна людина або спрен, — пояснив Фрактал. — Але вона сказала це ніжно!
— По-дурному ніжно! — сказала Мозаїка. Вона була криптиком Васи, і її візерунок складався з різких ліній. У ньому швидко змінювалися секції, які коливалися хвилями, наче жіноче письмо. — Суперечність! Чудова і благословенна суперечність нісенітниці й людського ускладнення життя!
Мотив, криптик Ішни, просто видав ряд поклацувань у швидкій послідовності. Він погано знав алетійську, тому вважав за краще говорити мовою криптиків. Інші почали швидко клацати одне до одного, і в какофонії звуків Шаллан утратила Фрактала. На мить усі вони стали просто збіговиськом дивних істот, що збилися докупи так, що їхні візерунки майже торкалися один одного. Звук намистин, що постукували поблизу, здавався балаканиною сотень криптиків. Тисяч. Вони стежили за нею. Завжди стежили за нею...
На допомогу прийшла Промениста, яка навчила її ігнорувати хаос бою, з його відвабливими звуками й постійними криками. Коли вона брала на себе керування, то приносила стабільність. Вона не могла малювати, тому сховала альбом. Попросила вибачення у криптиків і пішла на корму баржі, де спостерігала за хвилями з намистин, поки не заспокоїлася й не з’явилася Шаллан.
— Дякую, — сказала вона, коли Промениста зникла.
Шаллан слухала мирне перекочування намистин, що нескінченно коливалися. Можливо, її непокоїли не тільки криптики. За кілька днів, проведених на баржі за малюванням, настав час вирішувати проблему пошуку шпигуна. Вона зробила глибокий вдих і підкорилася Вейл.
«Ні», — сказала Вейл.
...Ні?
«Ти казала, що сьогодні ми можемо пошукати шпигуна», — мовила Шаллан.
«Ми й шукаємо. Ти шукаєш. З моєю допомогою».
«Це покарання за те, що ти порушила договір?» — спитала Шаллан. «У певному сенсі. Я хочу трохи навчити тебе шпигунства».
«Мені не потрібно цього знати, — подумала вона. — У мене є ти». «Розваж мене, дитинко. Мені це потрібно».
Шаллан зітхнула, але погодилася. Вони не могли ділитися вміннями, про що свідчили здібності Вейл до малювання. Вона розбиралася в шпигунстві, Промениста володіла мечем, а Шаллан уміла плести світло. А ще мала почуття гумору.
«О, будь ласка», — подумала Промениста.
— То з чого нам почати? — запитала Шаллан.
«Треба перевірити кожного з трьох підозрюваних і почати...» — сказала Вейл.
«Почекай, — подумала Промениста. — Чи не повинні ми спочатку переконатися, що пристрій для зв’язку не міг перевернутися з інших причин? Якщо вже використовуємо це як доказ того, що шпигун бере участь у цій місії?»
Шаллан стиснула зуби. Вейл тихо зітхнула.
Але обидві погодилися, що Промениста, на жаль, має рацію. Тому Шаллан підійшла до великого намету, який вони встановили на палубі баржі, використовуючи ящики та брезент. Він більше нагадував велику печеру. Хоча вони не мусили ховатися від стихій у Гадесмарі, проте почувалися там комфортно.
Шаллан пірнула всередину і пішла в затишний куточок, зроблений із коробок, який ділила з Адоліном. Вона залишила скриню без охорони — зрештою, хотіла спіймати людину, яка це робить. Тож не хотіла крутитися довкола і виказати, що знає про те, що сталося.
Поки що Шаллан відчинила ключем скриню і перевірила пристрій, їй здалося, що його більше не чіпали. Але вона не довіряла замку на скрині. Тин могла відчинити більшість замків, і, крім того, принаймні у Царстві матерії, спрени вміли прослизати через отвори, такі як замкові щілини. Вона бачила, як Сил робила так, не кажучи вже про Фрактала.
Вона зачинила скриню і, переконавшись, що ніхто не бачить її за рогом у закутку зі складених ящиків, нахилила скриню спочатку в один бік, потім в інший. Коли заглянула всередину, пристрій ледве зрушився. Вона досить щільно упакувала його між книгами й художнім приладдям, тож він не міг перевернутися самостійно.
«Задоволена?» — запитала вона.
«Так, — сказала Промениста. — Він не міг повернутися іншою гранню догори, якби його не діставали зі скрині».
«Згодна», — сказала Вейл.
«І ми цього не робили, так?» — уїдливо запитала Промениста.
Це було незручне питання. Вони не завжди знали, що робила одна з них, коли тілом керувала інша. Тепер вони часто працювали разом, свідомо відмовляючись від контролю, допомагаючи одна одній. Але бували й гірші дні. Наприклад, Шаллан не пам’ятала всього, що робила Вейл у той день, коли захопила контроль.
«Я не чіпала його, — озвалася Вейл. — Правда».
«Я теж не чіпала», — сказала Промениста.
— І я теж, — прошепотіла Шаллан.
І вона знала, що це правда. Ніхто з Трійці не рухав його, хоча вона турбувалася про Безформну особистість. Чи може якась частина розуму зраджувати її? Вона не думала, що ця особистість була свідомою чи реальною — принаймні ще ні.
«Це не ми, — сказала Вейл. — Я знаю це, Шаллан. Повір».
Вона повірила. І тому стривожилася так сильно, побачивши, що пристрій змінив положення. Це був явний доказ того, що хтось із членів команди брехав їй.
«Гаразд, — мовила Вейл. — Я пригадала всі місця, де скриня зоставалася без нашого нагляду... і це недобре. Було багато можливостей, коли вона лишалася ще в Урітіру. Ми нічого не досягнемо, намагаючись виявити, хто мав доступ до неї, особливо на цій баржі».— Я все ще хочу, щоб ти сама цим зайнялася, — прошепотіла їй Шаллан.
«Тут складно. Повернися на палубу, і ми почнемо».
Однак щойно вийшла, її перехопив Фрактал. Він підійшов, зчепивши перед собою пальці:
— М-м-м... Вибач за те, що сталося раніше. За їхнє надмірне збудження. У них небагато досвіду спілкування з людьми. — У них є свої Променисті, — зауважила Шаллан. — Так. Але це не люди. Це по одній людині на кожного.
— У тебе теж є тільки я.
— Ні! До тебе я вивчав людей. Багато про них говорив. Я дуже відомий. — Відомий?
— Дуже відомий. — Його візерунок прискорився. — Криптики нечасто відвідують міста інших спренів. Нас не люблять. Я пішов. Я спостерігав за людьми в Гадесмарі, оскільки ми планували знову знайти людей для уз. Інші криптики були вражені моєю хоробрістю.
— Так, ти дуже хоробрий, — сказала Шаллан. — Усі знають, що ми, люди, кусаємося.
— Ха-ха. Так, кусаєтеся. І порушуєте свої присяги, і вбиваєте своїх спренів. Ха-ха.
Шаллан скривилася. Це правда, але це робили інші Променисті. Не Променисті з її покоління. Принаймні ніхто зі шляхетних, таких як Каладін або Далінар.
Неподалік, у центрі палуби, троє інших криптиків розмовляли, притулившись головами один до одного.
— Тобі не здається дивним, — спитала Шаллан, — що криптики в підсумку обрали Прядильників світла — орден Променистих, у якому найбільше художників? Ви, ті, хто не може брехати й фактично є ходячими числовими рівняннями?
— Ми можемо брехати, — відказав Фрактал. — У нас це просто погано виходить. Не дивно, що зрештою ми залишилися з вами. Ми любимо вас так, як людина любить нову їжу або нові місця. Крім того, мистецтво — це математика.
— Ні, — образилася Шаллан. — Мистецтво і математика взагалі протилежні.
— М-м-м. Ні. Всі речі — це математика. Мистецтво — це тим паче математика. Ти — математика.
— Якщо так, тоді я — рівняння з помилкою, прихованою так глибоко, що сама ніколи не знайду її, а результат завжди буде неправильним. Потім вона залишила Фрактала і прогулялася по палубі баржі, пройшовши повз кількох спренів піків, у яких крізь щілини в шкірі сяяло розплавлене світло. Високо в небі з’явилися хмари — звичні для цього місця, які тягнулися до далекого сонця, наче дорога.
Ці хмари, здавалося, не рухалися відповідно до звичайних погодних умов, але з’являлися і зникали, коли баржа пливла. Чи це якось пов’язано з кутом, під яким на них дивилися?
«Гаразд, Вейл, — подумала вона. — Що будемо робити?»
«Є кілька способів виявити шпигуна, — відповіла Вейл. — Ми маємо зачіпку, оскільки знаємо, що він нещодавно спілкувався безпосередньо з Мрейзом — і, ймовірно, зробить це знову. У нас також є троє конкретних підозрюваних — прийнятна кількість. Спробуємо два різних способи пошуку шпигуна. Перший — зловити його на брехні або помилці в минулому, потім тиснути, доки він не почуватиметься незручно і не зізнається нам у більшому, ніж збирався. У кожного є свої помилки, через які вони відчувають муки совісті».
— У Променистої немає, — зауважила Шаллан.
«Не будь така впевнена, — відповіла Вейл. — Але якщо цей метод не підійде, спробуємо щось інше — щось, що займе більше часу, але, найімовірніше, спрацює. Ми знайдемо спосіб згодувати кожному підозрюваному свій ласий шматочок неправдивої інформації, а шпигун, своєю чергою, згодує його Мрейзові. Залежно від того, яка саме інформація просочиться, ми визначимо, хто передав дані, й ідентифікуємо нашого шпигуна».
«Досить розумно», — зауважила Промениста.
«Ну, це радше стандартний, а не розумний метод, — відповіла Вейл. — Це перевірений часом метод, і наша найбільша проблема полягає в тому, що Мрейз, напевно, теж знає його. Тому доведеться бути дуже обережними, і план може не спрацювати, оскільки необхідно, щоб Мрейз не тільки отримав цю інформацію, але й не засумнівався в ній і передав нам. На щастя, попереду чекає довга подорож. І якщо жоден із методів не спрацює, зможемо спробувати щось інше. Наразі найважливіше, щоб Шаллан попрактикувалася».
— Мені не потрібна практика, — прошепотіла вона. — У мене є ти. Але Вейл уперлася, тож Шаллан прогулялася по палубі туди, де Ішна допомагала Уа’паму й Унатіві — його двоюрідному братові, котрий керував баржею, — які проявляли предмети.
Так у Гадесмарі створювалося майже все — від одягу до будівельних матеріалів. Спрени не видобували камінь і не пряли нитки; вони забирали душі предметів з матеріального світу, а потім «проявляли» їх. Це означало, що намистина предмета у цьому світі відображала його матеріальну природу.
Уа’пам підняв намистину, оглядаючи її. Шаллан могла відчувати душі речей, торкаючись намистин, хоча у Вейл це виходило гірше, а у Променистої взагалі не було такої здібності. Спрени також відрізнялися за рівнем майстерності в цій галузі, і справжня здатність проявляти предмети траплялася досить рідко.
Уа’пам притиснув намистину до палуби, потім підняв іншою рукою алмазну сферу, що сяяла Буресвітлом. Він втягував Світло, так само як це робили Променисті, вдихаючи його в легені. Вона чула, що це підбадьорює спренів, і вони почуваються енергійними та збудженими. Спрени могли харчуватися Буресвітлом, хоча не потребували його для життя. Цього разу Уа’пам негайно використав це Буресвітло, щоб проявити намистину.
Рука з душею, притиснута до палуби, почала світитися, а потім під нею щось розцвіло. Він встав, і під його рукою з’явився багато оздоблений дерев’яний стіл, зростаючи, наче рослина, з прискореною швидкістю.
— Такий чудовий! — його двоюрідний брат Унатіві заплескав у долоні зі звуком двох каменів, що б’ються один об інший. — Нам пощастило! Гарний стіл.
Уа’пам, плечі якого опустилися від виснаження, кивнув і кинув спустошену сферу Ішні. Спренів не надто цікавила цінність більшості самоцвітів, їм було потрібно лише саме Світло. Намистина, яка була душею стола, зникла, замінена предметом. Цікаво, що реальний стіл у матеріальному світі, наскільки знала Вейл, не постраждав від цього процесу.
Шаллан зосередилася на Ішні, яка тепер намагалася намалювати процес трансформації. Шаллан наказала колишній злодійці попрактикуватись у своїх художніх навичках, щоб та могла краще наслідувати світлооких жінок.
— Ти здивований тим, наскільки хороший цей стіл, — сказала Ішна Унатіві. Вона простягнула руку, щоб доторкнутися до стола. — Ти до цього моменту не знав, що буде створено?
— Ні, — відповів Унатіві. — Зрозумій. Я знаходжу меблі. Знаю, що це меблі. Але наскільки гарні? — спрен піків розвів руками, підтверджуючи своє невігластво.
— Сьогодні ми повинні більше працювати, — пояснив Уа’пам. — Буресвітло в самоцвітах вичерпується, але проявлені речі тримаються довго. Нам не потрібне поповнення протягом багатьох місяців, якщо речі проявив хтось майстерний, — він ударив долонею по столу. — Я майстерний.
— Тож створіть якомога більше вантажу, — сказала Ішна, вказуючи на велику кількість стільців, столів та інших меблів довкола, — перш ніж вичерпається Буресвітло, яке ми дали вам. Потім можете продати те, що створили.
— Так! — погодився Унатіві. — Також двоюрідний брат виконуватиме важку роботу. Він кращий.
— Ти майстерний, — сказав Уа’пам.
— Ти більш майстерний, — Унатіві похитав головою. — Мені потрібні навички. Замість цього ти переслідуєш людей. Втрачаєш розум. Збираєшся битися?
— Одіозум іде, — тихо сказав Уа’пам. — Одіозум прийде сюди. Ми повинні боротися.
— Ми можемо втекти.
— Не можемо.
Вони витріщалися один на одного, і Шаллан подумки зробила кілька замальовок, щоб додати до своїх пізнань у природознавстві. Занадто часто люди — і навіть деякі спрени — вважали, що всі спрени в основному однакові за характером і темпераментом. Це було неправильно. Вони, можливо, не настільки різноманітні, як багато людських народів, але й не монокультурні.
«Зосередься, — подумала Вейл. — Книга, яку ти хочеш написати, захоплива, але ми сьогодні повинні досягти певного прогресу в пошуках шпигуна, перш ніж знову відволіктися».
Кожен із трьох Прядильників світла був підозрілим по-своєму, і наразі найбільше підозр викликала Берил. Проте Ішна працювала зі справжніми злодіями в минулому і лишалася єдиною з агентів, яка прийшла до Шаллан сама, а не була завербована. Ішна стала правою рукою Шаллан і наймайстернішою в її Невидимому Дворі.
Найбільш підозрілим здавалося попереднє захоплення Ішни Примарокровними. Подумавши про неї як про зрадницю, Шаллан здригнулася в душі, але змусила себе впоратися з проблемою. Промениста підбадьорювала її.
Шаллан підійшла до Ішни, коли двоє спренів піків повернулися до своєї роботи.
— Маєш приголомшений вигляд, — зауважила Шаллан. — З тобою все добре?
— Я вже зазирала в це місце, ваша світлосте... — Ішна загорнула записник і поглянула на хвилі з намистин. — Коли займаюся Душезаклинанням, воно там. Я бачу душі предметів, чую їхні думки. Я мріяла про цей світ, але бути тут — це інше. Ви коли-небудь... відчували щось? Унизу, в океані?
— Так, — зізналася Шаллан.
Вона притулилася до поруччя. Ішна повторила її позу.
«А тепер, — сказала Вейл, — спробуй повернути розмову так, щоб натякнути, ніби знаєш щось таємне, щось таке, за що їй має бути соромно».
На щастя, Шаллан добре вміла спрямовувати розмови в потрібне русло. Вона чудово вправлялася зі словами. Найчастіше краще за Вейл.
— У цьому світі є течії, Ішно, — почала Шаллан. — Вони рухаються непомітно. Вони можуть потягти тебе на дно — раптово, різко, тоді, коли думаєш, що плаваєш там, де абсолютно безпечно.
— Я... не розумію, що ви маєте на увазі під цим, ваша світлосте.
— А мені здається, що розумієш.
Ішна одразу ж відвела погляд.
«Ага! — подумала Вейл. — Ми вже дещо знайшли».
«Занадто легко, — подумала Промениста. — Не суди так швидко».
— Ми всі брешемо, Ішно, — продовжила Шаллан. — Особливо самим собі. Це частина того, що робить нас Прядильниками світла. Мета Ідеалів, однак, полягає в тому, щоб навчити нас жити заради істини. Ми повинні досягати кращого, ставати чимось кращим, щоб бути гідними наших спренів.
Ішна не відповіла, задивившись на океанські намистини, що пропливали внизу.
«Дай час, — запропонувала Вейл. — Не поспішай заповнювати тишу».
Шаллан послухалася, і мовчання швидко стало незручним. Вона бачила, як Ішна крутиться, не зустрічаючись із нею поглядом. Так, вона почувалася винною в чомусь.
«Тепер натисни».
— Розказуй, Ішно, — сказала Шаллан. — Прийшов час усе розповісти мені.
— Я... Я не знала, що вони зроблять з грошима, ваша світлосте, — нарешті сказала Ішна. — Я не хотіла... Я маю на увазі, що лише намагалася допомогти.
«Гроші?» — подумала Промениста.
«Трясця! — подумала Вейл. — Ми зловили не ту рибу».
Шаллан продовжувала мовчанку, від чого розмова ставала все менш приємною. Люди ненавиділи таке і часто робили все, щоб позбутися цього.— Звідки ви знаєте? — запитала Ішна.
— У мене є свої методи.
— Я мала здогадатися, що не зможу тримати це в таємниці.
Заговоривши, Ішна раптово почала здаватися молодшою, тому що хвилювалася. Вона була старша за Шаллан, але ненабагато. Мала достатньо років, щоб вважатися повноцінною дорослою людиною. Але була й достатньо юна, щоб ще не вірити в це.
— Старі друзі з кримінального світу прийшли до мене, — розповіла Ішна. — Вони пережили важкі часи, розумієте? Ми діяли жорстко, але саме так і мали діяти. Ти прикидаєшся важливим, небезпечним, коли ж насправді шкребеш крєм, щоб вижити. Так-от, я почала давати їм частину своєї платні, нібито щоб допомогти вибратися з такого життя, — вона приклала руку до чола. — О Прародителю бур, я ідіотка. Навіть я чую, як наївно це звучить, коли промовити вголос. Мала здогадатися, що вони просто побачили в мені можливість. Кожен може стати жертвою. «В Ішни добре вийшло, га? А як щодо решти з нас?» Звичайно, вони використали гроші, щоб створити нову банду.
«Так ніяково, — подумала Вейл. — Як я могла не почути про це?» — Ну що ж, — сказала Шаллан уголос, — я рада дізнатися, що ти не фінансуєш злочинне підприємство навмисно.
— Може, розберемося з цим по-тихому? Усе не так погано, як ви, можливо, чули. Або... Мабуть, не варто мені судити. Вони скупили деякі гральні кубла на дешевому ринку і тепер їх покривають. За мої гроші найняли кількох мугиряк, і... Я знаю, що вони почали використовувати моє ім’я як доказ того, що мають авторитет, — вона зітхнула. — Що з цього знає королева?
— Чесно кажучи, не знаю точно, — відповіла Шаллан. — Я їй не розказувала.
— Якщо це має якесь значення, я порвала з ними минулого місяця, як тільки дізналася, чим вони займаються.
«Нумо натиснемо трохи сильніше, — вирішила Вейл. — Згадай Мрейза, натякни, що він замішаний. Подивімося, чи не бовкне вона зайвого».
— А коли втрутився Мрейз? — запитала Шаллан. Ішна схилила голову набік, зморщивши чоло:
— Хто?
— Примарокровний, Ішно.
Низенька жінка зблідла, і її рука, яку вона поклала на поруччя, явно задрижала.
— О Прародителю бур! Невже я... Невже вони...
— Вони зв’язалися з тобою, я знаю.
— Якщо й так, я не знала, що це вони! — сказала Ішна тремтячи. Вона раптом осіла, тримаючись за поруччя. — Що сталося? Чи то був той чоловік, якому погрожував Ден? Чи був він... О бурі, ваша світлосте. Я геть заплуталася.
Шаллан залишалася на місці, зчепивши руки, намагаючись визначити, чи це не прикидання. Вона не могла запевнити себе в тому, що жінка вдає: Ішна була явно шокована натяком, що Примарокровні могли помітити маленьку оборудку її друзів. Вона навіть завважила спрена сорому, що плив до них через намистини. Такі рідко тут траплялися, оскільки вони саме пропливали через гори в Царстві матерії, де ніхто не жив.
«Якщо вона й бреше, то досить вправно, щоб обдурити мене», — сказала Вейл.
— Я думала, що втекла від кримінального світу, — прошепотіла Ішна. — Я прийшла до вас, думаючи, що ви могутні. Влада — це все, що я хотіла... але потім побачила дещо більше. Спосіб бути вільною. Усі інші живуть таким нормальним життям у світлі. Ніяких ниток, що тягнуться в темряву. Вони здаються щасливими. Мабуть, це було занадто — припустити, що я зможу дійсно порвати з минулим і належати світлу...
От бурі! Шаллан заспокоїлася і поклала вільну руку Ішні на плече, соромлячись, що завдала такого болю подрузі.
«Дурна емоція, — подумала Вейл. — Якщо Ішна хоче піти, ми зробили їй послугу, викривши це».
«А як би ми почувалися? — спитала Шаллан. — Якби хтось змусив нас викрити всі наші недоліки, всю нашу брехню, а потім виставив їх на позір, наче незавершену картину?»
— Ми розберемося з цим, коли повернемося, Ішно, — сказала Шаллан. — І я обіцяю, що допоможу тобі з усім упоратися. Ти спіткнулася, але ми всі робимо так, коли шукаємо істини. Ти справді належиш до світла. Тепер ти тут. Залишайся зі мною.
— Я залишуся, — сказала Ішна.
— А поки, якщо почуєш будь-які згадки про Примарокровних, іди одразу до мене.
— Звичайно, ваша світлосте. Дякую. За те, що ви не розчарувалися в мені повністю.
«Молодець, — подумала Вейл. — Підсуньмо їй ласий шматочок, який вона може згодувати Мрейзові, якщо повідомляє все йому».
 «Я щиро сумніваюся, що вона шпигунка, Вейл, — сказала Промениста. — Ти сама казала, що вона не зможе тебе обдурити».
«Я взагалі не це мала на увазі, — відповіла Вейл. — Я казала, якщо вона шпигунка, то краща акторка, ніж я. Що зробило б її надзвичайно небезпечною. Шаллан, знайди трохи інформації, досить чіткої та цікавої, щоб її було варто повідомляти, але щось таке, про що вона навряд чи розповість іншим членам команди».
Непросте завдання. Але Вейл більше не хотіла нічого підказувати, тому Шаллан рушила вперед.
— Гей, — повернулася вона до Ішни, — просто зосередься на допомозі в місії. Мені подобається, що ти робиш нотатки про проявлення предметів. Вони будуть корисні.
Ішна кивнула:
— Ви хочете, щоб я ще щось зробила?
Шаллан задумалася, постукуючи пальцем об палубу.
— Слідкуй за спренами, раптом з’являться якісь незвичні, — тихо сказала вона. — Ти пам’ятаєш Сджа-анат?
— Так.
Шаллан розказувала про Розстворену їй та ще кільком людям.
— Здається, я бачила, як повз нас пролітав спотворений спрен вітру. Я не впевнена, тому тримай це при собі. Не хочу нікого турбувати. Але якщо збираєшся сидіти тут, спостерігаючи за проявленням, можливо, простежиш? І якщо побачиш дивного спрена, дай мені знати. Гаразд?
— Буде зроблено. Дякую, ваша світлосте. За вашу довіру.
Шаллан підбадьорливо стиснула руку Ішни, а потім пішла.
«Ну, що скажеш?» — запитала.
«Непогано, — відповіла Вейл. — Твоє попередження утримає її від розмов про це з іншими Прядильниками світла, але спотворені спрени також зацікавлять Мрейза. Тому, якщо вона доповість про це, то, ймовірно, згодує йому інформацію. Якщо ти зможеш знайти спосіб сказати решті, що бачила інший вид спотворених спренів, ми кинемо правильне насіння».
«Не думаю, що це спрацює, — сказала Промениста. — Ідея розумна, але я не впевнена, чи вона повідомить про таку дрібницю Мрейзові».
«Ти здивуєшся, — відповіла Вейл. — Люди завжди прагнуть довести, наскільки важлива їхня місія, і активно шукають цікаву інформацію для звітності. Продовжуй, Шаллан. Тобі все добре вдається».
 Почуваючись упевненою, вона пішла шукати Берил. Після попередньої розмови Ішна тепер здавалася найменш імовірною кандидаткою в шпигуни. Також вона допомогла визначити спосіб убивства Йалай. Крім того, Мрейз знав би, що Ішна хотіла приєднатися до Примарокровних, і визнав, що вона викличе підозри.
Імовірно, це хтось із двох інших. Берил стала очевидною кандидатурою. Шаллан зауважила, що Старгайл вибув із місії в останню хвилину, натомість до команди приєдналася Берил — очевидний знак. Але, можливо, занадто очевидний?
Берил сьогодні перебувала на чергуванні з Душезаклинання. Вчора вони зупинилися на невеликій смузі землі, що відповідала річці у Царстві матерії, і за допомогою кирок вирубали кілька шматків обсидіанової землі. Шаллан швидко зрозуміла, чому спрени цього царства не використовували обсидіан ні для чого, крім випадкової зброї — камінь було важко обробляти, від удару він розбивався, як скло.
Хоча з обсидіану не вийшов би хороший будівельний матеріал, вони успішно перетворили його на їжу Душезаклинанням. Камінь тут прагнув стати чимось іншим, і його виявилося легко переконати змінитися. Сьогодні Берил стала на коліна біля каменю, який вони вирубали, і практикувалася в перетворенні його на їжу.
Шаллан затрималася поруч, розглядаючи високу алетійську фігуру Берил, з привабливим темним волоссям й ідеально засмаглою шкірою. Вона нагадала Вейл Ясну, тільки більш розслаблену.
«Вона використовує Світлопрядіння для поліпшення своєї зовнішності, — зауважила Вейл. — Імовірно, робить це інстинктивно».
Сьогодні Берил наділа довгу спідницю, а не справжню хаву, а також блузу без рукавів і пару шовкових рукавичок довжиною до ліктів. Вона зняла рукавичку з вільної руки й простягнула тонкі гнучкі пальці, погладжуючи шматок обсидіану. Вона зосередилася, і шматок каменю миттєво перетворився на зерна лавісу. Іще мить груда лавісу тримала форму шматка обсидіану, а потім розсипалася по підстеленій унизу тканині.
— Ваша світлосте? — спитала Берил, відірвавшись від роботи. Вона була темноокою, як і багато інших жителів табору, хоча це вже не мало значення. Важливо те, що ця жінка ще не заслужила Сколкозброєць. — Я роблю щось не так?
Берил самостійно навчилася Світлопрядіння, далеко від структури й порядку Променистих. Вона була оповита таємничістю, досвідченою Приборкувачкою Сплесків, яка приєдналася до них уже пов’язаною узами зі спреном.
Шаллан стала навколішки, взяла жменю зерна й оглянула її з удаваною цікавістю:
— Ти взагалі нічого не робиш неправильно. Хороша робота. Більшості з нас важко створювати окремі зернятка.
— О! Що посієш, те й пожнеш, — сказала вона, витягнувши трохи зерна з кишені. — В цьому випадку я буквально жну зерно, — вона всміхнулася, тримаючи зернятка. — Якщо у вас є щось, щоб показати душі обсидіану, ви заінтригуєте її достатньо, щоб камінь сам захотів перетворитися.
— А Ясна робить не так, — сказала Вейл.
— Так, Васа казав мені. Але мій спосіб для нього кращий. Королева Ясна не знає всього, так? — вона щиро всміхнулася. — Або, можливо, це в нашого ордену все по-іншому. Це не її вина, що вона не знає, як працюють Прядильники світла.
«Бурекляття! — подумала Вейл. — Я постійно забуваю, наскільки щиро Берил може здаватися сонечком».
Шаллан згорнула на грудях руки, згадавши про свої проблеми з Душезаклинанням. Чи, може, проблема завжди була не в ній, а в методах навчання Ясни? Вони припускали, що два ордени з однаковими силами будуть аналогічними. Зрештою, Неболами й Вітробігуни, здавалося, літали однаково.
З іншого боку, спосіб, який використовували Споглядальники істини для Душезаклинання, здавався іншим — навіть якщо нехтувати можливостями Ренаріна. Чому й ні?
«Зосередься, — подумала Вейл. — Спробуй влаштувати, щоб вона почувалася ніяково, і дізнаєшся, чи вона щось приховує».
Шаллан розтулила рот, щоб зробити зауваження, як це було з Ішною. Але все вийшло геть інакше.
— Ти справді щаслива? — запитала Шаллан.
— Ваша світлосте? — перепитала Берил, усе ще сидячи на ящику поруч зі шматками обсидіану. — Щаслива?
— У тобі відчувається легкість. Вона щира чи ти приховуєш біль?
— Гадаю, що ми всі певною мірою приховуємо біль, — відповіла Берил. — Але я не думаю, що якось страждаю.
— А твоє минуле? Воно тебе не переслідує?
— Не вдаватиму, що моє життя було легким. Професія не з легких, і жінки, які йдуть цим шляхом, часто отримують ще більші проблеми. Однак є способи не дати цьому загризти тебе. Щоб упевнитися у своєму виборі, зробіть це добровільно, — вона скривилася. — Або принаймні переконайте себе, що...
Шаллан кивнула і почула гудіння позаду. Фрактал — її Фрактал — ходив довкола і вивчав результат роботи Душезаклинача Берил.
— Кінець кінцем, — продовжила Берил, — я отримала значну владу над чоловіками, які приходили до мене. Мені подобалося бути жінкою, яку вони хотіли. І тільки коли ви прийшли шукати мене, я зрозуміла правду, — вона глянула прямо на Шаллан. — Що можу піти, якщо захочу. Нічого не тримало мене там. Більше не тримало. Я могла піти кількома місяцями раніше. Дивно, чи не так?
— Так завжди буває, — сказала Вейл.
— Вибачте, ваша світлосте, але це не так. Багатьом жінкам довелося гірше, ніж мені. Вони не могли просто піти: одні — через вогнемох, інші — через погрози. Однак деякі з нас... — вона подивилася на свою руку і висипала насіння в загальну купу. — Ми говоримо про перетворення. Найвеличніше благословення Всемогутнього для людей — здатність змінюватися. Іноді нам теж потрібне насіння, так?
Шаллан завовтузилася, дивлячись убік — повз них саме проходив Васа з моряком-спреном. Можливо, їй слід піти поговорити з ним, з’ясувати, чи він не шпигун.
«Тобі незручно біля Берил, — подумала Промениста. — Це тому, що вона, здається, краще вправляється в житті, ніж ти думала?»
«Почуття, почуття, — сказала Вейл. — Які дурниці. Шаллан, не зіскакуй з теми, будь ласка».
Шаллан виявила, що її думки крутяться довкола власного минулого. Того, що вона зробила. Того, від чого сама все ще ховалася, носила це обличчя, яке видавала за власне. Вона удавала, що заслуговує його. Шаллан могла бути щасливою, але це щастя побудоване на брехні.
Чи не краще прийняти те, якою вона є насправді? Стати людиною, якою заслуговувала бути? Безформне, яке ховалося глибоко всередині неї протягом останніх кількох днів, заворушилося. Вона думала, що забула про нього, але воно чекало. Спостерігало...
— Допоможіть, — прошепотіла Шаллан.
— Ваша світлосте? — перепитала Берил.
Промениста стала струнко, відкинувши розслабленість.
— Ти заслуговуєш на похвалу за свої зусилля, Берил. Ти казала, що цей метод Душезаклинання допоміг Васі. Ти показувала його ще комусь?
— Ні, ще ні. Я...
— Я хотіла б, щоб ти навчила цього методу іншу. Потім доповіси мені результати експерименту.— Навчу! Гм, ви маєте якийсь інакший вигляд. Ви... стали кимось іншим?
— Я просто зрозуміла, що мені ще багато чого потрібно зробити сьогодні, — відповіла Промениста, і від цих слів Фрактал загудів. — Продовжуй працювати.
Вона повернулася, щоб піти, потім удала, що передумала, знову повернулася і тихо сказала:
— Нам слід бути обережними. Нещодавно я бачила спрена слави, який здався мені дивним. Думаю, що Сджа-анат, яка псує спренів, спостерігає за нами. Доповіси мені, якщо побачиш якогось дивного спрена слави, але не розказуй більше нікому. Не хочу викликати паніку.
Берил кивнула.
«Це трохи прямолінійно і тупо, Промениста, — сказала Вейл. — Наша мета — не поводитися підозріло».
«Я роблю все, що можу, — відповіла Промениста. — І я не вмію хитрувати».
«Брехуха, — подумала Вейл. — Шаллан? Мала, ти в порядку?»
Але Шаллан стислася у вузол всередині Променистої.
«Ця розмова вибила її з колії... — сказала Вейл. — Щось про це. Про те, щоб відмовитися від старого життя і знайти нове?»
Шаллан заскімлила.
«Бачу...» — сказала Вейл, також відступаючи.
Чудово. Вона втратила їх обох. Ну що ж, робота Променистої полягала в тому, щоб доводити справу до кінця. Вона пішла до Васи, а Фрактал залишився з Берил, спостерігаючи за її роботою.
Васа ніс велику жердину, щонайменше тридцять футів завдовжки. Що він збирався робити? Однак, на думку Променистої, Васа викликав підозри, але геть по-іншому, ніж дві жінки. Він завжди був найпотаємнішим із колишніх дезертирів. І вона розуміла чому. Слідувати за чимось, вірити у щось, а потім відмовитися від усього? Покинути своїх бойових побратимів? Жахлива думка.
Зазвичай вона дозволяла іншим спілкуватися з ним. Багатьох інших дезертирів вона розуміла. Газ утік від боргів, яких набрався через азартні ігри, а Ізом — від жорстокого капітана в армії Садеаса, який його постійно бив.
А от Васа... його справжнє минуле все ще лишалося загадкою. Він був жорстоким і, можливо, зіпсутим; він залишився з Шаллан тільки тому, що так склалися обставини. Шаллан подобалося думати, що вона змінила дезертирів — показала їм шляхетність їхніх особистостей.
Промениста могла бути впевненою щодо інших, проте не щодо Васи. Якщо він дезертирував один раз, то може вчинити так знову. І, буря його забери, він зовсім не був схожий на інших членів Невидимого Двору. Навіть чистий і вбраний у робочий одяг, Васа мав неохайний вигляд. Ніби нещодавно встав із ліжка — після того як звалився в нього п’яним. Він ніколи ретельно не голився, але й ніколи не відрощував повноцінну бороду.
Васа піднявся по кількох сходинках на ніс баржі, де були запряжені мандри. Промениста пішла за ним. Морячка зі спренів піків наказала Васі підрізати довгу жердину так, щоб кінчик опинився високо в повітрі, а нижній кінець просунути через кільце спереду баржі. Зробивши як наказано, Васа почав повільно опускати жердину, перебираючи її руками. Нижня частина пройшла між мотузками, до яких були прив’язані мандри, і вдарила по намистинах унизу.
«Вони вимірюють глибину, — подумала Промениста. — Він виконує моряцьку роботу, як і вчора. Дивно».
— Тримай жердину рівно, — сказала морячка-спренка Васі. — Притисни її до носа баржі. Так. Продовжуй.
Васа продовжував опускати жердину. Потік намистин унизу був явно сильнішим, ніж потік води, і виштовхував жердину назад. Кільця на передній частині корабля призначалися, щоб не дати силі потоку намистин вирвати жердину з рук.
— Продовжуй, — наказала спренка піків. — Тільки повільніше! Васа бурчав, продовжуючи опускати глибиномір:
— У моєму світі використовують волосінь з грузилом.
— Тут так не вийде.
— Я на щось наткнувся, — сказав він. — Так, це дно. Гм. Не так глибоко, як я думав.
— Ми вийшли на мілину, — пояснила морячка, допомагаючи йому підняти жердину. — Огинаємо з заходу велику западину, яку називаємо Променистими глибинами.
Васа підняв жердину і поклав її вздовж поруччя. Потім спренка кинула йому щітку. Васа кивнув і пішов до насоса. Металевий прилад живився Буресвітлом і якимось чином створював воду.
— Що тобі загадали робити? — спитала Промениста, ідучи за ним. — Палубу треба почистити. Вони не миють їх тут так часто, як у нас удома — думаю, тут це не потрібно, бо океанська вода не заливає все довкола. Дошки також не треба смолити, щоб зробити водонепроникними.
— Ти був моряком? — здивувалася Промениста.— Я багато чим займався.
Він налив відро, потім обрав ділянку палуби й заходився працювати — став на коліна і почав шкребти дошки.
— Я вражена, — сказала Промениста. — Не думала, що ти допомагатимеш добровільно, Васо.
— Треба ж це зробити.
— Тренувати тіло — це добре, але я не погоджуюся з цим твердженням. Спрени піків, здається, довго обходилися без миття палуби.
Вона склала руки на грудях, потім знизала плечима і сама пішла взяти щітку.
Коли повернулася, Васа похмуро глянув на неї:
— Ви просто прийшли поглузувати з мене, Промениста? Чи в цьому сенс?
— Мабуть, мене легко відрізнити від інших, чи не так?
— Вейл ніколи б не вирішила допомогти, — він продовжував працювати щіткою. — Вона б насміхалася з мене за те, що роблю зайву роботу. Шаллан би десь малювала чи читала. Отже, лишаєтеся ви.
— Справді, — сказала Промениста, стаючи на коліна й починаючи чистити палубу поряд із ним. — Ти спостережливий, Васо.
— Достатньо спостережливий, щоб зрозуміти, що ви щось хочете від мене. Що саме?
— Мені просто цікаво. Той Васа, якого я знаю, уникав би роботи та знайшов місце для того, щоб розслабитися.
— Розслаблятися — це не відпочивати. Якщо сидіти занадто багато, хочеться сидіти ще більше, — він продовжував чистити палубу. — Чистьте дошки упоперек, а не вгору-вниз, щоб не видовбати в них канавки. Угу, ось так. Це справді потрібно робити. Раніше моряки чистили палубу щомісяця, але останнім часом у них не вистачало робочих рук. Вони казали щось про Шукачів, яких тут тепер немає. Що за Шукачі?
— Це особливий вид спренів з бронзовою шкірою, — пояснила Промениста. — Вони були моряками в нашому попередньому плаванні.
— Ну, як я зрозумів, їх тепер не стало, і наймати нікого. — А тобі не казали, чому вони зникли?
— Я не питав.
— Дивно, — сказала Промениста.
Як же їй тепер перейти до теми спотворених спренів? Вона подумала і вирішила вважати це дурнуватою вправою. Чому б просто не запитати його, чи він не шпигун? Якби вона проявила достатньо твердості, він визнав би свою провину.
Вона розтулила рот, щоб промовити це, але їй вистачило здорового глузду зупинитися. Це... не дуже хороша ідея, чи не так? Займатися шпигунством?
«Ні, — зітхнувши, подумала Шаллан. — Гадаю, ідея недуже».
— Гей, — мовила Шаллан до Васи, поки вони чистили палубу. — Ти ж знаєш, що ми сім’я, так? Невидимий Двір, наша команда? Ти не повинен завжди триматися відособлено і карати себе.
— Я не караю себе, — пробурчав він. — Просто хотів чимось зайнятися. Якомога далі від розпитувань. Усі ставлять занадто багато питань, коли їм нудно.
— А ти й не зобов’язаний відповідати. Справді, Васо. Ти один із нас, і ми приймаємо тебе таким, який ти є.
Він подивився на неї, потім став на коліна, тримаючи мокру щітку в руці. Шаллан зробила так само, помітивши, що забруднила штани. Промениста завжди занадто охоче бралася за роботу, ніколи не турбуючись про свій одяг.
— Шаллан?
Вона кивнула.
Васа повернувся до роботи й мовчав, продовжуючи чистити палубу. На відміну від Ішни, він цілком задовольнявся тишею. Шаллан було важче, але вона впоралася. Якийсь час тишу порушувало лише шурхотіння щетини по дереву.
— Це працює? — нарешті спитав Васа. — Ці три личини, які ви надягаєте? Це справді допомагає якось?
— Так, справді допомагає. Принаймні більшість часу.
— Не можу вирішити, заздрю я вам чи ні, — відповів Васа. — Хотілося б мати можливість прикидатися. Щось зламалося в мені, розумієте? Дуже давно. Раніше я був хорошим солдатом. Небайдужим. Але потім бачиш, що накоїв, — бачиш усе, яким воно є насправді, — і розумієш, що боровся за фальшивку. Який сенс у начищених ґудзиках, коли на твоїх чоботях кров дитини? — він сильніше потер пляму на палубі. — Може, якщо я навчуся краще плести світло, то стану кимось іншим...
Ці слова пронизали її наскрізь, наче спис.
«Сила, Шаллан, — подумала Промениста. — Важить сила, а не слабкість».
— Хіба це не було б благословенням? — продовжував Васа. — Стати кимось іншим? Кимось новим?
— Ти можеш зробити це і без Світлопрядіння, — сказала Шаллан.
— Можу? А ви можете?
— Я...
— Наше благословення — у цій силі, — продовжив він. — Вона дозволяє перетворюватися на інших людей.
— Це не благословення, — прошепотіла Шаллан. — Це шлях виживання.
— Я почуваюся гірше в цьому місці, — Васа поглянув на небо. — Постійно відчуваю, наче за мною щось спостерігає.
— Так. Днями я помітила, що спрен, який пропливав біля баржі, спостерігав за мною. Один зі спренів страху, — у цьому світі вони схожі на довгих вугрів.
— Якого кольору? Це був... її спрен?
— Так, — прошепотіла Шаллан. — Я не казала іншим. Не хотіла, щоб вони хвилювалися.
— Розумно. Ну, Сджа-анат — це ще одна причина для занепокоєння. Тепер доведеться двічі перевіряти кожного спрена, буря його побий! — Дай мені знати, якщо щось побачиш, — попросила Шаллан. — Але поки не турбуй інших. Поки ми не дізнаємося напевно, чого вона хоче.
Васа кивнув.
«Хороша робота, — подумала Вейл, виринаючи з роздумів. — Усе пройшло гладко, Шаллан. Пізніше подумаємо, як витягнути з нього таємниці, які він може приховувати. На сьогодні робота вдала». «Ненавиджу знову почуватися ученицею, — подумала Шаллан. — Ти дізналася про все це від Тин. Навіщо повторювати вивчене?»
«Ми дізналися про це, — подумала Вейл, — але так і не спробували. Пам’ятай, ми... новачки в цьому, як би не... прикидалися».
Вейл було важко визнати, що вона насправді не мала багаторічного досвіду. Важко визнати, що вона була лише альтер-его, частиною особистості Шаллан, що проявлялася як окрема особистість. Але це виявилося хорошим нагадуванням. Промениста часто плекала його. Вони вчаться, вони ще не професіонали. Поки що.
Але Шаллан усе ж трохи зналася на людях. Хоча Вейл хотіла рухатися далі, Шаллан стала на коліна біля Васи:
— Гей. Що б ти не зробив, воно вже позаду. Ми приймаємо тебе, Васо. Невидимий Двір — сім’я.
— Сім’я, — пробуркотів він. — Ніколи раніше такого не було.
— Я так і знала, — прошепотіла вона.
— Що? Що я був самотній?
— Ні, — сказала вона серйозно, — що твої батьки — пара особливо огидних скель. Він витріщився на неї.
Ну ти розумієш. Сам же сказав, що в тебе не було сім’ї. Значить, твої батьки — скелі. Логічно.
— Справді? А ви мене наче зрозуміли.
Вона всміхнулася і поклала руку йому на плече:
— Усе добре, Васо. Я ціную твій осад.
Вона встала, збираючись іти.
— Гей! — гукнув Васа їй услід.
Вона озирнулася.
— Дякую за усмішку.
Вона кивнула, потім рушила далі.
«Те, що ти сказала, нас також стосується, — подумала Промениста. — Те, що ми робили в минулому, не має значення».
«Мабуть, так», — мовила Шаллан.
«Ти так не думаєш, — звинуватила її Вейл. — Ти думаєш, що вчинила гірше. Ти завжди прагнеш дати іншим більше милосердя, ніж собі».
Шаллан не відповіла.
«Я розберуся з усім, Шаллан, — пообіцяла Вейл. — Чому ти продовжуєш співпрацювати з Мрейзом. Чому не розкажеш Адолінові. Що все це означає. Це пов’язано з тим, що ти казала раніше. Коли...»
— Не зараз, — промовила Шаллан уголос.
«Але...»
У відповідь Шаллан відступила, і Промениста несподівано для себе взяла контроль. І скільки не намагалася, не змогла повернути Шаллан.
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Знамена
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Однак найтривожнішим з того, що я відкрив, виявилася рана в Царстві духу, де стикнулися Амбіція, Милосердя та Одіозум — і Амбіцію було знищено. Вплив на планету Треноді викликає... занепокоєння.


Навані завжди вважала військові знамена цікавими речами. На зовнішній платформі Урітіру сьогодні дув різкий і холодний вітер, і знамена — яскраво-сині, холінські, з гліфпарою Далінара на них — ляскали зі звуком зламаних палиць. Вони здавалися живими на своїх флагштоках, звиваючись, як полонені небесні мурени серед спренів вітру.
Сьогодні знамена майоріли над батальйонами, що очікували. Тисяча осіб чекали на свою чергу біля Присяжної брами, де Променисті переносили їх в Азір. Спалах — кільце світла здійнялося навколо плато — і люди разом зі знаменами зникали, миттєво опинившись за сотні миль.
Навані цінувала естетичну природу знамен — те, як вони відзначали дивізії, батальйони, роти. При цьому в них відчувалася дивна невідповідність. Важливо, щоб люди були організовані й залучені на полі бою. Далінар казав, що набагато більше битв програли через відсутність дисципліни, ніж через брак хоробрості.
Але знамена також працювали як величезні стрілки, вказуючи шлях до найважливіших людей на полі бою. Знамена були цілями. Сміливими заявами, що тут є хтось, кого слід убити. Вони були символами організованої армії, якою командували чоловіки та жінки, що знали найкращий спосіб покінчити з вами — якщо тільки ви зробите їм послугу і підете в тому напрямку.
— Маєш стурбований вигляд, — сказав Далінар, підійшовши до Навані у супроводі почесної варти з десяти осіб.
— Я розмірковую про символи і про те, чому ми їх використовуємо, — відповіла вона. — Намагаюся не думати, що ти знову мене залишаєш.
Він потягнувся і погладив її по щоці. Хто міг подумати, що ці руки можуть бути такими ніжними? Вона поклала долоню йому на обличчя. Його шкіра завжди була грубою. Жінка могла заприсягтися, що навіть торкаючись його щоки одразу після гоління, вона відчувала шершавість, як у наждачного паперу.
Гвардійці почесної варти стояли, виструнчившись на повен зріст, і намагалися не звертати уваги на Далінара й Навані. Навіть цей маленький знак любові не схвалювався в алетійців. Принаймні так вони запевняли себе. Стоїчні воїни. Не зіпсовані емоціями. Це було їхнє знамено, попри те що протягом століть один із Розстворених довів їхню бойову жагу до безумства. Попри те що вони були людьми, як і всі інші. Мали емоції і проявляли їх. Просто вдавали, що цього не помічають. Як тактовно не звертають уваги на чоловіка, який забув застібнути штани.
— Стеж за ним, Далінаре, — прошепотіла Навані. — Він щось спробує вчинити.
— Я знаю.
Тараванджіан підіймався по схилу на платформу для наступного перенесення. Після кількох ретельних маніпуляцій його почесна варта склалася з алеті, і Далінар планував розмістити війська цієї людини якомога далі від командного пункту, на іншій частині азірського фронту, з додатковими загонами між ними, щоб захистити свій фланг від можливого подвійного удару.
Це був, на жаль, очевидний крок. Тараванджіан зрозуміє, що його тримають заручником, щоб гарантувати лояльність його військ.
Для забезпечення додаткового захисту серед слуг Далінара ховалася унікальна секретна зброя. Сета, який носив обличчя звичайного солдата, призначили охоронцем Далінара. Навані не могла його помітити, тож маскування, підтримуване одним зі Прядильників світла Шаллан, працювало. Однак піхви його дивного меча вимагали деяких матеріальних прикрас і маскування, оскільки Світлопрядіння не прилипало до них. Тому вона думала, що впізнала його в чоловікові з великим клинком на поясі.
Інший Прядильник світла створив ілюзію Сета в тюремній камері. Якщо в Тараванджіана були люди, які стежили за Сетом, вони мали думати, що його надійно замкнено. І не здогадувалися, що він натомість дуже близько до Далінара. Хоча Навані ненавиділа цю ідею, їй довелося визнати, що Сет просидів у в’язниці всі ці місяці без жодного інциденту. Здавалося, він підкорявся Далінарові без питань. А якщо Сету можна довіряти, то, напевно, кращого охоронця не знайдеш.
Дай, о Всемогутній, щоб ліки не виявилися гіршими за саму хворобу. Крім того, Навані не могла не здогадатися, чи не маніпулює ними Тараванджіан у цій ситуації. Звичайно, не може бути, щоб він волів опинитися в оточенні ворожих військ. Вона, напевно, неправильно розтлумачила кмітливий вираз на губах старого, розуміння в його очах.
Але тепер настав час Далінарові вирушати. Тому Навані ретельно приховала тривогу й обійняла його. Він явно не був у захваті від обіймів у присутності своїх солдатів, але нічого не сказав. Після цього вони вдвох пішли назустріч гувернантці, яка привезла маленького Ґава зі скринями його речей. Маленький хлопчик, з усіх сил намагаючись не здаватися надто нетерплячим, віддав честь Далінару.
— Це велика відповідальність — уперше вирушати на війну, — сказав йому Далінар. — Ти готовий?
— Так, сер! — відповів хлопчик. — Я добре битимуся!
— Ти не будеш битися. І я теж не буду. Ми займатимемося стратегією. — У мене це добре виходить! — вигукнув Ґав, а потім обійняв Навані. Гувернантка привела його до будівлі Присяжної брами. Навані з тривогою дивилася їм услід.
— Він замалий, щоб їхати з тобою.
— Знаю, — сказав Далінар. — Але я заборгував йому це. Він відчуває жах, що знову залишиться в палаці...
Далінар недоговорив.
Навані знала, що річ не тільки в цьому. Далінар розповідав, яким злим він був у молодості й не дозволяв Адолінові й Ренарінові проводити час із ним, коли вони цього хотіли. Ну що ж, малий буде в безпеці. І він справді заслужив проводити більше часу з Далінаром.
Вона трохи потримала його за руку, потім відпустила. Він рушив схилом до Присяжної брами, і пів дюжини схвильованих писарок поспішили за ним, щоб поставити запитання.
Навані опанувала себе та пішла попрощатися з дочкою, яка також вирушала з експедиційним корпусом. Вона помітила королеву, яка прибула в паланкіні. Цікаво, що Ясна, яка зазвичай намагалася не показувати слабкість, останнім часом майже завжди користувалася паланкіном. А Тараванджіан, котрий справді потребував транспорту, відмовився від особливого ставлення.
Ідучи, Тараванджіан здавався слабшим, а Ясна, коли її несли, — сильнішою. Більш упевненою, такою, що контролювала все. «Саме такий вигляд кожен з них хоче мати», — подумала Навані, коли носильники опустили паланкін Ясни, і та вийшла. Хоча її хава, волосся та макіяж були бездоганними. Ясна майже не носила прикрас. Вона хотіла мати царствений вигляд, проте не надміру.
— А де Дотепник? — запитала Навані.
— Він пообіцяв зустрітися зі мною в Азірі, — відповіла Ясна. — Іноді зникає без жодних відповідей на запитання. Навіть глузливих.
— Є щось дивне в ньому, Ясно.
— Ти й гадки не маєш, наскільки, мамо.
Вони стояли обличчям одна до одної, аж поки Ясна не простягнула руки. Далі відбулися найнезручніші обійми, які коли-небудь були в Навані. Вони обидві робили правильні рухи, але водночас без ентузіазму.
Ясна відступила. Вона справді мала царствений вигляд. Формально обидві жінки були одного рангу, але в Ясні завжди відчувалося щось дивне. Далінар був наче велика скеля, яку хотілося довбати, поки не дізнаєшся, що за кристали всередині. А Ясна... ну, Ясна була просто... непізнаною.
— От бурі, — прошепотіла Ясна. — Мамо, невже ми настільки незграбні, що обіймаємося, наче підлітки на першому побаченні?
— Я не хочу руйнувати твій образ.
— Жінка може обійняти свою матір, чи не так? Моя репутація не зіпсується, якщо я продемонструю теплі почуття.
Однак вона більше не обіймалася, а взяла Навані за руку.
— Вибач. Останні дні у мене не було багато часу на сім’ю. Я завжди казала собі, що коли закінчу подорожі, то старанно працюватиму, щоб бути доступною для всіх вас. Розумію, що сімейні стосунки потребують додаткового часу, щоб... — Ясна глибоко вдихнула і притиснула захищену руку до чола. — Я говорю, наче якийсь історичний трактат, а не людина, правда?
— На тебе сильно тиснуть, моя люба, — сказала Навані.
— І я сама хотіла цього тиску й заохочувала його. Найшвидші зміни в історії часто відбуваються під час чвар, і це важливі моменти. Але ти теж важлива. Для мене. Дякую. За те, що ти завжди лишаєшся собою, попри зростання царств та падіння народів. Я не знаю, чи ти можеш зрозуміти, що твоя постійна сила означає для мене.
Яка незвичайна розмова. Навані виявила, що всміхається. Вона стиснула руку Ясни, і та мить, проведена разом, — коли вона зазирнула через маску — стала дорогоціннішою за сто недоладних обіймів.
— Наглядай за маленьким Ґавом, заради мене, — попросила Навані. — Не знаю, що й думати про те, що він їде з Далінаром.
— Хлопчики й молодші за нього йдуть у походи.
— Але не так близько до фронту, — відказала Навані.
Маленький нюанс, який багато їхніх союзників хибно тлумачили. Але нині, зі Сплавленими, що вміли літати, фронт міг опинитися будь-де.
 — Я простежу, щоб він тримався якомога далі від бойових дій, — пообіцяла Ясна. Навані кивнула:
— Твій дядько вважає, що підвів Адоліна і Ренаріна в дитинстві, провівши так багато часу на війні й так мало з ними малими. Тепер він має намір надолужити це. Не те щоб мені не подобалися його почуття, але... просто стеж за ними обома заради мене, будь ласка.
Ясна повернулася до свого паланкіна, а Навані відступила. Знамена продовжували тріпотіти, наче аплодували, коли найкращі Далінарові солдати шикувалися поряд з ним, королевою і Тараванджіаном. Хоча холодне повітря пронизувало її шаль, Навані була сповнена рішучості залишитися і дивитися, поки не отримає повідомлення через телестилеграф про те, що вони прибули до Азіру.
Поки вона чекала, підійшов Себаріал. Огрядний бородань став одягатися більш відповідно до свого загального вигляду: щось схоже на одяг тайленського торговця, зі штанами та жилетом під довгим алетійським офіцерським мундиром, який лишався розстебнутим. Навані не знала, чи то завдячувати за це перетворення Палоні, чи то Адолін нарешті взявся за великого князя, але цей одяг був набагато кращим, ніж ансамбль з такамою, який раніше любив Себаріал.
Більшість великих князів вирушили на війну за наказом Далінара. Така традиція алеті: бути правителем — означало, по суті, те саме, що бути генералом. Якщо король вирушав на війну, з ним ішли й великі князі. Це настільки вкоренилося в них, що було важко згадати, що інші народи — як азіші, так і тайленці — робили по-іншому.
Залишилося не так багато попередніх великих князів. Вони мусили замінити Ваму, Танадала і — зовсім недавно — Садеаса далекими родичами, вірними Далінарові і Ясні. Але створення репутації князівства у вигнанні виявилося складним завданням. Син Ройона мав проблеми саме з цієї причини.
Лишалося троє, на яких вони могли розраховувати: Аладар, Себаріал і Татам. Бетаб і його дружина слідували їхньому прикладу, тож Рутар залишився єдиним оплотом ворожості — останнім уламком фракції Садеаса, що діяла проти Далінара. Навані помітила його зі свитою, і вони готувалися вирушати разом з Далінаром.
Рутар міг створити проблеми, але, як здогадувалася Навані, Ясна скоро знайде спосіб упоратися з ним. Її дочка ненавиділа незакінчені справи. Навані сподівалася, що те, що зробить Ясна, не буде надто драматичним.
Себаріал залишився, щоб допомогти керувати вежею. І вирішувати свої проблеми.
— Отже, — сказав він Навані, — зробімо ставки на те, скільки часу потрібно Тараванджіану, щоб ударити нас ножем у спину?
— Тихіше.
— Річ у тім, — продовжив він, — що я поважаю старого дурня. Якщо мені вдасться прожити так довго, як він, можу собі уявити, як сам розкину руки та спробую захопити світ. Бо ж... чим тут ризикувати?
— Своєю порядністю.
— Порядність не заважає людям убивати, ваша світлосте. Вона просто змушує їх шукати різні виправдання.
— Ти говориш правдоподібно, але безглуздо, — сказала Навані. — Ти справді хочеш порівняти мораль великого завоювання та опору вторгненню Спустошувачів? Ти щиро віриш, що чесна людина нічим не відрізняється від убивці?
Він усміхнувся:
— Це правда, ваша світлосте. Схоже, ви виявили моє єдине слабке місце: насправді прислухаєтеся до всього, що я кажу. Можливо, ви єдина людина на всьому Рошарі, яка сприймає мене серйозно.
Світло підійнялося кільцем навколо платформи Присяжної брами, кружляючи в повітрі. Писарка стояла поруч зі своїм робочим місцем, чекаючи підтвердження прибуття армії телестилеграмою.
— Я не єдина, хто сприймає тебе серйозно, Турінаде, — сказала Навані Себаріалу. — Є принаймні ще дехто.
— Якби вона сприйняла мене серйозно, ваша світлосте, я б уже одружився, — він зітхнув. — Не можу вирішити, чи вважає вона мене недостойним її, чи якимось чином вирішила, що великий князь не повинен одружуватися з кимось її рівня. Коли я намагався витягти з неї відповідь, ніколи не чув конкретики.
— Можливо, жодна з відповідей не правильна.
— Якщо це так, я повністю розгублений.
Писарка змінила прапор біля свого робочого місця. Зелений колір означав успішне перенесення, а червоний під ним указував, що люди все ще залишають іншу платформу, і та ще не готова до наступного перенесення.
«Ще одне застосування знамен», — подумала Навані. Вони іноді могли бути більш ефективними, ніж телестилі. Подивитися вниз з двадцятого поверху і побачити прапор було набагато швидше, ніж написати питання й отримати відповідь.
Репутація також нагадувала знамено. Ясна створила для себе унікальний образ. Люди по всьому світу знали про неї. Далінар зробив те саме. Не настільки усвідомлено, але з тим же результатом.
Але яке знамено хотіла підняти Навані? Вона повернулася і разом із Себаріалом пішла до вежі. Спочатку Навані приїхала на Розколоті рівнини у пошуках чогось нового. Іншого життя, якого вона хотіла, а не того, яке, як їй здавалося, повинна хотіти. Однак тут несподівано для себе почала робити те саме, що й раніше. Управляти королівством замість чоловіка, занадто видатного, щоб займатися повсякденними справами.
Любов, яку вона відчувала до цього чоловіка, була іншою, справжньою. Глибшою. І, безумовно, Навані отримувала чимале задоволення від доведення до ладу новоутвореного королівства Урітіру, яке перебувало в хаосі. Вона стикалася з унікальними проблемами, як у царині забезпечення всім необхідним, так і політичних рішень.
Чи егоїстично хотіти чогось більшого? Це було те, що в неї, здавалося, добре виходило, і саме сюди Всемогутній помістив її. Вона стала однією із найвпливовіших жінок у світі. Чому ж вважає, що заслуговує на більше? Разом із Себаріалом вона увійшла до вежі через широку парадну браму. Тут одразу ж стало тепліше, хоча з цією широкою брамою, відкритою весь день, внутрішнє фоє мало бути таким же холодним, як плато зовні.
— Мабуть, ви хочете, щоб я повернувся до військових таборів? — запитав Себаріал. — У мене все ще є деякі інтереси у цій сфері.
— Так. Я хочу, щоб до того часу, коли мій чоловік повернеться, ці табори знову опинилися повністю під нашим контролем.
— Знаєте, дехто не довірив би мені такого обов’язку. Мої хиби добре поєднуються з принадами, які пропонує це місце.
— Побачимо. Звичайно, якщо тобі не вдасться навести порядок у таборах, то мені доведеться ввести воєнний стан. Трагічно, чи не так? Зачинити всі заклади? Знищити єдине місце під управлінням алеті, яке, проте, також дає можливість утекти від суворого нагляду Променистих? Якби тільки хтось із правильним мисленням слідкував за військовими таборами й переконався, що вони стали безпечними для мандрівників і що заготівля деревини поряд триває безперервно. Хтось, хто усвідомлював би необхідність закону, а також розумів, що трохи розслабитися — не так уже й жахливо. Це б дозволило хорошим громадянам-алеті жити в безпеці, але не під прямим наглядом мого чоловіка.
Себаріал розсміявся:
— Як ви думаєте, скільки я зможу покласти в кишеню, перш ніж Далінар вважатиме розкрадання занадто явним?
— Не більше п’яти відсотків.
— Чотири та дев’ять десятих, — Себаріал уклонився їй. — Я буду майже добропорядним, ваша світлосте. Можливо, Палона нарешті зрозуміє, що я можу стати корисним за належної мотивації.
— Турі?
— Так, ваша світлосте? — він випростався з вигадливого поклону. — Якщо чоловік не сприймає серйозно нічого у своєму житті, це змушує жінку задуматися. Хто для нього вона? Ще один жарт? Ще одна примха?
— Звичайно, вона знає, наскільки я її ціную, ваша світлосте.
— І звичайно, це нескладно зрозуміти, — Навані поплескала його по руці. — Важко не ставити підсумків свою цінність для когось, якщо він, здається, нічого не цінує. Можливо, зі щирістю тобі доведеться нелегко, але коли вона знайде її в тобі, то цінуватиме ще більше, бо щирість нині — рідкість.
— Так... Зрозумів. Дякую.
Він пошкандибав геть, і Навані дивилася йому вслід зі щирою ніжністю. Неймовірно, враховуючи її колишню думку про цю людину. Але він залишився з ними, чи то навмисно, чи випадково, коли більшість інших їх покинули. Крім того, вона виявила, що йому можна довірити якусь роботу.
Як і всі, в глибині душі він хотів приносити користь. Люди — впорядковані створіння. Вони люблять бачити довкола багато прямих ліній, навіть якщо самі — в деяких випадках — малюють лише криві. І якщо інструмент здається зламаним на перший погляд, можливо, його просто застосовували не за призначенням.
Опинившись у вежі, Навані сіла в паланкін у супроводі її світлості Анеси, яка принесла королеві кілька звітів для перевірки. Навані пропустила інформацію про санітарію, натомість прочитала звіти про розподіл води у вежі, а також про піший рух по сходах.
В Урітіру траплялося більше випадкових бійок і сварок, ніжу військовому таборі Далінара. Частково причиною було населення різного походження, але вона підозрювала, що винна також тіснява, в якій жили люди. Далінар хотів виставити більше патрулів гвардійців, але якби вона могла перенаправити людські потоки, щоб жителі не штовхали одне одного...
У неї виникли деякі Ідеї саме тоді, коли паланкін досяг атріуму на далекому східному краю вежі. Вона вийшла й опинилася в одному з найжвавіших місць міста-вежі: тут величезна шахта простягалася на десятки й десятки поверхів угору, майже до самого даху. У той час як ліфти рухалися вгору і вниз по великій артерії, яка вела всередину атріуму, — іще було безліч сходів — це єдине місце, де можна сісти в ліфт і дістатися аж до верхнього поверху.
Уздовж східної стіни тягнулося величезне вікно, сотні футів у висоту. Яруси Урітіру не були повними колами — більшість нагадували півкола з рівною стороною, що з’єднувалися тут, в атріумі. Так можна було дивитися вгору чи зовні, у бік Першопочатку.
Як одна з найбільш освітлених ділянок вежі, оснащена численними ліфтами, цей район невпинно метушився. Завдяки цьому він став іще видатнішим, тому що атріум — з усіх боків — приховував архітектурну таємницю. Навані перетнула круглу кімнату й пішла до дальньої стіни, ліворуч від вікна. Кілька днів тому одна писарка помітила тут щось дивне: невелику заглибину в камені, занадто пряму, щоб бути тріщиною.
З дозволу Далінара викликали Каменестража, щоб сформувати отвір — Каменестражі могли дотиком робити камінь м’яким. У ранковому звіті зазначалося, що Навані повинна подивитися на результати, але це був перший раз, коли вона змогла прийти. Двері охороняв Каменестраж Бадалі — привітний старий чоловік з припорошеною порохом бородою й усміхненими очима. Він уклонився, коли вона ступила через його нові двері.
Інженер Фалілар уже був усередині й вимірював те, що вони виявили, — велику кімнату, повністю заховану в камені.
— Ваша світлосте, — звернулася до Навані Анеса, що йшла поряд. — З якою метою замурували таку кімнату?
Навані похитала головою. Це була не єдина кімната без входу, яку вони знайшли у вежі. Але все ж саме ця виявилася особливою, тому що мала велике панорамне вікно вздовж задньої стіни, яке пропускало сонячне світло.
Перед вікном стояла дивна споруда — висока кам’яна модель вежі. Вона читала про це у звіті, але коли підійшла, все одно здивувалася складності моделі. Та була добрих п’ятнадцять футів заввишки й розділена на дві половинки, розсунуті в боки, щоб продемонструвати поперечний переріз вежі. У цьому масштабі поверхи не досягали навіть дюймової висоти, але все, що вона бачила довкола них, було відтворено в хитромудрих деталях. Принаймні наскільки можливо в такому масштабі.
Фалілар став поряд, тримаючи записник, заповнений цифрами:
— Що видумаєте про це, ваша світлосте?
— Гадки не маю, — відповіла Навані. — Навіщо це поставили сюди, а потім замурували?
Вона нахилилася, помітивши, що кімната з кристалічною колоною, а також дві сусідні бібліотечні кімнати теж зображені на моделі.
Фалілар показав маленькою тростинкою:
— Бачите, тут? Ось вона, ця кімната, а також крихітна копія самої моделі вежі. Але до кімнати ведуть відчинені двері, яких насправді не було.
— Отже, кімнати запечатали до того, як пішли Променисті?
— Або вони могли відчинятися й зачинятися якимось іншим способом, — припустив Фалілар. — Коли вежу покинули, деякі лишилися зачиненими, інші — відчиненими.
— Це багато пояснює.
Вони знайшли так багато кімнат зі справжніми дверима — або залишками тих, що вже згнили, — що вона не подумала, що в незнайдених кімнатах можуть бути й інші механізми. Явно упереджений підхід. Вона глянула на стіну, через яку вони зайшли:
— Чи знайшов той Каменестраж якийсь механізм для відкривання?
— У камені був вставлений самоцвіт, — відповів Фалілар. — Я наказав Каменестражу його дістати, і ми проведемо дослідження. Хочу, щоб він перевірив, чи міг камінь якимось чином розсуватися в боки. Якщо так, то це був би чудовий механізм.
Навані подумки зробила нотатку: доручити Вітробігуну облетіти та зблизька роздивитися гори, в які було вбудовано вежу Урітіру. Можливо, вікна, подібні до цього, вкажуть на інші приховані кімнати з не менш таємничим вмістом.
— Я проведу ретельний огляд цієї моделі, — сказав Фалілар. — Вона може видати ще якісь секрети.
— Дякую. Мені, на жаль, ще треба прочитати кілька санітарних звітів.
— Якщо буде можливість, зазирніть до бібліотеки й поговоріть із моїм племінником. Він зробив деякі вдосконалення свого пристрою.
Навані кивнула й пішла до свого паланкіна, сподіваючись, що Фалілар відзвітує їй про все, що виявить. Коли сідала в паланкін, то побачила, як Ісабі, одна з її молодших учених, забігла в кімнату, тримаючи миготливий червоний вогник.
Таємничий телестиль. Те, що вона отримала кілька тижнів тому від незнайомця, який так розлютився через фабріали. Це вперше з того дня він спробував зв’язатися з нею.
Санітарні звіти зачекають.
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Інші осколки я не можу ідентифікувати, і вони приховані від мене. Я боюся, що їхній вплив вдирається в мій світ. І все ж я замкнений у дивній нездатності через протилежні сили, якими володію.


Тримайте його рівно! — гукнув Фалілар. Минули роки, відколи Навані востаннє бачила старого сивобородого інженера таким жвавим. — Покладіть сюди, на стіл! Ісабі, у тебе є ваги, так? Швидше, швидше! Підготуй їх так, як ми вчилися!
Невеликий рій подвижників і вчених метушився довкола Навані, встановлюючи телестиль на дошку і готуючи звичайні фіолетові чорнила. Вони винесли його і влаштували на посту охорони біля периметру вежі. Каламі стояла поруч з Навані, схрестивши руки на грудях. Сивіюча писарка цими днями була все виснаженіша, і це тривожило.
— Я не впевнена в цьому, ваша світлосте, — сказала вона, поки інженер та його помічники налаштовували свої прилади. — Хвилююся, що хто б не був з іншого боку телестиля, він дізнається більше про нас, ніж ми про нього.
Фалілар витер голену голову хусткою, а потім жестом запросив Навані сісти за стіл.
— Візьму до відома, — сказала Навані, сідаючи. — Ми готові?
— Так, ваша світлосте, — сказав Фалілар. — Як тільки розмова почнеться, ми за вагою вашого телестиля зможемо визначити, наскільки далеко зараз інший телестиль.
Телестилі мали певний недолік. Що далі вони були один від одного, то важчими ставали після активації. У більшості випадків це була невелика, майже непомітна різниця. Сьогодні дошку з прикріпленим телестилем встановили на найточніші ваги Фалілара. Телестиль було вчеплено струнами до інших інструментів також. Навані обережно повернула рубін, показуючи, що готова до спілкування зі своїм загадковим кореспондентом. Шестеро вчених і подвижників, включаючи Каламі, здавалося, затамували подих.
Телестиль почав писати: «Чому ти проігнорувала мої вказівки?».
Фалілар жваво жестикулював іншим, і ті почали проводити вимірювання — додавати крихітні гирі на ваги й вимірювати натяг струни.
Вона залишила їх зі своїми вимірюваннями, натомість зосередившись на розмові.
«Я не впевнена, чого саме ви від мене очікували, — написала у відповідь. — Будь ласка, поясніть детальніше».
«Ти повинна припинити свої експерименти з фабріалами, — видав телестиль. — Тобі однозначно дали зрозуміти, що треба зупинитися. Ти цього не зробила. Тільки посилила свою єресь. І що це ти робиш — кладеш фабріали в яму і поєднуєш їх з вітром бур? Ти робиш зброю зі спренів, яких спіймала в пастку? Ти вбиваєш? Люди завжди вбивають».
— Єресь? — спитала Каламі, поки інженери працювали. — Хто б це не був, схоже, він має теологічні заперечення проти наших дій.
— Вона говорить про людей так, як це могла б робити співунка, — зазначила Навані, постукуючи по паперу. — Тож або вона одна з них, або хоче, щоб ми так вважали.
— Ваша світлосте, це не може бути правдою, — зауважив Фалілар. — Різниця у вазі дуже несуттєва.
— Значить, вона десь поруч, — виснувала Навані.
— Дуже близько, — сказав Фалілар. — Десь усередині вежі. Якби ми могли придумати спосіб зібрати точніші ваги... Хоч би що там було, повторне вимірювання допомогло б мені з можливою тріангуляцією.
Навані кивнула.
«Чому ви називаєте це єрессю? — написала Навані. — Церква не вважає фабріали аморальними. Не більше ніж запрягти чала у віз».
«Чал, якого запрягли у віз, не обмежений крихітним простором, — прийшла відповідь. Телестиль рухався люто і жваво. — Спрени створені для того, щоб бути вільними. Захоплюючи їх, ти ув’язнюєш саму природу. Чи зможе вижити буря, поміщена у в’язницю? Чи може квітка цвісти без сонячного світла? Це те, що ти робиш. Твоя релігія недосконала».
«Дозвольте я подумаю над цим, — написала Навані. — Мені знадобиться кілька хвилин, щоб поговорити зі своїм теологічним радником». «Кожна мить твого очікування — це мить болю, заподіяного спренам, над якими ти володарюєш, — написав телестиль. — Я більше не терпітиму цього».
«Будь ласка, зачекайте, — написала Навані. — Я на хвилинку скористаюся іншим телестилем, щоб поговорити зі своїм теологічним радником, але незабаром відповім вам».
Відповіді не було. Але телестиль продовжував висіти над дошкою — примарний співрозмовник чекав.
— Добре, — сказала вона. — Виконаймо другу серію вимірювань.
Інженери взялися активно працювати, роз’єднавши телестиль, так що зв’язок між двома апаратами був тимчасово порушений. Вони зібрали спорядження і побігли.
Навані та Каламі поквапились до паланкіна, який чекав їх біля кімнати. Шестеро людей підняли його і поспішили за інженерами та писарками, і вся група кинулася через вежу. Зрештою вибігли на плато перед Урітіру. Вони не могли визначити місцеперебування другого телестилю ні безпосередньо, ні навіть після роз’єднання.
Однак, оскільки вимірювали час загасання імпульсу — і, отже, оцінювали відстань, — то могли зробити тріангуляцію за кількома вимірюваннями й отримати приблизне уявлення про місцеперебування того, хто писав телестилем на іншому боці. Команда розташувалася тут, на плато, серед спренів холоду.
На той час, коли Навані вибралася з паланкіна, Фалілар і його команда вже приготували телестиль на кам’яній поверхні. Навані опустилася на коліна і знову ввімкнула пристрій.
Поки вони чекали, Фалілар витирав хустинкою голову, а Каламі стояла на колінах біля паперу й шепотіла: «Ну ж бо!». Ісабі, маленька учениця Фалілара, дочка одного з Вітробігунів, здавалося, ледь не вибухнула, затамувавши подих.
Телестиль увімкнувся, а потім написав: «Чому ти перемістилася? Що ти робиш?».
«Я поговорила зі своїми подвижниками, — написала Навані, коли інженери знову почали проводити вимірювання. — Вони погоджуються, що наші знання можуть бути помилковими. Чи можете пояснити, як ви дізналися, що це зло? Звідки ви знаєте те, чого не знають наші подвижники?»
— Як вона зрозуміла, що ми перемістилися? — запитала Каламі.
— У неї є шпигун, який спостерігає за нами, — пояснила Навані. — Ймовірно, це та сама людина, яка сховала рубін, щоб я його знайшла.
Співрозмовник не відповів.
«У мене ще багато обов’язків, — написала Навані. — Ви перервали мене дорогою на важливу зустріч. У мене є ще лише кілька хвилин на розмову. Будь ласка! Розкажіть, звідки вам відомо те, чого не знаємо ми».
«Істина для мене очевидна», — написав телестиль.
«Для нас — ні», — відповіла Навані.
«Тому, що ти — людина», — видав телестиль. — «Людям не можна довіряти. Ви не вмієте виконувати обіцянки. А обіцянки — це те, завдяки чому функціонує світ. Ми змушуємо світ функціонувати. Ти повинна звільнити своїх спренів з полону. Ти повинна, ти повинна».
— Маска Аш... — сказала Каламі. — Це спрен, так?
— Так, — відповіла Навані.
— Я маю певні дані, — сказав Фалілар. — Сигнал справді йде з вежі. Думаю, я зможу прив’язати його до конкретної частини. Мушу сказати, ваша світлосте, що ви, здається, нічим не здивовані.
— У мене були підозри, — сказала Навані. — Ми знайшли одного стародавнього спрена, що ховається у вежі. Невже так уже важко припустити, що другий робить те саме?
— Ще хтось із Розстворених? — запитала Каламі.
Навані задумливо постукала пальцем по паперу для телестиля:
— Сумніваюся. Спрен, який хоче звільнити собі подібних? Спрен визволення? Хтось чув про таких?
Учені дружно похитали головами. Навані потягнулася, щоб написати незнайомцеві ще щось, але телестиль вимкнувся і впав на папір — з’єднання пропало.
— Отже... що нам робити? — запитала Каламі. — Ще одна з цих тварюк може спостерігати за нами з темряви. І планувати нові вбивства.
— Це не те саме, — сказала Навані. — Тут щось інше...
«Ми змушуємо світ функціонувати».
Поки вони збирали речі, в голові Навані почав зароджуватися план. Трохи безрозсудний, особливо тому, що вона не хотіла пояснювати його іншим, бо спрен міг почути.
Жінка все одно продовжила розвивати цю ідею. Коли вони йшли до самої вежі, Навані спіткнулася і, намагаючись, щоб це скидалося на випадковість, впустила телестиль. Вона скрикнула, незграбно штовхнувши телестиль ногою по кам’яній поверхні, і він упав прямо через край плато. Навані кинулася до телестиля, але той уже зник, звалившись на скелі на тисячі футів униз.
— Телестиль! — вигукнув Фалілар. — О, ваша світлосте!
— Геєна! — вилаялася вона. — Це жахливо.
Каламі підійшла і пильно подивилася на неї. Навані придушила усмішку. — Фаліларе, — сказала королева. — Збери команду! Побачимо, чи зможуть вони його дістати. Я мала б бути обережнішою.
— Так, ваша світлосте, — мовив Фалілар.
Звичайно, якби вони дійсно знайшли телестиль, команда отримає таємні вказівки, як розбити рубін, ніби він розбився сам під час падіння. І, звичайно, їм буде наказано розказати про цю «трагедію» вченим у вежі.
У Навані виникла підозра щодо особистості спрена, який зв’язався з нею. Вона хотіла переконатися, що він та його агент почули про втрачений телестиль.
«Подивимося, що ти тепер робитимеш», — подумала Навані, повертаючись до вежі.
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Я почав розгадувати цю головоломку з пошуків ідеальної людини, яка діятиме від мого імені. Того, хто втілює як Збереження, так і Руїну. Такий собі... меч, так би мовити, що може як захищати, так і вбивати.


Адолін глянув угору, почувши вигук зі сторожового посту спереду баржі. Земля!
«Нарешті», — подумав він, міцно поплескавши Баского по шиї. Кінь заіржав в очікуванні.
— Повір мені, — сказав він ришадіуму, — я такий же щасливий зійти на землю, як і ти.
Адолін завжди любив подорожувати — відчувати свіжий вітерець на обличчі, бачити привітне небо над головою. Хто знав, які екзотичні смаки та моду можна знайти в місці призначення? Але плисти на кораблі — суцільна мука. Ні місця для пробіжок, ні хороших арен для тренування. Корабель ставав для нього кліткою без ґрат.
Він залишив Баского і кинувся на ніс баржі. Темна смуга обсидіану розсікала море попереду, і спокійні вогники мерехтіли над нею. Не душі, а справжні свічки у вікнах невеликих споруд. У Гадесмарі спрени могли проявляти намистини, які містили душі вогню, і при цьому створювали полум’я, яке давало світло, але дуже мало тепла.
Інші зібралися біля бортів баржі, а Ґодеке приєднався до Адоліна на невеликій верхній палубі. Похмурий Вістрехід, здавалося, прагнув зійти на берег так само охоче, як і Адолін. Останні кілька днів той бачив, як Ґодеке ходив туди-сюди.
На жаль, відповідальність Адоліна, яку за роки вдовбав йому батько, змусила його закликати до обережності:— Ми ще не знаємо, що відбувається в цьому місті, — сказав він іншим. — Минулого разу, коли я був у Гадесмарі, перше місто, в яке ми увійшли, виявилося захопленим Сплавленими. Треба відправити на розвідку кількох замаскованих Прядильників світла.
— Тут немає небезпеки, — пообіцяв Уа’пам, цікаво потираючи кісточки пальців і видаючи звук, схожий на скрегіт каменя об камінь. — Це вільні землі. Ні спрени честі, ні Сплавлені не контролюють цього форпосту.
— І все-таки, — сказав Адолін, дивлячись на інших, — люди, лишайтеся під навісом, поки ми не проведемо хоча б попередньої розвідки.
Побурчавши, вони зібрали коней і перейшли у велику «кімнату» під навісом. Шаллан уже відпочивала там. Більшість із них вирішили розмістити спальні місця тут, де ящики з товарами були так нагромаджені, що утворювали різні закутки й затишні місця.
Адолін злегка штовхнув її ліктем:
— Шаллан? З тобою все гаразд? Темний клубок, яким була його дружина, заворушився:
— Мабуть, учора ввечері я забагато випила.
Адолін усміхнувся. Поїздка дійсно заспокоювала, якщо не враховувати його хвилювання щодо місця призначення. Було добре проводити час із Шаллан, і він навіть насолоджувався образами Вейл та Променистої. З другої вийшла чудова партнерка для тренувальних боїв, а перша знала, здавалося, безліч картярських ігор. Деякі з них підпорядковувались воринській моралі, а інші... ну, вони передбачали забагато випадковостей, щоб вважатися пристойними, але виявилися веселішими, ніж очікував Адолін.
Учора вечері все завершилося тим, що Шаллан принесла пляшку чудового тайленського фіолетового вина з Кдіслна. Як завжди, вона випила на кілька чашок більше, ніж Адолін. Шаллан мала дивні стосунки з випивкою, які змінювалися залежно від її личини. Але оскільки вона могла прибирати наслідки сп’яніння за допомогою Буресвітла, то теоретично ніколи не п’яніла, хіба що за власним бажанням. Його спантеличувало, чому вона іноді лягала спати, як є, ризикуючи страждати від ранкового похмілля.
— Я хочу, щоб хтось розвідав місто, перш ніж ми зійдемо на берег, — сказав Адолін. — Як ти гадаєш, кого...
— Я піду, — перебила вона, вилазячи з постелі. — Дай мені кілька хвилин.
Вірна своєму слову, вона вже скоро була готова, накинувши Світлопрядіння, яке обернуло її на спренку культивації. Шаллан узяла із собою Васу в подібній личині, вони удвох висадилися на берег і разом з Уа’памом і його двоюрідним братом вирушили прогулятися містом.
Решта чекала під навісом. Ґодеке порився в кишенях і дістав кілька сфер. Його особисті гроші, здавалося, в основному складалися зі скалок, але вже згасли. Вони бачили великобурю кілька разів — тут бурі проявлялися у вигляді мерехтливих вогнів у небі, — але сфери не зарядилися.
— Навіть броам, який я взяв, починає згасати, — зауважив Ґодеке, тримаючи аметист, щоб освітити темряву під брезентом. — Великі самоцвіти, які ми привезли, напевно, не протримаються, доки ми дістанемося фортеці, ясновельможний.
Адолін кивнув. Вони з дюжину разів обговорювали запас Буресвітла перед від’їздом. Незалежно від того, як усе складеться, не було способу досягти Міцної Цілісності з бодай найменшим запасом Буресвітла. Тож подарунки, які вони принесли, були такими, які, за словами Сил, тут оцінять: нещодавно написані книги, залізні головоломки, які можуть зайняти розум на години, і трохи зброї.
Був один спосіб зберігати Буресвітло довше. Тайленці володіли самоцвітами, здатними завдяки майже ідеальній структурі зберігати Буресвітло протягом тривалого часу. Кращий з таких використали рік тому, щоб захопити одного із Розстворених, а інші Ясна лишила для експериментів.
Ясна згадувала ще дещо, що викликало занепокоєння, пов’язане з майже бездоганними самоцвітами. Їй здалося дивним, що самоцвіти, які перебували в обігу як сфери-гроші, завжди були настільки дефектними, що швидко втрачали Світло. За її словами, вони мають змінюватися, тож іноді можна знайти більш досконалі, але насправді це було не так.
Чому вона непокоїлася через це? Адолін обмірковував це питання, чекаючи на Шаллан, і намагався зрозуміти думки Ясни. А що, як хтось усе знав, а всі інші думали, що самоцвіти майже однакові? Якщо хтось знав про найвищу цінність самоцвітів, які могли утримувати Буресвітло протягом довгих подорожей у Гадесмар, він міг роками збирати їх.
Великий князь насупився, обдумуючи це. Потім подивився на Ґодеке, який тримав один зі своїх згаслих броамів.
— Коли зможеш піти в місто, — сказав йому Адолін, — візьми більшу частину нашого залишку Буресвітла і зроби так, як ми домовилися. Обміняй його на запаси для наступної частини нашої подорожі, а решту витрать, щоб завантажити баржу.
Двоюрідний брат Уа’пама чекатиме в місті, охороняючи їхні припаси. Група Адоліна мала лише набрати достатньо, щоб вистачило на дорогу до Міцної Цілісності та назад. Звичайно, якщо все пройде добре у Шаллан з розвідкою міста. Що довше вони чекали, то більше тривожився Адолін. Здавалося, наче на нього ось-ось щось упаде. Чи була подорож занадто легкою?
Він гаяв час, перевіряючи своїх солдатів і писарку. Оскільки вони були в доброму настрої, Адолін перейшов до Маї. Вона сиділа в маленькому закутку в задній частині навісу, і Адолінові довелося витягнути самоцвіт — чималий сапфір, завбільшки з його великий палець, — щоб освітити те місце й побачити її.
Мая витріщилася на нього. Її очі були подряпані за Ренегатства, але вона все ще могла бачити. Вона втратила зір, але не осліпла, її вбили, але вона не вмерла. Життя спренів дивне.
— Гей, — сказав він, присівши. — Скоро зможемо зійти на берег. Вона не відповіла, як і завжди, хоча коли один спрен піків пройшов за межами брезентового навісу, різко повернула голову, щоб подивитися в той бік.
— Теж тривожишся, так? — спитав Адолін. — Нам обом слід заспокоїтися. Ось так.
Він пішов до місця, де зберігалися його речі, дістав довгий меч, а потім став у стійку. Стеля з брезенту була на цілий фут вище його голови, і майже всі скупчилися на іншому боці, біля Ґодеке та сфер. Тому він мав достатньо місця для базових ката.
Кожного дня Мая приєднувалася до Адоліна під час ранкових вправ на розтягування, коли він робив ката для зосередження, яких навчив його Загель багато років тому. Чи зможе вона повторити інше ката, якщо він покаже їй? Довгий меч погано замінював Сколкозброєць, але іншого він не знайшов.
Адолін поклав сапфір наверх закритої скрині для меча, а потім почав робити повільне, обережне ката, призначене для відпрацювання ударів. Нічого різкого, ніяких дурнуватих крутінь чи обертань клинка. Основна вправа, але він повторював її вже сотні разів зі Сколкозбройцем на тренувальному майданчику. Ця частина вправ імітувала бої в коридорі, де неможливо замахнутися занадто високо або занадто далеко вбік, щоб не зачепити стіни. Ідеально для обмеженого простору.
Мая стежила за ним, схиливши голову набік.
— Ти це знаєш, — сказав їй Адолін. — Пам’ятаєш? Битви в коридорах. Відпрацювання ударів та контролювання замахів.
Він почав усе спочатку, але повільніше. Один рух перетікав в інший. Крок, міцний хват двома руками, випад уперед з ударом, а потім початкове положення з поворотом в інший бік. Туди-сюди — ритм, пісня без музики. Бій без супротивника.
Мая невпевнено встала, і він зупинився. Вона підійшла до нього, оглянула меч з усе ще схиленою головою. Тонкі переплетені лози її обличчя нагадували сухожилля, людське обличчя, з якого здерли шкіру. Вона оглянула меч по всій довжині.
Адолін знову почав спочатку. Мая обережно робила те саме поруч з ним — і все виходило ідеально. Навіть Загель у найгіршому настрої не знайшов би причин, щоб змусити її повернутися до початку вправи. Адолін повільно змінював ката, і вона повторювала рухи. Вона уявно тримала повітря замість меча, але рухалася в унісон з ним, коли він робив випади, повертався в початкове положення і крутився в різні боки.
Розмови з іншого боку навісу затихли, спрени й солдати спостерігали за ними. Незабаром вони зникли з поля зору Адоліна. Лишився тільки він, меч і Мая. Повторення розслабляли його й зменшували напругу. Ката — це більше ніж тренування, вони — спосіб зосередитися. Їх мав засвоїти кожен молодий фехтувальник, незалежно від того, мав він намір битися в дуелях чи очолювати атаку в бою. Адолін співчував тим, хто не пізнав спокійного зосередження тренувань; вони дозволяли відвернути навіть найсильніші бурі.
Трохи згодом — Адолін не помітив, скільки часу минуло, — під брезент пірнула Шаллан. Вона зняла із себе Світлопрядіння, тож їм нічого не загрожувало. Однак Уа’пам подивився на Маю, і крізь тріщини на його шкірі полилося розплавлене світло на палубу і стелю з брезенту.
Нарешті Адолін зупинився, і Мая завмерла поряд. Коли він розслабився і витер чоло, вона повернулася до свого маленького закутка.
До Адоліна підійшов Уа’пам, дуже по-людському чухаючи голову.
— Ще одне ката? — спитав він. — Це вже більше ніж просто тренування. Справді, ти повинен розказати мені. Як ти це зробив? З кожним днем ти тренуєш її все краще й краще.
Адолін знизав плечима, зловивши рушник, який кинув йому Фелт. — Вона пам’ятає часи, коли ми билися разом, — як людина і Сколкозброєць.
— Вона мертвоока, — відказав Уа’пам. — Її вбили тисячі років тому. Вона не думає. Зрада Променистого лицаря скалічила її розум.
— Так, але, можливо, вона зцілюється.
— Ми спрени. Ми вічні. І після смерті не можемо просто «зцілитися».
Адолін кинув рушник назад Фелтові.— І спрени ніколи більше не збиралися зв’язуватися з людьми, але ось стоїш ти — супутник Зу. Такі слова, як «вічно» і «назавжди», не настільки однозначні, як вам усім здається.
— Ти сам не знаєш, про що говориш, — відказав Уа’пам.
— І, можливо, саме тому ми з Маєю здатні робити те, що ви вважаєте неможливим, — Адолін глянув на Шаллан. — Нам безпечно вирушати до міста?
— Ніяких слідів активності Сплавлених, — відповіла вона. — Тут проходить багато караванів — деякі навіть отаборилися за містом, — і люди їх не здивують. Спрени на цьому шляху не вважатимуть нас чимось дивним. Треба просто казати всім, що ми торгівці.
— Тоді чудово, — сказав Адолін. — Зійдімо всі з цього корабля й розімнімо ноги. Тримайтеся групами та не встрягайте в неприємності.
* * *
У Шаллан тривало похмілля. В голові стукало — безперервно, злісно.
«Як ти могла?» — крутилося в думках звинувачення. Вона хвилювалася, що тепер, коли вони досягли суші, вона може привабити спренів болю, а ті бувають небезпечними.
«Це твоя провина, Вейл, — подумала Промениста. — Як ти могла дозволити нам заснути, не прибравши сп’яніння?»
«Я не мислила ясно, — відповіла їй Вейл. — Узагалі-то п’ють саме заради цього...»
«Вона не вміє вправно використовувати Буресвітло, — подумала Шаллан. — Не звинувачуй її». Принаймні біль згасав. Коли вона втягнула Буресвітло, щоб накласти на себе личину, воно трохи зменшило муки. Проте Буресвітло тут було надто цінним, тож вона використала рівно стільки, скільки потрібно для створення ілюзії.
Хоча, напевно, зможе виділити ще трохи.
«Ні, — подумала Промениста. — Ми повинні страждати, це буде покарання за пияцтво».
«Але це не провина Шаллан, — заремствувала Вейл. — Вона не повинна мучитися через мою дурість».
«Я сама випила більше ніж кілька чашок, — подумала Шаллан. — Забудьмо про це».
Інші, бажаючи вийти й поглянути на місто, розбилися на групи, а Адолін усе чекав на неї. Вони зійшли на простий кам’яний причал і вирушили в місто — хоча термін «місто» був занадто гучним для такого поселення. Вона обійшла всі чотири вулиці за пів години.
Однак у невеличкому містечку виявилася величезна різноманітність спренів, більшість з них прибули п’ятьма чи шістьма караванами, які отаборилися неподалік. Навіть просто озирнувшись на місці, Шаллан помітила шість різних видів. Вона зробила Спогади, щоб продовжити свої записи з природознавства, і планувала повернутися, щоб ще кілька.
Крім того, у деяких караванах були і люди. Хто вони? Як сюди потрапили? Чи прибули з інших світів, як Азур? Вона прагнула повернутися в місто і продовжити своє дослідження.
«От тільки... — промовила Вейл. — Сама знаєш».
Вона знала. Їй нарешті, після двох тижнів подорожі, може випасти нагода побути наодинці. І справді, моряки Унатіві тягнули жереб, щоб визначити, хто залишиться охороняти баржу. Можливо...
— Іди, — сказала Вейл, надягаючи капелюха, який досі висів ззаду на шнурках, тож Адолін знав, хто це. — У мене була можливість розім’яти ноги, тож думаю, відпочину ще трохи.
— Тобі треба менше пити, — порадив Адолін.
Вона тицьнула його в плече:
— А тобі треба перестати повчати всіх, як твій батько.
— Удар нижче пояса, Вейл, — він скривився. — Але зауваження прийнято. Стеж за нашими речами.
Він пішов і покликав Маю — та пішла слідом, зачувши поклик. Він, напевно, думав, що їй треба трохи розім’ятися чи щось таке. Дещо дивно ставився до цієї спренки.
«А я думаю, що він мило піклується про неї», — подумала Шаллан. Можливо, так і було. Але все одно дивно. Вейл неквапно підійшла до Унатіві.
— Ви всі можете піти, якщо хочете, — сказала вона спренам піків. — Я все одно залишуся тут і послідкую за баржею.
Унатіві уважно розглянув її, і розплавлене світло засяяло яскравіше через тріщини в його шкірі.
— Ти залишаєшся? Чому?
Вона знизала плечима:
— Мені вже пощастило сьогодні прогулятися. Ви всі можете піти, корабель не потребує більше одного охоронця. Схоже, тут безпечно, чи не так?
— Якщо й трапиться щось небезпечне, — сказав Унатіві, — ти Промениста. Тож упораєшся краще, ніж спрен піків!
Він повернувся до моряків, які, здавалося, мучилися з нетерпіння. За два тижні на одній баржі міг занудьгувати будь-хто, навіть моряки. Незабаром Вейл насолоджувалася благословенною самотою. Дотепер у цій подорожі вона лишалася наодинці, тільки коли користувалася нічним горщиком у заштореній секції під брезентом. І навіть тоді перебувала занадто близько до всіх, щоб почуватися комфортно. Вона...
— М-м-м-м-м...
Вона обернулася і виявила, що Фрактал, звичайно, лишився тут. Спостерігав за нею.
— Збираєшся зв’язатися з Мрейзом, Вейл? — запитав він жвавим голосом. — М-м-м...
Так, вона збиралася. Усі троє погодилися, що слід поговорити з ним, але їй стало ніяково від того, як легко Фрактал усе зрозумів.
— Залишайся тут, — наказала вона йому, — і прослідкуй, щоб ніхто не тривожив мене.
— Ой. А я не можу послухати? — його візерунок сповільнився і, здавалося, ніби зів'яв. — Мені подобається Мрейз. Він дуже дивний. Ха-ха!
— Буде краще, якщо хтось простежить, — сказала Вейл, а потім зітхнула. — Хоча, можливо, тобі теж буде цікаво послухати Мрейза. Ти можеш визначити, коли він говоритиме неправду.
— Я не думаю, що він говорить повністю неправдиві речі, — сказав Фрактал. — Отже, його брехня майстерна. М-м-м. Але я не можу одразу визначити, де брехня. Просто оцінюю її краще за інших, якщо виявлю.
Ну що ж, з досвіду Вейл, він краще визначав хитрощі, ніж більшість людей. Вона помахом руки покликала його під навіс, усе ще щаслива, що залишилася майже наодинці.
Підсвідомо її хвилювали ці емоції. Її життя було подвійним практично весь час після знайомства з Адоліном, і це напружувало Шаллан. Гірше того, брехня самій собі настільки вкоренилася, що стала другою натурою.
«Це проблема, Шаллан», — подумала Вейл, повертаючись до скрині. «Мені вже краще, — відрізала Шаллан. — Понад рік не з’являється жодних нових особистостей».
«А Безформне?» — запитала Промениста.
«Безформне не реальне. Поки що, — подумала Шаллан. — Ми близькі до виходу з Примарокровних. Ще одна місія — і закінчимо. І Безформне не проявиться».
Вейл мала свої підозри. І їй довелося визнати, що вона сама була великою частиною проблеми. Шаллан ідеалізувала її здатність жити так безтурботно, не хвилюючись через минуле чи власні вчинки. Справді, Шаллан пов’язувала таку поведінку з життям Примарокровних. З життям, якому вона почала заздрити...
«Отримай відповіді, — подумала Шаллан. — Перестань думати про це. Нам потрібно зв’язатися з Мрейзом, поки є час».
Вейл зітхнула і все ж наказала Фракталові стати біля відкритої передньої частини брезентового навісу. Так він міг би чути розмову з Мрейзом і водночас попередити її, якщо хтось зайде на баржу. Потім вона відчинила скриню зі своїми речами.
І заклякла. Потім дозволила Шаллан узяти контроль на кілька хвилин. Цього вистачило, щоб упевнитися.
«Так, — подумала Шаллан. — Його знову чіпали».
Вони перевіряли його щодня після першого разу, і це вже було вдруге, коли куб пересунули. У ту ніч, коли вона напилася. Промениста застогнала всередині з досади.
«Перепрошую, — подумала Вейл, знову перебравши на себе контроль, — але ми не можемо пильнувати за ним постійно. Крім того, ми ж хотіли, щоб шпигун міг вільно користуватися ним, чи не так? Щоб мати більше шансів його зловити?»
Попри це, було моторошно усвідомлювати, що хтось заліз у скриню і скористався кубом, поки вона хропіла за кілька футів звідси. Дівчина підняла куб і оглянула його. За винятком того, що його поклали іншою гранню вгору, здається, нічого не змінилося.
Як це активувати? Мрейз казав, що треба назвати його ім’я.
— Мені потрібно поговорити з Мрейзом. Гм, це ж насправді його титул, а не ім’я...
Кути куба засвітилися від яскравого світла всередині, ніби метал там був тоншим.
— Я знаю його, — пролунало з куба, і Вейл злякалася.
— Ти можеш говорити!
Куб не відповів. Вона насупилася, придивившись до швів: світіння переливалося і змінювалося. За мить із середини пролунав гучний голос, і куб задрижав у її руках.
— Ножику, — сказав Мрейз. — Я вже зачекався.

* * *
Адолін дотримувався своїх правил і не блукав сам. Вони з Маєю трималися поруч з його солдатами та писаркою, які ходили по маленькому містечку тісною групою, сміючись занадто голосно, коли розмовляли — ніби намагаючись довести, що зовсім не нервують у такому дивному місці. Зазвичай він приєднувався до них, щоб заспокоїти, але зараз його обтяжувала серйозність поставленого завдання. Тепер, коли подорож закінчувалася, занепокоєння повернулося. Потрібно довести, що він зможе повернути спренів честі до коаліції. Після невдачі в Холінарі він просто... він повинен був це зробити. Не заради батька. Заради коаліції. Заради війни. Заради батьківщини.
Він намагався зосередитися на наступному кроці — зробити запаси в цьому місті. Воно майже повністю було базаром, призначеним для обслуговування караванів і торгових суден. Як і в Селебранті — іншому місті спренів, яке він відвідував, — більшість будівель були змуровані з каменю різних видів і кольорів. Проявлені будівельні матеріали. Справжній камінь і метал цінувалися тут набагато вище, оскільки їх транспортували через портал, схожий на Присяжну браму.
У будівлях не відчувалося єдиного архітектурного стилю. Азірський вплив був найпоширенішим, але брали те, що могли, і тому місто нагадувало клаптикову ковдру з мішаниною проектів і стилів. Більшість спренів, що володіли крамницями, виявилися спренами культивації. Вони оголошували пропозиції азірською чи алетійською мовами, пропонуючи свіжу воду чи продукти, які, як вони знали, необхідні людям.
Серед покупців траплялися спрени всіх видів. Найбільш дивовижними Адолінові здалися спрени попелу. З вигляду як люди, але їхня плоть іноді розсипалася, оголюючи кістки. Коли він проходив повз одну таку, вона клацнула пальцями, і весь попіл з її руки злетів і зник, а потім знову швидко наріс. Він навіть помітив пару вищих спренів — наче діри в реальності, за формою схожі на людей. Він тримався від них подалі, хоча ті здавалися звичайними торговцями.
Одяг спренів був таким же різнорідним, як і їхні будівельні матеріали. Адолін пройшов повз одного спрена піків, який надів веденську військову форму поверх ташиккської накидки. Це виразний несмак — і, звичайно, сам Адолін ніколи б таке не надягнув — та він чомусь не турбувався. Вони використовували людський одяг, але чому мали дотримуватися моди королівств іншого світу?
Тож у тутешній моді було дещо свіже й цікаве. Як у роботі талановитого, але ненавченого художника. Вони вигадували поєднання, які жоден представник Адолінової культури не наважився б навіть уявити.
«Однак, — подумав Адолін, проходячи повз високого гнучкого спрена не знайомого для нього виду, — хтось має йому сказати, для чого у нашому світі використовується гульфік...»
Його солдати зупинилися оглянути крамницю зі зброєю, хоча він попередив їх, що не слід покладатися на проявлену зброю. І все ж було важко не задивитися на різноманітні мечі на прилавку. У Царстві матерії майстерно зроблений меч — дорога річ, і люди часто дивувалися, як багато коштувала навіть звичайна рапіра. Однак у цьому світі на проявлення меча ішло приблизно стільки ж Буресвітла, скільки на цеглину, тому мечі тримали в бочках або складали в купи біля магазинів.
Ця дивна економіка, безумовно, зачарує Шаллан. Адолін чув, що вони тримали майже ідеальні самоцвіти в банках для спренів, таким способом зберігаючи величезну кількість Буресвітла на майбутнє. І звичайно, коли поблизу перебувало так багато людей, це приваблювало маленьких спренів емоцій, які в Гадесмарі заміняли тварин. Спрени слави метушилися над головою, а спрени страху, схожі на великих багатоногих вугрів з довгими вусиками, що закінчувалися кульками, тулилися в провулках.
Довгий летючий спрен з вусами й витонченим тілом приземлився на дах будівлі, а потім підстрибнув і полетів геть, викинувши хмарку крихітних кристалічних уламків, які попливли вниз і зникли. То спрен пристрасті? Треба буде розказати Шаллан.
Він повернувся до далекої баржі, де залишилася дружина. Мая покірно зупинилася біля нього, але просто дивилася вперед видряпаними очима.
— Цікаво, чому вона залишилася, — сказав Адолін. — Дивно, що зона захотіла відпочити, коли тут стільки всього можна побачити.
Мая не відповіла. Це не заважало йому говорити з нею. Вона створювала довкола... атмосферу, що розслабляла.
— Мабуть, зараз її контролює Вейл, — припустив Адолін. — Б’юся об заклад, вона непокоїться, щоб у нас нічого не вкрали. Шаллан каже, що інші личини існують, щоб захищати її чи допомагати, і я це бачу. Проте я хочу її зрозуміти, а не скидатися на інших, які пошепки називають її божевільною і сміються.
Він подивився на Маю, а вона — на нього.
— Нерозумно з мого боку заздрити тому, скільки часу Вейл контролює її, чи не так? — спитав Адолін. — Шаллан створила Вейл як інструмент. Просто... я не знаю, чи правильно поводжуся. Не знаю, як її підтримати.
Йому ніколи не вдавалося підтримувати стосунки. Тепер він міг зізнатися собі в цьому. У нього були десятки романів, і всі невдалі — великий досвід того, як робити все неправильно, але дуже мало вдалих прикладів.
Адолін хотів вчинити правильно. Він кохав Шаллан, частково через її ексцентричність. Вона була живою, значно відрізняючись від інших, і здавалася справжньою. У ній співіснували кілька личин, її оточували ілюзії. Неймовірно, але саме завдяки цьому вона здавалася більш реальною.
Адолін гаяв час, не бажаючи випереджати інших, і жалкував, що не може засунути руки в кишені. На жаль, кишені на цій формі були зашиті, щоб краще сиділи штани.
Принц не знав, чому йому так ніяково. Побачивши іще одне поселення спренів, він згадав свою останню подорож до Гадесмару. Коли був змушений залишити Елгокара мертвим у його палаці, і місто пало. Гірше того — Адолін випадково покинув свої війська, які протистояли вторгненню, коли опинився в Гадесмарі.
Він був не з тих, хто забагато переживає через минуле... але, буря забирай, якщо є людина, яка заслужила місце в Геєні, то це генерал, який покинув своїх людей на смерть.
Адолін виринув з роздумів, коли зрозумів, що Мая зосереджено дивиться кудись убік. Досить дивне явище, оскільки вона нечасто приділяла багато уваги тому, що її оточувало. Але коли він наблизився, то зрозумів, що її вразило. Іще один мертвоокий спрен.
Мертвоокий криптик стояв біля вітрини. У криптиків не було очей, але, без сумніву, цю істоту спіткала доля Маї: візерунок повністю зупинився, його зазвичай витончені лінії закрутилися і обернулися на покручені зиґзаґи, що стирчали в різні боки, наче зламані пальці. Такі ж дивні подряпини пошкодили центр візерунка.
Мая видала якесь низьке, глибоке скиглення.
— Мені шкода, — сказав Адолін. — Я знаю, що це сумно. Ходімо швидше звідси.
Але коли він хотів піти, вона схопила його за руку, що було дуже дивно. Здавалося, вона теж здивувалася — подивилася вниз на свої руки, що тримали Адолінову долоню, а потім схилила голову набік. Вона не відпускала його руку і повернулася до мертвоокого криптика, потягнувши Адоліна за собою, ніби хотіла щось сказати.
Його люди все ще ходили по крамницях, тож Адолін повернувся в напрямку, куди вела Мая, — до крамнички, біля якої стояв мертвоокий. Як і більшість крамниць, які він бачив у Гадесмарі, ця була відкритою: навіс перед невеличкою будівлею, де, ймовірно, і жили крамарі. Тут не боялися бур, і напіввідкриті будівлі зазвичай викликали в Адоліна відчуття незахищеності.
Крамарем був чорнильний спрен. Адолін чув, що вони трапляються рідше, ніж інші види, і тримаються відособлено. Істота була чорна, як смола, навіть виблискувала, ніби вирізана з каменю — але відливала різними кольорами, наче розлита на воді олія, коли світло падало під певним кутом. Спрен продавав книги, які дбайливо зберігав на полицях, а не наваленими в стосах і купах, як у багатьох інших магазинах.
— Ти алеті, — сказав він із різким носовим акцентом, оглядаючи Адоліна. — І ти чоловік. Тобі не потрібні книги. Це так.
— Я хотів запитати про твого мертвоокого, — Адолін кивнув на криптика.
— Другом вона була, — коротко відповів крамар.
— У часи Променистих.
— Ні. Не так давно. Партнерка у бізнесі, колись, — він насупився. — Ти щось знаєш про це, людино? Про небезпеку?
— Яку небезпеку?
— Нові мертвоокі, — крамар похитав головою. — Променисті не повинні були починати все знову. Знаєш ти, що це? У твоєму королівстві воно почалося, так?
— Я не знаю жодного Променистого, який порушив би присягу. Ти в цьому впевнений?
Чорнильний спрен махнув рукою в бік своєї подруги:
— Вона була моєю партнеркою протягом багатьох століть. Вона пішла десять років тому, щоб приєднатися до інших, які шукали Променистих. Минулого року я знайшов її такою, вона сиділа на самоті на острові, далеко на сході. Вона наполягала на тому, щоб піти сюди — принаймні безперервно рухалася в цьому напрямку. Тому я відкрив тут крамницю.
— Виходить, ти впевнений, що вона стала такою нещодавно, — сказав Адолін.
— У мене з пам’яттю все гаразд, — відповів чорнильний спрен. — Ось що ви робите — вбиваєте спренів. Вам повинно бути соромно, — він подивився на Маю. — Цю ти теж убив?
— Звичайно, ні. Я... — Адолін запнувся, не бажаючи говорити занадто багато — сам же наказав усім бути обачними.
Але... нова мертвоока? Це здавалося неможливим. А може... може, якийсь молодий Приборкувач сплесків десь у глушині Бавландії залишився без підтримки або без друзів і порушив присяги? Не надто дивно: що більше вони дізнавалися, то більше розуміли, що Каладін, Ясна та Шаллан не були єдиними за останні кілька років, хто зв’язав себе узами Променистих. По всьому Рошару проходила революція: спрени відчували наближення Вічновію, а деякі бажали знову пов’язати себе узами з людьми.
Від чорнильного спрена він не почув більше нічого, крім холодних звинувачень, тож повернувся на вулицю — Мая йому дозволила. Може, вона якось визначила, що ця мертвоока — незвичайна? Чи не тому хотіла, щоб він поговорив з крамарем?
Адолін рушив був до своїх, але зупинився, побачивши, що вулицею поспішає Ґодеке зі своєю спренкою. Колишній подвижник підійшов до Адоліна та граційно вклонився:
— Ясновельможний, думаю, ви захочете на це глянути.
— На що? На ще одного мертвоокого спрена, так?
— Ні, — відповів Ґодеке. — На людей.
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Але це не стосується суті твого листа. Я закликав тих, хто хотів поговорити зі мною, прислухатися до твоїх попереджень. Але всі, схоже, поки задовольняються тим, що ігнорують Одіозума. На їхню думку, він не становить загрози, доки залишається ув’язненим у системі Рошару.


Поки Мрейз говорив, світло мерехтіло в дивному кубі, просочуючись по кутах. Вейл спостерігала за цим і раптом відчула себе роз’єднаною — бо потрапила в пастку між двома моментами часу.
Цей досвід... вона, здається, робила це раніше. Вона була тут, стоячи на колінах на землі, тримаючи в руках куб, який світився по кутках. Так само як цей.
Дівчина простягнула руку до верхньої частини куба, відчула гладкий метал і очікувала, що на ньому будуть ямочки. Схилила голову набік, роздивляючись свої пальці, підняла їх і потерла об великий палець. Це було неправильно... Озирнулася через плече і побачила, що сидить під брезентом.
Вона зараз на завданні в Гадесмарі. То чому має побачити позаду сади? Сади її батька?
На мить Вейл розчинилася в Шаллан. Ці спогади... вони були для неї чимось давно втраченим. За роки, що передували... смерті її матері. Щось скручене, зав’язане вузлами, заросле в її голові, приховане за ретельно обробленими квітковими клумбами. Коли перебирала свої спогади, їй не здавалося, що чогось не вистачає. І все ж за іншими підказками вона розуміла, що там були дірки.
«Згадай, — подумала Вейл. — Згадай».
У дитинстві вона тренувалася з Фракталом. Вимовляла присяги. Викликала Сколкозброєць і вбила власну матір, відчайдушно намагаючись вижити. І — знову подивилася на куб — вона вже тримала в руках один з таких?
Вона міцно стиснула куб, зосередившись на голосі Мрейза. Не можна думати про минуле. Не можна. На жаль, звуки, що долинали з куба, здавалися їй спотвореними. Її розум зациклювався лише на складах, і вона не могла зрозуміти слова мовою алеті — натомість чула мішанку зі звуків.
Вона затрусилася, і баржа, як здавалося, похитнулася під нею. Вона вдихнула, змусивши Вейл перебрати контроль, і тут слова Мрейза почали набувати сенсу:
— ...була обережною, щоб не привертати уваги до цієї розмови?
— Я... — сказала Вейл. — Звичайно, я робила це таємно. Ти знаєш мене краще за всіх.
Що він говорив раніше? Вона зовсім не пам’ятала.
— Завжди корисно, — сказав він, — підкріплювати бажану поведінку, ножичку! З людьми все так, як і з сокирогончаками. І де твій звіт?
 — Ми вже причалили, — мовила Вейл, — а решта вирушила досліджувати невелике портове містечко тут, на узбережжі. Ми маємо ще кілька тижнів іти з караваном. Сподіваюся, ці дні будуть такі ж безхмарні, як і попередні, перш ніж ми дістанемося до фортеці.
— Чи дізналася ти щось цікаве про своїх Променистих побратимів?
— Нічого такого, про що могла б доповісти, Мрейзе, — відповіла Вейл. — Загалом я хотіла переконатися, що цей кубик працює, — вона задумалася. — Що станеться, якщо я знову відкрию цю річ?
— Цим ти негайно знищиш спрена, який живе всередині, — сказав Мрейз.
— Неможливо вбити спрена.
— Я не говорив «вбити».
Вона підняла куб. Світло вирвалося з кутів. Куб трохи відкрився?
— Можливо, у мене дійсно є ласий шматочок, — проказала Вейл. — Щось, що я, можливо, могла б обміняти на інформацію про цей куб. — Це не входить в рамки твоєї місії й нашої угоди, ножичку, — весело відповів Мрейз. — Сокирогончак виказує прихильність, щоб отримати ласощі. Спочатку тварина показує трюки, а потім отримує винагороду. — Ти наказуєш бути мисливцем, а не здобиччю, — сказала Вейл. — І все ж огризаєшся на мене, коли проявляю ініціативу?
— Ініціатива — це добре, і те, що ти нею володієш, варте похвали. Однак наша організація живе, ґрунтуючись на принципах жорсткої ієрархії. Мисливці, які працюють разом, можуть за надто легко напасти одне на одного. Отже, я поважаю свою бабск, а ти поважаєш мене. Ми не нападаємо на своїх і не ведемо переговорів про підвищення. Чинити інакше — значить спровокувати анархію. Тож продовжуй полювання, але не думай приховувати результати. Отже, чи є ще щось актуальне, що ти можеш повідомити про місію?
Він не наполягав на подальшій інформації про інших Променистих; тому, по суті, поступився в цьому питанні. Їй не було доручено звітувати про них, і він знав, що не має права вимагати цю інформацію.
«Зверни увагу на цей факт, — подумала Вейл. — У цій угоді є місце для маневру, попри те, на що він натякає».
— За нами спостерігали якісь дивні спрени, — зауважила Вейл. — Я бачила їх тільки мигцем, але вони здалися мені не того кольору. Наче були спотворені.
— Цікаво, — сказав Мрейз. — Сджа-анат розширює свій вплив. Я все ще чекаю спрена, який, як вона обіцяла, зв’яжеться зі мною узами.
— Вона пообіцяла надіслати спрена, а не те, що спрен вибере тебе. Не звинувачуй Шаллан, якщо тобі не вдасться досягти бажаного.
— І все ж Сджа-анат шпигує за тобою під час подорожі. Яких спренів ти бачиш? Що ти можеш про них розповісти?
— Усі вони одного виду, тримаються далеко або якимось чином приховані. Ніхто з інших їх не бачив, хоча я попередила команду, щоб були напоготові.
— Сджа-анат важлива, маленька мисливице, — сказав Мрейз. — Ми повинні прив’язати її до себе. Спренка Одіозума, готова зрадити його? Стародавня істота, що володіє настільки ж древніми знаннями? Я доручаю тобі це другорядне завдання. Уважно стеж за цими спренами та, якщо зможеш, встанови з ними контакт.
— Я виконаю це, — мовила Вейл. — Є новини про вежу чи наступ Далінара?
— О, тут, як завжди, спалахи активності й несподіванки. Нічого несподіваного для тих, хто звертав на це увагу. Я повідомлю тебе, якщо що-небудь тут вимагатиме твоєї участі.
Вейл неуважно кивнула. Її знову охопило відчуття того, як вона колись тримала куб. Вона змусила Шаллан знову перебрати контроль і побачити тіні відображень спогадів. Вдихала і видихала, намагаючись змусити себе залишатися сильною. Щоб не тікати звідти світ за очі.
Може, варто запитати Мрейза, чи знає він щось про її минуле і чи спілкувалася вона коли-небудь таким чином раніше? Навряд чи той відповість, але вона вагалася не через це. «Я не хочу знати», — подумала. Натомість сказала:
— Я зв’яжуся з тобою, як тільки ми проїдемо деяку відстань у каравані.
— Дуже добре, — мовив Мрейз. — Ще раз підкреслю: слідкуй за будь-якими ознаками цих спотворених спренів слави. Я переживаю, що Сджа-анат грає з нами обома в якусь гру, і мені це не подобається.
Шаллан ледь не впустила куб від подиву. Вона навмисно не згадувала конкретний різновид спрена. І все ж він називав їх спренами слави.
«Ха!» — подумала Вейл.
«О бурі! — подумала Промениста. — План Вейл спрацював. Тепер вона стане нестерпною».
«Нестерпною? Я неймовірна. Мрейз потрапив у звичайну пастку — він такий розумний, що почав забувати свої основи. Треба завжди ставити підсумків інформацію, якою володієш».
— Зрозуміло, — змусила себе сказати Шаллан. — Я уважно спостерігатиму.
Світіння в кубі згасло. Шаллан обережно поклала куб назад у скриню, а потім зробила ще один його Спогад, перш ніж опустити кришку.
Чутка дійшла до Мрейза, а з нею і наживка — нібито вона бачила, як за нею спостерігав спрен слави, — і той мимоволі розкрив правду.
Його шпигункою виявилася Берил.
* * *
Люди, яких знайшов Ґодеке, виявилися незвичними. Вони були схожі не на солдатів, а на звичайних робітників з коричневою шкірою і чорним волоссям, як чоловічої, так і жіночої статі. Воринці з таким відтінком шкіри іноді траплялися, але, найімовірніше, таких можна було знайти у внутрішній частині континенту: в Мараті, Тукарі, на Решійських островах.
Одягнені в простий одяг такого крою, в якому, як здалося Адоліну, він упізнав жителів південно-східного Макабаку. Кольори нагадували азірські візерунки, але тканина була товщою і грубішою, наряди більш обтислими, з плетеними китицями, які низько звисали з поясів.
«Так, — подумав він. — На вигляд такі, ніби родом з Марату або, можливо, з Тукару».
Кілька караванів отаборилися за межами міста, а в усіх інших жили лише спрени. Коли Адолін і Ґодеке проходили повз, вони дружно помахали й жестикулювали. Один із них навіть покликав Арчиналь, спренку Ґодеке, одразу впізнавши її.
Людський табір, навпаки, виявився непривітним місцем. Тоді як у таборі спренів горіли проявлені вогнища, цей був темним, не освітленим ні полум’ям, ні Буресвітлом. У цьому каравані не було тяглових тварин, і люди складали свої речі в центрі табору. Поки деякі з них спали, решта, переважно чоловіки з палицями на плечах, спостерігали за периметром.
— Хто вони? — тихо запитав Адолін, спостерігаючи за тим, що відбувається, з-за рогу маленької крамнички.
Ландшафт за межами міста виявився відносно безплідним: відкрите поле обсидіану з невеликими кристалічними рослинами, що росли купками. Біля них стрибали спрени життя, які в цьому світі здавалися більшими.
— Може, торговці з інших світів? — сказала невисока Арчиналь, спренка культивації, заламуючи руки. — О, це дійсно трапляється, і в наші дні все частіше і частіше. Люди прибувають караванами, прагнучи торгувати з нами. Їм подобаються твої вина, людський ясновельможний. І багато хто чув історії про вашу зброю — я знала кількох, хто хотів купити бодай щось із вашої зброї. Наче Сколкозброєць можна так легко придбати.
— Інші світи, — Адолін потер підборіддя. — Можливо, деякі інші торговці, яких ти зустрічала, прибули здалеку, але ці одягнені в одяг мараті або тукарі. Мені вони здаються місцевими, але якщо це так, то залишається тільки гадати, як ці люди сюди потрапили. Ми лише нещодавно дізналися, як проникати в Гадесмар, і для цього потрібна допомога когось із Променистих. Як торговий караван з нашого світу прослизнув сюди? — Ось чому я привів вас сюди, — утрутився Ґодеке. — Щось не так із цією групою.
— Вони все одно можуть бути чужинцями, — сказала Арчиналь. — Могли одягти проявлений одяг, який купили тут. Ой! Ти не повинен думати, наче те, що ти тут бачиш, підкоряється правилам із твого світу, людський великий князю.
— Ми можемо запитати їх, правда? — поцікавився Ґодеке. — Подивимося, чи говоритимуть вони з нами?
Усі перезирнулися, і Адолін знизав плечима. Чом би й ні? Він вийшов, до нього приєдналися Ґодеке і його спренка, а Мая плелася позаду. Караванники відразу ж звернули на нього увагу. Один із них вказав пальцем, і невелика група кинулася назустріч. Освітлення цього місця, з далеким сонцем, але на диво всюдисущим світлом, зіграло злий жарт з очима Адоліна. Тіні тягнулися не в той бік, і визначити відстань було важче. Хоч Адолін звик до того, і що тут усе не так.
Навіть з огляду на всі ці дива здавалося, що люди тут постійно перебувають у тіні... Це непокоїло. Коли вони підійшли ближче, Адолінові здалося, що він бачить лише натяки на риси обличчя, і незалежно від того, в який бік вони поверталися, западини на їхніх лицях — очниці, лінії вздовж носів — завжди здавалися темними. Час від часу він помічав, як поблискують їхні очі.
Вони заговорили незнайомою мовою.
— Ви говорите алетійською? — запитав Адолін. — Або веденською?
— Ґтлебн тайлен? — запитав Ґодеке.
— Алеті? — запитав один з чоловіків. — Іди геть, алеті!
Так, у нього був акцент тукарі.
— Ми просто хочемо поспілкуватися, — сказав Адолін. — Ми ще не бачили тут інших людей. І подумали, що було б непогано поспілкуватися з кимось.
— Іди геть! — повторив чоловік. — Ми не спілкуватися.
Адолін глянув повз нього, туди, де кілька людей перебирали свої товари. Хоча люди, з якими він розмовляв, були озброєні палицями, він помітив відблиск світла серед речей. У них була справжня зброя, але вони не хотіли тримати її на виду.
— Ну й добре, — мовив Адолін. — Як вам завгодно.
Він та інші пішли назад до міста. Тукарі спостерігали за ними всю дорогу.
— Вони точно тукарі, — сказав Ґодеке.
— Так, — погодився Адолін. — Їхньою країною керує людина, що називає себе богом, але насправді є Вісником. Прабатько планує витіснити армію співунів з Емулу, щоб їх розтрощили ці фанатики. Наступ за принципом молота і ковадла.
Чи були ці дивні мандрівники якось пов’язані з тією справою в Тукарі? Або це просто збіг?
Адолін зустрівся зі своїми солдатами, і ті повернулися до баржі. Вони хотіли розвантажити свої запаси й отаборитися. Арчиналь уже бувала у фортеці спренів честі й переконувала, що зможе привести їх туди. Це не має бути складно: якщо просто йти вздовж узбережжя на захід, то врешті-решт можна опинитися на місці.
Однак, коли вони наблизилися до баржі, Адолін сповільнився. Якась біло-блакитна фігура розмовляла з Унатіві перед баржею. Висока, витончена. Адолін звик бачити цього спрена в строгій формі, а не в застебнутій на всі гудзики сорочці й штанах, але це був той самий спрен.
— Це спрен честі? — запитав Ґодеке.
— Так, — відповів Адолін, продовжуючи йти вперед. — Це Нотум. Капітан корабля, на якому ми плавали минулого разу в Гадесмарі.
 Здавалося, зіткнення зі спренами честі могло статися раніше, ніж він планував.
* * *
Шаллан закінчила малювати при світлі самоцвітів, усе ще сидячи під навісом. У замкненій скрині поруч із нею зберігався дивний пристрій зв’язку, який тепер відтворений на її ескізах.
Вона привабила декількох спренів з океану. Спрени творення тут мали вигляд маленьких вихорів світла, які весь час змінювали кольори. Вони викликали різні враження, часто змінюючи обличчя. Але були маленькими, і з ними легко поводитися як зі спренами у Царстві матерії. Вона прогнала їх геть, коли Фрактал сів поруч із нею.
— М-м-м-м... — сказав він. — Ти намалювала один і той самий куб чотири рази, Шаллан. З тобою все гаразд?
— Ні, але це не ознака того, що мені погано, — вона погортала альбом. — Хтось чіпав цей куб. Після того, як я його туди поклала, і до того, як дістала.
Малюнок Фрактала став крутитися повільніше, майже поповз.
— Ти впевнена?
— Так, — сказала Шаллан, показуючи йому ескізи. — З цього боку, біля кута, є подряпина. Учора ця грань була зверху, а сьогодні вона збоку.
— М-м-м-м... Це дуже тонка деталь. Її ніхто інший не помітив би.
 — Так, — сказала Шаллан. Її малюнки виходили жахливо точними. Навіть надприродно точними. — Берил — шпигунка. Я маю докази цього. І знаю, що вона зв’язувалася з Мрейзом за допомогою куба. Мені надзвичайно цікаво, як вона активувала його, не привертаючи уваги? Ти бачив, як вона це робила?
— Ні, не бачив.
— Ну що ж, для мене стало великим полегшенням дізнатися, хто це. Шаллан з подивом виявила, що так і було. Вона могла прийняти це, адже зрадницею виявилася новенька. Шаллан жахнулася б від думки про те, що це могли бути Васа або Ішна.
Берил? Вона могла змиритися з тим, що це Берил. Це боляче — бути зрадженою завжди боляче, — але могло бути й гірше.
«Геєна!» — подумала Вейл.
«Що? — відізвалася Шаллан. — Що не так?»
«Тобі не здається, що це занадто просто? — запитала Вейл. — Занадто зручно?»
«Вейл, — подумала Промениста. — Ти взяла на себе всі ці клопоти, щоб розповсюдити Інформацію І знайти шпигуна. А тепер сумніваєшся?»
 «Я щойно згадала про основи, — відповіла Вейл. — Нам потрібно ставити під сумнів кожну крихту інформації й запитувати себе, чи не згодовують нам її навмисно. Треба ще подумати про це».
Шаллан зітхнула, потім похитала головою. Якби Вейл не напоїла їх, то, можливо, вони зловили б Берил. Вона знову почала малювати куб, але цього разу додала вм’ятини зверху. Чи пам’ятала вона такі деталі? Чи хотіла згадати?
— Шаллан... — промовив Фрактал. — М-м-м... Щось не так? Проблема не лише в тому, що серед нас шпигун?
— Не знаю, — вона потерла лоб — залишки недавнього похмілля пульсували в глибині свідомості. — Ти... пам’ятаєш, щоб я коли-небудь користувалася таким кубом, коли була молодшою?
— М-м-м... Ні.
— Але я це робила, — сказала Шаллан. — Не знаю як, але я це робила. Хоча не можу зрозуміти, чому забула власні спогади.
— Можливо... я зможу допомогти? Згадати.
Вона витріщалася на альбом.
— Шаллан, — сказав Фрактал. — Я хвилююся за тебе. М-м-м... Ти кажеш, що тобі стає краще. Але я хвилююся. Адолін погоджується зі мною, хоча я не думаю, що він бачить те, що бачу я.
— Що ти бачиш? — тихо запитала Шаллан.
— Іноді з твоїх очей визирає щось інше. Щось нове. Це виходить назовні, коли... коли я намагаюся поговорити про твоє минуле. Тому я боюся це робити. Іноді ти дражниш мене, кажучи, що хочеш, аби я сказав більше. Тоді ці інші очі дивляться на мене.
— Є й інша правда, — прошепотіла Шаллан. — Ще одна...
— Ще одна...
Вона міцно заплющила очі. «Вейл, бери контроль!»
«Але...»
Вейл виявила, що знову головна, і почула голоси за бортом баржі. Голос Адоліна, сильний і впевнений. Вейл не любила його так, як Шаллан, але відразу зрозуміла, що їм потрібно бути поруч із ним. Шаллан потрібно бути поруч із ним.
«Ні, — подумала Шаллан глибоко всередині. — Ні, він мене зненавидить. Він зненавидить мене... за те, що я зробила...»
Вейл усе одно підійшла до нього. Але не могла знайти в собі сили розповісти йому про страхи Шаллан. Вона не стала б ризикувати розкрити йому той біль, з яким, як вона була впевнена, Шаллан не впорається. Не могла ризикувати, даючи більше поживи тій Безформній сутності, тому мовчала.
* * *
— Тож це справді ти, — сказав Нотум Адолінові. — Ти нічого не навчився під час своєї минулої подорожі в цей світ? Ти мусив повернутися?
 Нотум постав в образі алетійця, міцного і високого, з коротко підстриженим волоссям і манерами солдата. Його борода була трохи схожа на рогоїдську, з великими бакенбардами, що спускалися по щоках, але з додатковими тонкими вусиками. Усе це, як і простий одяг, було частиною його самого. Хоча деякі спрени носили проявлений одяг, спрени честі створювали його з власної субстанції.
Обличчя Нотума було безпристрасним, але його слова випромінювали поблажливість. Де його капітанська форма? Він у відпустці? Його корабля точно ніде поблизу не було.
Спрен — такий же манірний, яким Адолін пам’ятав його, — зчепив руки за спиною в очікуванні відповіді, нагадавши Адолінові його батька. Принц махнув своїм солдатам, щоб ті трималися трохи далі, хоча Мая залишилася поруч із ним, коли він наблизився до Нотума. Спрен честі ледве подивився на неї; вони, як правило, ігнорували мертвооких.
— Мене послали з дипломатичною місією, Нотуме, — сказав Адолін. — Маю відвідати Міцну Цілісність. Я представляю нові ордени Променистих лицарів і свого батька, короля Урітіру. Наші монархи надіслали рекомендаційні листи. Ми сподіваємося створити новий альянс.
Спрен честі широко розплющив очі й різко втягнув повітря — спрени робили так тільки для більшого ефекту, оскільки зазвичай не дихали.
— Що? — запитав Адолін. — Це настільки дивно?
— З мого боку було б неввічливо переривати, — сказав Нотум. — Будь ласка, продовжуй свою божевільну промову.
— Ми просто хочемо діалогу. Врегулювання дипломатичних відносин між світом людей і світом спренів. Це цілком розумне прохання.
Вулиця поблизу спорожніла, бо інші спрени обходили спрена честі якнайдалі. Вони зиркали на нього і повертали в інший бік. Нотума не любили. Його присутність терпіли, але не насолоджувалися нею.
— Дозволь окреслити подібну ситуацію, — сказав він Адолінові. — Злочинець, що зараз на втіках, украв у короля дорогоцінний пам’ятний подарунок. Наприклад, його улюблений кубок. Спогад про покійну дружину. Чи було б розумно, якби цей злодій одного разу прийшов до палацу і спробував урегулювати відносини з королем? Хіба це не ідіотизм?
— Але ми нічого не брали у спренів честі!
— Не враховуючи найдорожчої дочки Прародителя бур.
— Сил сама зробила цей вибір, — сказав Адолін. — Навіть Прародитель бур визнав це. Крім того, якщо вона така цінна, то, можливо, ви всі могли б час від часу прислухатися до неї.
Мая тихо загарчала у відповідь на ці слова, що змусило Адоліна та Нотума поглянути на неї. Було рідкістю почути хоч якісь звуки від мертвоокого.
— Прародитель бур не дуже допоможе тобі. Тепер, коли він погодився на узи, спрени честі більше не шанують його так, як раніше. Вони думають, що він, мабуть, був так вражений смертю Гонора, що ця травма зараз проявляється в ірраціональній поведінці. Тож він більше не наказує своїй Древній Дочці повернутися. Але не думай, що це змусить спренів честі тепло вітати вас.
— Якщо хтось, кого вони поважають, скаже їм щось розумне, чи відкинуть його? — запитав Адолін. — Спрени вважаються кращими за людей.
 — Хотів би я, щоб це було так, — сказав Нотум трохи спокійніше. — Принце Адоліне, я не такий уже й нерозумний. Ти це знаєш. Я прагну тільки виконати свій обов’язок — якомога краще. Проте можу точно сказати, що станеться, якщо ти наблизишся до Міцної Цілісності. Тебе проженуть. Нині у фортецю не допускають навіть друзів спренів честі, а ти для них хто завгодно, тільки не друг. Для багатьох там ти злочинець. Уся ваша раса — злочинці. Причина не так у Давній Дочці, як у тому, що ви з нами зробили.
Нотум кивнув підборіддям у бік Маї.
— Знову ж таки, ми їм нічого не зробили, — наполягав Адолін, зберігаючи спокійний тон виключно зусиллям волі. — Мая та інші спрени були вбиті тисячі років тому.
— Для багатьох спренів це навіть менше за одне життя, — відказав Нотум. — У нас довга пам’ять, принце Адоліне. Можливо, тебе б і не звинуватили, якби не той факт, що ваш народ повернувся до цих присяг. Ви не засвоїли уроків з минулого і відновлюєте ту саму гидоту, пов’язуючи спренів із собою і ризикуючи їхніми життями.
— Ці Променисті лицарі не робитимуть того, що робили інші в минулому, — сказав Адолін. — Послухай! За тисячі років до Ренегатства спрени й люди ладнали одне з одним. Невже ми дозволимо одній події знищити все це?
— Одній події? — обурився Нотум. — Ця одна подія стала причиною восьми геноцидів, принце Адоліне! Зупинися і подумай над цим. Майже кожен спрен честі був пов’язаний узами, і всі вони були вбиті. Чи можеш ти уявити таку зраду? Біль від того, що тебе вбила людина, якій ти довірив життя? Саму свою душу? Люди вмирають, і їхні душі вирушають у Царство духу, щоб злитися з божеством. А що буде з нами?
Він махнув у бік Маї — одягненої в лахміття, з видряпаними очима.
— Ми залишаємось. Ми блукаємо по Гадесмару, наче мертві душі, не здатні ні думати, ні говорити. Наші тіла, що кричать від болю, використовуються як зброя нащадками тих, хто вбив нас. Це не проста помилка привела нас до такого стану! А скоординоване і завчасно сплановане порушення присяг! Твій народ — злочинці. Єдина причина, чому не було швидкої помсти, полягала в тому, що ви вбили всіх спренів, які могли б виступити проти вас. Не ходи до Міцної Цілісності! Вони не прийматимуть листи від ваших королів і королев. Вони навіть не розмовлятимуть із тобою!
Нотум обернувся і попрямував до невеликого каравану, що стояв за містом. Судячи з організованого розташування — і двох патрульних у формі, що охороняли периметр, — Адолін припустив, що це був власний караван Нотума.
— Капітане! — гукнув до нього Адолін. — Можливо, моє завдання приречене на невдачу, як ти й кажеш. Однак я не можу позбутися думки, що було б краще, якби хтось поручився за мої добрі наміри. Можливо, шанований спрен честі, капітан корабля і військовий? Хтось, хто розуміє терміновість нашої місії.
Нотум завмер, потім повернувся на підборах, схиливши голову набік. — Капітан корабля? Ти не бачив мого одягу?
— Ти... у відпустці?
— Я відсторонений від служби за те, що відпустив Давню Дочку після того, як захопив її в полон. Я провів п’ять місяців у в’язниці. А коли мене звільнили, то понизили до найнижчого звання, яке може мати спрен честі. Мені було доручено провести два століття, патрулюючи пустку між цим місцем і Міцною Цілісністю, нескінченно подорожуючи туди-сюди. І не дозволено ступати на поріг Міцної Цілісності. Я бачу її, але не можу ввійти.
— Доки? — запитав Адолін. — Доки... твоє патрулювання не закінчиться?
— Назавжди, принце Адоліне. Я вигнанець, — він подивився на небо, де мерехтливі вогні свідчили про великобурю, що починалася в Царстві матерії. — Я знав, що робив, чим ризикував, коли відпустив вас. Принаймні скажи мені. Ти врятував його? Виковувача уз?
Адолін ковтнув, у нього пересохло в роті. Вигнаний навічно? Тому що вчинив правильно? Адолін знав, що не варто очікувати, що спрени честі Міцної Цілісності будуть такими, як Сил. Він очікував, що зможе розмовляти з такими, як Нотум. Жорсткими, суворими, але зрештою справедливими, здатними прислухатися до голосу розуму.
Але якщо з Нотумом, який здавався найвищим утіленням пристойності та честі, вчинили так жахливо... Буремні вітри!
Нотум усе ще чекав відповіді. Він дозволив Сил та іншим піти, бо Каладін наполягав на тому, що їм потрібно врятувати Далінара. Адолін хотів швидко запевнити його, що жертва Нотума була життєво важливою... Але слова не йшли з вуст. Цей спрен заслуговував на правду.
— Він врятував нас, Нотуме, — сказав Адолін. — Зрештою, виявилося, що мій батько не потребував допомоги. Хоча думаю, що Шаллан і Каладін допомогли змінити хід битви, коли ми прибули туди.
Нотум кивнув:
— Я йду цим шляхом до Міцної Цілісності. Але буду змушений повернути назад, коли наближуся. Можливо, ми знову зустрінемося на цій дорозі, людський принце. І я зможу відмовити тебе від цього шляху.
Він рушив далі.
Уа’пам і Зу вже були на баржі й, очевидно, домовились, що люди Адоліна розмістяться в одному з кількох таборів за межами міста. Тож Адолін приєднався до решти, що розвантажувала спорядження, допомагав з кіньми, потім перекладав зброю, весь час поглинений своїми думками.
Адолін виявився зайвим у тій битві при Тайленграді. Тепер світ залежав від волі богів і Променистих, а не від красивих молодих світлооких чоловіків, які уявляли, буцімто майстерно володіють мечем. Найкраще, що він міг зробити, — прийняти це, а потім знайти інший спосіб бути корисним.
Він знайде спосіб змусити спренів честі прислухатися до нього. Щось придумає.
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Я не поділяю їхнього підходу. Якщо ти зараз зможеш, як я припускаю, утримати Одіозума в його в’язниці, то в нас буде необхідний час для планування. Ми стикнемося із загрозою, що перевищує можливості одного Сколка.


Навіть через кілька тижнів після першої зустрічі з ними Венлі ловила себе на тому, що витріщається на нове тавро Сплавлених.
Ці називалися макай-ім, або «Ті, хто з глибин», і мали доступ до того ж Сплеску, що й вона, — здатності перетворювати камінь на рідину. Глибинні мали гладку шкіру без волосся і майже без панцира — просто оболонки на голові та статевих органах. Завдяки цьому були добре помітні яскраві візерунки по всій довжині їхніх звивистих тіл. Довгоногі й довгорукі, вони нагадували Венлі її нинішню подобу — високу, проте не неприродно довготелесу, як у Рабоніель та інших будівничих, схожих на неї.
Макай-ім носили відкриті спереду мантії або ж узагалі ходили голі. Вони трималися осторонь від решти команди, коли просувалися через морозні гірські перевали. За декілька тижнів спільної подорожі ніхто з них не говорив напряму з Венлі, хоча темп, який задала Рабоніель, залишив мало часу для балачок.
Ці гори, наскільки знала Венлі, не належали до жодного королівства. Ізольовані долини були занадто неприступні ззовні. Її команду перенесли сюди Небесні кілька тижнів тому, а потім залишили, і вони мусили пройти решту шляху до Урітіру пішки.
Людська фортеця розташовувалася десь тут, очевидно, прихована й неприступна. Патрулі Вітробігунів не дозволяли підлетіти занадто близько, але Рабоніель вважала, що невеликий загін піших військ, обережно рухаючись вночі або під час бур, зможе наблизитися до нижніх тунелів вежі непоміченим.
Отже, Венлі приєдналася до решти загону, і тепер вони виходили з тіні дерев, перетнувши кам’янисту ділянку. Як і в інші дні, Рабоніель задала особливо важкий темп, хоча Венлі знала, що відчує втому лише після кількох годин ходу.
Стародавня вчена змінила величні шати на дорожній шкіряний костюм, придатний і для бою, а жмут червоно-помаранчевих локонів розсипався довкола її голови, вкритої панциром, Вона все настирливіше підганяла загін. До вежі лишалося кілька днів шляху.
Ця високогірна долина була переважно безплідною, і рости тут могли лише найстійкіші скелебруньки та поодинокі групки приземкуватих дерев, гілки яких перепліталися, утворюючи клубки, стійкі до бур. Хоча листя на цих деревах втягувалося перед бурями, гілки залишалися міцними й переплетеними. Довкола не було видно жодного спрена життя, а спрени холоду лежали рядами по землі, вказуючи на небо.
Як і слід було очікувати, на підвітряних схилах росло більше скелебруньок, але розірвані шрами на чорній землі та обгорілі плями вказували, що коли тут проходив Вічновій, буря не зменшувала люті. Високогір’я, здавалося, більше потерпали від ударів блискавки, ніж низини.
Вона пішла швидше, обігнала солдатів і наблизилася до Глибинних. Венлі любила спостерігати за ними, тому що вони зливалися з каменем, навіть коли просто рухалися. Яскраве лазурове світло Місяця Гонора осяяло тридцять фігур, деякі з них були одягнені в мантії, що розвівалися. Вони ковзали по землі, стоячи на ній. Не зовсім схожі на шетел-ім, або Текучих, які могли ковзати по будь-якій поверхні, ніби вона слизька. Глибинні були іншими. Вони стояли, занурившись у землю по кісточки.
І рухалися таким способом, якого Венлі ще ніколи не бачила. Наче палиці в потоці води після потужної великобурі — камінь ніби сам штовхав їх уперед, а вони стояли, зовсім нерухомі. Їхні очі сяяли червоним, як і у всіх Сплавлених та Владних, але здавалися більш зловісними, мали темніший відтінок.
— Вони тебе цікавлять, я помітила, — пролунало збоку.
Венлі підскочила і повернулася — поруч з нею ішла Рабоніель. Венлі налаштувалася на Ритм тривоги, і Тембр теж стривожено загуділа всередині. Чи вона справді приділяла їм забагато уваги? Чи можна вважати це підозрілим? Вона опустила голову і заспівала в Ритмі страждання. Венлі вже хвилювалася, що під час цієї місії ризикує викрити свої узи.
— Не треба соромитися, — промовила Рабоніель у Ритмі пихи. — Цікавість — хороша риса для співуна. Це гідна Пристрасть, Остання зі Слухачів.
Венлі продовжувала наспівувати в Ритмі тривоги, ідучи швидким темпом під пильним поглядом Рабоніель. Вона мала намір вірно служити цій Сплавленій, як попросила Лешві. З усіх прислужників тільки Венлі була Владною, тож тільки вона могла подолати цей складний шлях. Досі вона тихо служила вижіноченій: розкладала на ніч її постіль, приносила воду для пиття. Їй не загадували інших завдань та й узагалі майже не зверталися до неї. Вона почала думати, що служіння Рабоніель буде якщо не легким, то принаймні безтурботним. То чому ж вона зараз привернула увагу господарки?
— Так дивно, що Лешві обрала саме тебе, — сказала Рабоніель. — Коли я дізналася, кого мені передали як новий Голос... Для багатьох ти — лише дитина зрадників. Але Лешві вшанувала тебе. Назвала Останньою зі Слухачів.
— Вона була добра, о Стародавня.
— Вона високої думки про тебе, — відказала Рабоніель. — Сплавлені самі по собі недобрі, вони винагороджують компетентність і Пристрасть. Навіть якщо ти — дочка зрадників. Я мала очікувати, що Голос Лешві виявиться... незвичним. Вона одна з найрозумніших і найздібніших Небесних.
— Вона... посперечалася б щодо цього, о Стародавня.
— Так, я розумію, скільки вона докладає зусиль, щоб інші її недооцінювали, — сказала Рабоніель у Ритмі задоволення. — Вона небезпечна, і це добре, — Сплавлена подивилася на Венлі й блимнула червоними очима, тихо наспівуючи в Ритмі задоволення.
Тембр загуділа всередині Венлі. Рабоніель знала занадто багато. Вона явно викрила, що Венлі шпигувала для Лешві. Але що ще викрила Рабоніель? Звичайно ж, вона не знала всієї правди.
— Скажи мені, — знову запитала Рабоніель, — що саме тебе цікавить у Глибинних? Чому ти витріщаєшся на них годинами?
— Їхні сили захоплюють мене, — відповіла Венлі, вирішивши, що краще не брехати без нагальної потреби.
— Дев’ять тавр Сплавлених. Дев’ять Сплесків. Ти знаєш, що таке Сплески?
— Природні сили, з якими пов’язане все живе, все суще. Гравітація. Транспортація. Трансформація. Але... хіба їх не десять?
— Так кажуть люди, — відповіла Рабоніель у Ритмі глузування. — Вони стверджують, що існує десятий Сплеск, над яким володарює Гонор. Адгезія — не справжній сплеск, а брехня, яку нам видали за правду. Справжні Сплески належать як Гонору, так і Культивації: Культивація — це життя, а Гонор — спосіб перетворювати Сплески на закони природи. Предмети повинні падати на землю, тому вони створили для цього Сплески.
— А у них який Сплеск? — Венлі показала на Глибинних.
— Когезія. Сплеск аксонного взаємозв’язку, який зв’язує найдрібніші частинки всіх об’єктів одна з одною. Сплеск, який робить нас єдиним цілим. Макай-ім можуть з’єднувати свою сутність із сутністю інших речей, змішуючи їхні аксони. Усе суще в основному є порожнечею, хоча ми й не можемо цього побачити. Камінь, як розум, існує для того, щоб бути наповненим думкою й Інвеститурою.
Венлі наспівувала в Ритмі жаги. Відповіді. Ну нарешті Вона не зрозуміла й половини сказаного, але те, що на її питання Сплавлена відповіла так легко... Це її схвилювало, хоча Тембр загуділа в Ритмі обережності.
— У кожного Променистого два Сплески, — сказала Венлі. — А у Сплавлених по одному. То виходить, що Променисті сильніші?
— Сильніші? Що краще: мати більше здібностей чи лише одну, проте використовувати її досконало? Ми, Сплавлені, знаємо свої Сплески так добре, як Променисті ніколи не зможуть. Ох, ці люди. Вони не були створені ні для цього світу, ні для цих Сплесків чи бур. Світло витікає з людей, як вода крізь пальці. Вони отримують спалахи великої сили, проте не можуть утримати того, що мають. Кожен Сплавлений може утримувати Світло й купатися в ньому нескінченно. Навіть ви, Владні, певною мірою маєте цю силу — більшість про це не знають, але у ваших яхонтосерцях є трохи Пустосвітла. Звичайно, ви не можете ним активно користуватися, проте можете відчути, як воно розпалює емоції. Що стосується Сплавлених, то наше панування над Сплесками нескінченне. Ми пануємо там, де люди бувають лише зрідка, — вона показала на Глибинних. — Чи може бодай хтось із Променистих стверджувати, що пізнав камені, як вони, що може з’єднуватися з каменем, перемішавши з ним усі свої аксони? Променисті зосереджуються лише на тому, що зовні. Вони змінюють світ, але не себе. Так, Променистий може підняти камінь у небо, але шанай-ім може ширяти в небі, не турбуючись про можливе паління.
Венлі загуділа в Ритмі жаги, хоча не була впевнена, що погодилася. Хоча вона боялася використовувати свої Променисті сили в Холінарі, вони хвилювали її. Тембр казала, що вона зможе пересувати камінь, змінювати його форму.
Вона глянула на Глибинних, які рухалися так тихо, так плавно. Порівняно з ними, хода самої Венлі — а також п’ятисот солдатів у воєнній подобі, що маршували позаду, — здавалася такою незграбною. І вона справді заздрила тому, як вони перетікали. То... чому ж сили проявлялися в Променистих інакше, ніж у Сплавлених?
Вона налаштувалася на Ритм роздратування, розмірковуючи про те, що сказала Рабоніель. Кожна відповідь, здавалося, породжувала дюжину нових запитань, але Венлі знала, що Сплавлені — навіть у такому сприятливому настрої, як Рабоніель — не терпітимуть довгих розпитувань. Тому Венлі поставила лише одне питання:
— Якщо Сплески походять від Гонора та Культивації, то чому ми служимо Одіозуму?
— Небезпечне питання, — сказала Рабоніель у Ритмі глузування. — Ти й справді дочка зрадників, чи не так?
— Я...
— Не приховуй своїх амбіцій, дитино, — Рабоніель провела Венлі повз смугу звивистих чагарників, під якими в нічній темряві сновигали маленькі пухнасті істоти. — Мені подобається ця риса в моїх слугах. Однак у твоєму питанні є певна дурість. Кому б ти воліла поклонятися? божеству рослин? Чи божеству емоцій? — Вона помахала рукою на південний схід. — Десь у цих горах ховається Культивація. Вона є всюди, але тут також. Жива, проте перелякана. Вона все знає. Вона богиня не нашого народу, а істот. А Гонор? Бог законів? Знову ж таки, кого ти обереш? Бога, який знає лише, як змусити камінь упасти на землю? Чи бога, який знає нас, розуміє нас, відчуває те саме, що й ми? Так, Сплески підкоряються Гонору. Проте його смерть, як ти бачиш, не викликала жодних помітних змін у світі. Його сила поєднує всі речі, але цього недостатньо, щоб він заслуговував поклоніння. А от Одіозум... Пристрасті... він нас винагородить.
Венлі загуділа в Ритмі жаги.
— Хочеш дізнатися більше, так? — запитала Рабоніель. — Тільки той, у кого чисті амбіції, зміг би зараз опинитися на твоєму місці. Служи віддано і, можливо, будеш гідна благословення. Істинного знання. Істинного життя.
Венлі продовжувала гудіти, хоча у неї всередині звучав менш упевнений ритм. Ритм згуби. Вона не знала, як ставитися до Рабоніель. Багато Сплавлених були певною мірою божевільними, сповненими помсти, руйнування, марнославства.
Слухаючи обережні проникливі роздуми цієї істоти, Венлі злякалася. Ця сплавлена виявилася більш небезпечною, ніж будь-хто інший, кого вона зустрічала.
Рабоніель прискорилася, обігнавши фігури Глибинних, що тихо ковзали. Венлі продовжила йти й здивувалася, коли до неї наблизився Ротан. Він був командиром солдатів леді Лешві — не входив до штату Венлі, але мав приблизно ту саму владу. Його, як і більшість солдатів Лешві, передали Рабоніель для цього вторгнення.
Солдати Переслідувача також приєдналися до них — і цей загін Венлі знала за грізною репутацією. Вони жорстоко ставилися до людей Холінара, але були одними з найсильніших і найбільш гордих співунів-воїнів і завжди носили з гордістю свою особливу уніформу. Тепер вони змішалися з ретельно навченими й спокійнішими воїнами Лешві, утворивши потужний і дисциплінований ударний загін.
Венлі мало спілкувалася з Ротаном та іншими солдатами, але не мала нічого проти нього. Проте інші Владні змушували її турбуватися, оскільки в їхніх яхонтосерцях сиділи спрени спустошення. З кожним кроком його потужне тіло, здавалося, потріскувало від енергії. У його темно-червоних очах час від часу спалахували іскри. Вона запам’ятала це почуття, коли перебувала в буремній подобі. Мала цю подобу, коли вела свій народ на загибель.
— Не турбуй Сплавлених, Венлі, — сказав Ротан у Ритмі глузування, дивлячись на Рабоніель. — Більшість із них не такі поблажливі, як Лешві. Бережи себе. Я б не хотів, щоб у тебе були проблеми. Ти корисна для нас.
— Я... не помітила, що тебе це хвилює.
— Лешві цінує тебе. Тому всі ми — також.
Він залишив її після простого попередження. Ротан нечасто очікував відповідей чи запрошень. Він просто був самовпевненим, говорив те, що думав, і вважав, що його зрозуміють.
«Було б добре залучити його на свій бік», — подумала Венлі. Але ні, дуже небезпечно. Занадто небезпечно. Вона не могла дозволити собі просто зараз думати про вербування. Треба зосередитися на виживанні. Бо яким би виснажливим не був цей похід через гори, вона знала, що далі буде небезпечніше.
Протягом тижня вони прибудуть до Урітіру. І тоді почнеться справжнє випробування.
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На жаль, як свідчить мій досвід, комбінація Сколків не завжди веде до збільшення сили.


Адолін піднявся до Зу на вершину обсидіанової скелі. Золотоволоса Каменестражниця все ще носила традиційний одяг — тканину, обгорнуту навколо грудей, і вільні штани. Вона стверджувала, що навчилася розвідки, коли працювала провідницею на Решійських островах, але йому здалося, що вона рухається занадто непомітно як для провідниці.
— Там, — вона показала пальцем. — Вони все ще переслідують нас.
Адолін підняв підзорну трубу й подивився у вказаному напрямку. І справді, він роздивився караван тукарі вдалині. Ці дивні люди переслідували їх, не відстаючи більше ніж на кілька годин ходи, з того часу як вони залишили портове місто кілька тижнів тому.
— Геєна... — вилаявся Адолін. — Виходить, вони все-таки не повернули на перехресті.
Із сьогоднішнього ранку місцевість стала нерівною, вкритою стрімчаками й скелями, і тепер помітити хвіст стало важче.
— Хочеш битися з ними? — вишкірилася Зу.
— Удвох проти двадцятьох?
— Одна з цих двох може за своїм бажанням змінювати форму каменя й обертати одяг на зброю.
— Я не посмію витрачати залишки Буресвітла.
— Усе одно воно скоро закінчиться. Можна й відірватися наостанок! Новий досвід для Єдиного.
Знизу гукнув Уа’пам:
— Не заохочуй її! Вона зробить дурницю!
Зу всміхнулася Адоліну, потім підморгнула, немов ця бравада мала на меті просто потривожити її спрена. Навіть після декількох тижнів подорожі з нею Адолін не знав, що й думати про дивну Каменестражницю. Вона легко зіскочила зі скелі й ковзнула по гладкому обсидіану з граційністю Вістреходів. Спустившись, ляснула Уа’пама по плечу, і вони обоє побрели до табору.
Йому кортіло зробити, як сказала Зу, хоча б тому, що їхнє Буресвітло вже закінчувалося. Вони в Гадесмарі вже майже тридцять днів, і сфери згасли кілька тижнів тому. Хоча витратили більшу частину Буресвітла на стоянці караванів, проте зберегли кілька великих самоцвітів, позичених тайленцями, і ці камені утримували Світло довше, ніж інші того ж розміру. Але й вони, на жаль, почали тьмяніти. А коли самоцвіти починали тьмяніти, то скоро зовсім згасали.
Адолін ще раз оглянув тукарі й похитав головою. Здавалося, що ті не намагаються наздогнати групу Адоліна, — вони не поспішали, а вночі зупинялися. Останнє було робити легко, оскільки «ніч» у Гадесмарі не була певним проміжком часу, пов’язаним із рухом сонця. Ці люди могли б легко прискоритися й наздогнати його групу.
Він уже послав гінця розпитати Нотума про них — його невеликий патруль ішов трохи попереду групи Адоліна. Спрен честі сказав, що тукарі не порушують законів, рухаючись цією дорогою, але попросив повідомити йому, якщо вони будуть якось погрожувати.
Адолін сховав підзорну трубу і повернувся до інших, які готувалися отаборитися. Батько його навчав, що краще, коли командир щось робить, тому перевірив роботу Підлеглих, встановив охорону на день спереду і ззаду табору, а потім перевірив Маю, яка їхала на спині Баского.
Великий жеребець масті опівнічної чорноти прив’язався до неї — а зазвичай він не дозволяв нікому їздити на собі — і, здавалося, розумів, що вона певною мірою хвора. Баский ступав дуже обережно, рухався плавно, щоб Мая не впала з сідла. І Адолін не просто собі чогось науявляв, що б там не думали інші.
Він змусив усіх працювати, а потім розшукав Шаллан.
* * *
Протягом останніх кількох тижнів у Шаллан співіснувало дві думки — ну, насправді три — щодо того, як використовувати інформацію про те, що Берил — шпигунка. Коли караван вирушив у дорогу, вона ішла поруч з Берил, нібито щоб допомогти їй зі Світлопрядінням.
— Мені досі складно зосереджуватися, ваша світлосте, — сказала Берил, легко крокуючи завдяки своїм довгим алетійським ногам. Те, наскільки розкішний вигляд мало її темне волосся, попри брак води для купання, здавалося майже злочином. — Я спробувала малювати, як ви радили, але мені не дуже вдається.
— Ти використовувала Світлопрядіння для чоловіків у військових таборах, — сказала Шаллан. — І під час тренувальних боїв — я сама бачила. — Так, але я не можу змінити нічого, крім власної зовнішності! Я знаю, що здатна на більше. Бачила, що роблять інші.
— Спочатку в більшості з нас сили обмежені, — Шаллан кивнула в бік Баси, який ішов поруч із криптиками. — Перший раз, коли я підловила його на Світлопрвдінні, він сам не повірив, що зробив це. Здається, він і досі дивується щоразу, коли створює його.
— Я намагалася робити, як він, — Берил скривилася. — Васа поводиться як людина або річ, якою він хоче стати, і його Світлопрядіння бере гору. Він каже, що якщо хоче створити ілюзію великого каменя, то думає як камінь. Як це взагалі працює? — вона легко всміхнулася Шаллан. — Не подумайте, що я скаржуся, ваша світлосте. Упевнена, що просто повинна продовжувати спроби. І мені все вдасться, як і іншим, так?
— Так, я обіцяю, — відповіла Шаллан. — Я сама спочатку розчаровувалася, як і ти, бо не могла контролювати сили. Але в тебе все вийде.
Берил з нетерпінням кивнула.
Вейл здивувалася: «Вона дуже хороша актриса. Я не виявила жодних ознак брехні. Клянуся, або вона чудово приховує свої справжні емоції, або шпигунка не вона».
Упевненість Вейл у цьому росла і міцнішала під час подорожі. Шаллан не хотіла визнавати, що та має рацію, але вже важко було продовжувати прикидатися.
«Можливо, нам слід знову поговорити зі спренкою Орнамент, — подумала Промениста. — Гадаю, якщо ми розговоримо її, вона щось розпатякає».
Вони теж намагалися, але... Вейл вважала, що тут вони зайшли у глухий кут. Якщо спренка-криптик Берил і знала про її зраду, то не видавала цього.
У Шаллан усе стислося всередині від думки, що зусилля можуть бути даремними. Вона хотіла, щоб шпигункою виявилася Берил. І вони мали — о геєна! — підтвердження, чи не так?
«Отже, — подумала Вейл, — припустімо найгірше. Що справжній шпигун надзвичайно обережний і досвідчений. Можна вдаватися в питання, чи міг він виявити, поспілкувавшись із іншими, що ми розповсюдили трохи дезінформації? Мрейз розумний. Він міг навмисно підкинути нам ниточку, щоб поставити під підозру Берил».
«І який тоді сенс розслідування? — розчаровано подумала Шаллан. — Навіщо йти на всі ці неприємності, якщо ми просто збираємося сумніватися в результатах?»
«Бо я сумніваюся в усьому, — відповіла Вейл. — Це інформація, але не остаточна».
«Згодна, — подумала Промениста. — У нас був час вивчити Берил, і ми нічого не виявили. Щоб діяти далі, треба знайти докази. Вагомі докази. Ми не маємо права помилково засудити когось, хто може виявитися невинним».
«Бурекляття, — подумала Вейл. — Ти говориш, наче судова чиновниця, Промениста».
«Я згодна з тобою!»
«Так, але ти така завзята, що робиш мені боляче. Можеш розслаблятися час від часу?»
Шаллан піднесла руки до голови, почуваючись... неврівноважено. Вона згадувала, як, ще зовсім нещодавно, дві особистості не сварилися в її голові. Вони здебільшого трималися відособлено, і вона іноді не помічала, як ті змінюються. Чи стало тепер краще, коли вони співпрацювали, навіть сперечаючись? Чи стало небезпечніше, оскільки конфлікт виявився дуже складним? Так чи інакше, вона сьогодні все більше виснажувалася від боротьби.
Хоч і неохоче, але Вейл узяла гору. І поки що трималася біля Берил, намагаючись спіймати її на брехні. На жаль, дуже скоро приплівся Адолін — наче сокирогончак, який шукав, за ким би поганятися. Однак навіть Вейл мусила визнати, що цей тип з розпатланим волоссям, завжди готовий узятися за справу, знайде спосіб підбадьорити.
— Гей, можна тебе на хвилинку? — гукнув він Вейл.
— Напевно. Зараз я — Вейл, до речі.
— Ну, може, ти даси корисну пораду щодо розв’язання проблеми, — він відвів її подалі від решти, щоб поговорити наодинці. — Що більше я думаю про це, то більше хвилююся, що нам слід змінити підхід до спренів честі. Нотум упевнений, що вони не розмовлятимуть з нами. Упевнений більше, ніж Сил.
— Змінити підхід? Як? Ти проте, щоб не давати їм листи й подарунки?
— Не думаю, то вони взагалі їх візьмуть. Боюся, нас одразу проженуть.
 — Це ускладнює проблему, — визнала Вейл.
Вона не забула про своє справжнє доручення — пробратися до фортеці та знайти там Рестареса, лідера Синів Гонора. Навіть Промениста прагнула знайти його й дізнатися, що за секрети він приховує, якщо ними так жадає заволодіти Мрейз. Пошук шпигуна важливий, але ця місія важливіша.
— А може, є кращий спосіб, ніж вручити їм листи від батька і Ясни? — міркував Адолін. — Що, як ми запропонуємо дати спренам честі стільки Буресвітла, доставленого батьком, скільки вони можуть узяти, а на заміну попросимо відправити з нами свого посланця? Що, як ми попросимо про обмін емісарів і пообіцяємо побудувати їхньому представнику фантастичний палацу Гадесмарі, біля Присяжної брами? Ми можемо перенести тонни каменю з нашого боку, а тут він надзвичайно цінний.
— Гм-м-м, — протягнула Вейл. — Адоліне, вони схожі на цілу расу спренів, що поводяться, наче Промениста, і вважають нас злочинцями. Якщо ми турбуємося, що вони не приймуть навіть листів та книг, то чи не буде небезпечно пропонувати надзвичайно цінні подарунки? Вони можуть вважати це хабарем або визнанням нашої провини.
— Можливо, — Адолін кілька разів постукав кулаком по долоні іншої руки.
— Я згодна з Вейл, ясновельможний, — сказала Промениста. — На їхньому місці я б дуже підозріло поставилася до цінних подарунків. Вони хочуть не винагороди, а спокою.
— Гаразд, — кивнув Адолін. — Є зовсім інша ідея. Благаємо. Підлесливо. Кланяємося й кажемо, що без них ми приречені. Якщо спрени бодай чимось схожі на Вітробігунів, то, можливо, вони не зможуть відмовити.
Промениста задумалася:
— Можливо. Особисто мені це здалося б більш привабливим, ніж хабар.
— А мені — ні, — не погодилася Вейл. — Але, думаю, я не та людина, яку можна про таке питати. Побачивши, як ти благаєш, я вирішила б триматися якомога далі від конфлікту, бо виграти в ньому неможливо.
— Геєна! — вилаявся Адолін. — Про це я не подумав.
— Дай мені поміркувати, — попросила Промениста. — Я знову Промениста, до речі.
Адолін кивнув.
— Це складне завдання, Адоліне, — нарешті сказала вона. — І я поділяю твоє занепокоєння. У нас є рівно один шанс представити себе належним чином перед спренами честі. Вони ворожі до нас і самі обрали таку позицію. Ми можемо припустити, що спрени, які найбільш схильні дослуховуватися до наших аргументів, уже приєдналися до Променистих лицарів. Твоя хитрість, щоб прикинутися слабкими та благати про допомогу, здається обнадійливою. Однак мені цікаво, чи не буде краще звернутися до раціонального боку.
— Але те, як спрени честі наполягають на тому, щоб відвернутися від усього людства, пов’язано з емоціями, чи не так? — спитав Адолін. — Спрени постраждали в минулому. Вони бояться, щоб це не повторилося.
— Можна назвати це раціональним. Якби весь твій вид було майже знищено через тісні стосунки з людьми, хіба ти, діючи логічно, не остерігався б подібних стосунків у майбутньому?
— Але що станеться з ними, якщо виграє Одіозум? — наполягав Адолін. — Він ненавидить Гонора. Хоча, гадаю, він усе ненавидить. Він же бог ненависті... У всякому разі, чи збираються вони провести решту життя у своїй маленькій фортеці? Чи зрештою підкоряться йому? Вирішать боротися тільки тоді, коли всіх повбивають чи завоюють?
Промениста всміхнулася:
— Я відчуваю твою рішучість, ясновельможний. Ця наполегливість викликає захоплення. Те, що ти сказав мені, може стати вагомим аргументом для спренів честі.
— Це саме батько написав у своєму листі. І приблизно це їм сказала Сил, перш ніж покинула їх і вирушила на пошуки Каладіна. Не можу позбутися думки, що спрени честі вже приготувалися до аргументів батька і Ясни...
Він поглянув кудись удалину, а потім озирнувся. Промениста насупилася, намагаючись зрозуміти, що він шукає. Шеренгу людей? Свого ришадіума, що бродить довкола з мертвоокою на спині? Блискотливі обсидіанові пагорби, порослі кристалічними рослинами?
— Ти щось придумав? — запитала вона.
— Ніби так. Я... зрозумів, що вони вже будуть готові до всього з нашого боку. Тобто ці істоти живуть уже тисячі років і весь цей час сердяться на нас. Я не можу придумати аргумент, який вони ще не розглядали. І сумніваюся, що батько чи навіть Ясна могли б такий аргумент придумати.
— Розумне припущення, — Промениста кивнула на ходу. — Однак якщо вони передбачають усі аргументи, то, можливо, єдина надія для нас — це майстерність суперечки. Її світлість Ясна може бути досить переконливою, Я подумала, що варто продовжити тактику пропонування листів.
— Або так, або ми можемо здивувати спренів честі.
— Як? Ти ж сам відзначив, що в них були тисячі років, щоб обдумати ці аргументи.
Адолін похитав головою, вираз його обличчя лишався відстороненим.
— Слухай, — нарешті спитав він, — чи можу я поговорити з Шаллан? — Шаллан зараз виснажена, — відповіла Промениста. — Вона просить, щоб я вела цю розмову. А навіщо тобі вона?
— Я просто почуваюся комфортніше з нею, Промениста, — він поглянув на неї. — То... із Шаллан щось не так? Поки ми пливли на баржі, я думав, що все добре, але за останні кілька тижнів... Не знаю, але вона здається якоюсь не такою. Зовсім.
«Він помітив!» — запанікувала Шаллан.
«Він помітив», — з полегшенням подумала Вейл.
— Останніми днями вона все більше ховається, — сказала Промениста. — Стверджує, що втомилася. Але... з нами щось відбувається. Я можу спробувати змусити її вийти.
— Будь ласка, спробуй.
Вона спробувала. Наполегливо. Але зрештою скривилася:
— Вибач. Шаллан втомилася. Можливо, злякалася. Мабуть, Вейл зможе пояснити.
— То... можна з нею поговорити?
— Ти вже зі мною говориш, — зітхнула Вейл. — Адоліне, зрозумій. Це справді складно. Це пов’язано з минулим Шаллан і болем, який вона відчула в дитинстві. Вона навмисне створила мене, щоб я допомогла їй подолати цей біль.
— Я можу допомогти, зрозуміти.
— Я сама ледве це розумію, Адоліне, — сказала Вейл. — Хоча живу в її голові.
Вона зробила глибокий вдих, змушуючи себе дивитися на нього очима Шаллан. Вона кохала Адоліна. Вона обрала Адоліна. Найменше, що могла зробити Вейл, — це спробувати пояснити.
— Гаразд, — сказала вона. — Уяви себе на її місці, уяви, що пережив щось настільки болюче, що не хочеш вірити, що це трапилося з тобою. Тому ти вдаєш, що все це трапилося з кимось іншим. З іншою людиною.
— І ця людина — ти? — спитав Адолін.
— Не зовсім, — відповіла Вейл. — Це важко висловити. Я з Променистою — це механізми для подолання труднощів, які зазвичай працюють. Але почало проявлятися щось глибше. Шаллан непокоїться, що людяна, яку ти бачиш у ній, — несправжня. Людина, яку ти кохаєш, — несправжня. І це стосується не лише тебе. Фрактал, Далінар, Ясна, Навані — вона турбується, що всі вони не знають її справжню. Через те, що сталося з нею, — і що більше — через дещо, що мусила зробити, вона починає думати, що «Шаллан» — це фальшивка, несправжня особистість. Їй здається, що глибоко всередині сидить чудовисько, і це її справжнє «я». Вона боїться, що правда неминуче розкриється, і всі покинуть її, коли це станеться.
Адолін кивнув і нахмурив брови:
— Вона не могла мені про це розказати, так?
— Не могла.
І справді, сказавши це, Вейл змусила Шаллан скрутитися в маленький клубок, зітканий зі страху. Просто біля Безформного.
— Ти можеш говорити про те, про що вона не може, — здогадався Адолін. — І саме тому ти нам потрібна, так?
— Так.
— Здається, я трохи зрозумів усе, — він зустрівся з нею поглядом. — Дякую, Вейл. Щиро дякую. Я знайду спосіб допомогти. Обіцяю.
Угу. Вона повірила йому. Як цікаво.
— Я помилялася щодо тебе, — сказала вона. — Що б там не було, я рада, що лишилася в меншості.
— Якщо Шаллан слухає, переконайся, щоб вона знала: мені все одно, що вона зробила. І скажи їй, що я вірю, що вона достатньо сильна, щоб упоратися з цим самостійно, але вона має розуміти, що їй більше не потрібно так робити. Тобто справлятися з усім самою.
«Я ніколи не була сама, — прошепотіло щось у підсвідомості. — У мене був Фрактал. Навіть у темні дні нашого дитинства він був з нами. Хоча ми не пам’ятаємо цього».
Отже, Адолін помилявся, але одночасно мав рацію. Вони справді не повинні справлятися з усім самостійно. Якби ж тільки могли переконати в цьому Шаллан.
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Ми маємо припустити, що Одіозум усвідомив це і прагне до єдиної жахливої мети: знищити — і якимось чином Роздробити або зробити безсилими всі Сколки, крім нього самого.


Існувало кілька способів захисту.
Каладін завжди знав це, але не відчував. Почуття та знання, здавалося, були взаємопов’язаними для його батька, але не для Каладіна. Просто читати чи слухати описи з книг для нього ніколи не було достатнім. Він мусив спробувати щось зробити, щоб зрозуміти це.
Він з головою занурився в цю нову задачу: знайти спосіб допомогти Норілу та іншим пацієнтам лікарні для душевнохворих. За рекомендацією батька, а згодом і за власним наполяганням, Каладін діяв поступово, спрямовуючи свої початкові зусилля на допомогу людям зі схожими симптомами. Бойова втома, нічні кошмари, постійна меланхолія, суїцидальні нахили.
Лірін, звичайно, мав рацію. Каладін скаржився, що подвижники лікують усі психічні розлади однаково; він не міг увірватися і вилікувати кожну людину в усій божевільні відразу. Спочатку він мав довести, що може щось змінити для цих небагатьох.
Він досі не розумів, як його батько врівноважував роботу та емоції. Лірін, здавалося, щиро піклувався про своїх пацієнтів, але міг відключати співчуття, перестати думати про тих, кому не допоміг. Наприклад, про десятки людей, замкнених у темряві божевільні, без сонця, які стогнали наодинці або, як в одному важкому випадку, писали тарабарщину на стінах кімнати власними фекаліями.
Тимчасово звільнений від приймання звичайних пацієнтів, Каладін виявив у божевільні шістьох чоловіків зі схожими симптомами. Він випустив їх і змусив працювати, підтримувати один одного. Він розробив план і показав їм, як ділитися інформацією таким способом, щоб це допомогло всім.
Сьогодні вони сиділи в кріслах на балконі перед його клінікою. Зігрівшись чашками чаю, розговорилися. Говорили про своє життя, про людей, яких утратили, про темряву.
Це справді допомагало. Їм не потрібен був лікар чи подвижник, щоб вести бесіду, вони могли це робити самі. Двоє з шести здебільшого мовчали, але навіть вони бубоніли, коли інші говорили про свої проблеми.
— Чудово! — сказала Каладінова мати, коли робила нотатки, стоячи поруч із ним. — Звідки ти про це дізнався? Попередні дослідження вказували на те, що вони підживлюватимуть меланхолію одне одного, тим самим підштовхуючи до деструктивної поведінки. Але вони показали протилежний результат.
— Група сильніша за окрему людину, — сказав їй Каладін. — Просто потрібно спрямувати їхні дії в правильному напрямку. Змусити їх разом підняти міст...
Мати насупилася і подивилася на нього знизу вгору.
— Розповіді подвижників про те, як ув’язнені підживлюють відчай один одного, помилкові, — продовжив Каладін. — Імовірно, вони пов’язані з пацієнтами, які перебували поруч одне з одним у божевільні. У темряві, де їхня похмурість могла б розгулятися просто нестримно... Так, тут я можу уявити, як вони наближають один одного до смерті. Бо іноді таке трапляється з... рабами. У безнадійній ситуації легко переконати одне одного здатися.
Мати поклала руку йому на плече, і її обличчя мало такий сумний вигляд, що йому довелося відвернутися. Йому не подобалося говорити з нею про своє минуле, про роки між тим часом і сьогоденням. За цей час вона втратила свого люблячого хлопчика Кела. Ця дитина була мертва, давно похована в кремі. Принаймні до того часу, коли він знову знайшов її, Каладін став тим, ким був зараз. Зламаним, проте майже перекованим на Променистого лицаря.
Їй не слід знати про ті найтемніші місяці. Вони не принесуть їй нічого, крім болю.
— У всякому разі, — сказав Каладін, киваючи в бік групи чоловіків, — після розмови з Норілом я запідозрив, що це допоможе. Можливість поговорити з іншими про свій біль щось змінює в них. Коли є інші, які дійсно можуть їх розуміти, — це допомагає.
— Я розумію, — сказала мати. — І батько розуміє.
Він був радий, що вона так думала, хоча й помилялася. Вони співчували, але не розуміли. От і добре, що не розуміли.
Для чоловіків, які тихо розмовляли один з одним, зміни відбувалися тому, що їм знову показали сонячне світло. Нагадали про те, що темрява вже минула. Але, мабуть, найважливіша зміна полягала не просто в усвідомленні того, що ти не самотній, а у відчутті цього. Усвідомленні, що незалежно від того, наскільки самотнім себе вважаєш, незалежно від того, як часто мозок навіює жахливі речі, завжди поруч є інші, які це зрозуміють.
Це не виправить усього. Але то лише початок.
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Об’єднання сил змінить і спотворить суть Одіозума. Тому замість того щоб поглинати інших, він їх знищує. Оскільки ми всі по суті нескінченні, йому не потрібно більше сили. Знищення та Роздроблення інших Сколків призведе до того, що Одіозум стане єдиним богом, незмінним і не спотвореним іншими впливами.


— Мені не подобається жодна з цих пропозицій, — сказала Корчака, і її спренка переклала.
Вона нахилилася вперед, щоб зігріти покручені руки — радше за звичкою, оскільки проявлений вогонь давав дуже мало тепла. Його можна було запакувати й носити в кишені — потрібно лише взяти намистину. Цей вогонь більше нагадував зображення, яке мерехтіло й потріскувало, наче справжнє полум’я.
Вейл сиділа з розгорнутим альбомом Шаллан, притулившись спиною до великого шматка обсидіану, удаючи, що малює, а Адолін тим часом радився з Променистими. Досі, попри те що робила найгірші замальовки, вона не змогла виманити Шаллан.
— Жодна з них? — запитав Адолін.
Він стояв, виструнчившись, одягнений у чорну форму з розшитими сріблом манжетами. Відполіровані гудзики ідеально пасували до срібла рапіри в піхвах, що висіла на його стегні.
Він мав приголомшливий вигляд — прекрасний навіть тоді, коли просто стояв біля вогнища у ретельно підігнаній формі. Вогонь чомусь був холодним, хоча мав бути теплим. А Адолін чомусь викликав відчуття тепла, хоча строга чорна форма мала надати йому холодності.
Аршккам, хоча й походила зі значно нижчої верстви, не соромилася виголошувати йому свої думки. Вейл подобалася стара Споглядальниця істини. Занадто багато людей відмовлялися судити про людину без огляду на її вік. Їхня думка про цю жінку, про що свідчило її прізвисько, засновувалася на її прожитих роках.
Вейл же бачила більше. Те, як Аршккам ретельно заплітала своє срібне волосся. Гравійований перстень, який вона носила на правій руці, був її єдиною прикрасою, і на ньому жодного цінного самоцвіту — просто молочно-білий кварц. Вона сперечалася з Адоліном — одним із наймогутніших чоловіків у світі — так само легко, як могла б сперечатися з водоносом. У цій жінці так багато цікавого, але вони ледь знали її.
«Не хочеш помалювати, Шаллан? — подумала Вейл. — Не хочеш вийти й зробити це краще, ніж я?»
Замість цього вона відчула глибоку образу Шаллан. За те, що Вейл розказала Адоліну. За біль, який їм загрожував.
Краще б забути про той біль минулого.
— Ясновельможний, — сказала Корчака Адоліну через свою спренку, — я розумію, чому ви стурбовані. Та-Що-Спить-Наяву прочитала листи Далінара та Ясни й переказала мені зміст. Якщо спрени честі справді такі ворожі, якими здаються, то я сумніваюся, що вони дослухаються до прохань у листах. Та-Що-Спить-Наяву каже, що спрени честі можуть бути досить запальними, і, ймовірно, вони краще розцінять особисте прохання. Однак аргументи, які ви запропонували сьогодні, недостатньо вагомі. Заявити, що якщо вони не погодяться, ви звернетеся до чорнильних спренів? Вони знають, як сильно нам потрібні Вітробігуни — і безсумнівно знають, що чорнильних спренів іще важче завербувати. Ви спробуєте зіграти на їхньому сумлінні, щоб заохотити їх допомогти? Не думаю, що вони відчувають себе винними. Ось у чому проблема.
— Я згоден, — сказав Ґодеке. Поважний Вістрехід із широкою бородою, що нагадувала про його минуле в подвижництві, склав перед собою руки й сидів на перевернутому ящику з-під сухих пайків. — Ми не зможемо переконати їх погодитися, ясновельможний. Погрози теж не допоможуть. Ми повинні вдало представити наше прохання: що нам потрібна допомога і що ми щиро бажаємо, щоб вони переглянули свою відмову від підтримки.
— Зу? — Адолін звернувся до останньої Променистої.
Золотоволоса жінка відхилилася і знизала плечима:
— Я не розбираюся в політиці. Я б сказала їм, що вони бурекляті дурні, якщо думають, що зможуть лишитися осторонь усього цього.
— Твій народ хоче лишитися осторонь, — сказав Ґодеке.
— Мій народ — бурекляті дурні, — Зу знову знизала плечима.
Позаду солдати збирали табір. Був ранок, хоча в Гадесмарі це не мало великого значення, і їм лишився день дороги до Міцної Цілісності. Уже пізно сумніватися, і занепокоєння Адоліна змушувало Вейл нервувати. Якщо їхню делегацію не пропустять, їй доведеться знайти спосіб самій проникнути туди й знайти Рестареса.
Адолін опустив очі та наче похнюпився. Він витратив дуже багато часу, придумуючи ці плани, і Вейл допомагала йому з деякими. На жаль, він був не дуже впевнений у цих ідеях, і реакція решти тільки підтвердила сумніви.
Поки Вейл шукала спосіб його підбадьорити, з’явилася Промениста. На жаль, вона так і не придумала нічого корисного, проте помітила ще декого біля багаття.
— Берил, — несподівано для себе промовила Промениста. — А ти що думаєш?
Статечна жінка — єдина з агентів Шаллан, що була присутня на зборах біля багаття: двоє інших готували сніданок. Вона різко підняла голову, сидячи позаду інших.
— Я... Я справді не знаю, — вона знов опустила очі, червоніючи, як тільки всі подивилися до неї.
— Ти лицарка, — сказала Промениста. — Хоча ще вчишся. Ми відповідаємо за цю місію, так само як і великий князь Адолін. Ти повинна мати власну думку. Нам слід вручити листи чи зробити щось ефектніше?
— Це... лежить занадто далеко за межами мого досвіду, ваша світлосте. Будь ласка.
«Це не вона, — подумала Вейл. — Цього просто не може бути».
— Я ще попрацюю над цими ідеями, — сказав Адолін. — Дякую, Берил.
— Великий князю Адоліне, — звернулася до нього Аршккам. — Є дещо, що не вирішує жодна з цих пропозицій, і я думаю, ви повинні на це зважати. Як ви можете закликати до їхньої честі? Хіба це не головна риса цих спренів? Я підозрюю, що будь-який наш успіх буде залежати від їхньої честі.
Адолін повільно кивнув, а Промениста схилила голову набік. Пропозиція Ясни була спрямована на те саме, що казала Корчака, але Шаллан відчула якусь хибу в аргументах.
«Честь, — подумала Промениста. — Так, Ясна думає як вчена, але не як воїтелька». У її піднесених словах і поспішних висновках відчувалося щось неправильне.
Честь. Як закликати до честі цих спренів?
Адолін відпустив усіх снідати та пішов вислухати доповідь солдата, який спостерігав за дивною групою тукарі, що продовжували слідувати за ними.
Берил встала. Вона одягнула струмисту сукню — не традиційну хаву, а щось на зразок старішого класичного стилю, з об’ємними рукавами, що закривали обидві руки. Жінка підійшла до Променистої, яка все ще сиділа, притулившись спиною до скелі.
Промениста швидко згорнула альбом — не слід, щоб хтось побачив жахливі малюнки Вейл.
— Чому ви попросили мене прийти на цю зустріч, ваша світлосте? — запитала Берил.
— Тобі треба звикати до певної ролі у важливих подіях. Я хочу, щоб ти отримала політичний досвід у контексті нашої нинішньої проблеми. Крім того, ти сама напросилася вирушити в цю подорож, коли Старгайл не зміг.
— Я хотіла побачити Гадесмар. Але, ваша світлосте, я ледве встигла звикнути до того, що я Прядильниця світла. Я не політик, — вона склала руки на грудях і раптом сказала крижаним тоном, оглянувши решту табору: — Мені тут не місце, так? Я не готова.
Промениста постукала олівцем по обкладинці альбому Шаллан, намагаючись зрозуміти, чи бреше ця жінка. Але в цьому краще розбиралася Вейл. Вона понад десять років була шпигункою.
«Обережно, — подумала Шаллан. — Пам’ятай, що десятиліття досвіду насправді уявне».
І справді. Це було важко тримати в пам’яті.
«Так... — подумала Вейл. — Моє порожнє минуле... тоді я була нічим... це турбує».
Промениста звернула увагу на зауваження Шаллан. Це було найбільше, що вони змогли витягти з неї за останні кілька днів.
— Берил, — мовила Промениста, — я хочу, щоб ти повправлялася у спілкуванні з важливими людьми. Тобі не потрібно розв’язувати проблеми Адоліна, просто повправляйся висловлювати свою думку там, де не страшно зазнати невдачі.
— Так, ваша світлосте, — вона помітно розслабилася. — Дякую, ваша світлосте.
Вона вклонилася і швидко пішла допомагати зі сніданком.
«Я не експерт, — подумала Промениста. — Але все більше погоджуюся зі скептицизмом Вейл».
Шаллан, що ховалася глибоко всередині, заворушилася. Було б боляче визнати, що насправді шпигуном може виявитися один із її друзів, а не Берил. Але краще так, ніж наполягати на вірі в брехню. Яким би не був їхній досвід у цих хитрощах.
Повернувся Адолін. Промениста засунула альбом під пахву і встала. Вона помітила його похмурий вираз.
— Тукарі й досі там? — здогадалася вона.
Принц кивнув:
— Вони проганяють усіх посланців, яких я відправляю, натомість досі йдуть за нами.
— Ми могли б обігнати їх, — сказала Промениста. — Посадити Корчаку та Маю на коней, а потім мчати до твердині.
— Можливо. Мені потрібен ще один день, щоб щось придумати.
Адолін дав їй невеликий батончик з подрібненого лавісу, змішаного з цукром. Сухий пайок? Вона взяла його насупившись.
— Я подумав, може, прогуляємося? — запропонував він. — Поки інші снідають. Дивно говорити про таке, але мені здається, що ми не лишалися наодинці жодного разу після плавання на баржі.
Промениста кивнула. Їй сподобалася пропозиція, проте вона поступилася Вейл, яка любила розмови. Вона засунула альбом у сумку і закинула її на плече. На Вейл був поношений дорожній одяг — темний плащ і гарні міцні чоботи. Вони пасували їй набагато краще, ніж ті, які Шаллан колись видурила в Каладіна.
Адолін помахав рукою своїм людям і кудись показав. Вони помахали у відповідь, і він вийшов з табору разом з Вейл. Не встигли відійти далеко, як до них наблизилася сяйниста фігура верхи на якійсь неймовірній істоті.
Вейл уже звикла до чудес цього світу: до того, як над головою зграями пропливали спрени слави, чи до того, як їхня розмова вчора ввечері привабила великого спрена радості — тут він мав вигляд кольорового вихору, що обертався.
Однак час від часу з’являлося щось, здатне подолати навіть навмисний цинізм Вейл. Величний білий скакун Нотума був майже конем, проте більш витонченим і гнучким, з довгими ногами й шиєю, і вона вигиналася так, як не міг хребет жодної істоти Царства матерії. В істоти були великі очі, але, здавалося, не було рота, а грива розвівалася від примарного вітру, наче довгі сяйнисті стрічки. Шаллан подумала, що ніколи в житті не бачила жодної істоти, що могла б позмагатися з цією в граційності. Вона не заслуговувала спостерігати за чимось настільки божественним. Немов, просто дивлячись на істоту, вона заплямувала її приземленими турботами, з якими та ніколи не повинна стикатися.
Нотум під’їхав, правлячи величним спреном за допомогою простої вуздечки з переплетених ниток. Він звернувся до Адоліна:
— Людський принце, тут я маю повертати на інший шлях. Мені заборонено наближатися до Міцної Цілісності. Я поїду на південь, а не на захід.
Вони запрошували спрена честі приєднатися до них, бо його загін рухався вздовж узбережжя неподалік. Але той відмовлявся від усіх запрошень.
— Тоді я бажаю тобі найкращого, Нотуме, — сказав Адолін. — Було приємно знову побачитися. Дякую за пораду.
— Я б хотів, щоб ти дослухався до неї. Ти ж не відмовився від своєї необачної місії?
— Я багато над чим подумав, — відповів Адолін, — проте все ще хочу спробувати.
— Як забажаєш, — Нотум віддав честь. — Якщо ми не зустрінемося після того, як вас виженуть, передай мої найкращі побажання Давній Дочці. Так... добре, що її не ув’язнили у фортеці. Їй би там не сподобалося.
Він розвернувся, збираючись їхати.
— Нотуме, — покликав Адолін. — Той спрен, на якому ти їздиш, разюче нагадує коня.
— А хіба це дивно?
— Більшість спренів зовсім не схожі на істот з нашого світу.
Нотум усміхнувся, що робив доволі рідко, а потім показав на себе: — А ми?
— Людиноподібні спрени — так, — сказав Адолін. — Але я ніколи не бачив конеподібних.
— Не всіх спренів придумали люди, Адоліне Холіне! — гукнув до нього Нотум. — Прощавай.
Коли він розвернувся і поскакав геть на своїй величній істоті, Шаллан майже проявилася, щоб намалювати вершника.
— От бурі! — промовив Адолін. — Він такий холодний, але ж сам із тих спренів, яким ми нібито подобаємося. У мене передчуття, що вся наша місія призведе до чогось не надто хорошого.
— Може, мені вдасться проникнути всередину, якщо нас таки проженуть, — запропонувала Вейл.
— І навіщо?— Можливо, я б перевірила, чи всі спрени честі думають так само. А що, як там керують кілька тиранів, які відмовляються дослуховуватися до раціональних доказів.
— Не схоже, що у спренів усе так, Вейл. У мене жахливе передчуття, що все піде погано. І вийде, що я подолав увесь цей шлях тільки для того, щоб приповзти назад до батька і сказати йому, що зазнав невдачі. Знову.
— Не зі своєї вини, Адоліне.
— Батько говорить про важливість місії, Вейл, але його завжди так само турбували результати. Він завжди отримує їх сам, тому інші завжди здаються йому такими некомпетентними, і це заганяє його в глухий кут.
Адолінова думка про Далінара значно різнилася з реальністю. Так, Чорношип мав репутацію, якій можна позаздрити, але він явно зазнав і невдач — однією з найбільших було те, що допустив убивство власного брата. Під час того нападу він точно зробив менше корисного, ніж Адолін, намагаючись урятувати Елгокара із захопленого Холінара.
Сперечатися було, звичайно ж, марно. Адолін мав знати недоліки свого батька краще, ніж будь-хто інший. Та він не збирався їх раптом визнати, тому що Вейл зараз щось скаже.
— Тобі вдалося змусити Шаллан вийти? — запитав він її.
— Трохи раніше я почула одну її думку. Але крім цього... нічого. Я навіть намалювала з тебе ескіз. Зазначу, що він жахливий. Особливо мені сподобалися криві зуби.
Адолін буркнув. Вони разом продовжили прогулюватися. Він пройшов через западину в обсидіані — дивна скеля нагадувала хвилю, що котилася на берег. Вони все більше віддалялися від берега, і звук постукування намистин перетворився на тихий шум. Шаллан знову заворушилася. Тутешній пейзаж був такий цікавий.
Рослини нагадували іній і вкривали більшу частину обсидіану — вони потріскували, куди б Вейл з Адоліном не ступили, ламалися і дзенькали, обертаючись на порох. Більші рослини скидалися на шишки з різноколірними спіралями під напівпрозорою шкіркою, ніби створені майстерним склодувом. Вона торкнулася однієї рослини, очікуючи, що та виявиться крихкою, як і багато інших у Гадесмарі, але ця рослина була міцною і твердою.
Крихітні спрени спостерігали за ними з-під листя маленьких дерев. Гілки, схожі на зубчасті блискавки, були ніби зроблені з чогось не зовсім скляного — занадто грубі на дотик. На них росли сріблясті листочки, металеві й холодні на дотик. З однієї гілки на іншу перестрибували спрени — просто димні тіні з великими очима.
«І рухаються, наче дим, — подумала Шаллан. — Кружляють, ніби потоки теплого повітря над вогнищем, живі, наче душі давно згаслого полум’я, які пам'ятають своє давне світло...»
Вейл зазвичай зневажала цю поетичну нісенітницю, але іноді їй вдавалося поглянути на світ очима Шаллан. І він ставав яскравішим. Коли вони пройшли повз більший гай дерев, Адолін узяв її за руку й допоміг залізти на гребінь скелі. Щойно вільна рука Вейл торкнулася його шкіри, щось у ній спалахнуло.
«Його дотик — полум’я, що ніколи не згасне. Яскраве та живе, а дим — лише в його очах...»
Вони йшли по гребеню, і вона бачила табір унизу — там інші збирали речі. Чи хтось копирсався в її скрині?
Від таких думок Шаллан мало не сховалася знову. Вейл, однак, дещо придумала. Треба залишити пристрій без нагляду так, щоб ніхто нічого не запідозрив, а потім зловити того, хто його використовував. Тут, у каравані, а не коли вони були замкнені на баржі, вона здатна втілити такий задум. Може вдати, що напилася, яку той вечір, коли шпигун чіпав куб востаннє, і вона це знала напевно.
— Я побачив тебе, Шаллан, — Адолін схопив її за руку, вони стояли на гребені. — Щойно. Я впевнений у цьому.
Вейл відвернулася. Вона почувалася так, наче заважала їм.
Він стиснув її руку:
— Я знаю, що це все одно ти, Шаллан. Що вони всі — це ти. Я все одно хвилююся. Ми хвилюємося. Вейл каже, що ти відчуваєш, що тобі потрібно сховатися від мене. Але тобі не слід так робити. Я не піду, що б ти не зробила.
— Шаллан слабка, — прошепотіла Шаллан. — Їй потрібна Вейл, щоб захистити.
— А чи була Шаллан заслабкою, щоб урятувати своїх братів? — запитав Адолін. — Щоб захистити сім’ю від власних батьків?
Вона міцно заплющилася.
Він притягнув її ближче:
— Я недоберу потрібних слів, Шаллан. Просто хочу, щоб ти знала: я поряд, і я намагаюся.
Потім він помахом руки запросив її рушити далі по гребеню.
— Куди ми йдемо? — спитала вона. — Це не звичайна прогулянка, так?
— Уа’пам уже ходив цим караванним маршрутом раніше. Він згадував, що тут приголомшливий краєвид.
Вейл примружила очі, але невже вона підозріло поставилася до Адоліна? Вона змусила себе знову звернути увагу на проблему зі шпигуном, поки йшла за ним, але, буря забери, він мав рацію. Тутешній краєвид справді захоплював дух. У нескінченному морі намистин відбивало далеке сонячне світло, наче мільйони сфер. Вони засяяли від світла, і на мить їй здалося, що весь океан загорівся.
Її рука сіпнулася на ремені сумки, щоб потягнутися по альбом, але дівчина залишилася непохитною і дала йому спокій. Замість цього вона пішла з Адоліном до кінця гребеня, де обсидіан підіймався, ніби невисокий шпиль, зарослий якоюсь ніжною рослиною. Її квітки нагадували гриби та світилися зсередини червоним світлом, наче розплавлений камінь.
«Мені треба їх намалювати...»
А потім над головою почали клубкуватися дивні хмари Гадесмару. Вона затамувала подих: у небі з’явилася неймовірна істота з попелястим панциром і довгою шиєю. Вона нагадувала великопанцирника — її вигляд перегукувався зі змієподібним тілом прірводемона, — але якимось чином літала на семи парах величезних комашиних крил. Істота тягнула за собою хмари, немов саван із пороху. Інші хмари причепилися до її підборіддя, нагадуючи бороду.
Вона спостерігала за істотою, яка пролітала прямо над головою, і помітила сяйнисті вогні на крилах і ногах. Вони світилися під шкірою чи панциром, наче зірки в сузір’ї, позначаючи суглоби й обриси істоти.
— Присягаюся пензликом Аш з нескінченними фарбами... — промовила Шаллан. — Адоліне, це ж спрен зірок. Спрен зірок!
Він усміхнувся, оцінюючи його велич.
— Святі покої, — сказала Шаллан, намагаючись дістати альбом. — Я повинна його намалювати. Потримай.
Вона простягла йому свою сумку, витягла альбом і вуглинку. Вона могла зробити Спогад — так і зробила, поки спрен пролітав повз, — але хотіла спіймати момент, граційність, велич.
— Ти знав, — вона сіла так, щоб краще тримати альбом.
— Уа’пам розповів мені, що є певні місця, де можна побачити, як вони з’являються. З інших ракурсів вони невидимі. Це місце... трохи дивне.
— Трохи? Адоліне, любий, це я трохи дивна. А це місце абсолютно химерне.
— Чудове, чи не так?
Шаллан усміхнулася й накидала кілька розмашистих ліній, зобразивши спрена зірок, коли той приземлився на інше скупчення хмар у вишині. Кілька спренів творення, наче різноколірні вихори, визирнули з її сумки. Коли вони там сховалися?
Ох, буревій... вона відчувала, що може роздивитися кожну деталь спрена зірок, хоча він був так далеко. Той ліг на хмару й нахилився — ніби поглянув просто на неї. Потім відкинув голову назад, вигнувши шию, і залишився в такому положенні.
— Буря забирай! — вигукнула вона. — Він позує. Самозакоханий спрен-чудовисько. Дай мені отой маленький вугільний олівець. Треба додати деякі деталі.
Він передав олівець, а потім сів на землі поруч із нею.
— Приємно бачити, як ти малюєш.
— Ти знав, що зі мною станеться. Ти навмисно поставив мене в таке становище, щоб я мусила почати робити ескізи. А я вважала тебе таким безхитрісним.
— Я тільки хотів розважити тебе. Останні кілька тижнів ти була такою серйозною.
Вона робила замальовки інстинктивно, поглинаючи видовище і виплескуючи його на папір. Це не був повністю автоматичний процес, але її розум справді лишався вільним.
І тут вона, отримавши свободу, відчула збентеження:
— Вибач, я просто... переживаю деякі труднощі.
Він кивнув і не тиснув на неї. Чудова людина.
— Вейл дійсно стала прихильнішою до тебе останнім часом, — зауважила вона. — А Променистій ти завжди подобався.
— Чудово. Але я все ще непокоюся, що ти була... якоюсь дивною впродовж останніх тижнів. І надзвичайно не схожою на саму себе.
— Вейл — це частина мого «я», Адоліне. Як і Промениста. У нас рівновага.
— Ти впевнена, що це правильне слово?
Вона не надто хотіла сперечатися. Усе частіше ставала Вейл останнім часом, тому що Вейл мала тут більше завдань. В Урітіру вона була Шаллан чи Променистою набагато більше часу.
Однак було так добре... розслабитися. Можливо, їй варто дістати залишки вина, щоб вони удвох випили й розслабилися. Останнім часом Адолін так багато ходив, тож йому, мабуть, не завадить провести приємний вечір у її обіймах.
— Я відчуваю, наче він спостерігає за мною, — промовив Адолін, дивлячись на величного спрена зірок.
— Так і є. Спрени помічають, коли за ними спостерігають. Останні наукові дослідження свідчать, що спрени змінюються залежно від безпосереднього індивідуального сприйняття. Наприклад, ти можеш, перебуваючи в іншій кімнаті, подумати про спрена, і він відгукнеться.
— Це так дивовижно, — сказав Адолін.
— І водночас нормально.
— Як і ти?
Шаллан глянула на нього і вловила його усмішку, а потім неочікувано для себе всміхнулася у відповідь:
— Думаю, з усіма людьми так. Ми всі на диво нормальні. Або в нормі дивні.
— Тільки не мій батько.
— Ох, особливо твій батько. Як ти думаєш, це нормально, коли людина має такий вигляд, ніби її батьками були ковадло й надзвичайно сувора грозова хмара?
— А... про мене що скажеш?
— Ти вдався у матір, це очевидно.
Вона намалювала сміливий штрих, завершивши ескіз. Побризкала його лаком, відклала вбік і відразу почала новий малюнок. Це не місце для лише однієї замальовки.
Але щойно торкнулася вуглинкою паперу, то виявила, що малює Адоліна, який дивиться в небо.
— І як усе-таки мені пощастило знайти тебе, Адоліне Холіне? Хтось повинен був захапати тебе ще багато років тому.
Він усміхнувся:
— Намагалися. Але я щоразу досить ефектно руйнував їхні спроби.
— Ну принаймні твоя перша кохана не намагалася тебе вбити.
— Пам’ятаю, ти казала, що він намагався не вбивати тебе, але зазнав невдачі. Щось про варення.
— М-м-м... Мене вже нудить від сухпайків. Як би хотілося з’їсти трохи тайленського хліба з варенням, навіть якщо воно було б отруєне.
— Моя перша кохана справді не намагалася мене вбити, але я мало не помер від конфузу після того, що між нами сталося.
Шаллан тут же нахилилася вперед, широко розплющивши очі:
— Ого...
Він поглянув на неї й зашарівся:
— Буря забирай! Справді не слід було цього казати.
— Уже пізно зупинятися, — вона копнула його в бік. — Ну ж бо, розказуй.
— Краще не буду.
— Упертюх! — Шаллан знову копнула Адоліна. — Я не відчеплюся. Я ж буреклята Промениста лицарка. Моє вміння вибішувати людей уже стало легендою. Якщо доведеться використати в цьому двобої останній самоцвіт, я...
— Ой, ну гаразд. Знаєш, це навіть не дуже цікава історія. Була така дівчина, Ідані, двоюрідна сестра хлопців Хала. Вона мала... надзвичайно привабливу фігурку як для чотирнадцяти років. Трохи старша за мене, і, скажімо так, розуміла світ краще за мене.
Шаллан схилила голову набік:
— Це як?
— Ну, вона весь час говорила, як любить мечі. І що у мене, напевно, великий меч. І що вона хоче побачити, як я володію мечем. І...
— І що?
— І я купив їй меч, — він знизав плечима. — У подарунок.
— Ох, Адоліне.
— Мені було лише чотирнадцять!  Який чотирнадцятирічний хлопець розуміє такі натяки? Я думав, що вона справді хотіла меч!
— Що дівчина буде робити з мечем? Зі справжнім, зауваж. Ти мав швидко все зрозуміти з тих розмов...
— Не знаю! Я подумав, що їй подобаються мечі. А хто не любить мечі? — він потер бік, куди його копнула Шаллан. — І той меч справді був чудовий. Класичний давній юліус — такими світлоокі билися на дуелях у часи правління Творця Сонця. На ньому лишилася маленька щербина після дуелі Велінара з Гуластісом.
— Мабуть, ти все це розказав бідолашній Ідані?
— Я розказував цілу годину, — зізнався Адолін. — Вона зрештою занудьгувала і втекла. Навіть не забрала подарунок, буря його побий, — він подивився на Шаллан і усміхнувся. — А меч я лишив собі. І досі зберігаю.
— А ти потім здогадався, що вона мала на увазі?
— Потім, так. Але на той час... усе вже змінилося.
Вона схилила голову набік, роздивляючись свій ескіз.
— Я підслухав, як вона висміювала Ренаріна перед своїми друзями, — пояснив Адолін. — Казала таку... гидоту. Щось у мені зруйнувалося. Вона була прекрасною, Шаллан. У той час мій маленький розум вважав, що вона найбільш божественна істота, яка коли-небудь ходила по землі. А потім почув, як вона говорила такі речі. Не думаю, що я тоді вже розумів, що людина може бути красивою і потворною одночасно. Коли ти хлопець-підліток, то хочеш, щоб красиві люди були по-справжньому красивими. Важко усвідомити інше, яким би дурним це не здавалося. Думаю, я провинився перед нею за це.
— Це урок, який багато хто так і не засвоїть, Адоліне.
— Мабуть. Річ у тім, що було ще дещо. Вона нещодавно переїхала в місто і відчайдушно шукала собі місце. Так, її жарти про Ренаріна були грубими, але так вона старалася, щоб її прийняли. Тепер я не бачу в ній злої дитини. Інші теж погано ставилися до Ренаріна, і вона подумала, що зможе потоваришувати з ними, показуючи таке ж ставлення.
— Це не виправдовує такої поведінки.
— Раніше ти теж вважала його дивним, — зауважив Адолін.
— Можливо, — сказала Шаллан, оскільки це була правда, хоч і неприємна. — Але я звикла до цього і ніколи не пліткувала про Ренаріна. Ти просто показав мені, що він дивний, проте має й хороші риси. Я ж експертка з дивацтв, у мене унікальна кваліфікація, щоб це визначити, — вона повернулася до свого ескізу Адоліна, зосередившись на його очах — так багато всього ховалося в них.
— Я не виправдовую того, що сказала Ідані, — промовив Адолін. — Просто вважаю важливим визнати, що в неї могли бути на це причини. У всіх нас є причини, через які ми не можемо жити так, як повинні...
Шаллан завмерла, і олівець застиг над альбомною сторінкою. Ось що він мав на увазі.
— Ти не повинен жити так, як хоче твій батько, Адоліне.
— Ніхто ніколи нічого не досягав, якщо був задоволений тим, ким він є, Шаллан. Ми досягаємо значних успіхів, прагнучи того, ким могли б стати.
— Допоки ти сам хочеш стати таким. А не хтось вважає, що ти повинен стати таким.
Продовжуючи дивитися на небо, він розтягнувся, і чомусь здавалося, що йому зручно лежати головою на камені. Ох, це чудесне скуйовджене волосся, біляве з чорними пасмами, ця бездоганна уніформа. І це обличчя. Не безладне і не бездоганне, а просто... його обличчя.
— Іще не так давно я хотів лише, щоб усі знову поважали мого батька. Ми думали, що він старіє, втрачає здоровий глузд. Я хотів, щоб усі інші бачили його таким, яким бачу я. Як я це втратив, Шаллан? Те, що пишаюся ним. Він стає тим, хто заслуговує любові, а не просто поваги. Але, буря забери, тепер я не можу стояти поруч із ним. Він став таким, яким я хотів його бачити, і це перетворення роз’єднало нас.
— Причина не в тому, що ти дізнався, що він зробив з... нею?
— Почасти, — зізнався Адолін. — Це боляче. Я люблю його, але поки не можу пробачити. Думаю, з часом пробачу. Але є ще дещо. Наші стосунки все більш напружені. Він помилково вважає, ніби я завжди був кращим за нього. Для батька я якийсь первозданний відбиток матері — така собі благородна статуетка, яка успадкувала всю її доброту, проте ні краплинки його брутальності. Він не хоче, щоб я був собою або навіть схожим на нього. Він хоче, щоб я був такою собі уявною ідеальною дитиною, яка від народження вже краща, ніж він будь-коли.
— І від цього ти перестаєш бути особистістю, — кивнула Шаллан. — Стирається твоя здатність робити вибір чи помилятися. Тому що ти досконалий. Ти народився, щоб бути досконалим. І тому ніколи не зможеш нічого досягти самостійно.
Він простягнув руку, поклав їй на коліно, і їхні погляди зустрілися — вона ледь не плакала. Тому що зрозуміла. О бурі, вона справді його розуміла. Дівчина поклала свою руку на його і притягнула чоловіка ближче. Відчула його подих на шиї, коли він наблизився. Поцілувала його й мимохіть поглянула на небо. Величний спрен почав зникати в хмарі — можливо, відчув, що тепер вона не звертає на нього уваги, зосередившись на комусь іншому.
Ну що ж, це не вина спрена.
Він просто не міг конкурувати з Адоліном.
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Сила солдата
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Ти кажеш, що сама сила повинна розглядатися в нашій свідомості окремо від Посудини, яка нею керує.


Адолін ішов з певною полегкістю, знаючи, що зміг достукатися до Шаллан. Отже, повернувшись після споглядання спрена зірок, він показав Уа’паму піднятий великий палець. Це виявилася чудова пропозиція, і час, проведений наодинці, став саме тим, що їм було потрібно.
Шаллан ніжно, проте міцно обійняла його, потім поспішила збирати речі. Він припустив, що в тому, через що вона нервувала останнім часом, був сенс. Шпигун проник до їхнього загону. Можливо, він сам приділяв недостатньо уваги цій проблемі.
Однак це було сферою компетенції Шаллан. Ілюзії, брехня, мистецтво та вигадки. Передбачалося, що політика належатиме виключно йому. Його виховували як другого в черзі на трон, а потім третього, після народження маленького Ґава. Хоча Адолін відмовився від цього самого трону, коли йому запропонували таку можливість, він міг стати компетентним емісаром у чужій країні.
«Слід звернутися до їхньої честі», — подумав він, згадавши пропозицію Аршккам.
Він розшукав Баского і відвів від конюхів, щоб самому завантажити на коня поклажу: мечі в піхвах, ящик з іншою зброєю, потім скриню з одягом з протилежного боку. Він подивився в блакитні очі Баского. Адолінові часто здавалося, що бачить глибоко всередині них якесь світло.
— Мабуть, приємно — не турбуватися про такі речі, як політика чи стосунки, — промовив Адолін, погладжуючи коня.
Кінь пирхнув так, що Адолінові це здалося зневагою. Ну, можливо, життя коня насправді було набагато складнішим, ніж це могла уявити людина. Маллі, дружина Фелта, підвела до нього Маю. Адолін попросив писарку доглядати за Маєю, поки сам мав справи. Він вказав на ришадіума:
— Ну що?
Було важко домогтися від Маї бодай якоїсь відповіді, але він вважав за краще запитати. Дійсно, йому здалося, що вона кивнула у відповідь. Він сприйняв це як дозвіл і допоміг їй залізти на коня. Перші кілька разів садити її верхи було важко, бо доводилося підставляти якісь ящики й незграбно всаджувати Маю в сідло. Однак тепер вона знала, що робити. І потрібна була лише рука над сідлом, щоб допомогти сісти.
Мая була важчою, ніж здавалася, бо її тіло складалося з товстих шнурів, тугих і щільних, наче м’язи. І все ж, навіть на початку подорожі, слід було докласти зусиль, щоб посадити її в сідло. Це значно полегшило подорож, оскільки вона спокійно сиділа на коні й слідувала за іншими. Крім того, Адолін визнав, що почувався краще, коли Баский наглядав за нею. Ришадіум усе розумів. Треба особливо турбуватися про ту, яка лишила частинку себе на полі бою.
Вони вирушили в дорогу на цілий день, і Адолін очолював колону, хоча Ґодеке і його спренка провели розвідку попереду. У похмурого Вістрехода не лишилося Буресвітла — останнє вони використали минулої ночі, створюючи запаси їжі, яких вистачить на зворотний шлях. Але Ґодеке практикувався в розвідці, коли відпрацьовував навички Променистого.
На початку Адолін намагався виробити остаточну стратегію звернення до спренів честі. Інші мали рацію: ідеї, які він виклав, навряд чи спрацюють. Отже, він почне з листів. Але чи можна розробити резервний план? Проте нічого не спадало на думку, і до полудня він утратив будь-яке відчуття спокою і задоволення, яке знайшов вранці, побувши із Шаллан. З величезним зусиллям він втримався від того, щоб не огризнутися, коли Фелт підійшов ззаду. До цього часу іноземний розвідник був стабільною та цінною частиною місії. Фелт, можливо, став не таким спритним, як колись, але, здавалося, мав шосте чуття під час подорожей невідомими місцями.
— Ясновельможний!
Фелт надягнув старого капелюха з обвислими крисами. Він успадкував його від Башина, коли той звільнився зі служби, і тепер носив на пам’ять. Хоча капелюх і не відповідав уставу, це було однією з небагатьох речей, які сходять з рук для такої людини, як Фелт.
— Ці люди повернули на південь. Схоже, вони більше нас не переслідують.
— Справді? — здивувався Адолін. — Чому саме зараз?
— Угу. Здається дивним, хоча я не можу точно визначити чому.
Адолін оголосив зупинку на перерву та перекус. Меріт підійшов, щоб розвантажити Баского і дати йому відпочити, а Адолін послідував за Фелтом у хвіст невеликої колони. Вони піднялися на невеликий скельний виступ з обсидіану. Тендітні скляні рослини тріскалися і розбивалися під ногами, спрени життя розбігалися в усібіч. Тут вони могли спостерігати за переміщеннями тукарі через підзорні труби.
Дивна група людей тепер була так далеко, що він ледве зміг їх розгледіти у тьмяному пейзажі Гадесмару. Вони справді повернули на південь.
 — Навіщо їм переслідувати нас усю дорогу? І тепер вони просто здалися? — спитав Адолін.
— А може, вони й не гналися за нами. Могли просто йти в цьому ж напрямку. Це пояснило б, чому вони завжди намагалися триматися подалі від нас і не наздоганяти.
Обґрунтоване зауваження — насправді, якби ці люди не здалися йому такими незвичайними при їхній першій зустрічі, Адолін, імовірно, припустив би це із самого початку. Йому ж не здалося дивним, що Нотум подорожував тим самим шляхом. Чому він має так сильно перейматися через цих людей?
«З ними справді щось не так, — подумав Адолін. — Те, що вони нишпорили так близько, і те, як спостерігали за нами...»
Адолін поглянув на них через підзорну трубу, хоча на такій відстані зміг розгледіти не більше ніж тіні фігур з факелами в руках.
— Ну, схоже, вони насправді йдуть звідси, — сказав він Фелту, повертаючи підзорну трубу. — Приглянь за ними про всяк випадок, поки ми їстимемо.
Адолін був на півдорозі до початку колони, як раптом усвідомив правду.
* * *
Вейл опустила кришку скрині з комунікаційним кубом, потім замкнула її на замок. Вона не завжди могла розраховувати, що шпигун покладе кубик не тим боком після того, як візьме його, тому — використовуючи трюк, якого навчилася від Тин дуже давно, — трохи посипала його пудрою.
Наскільки було видно, за всю поїздку його ніхто не потривожив. Їй потрібно знайти спосіб використати куб як приманку, спокусливо залишивши його без нагляду. Розмірковуючи про це, вона підійшла і взяла в Ішни миску з кашею. Вейл зібралася з духом, щоб з’їсти цю Душезакляту річ. Вона повинна була змусити Променисту взяти на себе їжу. Солдати звикли харчуватися жахливими пайками в польових умовах, хіба ні? Промениста вважатиме за честь з’їсти ці помиї. Це зміцнить її характер і...
Повз неї пробіг Адолін.
Промениста впустила миску і схопилася на ноги. Так біжать на бій. Вона кинулася за ним, рефлекторно намагаючись викликати свій Сколкозброець, що, звичайно ж, не спрацювало. Не тут, у Гадесмарі.
Адолін піднявся на вершину виступу, де Фелт досі спостерігав за їхнім тилом. Промениста почала підійматися, і до неї приєдналися ще двоє солдатів Адоліна. Інші Променисті та агенти — навіть Каменестражниця Зу, яка завжди здавалася такою нетерплячою і збудливою, — просто стояли, дивлячись їм услід із розгубленими виразами облич.
На вершині виступу вона побачила Адоліна, напруженого і настороженого, який щось роздивлявся в підзорну трубу.
— Що сталося? — запитала Промениста.
— Вони переслідували не нас, — сказав Адолін. — Залиш одного або двох спренів наглядати за табором, а потім веди всіх інших за мною! Будьте готові до бою!
З цими словами він зістрибнув з виступу. Його чоботи гепнули по каменю внизу. Бурі! Він же пам’ятає, що на ньому немає Сколкозбруї? Адолін кинувся бігти до далекого каравану тукарі, притримуючи меч у піхвах на поясі.
Промениста стояла на виступі, приголомшена. Невже Адолін збирається пройти весь шлях пішки до...
Ззаду прогримів звук каменю, що кришився. Промениста підскочила із місці, оглядаючи сусідні утворення, шукаючи якусь лавину. Тільки годі зрозуміла, що це був цокіт копит по обсидіану на великій швидкості, коли Баский проскакав повз. Охоплена панікою, Мая вчепилася в його гриву двома руками, але припаси з нього, схоже, вже зняли.
Ледве сповільнивши кроки, Адолін схопив віжки, що звисали, коли Баский зупинився поруч із ним. Адолін зробив дивний стрибок з бігу, а потім скочив у сідло позаду Маї — підсвідомо Промениста не повірила, що такий маневр узагалі можливий.
— От іржавець! — вилаявся Фелт, опускаючи підзорну трубу. — Звідки кінь дізнався про це? Хтось чув, як великий князь Адолін свистів, закликаючи його?
Решта солдатів похитали головами.
— Рушаймо! — наказала Промениста. — Візьміть в’ючних коней і відправте вершників за ними! Я попрошу Фрактала доглянути за нашими речами. Усім іншим приготуватися до відходу!
Вона зібрала їх усіх і повела за собою. На її думку, за навдивовижу короткий проміжок часу. Троє солдатів на конях кинулися в погоню за Адоліном, але вони були набагато повільнішими, ніж ришадіум. І як така велика тварина бігла так швидко!
Промениста рухалася пришвидшеним маршем поряд із Ґодеке і Зу, і вони випередили Корчаку і деяких спренів. Однак, хоча навчання Променистої з Адоліном протягом останніх дванадцяти місяців передбачало неабияку її витримку, вона до цього не робила жодних вимушених маршів.
Вона звикла покладатися на Буресвітло. З ним могла бігти з усіх ніг не втомлюючись. Ґодеке міг ковзати попереду них, рухаючись по каменю, як по льоду. Та в них не залишилося Буресвітла, тому вони рухалися так швидко, як могли. Що там сказав Адолін? Що ці дивні люди не стежили за загоном Адоліна? То за ким же вони тоді стежили?
І вона зрозуміла майже відразу. Люди трималися близько, завжди на виду і, здавалося, хотіли обігнати групу, але так і не наважилися. Сьогодні вони повернули, прямуючи на південь.
У тому ж напрямку, куди вирушив Нотум.
* * *
Їхати позаду Маї, що чіплялася за шию Баского, для Адоліна було не особливо зручно. На щастя, ришадіум не потребував особливих вказівок.
Адолін низько нахилився, міцно тримаючи віжки й відчуваючи ритм ударів копит Баского по обсидіановій скелі. Напевно, тукарі планували напасти на Нотума незабаром після того, як його загін покинув портове місто. Але утрималися, як тільки побачили, що група Адоліна рушила тим самим шляхом. Імовірно, остерігалися, що Адолінова команда стане на захист Нотума.
Вони трималися поруч, не наважуючись нападати. Поки нарешті Нотум не повернув на південь, тоді як Адолін продовжував рухатися на захід. Баский уже сильно спітнів, коли вони наблизилися до каравану. Тукарі залишили кількох людей охороняти припаси й послали за Нотумом велику групу зі смолоскипами. Адолін проігнорував тих, хто охороняв запаси. Він нахилився нижче до шиї коня, однією рукою обхопивши Маю за талію, сподіваючись, що помиляється і його побоювання не виправдаються.
Наближаючись, Адолін тривожився все дужче. Різке світло факелів вдарило в очі. Фігури щось кричали.
— Коли ми туди дістанемося, тримайся якомога далі від бою! — сказав Адолін коню. Баский пирхнув на знак незгоди.
— Мені потрібно, щоб ти витягнув мене звідси, — сказав Адолін. — А для цього тобі потрібно перевести дух.
Ришадіуми були набагато більші за звичайних бойових коней і розвивали швидкість, яка, здавалося, кидала виклик їхнім разючим розмірам. Однак вони не були створені для довгого бігу галопом.
А Адолін не був створений для того, щоб битися з великою групою людей наодинці. Решта залишилися далеко позаду. То яким буде план? Якщо Нотум справді втрапив у біду, Адолін не зможе протистояти десятку чи більше ворогів без своєї Сколкозбруї.
Він під’їхав ближче, роздивляючись чоловіків у щільних візерункових шатах тукарі, що тримали в руках смолоскипи й мечі — короткі одноручні абордажні шаблі з крутим вигином. Звичайна зброя для рубання, яку зазвичай вішають на пояс. Тільки у двох ворогів були щити. Про броню навіть не йшлося, хоча він помітив кілька списів, про які йому слід було пам’ятати.
Вони стояли великим колом, оточивши щось у центрі. Адолін зціпив зуби й колінами підштовхнув Баского ближче, щоб краще все роздивитися. Спрени... ухилялися від питань про те, чи можна їх якось убити в Гадесмарі. Він бачив, що в них є зброя, і під час попередньої подорожі матроси Нотума визнали, що спрена можна поранити, і він відчуватиме біль.
«Убити» їх — означало заподіяти їм такий сильний біль, що їхній розум знищиться, і вони стануть схожі на мертвооких.
Прародителю бур! Наблизившись, Адолін зрозумів достатньо, і його найгірші побоювання виправдалися. У центрі кола, на землі, скорчившись, лежала світна фігура, зв’язана мотузками. Більше десятка жвавих тукарі невпинно кололи спрена списами та мечами. Супутники Нотума — троє Шукачів — стояли рядком зв’язані. Можливо, вони стануть наступними, кого піддадуть тортурам.
На щастя, у нападників не виявилося луків, тож Баский проскочив повз них без пригод. І правда, судячи з їхніх поз і відсутності дисципліни, Адолін усе більше переконувався, що це була радше ватага злодіїв, ніж загін солдатів. Навіщо їм нападати на спрена честі? Як вони взагалі потрапили в Гадесмар?
Адолін натягнув віжки, як тільки під’їхав на безпечну відстань. Він сподівався схопити когось із тукарі, але ті залишилися скупченими — двадцяті, людей зі смолоскипами, списами, мечами. Кинувши короткий погляд на Адоліна, вони знову почали штрикати Нотума.
Буря забирай! Як довго може протриматися спрен честі за таких тортур? Адолін озирнувся, шукаючи допомогу, і помітив удалині кілька фігур на конях, що наближалися. Але пройдуть дорогоцінні хвилини, перш ніж допомога наблизиться. Поставити під загрозу місію або вирушити рятувати Нотума самому?
«Під яку загрозу? — подумав він. — Ти навряд чи розумієш, що робиш тут. Доставити кілька листів зможе і будь-хто інший. У тебе самого — лише мундир і меч, Адоліне. То використовуй їх».
Він зістрибнув з Баского.
— Якщо все піде погано, відвези Маю до решти, — сказав він коню. — Я збираюся затримати цих людей.
Баский знову пирхнув. Він звик вступати в бій разом з Далінаром.
— Ні, — сказав йому Адолін. — Тебе можуть поранити.
Мая схопила його за плече напруженою рукою. Усю дорогу вона міцно трималася за гриву Баского, і він відчув від неї жах — можливо, через те, що вона рухалася так швидко. Він подивився на її подряпане обличчя і відчув, як вона стиснула його плече через мундир.
— Якщо я відверну цих людей, Має, чи зможеш ти дістатися до Нотума і звільнити його? — спитав Адолін. — Ти могла б скористатися одним з мечів у сідельних піхвах.
Її відповіддю був низький звук — наполовину гарчання, наполовину скиглення, — і вона ще міцніше стиснула його плече.
— Усе гаразд, — сказав Адолін, розтискаючи пальці спрена. — Це не твоя вина. Залишайся тут! Будь у безпеці!
Адолін глибоко вдихнув і витягнув свій дворучний меч із піхов на плечі Баского. Його меч-посох залишився в таборі, в ящику зі зброєю, разом зі щитом і шоломом. Тож найкращим варіантом проти цього наброду була зброя з найбільшою досяжністю.
Він підняв масивний меч — тонший за Сколкозброєць, але такий самий за довжиною і важчий. Багато фехтувальників, яких він знав, дивилися на ці мечі зверхньо, бо вони поступалися Сколкозбройцям, але з ними можна було застосовувати ті самі прийоми. А ще у дворучному мечі було щось потужне, що завжди подобалося Адолінові.
Він попрямував по чорній обсидіановій землі й почав кричати.
— Гей! — він відвів меч убік обома руками. — Гей, ви!
Це привернуло їхню увагу. Темні фігури відступили від Нотума, який нині нагадував купку тьмяного білого-блакитного кольору.
«Тоді добре, — подумав Адолін. — Треба тягти час». Йому не потрібно перемагати всіх двадцятьох — лише протриматися досить довго, щоб прибули його солдати й допомогли зрівняти шанси.
На жаль, навіть якщо ці тукарі не навчені бою, він був у вкрай невигідному становищі. У юності — тоді його голову переповнювали історії про те, як Сколкозбройні поодинці перемагали цілі роти, — він припускав, що зможе легко впоратися з двома або трьома супротивниками відразу. Він був жорстоко розчарований у цьому припущенні. Так, одна людина могла протистояти багатьом за належної підготовки — але це ніколи не було перевагою. Занадто легко потрапити в оточення й отримати удар ззаду, поки б’єшся з кимось іншим.
Хіба що вороги не знають, що роблять. Хіба що вони злякалися. Тоді можна перешкодити їм скористатися своєю перевагою. Він не переможе тут тільки тому, що перемагав усіх на дуелях.
Він переможе тому, що всі його опоненти вже програли.
— Гей, нумо поговоримо! — промовив Адолін. — У вас там спрен честі. Скільки ви хочете за нього?
Вони відповіли мовою тукарі, і, як і раніше, коли він підійшов до них у таборі, їхні пози виражали ворожість. Вони насувалися на нього з оголеною зброєю, а бородаті обличчя і густе волосся лише підкреслювали похмурий вигляд. Адолін помітив спренів очікування, схожих на величезних лургів, що вешталися за межами поля бою. Він навіть почув удалині виття спрена болю.
— Я не думаю, що ви погодитеся битися поодинці, — сказав Адолін. — Серія дружніх поєдинків? Я битимуся з вами м’якше, обіцяю!
Вони підходили все ближче і ближче, тепер їх розділяло лише кілька футів. Один списоносець ішов попереду інших. Списи були б найнебезпечнішою зброєю, а до тих, хто тримав абордажні шаблі, Адолін міг би дотягнутися.
— Гадаю, що ні, — зітхнув він.
Адолін кинувся вперед, міцно стискаючи дворучний меч. Він відбив удар списа чоловіка, що стояв попереду, потім з потужним замахом зніс йому голову.
Це важче, ніж іноді думають інші: навіть найгостріше лезо може застрягти в м’язах або у хребті. Має значення кут удару і доведення справи до кінця.
Не звертаючи уваги на пролиту кров, Адолін перейшов у полум’ястійку. Швидку. Грубу. Інші тукарі кинулися на нього, і Адолін обійшов їх, намагаючись триматися подалі від безладного строю. Його швидкі рухи вивели суперників з рівноваги, і вони кинулися врозтіч, намагаючись оточити його.
Тренування, на щастя, стали Адолінові в пригоді. Він знав, як продовжувати рухатися, при цьому стежачи за якомога більшою кількістю ворогів. Ненавчені солдати пересувалися групами, дозволяючи обходити їх із флангів і не підпускати до себе зі спини. І вони шарахалися вбік, коли Адолін робив потужні помахи мечем, більше для попередження, ніж власне атакуючи.
Він вивернувся вбік, деякі супротивники подивилися туди, а офіцер, який стояв за їхніми спинами, гаркнув наказ. Вони поплатилися за це відволікання. Адолін врізався в натовп ворогів з флангу, встромивши дворучний меч у бік одному з воїнів, потім ривком витягнув його і навідліг перерізав горло іншому. Одним випадом він розпатрав ще одного списоносця — головну ціль у цьому маневрі.
Противники закричали та в паніці кинулися врозтіч. Списоносець, якого він пронизав, закричав і, спіткнувшись, упав. Навіть звиклі до боїв могли злякатися надзвичайної жорстокості того, хто бився дворучним мечем. Адолінові вдалося зловити останнього тукарі, який забарився і не встиг утекти. Принц завдав сильного удару по його руці.
Тукарі завив, випустив зброю, і Адолін штовхнув його, витягуючи меч, який застряг у кістці. Принц із зусиллям вивільнив свій клинок, розбризкуючи кров, потім розвернувся всім тілом і широко замахнувся, змусивши інших від страху відскочити вбік. Це не був такий же витончений красивий танець, як на дуелі — те, що він любив. Вирувала бійня. На щастя, в цій справі він мав кілька хороших прикладів для наслідування.
Його найкращими союзниками були швидкість і залякування. Як він і сподівався, ці люди відреагували панікою на втрату кількох побратимів у результаті такої швидкої та жахливої атаки. Вони ухилилися від ударів замість того, щоб скористатися своєю чисельною перевагою. Закричали від шоку, гніву та страху, коли Адолін вступив у бій із наступним, ізолюючи супротивника від інших, щоб вони не могли кинутися на допомогу. Адолін завдав кілька швидких ударів поспіль, щоб вибити щит противника, а потім збив його з ніг ударом у ключицю.
Не найчистіше вбивство, звичайно, але кров на мундирі та обличчі Адоліна, мабуть, надала йому страхітливого вигляду, тому що тукарі відступили ще далі, кричачи щось своєю мовою. Тепер, на жаль, настала найгірша частина. Адолін намагався налякати їх, атакуючи найближчого супротивника, але вони не наважувалися вступати з ним у бій, натомість продовжували намагатися оточити його.
Поки ти один на відкритому місці, то просто триматися подалі від ворогів, які намагаються тебе оточити, — важке завдання. Він мусив зосередити всю свою увагу на відскоках назад, використовуючи підсікання, щоб відігнати ворогів, шукаючи лазівку в їхньому захисті, але постійно побоюючись, щоби хтось не опинився в нього за спиною. Адолін міг би це робити дуже довго, поки не втомиться, але врешті-решт вони виснажать його, і він сповільниться.
Він спробував іншу хитрість, перейшовши в каменестійку — захисну позу, яка дозволяла зберегти енергію. Поки вороги кружляли навколо, остерігаючись, наче шиплячої небесної мурени, і лишалося більше часу для прибуття підмоги.
Це дозволило Адолінові наблизитися до Нотума, який стогнав, а його тіло було вкрите дюжиною ран, з яких тонкою біло-блакитною цівкою сочилася імла. На жаль, його пута були міцними — і навіть якби він зумів звільнитися, Адолін сумнівався, що в такому стані зміг би втекти в безпечне місце.
«Продовжуй тягнути час», — подумав Адолін, але ворог знову наближався. Спочатку принц розправлявся з супротивниками швидко й ефективно — але їх усе одно було чотирнадцятеро проти одного, і вороги, здавалося, розуміли, що він приречений. Усе щільніше оточували його, змушуючи продовжувати швидко рухатися і намагатися спостерігати за всіма відразу.
Залишився один чоловік зі щитом, який і вигукував накази. Прибігли четверо — двоє зліва, двоє справа. Лідер, мабуть, мав певний бойовий досвід і не послав в атаку всіх одразу, оскільки хаотична метушня була б Адолінові тільки на руку. Хай краще решта почекає, поки він буде зайнятий, а потім придушить його кількістю.
Тихо вилаявшись, Адолін швидко вступив у бій з першою парою, і його єдиною надією було швидко звалити цих двох, а потім дістатися до пари ззаду. На жаль, вони билися в обороні, піднявши мечі й не вступаючи в повноцінний бій. Він був змушений розвернутися і замахнутися на двох суперників з іншого боку, а потім спробувати повернутися і не лати переднім двом ворогам здолати його.
Адолінові вдалося завдати удару, але оскільки він намагався не потрапити в оточення, ватажок послав на нього інших — вони просто бігли. Бурекляття! Довелося ухилитися вбік, щоб його не збили з ніг. І хоча він зарубав двох, що підбігли до нього, проте виник хаос, чого боявся найбільше. Вороги змогли оточити його, поки він відволікся, намагаючись не дозволити збити себе з ніг.
У метушні на нього насіли двоє з мечами. Вони підібралися так близько, що Адолінові довелося зупинитися у розвороті з дворучним мечем на півшляху. Це дозволило завдати точного удару в горло одному з ворогів, але при цьому спина Адоліна залишилася неприкритою. Адолін почув тупіт чобіт по каменю, спробував розвернутися, але було вже занадто пізно. Чоловік завдав удару списом, він трохи змістився від центру і влучив Адолінові в правий бік, поруч зі шлунком.
Принц застогнав від болю, але мечем відкинув ворога геть. Геєна! Він отримав саме той удар, якого боявся, — невидимий спис уразив Адоліна, поки він зосередився на бої. Його кров почала плямами розпливатися по мундиру, і кінець уже здавався близьким. Цим ворогам не потрібно було перемагати його у видовищній дуелі — їм достатньо просто поранити його кілька разів і дочекатися, поки знепритомніє від втрати крові.
«Але якщо я зможу просто протриматися...»
Вдалині луною прокотилося виття спрена болю. Адолін розмашисто відбився від найближчих ворогів, відлякуючи їх ревом і кількома потужними змахами меча. Однак ватажок послав проти нього чотирьох свіжих мечників. Їм самим було б краще, якби всі мали списи. Але це дало Адолінові лише незначну перевагу, оскільки йому довелося жорстоко битися, намагаючись відігнати їх усіх нещадними ударами. Адолін пишався тим, що, коли один із нападників спіткнувся, він зміг уразити його по незахищеному стегну, через що той із криком упав на землю.
Крики пораненого товариша ненадовго налякали інших нападників. Але ватажок наказав їм повернутися на місце. Можливо, якби Адолін зміг дістатися до цієї фігури, одягненої в синій плащ із жовтим візерунком...
Адолін спробував це зробити, але двоє чоловіків стали на захист свого лідера. Удари чобіт по каменю позаду змусили Адоліна крутнутися на місці, щоб заблокувати удар, а потім знову обернутися. Супротивники танцювали в дивному танці довкола нього, рухаючись різкими й несподіваними ривками. Адолін уже почав втомлюватися, і йому дедалі важче ставало тримати всіх ворогів з одного боку від себе.
До того ж усі нападники виявилися непідготовлені, що могло бути небезпечно. Непідготовлені солдати набагато агресивніші, не розуміючи, що за такої тактики вони, найімовірніше, просто загинуть. Адолін не міг спостерігати за ними всіма, не кажучи вже про те, щоб битися з усіма. Він відчув власну приреченість, коли відскочив від атаки одного з нападників, і його спина зіткнулася з кимось позаду. Невже вони підійшли так близько? Він приготувався до неминучого удару клинка.
Натомість почулося низьке гарчання.
Здригнувшись, Адолін озирнувся через плече і виявив, що фігура, з якою він зіткнувся, притиснулася спиною до нього. Мая витягнула його короткий меч із піхов, але тримала його як палицю, здійнявши руку з мечем угору. Не надто ефективна позиція. До того ж коли ворог наблизився, вона не замахнулася на нього, а просто загарчала.
— Ти не повинна була приходити, — сказав Адолін. Тепла кров з рани стікала по боці та нозі. Він не наважувався спробувати затиснути рану, інакше рука стане слизькою від крові під час бою. — Але спасибі тобі.
Вона загарчала у відповідь. Баский підійшов зліва, повністю ігноруючи накази. Але двоє ворогів, у яких ще були списи, помітили коня і почали його відганяти. Решта тукарі хижо кружляли довкола Адоліна і Маї. Здавалося, їх стривожила новоприбула, хоча Адолін не був упевнений, як довго ще вони сумніватимуться. Вороги скоро зрозуміють, що вона не є особливою загрозою.
Хіба що...
— Має! — крикнув їй Адолін, знову приймаючи стійку з піднятими руками, тримаючи меч у характерній манері, так, як Загель учив його виконувати ранкові ката.
Вона подивилася на Адоліна, і хоча той не міг прочитати вираз її видряпаних очей, щось змінилося в її позі. Здавалося, вона зрозуміла. Вона виконувала це ката разом з Адоліном щоранку, а до цього він робив вправу з нею як зі своїм мечем безліч разів.
На щастя, вона прийняла ту саму позу, тепер тримаючи меч правильним хватом, тож її стійка була достатньо потужною.
— Уперед! — наказав Адолін.
Він почав виконувати ката, і вона робила те саме. Ці рухи не були призначені для справжнього бою, але напарники мали дивовижний вигляд, удвох розмахуючи блискучими лезами.
Ватажок тукарі поглянув на солдатів Адоліна на конях, що наближалися, потім гаркнув команду. Його люди тісніше притиснулися до Адоліна, хоча, здавалося, досі були нажахані Маєю. А хто б не злякався? Мертвоока, що б'ється? Пару ворогів відвернув на себе Баский, який з пирханням наблизився до них.
Найголовніше, що найбільша незручність Адоліна була усунена. Йому більше не потрібно прикривати спину. Навіть поранений, з теплою кров’ю, що заюшила бік, Адолін відчув прилив упевненості. Троє чоловіків кинулися на нього, але Адолін стояв твердо. Ні. Його не відтіснять.
«Ніколи не варто недооцінювати силу солдата, навченого стояти на своєму».
Він гарчав на ворогів, розмахуючи перед ними своїм дворучним мечем, перериваючи їхню атаку, змусивши різко зупинитися. Так, натовп міг здолати одного, і вміння володіти мечем могло стримувати дуже довго, але лише стримувати. Але тренування — це щось більше, ніж просто вміння володіти зброєю. Річ у впевненості.
«Ніколи не варто недооцінювати просту страхітливу силу людини, яка вирішила нізащо не відступати».
Перший ворог кинувся на Адоліна з мечем, але належно не подбав про свою зброю. Гарда відірвалася, тому Адолін відрубав чоловікові пальці, що обхопили руків’я меча, і той впустив його. Дурна помилка; хороший майстер меча завше вчив стежити за руками. Коли цей чоловік закричав, на його місці з’явилися двоє інших. Адолін зробив потужний випад, витягнувши дворучний меч з розмахом, який, очевидно, здивував супротивників, і принц пронизав ним, наче списом, живіт одного з них з відстані в цілу довжину тіла. Повернувся в початкове положення, ступив уперед і розвернувся, вклавши всю свою вагу й інерцію в удар, який вразив другого ворога. Іще одна голова відлетіла вбік.
Рух поруч із ним підказав, що наближаються ще двоє ворогів. Але коли Адолін повернувся до своєї стійки й став спиною до Маї... обоє кинулися геть. З цих людей було досить того, що їхні друзі вмирали на землі у них на очах. Тремтячи, вони з криками втекли, до них приєднався той, який утратив пальці, притискаючи до грудей закривавлену руку.
Сам лідер тукарі кинувся на нього з одним охоронцем, тоді як інші почали розбігатися. Адолін не відступив ні на крок, ухиляючись від випаду охоронця.
«Ніколи не варто недооцінювати бажання.
Триматися.
НЕ ЗДАВАТИСЯ».
Він плечем відштовхнув охоронця, який спіткнувся, потім кинувся вперед і майже встиг знести голову ватажкові — чоловік ухилився якраз вчасно, відбувшись замість цього глибокою раною в плечі. Розкотисті звуки створювали враження, що солдати Адоліна вже близько, хоча це був лише Баский, який гучно тупотів та іржав.
Усе це разом виявилося вже занадто для нападників. Адолін не переміг.
Але тукарі програли, втікаючи туди, де покинули припаси, і рятуючи тих, кого залишили там. Нарешті до них приєднався ватажок.
Коли Фелт та інші прибули за кілька хвилин, вони виявили закривавленого Адоліна, який підтримував Нотума — приголомшеного, але живого, — в оточенні трупів нападників, які наважились на напад, упевнені у своїй непереборній перевазі.
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Мені складно усвідомити це, бо, хоча я не є ні Руїною, ні Збереженням, вони — частина мене.


— Я не можу збагнути цього, — Нотум дивився вперед не кліпаючи. — Просто не можу збагнути.
Промениста помітила цю особливість у багатьох спренів Гадесмару: вони забували кліпати, коли їх відволікти чи приголомшити чимось. Вона прогнала спренів потрясіння, які скупчувалися навколо нього, мало не лізучи на коліна. Було так незвично, що всі спрени тут мали фізичні форми, і їх іноді доводилося відштовхувати чимось.
Солдати Адоліна зібралися на сусідньому пагорбі та стежили за ворожим караваном через підзорні труби. Він, на щастя, віддалявся. Агенти Шаллан обережно рилися в кишенях убитих, шукаючи підказки про їхнє походження. Вона помітила, що Васа поклав кілька сферу власний гаман, і вже збиралася накричати на нього, але Вейл умовила її притримати язик. Що ще їм робити? Залишити гроші?
Сфери, як і очікувалося, вже згасли. Буресвітла тут не було. Хоча Ґодеке оглянув рану на боці Адоліна й зробив хороший прогноз, вона воліла б побачити його зціленим. Будь-яку рану може спіткати зараження, особливо при пораненнях живота.
Крім того, Промениста підозрювала, що Нотум теж може використати трохи Буресвітла. Хоча його рани перестали «кровоточити», проте світіння помітно потьмяніло, а живе блакитно-біле забарвлення стало тьмяним, брудно-білим.
Він промовив, усе ще перебуваючи в заціпенінні:
— Чому... навіщо вони це зробили? Люди ніколи не... нападали на спренів. В чому мета, користь, ціль? У такому вчинку немає честі!
Його супутники-шукачі також були звільнені з пут. З досвіду Променистої, бронзовошкірі спрени зазвичай поводилися тихо. Ці троє — чоловік і дві жінки, одягнені в просту форму, — нічого не відповіли. Вони здавалися такими ж спантеличеними, як і Нотум.
— Ми повинні відвести тебе до Міцної Цілісності, — сказав Адолін, який сидів на камені неподалік, — Ґодеке саме перев’язував його рану.
— Ні, — відказав Нотум. — Ні, я вигнанець.
— Ти поранений, і не можна бути впевненими, що ці люди не повернуться, коли ми залишимо тебе, — наполягав Адолін. — Вигнанець ти чи ні, але підеш з нами.
Нотум поглянув на Адоліна, потім на Променисту й потупився:
— Це робить тобі честь, принце Адоліне, але ти маєш зрозуміти, що моя присутність у твоєму загоні завдасть вам шкоди. Я був вигнаний саме через минулу поблажливість до вас. Якщо прибуду з вами зараз, незалежно від причини, це розцінюватимуть як змову між нами.
— Тоді й розберемося, — Адолін скривився, бо Ґодеке туго затягнув пов’язку. — Келек його знає, але це навряд чи матиме значення, бо вони, напевно, проженуть нас попри все.
— Хотів би я, щоб ти помилявся, але маєш рацію, — сказав Нотум.
Промениста приєдналася до своїх агентів. Ішна тихенько розмовляла з Берил, яка сиділа на землі неподалік, перебираючи частину здобичі. Берил вивернуло кілька разів від першого споглядання на трупи, і вона все ще здавалася блідою, хоча завдяки її смаглявій шкірі це не було дуже помітно.
— Обов’язково перевір внутрішні боки перснів та кулонів, — наказала Ішна. — Іноді трапляються написи з іменами.
Берил кивнула. Вона постійно дивилася на закривавлену тканину, якою вони накрили обрубок шиї вбитого тукарі. Приклала руку до губ і показово відвернулася.
«Гаразд, — погодилася Шаллан, — якщо вона і справді Примарокровна, то неймовірна актриса. Я згодна з Вейл. Треба переосмислити свої висновки».
— Ходімо далі, — сказав Адолін іншим, встаючи. — Я хочу відійти якомога далі від решти тукарі.
Знадобилося ще трохи часу, щоб посадити Нотума на коня, а Ґодеке тим часом, як не дивно, почав ходити серед полеглих, оглядаючи їхні обличчя.
— Ґодеке? — гукнула Шаллан.
— Їх залишать тут гнити, — тихо сказав Ґодеке. — Інші не повернуться по них.
— Вони намагалися вбити Нотума і мене, — сказав Адолін.
— Розумію, — відповів Ґодеке, — але ми не знаємо їхньої історії. Це могли бути солдати, які виконували накази. Вони могли заплутатися, вважати спренів честі ворогами. У них могли бути мотиви, про які ми навіть не здогадуємося. Я хочу їх запам’ятати. На той випадок, якщо інші не запам’ятають.
Ох, Вістреходи. Шаллан похитала головою, а потім оглянула Адоліна. Тицьнула його в закривавлений бік:
— Ти зіпсував іще одну форму.
— Замочування в холодній воді й солі може вивести кров, — сказав він. — А ще я прихопив із собою швейний набір. Б’юся об заклад, я легко зможу повернути формі пристойний вигляд.
— І все одно, — вона схилила голову йому на груди, обережно, щоб не торкнутися рани, — тобі треба бути обачним. У нас не лишилося Буресвітла, щоб зцілювати самих себе.
— Але... як же було протягом більшої частини мого життя? — Адолін поклав руку їй на спину. — Може, я справді трохи захопився, Шаллан. Але було добре розуміти, що мені щось до снаги. Досягти успіху. У наші дні я нечасто буваю корисним.
— Адоліне... — вона відсторонилася й уважно оглянула його обличчя. Він усміхався, проте не жартував.
— Пробач, — сказав він. — Це нагадувало жалість до самого себе, так? Я просто втомився. Нумо, ми справді повинні йти звідси.
На цьому розмова не завершилася — вона натисне на нього пізніше, — але зараз, мабуть, краще зробити так, як він сказав. Вони залишили трупи й попленталися через голе обсидіанове поле до свого табору. Десь на півдорозі зустріли криптиків, крім Фрактала, і Корчаку з її спренкою, що повільно йшли назустріч.
Аршккам оглянула їх, задоволено кивнула й повернула назад. На щастя, Нотум уже справді мав кращий вигляд.
— Твоя мертвоока, — сказав він, наблизившись до Адоліна. — Як ти навчив її битися за тебе?
Шаллан глянула на Маю, яка їхала на Адоліновому ришадіумі. Дівчина цього не бачила, але чула, як мертвоока підняла меч і билася поруч з Адоліном.
— Я не вчив її, Нотуме, — сказав Адолін. — Вона сама вирішила допомогти мені.
— Мертвоокі не можуть нічого вирішувати, — відказав Нотум. — У них немає для цього розуму.
— Переглянь свої знання, Нотуме. Може, щось змінилося, коли Променисті почали повертатися. Або деякі мертвоокі здатні на більше, ніж решта.
— Це просто... не має сенсу, — відказав Нотум, але більше не сперечався.
У таборі завзятий Фрактал радісно помахав їм рукою. Шаллан усміхнулася. Що б не сталося, вона могла розраховувати на те, що Фрактал залишиться таким же незграбним, але водночас здатним підбадьорити.
Адолін не дав їм часу на відпочинок. Він наказав напоїти коней і навантажити припаси, щоб можна було йти прямо до Міцної Цілісності. Промениста знову перебрала владу, коли він віддавав накази, і відразу оцінила їхню мудрість. Попри блискучу майстерність Адоліна у фехтуванні, їхній загін майже не був захищеним. Без Буресвітла більшість Променистих ледь могли вважатися воїнами. Адолін був поранений, а Нотум заледве стояв на ногах. Якщо тукарі перегрупуються і вирішать знову напасти... Ну, краще не розглядати цей варіант і спробувати, попри всі труднощі, дійти до твердині спренів честі протягом дня.
Вейл запитала Васу та Ішну про трупи, які вони обшукали. Ті мусили завершити обшук швидко, тому не знайшли багато. На кількох тканих браслетах були візерунки, й Ішна сказала, що вважає їх клановою писемністю тукарі.
Після цього Промениста поговорила з Фракталом, але під час їхньої відсутності нічого незвичайного не сталося. Нарешті, коли припаси навантажили на в’ючних коней, Шаллан узяла гору і за звичкою пішла перевірити комунікаційний куб Мрейза. Відімкнула скриню і швидко заглянула всередину. Вона не очікувала...
Пудра обсипалася.
Придушивши миттєве потрясіння, Шаллан зафіксувала Спогад, потім опустила кришку на скрині й клацнула замком. Вона відійшла, щоб один із солдатів навантажив скриню на коня. Так і стояла, приголомшена. Хтось трохи обтрусив пудру пальцями, і вона чітко це побачила. Куб повернули на місце у правильному положенні, але трюк Вейл з пудрою відкрив правду.
Як... Вона ж перевіряла його раніше. Якраз перед тим, як усі побігли за Адоліном. Але ж вона залишила табір під наглядом...
Фрактала.
— М-м-м-м... — Шаллан підстрибнула, бо тільки зараз помітила, що він стоїть просто позаду. — Насичений день з людьми! Ваші життя завжди такі захопливі. М-м-м...
— Фрактале, — спитала Вейл, — нічого не сталося тут, поки нас не було? Ти впевнений?
— Так, абсолютно впевнений. Ха-ха! Ви хвилювалися, а мені було нудно. Яка іронія! Ха-ха!
«Вейл, це... це неможливо, — подумала Шаллан. — Ми не можемо серед усіх підозрювати Фрактала. Це... Я не можу...»
Але хіба не він стояв поруч, коли вона розказувала Берил секрет, який потім дізнався Мрейз? І вона розповіла йому про проблему з перевернутим кубом, тому не дивно, що цього разу шпигун повернув його на місце правильно.
Променисту це не переконало. І... це ж безглуздо, чи не так? Думати, що Фрактал може шпигувати за нею для Примарокровних? Він любив брехню, але вона сумнівалася, що здатен брехати сам. Принаймні не так, щоб обдурити Вейл.
Шаллан узяла гору і спробувала відкинути цю думку, коли вони вирушили в дорогу. Але думка сама не полишала її. Вейл і навіть Промениста почали загадуватися. У нього була можливість. Він знав про комунікаційний куб і спостерігав за ним тієї ночі, коли вона напилася.
Батько Шаллан належав до Примарокровних, її сім’я була пов’язана з ними ще з її дитинства. Можливо, в ті темні часи сталося щось, що вона забула? Чи може змова тривати так довго?
Її зв’язок з Фракталом однозначно починався ще відтоді. Вона використала його як Сколкозброєць, щоб убити власну матір. Шаллан придушила багато з тих спогадів, але цей факт був безперечним. Вона почала зв’язуватися узами з Фракталом майже десять років тому.
Чи міг він співпрацювати з ними весь цей час? Надавати їм інформацію про її успіхи? Змусити зв’язатися з ними, коли вона вперше опинилася у військових таборах?
Наслідки цього відкриття вразили її до глибини душі. Якщо шпигуном виявився її спрен... чи може вона взагалі комусь довіряти?
Чи зможе продовжувати свої справи? Це викриття було набагато гіршим, ніж якби вона виявила, що шпигунами були Васа чи Інша. Від цього... вона затремтіла. Ледь трималася на ногах.
«Шаллан, — подумала Промениста, — будь сильною. Ми ще не знаємо всіх фактів».
Ні. Ні, вона не може бути сильною. Не тоді, коли зіткнулася з таким.
Вона заповзла глибше всередину й зарюмсала, як дитина. І справді, було щось дивне у Фракталі, в їхній взаємодії весь цей час. У тому, що він приховував її минуле. Хронологія її минулого... попри всі діри в ній... не складалася докупи. Ніколи не складалася...
«Шаллан, будь сильною», — подумала Вейл.
«Візьми гору, — подумала Шаллан. — Ти впораєшся. Для цього ж я тебе створила».
«Намагайся продовжувати свій шлях, — відповіла Вейл, відмовляючись взяти гору. — Просто рухайся далі. Ти зможеш».
Отже, Шаллан неохоче тримала контроль. Коли за дві години Адолін оголосив короткий перепочинок, Шаллан змусила себе швидко зробити ескіз комунікаційного куба у скрині. Спогад був ідеальним, і деталі не брехали. На пудрі справді утворилися сліди пальців. Це був дуже, дуже тонкий шар, майже непомітний. Але її здібності Світлопрядіння дозволяли запам’ятовувати такі деталі.
Шаллан відчайдушно намагалася не звертати уваги на проблему, натомість розглядала довколишні краєвиди, які ставали все більш пагорбистими та скелястими. Тут росли прекрасні скляні дерева, схожі на розплавлену рідину, а їхні широкі кучеряві крони нагадували хвилі, що розбивалися об берег. Так, треба зосередитися на цій красі.
Вона була особливо схвильована, коли побачила те, що мало бути Міцною Цілісністю — велику фортецю на похмурій обсидіановій скелі, яка виступала в океан намистин. Нездоланна — з високими стінами, змурованими з якогось одноколірного блакитного каменю, — велика приземкувата фортеця розташована ідеально, щоб захистити природну затоку на півночі. Щоб туди потрапити, необхідно було навіть пройти по містку. Спрени честі, схоже, не ставилися до фортифікації легковажно.
Шаллан закортіло її намалювати. Вона могла забутися в малюнку, і їй не довелося б обдумувати інші факти. Але тут підійшов Фрактал, і вона заскиглила та знову відступила.
Вейл нарешті взяла контроль на себе. Для блага Шаллан.
— Ми майже на місці! — сказав Фрактал.
Його візерунок обертався інтенсивно та збуджено.
Вейл потребувала доказів, тому ретельно підбирала слова:
— Я багато думала про твої перші дні з Шаллан. Цілком можливо, що Примарокровні спостерігали за нею в дитинстві. Якщо ми виявимо факти, що підтверджують це, то, можливо, зрозуміємо, як їх перемогти.
— М-м. Думаю, це має сенс! Але я пам’ятаю небагато.
— Одного разу ти був разом із Шаллан у садку, — сказала Вейл, вигадуючи цілковиту брехню. — Я бачу її спогади. Шаллан помітила, як Балат розмовляв із якоюсь жінкою. Якщо пригадати, то вона нібито була в масці. Як ти гадаєш, він може бути шпигуном?
— Ох! — вигукнув Фрактал. — Твій брат? Працює на Примарокровних? Гм-м-м... Це було б боляче для тебе! Але, можливо, це має сенс. Мрейз і справді завжди забагато знає про твоїх братів і їхнє місцеперебування.
— Ти пам’ятаєш той день у минулому Шаллан? — тиснула на нього Вейл. — Бодай щось?
— У садку Балат зустрічався з кимось у масці...
— Важливо те, що ти був там. Я пам’ятаю, як ти був там із Шаллан. — Гм... Так! — вигукнув він. — Я вже пригадав. Ха-ха! Так, було таке. Балат і загадкова незнайомка. Ти змусила мої спогади повернутися, Вейл! Тоді ми були разом. А може, Балат і справді шпигун. Йой. Це дуже кепсько з його боку.
Глибоко всередині Шаллан знову заскімлила. Але не Вейл — її створили саме для того, щоб підігравати в такі моменти. Вона придушила сильне бажання виблювати. Фрактал брехав їй.
Фрактал брехав.
Вейл більше не могла приймати нічого як належне. Не можна довіряти нікому. Вона має бути обережною, подвоїти оборону й захищати Шаллан.
— Вейл? — запитав Фрактал. — З тобою все добре? Хіба я щось не так сказав?
— Просто задумалася. А ти не помічав, щоб якісь дивні спрени спостерігали за нами?
— Спотворені спрени слави? Ті, яких ти наказала остерігатися? Ні, не помічав. М-м-м...
Вона бачила щось попереду — невелику групу вершників, що сяяли блідим біло-блакитним світлом. Спрени честі помітили, як вони наближалися, і послали загін, щоб вступити з непроханими гостями в бій.
Адолін зупинив колону, спішився і наказав своїм солдатам напоїти коней і наглядати за всіма. Потім вийшов уперед, все ще одягнений у закривавлену форму, з пов’язкою на боці.
Вейл пішла за ним.
— Тримай очі — чи що там у тебе — розплющеними, — наказала вона Фракталу, який дріботів поряд. — Зараз небезпечні часи, Фрактале. Треба завжди бути насторожі. Обережніше, а то нас можуть обманути...
— Так, справді.
Шаллан зробилася дуже маленькою, дуже тихою.
«Усе добре, — подумала Вейл. — Я розберуся з цим. Знайду спосіб захистити тебе. Обіцяю».
* * *
Адолін зупинився перед своїм караваном, Шаллан стала поряд. Знеболювальні ліки, які він прийняв, подіяли, і він відчував лише слабкий біль від рани в животі. І шлях сюди, під час якого він погодився їхати верхи, щоб перепочити, допоміг покращити самопочуття.
Адолін усе ще потребував сну і часу для відновлення. Ця рана не ослабить його, якщо не почне гнити. Але він не буде в бойовій формі ще протягом декількох тижнів.
А поки що він удавав, що сильний. Наказав Нотуму лишитися позаду, хоча був упевнений, що троє спренів честі, які наближалися, побачили його. Вони їхали на тих же граціозних не-конях, як і Нотум. Його не-кінь перелякався і втік, коли на них напали, і люди Адоліна не змогли його відшукати.
Новоприбулі носили строгу польову форму незнайомого стилю — довгі широкі мундири, які сягали майже до колін, з високими комірами. На головах мали корони, а на поясах — довгі мечі, тонкі й красиві. Ці мечі були єдиними речами, не створеними з власної субстанції спренів честі, на відміну від мундирів, корон та сорочок.
Жінка, яка йшла попереду, мала найвищий комір серед усіх трьох. Вона носила волосся зачесаним угору, і з пучка вибивався єдиний маленький хвостик. Такий стиль зачісок та форми не був знайомий Адолінові.
Вона зупинила свого не-коня на відстані близько п’яти кроків від нього.
— Людино, наші розвідники впізнали тебе. Ти Адолін Холін, як ми й здогадалися?
— У вас хороша розвідка, — він поклав руку на меч, захований у піхви. — Я прийшов за наказом Виковувача уз, мого батька, щоб відвідати ваші землі й передати повідомлення від його імені. Я привів із собою Променистих лицарів з чотирьох різних орденів, і всі вони спільно діють проти Вічновію, що наступає. Це доказ того, що люди та спрени знову потребують своїх давніх уз.
— Міцна Цілісність не приймає відвідувачів чи емісарів, незалежно від їхнього походження, — відказала жінка різким тоном, і кожне її слово гриміло, як наказ. — Ідіть геть. Нас не цікавлять узи зі вбивцями та зрадниками.
Адолін протягнув їй листи, які йому дали. Він чекав, обливаючись потом та все ще сподіваючись. Один зі спренів честі під’їхав ближче та взяв листи. Принц відчув хвилю полегшення, коли той повернувся до двох інших.
 — У цих листах пояснюється наше становище, — пояснив Адолін. — Мій батько сподівається, що ми зможемо викувати нові...
Він запнувся — спрен напоказ розірвав листи навпіл.
— Ми не приймемо договору з вами, — відрізала спренка.
— Але це не договір! — Адолін ступив крок уперед, не звертаючи уваги на гострий біль у боці. — Це лише листи! Хоча б прочитайте їх!
— Прочитавши їх, ми б визнали, що у вас є аргументи, які здатні переконати нас, — сказала спренка, поки інший спрен рвав листи на дрібні шматочки. — Ти підеш із цих земель і забереш із собою зрадника Нотума. Повідом йому, що тепер ми знаємо: його співучасть глибша, ніж ми гадали. Його вигнано остаточно.
Адолін зціпив зуби:
— На нього напали! Мало не вбили, перш ніж ми змогли туди дістатися! Світ змінюється. Забарикадувавшись у своїй фортеці, ви не зупините зміни, але можете лишитися зовсім без союзників, доки нарешті зрозумієте, що потрібно якось діяти!
Спренка оголила меч і направила на нього:
— Це наш світ. Наша суверенна земля. Тож ви підете, як вам наказали. Люди ніколи не поважали цього, не визнавали, що спрени можуть чимось володіти. Ми для вас — власність.
— Я не...
— Ідіть геть!  Ми відхиляємо пропозицію! Ми відхиляємо узи!
Адолін важко зітхнув: усі його докази вмерли, наче зів’ялі рослини, що засохли бездощової води. Залишалася тільки одна ризикова можливість. План, який він ледве наважився обміркувати, не кажучи вже про те, щоб запропонувати іншим.
Він заговорив з такою ж зухвалістю і таким же підсвідомим почуттям правоти, яке змусило його напасти на Садеаса.
— Ви мене хибно зрозуміли! — гаркнув він на спренку. — Я прийшов не для того, щоб запропонувати вам узи з Променистими.
— Тоді навіщо? — спитала вона.
— Я прийшов, щоб постати перед вашим судом. Ви назвали нас убивцями, зрадниками. Я відкидаю ці звинувачення й обіцяю довести протилежне. Прийміть мене як представника дому Холін і нового уряду Урітіру. Я великий князь Алеткару і син Виковувача уз. Я виступатиму від імені тих людей, які, як ви стверджуєте, зрадили вас. Ви хочете відкинути нас за те, що зробили інші? Доведіть через суд, що я заслуговую такого ставлення.
Головна в загоні спренів честі помовчала, потім повернулася і щось швидко прошепотіла своїм побратимам. Здавалося, вони так само спантеличені. Шаллан, що стояла позаду, взяла Адоліна за руку зі здорового боку. На її обличчі читалося занепокоєння.
Він стояв твердо. Не тому, що був упевнений у собі, а тому, що розлютився. Його хотіли назвати зрадником? Звинуватити його в тому, що колись вчинили з Маєю? Ну що ж, вони — спрени честі. Він підозрював, що вони не зможуть утриматися від шансу офіційно захистити свою честь, якою її самі вбачали.
— Ти постанеш перед судом? — нарешті запитала спренка. — За своїх предків?
— Я постану перед судом за самого себе. Женучи мене, ви ображаєте моє почуття гідності, мою порядність. Ви вважаєте мене недостойним, навіть не знаючи мене?
— Ми знаємо людей, — сказав інший спрен.
— Я відкидаю цей аргумент. Честь вимагає, щоб ви дозволили мені говорити за себе, якщо збираєтеся покарати мене. Де суд? Де моя можливість говорити? Де ваша честь?
Це нарешті викликало реакцію. Троє спренів почали перезиратися.
— Ви ж спрени честі, чи не так? — наполягав Адолін. — Ви вірите в справедливість? У чесність? Подивімось, чи зможете дотримуватися цих ідеалів, звинувачуючи мене в тому, що було зроблено в минулому. Дозвольте мені говорити за себе. А потім доведіть, що я, Адолін Холін, заслуговую того, щоб мене вигнали.
Нарешті головна випрямилася в сідлі:
— Ну добре. Ми не можемо відкинути вимогу про суд. Ходімо з нами. Знай, що коли ти ввійдеш у Міцну Цілісність, то навряд чи колись покинеш її.
— Побачимо, — сказав Адолін, потім повернувся і махнув рукою іншим.
— Ні, тільки ти, — відрізала спренка.
— Мій загін подолав довгий шлях, і у ньому є представники...
— Можеш узяти із собою двох, — перервала вона, — і цю мертвооку. Ти зв’язав себе узами з її трупом, так, людино? А ти випадково не один із цих нових Променистих? Уже вбив свою спренку?
— Я не Променистий. Але так, Мая — мій Сколкозброєць.
— Тоді ми повинні переконатися, що ти не знущаєшся з неї. Ми піклуємося про всіх мертвооких. Бери її та ще двох. Вирішуй швидко.
Адолін зціпив зуби: — Дозвольте мені порадитися.
Коли він і Шаллан повернулися до інших, вона схопила його за руку:
 — Що ти робиш? Ти не можеш постати перед судом за те, що кілька людей зробили тисячі років тому.
— Доведеться, якщо так ми зможемо пройти через цю браму. У нас Є вибір?
— Так, ми могли б повернутися.
«І зустрітися з батьком, знову підвівши його?»
Інші зібралися навколо. Адолін пояснив, що відбувається, а спренка Корчаки переклала їй.
— Не подобається мені це, — Зу похитала головою, і її золоте волосся замерехтіло. — Не подобається, що нас розділяють.
— Перший крок до завершення нашої місії — змусити спренів честі поговорити зі мною, — пояснив Адолін. — Якщо нас проженуть зараз, це буде кінець. Якщо я зможу пройти через цю браму, то, можливо, зумію почати розмову.
— Вони не слухатимуть вас, ясновельможний, — сказав Ґодеке. — Вас заарештують.
— Якщо так я зможу потрапити до фортеці, то байдуже. Ми негайно відправимо невелику групу до батька, щоб доповісти, що я зробив. Решта можуть тут отаборитися на кілька днів, доглядати за Нотумом і чекати від мене звісток. У нас є кілька тижнів, поки припасів вистачить на зворотний шлях, і тоді вирішимо, що робити.
Інші висловили ще кілька незначних заперечень. Шаллан — насправді вона зараз мала подобу Вейл — просто слухала, як Адолін переконував інших. Вона точно знала, що він візьме з собою її, а також її спрена. Здавалося природним, що він зробить такий вибір.
Через короткий час він підійшов до спренів честі, ведучи Баского з Маєю на спині, у супроводі Вейл та Фрактала, а в’ючні коні везли їхні скрині з одягом. Спрени честі розвернулися й повели їх по передньої частини фортеці. Там вони порадилися з кількома іншими спренами, які стояли на сторожі за стінами твердині.
Тоді брама відчинилася. Адолін увійшов туди у супроводі Вейл, Фрактала та Маї й одразу ж застогнав від болю в пораненому боці — кілька біло-блакитних фігур схопили його та з клацанням закували зап’ястки в ланцюги. Брама з гуркотом зачинилася за ними.
Хай буде так. Він не збирався повертатися до батька з порожніми руками. Він не відмовиться від своєї мети.
Якою б не була ціна.
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Хай там як, я спробую зробити, як ти пропонуєш. Хоча, здається, ти більше боїшся Посудини. Попереджаю, що це недолік твого розуміння.


Минуло вже кілька тижнів після знищення телестилю, проте Навані так і не просунулася у з’ясуванні природи спрена, який зв’язався з ними. Тріангуляція телестилю привела їх до дивної темної ділянки на четвертому поверсі вежі, біля монастиря. Вимірювання виявилися недостатньо точними, щоб знайти конкретніше місце, і пошуки нічого не дали.
Разом із тим, Навані мала багато інших турбот. Управління королівством, навіть таким, що складалося лише з одного величезного міста, виснажувало.
Вимоги торговців, світлооких, подвижників і тисяч інших, які потребували її уваги, були практично нескінченними. Щоразу, коли Навані мала вільний час, вона йшла до підвалу вежі, де могла спостерігати за працею своїх учених. Сьогодні змогла виділити лише годину, але хотіла максимально використати її.
Щойно увійшла, Томор, молодий родич Фалілара, підбіг до неї, тримаючи дивний пристрій.
— Ваша світлосте! — він швидко вклонився. — Ви тут! Нарешті все готово!
Томор протягнув їй пристрій, який нагадував шкіряну рукавичку. «Він працював над цим підіймальним фабріалом, — згадала вона. — Я наказала йому під’єднати його до тих гир у глибокій шахті». Вона все ще була захоплена ідеєю використовувати силу бур, які рухатимуть гирі, щоб потім активувати фабріал і рухати ліфт.
Цей підіймальний фабріал був лише невеликою частиною більшого, важливішого пристрою. Навані з ваганням узяла в Томора фабріал.
— Ти... зробив його у вигляді рукавички?
— Так, як ви й просили!
— Я не просила рукавичку. Я хотіла, щоб пристрій був більш портативним і елегантним.
— Схожим на... рукавичку?
— Він призначений для монтажу на ліфт, подвижнику Томоре. Я не розумію, як ця форма покращує його функціональність.
— Але з цим пристроєм вам не потрібен ліфт! — з ентузіазмом пояснив він. — Надягніть рукавичку!
Томор із нетерпінням кивав, поки Навані надягала пристрій на руку та зап’ясток, а потім допоміг їй пристебнути ремінці до ліктя. Зроблений із жорсткої шкіри, він більше нагадував панцерну рукавицю, ніж звичайну рукавичку. Самоцвіти були приховані у відсіку збоку, прикріплені до металевої решітки, і вона могла закриватися іншим шматком шкіри.
— Погляньте, погляньте! — вигукнув Томор. — Ви можете поєднувати між собою різні фабріали за допомогою кнопок збоку від вказівного пальця. Ви можете переміщувати його великим пальцем, маніпулюючи однією рукою! Стискаючи руку в кулак, можете уповільнити опускання гирі! Розтуляєте долоню — їдете з максимальною швидкістю. Стискаєте руку в кулак — зупиняєтеся!
— Максимальна швидкість...
Вона зрештою зрозуміла, що він мав на увазі. Томор очікував, що люди підійматимуться через центральну шахту вежі за допомогою руки. Надзвичайно творчий підхід до того, що вона хотіла, і водночас жахливий проект.
— Томоре, — промовила Навані, намагаючись знайти спосіб пояснити проблему, не послаблюючи його ентузіазму. — А ти не думав, що це може бути трохи небезпечно? Ми ж повинні спроектувати ліфти.
— Але у нас уже є для цього фабріали! — наполягав він. — Подумайте про гнучкість, яку цей пристрій надасть ясновельможному Далінару. Одягнувши цю рукавичку, він зможе миттю піднятися на вершину вежі, не чекаючи ліфта! Гуляєте за межами вежі й не хочете йти до центральної шахти, щоб дочекатися ліфта? Немає проблем. Вжух! І ви нагорі.
Навані спробувала уявити, як Далінар висить у небі після того, як зробив «вжух», активувавши цей божевільний пристрій, і не змогла стримати усмішку. Якби її чоловік захотів, він наказав би Вітробігуну підняти себе нагору, але ніколи цього не робив. Як би ефективно це не було в теорії, воно завдавало б купу клопоту і незручностей, тож простіше скористатися ліфтом, як усі інші.
— Чудовий творчий підхід, Томоре, — сказала вона. — Я іноді сумую за гнучкістю молодого розуму — він справді розвиває ідеї так, як ми, старі й мудрі, ніколи б не зуміли. Ти тут молодець.
Томор засяяв. І як же тепер змусити його зробити те, що вона справді просила...
— Випробуйте пристрій! — наполіг він.
Випробувати. О Всемогутній! Вона поглянула на його натхненне обличчя й помітила, як Кристір — головна вчена, що чергувала сьогодні, — пройшла повз, приховуючи усмішку за стосом паперів. Інші вчені в кімнаті вдавали зайнятість серед спренів логіки, що літали довкола, проте Навані відчувала їхні погляди.
— Напевно, ти вже перевірив пристрій на собі, — сказала вона Томору.
— Так! Уже кілька днів його випробовую!
Принаймні це має бути безпечно. Навані ввічливо всміхнулася йому, потім оглянула елементи управління. Отже... цей фабріал складався з кількох відокремлених рубінів, кожен з яких був поєднаний з гирею в шахті. Треба направити рукавичку, куди хочеш рухатися — очевидно, вгору, але можна і вбік, — а потім з’єднати один з рубінів. Потім слід відчепити гирю іншим важелем, і рукавичка потягне вас за собою, використовуючи силу гирі, що опускається.
Вона глибоко вдихнула, а потім підняла руку вгору.
— Не забудьте спочатку стиснути руку в кулак! — нагадав Томор. Вона так і зробила, потім активувала пристрій. Рукавичка застигла на місці. Вона відпустила одну з далеких гир, потім обережно розтиснула кулак — і гиря повільно рушила вниз.
Навані підійнялася. Її недуже зручно потягло за руку, і вона піднялася на кілька футів. Томор радісно вигукнув, і кілька писарок, що спостерігали за дійством, зааплодували.
Навані стиснула кулак, зупинивши підіймання. Вона зупинилася приблизно за чотири фути над підлогою, висячи на руці, і її кулак майже торкався стелі.
— От бачите?! Бачите?! — вигукнув Томор.
— І... як тепер спуститися, Томоре? — спитала вона.
— Гм... — він відбіг і схопив високий стілець-драбину біля стіни. — Я користувався цим.
Він поставив драбину, і — нарешті — їй дозволили деактивувати пристрій. Вона пролетіла кілька дюймів і опустилася на драбину. Глядачі знову зааплодували. Здається, тепер її просто дражнили.
Однак Томор радів щиро. І, можливо, ще буде якась користь з цього пристрою. Наприклад, якщо комусь потрібно дістатися до летючого корабля, який уже вирушив.
— Мені подобається, — сказала вона Томору. — Проте важкувато для плеча. Цікаво, чи можна зробити пристрій у вигляді якогось пояса замість рукавички.
— Пояс... — його очі розширилися. — Летючий пояс.
— Мабуть, левітаційний пояс, — запропонувала Навані, відстібаючи пристрій. — І досі лишається проблема з нашими фабріалами, бо вони дозволяють рухатися тільки в одному напрямку одночасно.
— Так, але якщо зробити два пояси, то можна злетіти високо, а потім на велику відстань в іншому напрямку!
— Можна рухатися, лише доки гиря не впаде на дно шахти, — зауважила Навані. — Або ж ми можемо використати запряжених чалів та десятки прислужників, як з «Четвертим мостом».
— Гм, — замислився Томор. — Треба розплутати ще стільки вузлів...
 — Я також пропоную, — сказала Навані, перш ніж перемкнути увагу на ідею з поясом, — змінити метод прискорення та уповільнення. Гадаю, більш природно розтискати кулак від здивування, тож такий рух має зупиняти пристрій. Зроби так, щоб упоперек долоні був стрижень — як дросель для відкриття напірного клапана. І швидкість збільшуватиметься, коли стискати його.
— Саме так, правильно... — він сів і почав робити замальовки. — Поки що залишу пристрій у вигляді рукавички та внесу зміни... А ще перемикач на пальці можна легко зачепити випадково. Можливо, ми відмовимося від управління однією рукою на користь точнішого контролю...
Навані залишила його і підійшла до Кристір — невисокої, проте сильної як особистість, усміхненої та рожевощокої. Навані нахилилася до неї та прошепотіла:
— Тобі сподобалося, так?
— Ми побилися об заклад, чи дійсно ви випробуєте цю штуку, ваша світлосте, — пошепки відповіла Кристір. — Я виграла сім діамантових марок, — вона всміхнулася. — Хочете, щоб я нагадала йому про роботу над ліфтом, чим він і має займатися?
— Ні. Заохочуй його продовжувати йти в новому напрямку. Цікаво буде побачити, що він придумає.
— Зрозуміло. Хоча нам усім незмірно допомогло б, якби ви змогли щось порадити щодо проблеми руху лише вгору або вгору і вбік одночасно.
— Для цього знадобиться кращий розум, ніж у мене, Кристір. Дай це завдання нашим найкращим математикам, тільки не Рушу. Я доручила їй придумати спосіб захисту вежі від...
Раптом за стіною пролунав крик. Навані кинулася до дверей, але її зупинив молодий солдат, витягнувши руку назустріч. Він махнув охоронцям у кімнаті, щоб ті першими перевірили, звідки долинав шум.
— Вибачте, ваша світлосте, — сказав він. — Чорношип позбавить мене сфер, якщо я допущу, щоб з вами щось трапилося.
— Я майже впевнена, що це, лейтенанте, — відповіла вона, але склала руки на грудях в очікуванні.
Учені, що зібралися в кімнаті позаду, стурбовано перемовлялися. Навані визирнула в коридор — там двоє солдатів, яких вона призначила для дослідження Каламі, тримали когось, оточеного спренами страху. Навані сподівалася, що це не фальшива тривога.
— Що сталося? — спитав лейтенант охоронця, який підбіг до нього. — Не впевнений. Ці люди кажуть, що працюють за дорученням її світлості Навані.
— Прошу вибачення, ваша світлосте, — сказав лейтенант, відступивши.
Він пропустив королеву, проте його солдати вийшли за нею в коридор, тримаючись поряд.
Чоловік, якого вони схопили, виявився жилавим алетійцем, але з блідою шкірою. Він борсався й озирався, вирячивши очі, проте мовчав. Приманкою слугувало її порожнє робоче місце в кінці коридору, в кімнаті, що використовувалася в основному для зберігання книг і читання. Робоче місце було спокусливою приманкою, до нього легко дістатися від дверей, але протягом тижня ніхто не повівся на неї.
Чананар — один із солдатів, яким вона наказала таємно спостерігати за робочим місцем, — підійшов до неї й простягнув половинку маленького рубіна, слабо освітленого спреном, замкнутим усередині. Фабріал телестилю. Загадковий спрен у вежі повівся на приманку. Він знав, що вона загубила попередній телестиль, і вирішив замінити його. Навані вихопила рубін із рук солдата і підійшла до полоненого. Він злякано дивився навкруги, проте борсатися припинив.
— Хто дав тобі це? — Навані тримала рубін перед собою. — Хто наказав тобі сховати камінь серед моїх речей?
Він просто витріщався на неї та мовчав.
— Інший камінь теж ти заховав? — знову запитала Навані. — У моїй сфері для мандрівок? Говори, юначе. Зараз у тебе серйозні проблеми, але я буду поблажливою, якщо погодишся на співпрацю.
Чоловік затремтів, але нічого не відповів. Рубін почав блимати в руці Навані, показуючи, що загадковий спрен хоче поговорити з нею. Це могло бути відволіканням, але цього разу вона хотіла писати відповідь у присутності Прядильників світла. Вони мали здатність бачити в Гадесмарі навіть тих спренів, які лишалися невидимими для інших.
— Ведіть його, — наказала солдатам. — Ходімо до моєї зали для аудієнцій, там проведемо допит, як належить. Ісабі, будь ласка, напиши Каламі й попроси її зустрітися зі мною там.
Молода підопічна, яку оточував усе більший натовп цікавих учених, швидко пішла. Навані жестом показала солдатам, щоб ті тягнули бранця слідом, але тут один солдат підійшов до неї та прошепотів:
— Ваша світлосте, здається, я впізнав цього хлопця. Він був з Променистими.
— Зброєносець? — здивувалася Навані.
— Радше служник, ваша світлосте. Він допомагав з готуванням їжі, коли я минулого місяця проходив відбір у Вітробігуни.
Що ж, це пояснювало, як він потрапив у її сферу для мандрівок, щоб заховати там перший самоцвіт: Вітробігуни часто тренувалися на цьому пристрої, намагаючись утримувати його в повітрі. Може, вона помилилася щодо загадкового спрена, який їй писав? Можливо, це спрен честі? Багато з них справді мали неприязні відносини з нинішніми Променистими лицарями. Вона сховала миготливий самоцвіт у мішечок на зап’ясті рукавички. «Почекаєш, — подумки звернулася до загадкового спрена. — Тепер я керую цією розмовою».
На жаль, уже збираючись іти, Навані помітила, що Ісабі стривожилася, прочитавши повідомлення з одного з телестилів. Навані підійшла до столу дівчини, подумки готуючись. Що буде цього разу? Тайленці знову скаржаться на мито?
Вона нахилилася, читаючи через плече Ісабі, і помітила слова «вибух» і «загиблі». Навані різко смикнулася з переляку й зрозуміла, що сталося не те, чого вона очікувала.
* * *
Вічновій наступав не так, як великобуря.
Буря Гонора була несамовитим шквалом, з буряною стіною, яка гуркотіла, сповнена вітру та люті. Вона нагадувала різкий крик, напружений момент тріумфу.
Буря Одіозума скидалася на повільне, неминуче крещендо. Хмари вирували одна за одною, розросталися, повзли вперед, допоки не затуляли сонячного світла. Наче єдина іскра, яка пожирає цілий ліс. Вічновій був екстазом після довгого збудження — цілою пригодою, а не однією подією.
Венлі не могла сказати, що їй подобалося більше. Великобуря була жорстокою, але наче заслуговувала довіри. Вона довела це слухачам протягом поколінь, надаючи їм безпечні подоби, виконуючи давню обіцянку Об’їзника її народові. Вірування могли змінитися, але від того душі її народу не відокремилися від бурі, яка, як співалося в стародавніх піснях, породила їх.
Однак вона не могла не відчути збудження від початку Вічновію, з його яскраво-червоними блискавками та нескінченною енергією. Вона ненавиділа Одіозума за те, що той зробив з її народом, і за постійну спокусу, яку він — навіть зараз — вселяв у її розум. За Пустосвітло, за емоції, які воно розпалювало, за красу прогулянки краєвидом при світлі тріскучого червоного вогню в небі...
Під розпусним поглядом розгніваного божества Венлі швидко побігла за іншими. Їхня кількатижнева подорож закінчувалася, припаси вичерпалися. Вони провели цей останній день, ховаючись у лісі в очікуванні Вічновію. Коли він прийшов, гірський пейзаж почав нагадувати кошмарний сон.
Загін з п’яти сотень співунів дерся нагору по останньому схилу. Спалах.
Проблиск сучкуватих дерев, що відкидають довгі жахливі тіні. Спалах.
Щебінь і розколоте каміння на схилі попереду. Камені залиті вогненно-червоним світлом.
Спалах.
Шкіра з яскравими візерунками та моторошний панцир, що підстрибує поруч із нею.
Кожен спалах блискавки, здавалося, ловив момент, застиглий у часі. Венлі бігла майже попереду, і хоча її подоба не була такою м’язистою, як у деяких, вона не відставала, коли ударний загін досяг вершини схилу. Тут вони натрапили на бескид, стрімкіший, ніж звичайна гора. Вони перебували далеко під вежею. З цього ракурсу міста не видно. Можливо, воно ховалося над чорними хмарами. Якщо так... о бурі! До цього моменту Венлі не могла навіть уявити собі, що можна збудувати щось придатне для життя настільки високо.
Одна з Глибинних ковзнула до Венлі та Рабоніель, і її ноги занурювалися в скелю. Рухалася з неприродною грацією, ніби її кістки могли гнутися. Вона була розвідницею, і Рабоніель зранку послала її вперед, щоб знайти вдале місце для вторгнення.
— Ходімо, — веліла вона в Ритмі наказу.
Венлі приєдналася до Рабоніель, Ротана, трьох Глибинних і не знайомого їй солдата. Рабоніель не забороняла Венлі йти з ними, і ніхто з інших, здавалося, не турбувався через її присутність. Вони обігнули схил гори, проминувши купу чогось, схожого на гниле зерно, і кілька поламаних дерев’яних ящиків. Невже люди подорожували цим шляхом?
«Ні, — зрозуміла вона. — Це, напевно, впало зверху. Можливо, вантаж із продовольством, який переправляли в місто через Присяжну браму».
— Ось тут, — сказала Глибинна та дістала сферу з Буресвітлом, підсвічуючи певну частину скелі.
Потім занурила руку в камінь, наче він був рідким. Або... ні, не зовсім так. Коли Глибинна занурила руку в камінь, вона нічого не посунула, і камінь ніби злився з її шкірою.
— Стародавні засоби захисту не підтримуються, — сказала розвідниця. — Я відчуваю, що ралкалест упав зі стін нижнього тунелю. Як вони могли допустити таку необачність?
— Ці нові Променисті нічого не знають, — сказав інший Глибинний у Ритмі жаги. — Рабоніель, Повелителько Бажань, ви розумно наполягали, щоб завдати удару саме зараз. Ваша мудрість — це те, чого не мають Дев’ятеро. Вони завжди були занадто боязкими.
Венлі звернула увагу, що Сплавлений звернувся до Рабоніель за її титулом. Усі вони мали схожі титули, але те, що Глибинний промовив це в Ритмі жаги, свідчило про повагу.
— Дев’ятеро дбають про те, щоб ми не втратили нашу опору в цьому світі, — сказала Рабоніель. — Ми чекали на цей шанс тисячі років, а вони не хочуть перечепитися, побігши занадто швидко.
Однак вона сказала це в Ритмі задоволення. Її слова були шанобливими, але ритм свідчив про інше. Вона оцінила комплімент і погодилася з ним.
Інший Сплавлений загудів у ритмі Прислужництва, а такого Венлі майже ніколи не чула від них.
— Родич спить, — сказала розвідниця. — Так само як спала раніше Опівнічна Мати. Можливо, Родич і справді помер. Назавжди перетворився на нерозумну істоту.
— Ні, Родич живий, — відказав хтось.
Венлі здригнулася. Той, кого вона раніше, в темряві, сприйняла за солдата, виявився кимось більшим. Це був Сплавлений з хвилястими візерунками, які рухалися і змінювалися на його шкірі, — знак мавсет-ім. Тих, хто носить маски. Вони володіли ілюзіями та мали здатність змінювати подобу.
— Моя подоба порушена, — промовив Той, хто носить маски. — Ралкалест, можливо, і впав зі стіни, але це просто фізичний бар’єр. Духовний захист вежі діє принаймні частково, і, як ми визначили кілька місяців тому, мавсет-ім не можуть змінювати свої численні подоби, перебуваючи поблизу Урітіру.
— Усе так, як ми й очікували, — сказала Рабоніель. — І нам для продовження не потрібна твоя маска. Допоки Глибинні можуть рухатися тунелями, наша місія здійсненна. Рушайте. Зустрінемося біля південно-західного входу.
Глибинні скинули одяг, оголивши шкіру і вкриті панциром статеві органи, і прослизнули в скелю, опускаючись в неї по шию, немов у темний океан. Потім, заплющивши очі, зникли в камені.
* * *
— Я ніби осліпнув, — пояснив Лірін Каладінові, який сидів поряд.
Сьогодні Гесіна взяла пацієнтів Каладіна — тих, хто зазнав бойового шоку, — подивитися на стайні вежі. Вона наполягала, що догляд за тваринами їм допоможе, хоча Каладін не міг зрозуміти, як перебування біля цих істот може покращити чийсь настрій. Однак деякі пацієнти висловили бажання поїздити верхи.
— Осліпнув? — перепитав Каладін.
— За останній тиждень мені прочитали сім підручників із психічного здоров’я, — розповів Лірін. — Я й гадки не мав, наскільки мало написано в більшості з них. В основному ті ж кілька цитат повторюються знову і знову, і всі вони походять з кількох першоджерел. Я не можу повірити, що ми протягом довгого часу знали так мало і нічого не документували!
— Не так уже й дивно, — сказав Каладін, будуючи вежу з кубиків для свого молодшого брата, щоб він її потім розвалив. — На лікарів дивляться з підозрою навіть у деяких великих містах. Половина населення вважає, що психічні захворювання викликані бурями, глузуванням над спренами смерті чи ще якоюсь нісенітницею.
Лірін поклав руку на таблиці, що лежали в нього на колінах. Ороден сміявся, походжаючи між кубиками та штовхаючи їх ногами.
— Я все життя намагався допомогти, — тихо мовив Лірін. — І гадав, що найкращий спосіб допомогти божевільним — відправити їх до подвижників. О бурі, я робив це кілька разів. Син Лакіна, пам’ятаєш? Я думав, що вони фахівці...
— Ніхто нічого не знає, бо вони не хочуть знати. Такі люди, як я, лякають їх.
— Не зараховуй себе до таких, синку, — Лірін поправив окуляри, тримаючи в руках медичну таблицю, вкриту гліфами.
Батько читав гліфи набагато краще, ніж Каладін будь-коли. Лірін використовував їх як буревартівник.
— Чому? — Каладін знову склав кубики.
— Ти не... — Лірін поклав таблицю.
— Божевільний? — здогадався Каладін. — Ось у чому проблема, так? Ми не вважаємо їх своїми братами, сестрами, дітьми. Вони змушують нас почуватися безпорадними. Ми боїмося, тому що не можемо накласти шину на зламаний розум так, як на зламаний палець.
— Тому вдаємо, що зробили все можливе, відправивши їх до подвижників, — сказав Лірін. — Або говоримо собі, що вони насправді не страждають. Бо ми не бачимо їхніх ран. Твоя правда, синку. Дякую за те, що кинув мені виклик.
Він узяв ще одну сторінку зі своїх нотаток, написаних гліфами. Картинки, а не букви — несправжнє письмо.
О бурі! Це було неправильно. Лікарі не могли самостійно читати про діагнози. Подвижники мусили приймати пацієнтів одного за одним, щоб усі інші могли трохи легше дихати. Багато людей вважали, що звертатися до лікарів — неприродно: буцімто якщо Всемогутній захоче, щоб вони зцілилися, він це зробить. За іронією долі, Вістреходи підтримували цю думку.
— Нам потрібна медична революція, — сказав Каладін, почавши складати ще одну вежу. Ороден підстрибував, з нетерпінням чекаючи, коли вона буде готова. — Треба міняти все.
— Зміни важкі, синку! таких маленьких людей, як ми, нечасто слухають...
Він замовк, можливо, розуміючи, що це виправдання більше не працює. Адже тепер його син вважався одним із наймогутніших людей, хоча й пішов у відставку.
Каладін справді міг щось змінити. Він міг вимагати, щоб лікарі отримали якесь релігійне звання, щоб могли навчитися читати, не порушуючи суспільної моралі. Зрештою, всі казали, що Далінар має право читати, адже він Виковувач уз.
Каладін міг змінити суспільну думку про тих, хто страждав від бойового шоку чи меланхолії. У підручниках Ліріна не було рекомендованих ліків, крім заспокійливих. Але ніхто не проводив ніяких належних тестів або досліджень для визначення інших способів лікування. Їх може бути чимало. Так багато роботи попереду. І коли Каладін думав про це, складаючи кубик за кубиком, йому спало на думку, що він починає по-новому бачити свої присяги. Подумав про монастир з божевільнею й усвідомив дещо, що пробігло холодком по шкірі.
«Я сам міг там опинитися», — подумав Каладін. До подвижників потрапляли пацієнти з будинків та міст, де про них піклувалися достатньо, навіть неправильними методами. Якби він не пішов на війну, то міг би опинитися в одній з тих темних, моторошних кімнаток.
Низький гуркіт вирвав його з роздумів. Це грім? Він підвівся й визирнув у вікно. Темні хмари застелили виднокрай. Вічновій. Так, він чув, що буря очікується сьогодні. Нагорі таке легко забувалося.
Ороден кинувся вперед, розкидаючи кубики. Каладін усміхнувся, а потім почув, як відчиняються і зачиняються вхідні двері клініки. За мить у кімнату зайшов Тефт:
— Келе, його нема вдома, і мені сказали, що він не з’являвся вже кілька днів.
— Що? Коли його востаннє бачили?
— Три дні тому.
Три дні?
— Це ви про кого? — запитав Лірін.
— Про нашого друга, на ім’я Даббід, — пояснив Тефт.
— Про того, що не говорить? Після важкого бойового шоку? — уточнив Лірін.
— Я думав, що, можливо, йому покращає, якщо він зустрінеться з людьми, яких я лікую, — сказав Каладін.
— Може, не слід було залишати хворого без нагляду, — зауважив Лірін.
— Він цілком самостійний, — відказав Каладін. — Не інвалід. Просто не розмовляє.
Чи... можливо, він недооцінив проблеми.
— Зайдімо до Рлайна, — сказав Тефт. — Даббід іноді ходить до нього, щоб допомагати працювати на полях.
Каладін з радістю дізнався, що Рлайн вирішив залишитися у вежі та не пішов з армією. Він вважав, що працювати на полях корисніше, ніж носити Вітробігунам воду та різні речі, і Каладін, поклавши руку на серце, не міг його звинувачувати. Бути поряд з друзями, спостерігати, як вони літають, але не могти літати самому... напевно, це ще гірше, ніж те, що нещодавно пережив Каладін.
«Треба було частіше навідувати його, — подумав Каладін. — Бути кращим другом». Йому здалося, що він нарешті зрозумів почуття Рлайна.
Він підвівся і кивнув Тефтові, який знову тер чоло.
 — З тобою все гаразд? — запитав його Каладін.
 — Так.
— Знову тягне? — здогадався Каладін.
Тефт знизав плечима:
— Я гадав, головні болі минули кілька місяців тому. Здається, вони знову повернулися.
* * *
Венлі вдарила людського солдата головою об кам’яну стіну, і кістка тріснула з нудотним звуком, наче дерев’яна оболонка. У спалаху червоної блискавки від однієї з буремних подоб вона побачила, як очі солдата скосилися, а зіниці розширилися. Але він зачепився за неї, шкрябав ножем її панцир, і тому — під впливом Ритму паніки — вона знову вдарила його головою об камінь.
Цього разу він упав і застиг. Вона присіла над ним, важко сапаючи, і потім раптом відчула, що не може дихати. Задихаючись, вона захрипіла і відсмикнула руки. На мить єдиним звуком, який чула, був її ритм.
Чоловік, помираючи, сіпався на землі. Вона майже не відчувала болю від рани, яку він завдав їй збоку голови. Всередині Тембр гуділа в Ритмі згуби.
«Я не хотіла... — подумала Венлі. — Я...»
Раптом звуки знову повернулися. Венлі здригнулася, озираючись. У розпалі боротьби вона не звертала уваги ні на що довкола. Тепер її приголомшила напружена битва біля входу до печери. Вона зіщулилася, намагаючись осмислити те, що відбувалося.
— Телестиль! — вигукнув хтось у Ритмі наказу. — Не дайте їм...
Рабоніель раптом кинулася в гущу шаленої сутички. Інші утворили мішанину кінцівок і тіней, але вона, здавалося, виділялася, підсвічена ззаду багряним світлом Вічновію. Рабоніель ступила прямо на виставлений спис, але коли зброя врізалася в неї, вона відразу ж перетворилася на порох.
Вона обійшла солдата і наблизилася до жінки біля стіни печери. Та незграбно крутила в руках сяйнистий рубін. Тонкий клинок Рабоніель — коротший за меч, вузький і загострений, наче шип, — простромив підборіддя людської жінки. Рабоніель висмикнула клинок, потім повернулася до солдата, який витягнув поясний ніж. Вона видихнула на нього, і щось чорне злетіло з її губ — воно почало дряпати обличчя чоловіка, змусивши його відступити.
Рабоніель вирвала телестиль з рук мертвої жінки, потім мимохіть витерла клинок хусточкою. Побачила Венлі, що стояла на колінах поруч.
 — Твоє перше вбивство, дитя? — спитала Сплавлена в Ритмі насмішки.
— Та... так, о Стародавня.
— Я гадала, що твій вид бився з людьми на Розколотих рівнинах протягом багатьох років.
— Я була вченою, о Стародавня. І не брала участі в битвах.
— Не давай їм повалити тебе на землю, — порадила Рабоніель. — Ти Владна, тому навіть у подобі посланниці сильніша за більшість людей, тож користайся з цього. І носи ніж, заради Адо.
— Я... Так, Стародавня. Я не бачила, що він підкрався до мене. Тобто... Я подумала...
Що могла лишатися осторонь, як завжди робила в часи слухачів. Навіть у битві під Нараком, де вони втратили багатьох, вона не брала безпосередньої участі. Вона не втратила розум через спрена, який поселився в ній, і переконувала себе, що це завдяки силі волі. Насправді вона завжди була егоїстичною й амбітною.
Тембр заспокійливо запульсувала, але Венлі не могла прийняти це почуття. Вона не мала жодної любові до людей — істот, які вбили тисячі з її народу. Хоча Венлі й сама прирекла на смерть багатьох слухачів.
Вона не хотіла нікого вбивати. Більше не хотіла. Вона піднялася на ноги, похитуючись. Поблизу співуни захопили й добивали останніх людей-солдатів, поки Вічновій бушував зовні, заливаючи червоним світлом вхід до печери. Венлі відвернулася від видовища смерті, почуваючись ніяково. Чого вона очікувала, вирушаючи на цю місію? Чого сподівалася досягти тут? Встановити контакт з Променистими, жорстоко вдираючись на їхню базу? Шукати союзників під час різанини?
Ні. Жоден з варіантів. Вона просто намагалася залишатися сухою під час бурі. Рабоніель дістала сферу з Буресвітлом, коли група Глибинних розвідників нарешті з’явилася зі скелі, вислизнувши знизу, наче примари.
— Як так? — запитала Рабоніель. — Ви сказали, що знищили охоронців біля цього входу.
— Так і було, — відповів розвідник у Ритмі страждання. — Мабуть, це патруль, який прийшов їх перевірити. Ми не чули їх через каміння, поки не стало запізно.
— Ми гадали, що вони всі перебувають вище. Нам шкода, — додав інший.
— Жалість не має сенсу, — сказала Рабоніель. — А прорахунки — остання помилка багатьох мертвих. Другого шансу не матимемо. Ніколи. Переконайтеся, щоб решта шляху була вільною.
Вони знову загуділи в Ритмі страждання, потім зникли під кам’яною долівкою печери. Солдати вишикувалися, і Рабоніель покрокувала всередину, не дивлячись, чи пішов хтось за нею.
Загін залишив гуркіт бурі позаду й рушив угору. Хоча вони увійшли в печеру на середньому рівні, через вхід у високогірній долині, шлях до самої вежі мав зайняти ще кілька годин. Напружених годин, сповнених надії, що більше не буде помилок чи непомічених людських патрулів. І що ніхто не завважить мовчання мертвих.
Стривожена, Венлі йшла й гадала, що гірше: відчуття первісного жаху, яке пронизало її, коли почула позаду людину, чи зловісне відчуття, коли бачила, як згасло світло в людських очах.
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Ти не відчував того, що відчував я. Ти не пізнав того, що знаю я. Ти відмовився від того шансу — і, я гадаю, це було мудре рішення.


У супроводі кількох учених і цілого загону солдатів Навані прибула на місце вибуху. Він виявився менш руйнівним, ніж вона боялася побачити, читаючи початковий звіт, переданий телестилеграфом: тільки двоє загиблих і знищений вміст лише однієї кімнати у вежі.
І все одно подія дуже хвилювала. Загинули Нем і Тална, майстри з виготовлення лінз, фахівці з астрономії та самоцвітів. Зруйнована кімната була їхньою спільною лабораторією. Знищено обладнання вартістю в тисячі броамів. І ще одна неоціненна сфера.
Сфера Сета з Пустосвітлом, яку Ґавілар вважав найважливішою з усіх своїх дивних сфер. Коли Навані стояла в коридорі біля зруйнованої кімнати, вдихаючи дим і слухаючи плач прибиральниці, яка першою кинулася на допомогу, почувши вибух, то мала погане передчуття.
Вона якимось чином стала винуватицею трагедії, попросивши двох жінок вивчити цю сферу. Тепер вона, напевно, втратила сферу, а також життя двох досвідчених учених. О бурі! Що сталося?
Охоронці хотіли, щоб якийсь учений оглянув кімнату, щоб виключити інші можливі небезпеки, перш ніж впустити Навані. Королева, напевно, могла б наказати їм відійти, але вони просто робили все можливе, щоб захистити її. Тож вона дозволила Рушу зайти першою. Навані сумнівалася, що щось небезпечне могло пережити те, що здавалося повним руйнуванням, але, знову ж таки, ніколи не чула такого, щоб фабріали чи сфери вибухали.
Через деякий час Рушу вислизнула з кімнати й кивнула. Навані увійшла, оглядаючи уламки, і під її туфлями заскреготіло розбите скло. На місці столів лежали напівзотлілі дошки. Трупи були вкриті кількома закривавленими простирадлами. Не два простирадла, а цілих п’ять. На два тіла. О бурі!
Навані пробиралася обережно, оминаючи великі шматки битого скла. Дим заволік майже все довкола. Цивілізовані люди нині використовували для освітлення сфери, і вона рідко розпалювала вогнище. Сморід диму свідчив про небезпеку.
Якщо щось і вціліло в такому місиві, Навані цього не помітила. І, звичайно, ніде не було ніяких ознак дивної сфери.
Рушу підійшла до Навані:
— Я... планувала повечеряти з Талною цього тижня, — прошепотіла вона. — Ми... збиралися поговорити про показники погоди...
Навані перевела дух:
— Я хочу, щоб ти дещо зробила для мене, Рушу. Зроби опис усього, що є в цій кімнаті. Не дозволяй солдатам зрушити жодного шматочка скла. Прослідкуй, щоб тіла забрали та потурбувалися про них як годиться, але в іншому хай кімната лишиться недоторканою. Потім вивчи кожен дюйм. Збережи кожен папірець. Кожну розбиту лінзу чи тріснуту мензурку.
— Як забажаєте, ваша світлосте. Але... якщо дозволите запитати... чому? Що ви сподіваєтеся знайти?
— Ти коли-небудь чула, щоб нещасний випадок з фабріалом викликав такий вибух?
Рушу стиснула губи й задумалася на хвильку.
— Ні.
— Я дещо знаю про те, з чим вони могли працювати. Потім поясню тобі. А тепер переконайся, що це місце захищене. І, будь ласка, не відволікайся, Рушу.
Подвижниця знову глянула на накриті тіла.
— Сумніваюся, що цього разу виникне проблема, ваша світлосте. Навані кивнула й вийшла з кімнати, попрямувавши до місця, де утримували бранця — мовчазного юнака, який проніс рубін. Вона також послала по кількох Променистих, щоб ті сказали, чи впізнають його. Жінка не знала, чи був вибух пов’язаний із загадковими повідомленнями, які вона отримувала, проте останнім часом у вежі точно відбувалося щось дивне. І вона вже втомилася чекати на відповіді.
* * *
Доки минула друга година — судячи за Ритмом миру, — ноги Венлі боліли, її дихання збивалося від підіймання, Як Промениста, вона могла використовувати Буресвітло для повернення сил. Але це було б занадто небезпечно.
Вона мусила задовольнятися Силою, яку давала Владна подоба. Звісно, це краще, ніж бути звичайною співункою. Однак решта загону, що перебували в буремній подобі, були сильнішими за неї, а Рабоніель підтримувала агресивний темп.
Кожна мить ставала нестерпною, і Венлі зосереджувалася лише на наступному кроці. Але Рабоніель продовжувала тиснути. Ніяких перерв. Жодного відпочинку. Уперед, угору.
Тембр гуділа всередині в заспокійливому ритмі, і це допомагало. Завдяки цьому Венлі продовжувала рухатися, переставляючи одну налиту свинцем ногу за іншою. Здавалося, що минула ціла вічність, і нарешті в тунелі замерехтіло світло. Вона намагалася придушити іскру надії, яку світло дало їй. Останні двадцять разів світло линуло від ліхтаря зі сферами, встановленого на перехресті людьми, щоб краще орієнтуватися.
Рабоніель наказала зупинитися. Венлі притулилася до стіни тунелю, дихаючи глибоко, але так тихо, як тільки могла. А стіна... стіна була пряміша, ніж ті, що внизу. Оброблений камінь. І тіні рухалися у світлі попереду.
Вони прийшли. Нарешті. Тунель, що простягався під Урітіру, вивів їх у підвальні приміщення. Примружившись, Венлі роздивилася джерело світла — великі дерев’яні двері попереду, що світилися по краях. І... на долівці лежали якісь купи. Охоронці, яких безшумно вбили Глибинні.
Крім світла з-за дверей, єдиним джерелом освітлення були червоні очі співунів навколо неї. Знак, що їхні душі з’єдналися з душами спренів спустошення. Очі Венлі також світилися, але це була брехня від її імені. Вона також мала спрена спустошення, просто Тембр тримала його в полоні.
Деякі з найближчих очей опустилися, а потім зникли — Глибинні занурилися в камінь. Інші чекали в болісній тиші. Настала мить, коли їхнє вторгнення, дуже ймовірно, могло зірватися. Глибинні були вправні в раптових атаках, але, як Венлі почула на нарадах з планування, які відвідувала, вони не мали навичок та сил, щоб кинути виклик Променистим у відкритому бою. Отже, якщо Променисті зберуться для захисту кристалічного серця вежі, вони зможуть дати відсіч.
Венлі чекала, напружена, а піт від інтенсивного підіймання стікав зі щік та підборіддя.
Двері попереду задрижали. Потім відчинилися.
За ними стояв Глибинний розвідник. Як тільки Рабоніель кинулася вперед, Венлі поспішила слідом, залишаючись попереду загону, і вони увійшли в підвальне приміщення.
Перед ними постала жахлива сцена. На долівці лежали тіла, серед яких — лише кілька солдатів, а в основному люди-вчені: жінки в сукнях та монахи в мантіях. Двоє були ще живі, і їх тримали на підлозі руки, висунуті з каменю. Більшість загиблих лежали далеко відстій — мабуть, Глибинні впали зі стелі й билися з ними. Все це було зроблено без жодного людського викрику.
Венлі здригнулася, уявляючи, як її волочать на підлогу, а інші руки тягнуться, щоб затулити рот і схопити за шию. Живі люди борсалися, вирячивши очі. Деякі з цих примарних рук мали довгі нігті з панцира, схожі на ножі. Вони перерізали горлянки полоненим, одному за одним.
Венлі відвернулася — її нудило. Вона мала пройти через кров, щоб слідувати за Рабоніель до центру кімнати — до кристалічного моноліту, який стояв там. Масивна колона була виготовлена з тисячі різних самоцвітів. Окрім тунелю, з якого вони вийшли, з цієї круглої кімнати вів лише один вихід — ширший, добре освітлений коридор із розмальованими кахлями на стінах і стелі.
— Сподіваюся, ти спиш спокійно, Родичу, — промовила Рабоніель, торкнувшись долонею дивовижної колони. — Ти не прокинешся принаймні самим собою.
Пустосвітло, мерехтливе, фіолетове по чорному, заструменіло по руці Рабоніель. Вона сказала, що потребує часу, щоб завершити своє завдання — змінити колону і повністю запустити захист вежі, але щоб та пригнічувала сили Променистих, а не Сплавлених.
«Благаю, — подумала Венлі в Ритмі згуби, — хай усе відбудеться без нових убивств».
* * *
— Повірити не можу, це місце наче вимерло, — сказав Тефт, коли вони проходили повз винарню.
— Гадаю, що сюди заходили в основному солдати, — Каладін показав на кабінку Адоліна в кутку.
Він почувався дивно, прийшовши сюди без нього і Шаллан. Насправді взагалі було дивно куди-небудь вибиратися без цих двох.
Каладін намагався згадати, коли востаннє ходив кудись порозважатися без підштовхувань Адоліна. Весілля Шрамма? Так, Лин змусила його піти туди, прямо перед їхнім розривом. Це був останній раз, коли він кудись ходив з командою Четвертого мосту.
«Ох, кров моїх предків! — подумав він, прослизнувши в кабінку. — Я й справді віддалився від них. Від усіх». За винятком Адоліна, який би не потерпів такого. Каладін почав залицятися до Лин частково через те, що Адолін і Сил змовилися проти нього. Буремний чоловік. Буремна спренка. Благослови їх обох, Всемогутній. Хоча в них нічого не склалося, тепер він розумів, що вони обоє стали більш зрілими завдяки стосункам.
Тефт пішов замовити напої. Помаранчеве для обох. Всідаючись, Каладін помітив кілька замальовок Шаллан, які вона зробила ножем на стільниці. Один з малюнків виявився доволі невтішним, зображаючи його самого у величезних черевиках.
Коли Тефт повернувся, Каладін жадібно відпив зі свого кухля.
Тефт просто дивився на нього:
— Що буде, якщо я замовлю трохи червоного?
— Сьогодні ввечері? Напевно, нічого. Але замовиш його наступного разу.
— А потім ще трохи фіолетового. Опісля ще прозорого. Потім... — він зітхнув, потім зробив ковток помаранчевого. — Ти ж розумієш, що це несправедливо, буря забирай.
Каладін простягнув свій кухоль. Тефт цокнувся з ним.
— За несправедливість! — виголосив Каладін.
— І правда, буря забирай! — сказав Тефт, а потім напоказ випив кухоль одним махом.
Через деякий час прилетіла Сил. У винарні було малолюдно, хоча й не без відвідувачів. Вони розсілися й розслабилися, весело скаржачись і нестримно сміючись, піддавшись впливу алкоголю.
Проте все зупинилося, коли слідом за Сил увійшов Рлайн. Каладін скривився від того, як показово люди зреагували на нього. Вони знали про співуна — і він був майже таким же відомим, як Каладін, — але… ну, Каладін чув, що про нього казали: «дикун», якого якимось чином «приборкав» Далінар.
Багато хто ставився до Рлайна як до якоїсь темної невідомої істоти, яку слід посадити під замок. Інші, нібито більш милосердні, говорили про Рлайна як про якогось благородного воїна, містичного представника загубленого народу. Обидва погляди мали схожу проблему. Вони бачили тільки свій дивний ідеал того, яким він повинен бути. Суперечністю, предметом зацікавлення чи символом. Не тим, ким він насправді був.
Хоча Рлайн, здавалося, не помічав, як винарню оповила тиша, Каладін знав, що це лише напоказ. Слухач завжди все помічав. Однак він перетнув приміщення з прихильною усмішкою — він часто перегравав мімікою біля людей, щоб спробувати заспокоїти їх.
— Тефте, — сказав Рлайн, сіпаючи. Тоді подивився на Каладіна: — Сер.
— Тепер просто Каладін, — відповів той.
Підлетіла Сил і всілася на його плече.
— Можливо, ти більше не командуєш, — відповів Рлайн, і в його словах відчувався легкий ритм, — але лишаєшся капітаном Четвертого мосту.
— Що ти думав у той час, Рлайне? — запитав Тефт. — Наводячи мости проти свого народу?
— Спочатку я нічого не думав, — сказав Рлайн, намагаючись зупинити офіціантку, що проходила повз.
Вона підстрибнула, швидко кинулася в інший бік і потягнула за руку більш досвідчену колегу. Рлайн зітхнув, потім завершив відповідь:
— Я був у Геєні, як і ви всі. Я не думав про шпигунство — лише про виживання. Або про те, як передати повідомлення Ешонай — вона була нашим генералом.
Його поведінка змінилася, як і тон, а ритм слів уповільнився:
— Першого разу, коли я ледь не загинув, то зрозумів, що стрільці з відстані не побачать, хто я такий. Вони не могли роздивитися малюнки на шкірі. Обговорювалося, що ми зробимо, якщо люди коли-небудь почнуть використовувати паршменів для наведення мостів, і ми вирішили, що повинні вбивати їх, як і людей. А потім я сам опинився там і дивився на своїх друзів, знаючи, що вони зроблять усе можливе, щоб убити мене...
— Це жахливо, — сказала Сил, змушуючи Тефта та Рлайна глянути на неї. Очевидно, вона зробилася видимою для них. — Це так жахливо...
— Тоді йшла війна, — пояснив Рлайн.
— І це виправдання? — запитала вона.
— Це пояснення, — відповів Тефт.
— Забагато пояснюєте, — Сил обхопила себе руками за плечі та стала меншою, ніж зазвичай. — Війна, кажете. І нічого не вдієш. Ви поводитеся, наче вона така ж неуникна, як сонце чи бурі. Але все не так. Ви не зобов'язані вбивати одне одного.
Каладін перезирнувся з Тефтом і Рлайном — той наспівував у скорботному ритмі. Вона мала рацію. Майже всі погодилися б. На жаль, коли стикаєшся з кривавими подробицями, все не так просто.
Це була та сама проблема, як у Каладіна з батьком. Лірін казав, що не можна битися, не увічнивши систему, і зрештою це спричиняє те, що прості люди мусять страждати більше, ніж якби ти відмовився воювати. Каладін знайшов помилку в цьому міркуванні, але не зміг пояснити її Лірінові. І тому сумнівався, що зможе пояснити це частинці божественності — буквальному втіленню надії та честі.
Він міг просто зробити все можливе, щоб змінити те, що мав можливість змінити. Все починається з самого себе.
— Рлайне, — сказав Каладін. — Не думаю, що я коли-небудь просив вибачення за те, що ми осквернили тіла вбитих слухачів, щоб зробити броню.
— Ні, не пригадую, щоб ви коли-небудь це робили, сер.
— Прошу вибачення зараз. За біль, якого ми вам завдали. Я не знаю, чи могли б ми зробити щось іще, проте...
— Твої слова багато значать для мене, Келе. Справді, — сказав Рлайн.
Вони трохи посиділи в тиші.
— Отже... — зрештою промовив Тефт. — Даббід.
— Я бачив його вчора, — сказав Рлайн. — Він був на полях, але працював мало. Трохи поблукав, допоміг, коли я попросив його виконати доручення. Потім зник.
— А сьогодні ти його не зустрічав? — запитав Тефт.
— Ні, але вежа велика, — Рлайн обернувся, глянувши на щось, чого Каладін не бачив. — До речі, сьогодні поганий день — можна заблукати...
— Ти про що? — спитав Тефт, насупившись.
— Вічновій? — спитав Рлайн. — А, точно. Ви ж не чуєте ритмів. Не можете відчути, коли він проходить.
Каладін знову забув. Буря забери, перебуваючи тут, у вежі, він почувався сліпим. Він утратив здібність, яку мав завжди, — подивитися на небо і зрозуміти, чи не насувається буря.
Тефт пробурчав і нарешті покликав одну з офіціанток, щоб замовити червоного вина для Рлайна.
— Наскільки нам слід турбуватися про Даббіда? — запитав Рлайн. — Не знаю, — відповів Каладін. — Лопен завжди доглядав за ним. Я хочу, щоб Даббід приєднався до мого з Тефтом задуму. Ми хочемо допомагати таким, як він. Як ми.
— Гадаєш, від цього він заговорить? — запитав Рлайн.
— Принаймні думаю, що розповіді інших могли б йому допомогти.
— Сер, не зрозумійте неправильно. Але... хіба вам це допомогло?
— Ну, навіть не знаю...
Каладін опустив погляд на стіл. А й справді, чи допомогла йому бесіда з Норілом?
— Він уникає нашого товариства, — сказав Тефт.
— Я не міг. Зайнятий був, — огризнувся Каладін.
Тефт байдуже глянув на нього. Бурекляті сержанти. Завжди чують те, що ти не казав.
— Спочатку треба продумати й запустити програму, — продовжив Каладін. — Знайти всіх, кого замкнули в темних кімнатах, і допомогти їм. А тоді вже зможу відпочити.
— Вибачте, сер, — сказав Рлайн, — але хіба вам не потрібно те саме, що і їм? Можливо, участь і була б відпочинком.
Каладін відвернувся і побачив, що Сил, яка сиділа на його плечі, дивилася на нього так само пильно, як і Тефт. Вона навіть вдягнулася у зменшену копію форми Четвертого мосту... Йому здалося чи форма була синішою, ніж решта її тіла? В міру того як їхні узи поглиблювалися, вона все більше ставала частиною цього царства, а тому різноманітність, деталі та відтінки її подоби покращувалися.
Можливо, вони мали рацію. Можливо, йому варто частіше зустрічатися з людьми після бойового шоку. Він просто не був упевнений, що заслуговує того, щоб відривати від них ресурси чи час. Каладін досі мав сім’ю. Підтримку. Він не був замкнений у темряві. Як він міг турбуватися про себе, коли інші потребували його?
Він зрозумів, що друзі не відмовляться від своїх ідей. Усі троє разом тисли на нього.
— Ну добре, — сказав Каладін. — Я прийду на наступну зустріч. Усе одно думав про це.
Вони діяли так, ніби він уникав допомоги. Але він пішов у відставку, як того вимагав Далінар. Почав працювати лікарем. І мав визнати, що це справді допомагало. Бути із сім’єю, спілкуватися з батьками, знати, що вони хочуть бути з ним, він їм потрібен... Це допомагало ще більше.
Однак цей проект — пошук таких, як він, полегшення їхніх страждань... це допоможе найбільше. «Важить сила, а не слабкість». Він почав розуміти цю частину своєї першої присяги. Виявити в собі слабкість, але не соромитися її. Через цю слабкість він міг допомогти так, як ніхто інший.
Коли Каладін визнав це, Сил трохи яскравіше засвітилася на його плечі, і він відчув тепло всередині. Звичайно, його власна темрява нікуди не поділася. Він продовжував бачити кошмари. А днями, коли один солдат дав йому списа, той... ну, в Каладіна почалася паніка. Ця реакція нагадала йому про те, як він відмовився тримати спис, коли вперше тренував Четвертий міст у безодні.
Його хвороба з’явилася раніше. Він ніколи не лікував її, а просто продовжував накопичувати стрес, біль, проблеми.
Якщо все піде добре, можливо, йому більше не доведеться брати до рук спис. І, можливо, йому й так буде добре. Він усміхнувся Рлайну:
 — І справді допомагає. Гадаю... гадаю, що, ймовірно, я зможу вперше в житті знову стати самим собою.
* * *
Венлі побачила той самий момент, коли вежа пала. Рабоніель стояла, поклавши руки на колону, і несамовито сяяла Пустосвітлом. Колона, своєю чергою, засяяла власним світлом — яскраво-білим, зі слабким зеленкувато-блакитним відтінком. Це світло, здавалося, не відповідало тим видам самоцвітів, що були вмуровані в колону. Вежа чинила опір.
З коридору пролунав сигнал тривоги — вторгнення помітили. Рабоніель не рушила з місця, а Венлі притиснулася до стіни, намагаючись не наступати на трупи. У цю мить сотня співунів у буремній подобі вискочила в коридор.
Крики людей, дзвін металу, тріск. У будь-яку мить могли з’явитися Променисті й пронестися через загони Владних та Глибинних, як спалах блискавки крізь нічну темряву. Рабоніель продовжувала роботу, спокійно наспівуючи в ритмі, якого Венлі не знала.
І нарешті це сталося: Пустосвітло перетекло з Рабоніель у колону. Воно влилося в незначну ділянку величної конструкції, заповзло у вмуровану групу гранатів.
Рабоніель відсахнулася, і Венлі встигла підбігти й зловити її, не давши впасти додолу. Рабоніель обм’якла, її очі заплющилися, а Венлі міцно притиснула її до себе, налаштувавшись на Ритм жаху.
У коридорі зовні все ще лунали крики.
— Усе зроблено? — тихо запитала Венлі.
Рабоніель кивнула, потім випрямилася і промовила до інших співунів, які зібралися в тунелі, що вів до печер:
— Вежа не повністю підкорилася, але я досягла початкової мети. Захист вежі активувався й обернувся на нашу користь. Променисті не зможуть битися. Ідіть. Дайте сигнал шанай-ім. Захопіть місто.
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Однак, хоча ти й розмірковуєш не як смертний, ти їхнього роду. Сила Сколка Одіозума небезпечніша, ніж розум, що стоїть за ним. Особливо тому, що Інвеститура, здається, набуває власної волі, коли її не контролюють.


Тефт обм’як і звалився, ніби раптом утратив здатність рухатися: голова вдарилася об стіл, а рука безсило повисла, штовхнувши порожній кухоль, і той упав на підлогу.
Каладін на мить розгубився. Ніби розум щось пригнітило і якась темна сила намагалася задушити його. Він глибоко вдихнув і стиснув зуби. Не зараз. Він не дозволить зрадницькому розуму заволодіти собою! Його друг у біді.
Каладін відштовхнув пригніченість, за мить підскочив до Тефта, розстебнув комір і притиснув пальці до сонної артерії.
«Хороший пульс, — подумав Каладін. — Не відчуваю аритмії, не бачу жодних пошкоджень на тілі. — Він відтягнув повіку великим пальцем. — Розширені зіниці. Конвульсії, тремор, втрата зору».
— Бурекляття! — Рлайн швидко вийшов з кабінки.
Люди, що сиділи за столами поряд, підскочили з переляку, потім пішли подивитися, що сталося. Спрени потрясіння, схожі на трикутники, які ламалися, з’явилися навколо них.
— Каладіне, що з ним? — спитав Рлайн.
Каладін відчув знову те саме — гнітючий морок і темряву. Відчуття було більш зовнішнім, ніж зазвичай, але протягом останніх місяців він дізнався, що бойовий шок може мати різні форми. Він поступово зрозуміє, як протистояти йому. Але пізніше. Не зараз.
— Нехай люди відійдуть, — спокійно сказав Каладін Рлайну. Не тому, що справді був спокійним, а тому, що батько навчав його: спокійний лікар вселяє довіру. — Дайте нам трохи повітря. Він дихає, пульс нормальний.
— З ним усе буде гаразд? — Рлайн простягнув руки, щоб змусити людей відступити.
У його голосі чувся сильний акцент паршенді, що означало, що він співав у суворому ритмі.
Каладін тримав Тефта за руку, визначаючи, чи немає ознак епілепсії.
— Думаю, що це може бути напад, — сказав Каладін, помацавши в роті Тефта. — Деякі залежні від вогнемоху можуть мати напади під час ломки.
— Він не торкався моху вже протягом декількох місяців.
«Він так каже, — подумав Каладін. Однак були деякі ознаки, хоча до Каладіна він зазвичай приходив чистим. — Щелепи не стиснуті. Небезпеки для язика немає». Але все ж краще тримати його обличчям набік, на випадок блювання. І так, він тремтів, м’язи рук ледь посмикувалися.
— Може, свого роду ускладнення, — сказав Каладін. — Деякі наркомани відчувають їх роками.
«Але не судоми».
— Якщо це не ускладнення, то...
— То що? — запитав Рлайн, коли власник винарні саме проштовхнувся крізь натовп, щоб поглянути, що відбувається.
— Інсульт, — сказав Каладін, ухвалюючи рішення. Він підліз під Тефта і перекотив його обм’якле тіло на плечі, потім встав із кректанням. — Тут я не можу багато зробити, але в клініці є препарати для розрідження крові. Якщо це інсульт, вони іноді допомагають.
Рлайн потягнувся, щоб узяти Тефта за руку:
— Може, підемо до Вістреходів? У них є клініка поруч, на ринку. Каладін почувався по-дурному. Звичайно. Набагато кращий варіант. Він кивнув.
— Я допоможу тобі його нести, — запропонував Рлайн.
— Я Підкину його, — сказав Каладін, потягнувшись до Буресвітла. Світло дивним чином на мить запручалося, а потім перетекло в нього зі сферу кишені. Він ожив, наповнюючись силою. Вона вирувала в його судинах, закликаючи використовувати її. Діяти. Бігти.
— Я зроблю прохід, — сказав Рлайн і почав проштовхуватися через натовп, розчищаючи шлях для Каладіна. Каладін наказав Світлу ввійти в Тефта, щоб Викидом підняти його вгору і зробити легшим.
Але нічого не вийшло.
* * *
— Так, я впізнаю його, — сказав Руд.
Навані вдячно кивнула, заохочуючи високого Прядильника світла продовжувати. На ньому був робочий одяг темнооких — коричневі штани, застебнута сорочка з рукавами до ліктів і яскраві підтяжки. Мода тайленських моряків наклала свій відбиток на Урітіру.
Вона проводила допит на п’ятому поверсі, недалеко від зруйнованої лабораторії, наказавши помістити ув’язненого в сусідню невелику кімнату в супроводі кількох охоронців.
Руд був першим серед Променистих, хто відгукнувся на її запит.
— Його звуть Даббід, — продовжив Руд, зазираючи в кімнату з ув’язненим. — Не розмовляє. Думаю, у нього щось із головою. Ну, вибачте, але в більшості Вітробігунів щось не в порядку з головою. У них там якийсь культ Буреблагословенного. Вибачте, ваша світлосте, але це правда. Проте оцей ну дуже дивний. Він наче зі старого складу Четвертого мосту. Газ може розказати. Він мав з ними історію.
— Ти бачиш спрена? — запитала Навані.
Очі Руда розфокусувалися, і він ніби подивився кудись удалечінь. Райдужки стали світло-фіолетовими, хоча до того, як приєднатися до Прядильників світла, він був темнооким. Як і інші члени його ордену, він міг заглядати в Гадесмар.
— Наче ні, — сказав він.
— Недуже впевнена відповідь, Променистий.
— Ця вежа все ускладнює. У Гадесмарі це місце світиться, як зворотний бік Номона. Це заважає. Але я цілком упевнений, що зміг би побачити спрена честі. Та й інших спренів Променистих також.
Вона зазирнула в кімнату для допитів. Вітробігун — чи ким він там був — сидів за невеликим столом, з ланцюгами на ногах, під наглядом двох солдатів Навані. Він подивився на Навані таким же диким поглядом, як і раніше. Його руки були вільні, і він потягнувся до неї. Один із солдатів спробував зупинити його, але не встиг завадити бранцю стукнути зап’ястком об зап’ясток.
Вітання Вітробігунів. Він показував цей жест знову і знову, поки солдати намагалися заспокоїти його.
— Не чіпайте його, — наказала Навані, заходами до кімнати. Солдати відступили, а юнак продовжував стукати зап'ястками, наче навіжений. Потім показав на стіну. Що? Він і справді німий?
Він показав знову, несамовитіше. Навані озирнулася. Ні, він показував не на стіну, а на сферу в ліхтарі, що висів там для освітлення кімнати. Потім бранець почав навіжено показувати, ніби пише.
«Мабуть, він хоче, щоб я зв’язалася зі спреном», — подумала вона. Його схопили, коли він намагався пронести новий рубін. Навані витягнула самоцвіт з рукавички, і в’язень оживився, показуючи на нього.
— Каламі! — гукнула Навані в іншу кімнату.
Писарка зазирнула, і Навані дала їй рубін. Жінка взяла його і пішла по обладнання для телестилю.
— Руд каже, що ти не говориш, — сказала Навані чоловікові.
Він опустив очі. Потім похитав головою.
— Можливо, тобі варто подумати, — сказала Навані. — Ти розумієш, в яку халепу потрапив? Цей спрен говорив з тобою, так?
Чоловік опустив голову нижче. Потім кивнув.
— Ти розумієш, що це може бути один із Розстворених? Спрен спустошення. Ворог.
Чоловік різко підняв голову і похитав нею.
— Ваша світлосте! — гукнула Каламі з іншої кімнати. — Ваша світлосте, вам треба це побачити!
Насупившись, Навані зайшла у більше приміщення за межами кімнати для допитів, де Каламі разом з кількома своїми підопічними встановила телестиль. Він писав сам по собі, і Навані подивилася на текст.
«Дурна людино. На нас напали. Ворог уже всередині вежі. Швидко! Ти повинна зробити так, як я кажу, інакше ми всі приречені».
Телестиль перестав писати, і Навані схопила його, перевернула рубін і відписала:
«Хто ти?»
«Я Родич, — швидко написав телестиль. —-Я спрен цієї вежі Вороги Вони Вони роблять щось зі мною Це погано Ти повинна зарядити...» Прядильник світла Руд, який стояв біля дверей, раптом упав на підлогу.
* * *
Сили не спрацювали настільки несподівано, що Каладін оступився. Він почав робити крок, передбачаючи, що обм’якле тіло Тефта стане легшим. Цього не сталося, і він утратив рівновагу.
Він спробував ще раз, зосередившись. Знову нічого.
«Буря забирай», — подумав Каладін. З ним щось не так. Востаннє, коли сталося щось подібне, він був небезпечно близький до того, щоб порушити присяги та вбити Сил.
— Сил? — він оглянув приміщення. Вона ж наче літала біля барної стійки? — Сил!
Жодної відповіді.
— Фендорано? — Каладін покликав спренку честі Тефта. — Саме чудова мить, щоб ти показалася мені!
Нічого. У винарні запанувала тиша, багато відвідувачів дивилися на Каладіна, з якого виходило Буресвітло, наче пара.
— Келе? — гукнув Рлайн з порога.
Каладін підняв Тефта на плечі та пішов за Рлайном. Буресвітло, здавалося, більше не давало додаткових сил, але зміцнювало кінцівки, відновлюючи м’язи, якщо вони починали рватися від напруги. Тож він міг витримати Тефта жвавою ходою, навіть без Викаду. Він тримав постраждалого безпечним медичним способом — майстерність, якої навчився на полі бою.
— Щось не так, — сказав Каладін Рлайну, коли вони підійшли до дверей. — Не тільки з Тефтом щось коїться.
— Знаю, — сказав Рлайн. — Спочатку я цього не помітив, але ритми божеволіють. Я ледь чую нові, десь далеко. Вони мені не дуже подобаються. Вони звучать як ритми, які я чую під час Вічновію.
— А хіба він зараз не бушує?
— Щойно завершився.
Разом вони пройшли найкоротшим шляхом до клініки Вістреходів у центрі ринку. На жаль, тут уже зібрався натовп, і це уповільнило Каладіна і Рлайна.
Вони врешті-решт просунулися. Хтось закричав: «Ясновельможний Буреблагословенний», — і натовп дав їм дорогу. Однак у центрі безладу виявилося щось жахливе: двоє Вістреходів лежали на землі. Звичайна медсестра, не Промениста, кричала на людей, щоб вони розступилися.
Каладін залишив Тефта з Рлайном і опустився на коліна перед однією з непритомних Променистих — ледь знайомою йому Вістрехідкою, невисокою, з пофарбованим волоссям.
— Що сталося? — спитав він медсестру, яка, здавалося, одразу впізнала Каладіна.
— Вони обоє раптом упали, ясновельможний! Боюся, Лорейн вдарилася головою, в неї кровотеча. Я негайно евакуювала клініку, на випадок, якщо непритомність викликав витік дурман-води.
— Швидко зметикувала, — похвалив її Каладін. Вістреходи, здавалося, поринули в глибшу втрату свідомості, ніж Тефт. У них не смикалися повіки, не було м’язових спазмів.
— Ви коли-небудь бачили таке? — спитала медсестра.
— Щось подібне щойно сталося з моїм другом. Він теж Променистий. — Але не з вами?
«Я завжди виживаю, щоб продовжувати страждати», — подумав Каладін, відчуваючи гірке відлуння спогадів з давнього минулого.
Він відкинув ці спогади.
— Найкраще, що я можу придумати, — це піти до батька. Він найдосвідченіший лікар з тих, кого знаю. Поводься з ними, наче вони знепритомніли, перев’яжи рану на голові. Я повідомлю, якщо щось знайду.
Медсестра кивнула, і Каладін покинув її, допоміг Рлайну підняти Тефта, і вони знову проштовхалися через натовп.
— Чому ти не піднімеш його Викидом? — спитав Рлайн.
— Не можу. Здається, мої Викиди не працюють.
— Тільки на Тефті? Чи взагалі?
Буря забирай, це так по-дурному, що він не перевірив. Каладін опустив ноги Тефта, дістав з кишені мішечок зі сферами та став на коліна, намагаючись зарядити долівку.
Не вийшло. Він насупився, потім спробував інший Викид — той, що змушував речі прилипати одна до одної. Не гравітаційний Викид, а Повний. Той, яким Лопен любив приклеювати людей до стін.
Повний Викид спрацював. Коли він торкнувся черевиком зарядженої частини кам’яної підлоги, черевик прилип. Він без проблем повернув собі Світло. Отже... Адгезія працювала, а Гравітація — ні?
— Поняття не маю, що відбувається, — сказав Каладін Рлайну.
— Це точно не збіг. Ти втратив частину сил? Троє Променистих втратили свідомість? У кількох одразу не може статися напад, так?
— Не може, — підтвердив Каладін, і вони бігцем понесли Тефта, тримаючи його з двох боків. — Ба більше, Рлайне. Я відчуваю якийсь тиск на розум. Я думав, що це через мою хворобу. Але якщо ти кажеш, що почув щось дивне...
Що це означало? Це... це щось схоже на фабріал, який застосував проти нього Сплавлений у Гартстоуні? Багато в чому ці явища були зловісно схожі.
Вони попрямували до центральних сходів. Широкі й високі, вони вели на перші десять поверхів. По них можна було піднятися швидше, ніж у ліфті. Однак ледь вони підійшли до сходів, як з одного з найближчих тунелів пролунав крик.
Каладін і Рлайн завмерли на перехресті. Сферні ліхтарі освітлювали тутешні тунелі, а шари малюнків на стінах закручувалися спіраллю, і коли дивишся в тунель, то здається, що дивишся всередину гайки, просвердленої гвинтом. З іншого боку зібрався схвильований натовп.
— Я перевірю, — сказав Рлайн. — Понесеш Тефта далі?
Каладін кивнув, не бажаючи говорити та дарма витрачати Буресвітло. Він поніс Тефта до сходів, а Рлайн відбіг. Люди, яких минав Каладін, здавалося, не відчували нічого поганого, тільки з цікавістю поглядали на Каладіна і його ношу. Деякі віддавали честь, інші вклонялися, але Променисті часто ходили по цих залах, тож більшість просто відходила вбік.
Він був на півдорозі до першого маршу парадних сходів, як до нього швидко підбіг Рлайн. Люди поступалися йому дорогою, навіть робили забобонні жести, забачивши його.
— Слава бурям, що тепер я можу носити воєнну подобу серед вас, — він підійшов до Каладіна, захеканий від бігу, проте не виснажений. — Не хотів би я так побігати в тупій подобі. — Хтось знайшов у коридорі Каменестража без свідомості. Щось вражає саме Променистих. Ще один Розстворений?
— Схоже на той фабріал, який я знайшов у Гартстоуні, — сказав Каладін. — Але зараз, очевидно, це щось набагато могутніше й потужніше, якщо Променисті втрачають свідомість. Той фабріал, з яким я зіткнувся, мабуть, був якимось прототипом.
— І що нам робити?
— У матері зберігається мій телестиль, через який можна зв’язатися з Далінаром, тож зараз найкращий варіант — це поспішити до клініки.
 Інші сходові марші вони проминули миттю, хоча до шостого поверху Рлайн привабив трьох спренів виснаження, схожих на струмені пилу. Він махнув Каладінові, щоб той ішов далі. Вони зустрінуться в клініці.
Каладін іще раз вдихнув Буресвітло і подвоїв зусилля, кинувшись через коридор з Тефтом на плечах. Він протиснувся між людьми, які чекали біля клініки — ще одна дивина, оскільки було вже пізно, — і проштовхнувся у двері.
Зала очікування була освітлена сферами й переповнена стурбованими людьми. Коли мати Каладіна побачила його, негайно почала звільняти шлях.
— Ліріне! Ще один! — гукнула вона.
Каладін помчав коридором до першої оглядової кімнати, де на столі лежала Промениста у формі Аладара. Він упізнав її. Ще одна Каменестражниця.
Лірін, що саме перевіряв її зіниці, підняв голову:
— Раптова непритомність?
— Спочатку я подумав, що це інсульт.
Каладін обережно зняв Тефта з плеча й поклав на підлогу. Швидка перевірка показала, що його друг усе ще дихає, а серцебиття рівне, хоча його обличчя посмикувалося, наче уві сні.
— Ми знайшли й інших, — сказав Каладін. — Різні ордени. Всі непритомні.
— Ще двоє її зброєносців у сусідній кімнаті, — сказав Лірін, киваючи на Каменестражницю. — Друзі й сім’я притягли її сюди, влаштували безлад. Я не знаю, що потрібно, щоб змусити людей не рухати поранених. На щастя, це не схоже на травму шиї.
— Воно вражає лише Променистих, — сказав Каладін.
— А тебе — ні?
— Зі мною щось відбувається, — Каладін відчув, як на нього навалюється виснаження, бо Буресвітло закінчувалося. — Мої сили щось пригнічує і...
Каладін запнувся — його сіпнуло щось нове. Нове, проте знайоме. «Сил?» — подумав він, зриваючись на ноги, і краплинки поту злетіли з його шкіри.
— Сил! — закричав він.
— Синку, лікар має бути спокійним під час...
— Буря тебе забирай з твоїми повчаннями, батьку! — заволав Каладін. — Сил!
«...тут...» Він відчув її голос. Спробував зосередитися на відчутті, і тут щось смикнуло його за душу. Ніби... ніби хтось схопився за його розум, як за простягнуту руку, щоб вилізти з ями.
Тут Сил виникла перед ним у подобі крихітної жінки, тихо бурмочучи крізь зціплені зуби.
— З тобою все гаразд? — спитав він.
— Не знаю! Я була у винарні, а потім... Тефт! Що з ним сталося?
— Ми не знаємо. Ти бачиш Фендорану?
— Ні, її ніде немає. Мій розум наче в тумані. Як це — бути сонним? Я, здається, сонна, — вона зморщилася. — Ненавиджу це відчуття.
Прийшов захеканий Рлайн, навколо якого крутилася стривожена мати Каладіна.
— Келе, я проходив повз людей у залі, вони кричали. У вежі Сплавлені. Це черговий набіг.
— Чому ми не отримали повідомлення телестилеграфом? — запитав Каладін.
— Вони не працюють, — сказала мати. — Ми намагалися написати її світлості Навані, щойно прибули ці Променисті. Активували телестиль, але нічого не відбулося. Він просто впав.
Каладін похолов. Він проштовхнувся повз Рлайна і пішов через коридор до сімейної вітальні. Вона мала вікно, за яким було видно вечірнє небо. Сонце вже зайшло, проте світло, що згасало, осяяло небо, і він побачив, як до вежі спускалися сотні летючих фігур у довгому одязі, заряджених Пустосвітлом.
— Ти помилився, Рлайне, — сказав Каладін. — Це не набіг. Це вторгнення.
* * *
Кілька жінок зібралися довкола Руда — він дихав, але був непритомний. Навані дозволила іншим розбиратися з Прядильником світла. Вона перечитала рядки, які написав примарний спрен.
Родич. Третій спрен-Виковувач уз. Отже, він не мертвий, і навіть не спить. Але чому він мовчав понад рік? Чому дозволив усім вважати себе мертвим?
Навані підняла телестиль, який упав на папір, повернула самоцвіт, але нічого не відбулося — фабріал ніби помер.
«Вороги, — написав Родич. — Вони щось зі мною роблять».
Навані кинулася до своєї сумки з телестилями, яка зазвичай була в однієї з її підопічних писарок. Кожен телестиль лежав там у шкіряному чохлі в ряд так, що рубіни було видно через проріз у шкірі. Дюжина найважливіших телестилів.
Жоден з них не блимав. Дійсно, два, які вона витягнула, не відповіли, коли вона повернула рубіни. Вони були мертві, як той, що лежав на столі. Вона глянула на Руда, що розкинувся на підлозі. Каламі перевіряла очі — вона була дочкою офіцера, і її вчили польової медицини. Вона вже послала одну з дівчат по Вістрехода.
Напад. І немає телестилів для передавання повідомлень? Бурі, це ж буде хаос!
Навані встала. Якщо буде хаос, то хтось повинен боротися з ним.
— Солдати, ви мені потрібні! Телестилі не працюють. Хто з вас найшвидший бігун?
Писарки здивовано зиркнули на неї, і всі троє її солдатів, які охороняли бранця в іншій кімнаті, підійшли. Чоловіки перезирнулися, потім один із солдатів підняв руку:
— Я, напевно, найшвидший, ваша світлосте.
— Добре, — Навані кинулася до столу і витягнула аркуш паперу. — Збігай на перший поверх — по сходах, а не на ліфті, — до штабу розвідників біля другого сектора. Ти ж знаєш місце, де ми займаємося картографією рівнин? Добре. Нехай вони мобілізують усіх гінців, які зараз на місці. Хай пошлють когось до кожного з семи гарнізонів вежі з копією цього повідомлення. Усі гінці, що залишаться, а також усі писарки хай зберуться на другому поверсі в картографічному кабінеті, я буду там. Це найбезпечніше місце, яке можу пригадати просто зараз.
— Так, ваша світлосте.
— І попередь, щоб діяли швидко! — наказала Навані. — У мене є підстави вважати, що буде небезпечний напад.
Вона написала на папері кілька інструкцій, наказавши сімом гарнізонам розгортатися відповідно до одного з заздалегідь визначених планів, а потім додала поточну фразу-пароль. Відірвала шмат паперу, дала солдату, і той миттю побіг.
Потім написала те саме повідомлення і відправила його з другим за швидкістю солдатом, наказавши бігти іншим шляхом. Коли він пішов, відправила останнього солдата до Вітробігунів. У вежі мало залишатися близько двадцяти з них — чотири повних лицарі та їхні зброєносці.
— Але ваша світлосте, — сказав охоронець, беручи в неї записку, — ви залишитеся без охорони.
— Я впораюся. Іди!
Він вагався, можливо, намагаючись визначити, чи буде Далінар більше гніватися на нього за те, що покинув Навані, чи за непокору їй. Нарешті побіг.
«От бурі, — подумала вона, дивлячись на непритомного Руда. — А якщо вони можуть зробити з іншими Променистими те, що зробили з ним? Як вони його знайшли?» Її занудило від передчуття. А якщо те, що сталося з ним, було не метою, а побічним ефектом того, що відбувалося з телестилями?
— Зберіть наші речі, — сказала вона писаркам. — Переходимо до картографічного кабінету.
— Руд... — почала Каламі.
— Доведеться його покинути. Залиш записку про те, куди ми пішли.
Вона увійшла в меншу кімнату. Ув’язнений Даббід повалився зі стільця і скорчився на підлозі. Він заворушився, і кайдани на його ногах дзенькнули.
— З тобою говорив спрен вежі, — сказала йому Навані. — Він наказав тобі підкласти мені самоцвіт із телестилю. Звідки ти знав, що робити?
Чоловік дивився на підлогу.
— Послухай мене, — сказала Навані, тримаючись про всяк випадок на відстані, але намагаючись говорити заспокійливо. — Я не злюся на тебе. Я розумію, чому ти вчинив так, але відбувається щось жахливе, і телестилі не працюють. Мені потрібно знати, як зв’язатися зі спреном.
Той вирячився на неї. Бурекляття, вона сумнівалася, що він її зрозуміє. З ним точно коїлося щось дивне.
Бранець заворушився, ланцюги задзенькотіли, і Навані несподівано для себе підстрибнула. Але він не рушив до неї. Натомість встав на ноги, потім потягнувся рукою і торкнувся стіни. Він поклав руку на камінь там, де пролягали шари намальованих ліній. І... кристалічна жила?
Навані підійшла ближче. Так, між шарами фарби бігла тонка гранатова жилка. Вона вже помічала схожі: у деяких кімнатах вони були майже невидимі, ідеально імітуючи хвилясті шари малюнків, в інших же різко виділялися, прямі й рівні, від підлоги до стелі.
— Спрен вежі. Він говорив з тобою через ці гранатові жили?
В’язень кивнув.
— Дякую, — сказала Навані.
Він постукав зап’ястками. Салют Четвертого мосту.
Навані кинула йому ключ від наручників:
— Ми йдемо до картографічного кабінету на другому поверсі. Треба поспішати. Приєднуйся до нас, якщо хочеш.
Вона поквапилася до інших. У картографічному кабінеті була гранатова жила. Навані вирішить, що робити далі, коли дістанеться туди.
* * *
Каладін вирячився на хірургічні скальпелі.
Сил більше не могла обертатися на Сколкозброєць. Щось сталося з його силами, і він не був певен, чи Буресвітло ще зможе його зцілювати. Однак не через це він дивився на скальпелі.
Шість маленьких шматочків сталі лежать рядком. Хірургічний скальпель дуже відрізнявся від солдатського ножа. Хірургічний ніж — тендітна штука, призначена для того, щоб завдати якомога менше шкоди. Витончена суперечність. Як і сам Каладін.
Він простягнув руку й торкнувся одного з них. Рука не затремтіла, як він побоювався. Ніж світився у світлі сфер, наче охоплений полум’ям, проте був холодний на дотик. Каладін підсвідомо очікував, що ніж розсердиться, але інструменту було байдуже, як він ним скористається. Він був виготовлений для зцілення, але міг убивати так само ефективно. Як і сам Каладін. За стінами операційної кричали люди, оточені спренами страху. Сплавлені приземлялися на балкони цього рівня, і крики жаху лунали в залах Урітіру. Каладін наказав Рлайну сховатися в житлових кімнатах клініки — він не знав, як відреагують Сплавлені, виявивши слухача в алетійській формі.
Каладін вагався. Він теж повинен сховатися. Перечекати. Так хотів батько.
Проте Каладінові пальці зімкнулися на скальпелі, і він повернувся на крики. Він був потрібен. Важить життя, а не смерть. Ось його суть.
 І все ж, ідучи до дверей, Каладін відчув жахливий тягар, що навалився на нього. Ноги були наче в кайданах, а одяг — зі свинцю. Він дістався дверей і почав задихатися в холодному поті...
Усе йшло так добре.
Він раптом відчув сильну втому. Чому б не перепочити?
Ні. Він повинен вийти й битися. Він Каладін Буреблагословенний. Від нього залежать інші. Він їм потрібен. У нього була коротка відпустка. Але зараз... зараз він повинен...
«Що, як хтось із них помре, бо буде очікувати на твою допомогу, а ти знову застигнеш, на місці?» А що, як вони помруть, як Тіен? Що, як він знову заціпеніє, як тоді, коли загинув Елгокар? Що, як...
Що, як...
— Каладіне!
Голос Сил вивів його з роздумів. Він виявив, що сидить біля дверей операційної, притулившись спиною до стіни, стискаючи перед собою скальпель і тремтячи.
— Каладіне! — знову покликала Сил, що саме ступила на підлогу. — Я полетіла попередити королеву Навані, як ти просив. Але чомусь не могла піти далеко від тебе. Однак знайшла кількох посланців, і вони сказали, що вже отримали накази від королеви — вона, здається, вже знає про вторгнення.
Він кивнув.
— Каладіне, вони всюди. Посланець сказав, що великий загін піднявся з печер і захопив кімнату з головною колоною. Вороги запустили Присяжну браму. Вони вводять війська, і... Каладіне, що з тобою?
Холодний піт, — пробурмотів він. — Емоційна відстороненість. Нечутливість, що супроводжується гіперпригадуванням травматичних обставин, — хтось закричав на балконі, і він підскочив, розмахуючи скальпелем. — Сильна тривога...
Кроки в коридорі змусили Каладіна сильніше стиснути скальпель у спітнілій руці. Однак ніякий Сплавлений не з’явився. Це був просто його батько, що ніс криваво-червону сферу для освітлення. Побачивши Каладіна, він зупинився, потім рушив далі з перебільшеним спокоєм, по-дружньому всміхаючись. Буря забирай! Якщо його батько начепив на себе такий вираз обличчя, то все дійсно погано.
— Поклади скальпель, синку, — тихо сказав Лірін. — Усе добре. Ти не потрібен.
— Зі мною все гаразд, батьку. Я просто... не був цілком готовий так швидко повернутися до бою. І все.
— Поклади скальпель, і ми все сплануємо.
— Я повинен чинити опір.
— Опір чому? Ми разом з Ларал і мамою повели людей до їхніх кімнат. Паршмени напали не щоб убивати; ніхто не постраждав, крім того дурня Джема, який десь знайшов спис.
— Королева здалася? — запитав Каладін.
Лірін не відповів, хоча все ще не зводив очей зі скальпеля.
— Ні, — сказала Сил. — Принаймні вона розсилала накази. Але Каладіне... вони не протримаються довго. Серед ворогів є Сплавлені та Владні, і... майже кожен Сколкозбройний зараз на війні. Усі Приборкувачі сплесків у вежі зараз непритомні.
Каладін узяв батька за руку.
— Один залишився, — він із зусиллям підвівся на ноги.
— Келе! — через удаваний лікарський спокій Ліріна проступив гнів. — Не будь дурнем. Немає сенсу зображати із себе героя.
— Я нічого не зображаю. Я і є таким.
— То ти підеш битися в такому стані? — провадив Лірін. — Обливаючись потом, з тремтінням рук, ледве здатний стояти на ногах?! Каладін зціпив зуби й рушив коридором до вхідних дверей клініки. Сил приземлилася йому на плече, але не вимагала, щоб він зупинився.
— Ти сказав, що у Джема був спис. Знаєш, що з ним сталося?
— О бурі, синку, послухай мене, — Лірін схопив його ззаду. — Тут не битва для тебе! Вежа пала. Якщо вийдеш туди, втратиш будь-яку перевагу, яка ще лишалася. Буря забирай, вони уб’ють не лише тебе, а й усіх нас.
Каладін завмер.
— Так і буде, — сказав батько. — Що, по-твоєму, вони зроблять з родиною Променистого, який напав на них? Ти, напевно, вб’єш кількох і сам загинеш. Прародитель бур свідок, ти добре все ламаєш. Тоді вони прийдуть і повісять мене. Ти хочеш, щоб це сталося зі мною? З мамою? З маленьким братиком?
— Буря тебе забери, — прошепотів Каладін.
Лірін не дбав про свій порятунок — він не такий егоїстичний. Але він був лікарем. І знав, у які життєво важливі місця встромляти ніж.
З глибини Урітіру лунали крики — вигуки співунів з ритмами. Сплавлені приземлилися тут, на шостому поверсі, а решта бурхливим натовпом наступала знизу.
Дихання Келека... Далінар забрав резерви на битву в Емулі. У вежі залишилося сім гарнізонів, але кожен з них дуже недоукомплектований, складаючись в основному з тих, хто вже перебував поза ротацією, насолоджуючись звільненням. Максимум п’ять тисяч осіб. Усі гадали, що кількості Променистих вистачить, щоб відбити напад на вежу...
Каладін осів, спершись об стіну:
— Ми... потрібно знайти спосіб зв’язатися з Далінаром і Ясною. Телестилі не працюють?
— Жоден не працює. І взагалі всі фабріали, — відповів Лірін.
— Як вони запустили Присяжну браму? — запитав Каладін, всідаючись на підлозі коридору.
— Можливо, з ними Неболами, — припустила Сил. — Але... Не знаю, Каладіне. Щось дивне відбувається з нашими узами. Пролетівши лише на один поверх униз, я відчула, ніби віддаляюся. Починаю забувати. Зазвичай я можу відлетіти на багато миль, перш ніж таке відбувається.
— Ми можемо придумати план, — сказав Лірін. — Якийсь спосіб зв’язатися з Чорношипом. Є й інші способи боротися, синку.
— Можливо, — Каладін зустрівся поглядом з батьком. — Але ти кажеш що завгодно, щоб лишень я не виходив звідси, правда?
Лірін дивився йому в очі й мовчав.
«Я і справді взагалі не у формі, щоб іти в бій, — подумав Каладін. — І... і якщо в їхньому розпорядженні Присяжна брама...»
Лірін спокійно забрав скальпель з рук Каладіна. Той не заперечував. Батько допоміг йому стати на ноги й повів до задніх кімнат, де з Ороденом сиділа сільська дівчинка, заспокоюючи його іграшками. Незабаром увійшла Каладінова мати: її волосся вибилося з пучка, на спідниці — кров. Не її. Напевно, Джема.
Вона пішла обійняти Ліріна, поки Каладін сидів, вирячившись на підлогу. Вежа Урітіру, можливо, продовжувала чинити опір, але він знав: місто давно програло битву.
Як і сам Каладін.
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Інтуїція підказує мені, що силу Одіозума складно контролювати. Посудина зміниться за волею цієї сили. І якщо Одіозум через стільки часу досі воліє руйнувати, то все це через силу.


Доки Навані дісталася до картографічного кабінету, довкола вже вирувала бурхлива діяльність. Бігуни виконали доручення, і вона побачила в коридорах застави з охоронців. Над їхніми головами розвівалися спрени очікування. Солдати на кожній заставі махали їй з очевидним полегшенням.
Картографічний кабінет було освітлено великою кількістю алмазних сфер. Кілька офіцерів у холінській синій формі стояли з якимись чиновниками. Ройон — наймолодший великий князь і єдиний у вежі на цей час — зібрав їх довкола столів. Там лежали розгорнуті мапи нижніх рівнів, притиснуті на куточках.
«Головно капітани, — подумала вона, розглядаючи вузли на плечах свого командного складу. — Один батальйонний лорд». Усі вони були тут у відпустці. Різні гінці, як чоловіки, так і жінки, стояли в очікуванні біля стін.
— Чи є звістки від командира Лайона? — запитала Навані, увійшовши. — Краще було б покликати начальника варти вежі.
— Він лежить без свідомості, ваша світлосте, — сказав один з чоловіків. — Минулого місяця його вибрав спрен...
— От буря! — Навані підійшла до столу, і кілька чоловіків звільнили місце для неї. — То це правда? Постраждали всі Променисті у вежі?
— Гадаємо, так, ваша світлосте, — мовив один з чоловіків.
— Ворожі війська вже на кожному поверсі, ваша світлосте, — сказав старий батальйонний лорд. — В основному Владні в буремній подобі. Лізуть через підвал. А ще Небесні висаджуються на балкони нижніх рівнів.
— Геєна, — пробурмотіла вона.
Ворог захопив приміщення бібліотеки. І колону. Чи не там жив Родич?
Вона знову глянула на батальйонного лорда. Худий чоловік з рідким, коротко підстриженим волоссям, товстою шиєю, попри вік, і пильним владним поглядом. Він...
Вона ще раз оглянула його. Темноокий? Далінар твердо вирішив просувати по службі за заслугами, а не за кольором очей, але темнооких офіцерів усе ще було небагато. Що дивно, деякі темноокі, здавалося, вважали цю переміну такою ж неприродною, як і найбільш зарозумілі світлоокі.
— Як вас звати, батальйонний лорде? — спитала Навані.
— Теофіл. Дев’ята холінська дивізія, піхота. Ми щойно відійшли з лінії фронту в південному Алеткарі. Я поставив своїх людей біля цього сходового маршу, — він показав місце на мапі. — Але... Ваша світлосте, вони застали нас зненацька, а у вежі небагато наших військ. Поки ми мобілізувалися, перший поверх був уже наполовину захоплений.
— Ми не можемо битися зі Сплавленими, — сказав інший чоловік, молодий і знервований, тремтливою рукою показуючи на мапу шостого поверху. — Вони заманюють нас у пастку згори та знизу одночасно. Немає способу стримати їх. Їх ранять, а вони зцілюються, а ще атакують згори. Без Променистих ми приречені. Немає ніякого...
— Заспокойтеся, — веліла Навані. — Ясновельможний Теофіл правильно сказав, що...
Навані запнулася. Він був темнооким, а не ясновельможним. Як назвати батальйонного лорда, який не є світлооким?
— Е-е-е... батальйонний лорд Теофіл має рацію. Треба перекрити сходи. Здатність шанай-ім літати не допоможе в таких тісних приміщеннях. При належних барикадах їм не допоможе навіть здатність зцілюватися. Ми можемо спробувати утримувати поверхи з другого до п’ятого.
— Ваша світлосте, — сказав інший чоловік. — Ми можемо спробувати, але там десятки сходових маршів і не так багато матеріалів для барикад.
— Тоді краще почати з малого, — провадила вона. — Хай усі наші війська відступають на цей рівень, постараємось утримати другий і третій поверхи.
— А якщо вони просто полетять назовні й залізуть у вікна на цьому поверсі? — запитав знервований юнак.
— Ми надійно забарикадуємося, — сказала Навані. — От бурі! Душезаклиначі...
— Не працюють, як і всі інші фабріали.
Геєна!
— У нас є гарнізонні склади? — з надією запитала вона.
— Я послав туди людей, щоб усе забрати, — сказав Теофіл, вказуючи на мапу третього поверху. — Запаси тут і тут.
— З ними ми можемо триматися тижнями, — мовила Навані. — Достатньо часу, щоб мій чоловік повернувся з військами.
Офіцери перезирнулися. Писарки, що зібралися біля дверей, мовчали. Після шаленого поспіху потрапити сюди — часто проштовхуючись через розгублені юрми — така тиша бентежила. Вона почувалася так, ніби вся вежа навалилася на неї.
— Ваша світлосте, — сказав Теофіл. — Вони кинулися просто до плато й захопили його. У них є Присяжна брама — і вона якось працює, хоча інші фабріали не функціонують. Співуни скоро заполонять усю вежу. Але, попри все це, я не думаю, що барикади — розумна стратегія. Так, я перекрив сходові марші, щоб уповільнити їх, але в них є буремні подоби, а ще я отримав повідомлення, що деякі Сплавлені можуть проходити через камінь. Вони зруйнують і спалять усе, що ми поставимо на їхньому шляху. Якщо хочете, щоб ми трималися, ми це робитимемо, скільки зможемо, але я хочу бути певен, що ви повністю усвідомлюєте, яка зараз ситуація, якщо раптом захочете розглянути інший план.
О небесні покої. Вона вперлася руками в стіл, намагаючись упорядкувати думки. «Не думай, що тобі потрібно тут усе вирішувати. Ти ж не генерал».
— Що можете порадити? — спитала Навані.
— Капітуляція — річ неприємна, — мовив Теофіл, — але може бути нашим найкращим варіантом. Мої солдати хоробрі, і я ручаюся за них, але вони не зможуть довго триматися проти Владних і Сплавлених. Чи можете ви придумати бодай якийсь спосіб відновити Променистих?
Вона подивилася на мапи.
— Підозрюю, що те, що ворог зробив з Променистими, пов’язано з особливою гранатовою ділянкою в кристалічній колоні. Якщо ми зможемо відвоювати цю кімнату, я, можливо, зможу повернути їм сили. Нічого не гарантую, але це моя найкраща пропозиція і, напевно, наша головна надія.
— Для цього необхідно відбити частину першого поверху, — сказав Теофіл. — Треба спуститися сходами в підвал...
Інші офіцери поряд оживилися й забурмотіли, обговорюючи пропозицію. Теофіл зустрівся поглядом з Навані й кивнув. Він не радив кидатися в безнадійну сутичку з переважними силами ворога. Але якщо її пропозиція мала шанс на успіх, навіть малоймовірний, це інша річ.
— Бій буде кривавий, — сказав один солдат. — Доведеться наступати на позиції ворожих Приборкувачів сплесків.
— А якщо зазнаємо невдачі, то втратимо більшу частину нашої території, — додав інший. — Це по суті маневр «пан або пропав». Або захопимо підвал, або... все скінчиться.
Навані знову переглянула мапи, вирішивши все продумати, хоча кожна хвилина роздумів неминуче ускладнювала їхнє завдання.
«Теофіл має рацію, — вирішила вона. — У вежі забагато ходів, щоб довго триматися проти могутнього ворога». Спроба втримати ці центральні кімнати приречена. Вороги вбиватимуть одразу багато людей блискавками, розбиваючи стрій, жахаючи її війська.
Вона повинна завдати удару, перш ніж усі у вежі запанікують. Перш ніж натиск ворогів стане занадто сильним, щоб його подолати.
У них одна надія. Треба діяти просто зараз.
— Зробіть так, — наказала вона. — Киньте все, що в нас є, щоб відвоювати колону в підвалі.
І знову в кабінеті запала тиша. Тоді Теофіл гаркнув:
— Ви чули королеву! Шуаноре, Гаврі, забирайте своїх людей з верхніх поверхів! Відступайте, залиште тільки загін на виснаження ворога, щоб прикривати відступ. Радатавіане, ти командуєш. Відступайте повільно, змушуючи тих Небесних заливати всіх кров’ю, коли вони битимуться з вами. Сплавлені можуть зцілюватися, але біль залишається. Решта веде своїх людей до підніжжя центральних сходів. Ми збираємося там, а потім будемо пробиватися! Протиснемося до сходів у підвал, потім проб’ємося вниз і очистимо шлях для королеви. Присягаюся кров’ю наших праотців!
Усі заметушилися, молодші офіцери кликали гінців, щоб ті передали накази. Навані зауважила їхню уповільнену реакцію. Вони рушили, щойно почули наказ Теофіла. Ці солдати робили все можливе, щоб виконати її накази, у мирний час, але під час бою...
Навані глянула на Теофіла, який нахилився до неї й тихо сказав:
— Пробачте їм, ваша світлосте. Вони, ймовірно, не дуже люблять виконувати накази жінки. Чоловіче мистецтво і все таке.
— А ви?
— Я вважаю, що Чорношип вивчив усі відомі тексти з військового мистецтва. І генерал може знати менше, ніж людина, яка, ймовірно, прочитала їх йому. Особливо якщо вона готова дослухатися до здорового глузду. Це більше, ніж я можу сказати про деяких ясновельможних, які мною командували.
— Дякую.
— Найбільше нам було потрібно, щоб хтось прийняв рішення, — продовжив він. — Перед вашою появою ніхто з них не мав бажання виконувати те, що я хотів. Буремні дурні. Майже кожен, вартий свого Буресвітла, зараз десь на передовій, ваша світлосте.
Він подивився на інших, поки вони посилали гінців з наказами, і сказав іще тихіше:
— Серед них трапляються досвідчені війська, але більшість із них — люди Ройона. Наскільки мені відомо, у вежі був один не Променистий Сколкозбройний. Тшадр, тайленець. Його кімнати були на четвертому поверсі. Моя посланниця щойно повернулася звідти. Ті Небесні кинулися просто на нього, ваша світлосте. Очевидно, вони точно знали, де його покої. Вороги заволоділи його Сколкозбруєю. Хай прийме його душу Всемогутній на вічному полі бою.
Навані зітхнула. Напевно, Тараванджіан розказав ворогам, де знайти Сколкозбройного.
— Можливо, ми можемо взяти інший Сколкозброєць, — Теофіл показав місце на мапі третього поверху. — Чорний клинок. Говорить до людей, коли вони наближаються...
— Убивця в камері — насправді Світлопрядіння, — прошепотіла Навані. — Насправді він таємно вирушив з моїм чоловіком і взяв меч із собою.
— Геєна, — пробурмотів Теофіл.
— Які наші шанси, батальйонний лорде? — запитала вона. — Реальні шанси, за вашою оцінкою?
— Ваша світлосте, я намагався виставити регулярні війська проти Владних. Усе закінчувалося погано — а тут буде ще гірше. Зазвичай у тісних приміщеннях легше оборонятися. Але в коридорах ми обмежені невеликими загонами. А якщо їхні загони можуть кидати блискавки...
— Я подумала так само. Ви вважаєте мій наказ дурним?
Він повільно похитав головою:
— Ваша світлосте, якщо є шанс переломити ситуацію прямо зараз, я думаю, ми повинні використати його. Ми втратимо вежу, і... що ж, це буде катастрофа для війни. Якщо є можливість розбудити Променистих, я ризикну всіма людьми, які в нас є, заради неї.
— Спробуйте прорватися. Але якщо не вийде... Мені потрібно знати, як ворог поводиться з людьми на верхніх поверхах після відведення військ. Чи можливо послати туди розвідника, щоб дізнатися про це?
Він кивнув, і вона прочитала на його обличчі розуміння. Сплавлені зазвичай захоплювали, а не знищували. Чесно кажучи, вони, як правило, ставилися до захоплених міст краще, ніж іноді її земляки алеті під час чвар між великими князями.
Вона ненавиділа цю думку, проте капітуляція справді була варіантом. Доки Навані впевнена, що ворог не має наміру вчинити різанину.
Колись вони пробували щось схоже, але тоді це був лише рейд, який мав на меті уповільнити підкріплення алеті та викрасти Клинок честі. У неї були гірші передчуття щодо сьогоднішнього нападу. Вороги, здавалося, знали про Родича і як зруйнувати оборону вежі.
— Я хочу спробувати зробити дещо з фабріалами вежі, — сказала Навані. — Це може нам допомогти. Візьміть командування, переконайтеся, що наш план введений вдію. Прошу, повідомляйте мені про будь-що важливе, перш ніж прийняти рішення. Якщо ви все ще готові підкорятися наказам жінки.
— Ваша світлосте, — відповів він, — перед підвищенням я роками виконував накази всіх безбородих лейтенантів-підлітків, які вирішили зробити собі ім’я на Розколотих рівнинах. Повірте, служити вам — честь для мене.
Він віддав їй честь, потім повернувся і почав гаркати подальші накази. Саме тоді Навані помітила, що чоловік із Четвертого мосту, на ім’я Даббід, прослизнув у кабінет. Люди лише глянули на нього краєм ока. Те, як він ішов — опустивши очі, кланяючись, коли хтось проходив повз, — нагадувало поведінку слуги чи... паршменів, якими вони були колись. Невидимих, до певної міри.
Було добре знати, що він прийшов, — на випадок, якщо її план не спрацює. Навані підійшла до кристалічної жили на стіні. Тут вона була більш помітною — смуга червоного гранату розсікала стіну навпіл, порушуючи природний малюнок шарів. Навані приклала до неї руку.
— Я знаю, що ти чуєш, Родичу, — тихо мовила Навані. — Даббід розказав мені, але я і так усе розуміла. Ти знав, де розмістити ці рубіни, знав, коли я втратила один. Ти ж підслуховував нас увесь час, правда? Шпигував? Як би ще ти дізнався, що у вежі я очолюю вчених, які вивчають фабріали?
Закінчивши говорити, вона дещо помітила: маленький вогник світла, схожий на спрена зірок, рухався вгору кристалічною жилою. Вона змусила себе не відсмикнути пальці, коли він торкнувся її шкіри.
«Я чую тебе, — пролунав голос у її голові — тихий, як шепіт. Вона не могла визначити, чоловічий він чи жіночий. Здавалося, щось середнє. — Хоча не бачу всього, про що ти міркуєш. Однак Даббід не повинен був говорити про це».
— Радій, що він це зробив, — прошепотіла Навані. — Я хочу допомогти.
«Ти работорговка», — сказав Родич.
— Але краща за Сплавлених?
Родич відповів не одразу:
«Я не впевнене. Я уникало таких, як ти. Ти мала думати, що я мертве. Усі мали думати, що я мертве».
— Я рада, що це не так. За твоїми словами, ти — душа вежі? Ти можеш відновити її функції?
«Ні, — відповів голос. — Я справді спало. Доки... доки не з’явився Виковувач уз. Я відчуло Виковувача. Але вежа не працює, і в мене немає Світла, щоб перезапустити її».
— Якщо це правда, як вони зробили таке з Променистими?
«Я... Мене зіпсували. Маленьку частинку мене. Вони використали своє Світло, щоб запустити захист, який не могло запустити я».
— Те, що вони зробили, пов’язано з гранатовою конструкцією у твоїй кристалічній колоні?
«Ти забагато знаєш. Мені від цього незатишно. Ти знаєш і робиш те, що раніше було неможливо».
— Це можливо, просто про це не знали. Така природа науки.
«Те, що ти робиш, є небезпечним злом. Давні Променисті зрадили свої присяги, тому що непокоїлися, що в них забагато влади, а ти вже набагато перевершила їх».
— Я хочу вислухати тебе. Прагну змінитися. Але якщо Сплавлені захоплять вежу, зіпсують її...
«Тут... Повелителька Болю», — голос Родича стих. Спрен злякався? Навані здалося, що голос став схожим на дитячий.
— Я не знаю, хто це.
«Вона погана. Жахлива. Небагато Сплавлених так... лякають мене, як вона. Вона намагається змінити мене. Поки що вона змінила лише ту частину, яка пригнічує Приборкування сплесків і повертає вплив проти Променистих, а не Сплавлених. Але вона має намір зайти далі. Набагато далі».
— Чи є інший спосіб урятувати наших Променистих, крім повернення колони?
«Ні. Дістанься колони, і ми зможемо повернути втрачені здібності. Інакше... ні. Високо Інвестовані можуть не піддатися впливу так сильно. Наприклад, Розстворені іноді могли пробитися через моє пригнічення. Променисті, що принесли присяги високого рівня, можливо, зможуть повернути свої сили. Істинний Сплеск Гонора, Сплеск Приборкування та Присяг можуть і досі працювати».
— Як я можу допомогти? Ми будемо йти штурмом і спробуємо відбити колону-серце. Чи, може, мені ще щось спробувати? Раніше ти писало мені, що я маю щось зарядити, але зв’язок перервався, і ти не закінчило.
«Повелителька Болю повертається. Я гадаю... гадаю, вона збирається змінити мене. Мій розум може спотворитися. Може, мені буде байдуже».
— А зараз тобі не байдуже? — наполегливо запитала Навані.
«Ні», — голос був ледь чутним.
— Скажи, що робити.
«Дуже давно, ще до того, як я прогнало людей з цих залів, мій останній Виковувач уз зробив дещо для мене. Спосіб захистити мене від небезпек, які я вбачало в людях. Він думав, що це допоможе мені знову довіряти. Це не допомогло. Але могло б завадити Сплавленим і далі мене спотворювати».
— Будь ласка. Дозволь допомогти. Будь ласка.
«Тобі не можна довіряти».
— Дозволь мені довести, що можна.
«Я... Тобі знадобиться Буресвітло, Навані Холін. Багато Буресвітла».
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Найнебезпечніший
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Звичайно, я визнаю, що це невеликий каламбур. Різниця в семантиці більша, ніж у будь-чому іншому.


Від Венлі не вимагалося битися, якщо тільки на неї не нападали. Вона хотіла піднятися наверх і пошукати Лешві, яка до цього часу вже мала прибути разом з іншими Небесними. Але це було б нерозумно. Навіть якщо перебування поруч з Лешві допомогло б розібратися у всьому цьому. Лешві, здавалося, розуміла все набагато ясніше, ніж інші Сплавлені.
Хай там як, поки їхні війська йшли вгору сходами, щоб штурмувати перші поверхи міста-вежі, Венлі залишалася з Рабоніель у підвалі. Здавалося, Повелителька Бажань не надто нервувала через вторгнення. Вона прогулювалася широким коридором, розглядаючи кахлі. Венлі залишилася поруч, як було наказано, і зрозуміла причину, чому її взяли з собою. Рабоніель потрібен був напохваті хтось зі слуг.
— Чи тобі не здається, що це суто людська форма оздоблення, Остання зі Слухачів? — запитала її Рабоніель у Ритмі жаги.
Вона стояла, простягнувши руки перед собою, торкаючись кінчиками пальців частини великого зображення з Культивацією у подобі дерева. — Я... Я недостатньо добре знаю людей, щоб сказати це, Стародавня.
Зі сходового маршу в протилежному кінці коридору від кімнати з колонами пролунали звуки. Вигуки. Крики жаху. Удари зброї об зброю. До цього часу шанай-ім уже мали прибути повітрям, доставивши найстрашніших і найбоєздатніших Сплавлених на шостий поверх.
— Мені це здається очевидним, — сказала Рабоніель. — Люди ніколи не використовують наповну те, що їх оточує. Вони завжди занадто сильно нав’язують свою волю. Хоча панцири тварин і кольори каменю представляли б разючу різноманітність для створення складних фресок, люди проігнорували натуральні матеріали. Натомість розмалювали кожен квадрат, а потім приліпили до цієї стіни. Один зі співунів давнини, створюючи подібний витвір мистецтва, розділив би шматочки мушель на спектр кольорів. Він би запитав себе, який природний малюнок вийде з отриманої палітри. Він не використовував би фарбу для малюнка, і той протримався б на тисячоліття довше, ніж цей. Подивися, як тут поблякли кольори.
В іншому кінці коридору, поруч зі сходами, темніла незграбна фігура. Переслідувач нагадував темний чорно-червоний шрам на світлому камені. Коли він рушив уперед, Венлі відчула, що тремтить усім тілом. Безсумнівно, це був найнебезпечніший Сплавлений у всій армії.
— Дозволиш мені знайти цього Вітробігуна і вбити його? — звернувся переслідувач до Рабоніель.
— Лише його одного, — відповіла Рабоніель. — Якщо він тут є. Найімовірніше, що з такими вміннями його відправили разом з іншими до Азіру.
— Якщо його тут не буде, то він повернеться, щоб спробувати звільнити вежу. Бо це його природа, — він обернувся, дивлячись угору крізь камінь. — Променисті, яких ми тут ловимо, небезпечні. Їхня майстерність перевершує все те, що ми очікували, враховуючи новизну їхніх уз. Ми повинні обезголовити їх, усіх до одного!
— Ні, — відказала Рабоніель. — Вони мені знадобляться. Тобі я наказую те саме, що й іншим: убивай лише тих, хто чинить опір. Збери для мене Променистих, що лежать непритомні! За моїм наказом ти повинен проявляти... стриманість.
Переслідувач замуркотів у відповідь, голосно і наполегливо, у Ритмі жаги:
— Ти, та, кого колись вигнали за безрозсудне наражання на небезпеку наш рід у спробах знищити людство? І ти, Повелителько Бажань, просиш про стриманість?
Рабоніель усміхнулася і тихо замуркотіла в іншому ритмі, якого Венлі ще ніколи не чула. Щось абсолютно нове. Щось неймовірне. Темне, небезпечне, хиже і прекрасне. Це означало знищення, але тихе і смертельне знищення.
Одіозум подарував цій вижіноченій її власні ритми.
«Ні, — подумала Венлі, — Переслідувач іще не найнебезпечніший з них».
— Мене не хвилює єдина битва, — сказала Рабоніель. — Ми покладемо край цій війні, Переслідувачу! Назавжди. Ми провели занадто багато часу в цьому нескінченному циклі. Я зламаю його! І щойно закінчу справи в цій вежі, шляху назад не буде вже ніколи. Ти допоможеш мені в цьому. І почнеш з того, що збереш усіх непритомних Променистих і доставиш їх до мене.
— Чи можу я вбити його, коли знайду? — повторив він. — Ти знімаєш з мене заборону Дев’ятьох?
— Так, — сказала Рабоніель. — Ти можеш вимагати свій приз і дотримуватися свого звичаю, Переслідувачу. Я беру на себе відповідальність за цей наказ.
Він промуркотів у Ритмі руйнування і попрямував геть.
— Якщо Буреблагословенний тут, у вежі, то він буде безпорадний, коли ти знайдеш його, Переслідувачу! — гукнула Венлі. — Ти вб’єш ворога, який не зможе тобі протистояти?
— Традиція важливіша за честь, дурепо! — відгукнувся Переслідувач у Ритмі глузування. — Я повинен убити тих, хто вбив мене! Я завше вбивав тих, хто вбивав мене!
Він перетворився на стрічку червоного світла, залишивши за собою безжиттєву оболонку, і метнувся у шахту сходів, щоб злетіти на верхні рівні.
Тембр невпевнено запульсувала у грудях Венлі. Так... Вона мала рацію. Переслідувач дійсно має в собі щось божевільне. Це було не так очевидно, як в інших Сплавлених — тих, хто всміхався і відмовлявся говорити, а їхні очі, здавалося, витріщалися, але нічого не бачили. І все одно в ньому було якесь божевілля. Можливо, цей Переслідувач прожив так довго, що його традиції переважували здоровий глузд. Він був схожий на спрена, який радше існував, ніж жив.
Тембр знову запульсувала. Вона не вважала, що зможе існувати без життя, і Венлі була змушена просити вибачення в неї. І все ж вона хвилювалася, що всі Сплавлені стали схожі на нього. Можливо, не всі вони божевільні. Можливо, це неправильне слово для цього стану і неповажне до тих, які самі стали божевільними. Натомість Сплавлені більше нагадували істот, які так довго жили, думаючи лише про одне, що звикли сприймати свою думку як природний стан речей.
Колись Венлі теж була такою.
— Так промовисто, — вимовила Рабоніель у Ритмі задумливості, досі розглядаючи малюнки. — Люди сприймають як свою власність усе, що бачать. І все ж не розуміють, що, тримаючись за знахідки так міцно, стають винні в тому, що їхнє бажане руйнується. Істинні діти Гонора.
Рабоніель відвернулася від кахлів і рушила далі по коридору, наближаючись до перехрестя, де двері відчинялися по обидва боки. Вони вели в кімнати зі столами, книжковими полицями, стосами паперів. Венлі ввійшла за Рабоніель в одну з них, а потім поспішила принести чашу вина зі столика в дальньому кінці кімнати — за помахом пальців, жестом, який Венлі змогла інтерпретувати як владний наказ.
Венлі минула вчених і ченців, які сиділи купою на підлозі біля стіни під пильними поглядами кількох Владних у буремних подобах. Бідні люди були оточені спренами страху. Венлі довелося нагадати собі, що жодній людині ніколи не можна повністю довіряти. У них не було подоб. Людина могла носити шати жрецтва, але таємно навчатися як воїн. Це було частиною того, що робило людей такими дволикими. Вони не співали в ритмах, їхні риси обличчя легко підробити. Ніяких подоб, що вказують на їхні обов’язки. Просто одяг, який можна було змінити так само легко заради брехні.
Тембр запульсувала.
«Ну, звичайно, я інша», — подумала Венлі. Навіть якщо вона справді брехала, час від часу наспівуючи неправильні ритми. І носила подобу, яка не відповідала тому спрену, з яким насправді була поєднана.
Тембр задоволено запульсувала.
«Тож не ускладнюй ситуацію більше, ніж уже є, — подумала Венлі, поспішаючи до Рабоніель. — Я тут не для того, щоб допомагати людям. Ледве можу допомогти собі подібним».
Вона принесла вино Рабоніель, поки висока Сплавлена оглядала хитромудру конструкцію з металу і самоцвітів. Людський фабріал, доставлений одним з Глибинних.
— Що ми повинні з цим робити? — запитав Глибинний у Ритмі жаги. — Я ніколи раніше не бачив нічого схожого. Як люди могли відкрити те, про що ми ніколи не знали?
— Вони завжди були розумними, — сказала Рабоніель у Ритмі глузування. — Цього разу ми просто на занадто довгий час залишили їх самих. Іди допитай учених. Я хочу з’ясувати, хто тут керує їхніми дослідами.
Сплавлений глянув угору.
— Завоювання відбудеться дуже легко, — сказала Рабоніель у Ритмі пихи. — Шанай-ім уже використали Вайра, щоб активувати Присяжну браму і привести сюди наші війська. Зосередьмося, поки вони працюють.
— Так, Повелителько Бажань! — сказав Глибинний, вислизаючи геть.
Рабоніель машинально взяла чашку з рук Венлі. Вона покрутила фабріал у руці й тихо промуркотіла в Ритмі... прислужництва?
«Вона вражена, — зрозуміла Венлі. — І зберегла життя більшості вчених разом з Променистими. Їй щось потрібно від цієї вежі».
— Ви не дбаєте про завоювання, — здогадалася Венлі, звертаючись у Ритмі жаги. — Ви тут не для того, щоб продовжувати війну або домінувати над людьми. Ви тут через усі ці штуки. Фабріали, створені людьми.
Рабоніель промуркотіла в Ритмі наказу:
— Так, Лешві дійсно вибирає кращих, чи не так? — вона повернула фабріал у руці так, щоб на нього впало світло. — Ти знаєш, чого можуть домогтися люди завдяки своїй наполегливості? Завдяки тому, що хапають бажане, коли ще не готові? Так, плоди їхньої праці руйнуються. Так, їхні держави знищуються зсередини. Так, зрештою вони сваряться, б’ються і вбивають одне одного. Але наразі вони — спринтери, які випереджають бігуна на довгі дистанції. Наразі вони творять чудеса. Ніхто не може дорікнути їм за зухвалість. За їхню уяву. Напевно, ти помітила, що у Сплавлених є одна проблема. Ми мислимо одними й тими ж старими, знайомими шляхами. Ми нічого не створюємо, тому що припускаємо, що вже створили все потрібне. Ми безсмертні, тому гадаємо, що нас уже ніколи ніщо не зможе здивувати — і це робить нас самовдоволеними.
Венлі замуркотіла в Ритмі зніяковіння, усвідомивши, що думала про те саме.
— Ось чому ця війна вічна, — провадила Рабоніель. — Вони не можуть утримувати або використовувати те, що створюють, а ми не можемо зайти досить далеко, щоб придумати щось нове. Якщо ми дійсно хочемо покласти цьому край, то знадобиться співпраця.
— Я не думаю, що алеті співпрацюватимуть з вами, як іріалі, — сказала Венлі.
— Ними можна керувати, — завважила Рабоніель. Вона подивилася на Венлі, потім знову всміхнулася, співаючи новий ритм. Її власний і небезпечний ритм. — Якщо є щось, що я можу гарантувати тобі щодо долі людства, Остання зі Слухачів, то ось що: дай їм у руки меч, і вони самі знайдуть спосіб пронизати себе ним.
* * *
Сморід горілої плоті огорнув Навані, коли вона увійшла на перший поверх Урітіру. Королева сподівалася, що більшості цивільних вдалося втекти на горішні поверхи, тому що те, що вона бачила зараз, здавалося самою Геєною. Велике фоє перед головними сходами було порожнім, крім кількох розкиданих трупів. Усі обпалені. Усі люди.
Густий гострий запах горілої плоті викликав нудоту.
У найближчих коридорах спалахували червоні вогні, і гуркіт грому луною відбивався від каменю. Гучний, різкий і неприродний. У цих коридорах, похованих під мільйоном тонн каменю і за десять хвилин ходьби від периметра, не мало бути чутно грому.
Навані була впевнена, що в проміжках між гуркотом грому вона чула віддалені стогони й крики. Її королівство перетворилося на зону бойових дій. Повідомлення розвідників, які вона отримувала, свідчили про розрізнені загони солдатів, які відчайдушно чинили опір кошмарним створінням, котрі рухалися швидкими групами. Вони думали, що співуни охороняють стратегічно важливі пункти. Але інформація була занадто розрізненою, щоб отримати повну картину планів противника.
Бурекляття... Вони надто залежні від телестилів. Через відсутність знань про пересування противника мислення стало занадто примітивним. Навані пройшла через фоє, закликаючи свою групу вчених, подвижників та інженерів слідувати за нею. Ті вагалися, стоячи купкою на широких сходах. Навані озирнулася й побачила, що багато хто з людей із жахом дивиться на обгорілі трупи на землі.
Точно. Мало хто з її нинішніх супровідників коли-небудь бував на місці справжніх бойовищ. Вони працювали у військових таборах, займалися проектуванням мостів та летючих платформ. Але ніколи зблизька не бачили трупів, хіба що чисті й підготовлені на похоронах.
Навані згадала, що сама була такою. До Ґавілара. Він завжди обіцяв, що об’єднаний Алеткар стане чудовим благословенним краєм для всіх людей країни. Коли чоловік перебував поруч, це твердження завжди було легше обгрунтувати ціною крові.
Незалежно від їхніх почуттів, вони повинні продовжувати шлях. Вони дали батальйонному лорду Теофілові годину на те, щоб зібрати свої штурмові сили й вирушити на кілька перших вилазок для зачистки шляху. За цей час Навані зібрала стільки Буресвітла, скільки змогла. Її слуги несли сфери та самоцвіти у великих мішках.
Час, відведений на очікування, дозволив Навані послати по двох жінок. Вони стояли майже в центрі групи супутників: тайленські вчені з двору королеви Фен, які відвідували вежу, щоб послухати лекції Навані. Вони прийшли на її командний пункт добровільно, ймовірно, вважаючи, що Навані послала по них, бо хотіла захистити під час вторгнення. Їхні панічні погляди тепер свідчили, що вони починають сумніватися в цих припущеннях.
Солдат стояв, охороняючи прохід по коридору. Навані поспішила в тому напрямку, залишивши поки що своїх слуг позаду. Увійшла у велику відкриту залу, яка в минулому слугувала місцем для зібрань. Близько п’ятисот солдатів товпилися по кутках і в парі бічних коридорів. Не повністю приховані з поля зору, але достатньо для своїх цілей. Крім численних арбалетників, найбільший інтерес серед них представляли дві великі металеві колони на колесах.
Теофіл помітив її й підійшов ближче:
— Ваша світлосте, мені було б зручніше, якби ви почекали ближче до сходів.
— Заперечую, — сказала Навані. — Що там відбувається?
— Я зібрав найкращих ветеранів. Це буде кривава робота, але думаю, що ми маємо шанс. Ворог покладається на Владних, щоб захопити перший поверх. Я не перестаю нагадувати людям, що якими б страшними не були ворожі сили, ті, хто ними користується, мали лише рік на навчання.
Досі перевагою людей був їхній досвід. Паршмени, які нещодавно пробудилися від свого рабського життя, не можуть бути заміною загартованим у боях військам. Але ця перевага поступово втрачалася, оскільки ворожі війська набували все більше і більше практичного бойового досвіду.
Виснажена посланниця увірвалася в приміщення з коридору прямо навпроти Навані, що вів до сходів у підвал. Вона кивнула Теофілу, перш ніж відійти вбік і покласти руки на коліна, віддихуючись.
Теофіл жестом наказав Навані відступити, і королева попрямувала до виходу з коридору. Вона не відступила далі, тому Теофіл спокійно підійшов, подав їй трохи воску і вказав на вуха. Потім зайняв позицію з мечем напоготові разом з групою солдатів.
Контрольований відступ був досить важкою справою, але те, що вони намагалися зробити тут — імітувати втечу, що веде до засідки, — ще складніше. Вони повинні заманити ворога в пастку, змусивши його думати, що тікають, а це означало повернутися до ворога спиною. Незабаром у приміщення вбігла жменька солдатів, і їхня паніка здалася Навані справжньою. Імовірно, так воно й було. Межа між помилковим маневром і справжнім падінням морального духу була тонкою, як аркуш паперу.
Струмочок солдатів перетворився на потік. Утікачі забігли до зали, переслідувані спалахами світла та гуркотом грому, які змусили Навані поспіхом заткнути вуха воском. Вона приділила мить скорботи найповільнішим солдатам, які заплатили за цю хитрість ціною життів, загинувши в яскравому спалаху блискавки. Незабаром у кімнату увірвалися переслідувачі у Владній подобі — зловісного вигляду співуни з шипастими панцирами й світними червоними очима. Теофіл чекав довше, ніж знадобилося Навані, щоб дати наказ про втечу. Він хотів, щоб у приміщенні зібралося якомога більше Владних. Пауза виявилася досить довгою, щоб перші з ворогів устигли зупинитися, а потім підняти руки, які потріскували від електричної енергії.
Навані напружилася, коли вони випустили спалахи світла до солдатів, що чекали на атаку. Однак ці спалахи потрапляли в ретельно розставлені металеві колони, які притягували блискавки, наче високі дерева у відкритому полі.
Теофіл віддав наказ, піднявши шматок червоної тканини, хоча Навані ледве бачила це, бо моргала осліплими очима. Арбалети випускали смертельні болти хвилю за хвилею, вбиваючи Владних, у яких не було такої сили зцілюватися, якою володіли Сплавлені.
— Підійміть ці громовідводи! — гукнув Теофіл, голос якого пролунав приглушено в її вухах. — Рухайтеся, люди! Тримайтеся якомога далі від крові на землі! Ми просуваємося до підвалу!
Так само швидко втеча змінилася на відчайдушний опір, і війська людей кинулися в коридор, щоб переслідувати решту Владних. Теофіл покинув її, віддавши честь. Він узявся за майже нездійсненне завдання: спуститися по довгих сходах в підвал, переслідуваний Владними й Сплавленими. Якщо Навані не зможе дістатися до нього після того, як він досягне колони, він повинен буде зруйнувати конструкцію з гранатів, яка придушувала силу Променистих. Родич зазначив, що це буде ефективно, і сили Променистих відновляться.
Тим часом завдання Навані полягало в тому, щоб активувати безперебійну систему захисту Родича. Вона поспішила зібрати своїх писарок, сподіваючись, що ті не надто впиратимуться, перелазячи через трупи.
* * *
Каладін пірнув у кімнату, несучи оберемок ковдр. Він не зміг упізнати молоду сім’ю — батька, матір, двох малюків. Тож вони, мабуть, біженці, які втекли з Гарстоуна.
Молода сім’я багато попрацювала, аби зробити цю маленьку кімнату без вікон власним помешканням. Обидві стіни були покриті гердазійськими малюнками піском, а підлога прикрашена великим і хитромудрим гліфом.
Каладіну не сподобалося, як вони зіщулилися, коли він увійшов, як заскиглили діти. «Якщо ти не хочеш, щоб люди здригалися, побачивши тебе, поводься не як розбишака, а як лікар», — подумав. Він ніколи не володів м’якою грацією батька, тією невибагливістю, яка не була слабкістю, але й рідко здавалася загрозливою.
— Вибачте, — сказав Каладін, зачиняючи за собою двері. — Я знаю, ви очікували побачити мого батька. Вам потрібні були ковдри?
— Так, — кивнула жінка, встаючи й забираючи в нього ковдри. — Дякую. Тут холодно.
— Я знаю, — сказав Каладін. — Щось не так із вежею. Тому нагрівальні фабріали не працюють.
Чоловік мовив щось гердазійською. Сил, що сиділа на плечі Каладіна, прошепотіла переклад, але жінка все одно переклала слова чоловіка відразу:
— Темні в коридорах. Вони... залишаться?
— Ми ще не знаємо, — відповів Каладін. — Зараз вам краще залишатися у своїх кімнатах. Ось, я приніс воду і трохи їжі. Думаю, вона створена Душезаклинанням. Завтра ми пошлемо когось зібрати нічні горщики, якщо до цього дійде.
Діставши їжу і воду, він закинув свій рюкзак на плече. Потім вислизнув назад у коридор. Йому потрібно відвідати ще три кімнати, перш ніж зустрітися з батьком.
— Котра година? — запитав у Сил.
— Пізня, — відповіла вона. — До світанку залишилося кілька годин.
Каладін займався доставкою ковдр і води вже годину або близько того. Він знав, що далеко внизу все ще триває бій, і що Навані тримається. Ворог, однак, швидко захопив цей поверх, залишивши охорону і кинувшись униз, щоб розчавити захисників-алеті.
Тож поки вежа ще не втрачена, на поверсі, де перебував Каладін, ще тихо. Сил розвернулася і піднялася в повітря, мерехтячи й стаючи безформною, як хмара.
— Я все ще бачу різне, Каладіне. Червоні смуги. Це спрени спустошення. Думаю, вони патрулюють коридори.
— Ти можеш бачити їх, навіть якщо вони невидимі для людей, правда? Вона кивнула:
— Але вони теж можуть мене бачити. Мій прояв у Царстві пізнання.
Хотілося розпитати далі. Чому, наприклад, Скеля завжди міг її бачити? Чи був він якимось чином частково спреном? Цуп, здавалося, теж уміла це робити, хоча і не зізнавалася. Чи була вона частково рогоідкою? Інші Вістреходи не мали такої здатності. Питання так і не зірвалися з його губ. Він був неуважний і дуже втомився. Дозволив цим думкам вислизнути, коли перейшов до наступної кімнати у своєму списку. Ці, мабуть, ще дужче налякані, оскільки нічого не чули відтоді, як...
— Каладіне, — прошипіла Сил.
Він негайно зупинився, а потім підвів очі й побачив Владного в буремній подобі, який ішов коридором зі сферним ліхтарем у руці та мечем на поясі.
— Гей, ти, — він вимовляв слова ритмічно, але без натяку на акцент. — Чому ти не у своїх кімнатах?
— Я лікар, — відповів Каладін. — Один зі Сплавлених сказав, що я можу перевірити стан здоров’я наших людей. Я доставляю їжу та воду.
 Співун зміряв його поглядом, потім махнув рукою, вимагаючи, щоб Каладін відкрив свою сумку і показав, що всередині. Каладін підкорився, навіть не дивлячись у бік Сил, яка вдавала спрена вітру і пурхала навколо, удаючи, що не зв’язана з Променистим, — так, про всяк випадок.
Співун оглянув запаси їжі, потім самого Каладіна.
«Він дивиться на мої руки й груди, — подумав Каладін. — Дивується, чому це лікар має міцну статуру, як солдат». Принаймні його тавро було приховане за довгим волоссям.
— Повернися до своїх кімнат! — наказав співун.
— Інші злякаються, — мовив Каладін. — У вас під боком можуть опинитися істеричні люди — вони спричинять хаос, який завадить вашим військам.
— І як часто ти перевіряв паршменів зі свого села, коли ті були налякані? — запитав співун. — Коли їх заганяли в темні кімнати, замикали всередині й просто ігнорували? Ти хоч трохи турбувався про них, лікарю?
Каладін мовчав. Це не та насмішка, на яку хочуть отримати відповідь. Натомість він опустив очі.
Співун, своєю чергою, ступив уперед і махнув рукою на Каладіна, щоб ударити його. Каладін зреагував не задумуючись, піднявши руку, щоб зловити зап’ястя співуна, перш ніж воно торкнеться його тіла. Він відчув легкий розряд, коли торкнувся руки, прикритої панциром.
Співун вишкірився:
— Лікар, кажеш?
— Ви ніколи не чули про бойового медика? — спитав Каладін. — Я тренувався з іншими, так що здатен захистити себе. Але ви можете запитати будь-кого з мешканців у цій вежі, чи я син лікаря, і вони всі це підтвердять.
Співун грубо штовхнув Каладіна в передпліччя, намагаючись вивести його з рівноваги, але той стояв твердо. Він зустрівся поглядом з червоними очима і побачив у них посмішку. Завзяття. Ця істота хотіла бійки. Напевно, він був злий, що його відправили на таке нудне завдання, як патрулювання коридорів, замість зухвалої й небезпечної місії. Найбільше на світі йому хотілося мати привід відчути трохи азарту.
Каладін міцніше стиснув руку співуна. Його серцебиття прискорилося, і він виявив, що тягнеться до Буресвітла на поясі. Зробити вдих, втягнувши його в себе, щоб покласти край цьому фарсу. Вороги вдерлися до вежі, а він тут просто розносить ковдри?
Він зустрівся поглядом з цими червоними очима. Чув, як калатає його серце. Потім змусив себе відвести погляд і дозволив співунові штовхнути себе в стіну, а потім підставити йому підніжку, вдаривши по ногах. Істота загрозливо нависла над ним, і Каладін опустив очі. Він навчився цього, коли був рабом.
Істота пирхнула і, не сказавши більше ні слова, потупала геть, залишивши Каладіна одного. Він відчував напругу, тривогу, як це часто бувало перед битвою — і всю його втому як рукою зняло. Він хотів діяти.
Замість цього продовжив свій шлях, приносячи розраду жителям Гартстоуна.
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Правду кажучи, нам найбільше слід остерігатися поєднання підступності Посудини й сили Наміру.


Навані і її боязкі супутники незабаром покинули широкий коридор, устелений трупами, й увійшли в ряд коридорів зі згаслими ліхтарями на стінах. Зламані засувки свідчили про те, що злодії дісталися сфер усередині за допомогою цвяходерів. Для деяких людей жодні кошмари не були достатньо жахливими, а жодна війна — достатньо кровопролитною, щоб відбити жагу винахідливого особистого збагачення.
Звуки криків і відлуння грому стихли. Навані відчувала, ніби входить у міфічний центроритм — серце великобурі, про яке говорили деякі бідні мандрівники, опинившись у пастці її вітрів. Мить, коли з незрозумілих причин вітер зупинявся і все затихало.
Врешті-решт вона дісталася місця, куди відправив її Родич, — певного перехрестя між цими звивистими коридорами. Хоча жодна частина першого рівня не лишалася повністю невикористаною, ця частина була однією з найменш завантажених. Коридори тут утворювали заплутаний лабіринт, і тому невеликі кімнати використовували для зберігання різних запасів.
— І що тепер? — спитав буревартівник Елтебар.
Навані не особливо раділа тому, що йшла разом з цим високим чоловіком. Він мав дурнуватий вигляд зі своєю загостреною бородою і дивними шатами. Але був у картографічному кабінеті разом з ними, тож забороняти йому здавалося неправильним — вона потребувала кожної розумної людини.
— Обшукайте тут усе, — наказала Навані іншим. — Подивіться, чи є гранатова жилка на стінах. Вона може бути маленькою і прихованою серед мінливих кольорів шарів.
Вони виконали прохання. Даббід, німий мостонавідник, почав шукати на підлозі замість стін. Він підсвічував сферою, повністю стиснутою в руці, тож вона майже не давала світла.
— Прикрийте свої сфери й ліхтарі, — наказала Навані іншим.
На їхніх обличчях з’явилися дивні вирази — щось між збентеженням і жахом, але Навані показала приклад, закривши щиток на своєму ліхтарі.
Інші одночасно підкорилися, і кімната занурилася в темряву. Світло з далекого коридору ритмічно блимало червоним, тільки без грому. Кілька рук м’яко світилися — сфери, які тримали люди, підсвічуючи вени й кістки.
— Отут, — сказала Навані, помітивши слабке мерехтіння на підлозі біля стіни.
Помічники скупчилися довкола, досліджуючи іскру гранатового світла в прихованій кристалічній жилці.
— Що це? — запитала Ісабі. — Що за спрен?
Світло почало рухатися жилкою підлогою, потім коридором. Навані проігнорувала питання, слідуючи за іскрою, поки та не рушила вгору по стіні. Тут вона побігла за звивистими шарами до певної кімнати, огинаючи камінь і прослизаючи через шпарину між дверима й одвірком.
На щастя, у Венана були ключі. Всередині їм довелося переступити через згорнуті килими, щоб знайти іскру світла в задній частині кімнати. Навані приклала пальці до стіни й виявила невелику опуклість.
«Самоцвіт, — зрозуміла вона. — З’єднаний з кристалічною жилою. Він вмурований у стіну так глибоко, що його важко побачити». Здається, топаз. Хіба не подібний самоцвіт вони знайшли вмурованим у стіну тієї кімнати з моделлю вежі?
«Заряди топаз, — промовив голос Родича в її голові. — Ти можеш робити це без Променистих? Я бачило, як ти творила такі чудеса».
— Мені потрібно кілька маленьких топазів, — сказала Навані своїм ученим. — Не більше трьох кивів кожен.
Команда заметушилася: вони тримали напохваті самоцвіти всіх розмірів для експериментів, і незабаром їй принесли маленьку коробочку із зарядженими топазами. Навані наказала декільком помічницям узяти самоцвіти пінцетами й піднести їх до топазу, вмурованого в стіну.
Якщо торкнутися зарядженим самоцвітом незарядженого, можна передати частину його Буресвітла за умови, що камені того ж різновиду, а незаряджений самоцвіт набагато більший за заряджений. Усе працювало трохи схоже на принцип різниці тиску. Велика порожня посудина витягне Буресвітло з менших повних.
Процес проходив повільно, особливо коли самоцвіт, який бажали зарядити, був відносно малим, обмежуючи потенційну різницю розмірів. Вона підійшла до Улвлк та Врандл, двох учених з Тайлени. Вони були фабріалірками з дуже секретної гільдії.
— Поможи Всемогутній, щоб ми завершили все вчасно, — сказала Навані, а позаду прокотився луною грім.
— То ось чому ви привели нас сюди, — сказала Врандл, невисока жінка із завитими в тугі кучерики бровами, яка віддавала перевагу носінню хави, а не традиційного тайленського вбрання. — Вежу захопили, ваші люди гинуть, а для вас це можливість видерти наші комерційні таємниці?
— Скоро кінець світу, — заперечила Навані, — і наша найбільша перевага — вежа, яка дозволяє миттєво перемішувати війська з одного кінця Рошару до іншого, — під загрозою. Невже зараз справді слушний час приховувати комерційні таємниці, ваша світлосте?
Обидві жінки не відповіли.
— Будете дивитися, як вежа горітиме? — дорікнула Навані, відчуваючи виснаження й роздратування. — Ви справді дозволите Урітіру впасти, аби лише не поділитися своїми знаннями? Якщо ми назавжди втратимо Присяжну браму, то війні настане кінець. Як і вашій батьківщині.
Вони знову промовчали.
— Чудово. Сподіваюся, що коли ви помрете — знаючи, що ваша батьківщина приречена, ваші сім’ї поневолені, ваша королева страчена, — то відчуєте задоволення, усвідомлюючи, що принаймні зберегли невелику ринкову перевагу.
Навані проштовхалася до передньої частини групи, де її вчені по крихтах вливали Буресвітло в самоцвіт у стіні. Часто фабріалу слід заповнитися на певний відсоток, перш ніж він активується, але що більше він усотував Буресвітло, то повільніше відбувалося перетікання.
Позаду по каменю зашурхотіли кроки. Навані повернулася й побачила Улвлк — молодшу з двох тайленських учених, що стояла там.
— Ми використовуємо звук, — прошепотіла вона. — Якщо ви можете змусити самоцвіт вібрувати на певній частоті, він буде втягувати Буресвітло незалежно від розміру самоцвітів, розміщених поруч із ним.
— Частота... Як ви це виявили?
— Традиції, — прошепотіла вчена. — Передавалися століттями.
— Створити вібрацію... — промовила Навані. — Ви використовуєте просвердлені отвори? Ні... це вимагатиме, щоб Буресвітло вже було влите туди. Камертони?
— Так, — пояснила Улвлк. — Ми торкаємося камертоном до повністю зарядженого самоцвіту, змушуючи його вібрувати, а потім можемо вивести лінію Буресвітла до порожнього. Після цього Світло буде перетікати, як рідина через сифон.
— У вас є необхідне обладнання тут і зараз? — запитала Навані.
— Я...
— Звичайно, є. Коли я послала гінців, ви подумали, що я збираюся вас евакуювати. Ви мали забрати все цінне зі своїх кімнат.
Молода тайленка порилася в кишені й витягнула металевий камертон.
— Тебе виженуть з гільдії! — гаркнула Врандл, що стояла позаду, і спрени гніву забулькали в калюжках у неї під ногами — Це хитрість!
 — Це не хитрість, — запевнила знервовану молоду жінку Навані. — Чесно кажучи, ми були близькі до прориву, досліджуючи зброю Сплавлених, здатну витягувати Буресвітло з людини. Усе, що ви зараз зробили, потенційно врятує вежу від загарбників.
Навані випробувала метод, ударивши по камертону, а потім торкнувшись одного із заряджених самоцвітів. Справді, коли вона провела камертоном від каменя до самоцвіту в стіні, він потягнув невеликий потік Буресвітла. Світло поводилося схожим чином, коли його втягував Променистий.
Метод спрацював, і самоцвіт у стіні зарядився за лічені секунди. Родич пояснював, що трапиться потім, але Навані все одно підстрибнула на місці, коли заряджений фабріал змусив усю стіну затремтіти.
Стіна розсунулася в центрі, там виявилися приховані двері — замкнені фабріалом, який колись, напевно, міг активувати тільки Променистий лицар. Вони швидко відкрили свої ліхтарі та сфери і виявили невелику круглу кімнату з п’єдесталом у центрі. У нього було вставлено великий незаряджений сапфір.
— Швидко, — наказала Навані, — берімося до роботи.
* * *
Каладін перекинув сумку через плече, а потім вислизнув з кімнати ще однієї переляканої сім’ї. Ця, як і попередні, просила його поділитися новинами й інформацією, дати обіцянки. Чи все буде гаразд? Чи повернуться інші Променисті, як він? Коли повернеться Виковувач уз?
Якби ж він знав відповіді. Каладін почувався таким сліпим. Він звик бути в гущі важливих подій, бути втаємниченим не лише у плани впливових людей, а й у їхні турботи та страхи.
Він пішов за Сил, яка метнулася в коридор. Час був пізній, і Каладінові довелося притлумлювати напади сонливості, попри те що камінь довкола трусився й лунали удари. Далекі вибухи чулися десь знизу, настільки потужні, що, мабуть, були спричинені Владними чи Сплавленими. Десь у вежі билися люди. Але тут, на шостому поверсі, вони ховалися. Повсюди зависло мовчання тисячі переляканих людей.
Він вийшов на перехрестя, намагаючись не піддаватися втомі. Мав повернутися до клініки й зустрітися з батьком, але Сил пурхала біля іншого проходу — явно хотіла привернути його увагу. Вони вирішили, що вона повинна триматися якомога далі від нього на випадок, якщо її помітить спрен спустошення.
Каладін пішов за нею по коридору ліворуч, через двері, що вели на великий балкон, схожий на патіо біля його покоїв. Хоча багато з цих балконів використовувалися як громадські місця, цей був сьогодні майже порожній, за винятком однієї фігури, що стояла біля краю. Панцир, що стирчав через отвори у формі, робив Рлайна впізнаваним навіть за силуетом.
— Гей! — Каладін підійшов до нього.
Сил усілася на поруччі, випускаючи м’яке світло. Каладіну було моторошно дивитися в темряву ночі, на нескінченний пейзаж із гір і хмар, підсвічених зеленкуватим світлом останнього місяця.
— Он іще війська, — Рлайн кивнув на плато внизу, де ще один загін співунів просувався до головної брами вежі. — Вони маршують, як людські армії, а не як бойові пари слухачів.
— Я гадав, що ти продовжиш ховатися в клініці.
— Вони окупують нас, Келе, — голос Рлайна задзвенів у сумному ритмі. — Ми не зможемо відвоювати Урітіру ні цієї ночі, ні взагалі найближчим часом. То що мені робити?
— Ти не один з них.
— Я один з вас?
— Ти завжди будеш членом команди Четвертого мосту.
— Я не про це, — Рлайн повернувся до нього, і зелене місячне світло осяяло його панцир і шкіру. — Якщо я спробую сховатися серед людей, мене очікує катастрофа. Хтось видасть мене Сплавленим. Хтось подумає, що я шпигун ворогів, і після цього... ну, буде дуже важко пояснити, чому я не вийшов до них і не підтримав окупацію.
Каладін хотів заперечити. Але, о бурі, він непокоївся, що щось подібне станеться і з ним. Одна згадка, що він Променистий, що син лікаря — насправді Каладін Буреблагословенний, Вітробігун — і... хто знає, що буде далі?
— То що робитимеш? — спитала Сил з поруччя.
— Піду до них, — відповів Рлайн. — Удам, що я не слухач, а просто звичайний паршмен, якому так і не вдалося втекти, і він не знав, що робити. Це може спрацювати. Або так, або, можливо, я зможу сховатися серед них, удавши, що від початку був з ними. Просто іще один солдат у їхній армії.
— А якщо заберуть тебе у Вічновій? — запитав Каладін. — Вимагатимуть, щоб ти прийняв Владну подобу чи, ще гірше, віддав своє тіло для душі Сплавленого?
— Тоді мені доведеться знайти спосіб утекти, а як інакше? Це очікувалося, Келе. Гадаю, я завжди знав, що мені доведеться зіткнутися з ними. Я б міг оселитися тут, якби захотів. Я знаю це і завжди буду вдячний тобі й іншим за те, що знайшли місце для мене. Водночас не можу ігнорувати того, що зробили з моїм народом людські імперії. Мені тут не буде зовсім комфортно. Я постійно загадуватимуся, чи є інші слухачі, які пережили Вічновій, чи міг я якось зупинити катастрофу.
Каладін важко зітхнув, і всередині нього щось обірвалося.
— Іще одне прощання.
— Сподіваюся, що тимчасове, — Рлайн трохи незграбно простягнув руки й обійняв Каладіна.
Рлайну, здавалося, ніколи не подобався цей людський звичай, але Каладін зрадів з його жесту.
— Дякую, що дозволив мені прийняти це рішення, — промовив Рлайн, відсторонившись.
— Ти казав, що саме цього й хотів протягом довгих місяців, — сказав Каладін. — Я пообіцяв, що дослухаюся до тебе.
— Щоб довіряти мені та визнавати мене.
— Я дотримуюся присяг, Рлайне. Особливо щодо друзів.
— Я не збираюся до них приєднуватися, Келе. Я шпигун. Навчався цього — і навчався на найкращому рівні, який тільки є в мого народу. Я знайду спосіб допомогти із середини. Пам’ятай, що першим народом, який знищив Одіозум, коли повернувся, були не люди, а слухачі.
— Четвертий міст, — промовив Каладін.
— Важить життя, а не смерть, — відповів Рлайн, потім зник у надрах вежі.
Сил лишилася сидіти на поруччі. Каладін притулився до каменю, чекаючи веселої репліки від неї. Коли інші намагалися втішити його сміхом, це часто ввижалося йому фальшивим, зайвим. Але вона... ну, вона справді витягала його з дна.
— Вони всі підуть, так? — прошепотіла вона замість жарту. — Моаш, Скеля, а тепер Рлайн... усі вони. Вони підуть. Або... або гірше, — вона подивилася на Каладіна на диво похмуро. — Вони всі підуть — і настане небуття.
— Сил, — сказав Каладін, — не варто так говорити.
— Але це правда. Хіба ні?
— Я тебе не покину.
— Але хіба ти ледь не покинув мене? — тихо спитала вона. — Мій старий лицар... він не хотів іти... Це не його провина. Він був смертним. Усі вмирають. Крім мене.
— Сил, що з тобою? Чи те, що вони зробили з вежею, впливає на тебе? Деякий час вона мовчала, дивлячись на зелені хмари.
— Так, звичайно. Вибач. Це не те, що тобі потрібно, так? Я можу бути веселою. Я можу бути щасливою. Бачиш?
Вона злетіла в повітря, ставши смугою світла, і промчала навколо його голови.
— Я не мав на увазі...
— Не будь таким нервовим, — відрізала вона. — Більше не розумієш жартів, Каладіне? Ну ж бо. Нам потрібно повернутися до клініки.
Вона кинулася геть, і він — збентежений, стурбований, проте понад усе просто знесилений, — попрямував слідом.
* * *
Навані спостерігала, як її підопічні працювали, заряджаючи самоцвіт у центрі маленької кімнати. Вони позичили у вчених з Тайлени другий камертон і подвоїли швидкість.
Такий простий інструмент. Вони з Рушу годинами виводили теорії щодо процесу, який використовували тайленські фабріаліри, пропонуючи все — від прихованих Променистих до складних механізмів, які імітували методи водного осмосу, що відповідали аналогічним науковим принципам влиття Світла. Зрештою, робочий метод виявися набагато простішим.
Хіба не часто виходило саме так? Наука здавалася легкою в ретроспективі. Чому древні не здогадалися навмисно заманити спрена у самоцвіт? Чому вони не відкрили, що дві половинки розколотого самоцвіту будуть пов’язані між собою? Додайте трохи алюмінію у клітку — і зможете зробити неймовірні речі. З такими знаннями люди ще чотири тисячі років тому могли б побудувати летючі кораблі так само легко, як підопічні Навані.
А насправді сотні крихітних стрибків, які привели до прогресу, не були такими інтуїтивними, як здається. Хай там як, Навані задумалася. Які чудеса вона могла б створити, якби знала наступні кілька стрибків, що здаватимуться простими для її нащадків? Які чудові творіння вона оминає щодня, а ті лежать, розібрані по шматочках, чекаючи, щоб їх зібрали.
Знову пролунав грім — вона сподівалася, що постійний шум означає, що у Теофіла та його людей усе добре. «Рухайся швидше!» — подумки наказала вона Буресвітлу. На жаль, щось дивне було в цьому самоцвіті. Хоча новий тайленський метод справді швидко переносив Буресвітло, дивний фабріал, здавалося, вбирав занадто багато. Вони спустошили більшість сфер, які принесли, але сапфір усе ще ледь світився. Здавалося, вони вливають Світло не тільки в цей самоцвіт, а й у всю мережу самоцвітів і кристалічних жил.
Чи це насправді фабріал? Навані не розпізнала клітку, хоча навколо самоцвіту був замотаний металевий дріт. І навіщо скляна куля завбільшки з її кулак, розміщена збоку, в окремому кутку, і прикріплена до самоцвіту дротами?
Поки її вчені працювали, спустошуючи один самоцвіт за іншим, Навані провела тильним боком долоні вільної руки по гранатовій жилі в стіні.
«Ви повинні діяти швидко», — сказав Родич у її голові.
— Ми працюємо так швидко, як тільки можемо, — прошепотіла Навані. — Мої солдати ще живі?
«Я їх не бачу. Мій зір обмежений, і це бентежить, бо так було не завжди. Але я думаю, що солдати, яких ти послала, близько. Я чую крики біля кристалічного серця вежі».
Навані заплющила очі, сподіваючись, що Всемогутній прийме тиху молитву, оскільки у неї не було захисного гліфа, щоб його спалити.
«Швидше, — сказав Родич. — Швидше».
Вона глянула на купу самоцвітів. На щастя, тайленський метод дозволяв переміщати Буресвітло між різними видами каменів.
— Ми намагаємося. Ти знаєш, чому спрени віддають перевагу різним видам самоцвітів?
«Тому, що вони різні. Чому люди віддають перевагу одному виду їжі перед іншим?»
— Але їжа різних кольорів, проте з однаковим смаком, часто однаково прийнятна для нас, — Навані кивнула на невелику купку смарагдів. — Багато самоцвітів ідентичні, принаймні за структурою. Ми вважаємо, що вони можуть навіть мати той самий основний хімічний склад.
«Колір для спренів схожий на аромат. Це частина душі речі».
Цікаво.
«Ви повинні поквапитися, — повторив Родич. — Повелителька Болю володіє сплеском Трансформації та небезпечними знаннями. Вона зарядить усе моє серце — колону — своїм Пустосвітлом у правильному порядку. При цьому зіпсує мене і зробить... зробить мене одним із Розстворених...»
— А те, що ми робимо, захистить тебе? — прошепотіла Навані. «Так. Утвориться бар’єр, який не дасть нікому — людині, Розствореному чи співуну — дістатися до мене».
— Отже, це зупинить і Теофіла, — сказала Навані. — Бо зруйнується конструкція, яка блокує наших Променистих.
«Теофіл приречений. Ви повинні поспішати. Навані, вони знову активували Присяжну браму. Прибули свіжі ворожі загони».
— Як вони це роблять? У них є Неболами, але їхні сили мають пригнічуватися, як і в наших Променистих, так?
«Вони привели людину з Клинком честі».
Моаш. Убивця. Навані відчула, як закипає її гнів. На жаль, вона більше нічого не могла вдіяти.
«Швидше. Будь ласка. Швидше... — Родич ніби завагався. — Чекай. Щось сталося. Повелителька Болю зупинилася».
* * *
Венлі стала свідком останнього ривка людських солдатів. Вона стояла біля підніжжя дуже дивних сходів на перший поверх — вони скидалися на велику колону з відкритим простором усередині. Східці вилися довкола зовнішньої стінки циліндра. Вони здавалися дуже вузькими й небезпечними, бо нависали просто над порожнечею в центрі.
Це було божевілля — спробувати битися на такій крутій і небезпечній опорі, коли атакують Сплавлені та Владні. Однак люди доблесно прийняли такий ризик. Вони зімкнули щити й рухалися разом з точністю, якою завжди захоплювалася сестра Венлі. У той час як слухачі билися в парах, налаштовані одне на одного і на ритми Рошару, люди, здавалося, мали власний вид симбіозу — викуваний за довгі години тренувань.
Навіс зі щитів захищав від Небесних, які ширяли навколо строю, намагаючись ударити списами, але в приміщенні вони не мали належного простору для маневрів. Перш ніж почати атакувати, люди вилили бочки води у пролам — вода ринула на Владних у буремній подобі, що стояли внизу. Їхні сили послаблювалися від води, і Венлі завжди вважала це дещо іронічним.
Спуск був настільки драматичним видовищем, що Венлі послала по Рабоніель, перервавши роботу Сплавленої з колоною. Рабоніель вийшла і нажахано поглянула на людей, що опинилися так близько.
— Швидко! — гаркнула вона на бійців у буремній подобі, що стояли поряд. — Угору по сходах! Бийтеся із солдатами напряму!
Вони підкорилися, але з пригніченими водою силами не могли протистояти людям. Люди вражали їх зброєю та скидали зі сходів, спускаючись усе нижче вздовж заокругленої стіни, похмуро переступаючи через тіла своїх полеглих товаришів і підтримуючи ширину строю в три людини.
— Неймовірно, — прошепотіла Рабоніель.
Люди билися, як звір у величезному панцирі — верткий, невблаганний прірводемон, суцільна броня й зуби.
Рабоніель махнула іншим Глибинним, щоб ті приєдналися до битви, але навіть вони виявилися неефективними. Спочатку вони кілька разів порушили стрій, висовуючи руки зі стін, штовхаючи людей, чи тяглися руками збоку, хапаючи за кісточки. Однак солдати швидко пристосувалися. Найближчі до стіни люди тепер ішли з мечами напоготові, видивляючись Глибинних. Не одна безтілесна рука впала на землю поблизу Венлі, приєднавшись до полеглих людей і Владних, яких позбивали з ніг.
Венлі стояла поруч зі все більш розгніваною Рабоніель і подумала, що люди можуть досягти мети. На чолі із сивим старим солдатом, вони вперто просувалися вперед, усього п’ять десятків, що лишилися від кількох сотень. Венлі спіймала себе на тому, що мовчки підбадьорює їх, а Тембр усередині тріумфувала в Ритмі надії. Вона мало турбувалася про людей у цілому, але неможливо було спостерігати за такою завзятістю без захоплення.
Ось чому її народ за роки війни з людьми занепав, майже зник. Причиною був не лише доступ людей до Сколків або їхні неймовірні ресурси. Головною перевагою людей було те, що вони, поодинці слабші за будь-якого слухача, діяли разом. У них не було подоб, але вони компенсували це тренуваннями, жертвуючи індивідуальністю, доки не ставали практично як спрени — настільки вправними в чомусь одному, що вже ніколи не могли обрати іншу мету.
Вони робили ще один виток, тепер лише за двадцять футів від землі, і Рабоніель почала кричати, закликаючи інших Глибинних. Потім згори вниз промчала червона смужка світла. З’явився Переслідувач.
Він матеріалізувався в самому центрі людського строю, розмахуючи руками з загостреним панциром. Стрій розбився, люди несамовито намагалися переорієнтуватися на нового ворога, але, звичайно, Переслідувач знову злетів у повітря. Він залишив після себе фальшивку, несправжню панцирну версію себе. Люди почали її рубати, а справжній Переслідувач з гуркотом з’явився в іншій частині строю.
І перебіг бою швидко змінився.
Небесні шукали прогалини в стіні щитів та штрикали окремих людей. Глибинні скористалися безладдям і почали хапати людей за руки з мечами та ноги. Невелика група людей на чолі зі старим ветераном спробувала пробитися вперед та швидко проминути залишок шляху — але Владні, що стояли біля Венлі, витерлися насухо та змогли випустити колективну блискавку, яка зруйнувала сходи просто перед солдатами, утворивши широку прогалину.
Людський ватажок і кілька людей біля нього попадали разом з уламками та розбилися. Решта відчайдушно спробували відступити. Усе швидко скінчилося.
Рабоніель змінила ритм на Полегшення й покрокувала назад до колони коридором, облицьованим кахлями. Не бажаючи спостерігати за рештою бійні, Венлі розвернулася та поспішила слідом. Звуки тіл, що падали додолу — гуркіт обладунків об камінь, — переслідували їх усю дорогу.
* * *
«Усе скінчено, — прошепотів Родич до Навані. — Твої люди вбиті».
 — Точно? — запитала Навані. — Що ти бачиш?
«Раніше я могло спостерігати за всією вежею. Тепер же... Я бачу лише окремі частини. Невелику частину шостого поверху. Кімнату на четвертому поверсі, з кліткою. Місце, найближче до Повелительки Болю. Вона повертається. Вона зараз уб’є мене».
Великий самоцвіт, з яким працювали її люди, нарешті наповнився Буресвітлом і почав яскраво світитися. Світло всередині нього почало шалено рухатися та танцювати. А потім згасло, розчинилося.
Навані відчула сплеск тривоги, але Родич знову заговорив у її голові:
«Спрацювало, о Меліші... Я тебе ненавиділо... але тепер благословляю. Спрацювало. Поки що я в безпеці».
Навані полегшено видихнула.
«Якщо вони доберуться до самоцвіту, який ви щойно зарядили, то зможуть зіпсувати мене через нього. Вам потрібно знищити його».
— Це зламає щит? — насилу промовила Навані.
«Ні. Це послабить щит, але це краще, ніж будь-яка альтернатива. Ви не можете захистити це місце. Твої солдати на сходах убиті».
Вона видихнула й нагадала собі спалити молитву за полеглих, коли зможе. Але якщо вбили Теофіла... то вежу захопили. Єдиним виходом Навані була капітуляція. Їй доведеться сподіватися, що бар’єр протримається досить довго — доки Далінар не дістанеться до них чи доки вона не знайде спосіб звільнити Променистих.
Якщо тільки її саму не вб’ють. Сплавлені нечасто вбивали без розбору, але надходили повідомлення про те, що вони страчували високопоставлених світлооких. Усе залежало від того, хто зі Сплавлених керував окремим підрозділом й наскільки сильно люди чинили опір.
— Розбийте сапфір, — наказала вона своїм ученим. — Знищте весь фабріал, включаючи клітку й ту скляну кулю. Відправте людей до картографічного кабінету та сховища інформації, щоб вони спалили наші мапи вежі. Решта, приєднуйтесь до мене. Ми повинні знайти спосіб офіційно здатися, і щоб нас не вбили, перш ніж зможемо повідомити про свої наміри.
* * *
Рабоніель знову із завзяттям підійшла до колони. Венлі стояла поруч. Сплавлена потягнулася рукою до певної групи самоцвітів, вбудованих у конструкцію, а потім почала наповнювати їх Пустосвітлом.
Однак, лише почавши, вона завагалася:
— Тут відбувається щось цікаве. У системі є Буресвітло. Це неможливо — Родич не може його створювати.
— Я гадала, що Буресвітло завжди використовували Променисті для своїх сил і фабріалів, — сказала Венлі.
— Вежа — це геть інше, — Рабоніель глянула на Венлі, помітивши її збентеження і, на відміну від багатьох Сплавлених, вирішила пояснити: — Родич — вежа, Урітіру — дітище Гонора й Культивації, створене для боротьби з Одіозумом. Це місце діє завдяки Світлу Родича, суміші сутностей його батьків. Саме лише Буресвітло не зможе підтримувати основні системи вежі. З точки зору Родича Буресвітло є неповноцінним. Наче ключ, якому бракує кількох зубців.
— А вливаючи Пустосвітло, ви ніби використовуєте ключ... без зубців? — запитала Венлі.
— Я взагалі не використовую ключ. Я ламаю замок, — Рабоніель поклала руки на колону, заряджаючи ще один особливий самоцвіт. — Родич без свідомості, він не знає, що ми тут. Це я можу визначити. Я можу його зіпсувати, щоб він служив нам, коли пробудиться. Я так і планувала. Але тут є Буресвітло. Я відчуваю, його тут багато. Можливо... це просто енергія, яку вони використовують для роботи насосів або ліфтів. Не справжня частина Родича — системи, додані пізніше, прикріплені до конструкції. Вони можуть працювати тільки на Буресвітлі...
Рабоніель зупинилася і відступила, наспівуючи в Ритмі жаги — цей ритм вказував на збентеження або питання. А потім від колони почала розширюватися хвиля синього світла. Рабоніель спіткнулася, а потім разом з Венлі вибігла в коридор — там синє світло зупинилося і ніби затверділо, перегородивши шлях.
Рабоніель ступила вперед і поклала на нього руку:
— Тверде. І живиться Буресвітлом, судячи з відтінку...
Венлі очікувала гніву. Цей щит, чим би він не був, явно заважав тому, що робила Повелителька Бажань. Проте вона здавалася зачарованою. — Чудово, справді чудово, — Рабоніель постукала по щиту ножем, і той задзвенів, як скло. — Це неймовірно.
— Це руйнує наші плани? — запитала Венлі.
— Безумовно.
— І... ви не заперечуєте?
— Звичайно, ні. Буде так цікаво зламати цю штуку. Я мала рацію. Відповіді, спосіб закінчити війну — все має бути тут.
Мерехтлива червона блискавка пронеслася підлогою коридору. Венлі вже бачила її раніше — спрена, який бігав якоюсь поверхнею у вигляді блискавки. Дійсно, блискавка набула подоби чоловічка — не співуна, а саме людини з дивними очима і волоссям, що розвівалося на невидимому вітрі.
Улім. Перший спрен спустошення, якого вона зустріла багато років тому.
— Повелителько Бажань, — він хитромудро вклонився. — Ми знайшли дружину Чорношипа, королеву цієї вежі.
— О? Де вона ховалася? — спитала Рабоніель.
— Глибинний, Прикликач Джерел, знайшов її біля дивного фабріала, який зараз, на жаль, зруйнований. Він покликав війська і захопив королеву Чорношип у полон, вона не чинила опору. Тепер вона просить дозволу поговорити з тим, хто керував нашим нападом. Убити її?
— Не будь марнотратним, Уліме, — сказала Рабоніель. — Дружина Чорношипа стане дуже корисним пішаком. Я була кращої думки про твою здогадливість.
— Зазвичай я тільки те й роблю, що прагну нової іграшки, — мовив Улім. — Але ця жінка небезпечна і підступна. У звітах повідомляється, що саме вона створила літальний апарат, який здійснив наліт на Алеткар минулого місяця.
— Тоді ми тим паче не будемо вбивати її, — сказала Рабоніель.
— Для людей цієї вежі вона може стати певним символом... — почав було Улім, але схилив голову набік, дивлячись на щит, що затуляв дверний отвір. — Що це?
— Ти щойно помітив? — запитала Венлі.
Улім зиркнув на Венлі й відвернувся, вдаючи, що не звертає на неї уваги. Що він думає про неї тепер, коли минуло вже стільки років? Він такого їй наобіцяв. Невже йому стало соромно, що вона вижила, знаючи, який він брехун?
— Це головоломка, — пояснила Рабоніель. — Ходімо. Хочу зустрітися з цією королевою вежі.
* * *
Навані зібралася з духом, стоячи зі зчепленими перед собою руками, оточена солдатами-співунами. Хоча від утоми ледве стояла на ногах, проте тримала голову високо. Якби ж вона наділа сьогодні офіційну хаву, а не просту робочу сукню з рукавичкою, але це вже не допоможе. Королева була королевою, незалежно від того, у що вбрана. Вона зберігала спокій на обличчі, хоча не була впевнена, чекає на неї ув’язнення чи смерть.
Її, очевидно, негайно відокремили від інших і забрали наручний чохол з фабріалами. Якби ж тільки вона могла спалити молитву до Всемогутнього, щоб її вчені були в безпеці. Єдиною причиною здатися був захист їх та інших у вежі. У цьому Сплавлені діяли мудро. Вони неодноразово давали зрозуміти, що не вбивають народи, які здалися. У вас завжди був вихід. Усе, що слід зробити, — це здатися.
Це був той самий урок, який Ґавілар і сама Навані виклали багато-багато років тому. Міста, які приєдналися до об’єднаного Алеткару, процвітали. Звичайно, Ґавілар і Далінар завжди додавали одне уточнення. Хто не здається, до того відправлять Чорношипа.
Ці спогади пригнічували почуття обурення, коли ворожі солдати вели її вниз по сходах. Як Навані могла обурюватися через те, що з нею вчинили так само, як і вона охоче робила з іншими? Існував величезний недолік у міркуваннях Ґавілара. Якщо їхня сила давала право володарювати в Алеткарі, то що станеться, коли прийде хтось сильніший? Така система передбачала, що завжди триватиме війна, постійна боротьба за владу.
Вона відволікалася на ці піднесені філософські роздуми, допоки не побачила перші трупи. Вони лежали купою впритул до стіни, на повороті сходів — чоловіки у формі Ройона. Занадто багато молодих чоловіків убили, коли вони намагалися пробитися до кристалічної колони.
Люди, яких вона відправила на смерть. Навані зібралася з духом, але мусила пройти через калюжі їхньої крові. Воринське вчення закликало гидувати азартними іграми, і Навані часто пишалася тим, що уникає таких. Але ж вона поставила на їхні життя, чи не так?
Кров була повсюди, стікала по сходах, і королева ледь не послизнулася. Один із солдатів узяв сильною рукою її під руку, і вони попрямували далі, минаючи пролами в дерев’яних поручнях, де точилися особливо інтенсивні бої.
Унизу вона виявила купу трупів, деякі в холінських мундирах. Бідолашний Теофіл і його люди. Здавалося, що вони майже досягли мети, суд ячи з того, що Небесний мусив перенести Навані через пролам у сходах, де лежали кілька останніх трупів, наче вказуючи, де відбулася остання сутичка.
«Дякую тобі, Теофіле, — подумала вона. — І всім вам». Якщо у вежі й був шанс, то лише тому, що ці люди виграли їй час. Навіть якщо вони не дісталися до колони, то вчинили дещо визначне. Вона пам’ятатиме цю жертву.
Біля підніжжя сходів її провели через коридор із кахлями. Дорогою вона зрозуміла, що пишається тим, скільки вони чинили опір. Не лише Теофіл і солдати, але і вся вежа. Так, Сплавленим знадобилося менше половини дня, щоб захопити Урітіру повністю, але враховуючи відсутність у Навані Променистих і Сколків, вежа протрималася навдивовижу довго.
Вона була особливо задоволена їхніми зусиллями, коли побачила сяйнисте синє світло в кінці коридору, яке перегороджувало шлях до кімнати з колоною. Дивно, що Навані найсильніше почувалася королевою саме перед тим, як у неї забрали владу.
Солдати провели її до більшої з двох кімнат бібліотеки. Там стояла висока Сплавлена в легких обладунках, оглядаючи папери з одного з численних стосів. Найцінніші інженерні та конструкторські секрети Навані. Сплавлена мала дивну зачіску: майже всю її голову вкривав панцир, за винятком пучка густого помаранчевого волосся на маківці. Те, як охоронці представили Навані, дало зрозуміти, що це їхня вождиця. Сплавлена продовжувала читати, ледве глянувши на Навані.
— Я готова обговорити умови капітуляції, — нарешті сказала королева.
До Сплавленої підійшла граційна Владна:
— До Рабоніель, Повелительки Бажань, не слід звертатися напряму...
Сплавлена перервала її, сказавши щось, здається, неочікуване для Владної, бо коли та знову заговорила, ритм її голосу помітно змінився:
— Повелителька каже: «Вона прийшла до мене як королева, хоча піде вже без титулу. Поки що вона може говорити, коли захоче, як личить її становищу».
— Тоді дозвольте мені запропонувати капітуляцію, — промовила Навані. — Мої солдати отримали наказ скласти зброю, якщо ви підійдете з належним знаком — доказом того, що ми досягли згоди.
— Мені потрібні твої Променисті, — сказала Сплавлена Рабоніель через перекладачку. — Ти випустиш прокламацію: кожен, хто приховує Променистого, підлягає жорсткому покаранню. Ми обшукаємо вежу, щоб узяти їх під свою опіку. Твої солдати й офіцери будуть роззброєні, проте помилувані. Твій народ може продовжувати жити у вежі за нашими законами. Усі світлоокі, зокрема й ти, матимуть рівне становище з темноокими. Ви — люди, не більше й не менше. Воля співуна повинна бути негайно виконана, і люди не можуть носити зброю. Щодо іншого, я готова дозволити їм продовжувати своє ремесло і навіть займатися торгівлею — привілеєм, який не поширюється на більшість людей в Алеткарі.
— Я не можу віддати Променистих лицарів на страту, — сказала Навані.
— Тоді ми вб’ємо їх усіх, поки вони лежать без свідомості. А коли покінчимо з цим, то запропонуємо не такі м’які умови капітуляції. І, навпаки, можемо домовитися зараз, тож, можливо, твої Променисті житимуть. Я не можу пообіцяти, що не передумаю, але поки не маю наміру їх страчувати. Ми просто повинні впевнитися, що вони належним чином знешкоджені.
— Вони без свідомості. Навіщо їх іще знешкоджувати?
Рабоніель не відповіла. Вона гортала сторінки.
— Я згодна на ці умови, — сказала Навані. — Вежа ваша. Якщо ваші люди підійдуть до моїх з білим прапором, на якому намальоване чорне коло, вони здадуться.
Кілька Владних побігли повідомити новини, і Навані побажала, щоб вони летіли як вітер.— Що ти зробила з моїми вченими? І солдатами, що були в цих приміщеннях?
— Деякі мертві, — відповіла Рабоніель через перекладачку. — Але таких небагато.
Навані заплющила очі. Небагато? Хто з її друзів був убитий під час вторгнення? Чи не поводилася вона по-дурному, бо вирішила чинити опір стільки, скільки могла?
«Ні. Ні, бо ми виграли час, щоб активувати щит». Вона дуже мало знала про Родича і цю вежу, але принаймні зараз у неї був шанс. Тільки співпрацюючи з ворогом, прикидаючись слухняною і керованою, вона знайде можливість відновити Променистих.
— Це ти намалювала? — спитала Рабоніель через перекладачку, гортаючи сторінки.
Там справді були деякі ескізи Навані — нові повітряні кораблі більш практичної конструкції, що стали можливими тепер, коли вони краще розуміли механіку польоту. Вони були відмічені її особистою печаткою.
— Так, — сказала Навані.
Сплавлена продовжувала читати. Потім, що дивовижно, вона заговорила алетійською — із сильним акцентом, проте зрозуміло: — Чи часто людські королеви цієї епохи стають інженерами?
Це вразило її Владну прислужницю, яка, здавалося, не знала, що Повелителька Бажань може говорити алетійською. Або, можливо, вона здивувалася, що хтось такого високого рангу розмовляє з людиною.
— У мене незвичайні захоплення, — відповіла Навані.
Рабоніель склала аркуш паперу і нарешті подивилася Навані в очі: — Вони чудові. Я хотіла б найняти тебе.
— ...Найняти мене? — здивовано перепитала Навані.
— Ти більше не королева, але, очевидно, талановитий інженер. Мені сказали, що вчені цієї вежі поважають тебе. Тому я найняла б тебе для роботи з проектами фабріалів для мене. Запевняю, працювати на мене буде набагато вдячнішим, ніж носити воду чи прати одяг.
«Що це за гра?» — подумала Навані. Звичайно, ця Сплавлена не сподівається, що Навані придумуватиме фабріали для ворога?
— Носити воду чи прати одяг — це чудова робота, — відповіла Навані. — За своє життя я робила і перше, і друге. А також я не буду зобов’язана видавати секрети ворогові, який, боюся, неминуче використає їх, щоб убити й завоювати мій народ.
— Правда, — сказала Рабоніель. — Ти не горда. Я поважаю це. Але розглянь мою пропозицію, перш ніж відхилити її. Поряд зі мною тобі буде набагато легше відстежувати те, що я роблю, шпигуючи за моїми проектами. Ти також матимеш більше можливостей потайки передати інформацію своєму чоловікові, сподіваючись на порятунок. Я знаю про Буресвітло й Пустосвітло багато такого, чого не знаєш ти. Будь уважною, і я підозрюю, що ти дізнаєшся від мене більше, ніж видаси.
Навані відчула, що в роті пересохло. Вона подивилася в червоні очі Сплавленої, що ледь світилися від її спотвореної душі. О бурі. Рабоніель так спокійно все це сказала. Це створіння було давнім, прожило вже тисячі років. Які таємниці має берегти її розум...
«Обережно, — подумала Навані. — Якщо їй тисячі років, то вона мала дуже багато часу, щоб попрактикуватися в маніпулюванні людьми».
— Я розгляну цю пропозицію, — відповіла Навані.
— Звертайся до мене Стародавня або Повелителька Бажань, — сказала Рабоніель, — оскільки твій статус більше не дозволяє ігнорувати мого титулу. Я доставлю тебе до твоїх учених. Обговоріть усе разом, а потім повідомте мені про рішення.
Солдати відвели Навані. Так вона втратила ще один трон.
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Хай там що, будь ласка, дай мені знати про себе, коли подорожуватимеш моїми землями. Мене засмучує, що ти гадаєш, наче тобі слід рухатися в тіні.


Коли вони почули підтвердження того, що королева здалася, сонячне світло почало проникати у вікна клініки. Каладін та його сім’я провели всю ніч, оглядаючи пацієнтів. Двадцять годин, цілу добу без сну.
Навіть спрен виснаження поруч із Каладіном здавався втомленим, мляво кружляючи навколо. Жінка-посильна із затуманеними очима та в розхристаній формі сіла за їхній стіл у клініці, приймаючи чашку холодного чаю від Каладінового батька.
— Королева зробила останню спробу відновити сили Променистих, — сказала жінка. — Я не знаю, що це спричинило. Тільки те, що всі солдати, залучені в цю операцію, тепер мертві. Я розіслала повідомлення громадам на шостому поверсі. Але так, я бачила королеву Навані та голову армії Сплавлених разом. Вона підтвердила свою капітуляцію. Ми повинні жити за законом Співунів і не чинити опору.
— Буревітри! — прошепотів Каладін. — Я ніколи не усвідомлював, наскільки сліпим почуватимусь без телестилів.
Знадобилося кілька годин, щоб бодай якась перевірена інформація просочилася на шостий поверх.
— Отже, ми повинні повернутися до життя під їхньою владою? — запитала мати Каладіна зі свого місця за столом.
— Усе було не так і погано, — мовив Лірін. — Ясновельможним це не сподобається. Але для решти з нас не матиме великого значення.
— Фабріали не працюють, — сказала Гесіна. — Ми не можемо опалювати наші кімнати, не кажучи вже про їжу. Водяні насоси, мабуть, зупинилися. Ця вежа недовго лишатиметься придатною для життя.
— Сплавлені використовують власні сили, — відповів Лірін. — Можливо, якщо ми наповнимо фабріали Пустосвітлом, вони запрацюють.
— Вибачте, ясновельможний, — сказала посильна, — але це... здається неправильним з багатьох причин.
Каладін почав ритися в буфеті в пошуках чогось їстівного, тому не побачив реакції свого батька на те, що його назвали «ясновельможним». Хоча він міг би здогадатися. У будь-якому разі це дивна ситуація. Враховуючи, що очі Ліріна не змінилися, він просто був прийнятий у дім Каладіна. Останнім часом ранги переплуталися.
— Каладіне, синку, — сказала Гесіна. — Чому б тобі не прилягти? — Чому? — запитав він, дістаючи пачку коржиків і підраховуючи, скільки залишилося.
— Ти блукаєш по дому, як звір у клітці, — сказала вона.
— Ні, не блукаю.
— Синку... — сказала Гесіна спокійним голосом, який, проте викликав роздратування.
Каладін відклав хліб і помацав свій лоб, холодний від поту. Він глибоко вдихнув, потім повернувся до батьків обличчям. Батько притулився до стіни, мати сиділа за столом разом з посильною. Остання, попри біле із сивиною волосся, досить молода з вигляду, тож сивина здавалася передчасною. За поясом у неї була заткнута пара білих рукавичок. Ця алетійка виконувала подвійні обов’язки: головної служниці та посильної.
— Ви всі сприймаєте це занадто спокійно, — сказав Каладін, змахнувши руками. — Невже не розумієте, що це означає? Вони вже контролюють вежу! Вони контролюють Присяжну браму! Ось і все. Війна закінчена!
— Ясновельможний Далінар усе ще тримає при собі більшість Променистих, — сказала посильна, яку звали Алілі. — І наші основні армії здебільшого розгорнуті по всьому світу.
— І тепер вони всі ізольовані! — вигукнув Каладін. — Ми не можемо вести війну на декількох фронтах без Присяжної брами! А якщо вороги зможуть повторити те, що вони зробили тут? Що робити, якщо вони почнуть пригнічувати сили Променистих на кожному полі бою?
Це змусило її промовчати. Каладін намагався уявити, якою була б війна без Вітробігунів чи Вістреходів. Поля битв уже починали дуже мало нагадувати ті, які він знав у часи, коли був просто списоносцем. Менше масштабних формувань, що маневрують проти інших груп вояків. Їх було занадто легко знищити згори або за допомогою інших типів Сплавлених.
Люди проводили дні в захищених військових таборах, здійснюючи лише раптові вилазки, щоб захопити територію і відкинути ворога. Битви розтягувалися на місяці, замість того щоб перерости у вирішальні сутички. Ніхто до ладу не знав, як вести таку війну. Принаймні ніхто з тих, хто воював на їхньому боці.
— Я ще чекаю, коли вдарить грім, — мовив Каладін, знову витираючи лоб. — Минулої ночі вдарила блискавка. Ми бачили спалах, і нам потрібно підготуватися до ударної хвилі...
— Ясновельможний, — сказала Алілі. — Вибачте, але... Може, ви могли б допомогти іншим Променистим? Зробити щось, що вже зробили?
— Що я такого зробив?
— Ось про це я й запитую, — відповіла вона. — Ще раз прошу вибачення, але, ясновельможний Буреблагословенний... ви єдиний Променистий, що я бачила у вежі, який досі стоїть! Що б не робив ворог, це вивело з ладу всіх інших. Усіх до одного. Крім вас.
Він подумав про Тефта, який лежав на столі в сусідній кімнаті. Йому ложкою влили в рот бульйону, і він проковтнув його, щось тихо бурмочучи між ковтками.
Довга ніч обтяжувала Каладіна. Йому дійсно потрібен відпочинок. Напевно, треба було прилягти кілька годин тому. Але він турбувався про своїх пацієнтів, людей, які страждали від бойового шоку. До того як усе це сталося, він знайшов для них кімнати на четвертому поверсі, серед тих, які втратили руки або ноги на війні й тепер займалися ремонтом спорядження для інших солдатів.
Каладінові пацієнти досягали реального прогресу. Однак він міг точно уявити, що вони відчували зараз, переживаючи черговий жах, коли битва, яка так часто була для них джерелом кошмарів, знову наздогнала їх. Вони, мабуть, знову занурилися у свої жахіття.
«Не лише вони», — подумав Каладін, знову витираючи лоб рукою. Посильна встала і потягнулася, потім вклонилася і вирушила далі передавати новини. Однак, перш ніж дійшла до вхідних дверей, Сил вискочила з-під них, зробила кілька кіл, а потім знову чкурнула назад.
— Ворожий солдат прямує просто сюди, — тихо сказав Каладін батькам.
Дійсно, коли посильна пішла, то співун у випещеній Владній подобі заглянув до помешкання, де жили Каладін і його батьки. Співун затримався лише на короткий час, потім пішов. Їх ще не було достатньо, щоб оточити кожен будинок. Каладін підозрював, що, оскільки все більше і більше Співунів пролізуть до вежі, він та його сім’я не зможуть говорити так відкрито, як робили до цього ранку.
— Нам потрібно трохи поспати, — сказав Лірін Каладіну.
— Інші городяни... — почав Каладін.
— Ми з Ларал відвідаємо їх, — мовила Гесіна, встаючи. — Я трохи поспала раніше.
— Проте...
— Синку, — сказав Лірін, — якщо Променисті лицарі перебувають у комі, то це означає, що ніяких Вістреходів і ніякої регенерації чекати не слід. Нам з тобою треба поспати, тому що в найближчі кілька днів ми будемо дуже зайнятими. Там ціла вежа, повна переляканих людей. І, найімовірніше, знайдеться чимало солдатів-гарячих голів, які насміляться влаштувати собі неприємності, попри накази королеви. Їм усім знадобляться два відпочилих лікарі.
Гесіна ніжно торкнулася щоки чоловіка своєю захищеною рукою, а потім поцілувала. Вона витягла хустку з кишені й передала її Каладіну, бо той знову витирав лоб. Потім пішла відвідати Ларал, яка вже бачила посильну і знала про цю ситуацію.
Каладін неохоче приєднався до батька і попрямував довгим коридором повз палати пацієнтів до житлових приміщень своєї сім’ї.
— Що робити, якщо я одна з цих гарячих голів? — запитав Каладін. — Що, якщо я не зможу з цим жити?
Лірін зупинився в коридорі:
— Я вважав, ми вже обговорили цю тему, синку.
— Ти думаєш, мені байдуже, що ворог захопив мій дім? — вигукнув Каладін. — Думаєш, що можеш просто перетворити мене в хорошого, вихованого раба, як...
— Як я? — Лірін зітхнув. Його погляд метнувся вгору, напевно, щоб роздивитися тавро на лобі Каладіна, здебільшого приховане волоссям. — Що б сталося, синку, якби замість того, щоб так наполегливо намагатися втікати всі ці роки, ти б довів перед своїми господарями, що щось умієш? Що, якби показав їм, що можеш зцілювати, а не вбивати? Від скількох нещасть ти врятував би світ, якби використовував свої таланти замість кулаків?
— Ти кажеш мені бути хорошим рабом і робити те, що мені говорять?
— Я кажу тобі: подумай — гаркнув батько. — Я кажу тобі: якщо хочеш змінити світ, то повинен перестати бути частиною проблеми! — Лірін з явним зусиллям змусив себе заспокоїтися, стиснувши кулаки й глибоко вдихнувши. — Синку, подумай про те, що зробили з тобою всі ці роки, проведені в боях. Як вони тебе зламали.
Каладін відвів погляд, не наважуючись відповісти.
— А тепер подумай про ці останні кілька тижнів, — сказала Лірін. — Як приємно було хоч раз комусь допомогти.
— Є більш ніж один спосіб допомогти.
— А твої нічні кошмари? — спитав Лірін. — Холодний піт? Часи, коли твій розум затуманюється? Чи це через твою допомогу, чи мою? Синку, твоє завдання — знайти тих, хто постраждав, а потім — упевнитися, що про них піклуються. Ми можемо це робити, навіть якщо ворог переміг нас.
У певному сенсі Каладін міг зрозуміти батькові слова.
— Тут, нагорі, твої слова мають сенс, — сказав Каладін, постукавши пальцями по своїй голові. — Але не тут, унизу.
Він ляснув себе по грудях.
— Це завжди було твоєю проблемою, синку. Ти дозволяєш серцю взяти гору над розумом.
— Іноді моїй голові не можна довіряти, — відповів Каладін. — Чи можеш ти звинувачувати мене? Крім того, хіба не через серце ми стали лікарями? Тому що нам не все одно?
— Нам потрібні як серце, так і розум, — сказав Лірін. — Серце може забезпечити мету, але голова забезпечує методи й шлях. Прагнення — ніщо без плану. Бажання чогось не означає, що це відбудеться. Я можу визнати, і повинен це визнати: ти робив великі справи, коли служив Далінару Холіну. Але зараз, коли всі Променисті переможені, а більшість королівських лікарів на полі бою, ми — це те, що стоїть між жителями вежі й спренами смерті. Ти визнаєш, що іноді думаєш неправильно? Тоді довіряй мені! Довіряй моїм думкам!
Каладін скривився, але кивнув. І правда, його думки раз по раз доводили, що їм не можна довіряти. Крім того, що, на думку батька, він збирався робити? Вести війну проти загарбників наодинці? Після того, як навіть Навані здалася?
Перш ніж лягти спати, вони перевірили стан людей, що перебували без свідомості в палатах для пацієнтів. Каменестражниця була абсолютно непритомною і проявляла менше реакцій, ніж Тефт. Хоча Лірін і зміг змусити її з’їсти бульйон, тримаючи ложку біля губ. Каладін вивчав її стан, перевіряв очі, частоту серцевих скорочень, температуру. Потім підійшов до Тефта. Бородатий Вітробігун крутився уві сні, нерозплющуючи очей. І коли Каладін підніс бульйон до губ, він проковтнув його набагато охочіше. Його руки смикалися, і хоча Каладін не міг розібрати нічого з того, що він говорив, той продовжував бурмотіти собі під ніс.
«Він Вітробігун, який склав ту саму присягу, що і я, — подумав Каладін. — Я опритомнів, коли інші впали. Тефт близький до пробудження». Чи був тут якийсь зв’язок?
Який би фабріал ворог не використовував, можливо, на Вітробігунах він спрацював не так добре. Йому потрібно побачити інших Променистих і порівняти їх між собою. У вежі було ще близько двох дюжин Вітробігунів. Його статус лікаря дозволяв відвідувати їх і перевіряти життєво важливі показники.
Буря забирай! Батько мав рацію. Каладін міг би зробити більше, відступивши, ніж воюючи відкрито.
Через деякий час у кімнату влетіла Сил. Лірін також помітив її, тому що вона зробила себе видимою для нього.
— Сил, — звернувся до неї Каладін. — А чи не могла б ти перевірити ще раз, чи зможеш виявити спренку Тефта? Здається, він наближається до пробудження. Тож вона, можливо, стає помітнішою.
— Немає часу! — різко відповіла Сил, перетворюючись на молоду жінку з мечем на поясі, одягнену у форму розвідниці. Вона завмерла в повітрі, стоячи немов на невидимій платформі. — Вони наближаються.
— Ще один Владний прийшов провідати нас? — спитав Каладін.
— Гірше, — мовила Сил. — Група солдатів, очолювана іншим Владним, обшукує кожне житло, методично рухаючись в цьому напрямку. Вони на щось полюють.
— Або на когось, — сказав Каладін. — Вони чули, що Буреблагословенний не спить.
— Не роби поспішних висновків, синку, — заперечив Лірін. — Якби вони шукали саме тебе, то прийшли б прямо сюди. Я піду подивлюся, в чому справа. Якщо йдуть по тебе, то вилазь через вікно. І ми вирішимо, що з цим робити, пізніше.
Каладін пішов у сімейну кімнату, з якої вели двері до їхніх спалень, включаючи невеличку комірку, де спав у колисці маленький Ороден. Однак не зайшов до своєї спальні. Він прочинив двері в коридор і зміг почути голоси, бо батько саме відчинив двері в дальньому кінці клініки. На жаль, Каладін не міг розчути, про що там говорили. Він кивнув Сил, і та ризикнула вискочити, щоб підібратися ближче і підслухати.
Перш ніж вона змогла повернутися, голоси наблизилися. Каладін упізнав Владного за ритмом його слів.
— ...мені все одно, лікар ти чи ні, темноокий! — сказав солдат. — У мене тут наказ королеви з печаткою. І інструкції, що містяться в ньому, замінюють все, що вам могли повідомити посильні. Усі Променисті повинні бути негайно взяті під варту!
— Це мої пацієнти, — провадив Лірін. — Вони були довірені моєму піклуванню. Будь ласка! У такому вигляді вони не становлять загрози!
— Ваша королева прийняла ці умови, — відповів Владний. — Тож жалійся їй.
Каладін визирнув за двері в коридор. Владний очолював п’ятьох звичайних співунів у воєнній подобі. Їхні великі фігури здавалися стиснутими в кам’яному коридорі, коли вони йшли до двох палат для пацієнтів. Тож вони полювали не саме на нього. Вони шукали всіх упалих Променистих.
Дійсно, Владний жестом вказав своїм супутникам на першу оглядову кімнату. Незабаром після цього двоє паршменів вийшли, несучи Каменестражницю. Вони відштовхнули Ліріна убік і потягли її тіло по коридору.
Сил стрімко повернулася до Каладіна, схвильована і перелякана, і залетіла разом з ним у кімнату:
— Схоже, вони про тебе нічого не знають. Тільки те, що в лікаря були двоє впалих Променистих.
Каладін кивнув, хоч і напружився.
— Я можу піклуватися про них набагато краще, ніж ви, — сказав Лірін. — Виносити їх звідси так може бути небезпечно для їхнього здоров’я, навіть смертельно!
— Чому нас це має хвилювати? — прогарчав Владний, і тон, і ритм якого звучали весело. Двоє з його солдатів схопили зброєносців Каменестражниці й по одному виволікли їх з другої оглядової кімнати. — Я думаю, ми повинні скинути їх усіх з вежі й урятувати себе від величезної проблеми. Однак Сплавлені хочуть, щоб ми їх зібрали. Думаю, вони хочуть повеселитися, вбивши їх самі.
«Він хизується перед підлеглими, — подумав Каладін. — Сплавлені не брали б у полон Променистих тільки для того, щоб убити їх».
Чи не так?
А це має значення?
Вони збиралися забрати Тефта.
Владний перейшов до першої оглядової кімнати, і батько Каладіна слідував за ним, вигадуючи нові заперечення. Каладін стояв, тримаючись однією рукою за стіну, іншою — за двері, і глибоко дихав. Вітер увірвався у вікно позаду, пронісся повз нього, несучи двох своїх спренів, які рухалися, наче смуги світла.
Сотні заперечень утримували його. Аргументи батька. Його душа, що розлетілася на уламки. Усвідомлення того, що він, мабуть, занадто втомився, щоб приймати рішення. Той факт, що королева вирішила, що найкраще припинити військові дії.
Так багато причин залишатися там, де він був. І лиш одна причина діяти.
Вони збиралися забрати Тефта.
Каладін відчинив двері й ступив у коридор, відчуваючи, наче відбулося неминуче зміщення валуна, що лежав на вершині схилу. Лише. Початок. Тільки підштовхнути.
— Каладіне... — Сил приземлилася йому на плече.
— Приємна мрія, правда, Сил? — запитав він. — Що ми могли б утекти? Знайти нарешті спокій?
— Така чудова мрія, — прошепотіла вона.
— Ти готова до цього? — запитав він.
Вона кивнула, і він ступив у двері оглядової кімнати. Там залишилися двоє ворожих солдатів: один у воєнній подобі та Владний у буремній подобі. Владний допомагав звичайному солдату підняти тіло Тефта на плечі.
Лірін подивився прямо на Каладіна, потім різко похитав головою, і його очі розширилися.
— Опустіть його! — наказав Каладін співунам. — І тихо підіть звідси. Пошліть по нього кого-небудь зі Сплавлених, якщо вони так наполягають.
Вони обидва застигли, і Владний зміряв його сердитим поглядом.
— Повертайся до ліжка, хлопчику! — зрештою наказав він. — Ти ж не хочеш сьогодні випробовувати моє терпіння?
Лірін кинувся вперед, намагаючись виштовхнути Каладіна з кімнати. Швидким поворотом убік Каладін відправив свого батька шкереберть у коридор, сподіваючись, що тепер той у безпеці. А сам знову ступив у дверний отвір.
— Може, вам піти по підкріплення? — сказав Каладін двом співунам. Це прозвучало майже як благання. — Не варто наполягати на цьому просто зараз.
Владний жестом наказав своєму супутнику покласти Тефта назад на оглядовий стіл, і на мить Каладінові здалося, що вони дійсно можуть зробити те, що він сказав. Але Владний відчепив бойову сокиру від піхов, що висіли у нього на боці.
— Ні! — заволав Лірін ззаду. — Не робіть цього!
У відповідь Каладін вдихнув Буресвітло. Його тіло загорілося від внутрішньої бурі, і струмки люмінесцентного диму почали витися зі шкіри. Це змусило двох співунів зупинитися, а той, що у воєнній подобі, вказав на нього:
— Це він, ясновельможний! Той, кого шукає Переслідувач! Він точно відповідає опису!
 Владний посміхнувся:
— Ти зробиш мене дуже багатим, людино!
Темно-червона блискавка з тріском пробігла по його шкірі. Воєнна подоба відскочила вбік, вдарившись об столик, і хірургічні інструменти дзвякнули один об одного.
Лірін схопив Каладіна ззаду.
Каладін спокійно стояв на краю прірви. Зберігаючи рівновагу. Владний стрибнув уперед, махнувши сокирою.
І Каладін ступив з краю.
Він звільнився з батькової хватки й однією рукою відштовхнув його назад, а іншою схопив руку Владного, перш ніж сокира встигла опуститися на нього. Каладін приготувався до розряду енергії, який пронизав його при дотику до буремної подоби — він бився з ними раніше. Це приголомшило його на мить, тому він не був готовий захищатися, коли Владний ударив його по обличчю, роздерши щоку колючим панциром на тильній стороні долоні.
Буресвітло зцілить таку рану. Каладін підняв іншу руку, запобігаючи черговому удару, одночасно продовжуючи утримувати сокиру. Деякий час суперники боролися, тоді Каладін зміг отримати перевагу, перемістивши центр рівноваги вперед, тож зумів обернутися і врізатися плечем у Владного.
Буря, як же боляче! Цей панцир — не дрібничка. Та маневр на мить вивів його супротивника з рівноваги, тож Каладін зміг контролювати хід бою, розвернувши свого ворога і вдаривши рукою істоти об кут оглядового столу. Повітря розколов гучний хрускіт, і панцир на руці співуна тріснув.
Владний зашипів від болю і впустив сокиру. Але потім різко розвернувся і врізався боком у груди Каладіна, притиснувши його до столика. Батько Каладіна кричав, але співун у воєнній подобі, замість того щоб допомогти, залишився стояти біля протилежної стіни. Здавалося, він не надто прагнув нападати на Променистого.
Без Буресвітла Каладін не зміг би протистояти постійним викидам енергії від дотику буремної подоби. Хай там як, він зумів утриматися, не дозволяючи ворогу занадто сильно відтіснити його назад доти, поки Владний не завдав ще одного удару. В останню мить Каладін зачепив ногою ногу супротивника, і обидва впали додолу.
Каладін приземлився з бурчанням і спробував перекотитися в потрібну позицію, щоб задушити супротивника до втрати свідомості. Якщо бійка закінчиться без кровопролиття, можливо, батько пробачить його.
На жаль, Каладін не надто займався боротьбою. Він знав достатньо, щоб не дати себе легко перемогти. Але Владний був сильнішим, і цей панцир продовжував колоти в несподіваних місцях і заважати його захватам. Владний скористався більшою вагою і силою, з бурчанням розвернувши Каладіна. Потім, притиснувши супротивника до підлоги, істота почала бити його по обличчю здоровим кулаком — тим, який не тріснув.
Каладін вдихнув у себе Буресвітло, спустошуючи сфери на столику. Він підняв кулак і вдарив по тильній стороні долоні співуна, яка тріснула раніше. Ворог здригнувся, і Каладін зміг вивільнитися, відкинувши Владного, — хоча в тісняві обидва врізалися в столик.
Каладін швидко піднявся на ноги, щоб атакувати ворога зверху, але Владний засвітився червоним. Волоски на руках Каладіна встали дибки, у нього була лиш частка секунди, щоб відскочити вбік, коли спалах світла й оглушливий тріск наповнили кімнату.
Він упав і вдарився об підлогу, засліплений і оглушений, і гострий запах від удару блискавки наповнив його ніздрі. Дивний і характерний, цей запах асоціювався у нього з дощем. Каладін не думав, що його вдарили навмисно, бо буремній подобі було важко керувати блискавками. Але для Буресвітла знадобилася лише мить, щоб залікувати Каладінові вуха і відновити зір.
Над ним нависла тінь, опускаючи сокиру. Каладін відхилився вбік якраз вчасно. Сокира з дзвоном вдарилася об підлогу.
«Пробач, батьку», — подумав Каладін, дістаючи з черевика скальпель. Коли сокира знову опустилася, Каладін дозволив поранити собі ліве плече, молячись, щоб Буресвітла вистачило. Він устромив скальпель у коліно Владного збоку, прямо між пластинами панцира. Владний закричав і спіткнувся. Каладінове плече нестерпно боліло, але він переміг біль і схопився на ноги. Буресвітло вичерпалося, коли він кинувся на ворога, знову перекинувши його, але цього разу Каладін падав обережніше і приземлився на Владного зверху. Скориставшись інерцією падіння, Каладін устромив скальпель у шию істоти, прямо над коміром панцира.
Скальпель не призначався для бою, але був заточений до гостроти леза бритви. Каладін повернув скальпель і швидко перерізав сонну артерію, потім скочив на ноги.
Він притулився спиною до столика, весь в поту, важко дихаючи, бо його слух ще не повністю відновився після вибуху. Владний корчився на підлозі, і помаранчева кров... Тоді Каладін відвернувся. Деякі видовища викликали нудоту навіть у лікаря.
«Навіть у солдата, — виправив він себе. — Ти не лікар».
Він подивився через кімнату на співуна, який зіщулився біля дальньої стіни, приголомшено спостерігав за подіями й не втручався у бій.
— Ти нечасто брав участь у боях, чи не так? — хрипко запитав Каладін.
Співун підстрибнув, широко розплющивши очі. Він був у воєнній подобі, тому мав страхітливий вигляд. Але вираз його обличчя свідчив про інше. Це було обличчя істоти, яка хотіла бути де завгодно, лише не тут, яку жахала жорстокість бійки.
О бурі! Він не врахував, що співуни теж можуть відчувати бойовий шок.
— Іди собі, — сказав Каладін.
Він здригнувся, коли нога помираючого Владного вдарилася об стіну з моторошним, страхітливим звуком. Здавалося, що втрата крові завжди відбувається занадто швидко з твоїми друзями й недостатньо швидко з тими, кого ти вбив.
Співун приголомшено дивився на нього, і Каладін зрозумів, що він, можливо, теж був оглушений ударом блискавки. Каладін вказав напрямок, вимовивши одне слово лише губами:
— Іди!
Співун відбіг убік, залишаючи мокрі помаранчеві сліди від крові помираючого Владного. Каладін підтягнувся до протилежного столика, де все ще світилося кілька сфер. Він втягнув світло в себе і залікував решту ран. Йому слід було б мати при собі ще один мішечок сфер. Таке повинно було статися. Каладін визирнув у двері і виявив свого батька там, куди штовхнув його, — той лежав на підлозі, у ранковому світлі, що проникало через далеке вікно.
— З тобою все гаразд? — запитав його Каладін. — Блискавкою не поранило?
Лірін встав, дивлячись кудись повз Каладіна. В кабінет, прямо на присмертного Владного. У сусідній кімнаті заплакав Ороден. Лірін, подолавши шок, забіг до кабінету, щоб спробувати допомогти співуну.
«З батьком усе гаразд», — подумав Каладін. Розряди блискавок буремних подоб, принаймні тих, які виробляв один співун, були не такі страшні, як від справжньої блискавки. Якщо перебуваєш в укритті, як його батько, не втратиш слух назавжди.
Каладін утомлено глянув на Сил, яка сиділа на столику, склавши руки на колінах. Її очі були заплющені, голова відвернута від присмертного Владного, поки Лірін намагався зупинити кровотечу. Каладін убив десятки, можливо, сотні співунів під час цієї війни — хоча намагався зосередитися на Сплавлених. Увесь цей час він говорив собі, що ці бої були більш значущими. Але правда полягала в тому, що він ненавидів убивати простих солдатів. Здавалося, у них ніколи не було особливих шансів проти нього.
І все ж наслідки вбивства кожного Сплавленого були ще гіршими. Щоб оживити цього Сплавленого, приносили в жертву когось із цивільних. Тож кожен з них, убитий у бою Каладіном, означав позбавлення життя якої-небудь невинної домогосподарки або ремісника.
Він підійшов до Тефта. Його сяйнисте тіло освітило чоловіка, що лежав без свідомості на столі. Каладін на мить позбувся тривоги за Каменестражницю, яку забрали. Чи міг він якось врятувати і її?
«Не будь дурнем, Каладіне! Ти ледве врятував Тефта. Насправді, можливо, ти ще не врятував навіть його. Розберися з поточними проблемами, перш ніж створювати нові».
Лірін, який стояв неподалік, схоже, здався. Він похилив голову й опустився на коліна перед тілом. Нарешті воно перестало рухатися.
— Нам потрібно сховатися, — сказав Каладін батькові. — Я приведу маму. Він оглянув свій закривавлений одяг. — Можливо, краще це зробиш ти.
— Як ти посмів — хрипло прошепотів Лірін.
Каладін розгублено застиг на місці.
— Як ти посмів убити в цьому місці! — крикнув Лірін, повертаючись до Каладіна. Спрени гніву зібралися біля його ніг. — Це мій притулок! Місце, де ми зцілюємо! Що з тобою не так?
— Вони збиралися забрати Тефта, — сказав Каладін. — Убити його.
— Ти цього не знаєш! — крикнув Лірін. Він дивився на свої закривавлені руки. — Ти... Ти просто... — він глибоко вдихнув. — Сплавлені, напевно, збирають Променистих, щоб тримати їх в одному місці. І стежать за тим, щоб ніхто з них не прокинувся!
— Ти цього не знаєш, — повторив за батьком Каладін. — Я не збирався дозволяти їм забрати його! Він мій друг!
— Це все? Чи тобі просто потрібен привід?
Руки Ліріна затремтіли, коли він намагався витерти кров об штани. Коли ж знову подивився на Каладіна, в ньому, здавалося, щось зламалося. По його щоках потекли сльози. Бурі! Він здавався виснаженим.
— Вісники на небесах... — прошепотів Лірін. — Вони справді вбили мого хлопчика, так? Що вони з тобою зробили?
Остання крапля Буресвітла, що сяяла в Каладіні, вичерпалася. Геєна! Він був такий утомлений.
— Я намагався тобі сказати. Твій хлопчик помер багато років тому. Лірін втупився в підлогу, мокру від крові:
— Іди! Бо скоро вони прийдуть по тебе.
— Вам потрібно сховатися разом зі мною, — сказав Каладін. — Вони дізнаються, що ти мій...
— Ми нікуди з тобою не підемо! — відрізав Лірін.
— Не поводься, наче шостий дурень, батьку! Ти не можеш дозволити їм забрати вас після цього!
— Я можу і зроблю це! — крикнув Лірін, встаючи. — Я візьму на себе відповідальність за те, що зробив! Я буду працювати в будь-яких обмеженнях, в яких тільки зможу, щоб захистити людей! Я дав присягу не завдавати шкоди! — він скривився, його занудило. — О Всемогутній! Ти вбив у моєму домі!
— Це було не вбивство, — сказав Каладін.
Лірін не відповів.
— Це було не вбивство.
Лірін опустився на підлогу.
— Просто... Іди! — сказав він, і його голос знову став м’яким. Печаль, що прозвучала в ньому, і розчарування були набагато сильнішими, ніж гнів. — Я... знайду спосіб витягнути нас із цієї халепи. Цей співун бачив, як я намагався змусити тебе зупинитися. Вони не зашкодять лікарю, який з ними не бився. Але тебе точно вб’ють!
Каладін вагався. Чи міг він залишити їх тут?
— Буря забирай... — прошепотів Лірін. — Буря забирай, мій син перетворився на чудовисько...
Каладін зібрався з духом, прослизнув у задню кімнату і дістав додатковий мішечок зі сферами, який там зберігав. Потім повернувся до оглядової кімнати, намагаючись, і марно, обходити калюжі крові. Він із бурчанням підняв Тефта й особливим лікарським способом перекинув через спину.
— Я теж давав присяги, батьку, — сказав він. — Мені шкода, що я не той, яким ти хотів мене бачити. Але якби я був чудовиськом, то ніколи не відпустив би того співуна.
Він вийшов і побіг до незаселеного центру шостого поверху, саме коли позаду пролунали крики мовою співунів.
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І-4
Вайр
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Вайр тепер вільний.
Моаш — людина, якою він колись був, — прожив усе життя в кайданах і ніколи цього не знав. О, він усвідомлював, що світлоокі закули його. Він відчував їхню тиранію як прямо, так і опосередковано — найбільш болісно через смерть у підземеллях тих, кого він любив.
Але все ж він не усвідомлював, що таке справжні ланцюги. Вони зв’язували його душу, робили простим смертним, коли він завжди міг стати чимось незрівнянно більшим.
Вайр розмашисто кинув свій Сколкозброєць згори вниз. Меч закрутився, і на ньому блиснуло сонячне світло, потім пролетів через кар’єр, ударився об великий камінь, відскочив від нього, залишивши отвір у землі, а потім нарешті застряг у камені й застиг.
— Я... все ще не розумію, що ти робиш, Вайре, — сказала Хен у Ритмі збентеження. Їй завжди пасувала воєнна подоба. — Цю зброю не треба кидати.
Вони працювали разом у кар’єрі за межами Холінара, створеному для видобутку мармуру, що залягав на багато футів унизу, під крємом. Як завжди, його невелика група співунів вирушила туди ж, куди й він, і почала спокійно працювати, як і він. Кілька хвилин тому Вайр вирізав Сколкозбройцем камені.
Тепер його увага повернулася всередину. До ланцюгів, кайданів і невидимих в’язниць. Він змахнув рукою, і Сколкозброєць, що лежав далеко від нього, обернувся на імлу. Знадобилося десять ударів серця, щоб прикликати його знову.
— Я бачив, як принц Адолін кидав свій Сколкозброєць, — сказав Вайр. — Три місяці тому на полі бою в північному Я-Кеведі. Він не Променистий, але його Клинок відгукується так, ніби він один з них...
— Можливо, то був просто вдалий кидок. Він знову кинув клинок. Той марно дзвякнув об мішень. Він примружився, а потім перетворив клинок на хмарку імли.
— Ні, — сказав Вайр. — Він повинен уміти змінювати баланс, щоб цей маневр удався. І Сколкозброєць повернувся до нього швидше, ніж десять ударів серця, навіть враховуючи, що в бою пульс прискорюється.
Вайр почекав, поки меч з’явиться в його руці. Це була стародавня зброя, один з могутніх Клинків честі. Але все ж меч мав недоліки. Він не міг змінювати форму і потребував набагато більше Буресвітла, а коли ним махати занадто швидко, одяг нерідко вкривався шаром інею.
Вайр не відчував гніву через неповноцінність свого Сколкозбройця. Чи приниження. Відсутність цих емоцій дозволяла йому ясно оцінити ситуацію, розпалюючи цікавість і рішучість. Ось що означає бути вільним. Звільнитися з полону.
І більше ніколи не відчувати провини.
Він пройшовся через кар’єр. Навколо метал дзвякав об камінь тисячі разів, ніби танцювали лапки крєм’ячків. Похмуре небо і спокійний вітер холодили його шкіру, він вибрав нову ділянку кар’єру для роботи й почав вирізати ще один великий блок дорогоцінного мармуру зі стінки.
— Вайре, — сказала Хен. У Ритмі рішучості. Зацікавлено. Чого вона хотіла, що так боялася? — Я... Я йду.
— Добре, — Вайр продовжував працювати.
— Ти... не сердишся?
— Я не можу сердитися, — сказав він чесно. — І не відчуваю розчарування.
Після всіх цих місяців разом вона все ще не розуміла, тому кинулася пояснювати, турбуючись, що він буде засмучений, попри те що сам сказав.
— Я більше не хочу брати участі в набігах і воювати, Вайре. Я відчуваю, що лишень прокинулася, почала жити, а потім відразу стала вбивати. Хочу зрозуміти, як це — жити. По-справжньому жити. Зі своїм розумом, своїми Пристрастями.
— Це добре.
Вона замугикала в Ритмі примирення.
— Ти в кайданах, Хен, — пояснив Вайр. — Ти не віддала йому свої негативні емоції. Твою невпевненість. Твої страхи. Твій біль. Я був таким, як ти, багато років. — Він примружився, обернувся і поглянув на захід. На нього. — Потім я скинув кайдани й побачив, ким можу стати насправді.
Вона замугикала в Ритмі... цікавості? Так, він гадав, що так і було.
— Що таке? — запитав Вайр.
— Ти казав, що скинув із себе тягар, Вайре. Тобі вже байдуже. Але продовжуєш полювати на нього. На Вітробігуна.
При згадці про Каладіна Моаш відчув натяк на старі болючі емоції — хоча Одіозум швидко висмоктав їх.
— Каладін — друг, — сказав Моаш. — Для мене важливо, щоб він здобув свободу. Іди своїм шляхом, Хен. Якщо в майбутньому звільнишся від кайданів, відшукай мене. Ти здібна воїтелька, і я б хотів знову битися поруч з тобою.
Вайр підняв камінь на праве плече і поніс його з кар’єру. Інші залишилися на місці, працюючи.
Він любив тягати каміння. Проста робота найкраще дозволяла вбити час. Це нагадувало йому дні, проведені з караванами. Однак нова робота була кращою — втомлювалося тіло, але він міг думати про свій цікавий стан. Новий стан.
З великим каменем на плечі, він неухильно підіймався стежкою до Холінара. Мармур був важким, але не настільки, щоб потребувати Буресвітла чи надприродної допомоги. Це не дозволить досягнути мети. Якийсь час він ішов, задоволений своїм статусом. І тут подумав про Каладіна.
Бідолашний Каладін. Його старий друг дійсно міг здобути свободу. Насправді два види свободи. Але Вайр сумнівався, що Каладін коли-небудь прийме ту ж свободу, що й він, тому запропонував йому іншу. Солодкий спокій неіснування.
Хен мала рацію, коли розпитувала Вайра. Так багато речей, які колись здавалися важливими, більше не хвилювали його, то чому Каладін продовжував дражнити, привертати його увагу? Чому Каладін завжди змушував знову спалахувати його старі емоції, навіть якщо й ненадовго?
Вайр визнав, що все ще його стримує один ланцюг. І це його друг. «Я повинен мати рацію, — думав Вайр. — А він повинен помилятися». Каладін мав визнати, що правда за Вайром. Поки він не...
А поки що останній ланцюг залишиться на місці.
Вайр зрештою дістався до Холінара і пройшов через ворота. Місто добре і по-справжньому вжилося в нові умови. Народи змішувалися, хоча співунам надавалася належна пошана. Вони стали зразками поведінки, яких люди мали навчитися наслідувати. Коли виникали суперечки, співуни змушували людей бути справедливими одне до одного.
Врешті-решт, коли батьки поверталися додому, то їхнім обов’язком було встановити обмеження, якщо панував безлад. Людство мало цілі тисячоліття довести, що воно може як слід керувати саме собою, проте зазнало невдачі.
Люди витріщалися на нього. Він не носив форму і прикривав своє татуювання Четвертого мосту на плечі рукавами довжиною до ліктя. Не відрізнявся від інших. Але все ж був особливим. Бо вони знали його, шепотілися про нього. Вайр. «Той, хто втихомирює».
Той, хто носить каміння.
Незабаром він дістався до будівельного майданчика поблизу Району Кольорів. Тут робітники будували спеціальне житло для деяких Глибинних. Кожне тавро Сплавлених мало свої особливості. Ці любили будинки без підлоги, щоб босими ногами торкатися натурального каменю. Вони також могли проходити крізь інші тверді матеріали, але їм подобалося відчувати під ногами природний камінь, що тягнеться до самого серця Рошару. Тож мармур Вайра використовуватиметься для стін.
Вайра не просили допомогти з цією роботою. Якби негативні емоції могли керувати ним, можливо, його роздратувало б таке нехтування. Важка праця в місті? Не сказати йому про неї — те саме, що сховати цукерки від дитини. На щастя, він дізнався про це кілька днів тому і почав сам різати каміння й носити його.
Вайр відніс свій шмат мармуру до каменярів, а ті мали його обточити. Потім допоміг розвантажити віз, повний до країв, який приїхав з іншого кар’єру.
Один камінь за раз. Підіймаєш, тягнеш, кидаєш. Чудова робота. Важка, виснажлива. Вайр настільки занурився у працю, що, коли всі вози, запряжені чалами, були порожні, він обтрусив руки й здивувався: залишився сам. Куди поділися каменярі та інші робітники? Ще навіть не полудень.
— Де всі? — запитав він погонича чалів, який швидко збирав своїх тварин, щоб загнати в загін.
— Сьогодні ввечері Вічновій, ясновельможний. На честь свята нам дали півдня відпочинку.
— Я не ясновельможний, — Вайр оглянув небо.
Він уже пригадав, що буря настане лише за кілька годин. Зараз вона, напевно, наближається до Урітіру. Армії готувалися до нападу. Проте йому наказали не брати участі в битві, тож він знову поглянув на погонича чалів:
— Скільки ще треба каменів?
— Ну, гм, ясновельможний... гм. Утихомирювачу? Сер? Гм. Ну, нам потрібно подвоїти те, що ми маємо зараз. Є ще купа в другому кар’єрі, але в нас є чали й вози, щоб...
— Не годиться, щоб розважалися лише чали, — Вайр розвернувся та пішов дорогою до міських воріт.
Однак ще не дійшовши туди, він потрапив у видіння. Опинився на величезному полі золотого світла. На троні сидів Одіозум — зростом у сотню футів, у подобі могутнього Сплавленого, величного, яким і має бути король.
Вайр підійшов ближче і став на коліна:
— Тепер ти можеш узяти мене без бурі, Повелителю?
— НАШ ЗВ'ЯЗОК МІЦНІЄ, — сказав Одіозум. — Я НЕ ПОТРЕБУВАВ БУРІ ВЖЕ КІЛЬКА МІСЯЦІВ, ЩОБ ПОКАЗАТИ ТОБІ ВИДІННЯ, ВАЙРЕ. ЗАЗВИЧАЙ Я РОБЛЮ ЦЕ ЧЕРЕЗ ТРАДИЦІЇ.
Це мало сенс. Вайр чекав подальших вказівок.
— Я ПОМІТИВ, ЩО ТИ ВІЛЬНО ГУЛЯВ ПОСЕРЕД БУРІ В ПОПЕРЕДНІ РАЗИ, — сказав Одіозум громоподібним голосом. — ТИ ВІДДАВ МЕНІ СВОЇ НАЙГІРШІ   ЕМОЦІЇ, АЛЕ ПОВИНЕН МАТИ ПОЧУТТЯ САМОЗБЕРЕЖЕННЯ. СТРАХ ПЕРЕД МОЄЮ ВЕЛИЧНІСТЮ. ЧОМУ ТИ НЕ БОЇШСЯ БЛИСКАВКИ?
— Ти мене не вдариш.
— ЗВІДКИ ТИ ЗНАЄШ?
— Я не закінчив те, що повинен зробити, — сказав Вайр. — Мені ще треба довести правду.
— ЦІКАВО. ТИ ТАК ДИВНО РЕАГУЄШ НА МІЙ ДАР. ТИ СТАЄШ ТИМ, ЧОГО Я РАНІШЕ НЕ СТВОРЮВАВ, ВАЙРЕ.
— Деякі кажуть, що я став твоїм аватаром. Що ти дієш через мене, контролюєш мене. Одіозум розсміявся:
— НІБИ Я Б ДАВ ТАКУ СИЛУ СМЕРТНОМУ. НІ, ВАЙРЕ, ТИ ТАКИЙ ЄДИНИЙ. ТАК ЦІКАВО.
— Я вільний.
— І ВСЕ Ж, ТИ ТАК ЧАСТО ДУМАЄШ ПРО КАЛАДІНА.
— Я... майже вільний.
Одіозум нахилився вперед, і блискавки потріскували на його панцирному тілі:
— ТИ ПОТРІБЕН МЕНІ В УРІТІРУ. МИ НЕ МОЖЕМО ЗМУСИТИ ПРИСЯЖНУ БРАМУ БРАМУ ПРАЦЮВАТИ, А МЕНІ ПОТРІБНО, ЩОБ ТИ ПЕРЕНІС ПІХОТУ. ПІДОЗРЮЮ, ЩО ТВІЙ МЕЧ ВСЕ ЩЕ ПРАЦЮЄ.
— Вирушу просто зараз. Але думав, що ти не хочеш, щоб я був там.
— Я ТУРБУЮСЯ ПРО ВПЛИВ НА ТЕБЕ ТВОГО ДРУГА. ВІТРОБІГУНА.
— Не турбуйся. Ці емоції тепер належать тобі.
— СПРАВДІ, — Одіозум нахилився ближче. — ТВІЙ ДРУГ — ЦЕ ПРОБЛЕМА ДЛЯ МЕНЕ, БІЛЬША, НІЖ Я ГАДАВ. Я ПЕРЕДБАЧАВ, ЩО ВІН ЗАЛИШИТЬСЯ ТАКИМ І НАДАЛІ.
Не дивно. Каладін був проблемою для багатьох.
— ВІН ПОКИНУВ БИТВУ — Я НЕ ДУМАВ, ЩО ВІН НА ТАКЕ ЗДАТЕН, — продовжив Одіозум. — ЯК НЕ ДИВНО, ЦЕ ЗРОБИТЬ  ЙОГО НАБАГАТО НЕБЕЗПЕЧНІШИМ У МАЙБУТНЬОМУ. ЯКЩО МИ НІЧОГО НЕ РОБИТИМЕМО. АЛЕ Я НЕ МОЖУ ЗАВДАТИ ЙОМУ ПРЯМОГО УДАРУ. ХІБА ЩО ВІН САМ ВІДДАСТЬСЯ МЕНІ В РУКИ.
— Каладіна не можна вбити, — відказав Вайр.
Він був упевнений у цьому, як і в тому, що сонце гаряче і вічно ходитиме над Рошаром.
— НАВІТЬ ТИ НЕ МОЖЕШ?
— Тим паче я.
— Я НЕ ДУМАЮ, ЩО ЦЕ ПРАВДА, ВАЙРЕ, ХОЧА РОЗУМІЮ, ЧОМУ ТИ ТАК ВВАЖАЄШ. Я ВІДЧУВАЮ ТВОЇ ПРИСТРАСТІ ТОМУ ЩО ВОНИ МОЇ. Я ТЕБЕ РОЗУМІЮ.
Вайр так і стояв на колінах.
— Я б хотів заволодіти ним, як заволодів тобою, — сказав Одіозум. Тож Вайр першим побачить Каладінову смерть. Це буде милість.
— Ти МОЖЕШ ПРИДУМАТИ СПОСІБ ЗАВДАТИ ЙОМУ БОЛЮ? ПІДШТОВХНУТИ ДО МЕНЕ?
— Ізолюй його. Забери його друзів.
— НЕЗАБАРОМ ВІН ЗАЛИШИТЬСЯ ОДИН.
— Тоді змусь його боятися. Змусь його відчувати жах. Зламай його.
— Як?
Вайр подивився на нескінченне поле золотого каменю:
— Як ти переніс мене сюди?
— ЦЕ НЕ МІСЦЕ, А ВИКРИВЛЕННЯ ЦАРСТВ. ВИДІННЯ.
— Ти можеш показати мені будь-що?
— ТАК.
— А можеш показати що-небудь йому?
— У МЕНЕ НЕМАЄ ЗВ'ЯЗКУ З НИМ, — Одіозум замислився, тихо наспівуючи в якомусь ритмі. — Є СПОСІБ. У ЙОГО ДУШІ Є ДІРКИ. ХТОСЬ МІГ БИ УВІЙТИ В НИХ. ХТОСЬ, ХТО ЗНАЄ ЙОГО, ХТОСЬ ПОВ'ЯЗАНИЙ З НИМ. ТОЙ, ХТО  ВІДЧУВАЄ ТЕ, ЩО ВІН.
— Я зроблю це.
— МОЖЛИВО. ТИ МІГ БИ ПОТРОХИ ВПЛИВАТИ НА НЬОГО. МОЖЛИВО, ЩОНОЧІ, КОЛИ ВІН СПИТЬ...ВІН УСЕ ЩЕ ДУМАЄ ПРО ТЕБЕ, І ЦЕ НЕ ВСЕ. ЗВ'ЯЗОК  ЧЕРЕЗ ВАШЕ МИНУЛЕ, ВАШІ СПІЛЬНІ МРІЇ. БУДЬ-ЯКИМ ЗВ’ЯЗКОМ НА КШТАЛТ ЦЬОГО МОЖНА МАНІПУЛЮВАТИ. Чи ВИСТАЧИТЬ ЦЬОГО? ЯКЩО МИ ПОКАЖЕМО ЙОМУ ВИДІННЯ, ВІН ЗЛАМАЄТЬСЯ?
— Це буде лише початок. Я можу підвести його до прірви. Змусити зробити крок до краю.
— І ЩО ПОТІМ?
— Потім ми знайдемо спосіб змусити його стрибнути, — тихо відповів Моаш.
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І-5
Цуп
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Звисаючи зі стелі — небезпечно тримаючись за мотузку рукою, а іншою тягнучись до кошика, — Цуп мусила визнати, що крадіжка їжі вже не приносила їй такого азарту, як колись.
Вона продовжувала прикидатися, тому що не хотіла, щоб її життя змінювалося. Вона ненавиділа зміни. Красти їжу в людей було її головним хистом. Вона робила це вже протягом багатьох років і справді відчувала трепет, коли бачила їхні голодні обличчя. Хтось оглянувся, потім повернувся — а чута зникла. Чи підіймав кришку і бачив порожню тарілку. Після цього наставав найпіднесеніший момент кумедної паніки й розгубленості.
Але потім жертви всміхалися і шукали, де вона. Звичайно, вони її не бачили. Вона дуже добре ховалася. Але вони продовжували дивитися і здавалися ніжними.
Не можна бути ніжним до того, хто обікрав тебе. Псувалися всі відчуття.
Потім ще й це. Вона потяглася трохи далі, торкнулася пальцями кошика...
Ось він. Вона схопилася за ручку.
Тримаючи ручку кошика в зубах, Цуп піднялася по мотузці, а потім зникла в прихованому лабіринті маленьких тунелів, які пронизували стелі та стіни Урітіру. Тут на неї чекав В’юнок, згорнувшись і створивши собі обличчя з лоз та кристалів.
— О! — вигукнув він. — Повний кошик! Подивімося, що він залишив тобі цього разу!
— Ніхто мені нічого не залишав, — огризнулася Цуп. — Я його вкрала, нечесно й банально. І цить. Хтось може почути.
— Інші мене не чують, володарко. Я...
— Я тебе чую. Тож тихо, ти, спрене скиглення.
 Вона прокрадалася по тунелю. Зараз вирував Вічновій, і вона хотіла сидіти в безпеці у своєму гніздечку. У неї було якесь моторошне передчуття, а чомусь інші Променисті ніби нічого й не помічали. І хоча у вежі все здавалося нормальним, вона не могла не помітити дивного відчуття, що все якось не так.
Проте вона відчувала це щоразу. Тож сьогодні просто повзла через вузенький тунель, штовхаючи кошик перед собою. Наступне перехрестя було дуже тісним, але вона пролізла, за допомогою Буресвітла зробивши себе слизькою.
Два повороти, повзання по прямій — і вони опинилися на невеликому перехресті, де залишила сферу для освітлення. Стеля тунелю була тут трохи вищою, дозволяючи їй притулитися спиною до кам’яної стіни й оглянути здобич.
В’юнок з’явився на стелі, прийнявши подобу лози, що проросла й поповзла по каменю. Він знову створив обличчя прямо над нею, поки вона копирсалася в кошику. Коржик... трохи карі... бобове пюре з цукром... маленька баночка варення з милою мордочкою, намальованою над рогоїдським символом, що означав «любов».
Цуп глянула на стелю та обличчя з лоз, що звисало з неї, кліпаючи очима.
— Ну добре, — зізналася вона. — Можливо, він і справді залишив це мені.
— Можливо?
— Голодний дурний рогоїдський хлопець, — пробурчала Цуп, намазуючи варення на коржик. — Його батько знав, як зробити так, щоб усе здавалося випадковістю, залишивши їжу, щоб я могла її вкрасти. Прикинутися, що вкрала, буря забирай!
Вона запхала коржик у рот. Геєна! Справді смачно. Від цього приниження лише посилилося.
— Не бачу проблеми, повелителько, — сказав В’юнок.
— Це тому, що ти спрен-бевзь, відрізала вона, а потім запхала решту коржика до рота, продовжуючи говорити: — Не вмієш розважатися.
— Я теж люблю розважатися! відказав він. — Минулого місяця з допомогою кількох людських дітей я організував найкрасивішу виставку стільців. Інші спрени культивації вважали її досить величною. Особливо хвалили табуретки.
Цуп зітхнула й розслабилася, відкинувшись назад. Вона була занадто роздратована навіть для того, щоб придумати хороший жарт про табуретки. Вона не сердилася. Їй справді не сумно. Просто... відбувалася якась маячня. Справжня маячня.
А щоб тобі буря! Сьогодні тіло свербіло від пов’язки, яку вона носила під сорочкою.
— Ходімо, — вона схопила кошик та сферу й полізла через нутрощі вежі.
— Невже все так погано? — запитав В’юнок, рухаючись слідом. — Ти подобаєшся Дару. Ось чому він залишає для тебе різні штучки.
— Я не повинна подобатися, — огризнулася Цуп. — Я — тінь. Небезпечна і незвідана тінь, що рухається таємничим чином з місця на місце. Її ніколи не бачили, але завжди бояться.
— Ти... тінь.
— Так, голодна тінь, ясно? — через наступний тунель теж довелося насилу протиснутися. Дурня, дурня, дурня. — Ця вежа... вона схожа на великий старий труп. А я, як кров, пробираюся по його венах.
— А хіба в трупа є кров у венах?
— Ну добре. Вона не мертва. Вона спить, а ми — її буреклята кров. Так нормально?
— Здається, — сказав В’юнок, — ці вентиляційні шахти набагато більше схожі на кишківник. Тож краще провести алегорію з... гм... Ну, з калом, я гадаю.
— В’юнку? — покликала вона, протискаючись далі.
— Так, володарко?
— Може, досить уже помагати з моїми пречудовими метафорами? — Так, гаразд.
— Буремний калічний спрен, — пробурмотіла Цуп, нарешті діставшись до більшої вентиляційної шахти.
Їй справді подобалася ця вежа. Тут було багато місць, щоб сховатися і щось дослід жувати. Тут, у цій мережі кам’яних вентиляційних шахт, вона іноді натрапляла на норок чи інших трупоїдів, але насправді тут були її володіння. Дорослі завеликі для тунелів, а інші діти занадто їх боялися. До того ж вона могла світитися, коли добряче наїсться, а її унікальність дозволяла пролазити через вузькі проходи.
Рік тому їх було не так багато, як зараз.
Дурня, дурня, дурня.
Зрештою вони долізли до свого гнізда — великої відкритої ділянки, де перетиналися чотири високі вентиляційні шахти. Тут вона склала ковдри, запаси їжі та деякі скарби. Один з ножів Далінара — вона була абсолютно впевнена, що він не хотів, щоб вона його вкрала. Кілька цікавих мушель. Стара флейта, яка, за словами В’юнка, мала незвичний вигляд.
Вони перебували біля колодязя, де вона могла набрати води, коли хотіла, але при цьому досить далеко від людей, щоб вільно поговорити. Її попереднє гніздо дозволяло підслуховувати відгомін голосів людей поблизу, але вони також могли почути її.
Вона чула, як люди говорили про відлуння. Називали її духом вежі. Спочатку це було чудово, але потім вони почали залишати для неї дарунки, наче для буреклятої Охоронниці ночі. І її почало мучити сумління. Не можна брати щось у людей, які й так мають небагато. Це було перше правило, щоб не стати непотрібним і марним шматком чалового гною.
Вона зжувала ще трохи «вкраденої» їжі зі свого кошика, потім зітхнула і встала. Підійшла до бічної стіни, притулившись спиною до каменю.
— Нумо. Починай.
В’юнок поповз угору по стіні. Як і завжди, він залишав за собою слід із лоз. Незабаром ці сліди розсипалися і зникали, але за їхньою допомогою можна було щось швидко виміряти. Він поліз по стіні над її головою, потім Цуп розвернулася і позначила лінію більш стійкою крейдою.
— Майже цілий дюйм з минулого разу, — сказала вона.
— Мені шкода, володарко.
Вона плюхнулася у гніздо з ковдр, прагнучи згорнутися калачиком і заплакати.
— Я перестану їсти. Це призупинить моє зростання.
— Ти? Перестанеш їсти? — здивувався В’юнок.
Буремний спрен! Вона зняла сорочку, тугіше затягла пов’язку — хоча та щипала шкіру, — потім знову наділа сорочку. Після цього лягла і дивилася на відмітки на стіні, які показували її зростання за останній рік.
— Володарко...
В’юнок згорнувся, як вугор, і підняв біля неї голову з лоз. Він усе краще створював обличчя, і це було одним з її улюблених — з лозами, які нагадували маленькі вуса.
— Тобі не здається, що прийшов час сказати мені, про що саме ти просила Охоронницю ночі?
— Не має значення. Це все була брехня. Благодіяння. Обіцянки. Брехня, брехня, брехня.
— Я зустрічався з Охоронницею ночі, — розповів В’юнок. — Вона... думає не так, як усі інші. Культивація створила її уособленою, відокремленою від людства, не Зв’язаною. Сприйняття смертними не впливає на неї, на відміну від інших спренів. Матір хотіла мати дочку, чия подоба й особистість росли б органічно. Саме тому Охоронниця ночі менш... ну, людиноподібна... ніж спрени на зразок мене. І все ж я не вірю, що вона здатна брехати. Гадаю, вона взагалі не може збагнути, що це — брехня.
— Вона не збрехала. — Цуп заплющила очі. Буря! Вона занадто щільно затягнула пов’язку, так що ледь могла дихати. — Я про іншу. Ту, в якої сукня нагадує листя, що зливається з підліском. Волосся наче гілочки. Шкіра кольору темно-коричневого каменю.
— То ви бачили саму Культивацію. І ти, і Далінар... Матір втручалася набагато частіше, ніж ми припускали, але ховалася за хмаркою хитрощів. Вона використовує казки про Стару Магію, щоб відвернути інших і зробити менш очевидною свою зацікавленість певними особами...
Цуп знизала плечима.
— Я підозрював, що це правда. Твоя... ситуація унікальна. Адже зазирати в Царство пізнання — навіть трохи — це незвичайна здатність для людини! І перетворення їжі на Світло. Чому ні... якщо Матір причетна до цього... можливо, ти користуєшся зовсім не Буресвітлом. Гм... Розумієш, наскільки ти особлива, Цуп?
— Я не хотіла бути особливою.
— І це каже дівчина, яка щойно так драматично порівнювала себе з тінню.
— Я просто хотіла те, про що просила.
— І що це?
— Зараз уже не важливо.
— А я гадаю, що важливо.
— Я хотіла не змінюватися, — прошепотіла Цуп, розплющивши очі. — Я сказала: якщо все інше йде не так, як треба, я хочу залишитися такою ж. Хочу залишитися собою. Не стати кимось іншим.
— Це точні слова?
— Наскільки я пам’ятаю.
— Гм... — В’юнок згорнув свої лози у клубок. — Думаю, це занадто розпливчато.
— Ні! Я їй сказала: зроби так, щоб я не виросла.
— Ти не це сказала, володарко. Вибач за зухвалість, але, провівши так багато часу з тобою, я давно усвідомив, що тебе нелегко зрозуміти.
— Я попросила не змінюватися! То чому я змінююся?
— Ти лишаєшся собою. Просто більшою версією.
Вона знову заплющила очі.
— Володарко. Цуп. Скажи мені, чому це тебе так турбує? Усі ростуть. Усі змінюються.— Але я... Я її маленька дівчинка.
— Чия маленька дівчинка? — ласкаво спитав він. — Мамина?
Цуп кивнула. Як по-дурному. Це звучало по-дурному, і вона була дурною. Мама померла. Саме так і було.
Чому вона не сказала правильні слова? Чому Культивація не зрозуміла? Вона повинна бути якимось голодним божеством. Це її вина, якщо маленька дівчинка прийшла і благала про обіцянку, а богиня навмисно неправильно витлумачила і...
І Цуп подобалося те, якою вона була. Колись. Вона вже не буде такою, коли підросте.
Лазити через темні тунелі? Звичайно. Битися зі Сплавленими? Гм, чому б і ні.
Але відчувати, як власне тіло перетворює тебе на когось іншого, а ти не можеш цього зупинити?
Усі люди стикалися з моторошними страхами, але не звертали на них уваги. Їхні тіла змінювалися, витягувалися, починали кровоточити, робилися зовсім не правильними. І ніхто про це не говорив? Ніхто цього не боявся? Що з ними не так?
«Востаннє, коли все було добре, — подумала Цуп, — я була з нею. До того, як вона захворіла. І я була її маленькою дівчинкою. Якби вона побачила мене зараз, то не впізнала б».
Кілька дивних спренів, наче обличчя, що насміхалися з неї, згасли неподалік. В’юнок повільно огорнув її лозами. Ніжними, як обійми. Хоча інші ледве відчували дотик своїх спренів, В’юнок здавався їй твердим. Він не був теплим. Але... її справді втішило, коли він поклав голову з лоз їй на плече. Нарешті він не зіпсував почуття, бовкнувши якусь дурість.
А потім різко підняв голову, ніби відчув щось підозріле. Цуп витерла очі.
— Що таке? — спитала вона.
Не знаю. Щось щойно сталося. У вежі. Я відчуваю... як мене огортає темрява, наче ковдра. Здається, я відчув, як вежа заворушилася.
— Ти говорив, що спрен вежі помер.
— Мертві спрени можуть ворушитися, Цуп. Щось не так. Зовсім не так.
Цуп схопила великий шматок коржика і запхала до рота. Потім кинулася через тунелі, і В’юнок повз слідом. Вона спробувала використовувати Буресвітло, щоб зробити тіло слизьким і пролізти через особливо вузьку ділянку, але нічого не вийшло. Вона насупилася, спробувала ще раз, а потім зрештою протиснулася без Буресвітла.
Це що таке, в ім’я Рошару?
Вона вилізла назовні над порожньою кімнатою скраю вежі. Зістрибнула з отвору в стелі й підбігла до вікна. Наближався вечір, і Вічновій минув. На перший погляд, як їй здалося, нічого поганого у вежі не відбувалося — звичайний день у горах.
— Щось не так з моїми силами, — прошепотіла вона, коли В’юнок опустився з підвіконня. — Я не змогла використати диво-здібності.
— Поглянь униз.
Кілька людей зібралося на платформі Присяжної брами, що вела до Розколотих рівнин. Кілька фігур, які, здавалося, впали на землю. У синіх мундирах.
— Вітробігуни, — сказала вона, примружившись. — З ними щось не так. Може, вони зламали Присяжну браму?
— Може.
Цуп оглянула засніжений краєвид, намагаючись прислухатися. Почути. Несплячий казав їй: «Завше слухай».
Вона почула крики. Але не людські.
— Там, — показала пальцем. — Що це?
Яскраво-червоне щось літало, виписуючи відчайдушну петлю, переслідуване чимось зеленим. Швидшим, небезпечнішим. Вони зіткнулися в повітрі, і коли червоне щось вирвалося, в небо посипалося пір’я.
Курчата. Летючі курчата. Вона зрозуміла підсвідомо, без пояснень, що зелене курча — хижак, а червоне — здобич. Воно насилу махало крилами й полетіло у бік вежі, здавалося, ледве в змозі триматися в повітрі.
— Сюди, — Цуп висунулася з вікна. — Мені потрібно щось, щоб триматися руками.
— О володарко! — В’юнок виліз на зовнішній бік вежі, зарухався туди-сюди, щоб утворити драбину з лози, зачепився за камінь, і Цуп піднялася нагору. — Ми занадто високо для такого! А якщо я впаду?
— Ти буреклятий спрен. З тобою все буде гаразд.
— Ми цього не знаємо! Я можу впасти з висоти сотень футів!
— Ти спрен боягузтва.
— Якщо вже так, то я спрен мудрості! — відказав він, проте продовжував крутитися й створювати сходинки, щоб вона лізла вище.
Червоне курча ледве ухилилося від чергової атаки в небі, потім кинулося в бік балкона зверху і зникло з її поля зору. Зелене курча повернуло, і вона як слід його роздивилася. Огидні пазурі, гострий, немов ніж, дзьоб. Вона завжди думала, що курчата мають безглуздий вигляд, але це було не таким.
Вона дісталася до балкона і знайшла червоне курча на підлозі — кров стікала з одного його крила, і воно ледь намагалося випростатися. Було більшим, ніж вона думала, принаймні у фут заввишки, з яскраво-червоним тілом і головою. Крила мало світло-сині, які на кінцях червоніли, наче вогонь. Курча слабо цвірінькнуло, коли побачило її.
Цуп усілася на край балкона і, повернувшись, побачила, що підлітає зелене курча.
— В’юнку, ти мені потрібен.
Вона відвела руку вбік, щоб перетворити його на зброю. Не на меч. Вона ненавиділа такі речі. На лозину, щоб відігнати моторошне курча.
Нічого не сталося.
— Я не можу стати зброєю, володарко! — закричав В’юнок. — Не знаю чому! Це якось пов’язано з неправильністю вежі!
Гаразд. Їй усе одно не потрібна зброя. Зелене курча кинулося на неї, виставивши кігті. Мабуть, гадало, що дівчина здригнеться. Але вона цього не зробила. Цуп прийняла удар прямо в обличчя і схопила курча, коли воно намагалося вчепитися в неї кігтями.
А потім вкусила його. Просто за крило.
Його приголомшений крик здавався більше розгубленим, ніж болісним, але воно вирвалося з її хватки й полетіло геть із вереском, ніби скаржачись, що Цуп зіграла нечесно.
Вона виплюнула перо, а Буресвітлом зцілила порізи на обличчі. Ну принаймні ця частина її здібностей усе ще працювала. Вона зістрибнула вниз і підхопила поранене курча з червоним пір’ям. Воно легенько куснуло її за руку, і дівчина злісно зиркнула на нього:
— Ти не в тому стані, щоб жалітися.
Потім Цуп спробувала вилікувати його. Намагалася влити Світло в тіло тварини, але воно противилося. Зцілення також не працювало. Геєна!
Курча заспокоїлося, коли вона поспішила всередину — якийсь світлоокий юнак саме вийшов на балкон, щоб подивитися, що там за гомін.
— Вибачте, — сказала Цуп. — Важливі Променисті справи.
З переляку юнак відсахнувся, а вона схопила з його столу ліма-фрукт і швидко вилетіла в коридор.
«Погляньмо... це п’ятий поверх...»
Вона знайшла дорогу до одного з вентиляційних отворів, і В’юнок створив для неї сходи, щоб туди залізти — червоне курча під пахвою тихенько скаржилося на таке ставлення. Всередині, безпечно завернувши за кілька поворотів, вона опустила курча на підлогу, а потім знову приклала до нього руку.
Натиснула сильніше. Коли вона до цього пробувала використати диво-здібності, нічого не сталося. Але коли спробувала зцілити, то відчула щось інше — якийсь опір. Тож цього разу вона вштовхувала його, тихо гарчачи, доки не... спрацювало. Буресвітло покинуло її, і крило курчати зажило. Її сили не відростили втрачене пір’я, але за мить істота перекинулася й обережно подзьобала голу шкіру на боці. Нарешті курча подивилося на Цуп і розгублено зацвірінькало.
— Це те, що я роблю, — вона знизала плечима. — Але я можу і слухати. Забери мене Геєна, якщо я зрозумію, як це стосується курчат.
Курча запищало. Коли вона знову спробувала закликати свої дивоздібності, сила не просто противилася. Здавалося, вона перестала існувати. Спробувавши ще раз, вона почула щось дивне. Крики людей?
— В’юнку?
Він рушив далі у вигляді лоз. Люди могли іноді помічати залишки цих лоз, коли вони розпадалися, але сам спрен був невидимий.
Курча рушило тунелем. У нього був кумедний крок, ніби обурювалося через те, що його змусили використовувати ноги.
Цуп кинулася вперед і загородила йому шлях:
— Куди це ти захотіло тікати?
Воно наполегливо крикнуло і протислося повз неї.
— Принаймні дочекайся В’юнка.
Вона знову загородила дорогу. Воно видало більш загрозливий крик, але незабаром В’юнок повернувся.
— Променисті падають без свідомості! — доповів він. — О володарко! Здається, все дуже погано!
Курча, не звертаючи уваги, протислося повз неї й пішло далі тунелем. Цуп і В’юнок рушили за ним, і спрен хвилювався все більше — особливо після того, як пташа випурхнуло в один з коридорів, потім витріщилося на підлогу і роздратовано защебетало.
Воно тужливо повернулося до Цуп.
— А, ти хочеш спуститися нижче, — здогадалася вона, — але не знаєш як? За чим ти спостерігаєш?
Курча заклекотіло.
— Володарко, курчата не розумні, — пояснив В’юнок. — Розмова з одним з них змусила б мене поставити під сумнів твій інтелект, якби я не бачив, як ти іноді розмовляєш з крєм’ячками.
— Ніколи не можу визначити, чи хтось із них звітує комусь, — пробурмотіла вона, потім нахилилася й підняла курча.
Здавалося, без пір’я були проблеми з польотом, тому вона пронесла його сходами на кілька поверхів униз, орієнтуючись на його реакцію. Воно витягувало шию, потім схиляло голову набік, дивлячись на підлогу одним оком. Коли вони вийшли на другий поверх, воно підняло голову, уважно дивлячись уздовж коридору, і видало якесь ухкання.
Щось загуркотіло далеко в одному з коридорів позаду. Цуп розвернулася, а В’юнок заскиглив.
— Це грім, — сказала вона. — У вежі співуни в буремній подобі.
— О володарко! Треба щось робити! Наприклад, сховатися! Або втекти, а потім сховатися!
Замість цього вона прослідкувала за поглядом курчати. Вона мала слухати. Це була одна з її буреклятих присяг, чи щось таке. Вона кинулася через бічний прохід, а курча зацвірінькало голосніше.
— Володарко? Чому ми...
Він замовк — вони натрапили на труп.
Це був старий алетієць в мантії. Його вбили якимось ножем у груди, і він лежав з розплющеними очима на підлозі. На губах запеклася кров.
Цуп відвернулася. Вона так і не звикла до такого.
Курча гнівно закричало й випурхнуло з її рук до чоловіка. Потім — можливо, це було найбільш розпачливе видовище, яке вона коли-небудь бачила, — воно почало тикатися дзьобом у труп і тихо цвірінькати. Воно залізло у згин його мертвої руки й притулилося головою до боку, знову цвірінькаючи, цього разу більш стурбовано.
— Вибач, — сказала Цуп, сідаючи навпочіпки. — Звідки ти знало, що він тут?
Курча защебетало.
— Ти відчуло його, так? Або... ти змогло відчути, де він був. Ти незвичайне курча. Ти курча-спустошувач?
— Чому ти наполягаєш на цьому слові? — спитав В’юнок. — Це жахливо неточно.
— Замовкни, спустошувачу, — пробурмотіла вона.
Цуп потягнулася й обережно взяла курча, яке почало видавати болісні щебетання, майже як слова. Страшенно схожі на них, насправді.
— Хто це був? В’юнку, впізнаєш його?
— Гадаю, я бачив його раніше. Дрібний чиновник-алеті, хоча його очі зараз інші. Цікаво. Подивися на його пальці — засмаглі, зі смужками світлішої шкіри. Колись він носив персні.
Так... задумавшись, вона теж упізнала його. Один зі старих, що жив у вежі. У відставці, колись важливий чиновник у палаці. Вона якось пішла і поговорила з ним, тому що ніхто не звертав уваги на старих людей. Вони смерділи.
— Його пограбували, — сказала Цуп. У далеких закутках вежі все ще траплялися вбивства, хоча Холіни намагалися зробити це місце безпечним. — Я пам’ятатиму тебе. Обіцяю. Я...
Щось заворушилося в темряві неподалік. Такий собі звук пошкрябування, наче... пір’я. Цуп насторожилася й встала, тримаючи сферу для світла. Звук чувся в дальньому кінці коридору, куди її світло не доходило.
Щось витекло з цієї темряви. Чоловік — високий, зі шрамами на обличчі. Він носив алетійську форму, але вона б заприсяглася, що ніколи не бачила його раніше. Вона б упізнала таку небезпечну людину. Ці очі здавалися частиною темряви — вони все ще лишалися затіненими, коли він вийшов на світло.
На його плечі сиділо зелене курча, схопившись зловісними пазурами за шматок шкіри, прикріплений до мундира.
— Маленька Промениста, — сказав чоловік. — Зізнаюся: я завжди хотів знайти виправдання, щоб пополювати на тебе.
Вона схопила своє червоне курча й побігла.
Чоловік позаду розсміявся, наче отримав найбільший дар.

І-6
Благодіяння й прокляття
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Самотність Тараванджіана сьогодні виявилася болісною. Як це часто траплялося, він був не надто розумним.
Розумний Тараванджіан ненавидів товариство. Розумний Тараванджіан забував, навіщо спілкуватися з іншими людьми. Розумний Тараванджіан був жахливим, проте з радістю став би цією версією самого себе. Він би зрадів, отримавши емоційну анестезію.
Він сидів сам у буревозі, склавши руки на колінах, оточений бурими в’юнкими спренами виснаження. Великобуря завершувалася. Тепер настав час наказати своїм людям зрадити коаліцію. Якщо здогадки Тараванджіана правильні, це також означало, що Одіозум почав атаку на Урітіру.
Тараванджіан ще не віддав наказу. Одіозум сказав, що він прибуде його підтвердити, проте поки що його не було видно. Можливо... можливо, послуги Тараванджіана сьогодні не знадобляться. Можливо, плани змінилися.
Слабкі, тлінні надії для слабкої, тлінної людини.
Він так хотів бути розумним. Коли він востаннє був розумним? Не геніальним — він уже й не сподівався відчути це знову, — а просто розумним? Востаннє це було... о бурі, понад рік тому. Коли планував убивство Далінара.
Та спроба провалилася. Далінар не піддався. Розумний Тараванджіан, з усіма своїми здібностями, зазнав невдачі.
«Розумний Тараванджіан придумав план, який змусив Одіозума укласти угоду, — подумав він. — Цього досить».
І все ж... і все ж він вагався. Розумний Тараванджіан зазнав невдачі. Крім того, його не просто зробили розумним. Він отримав благодіяння й прокляття. З одного боку, розум. З іншого — співчуття. Коли він був розумним, то вважав, що співчуття — це прокляття. Але чи це справді так? Чи прокляття в тому, що він ніколи не міг мати обидва почуття одночасно?
Він підвівся на ноги у своєму возі та на мить відчув запаморочення, що траплялося щоразу останнім часом: по краях його поля зору повзла чорнота, наче спрени смерті полювали на нього. Він думав, що, можливо, це через його серце, хоча і не звертався до лікаря. Краще не турбувати того, хто допомагає пораненим солдатам.
Він часто дихав, прислухаючись до приглушеного гуркоту Вічновію. Грім відступав. Скоро все скінчиться.
Він підійшов до своєї скрині, що стояла неподалік. Тараванджіан насилу опустився на коліна. Буря забирай, відколи це стати на коліна стало так боляче? Його кістки терлися одна об одну, як макогін об ступу.
Намагаючись не звертати уваги на спренів болю, він тремтячими пальцями набрав комбінацію на замку і підняв кришку. Відстібнув підкладку під кришкою, заліз до секретного відділення і посунув приховану засувку. Вивільнився маленький флакончик з чорнилом, влаштований так, щоб розлитися й зіпсувати вміст відділення, якщо туди полізе хтось сторонній.
Тільки тоді він зміг помацати всередині та знайти аркуші паперу. Обережно витягнув їх. Рік тому, під час свого останнього нападу розумності, він створив ці записи. Кілька сторінок з Діаграми, вирізані й переставлені місцями, з деякими нотатками. Він спалив свою копію самої книги, але зберіг цю вирізану частину.
Змучений, підповз до стільця і важко сів. Важко дихаючи, притис старі аркуші з Діаграми до грудей, потім спробував відігнати спренів виснаження.
Коли він створив цю маленьку секцію, то не був таким розумним, як у той особливий день — тепер уже сім років тому, — коли створив Діаграму. У той день він був богом. Рік тому, коли створив цей фрагмент, то вважав себе пророком цього бога.
То хто він зараз? Священник? Смиренний послідовник? Дурень? У певному сенсі буде зрадою оперувати релігійними термінами. Він зіткнувся зі вчинком не богів, а людей.
«Ні. Бог зробив тебе таким, яким ти є».
Він узяв сторінки й почав читати їх, мружачись без окулярів. Дрібним почерком було написано інструкції, склеєні разом з оригінальними фрагментами Діаграми. Більшість з них детально описували хитрість того, як скинути Далінара шляхом ретельного розкриття секретів, — план, розроблений для того, щоб поставити бідолаху на коліна й налаштувати коаліцію проти нього. Зрештою ця хитрість лише стимулювала Далінара і посилила його підозри щодо Тараванджіана. До цього дня вони були друзями.
Тараванджіан повертів сторінку в пальцях, намагаючись зрозуміти ту дивну істоту, якою ставав, коли був розумним. Істоту, не обтяжену співчуттям, здатну зазирати просто у сутність речей. Але також це істота, яка не могла зрозуміти контексту своїх зусиль. Він працював, щоб зберегти народ, водночас мимохіть наказуючи вбивати дітей.
Розумний Тараванджіан знав як, але не чому.
Дурний Тараванджіан не встановлював зв’язків, не вмів швидко запам’ятовувати, рахувати в умі. У цьому документі — призначеному для деморалізації, паплюження і знищення людини, яку він дуже поважав, — дурний Тараванджіан знайшов свій біль. Доки закінчив читати його, то плакав, і спренів виснаження замінили білі пелюстки спренів сорому.
«І все це, — подумав він, — щоб урятувати купку людей?» Він зберіг Харбрант, продавши решту людства. Він був упевнений, що Одіозума не можна перемогти. Отже, зберегти хоч когось вважалося єдиним логічним рішенням.
Зараз це здавалося жалюгідним. Розумний Тараванджіан вважав себе таким геніальним, таким майстерним, але невже це найкраще, що він міг зробити?
Небезпечний хід думок. І безглуздий. Хіба він не налаяв Мралла за той самий аргумент? Вони мали зосередитися на тому, що спроможні зробити. Розумний Тараванджіан осягнув це і досяг мети.
Натомість дурний Тараванджіан оплакував усіх тих, кого підвів. Усіх людей, які помруть, коли Одіозум позбавить світ людства.
Тараванджіан знову глянув на свої записи і раптом побачив там щось нове. Невеликий коментар про конкретну людину. «Чому Діаграма не може побачити Ренаріна Холіна? — писалося в замітці. — Чому він невидимий?»
Розумний Тараванджіан швидко відійшов від цього питання. Навіщо витрачати час на щось незначне, що не можна вирішити? Дурний Тараванджіан затримався на ньому, згадавши останній раз, коли його відвідав Одіозум. Він щось показав Тараванджіану, а Ренарін... Ренарін Холін здавався ланцюжком затемнених, невидимих варіантів майбутнього.
Навколо Тараванджіана у возі посвітлішало. Він тихо вилаявся, швидко склав папери та сховав у кишені своєї мантії. За мить буревіз розтанув, стінки зникли в блискучому золотому світлі. Підлога змінилася, і Тараванджіан опинився в кріслі серед блискучого поля, а земля була наче з чистого золота.
Перед ним стояла фігура — чоловік двадцяти футів зросту зі скіпетром. Риси обличчя в нього були шинійськими, а волосся та борода — повністю золотими, як в іріалі. Шати Одіозума стали пишнішими, ніж минулого разу, червоними з золотом, а на поясі висів меч.
Це був образ, що приголомшував та вселяв трепет, і Тараванджіан не міг не ахнути. Одіозум був таким величним. Тараванджіан насилу піднявся і знову впав на хворі коліна, схиливши голову, але не в змозі відірвати очей від приголомшливого видовища.
— Я віддаю перевагу такому тобі, як зараз, Тараванджіане, — сказав Одіозум потужним голосом. — Може, ти й думаєш не надто швидко, але розумієш швидше.
— Мій повелителю, вже прийшов час?
— Так. Ти повинен віддати наказ.
— Буде зроблено.
— Чи підкоряться вони, Тараванджіане? Ти накажеш їм виступити проти союзників. Перейти на бік ворога.
— Алеті — ось їхні справжні вороги, повелителю. Веденці ненавиділи своїх сусідів протягом століть. До того ж їхні нові правителі, яких ти сам обрав, пожадливі до влади. Вони вірять, що ти нагородиш їх.
Вони не отримали обіцянок. Бога можна зв’язати, але тільки присягами. Ці дурні люди вірили, що їх нагородять більше за інших, але Тараванджіан знав, що вся їхня країна приречена. Всіх людей у цих краях кінець кінцем знищать.
Вони не знали про цю долю, і Тараванджіан був певен, що вони зроблять так, як їм накажуть, і нападуть на колишніх союзників. Він провів рік, готуючись, просуваючи під керівництвом Одіозума правильних людей, тонко натякаючи всім, хто слідував за ним, що війна — проблема Алеткару й Азіру, а не Я-Кеведу. Що ворог ніколи не прийде по них.
Він подивився вгору і виявив, що бог з цікавістю розглядає його. — Хіба ти не боїшся смерті, Тараванджіане? — запитав Одіозум. — Ти ж знаєш, що приречений.
— Я...
Тараванджіан затремтів. Він намагався не думати про це занадто багато, особливо коли був дурним. Тому що так, він справді боявся смерті. Страшенно боявся. Він сподівався, що після смерті не буде нічого. Лиш забуття.
Бо якщо на нього чекало щось інше, то точно не приємне.
— Боюся, — прошепотів він.
— Ця версія тебе така чесна, — Одіозум обійшов довкола Тараванджіана, який так і стояв на колінах. — Так, такий ти мені більше подобаєшся. У твоїй Пристрасті є прямота.
— Не міг би ти їх помилувати? — запитав Тараванджіан зі сльозами на очах. — Народ Я-Кеведу, іріалі, тих, хто добровільно прийшов до тебе. Навіщо марнувати їхні життя?
— О, я не марнуватиму їх, Тараванджіане. Їхні життя завершаться так, як вони очікують, — на війні, у славі, у крові. Я дам їм саме те, про що вони просили. Вони цього не знають, але благають мене про смерть, коли хочуть влади. Лише ти благав мене про мир, — він подивився на Тараванджіана. — Харбрант залишиться острівцем спокою в майбутній бурі. Нехай інші не турбують тебе. Вони битимуться на війні, обіцяній їм з народження, і хоча вона поглине та знищить їх, вони будуть насолоджуватися нею. Я потурбуюся про це. Навіть якщо їх не поведе до слави той, хто мав стати їхнім королем.
Поки бог говорив, Тараванджіан помітив дещо — світло, яке випромінював Одіозум. Воно пульсувало, роблячи його шкіру прозорою, світною зсередини. Воно відчувалося... якимось хворобливим. І справді, Одіозум зупинився і, здавалося, зосередився, змусивши світло відступити, перш ніж продовжити.
«Я багато в чому зазнав невдачі, але й ти теж», — подумав Тараванджіан про бога. «Той, хто мав стати їхнім королем», — це стосувалося Далінара. Одіозум планував щось протягом багатьох років, і це була війна, навіть набагато масштабніша, ніж та, яка зараз охопила Рошар. Якась дивна битва за небеса.
Він хотів, щоб Далінар брав участь у цій війні, але не зміг навернути його. Одіозум усе ще мав намір використовувати все людство як свої передові війська, щойно захопить Рошар. Він змарнує їхні життя, перетворить їх на рабів, зосередившись на підживленні своєї війни за небеса. Він використає їхню кров, щоб зберегти співунів, яких Одіозум вважав більш цінними військами.
Тараванджіан нажахався лише від думок про таке. Це було навіть гірше, ніж швидке і миттєве руйнування, яке він уявляв. Це буде жахливий кошмар рабства, крові та смерті. Проте одна думка потішила його. Та, яку розумний Тараванджіан відкинув би як сентиментальну.
«Ти очікував, що Далінар перейде на твій бік, — подумав Тараванджіан. — Ти хотів, щоб він захищав тебе. Ти зазнав невдачі. Зрештою, ти виявився не розумнішим за мене. Попри всі хвастощі, що можеш бачити майбутнє, ти не знаєш усього».
Тараванджіан одного разу бачив божі плани. Міг би він... міг би він зробити так, щоб усе повторилося?
Ні. Він не наважився на змову. Він не був розумним. Він... лише людина.
Проте... хто краще заступиться за людей повсюди? У момент запальної сміливості Тараванджіан потягнувся до кишені й дістав частину Діаграми, над якою працював. Він притис її до себе, ніби для втішання.
Одіозум проковтнув приманку. Він підійшов і вихопив її з пальців Тараванджіана.
— Що це таке? — запитав. — Ах... іще одна частина твоєї Діаграми, так? Відредагована, як я бачу. Ти вважаєш себе дуже розумним, так? — Ні, — хрипло прошепотів Тараванджіан. — Я нічого не знаю.
— І ти також визнаєш це, — сказав Одіозум, а потім витягнув руки з паперами перед собою і розірвав їх на шматки. Спалахнуло світло. — Це ніщо. Ти ніщо.
Тараванджіан закричав і схопив один з клаптиків, що тріпотів на льоту.
Одіозум махнув рукою. І вдруге Тараванджіан зміг поглянути на плани бога. Сотні тисяч клаптиків з написами, що ширяли в повітрі, наче на невидимому склі. Це було те, що Одіозум показав йому рік тому; він мав на меті вразити Тараванджіана своїм ретельним і масштабним плануванням. Але й Тараванджіан зумів спокусити його, показавши свій план, наче цінного жеребця.
От буря! Одіозума можна обдурити. І це зробив дурний Тараванджіан.
Тараванджіан озирнувся, намагаючись знайти чорну частину, яку вже бачив раніше. Так, ось вона — зіпсований текст, частина планів, яку зруйнував Ренарін Холін.
Наслідки тепер здавалися значними. Одіозум не міг побачити майбутнє Ренаріна. Ніхто не міг.
Шрам розширився. Тараванджіан швидко відвернувся, не бажаючи викликати гнів Одіозума. Але перед тим як відвести погляд, Тараванджіан побачив в чорному шрамі щось напівстерте.
Його власне ім’я. Чому? Що це означало?
«Я близький до Ренаріна, — зрозумів Тараванджіан. — У кожного, хто поруч з хлопцем, затьмарюється майбутнє. Можливо, саме тому Одіозум помилявся щодо Далінара».
Тараванджіан відчув приплив надії.
 Одіозум не міг побачити його майбутнє просто зараз.
Тараванджіан схилив голову і закусив губу, замружився, сподіваючись, що сльози у кутках його очей Одіозум помилково прийме за сльози трепету або страху.
— Прекрасно, чи не так? — запитав Одіозум. — Мені було цікаво, чому вона дала тобі спробувати те, що ми можемо зробити. У певному роді ти єдиний, з ким я можу поговорити. Єдиний, хто розуміє, хоча й обмежено, тягар, який я несу.
«Сьогодні ти міг просто прийти й віддати мені наказ, а потім піти. — подумав Тараванджіан. — Замість цього ти говориш. Ти самотній. Ти хочеш повихвалятися. Ти... людина».
— Я сумуватиму за тобою, — сказав Одіозум. — Радий, що ти змусив мене пообіцяти зберегти життя людям Харбранта. Вони нагадуватимуть мені про тебе.
Якщо Одіозум міг бути самотнім, якщо він міг хвалитися, якщо його можна обдурити... то він може боятися. Може, Тараванджіан і дурний, але при цьому він розумів емоції.
Одіозум, зрозуміло, мав неймовірну силу. Він був богом, мав владу. А щодо розуму? Він мав людський розум. Чого боїться Одіозум? Він повинен боятися, чи не так? Тараванджіан розплющив очі й оглянув безліч текстів, що літали в повітрі. Багато з них були мовами, які він не міг прочитати, але Одіозум використовував гліфи для запису імен.
Тараванджіан шукав щільно списаний клаптик. Шукав рядки, що викликали жах — жах генія. Він знайшов їх і зрозумів не читаючи. Знайшов у згустку біля чорного шраму. Слова, написані літерами, що залазили одна на одну, кружляли довкола імені, яке поглинав шрам. Простого імені, що навіювало жах.
Сет. Убивця в білому.
Тараванджіан затремтів і відвернувся. Одіозум знову почав якусь пишну промову, але Тараванджіан не чув, що казало створіння.
Сет.
Меч.
Одіозум боявся меча.
От тільки... Сет зараз в Урітіру. Чому його ім’я поглинув шрам, який утілював Ренаріна? У цьому не було сенсу. Невже Тараванджіан щось хибно зрозумів?
Йому знадобилося до болю багато часу, щоб зрозуміти очевидну відповідь. Сет був тут, в армії, з Далінаром. Який, своєю чергою, біля Ренаріна. Мабуть, Далінар таємно привіз Сета.
— Ти не можеш собі уявити, як довго я планував це, — промовив Одіозум.
Світло знову спалахнуло в ньому, і його шкіра просвічувалася, наче тонкий папір. Він здавався... ні, не слабким: істота, яка може породжувати бурі та знищувати цілі народи, не може бути слабкою. Але вразливим.
Одіозум так сильно робив ставку на те, що Далінар був його захисником. Тепер усе стало хаосом. Бог хвалився своїми планами, але Тараванджіан не з чуток знав, що можна планувати, планувати й планувати, але якщо вибір однієї людини не відповідатиме твоїй волі, плани не матимуть значення. Тисяча хибних планів не корисніші за один хибний.
— Не засмучуйся, Тараванджіане, — сказав Одіозум. — Далінар не вб’є тебе відразу. Він прагнутиме все зрозуміти — такий у нього шлях. Бідолашний дурень. Старий Чорношип убив би тебе негайно, але ця жалюгідна пародія так не зможе. Він прагнутиме поговорити з тобою, перш ніж накаже стратити.
«Ти робиш те саме, — подумав Тараванджіан, і в його голові зародився небезпечний план. — Ти повинен був мене вбити».
А вголос промовив:
— Нехай буде так! Я досяг своєї мети.
— Так і буде, — сказав Одіозум. — Так і буде. Іди, мій сину. Виконай свою частину нашого договору й заслужи порятунок тих, кого любиш.
 Золотий простір розтанув, і Тараванджіан опинився на підлозі свого буревоза. Він розтулив долоню і побачив там шматочок Діаграми. Але... інші частини зникли. Пропали, коли закінчилося видіння. Це приголомшило його, бо означало, що він справді побував в іншому місці. Що взяв із собою папери, але тільки цей шматочок залишився, коли він повернувся.
Він довго витріщався на уривок, потім змусив себе сісти. Йому знадобилася мить, щоб відновитися, перш ніж залізти в сумку. Він дістав дошку для телестилю, встановив її та поставив перо. Коли нарешті отримав відповідь, то написав два простих слова: «Зробіть це».
Йому доведеться пережити зраду, звичайно. Він повинен дотримуватися угоди, повинен захищати Харбрант. Це важливіше за всі інші змови чи плани. І будь-які інші подібні змови мають виконуватися так, щоб Одіозум або не знав, що він робить, або не міг діяти проти нього, знявши захист з Харбранта.
Солдатам Далінара знадобилося менш як п’ятнадцять хвилин, щоб прибути й увірватися в його фургон зі зброєю, вибивши двері. Так, вони чекали цієї зради. Одіозум вдало відвернув їх. Їм доведеться присвятити тижні несамовитій роботі, щоб переконатися, що веденські армії не отримали занадто великої переваги — і Далінар буде зайнятий тут, відбиваючись від солдатів Тараванджіана.
Тараванджіан застогнав, коли солдати схопили його телестиль, і писарка, що супроводжувала їх, прочитала два слова, які він передав.
Вони йому не нашкодили. Мабуть, Одіозум мав рацію. Тараванджіан, напевно, буде страчений за кілька тижнів. Коли вони зв’язали його й заткнули рот, він виявив, що його біль і втома навіть зменшилися. Було боляче, так, але він міг трохи постраждати від болю. Бо знав дещо важливе. Непримітний, підступний секрет, такий же небезпечний, як і Діаграма.
Тараванджіан вирішив не здаватися.

Частина третя
Пісні з дому
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Трут, що чекає на іскру
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Я вважаю цей формат найбільш зручним, оскільки саме так співпрацювала зі всіма в минулому. Я ще ніколи не працювала таким чином і з такою партнеркою.
З «Ритму війни», с. 1


Каладін біг підтюпцем по темних тунелях Урітіру з Тефтом на плечах. Він немов чув, як з кожним кроком його життя руйнується під ногами. Він чув примарний тріск, схожий на дзвін скла, що б’ється.
Кожен болісний крок відводив його все далі від сім’ї, все далі від спокою. Усе далі в темряву. Рішення прийняте. Він не залишить свого друга напризволяще у ворожому полоні. Хоча нарешті здогадався зняти закривавлені черевики, і тепер ніс їх, обмотавши шнурки навколо шиї, йому все ще здавалося, що залишає за собою брудні сліди.
Бурі! Чого він думає досягти сам-один? Він же фактично не підкорився наказу королеви здатися.
З усіх сил намагався відігнати подібні думки й продовжував рухатися. Пізніше в нього ще буде час поміркувати над тим, що накоїв. А тепер потрібно знайти десь безпечне місце, щоб сховатися. Вежа вже перестала бути його домом — тепер вона стала ворожою фортецею.
Сил летіла попереду, перевіряючи кожне перехрестя, перш ніж Каладін туди наближався. Буресвітло підтримувало його рух, але він хвилювався, що станеться, коли воно закінчиться. Невже сили залишать його? Чи впаде він непритомним посеред коридору?
Чому він не забрав більше сфер у своїх батьків або в Ларал перед тим, як піти? Навіть не подумав узяти сокиру того співуна в буремній подобі. Тож він залишився беззбройним, якщо не рахувати скальпеля.
Він занадто звик до того, що Сил була його Сколкосписом, але якщо вона не зможе трансформуватися...
«Ні, — подумав він. — Ніяких думок. Думки небезпечні. Просто рухайся».
Він продовжував бігти вперед, покладаючись на Сил, яка поспішила до сходів. Найпростішим способом загубитися було знайти затишну місцинку на безлюдних поверхах, можливо, десь на одинадцятому або дванадцятому. Він підіймався по сходах, перестрибуючи через дві сходинки за раз, і його підганяло Буресвітло, що пульсувало у венах. Його світіння було достатньо, щоб бачити попереду. Тефт почав щось тихо бурмотіти, можливо, реагуючи на поштовхи.
Вони дісталися до сьомого поверху й одразу почали підійматися на восьмий. Тут Сил повела його далі вглиб. Як не намагався Каладін не звертати уваги, проте він усе ще чув відгомони своєї невдачі. Крики батька. І власні сльози...
Він був так близько. Так близько.
Він утратив уявлення про місце перебування в цих нескінченних тунелях. Підлога тут не була позначена вказівниками дороги, тому довірився Сил. Вона промчала вперед до перехрестя і назад кілька разів, зробила кілька кіл, а потім рвонула праворуч. Він не відставав від неї, хоча все більше і більше відчував на собі вагу Тефта.
— Секундочку, — прошепотів він їй на наступному перехресті.
Потім притулився до стіни, бо Тефт усе ще важко тиснув йому на плечі, і вивудив топазову скалку з сумки. Світла від маленького топаза ледве вистачало, щоб розгледіти все довкола, але Каладін потребував цієї сфери, оскільки його Буресвітло вже скінчилося. А сфер залишилося не так і багато.
Він крехнув під вагою друга, потім змусив себе випрямитися, міцно тримаючись за Тефта обома руками й стискаючи сферу двома пальцями. Він кивнув Сил, потім продовжив шлях слідом за нею, задоволений тим, що сили його не покинули. Він міг би тягнути Тефта і без Буресвітла. Попри те що останні кілька тижнів Каладін провів, працюючи лікарем, його тіло все ще лишалося тілом солдата.
— Ми повинні піднятися вище, — сказала Сил, ширяючи поруч з його головою у вигляді стрічки світла. — Ти впораєшся?
— Достав нас хоча б на десятий поверх, — сказав Каладін.
— Мені доведеться рухатися сходами. Насправді я не знаю цієї частини вежі...
Він дозволив собі зануритися в старі спогади, поки вони продовжували йти. Вага Тефта на його плечах мало чим відрізнялася від перенесення мостів. Це повернуло його в ті дні. Біг з мостами. Рагу на вечерю.
Спостерігати, як гинуть його друзі... І кожен день заново відчувати цей жах...
Ці спогади не приносили йому жодної розради. Але ритм кроків, перенесення ноші, робота його тіла під час тривалого маршу... Усе це було принаймні знайомим.
Він пішов за Сил угору по одних східцях, потім по інших. Потім через іще один довгий тунель, шари на стінах якого були нанесені вигадливими хвилями, як брижі на бурливому ставку. Каладін продовжував рухатися.
Поки раптово не насторожився.
Він не міг точно визначити, що його збентежило, але інстинктивно негайно прикрив свою сферу й пірнув у бічний прохід. Відійшов у закуток і опустився на коліна, щоб зняти Тефта з плечей. Він притиснув руку до рота товариша, що лежав без свідомості, щоб заглушити його бурмотіння.
Сил підлетіла миттю пізніше. Він міг бачити її в темряві, але вона не освітлювала нічого навколо себе. Він засунув іншу руку в кишеню, міцно тримаючи сферу, щоб та не випускала ніякого зрадницького світіння.
— Що трапилося? — запитала Сил.
Каладін похитав головою. Він не знав, але не хотів говорити. Зіщулився, сподіваючись, що Тефт не буде бурмотіти або рухатися занадто голосно, а власне серцебиття гупало в його вухах.
Потім слабке червоне світло проникло в коридор, який він покинув. Сил негайно кинулася вбік, щоб приховати своє світіння за темною фігурою Каладіна.
Світло наблизилося, і стало видно самотній рубін та пару сяйнистих червоних очей. Це сяйво висвітлювало жахливе обличчя. Чисто чорне, з червоним мармуровим візерунком під очима. Довге темне волосся здавалося вплетеним у простий одяг. Це була та сама істота, з якою Каладін бився в Гартстоуні та вбив у кімнаті будівлі, охопленої полум’ям. Хоча Сплавлений відродився в новому тілі, Каладін за малюнком шкіри зрозумів, що це той же співун. Він прийшов помститися.
Сплавлений, здавалося, не помітив Каладіна, що ховався в темряві, хоч і затримався на перехресті на тривалий час. На щастя, він рушив далі, заглиблюючись у надра вежі по коридору, яким ішов Каладін.
 Бурі... Минулого разу Каладін переміг цю тварюку без усякого Буресвітла, але він зробив це, зігравши на зарозумілості Сплавленого. Каладін сумнівався, що той дозволить знову так легко вбити себе.
«Ті співуни в клініці... Один із них згадував, що мене шукав Сплавлений. Вони називали його Переслідувачем». Ця істота... прибула у вежу навмисне, щоб знайти Каладіна.
— Слідуй за ним, — вимовив Каладін одними губами, повертаючись до Сил. Він розраховував, що вона зрозуміє. — Я знайду більш потаємне місце, щоб сховатися.
Вона сплела свою лінію світла в коротке люмінесцентне зображення гліфа «кеджех», що означав ствердну відповідь, а потім кинулася за Переслідувачем. Сил більше не могла залітати занадто далеко від Каладіна, але деякий час мала змогу слідувати за ним. Хотілося сподіватися, що їй удасться зробити це обачно, оскільки деякі зі Сплавлених могли бачити спренів.
Каладін знову звалив Тефта собі на плечі, потім ступив у темряву, майже не підсвітлюючи собі шлях. Завжди відчувалося щось гнітюче в тому, щоб перебувати глибоко у вежі, так далеко від неба і вітру. Але в темряві було ще гірше. Він занадто легко міг уявити себе замкненим тут без сфер, покинутим вічно поневірятися в цій кам’яній гробниці.
Він зробив ще кілька поворотів, сподіваючись знайти сходи на інший поверх. На жаль, Тефт знову почав щось бурмотіти. Зціпивши зуби, Каладін пірнув у першу-ліпшу кімнату. Це виявилося приміщенням з дуже вузьким дверним прорізом. Тут він опустив Тефта на землю, потім спробував заглушити його звуки.
Мить потому в кімнату увірвалася Сил, що змусило Каладіна підстрибнути.
— Він іде! — прошипіла вона. — Він пройшов зовсім небагато не по тому коридору, потім зупинився, оглянув підлогу і повернувся. Не думаю, що він мене помітив. Я летіла за ним досить довго, щоб побачити, як він зупинився там, де ти нещодавно ховався. Там він виявив невелику пляму крові на стіні. Я поспішила випередити його, але він знає, що ти десь поруч.
Бурекляття! Каладін подивився на свій закривавлений одяг, потім на Тефта, який щось бурмотів, попри спроби Каладіна заспокоїти його. Нам потрібно відвести Переслідувача якомога далі, — прошепотів їй Каладін. — Будь готова відвернути його увагу.
Сил зобразила ще один ствердний гліф. Каладін залишив свого друга лежати в темряві, усе ще бурмочучи, а сам рушив назад. Він зупинився біля перехрестя, стискаючи в руці скальпель. Не було жодного світла, крім світла Сил. У нього залишилося кілька заряджених сфер, захованих у чорному гамані.
Каладін зробив кілька глибоких вдихів, потім виклав свій план Сил. Вона полетіла далі по чорному коридору, залишивши Каладіна в повній темряві.
Йому ніколи не вдавалося знайти ту чисту спустошеність розуму, яку, як стверджували деякі солдати, вони відчували в бою. Каладін не був упевнений, що коли-небудь захоче чогось подібного. Проте опанував себе, дихання стало рівнішим, і він насторожився прислухаючись.
Спокійний, розслаблений, але готовий спалахнути будь-якої миті. Як трут, що чекає на іскру. Він був готовий вдихнути Буресвітло з останніх сфер, але не робив цього до слушної нагоди.
Чиїсь кроки почулися в коридорі праворуч від Каладіна, і стіни повільно налилися червоним світлом. Каладін затамував подих, готовий до бою, притулившись спиною до стіни.
Переслідувач завмер, трохи не дійшовши до перехрестя. І Каладін зрозумів, що ця істота помітила Сил, яка, мабуть, пронеслася повз нього на деякій відстані. За мить скрегіт сповістив про те, що Переслідувач скинув своє тіло, як лушпиння, і червона стрічка світла помчала за Сил. Відвертальний маневр спрацював. Сил відведе його геть.
Наскільки вони знали, Сплавлений не міг завдати шкоди спрену природним шляхом. Єдиний спосіб завдати шкоди спрену — це вразити Сколкозбройцем. Але навіть це було тимчасовим: можна різати спренів Сколкозбройцем, навіть розірвати їхні тіла на шматки, але вони зрештою все одно відновляться в Царстві пізнання. Експерименти довели, що єдиний спосіб зберегти частинки спрена розділеними — це закрити їх у самоцвітах.
Каладін відрахував десять ударів серця, потім дістав маленьку сферу для світла і кинувся в коридор, зиркнувши на залишене тіло Переслідувача, перш ніж побігти в кімнату, де лежав Тефт.
Було дивно, який приплив енергії він отримав, опинившись так близько до бійки. Він без проблем звалив Тефта на плечі, а потім за мить уже побіг геть підтюпцем — майже так, ніби в нього знову влилося Буресвітло. Використовуючи світло сфери, незабаром знайшов сходову шахту. Він майже кинувся вгору, але слабке світло зверху змусило його швидко зупинитися.
Там лунали голоси, що говорили ритмами. І такі самі чулися знизу. Каладін покинув цей сходовий марш, але через два коридори побачив далекі вогні й тіні. Він звернув у бічний коридор, обливаючись потом. Спрени страху, схожі на грудочки слизу, звивалися на каменях під ногами. Йому було знайоме це відчуття. Бігу темряві. Люди з ліхтарями шукають його за певною схемою, полюють за ним. Задихаючись, він потягнув Тефта через інший бічний прохід, але незабаром помітив вогні і в тому напрямку.
Ворог утворював петлю, яка повільно затягувалася навколо місця, де він перебував. Це усвідомлення викликало в ньому спогади про ту ніч, коли він підвів Нальму та інших. Ніч, коли, як і в багатьох інших випадках, він вижив, а всі інші загинули. Каладін уже не був рабом-утікачем, але відчуття лишилося таким самим.
— Каладіне! — гукнула Сил, підлітаючи до нього. — Я повела його до краю цього рівня, але ми зіткнулися з кількома солдатами регулярної армії, і він повернув назад. Здається, зрозумів, що я намагаюся відволікти його.
— Тут ще є кілька загонів, — сказав Каладін, повертаючись у темряву. — Можливо, тут їх ціла рота. Бурі! Переслідувач, мабуть, перенаправив усі сили, надіслані для перевірки житлових приміщень на шостому поверсі.
Він був вражений швидкістю, з якою вони встановили пастку. Повинен був визнати, що це, ймовірно, стало результатом того, що він дозволив солдату втекти й розповісти іншим.
І все ж він сумнівався, що ворог знайшов час присвоїти одну з мап Навані, на якій був зображений цей рівень. Вони не змогли б розмістити співунів у кожному коридорі або сходовому марші. У сітці, яку вороги затягували навколо нього, мали залишитися дірки.
Він почав пошуки. У боковому коридорі побачив темні фігури, що наближалися. Такі ж фігури з’явилися й на сусідніх сходах. Вони здавалися невідступними й лізли звідусіль. До того ж він знав це місце анітрохи не краще, ніж вони. Каладін петляв по декількох коридорах, поки не вперся в глухий кут. Швидкий огляд довколишніх кімнат не виявив інших виходів, і він озирнувся через плече, почувши голоси, які перегукувалися. Вони говорили азірською, як йому здалося, і ритмічно.
Відчуваючи дедалі більший страх, він обережно поклав Тефта на підлогу, перерахував свої сфери та знову дістав скальпель. Точно. Йому... йому потрібно забрати зброю у першого ж убитого ним солдата. Спис, якщо вдасться. Щось таке, що дозволяло вразити ворога на відстані, якщо він збирався вижити в боях у цих темних коридорах.
Сил приземлилася йому на плече і набула подоби молодої жінки, яка сиділа, склавши руки на колінах.
— Ми мусимо спробувати прорватися, — прошепотів Каладін. — Тоді є шанс, що вони пошлють у цьому напрямку всього кілька вояків. Ми вб’ємо їх, потім вислизнемо з петлі й утечемо.
Вона кивнула.
Хоча, судячи зі звуків, там було не «кілька вояків». І він міг заприсягтися, що вловив серед них різкіший і гучніший голос. Переслідувач усе ще відстежував його. Можливо, він міг простежити за ними за маленькими слідами крові, розмазаними по стінах або підлозі.
Каладін затягнув Тефта в одну з кімнат, потім став в одвірку й чекав. Напружений, але підготовлений. Він стиснув скальпель зворотним хватом, для того щоб устромити в проміжок між панциром і шиєю. Стоячи там, відчував тиск. Темрява, як усередині, так і зовні. Утома. Жах. Спрени смутку, схожі на пошарпані шматки тканини, повисли, немов знамена, прикріплені до стін.
— Каладіне, — тихо прошепотіла Сил. — А ми не можемо просто здатися?
— Цей Сплавлений тут не для того, щоб узяти мене в полон, Сил, — відповів він.
— Якщо ти помреш, я знову залишуся сама.
— Ми виплутувалися з набагато складніших ситуацій, ніж ця... Каладін замовк, глянувши на Сил, що сиділа в нього на плечі й здавалася набагато меншою, ніж звичайно. Він не зміг видавити із себе інші слова. Не міг збрехати.
Світло почало осявати коридор, наближаючись до нього.
Каладін міцніше стиснув скальпель. Підсвідомо він завжди знав, що все закінчиться цим. Один у темряві, спиною до стіни, віч-на-віч із переважною кількістю ворогів. Славний спосіб померти, але Каладін не хотів слави. Він відмовився від цієї дурної мрії ще в дитинстві.
— Каладіне! — гукнула Сил. — Що це? Ось тут, на підлозі?
У дальньому правому кутку з’явився слабкий фіолетовий вогник. Майже невидимий навіть у темряві. Нахмурившись, Каладін покинув свій пост біля дверей, щоб глянути, що це за світло. Тут, у камені, була гранатова жилка, і невелика її частина світилася. Поки він намагався зрозуміти, що це таке, світіння перемістилося й пробігло по кристалічній жилці. Він пішов за вогником до дверей, потім простежив, як той перетинає коридор і прямує до кімнати з іншого боку.
Він вагався лише мить, перш ніж прибрати зброю і знову звалити Тефта собі на плечі. Спотикаючись, перетнув коридор назовні, і одна з істот, що наближалися, сказала щось азірською. Це прозвучало невпевнено, ніби вони бачили його лише мигцем.
Бурекляття! Що він робить? Ганяється за примарними вогнями, немов за спренами зірок у небі? У цій маленькій кімнаті світло пробігло по підлозі й далі вгору, по стіні, висвітливши самоцвіт, вмурований глибоко в камінь.
— Це фабріал? — запитала Сил. — Заряди його!
Каладін вдихнув трохи Буресвітла, потім озирнувся через плече. Голоси зовні й тіні наближалися. Однак замість того щоб притримати Буресвітло для цього бою, він зробив так, як сказала йому Сил, — випустив Буресвітло в самоцвіт. Після цього залишилося, можливо, лише дві-три сфери-скалки. Тепер він практично беззахисний.
Стіна розкололася по центру. Каладін роззявив рот, спостерігаючи, як рухаються камені. Але мовчав, бо те, що побачив, не піддавалося поясненню. Камені прочинилися рівно настільки, щоб впустити людину. Каладін увійшов у потаємний коридор, несучи Тефта на плечах. Позаду отвір плавно закрився, і світло в самоцвіті згасло.
Каладін затамував подих, почувши голоси в кімнаті позаду. Потім притиснувся вухом до стіни, прислухаючись. Він мало що міг розібрати. Там вирувала суперечка, в якій, здавалося, брав участь і Переслідувач. Каладін переживав, що вони помітили, як зачиняються двері, але не чув ні скрипу, ні стуку. Однак вони могли помітити спренів, яких він привабив, і зрозуміли б, що він близько.
Каладін мусив продовжувати рухатися. Маленький фіолетовий вогник на підлозі заблимав і посунувся, тому він потягнув Тефта за собою по черговому ряду коридорів. Зрештою вони дісталися до прихованих сходів, які, на щастя, ніхто не охороняв.
Каладін піднявся сходами, хоча кожен крок був повільнішим за попередній. Спрени виснаження супроводжували його. Він якось продовжував рухатися, а світло вело його на одинадцятий поверх, а потім в іншу темну кімнату. Гнітюча тиша підказала, що він дістався до тієї частини вежі, яку ворог не обшукував. Він хотів би впасти без сил, але світло наполегливо пульсувало на стіні, і Сил умовила його піти подивитися.
Ще один самоцвіт, вставлений у стіну, ледь помітний. Каладін використав залишки свого Буресвітла, щоб наповнити його, і прослизнув у відчинені двері. Опинившись у повній темряві, опустив Тефта на підлогу і відчув, як за ним зачинилися двері.
Не мав сил навіть озирнутися. Натомість, тремтячи, повільно опустився на холодну кам’яну підлогу.
Тут Каладін нарешті дозволив собі зануритися в сон.
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Хоробре серце, гострий розум
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ДЕВ'ЯТЬ РОКІВ ТОМУ

Ешонай казали, що картографування світу усуває його таємничість.
Деякі слухачі наполягали на тому, що дикі місцини слід залишати недослідженими — як території спренів та великопанцирників — і що, намагаючись зобразити ці місця на папері, вона ризикує викрасти їхні таємниці.
Вона вважала такі твердження відверто смішними. Увійшовши до лісу, вона налаштувалася на Ритм благоговіння. Понад деревами, яскраво-зеленими кулями з білими шипами, що стирчали на всі боки, підстрибували спрени життя. Ближче до Розколотих рівнин майже вся земля була рівною і лише зрідка траплялися скелебруньки. Але тут, не надто далеко звідти, буяли різноманітні рослини.
Її одноплеменці часто ходили в ліс по дерево та гриби. Однак вони завжди рухалися одним і тим самим маршрутом. День ходіння в гущавину лісу вгору по річці, щоб зібрати необхідне, а потім повернутися. Цього разу вона наполягла на тому, щоб залишити свій загін, і супутники занепокоїлися. Вона пообіцяла зустрітися з ними знову в головному таборі, після того як огляне зовнішній периметр лісу навколо.
Після кількаденної подорожі серед дерев Ешонай натрапила на річку з іншого боку лісу. Тепер вона зможе повернутися через серце лісу й дістатися до табору своєї родини іншим шляхом. Вона матиме із собою нову ману, на якій точно зобразить, наскільки великий ліс, принаймні з одного боку.
Вона пішла вздовж потоку, налаштована на Ритм радості, у супроводі річкових спренів, що пливли у воді. Усі так хвилювалися, що вона залишилася сама під час бурі. Проте Ешонай уже десяток разів за своє життя потрапляла в бурю і виживала без проблем. Крім того, вона зможе знайти сховок серед дерев.
Та все одно її родина та друзі непокоїлися. Вони провели свої життя на дуже обмеженій території, все мріючи про той день, коли зможуть завоювати одне з десяти стародавніх міст по периметру Розколотих рівнин. Така мізерна мета. Чому б не вирушити в подорож, подивитися, що ще є на світі?
Але ні. Існувала лише єдина можлива мета: захопити одне з міст. Знайти притулок за розваленими стінами, не звертаючи уваги на захист, створений самим лісом. Ешонай вважала це доказом того, що природа сильніша за творіння слухачів. Напевно, цей ліс існував ще тоді, коли стародавні міста були юними. Проте він усе ще буяв, а міста обернулися на руїни.
Неможливо вкрасти секрети у чогось настільки могутнього, просто досліджуючи його. Можна просто чогось навчитися.
Вона вмостилася біля скелі й розгорнула свою мапу, виготовлену з дорогоцінного паперу. Її мати була однією з небагатьох серед усіх сімей, хто знав Пісню Виготовлення Паперу, і з її допомогою Ешонай удосконалила процес. Вона взяла перо та чорнило й зобразила шлях річки там, де та текла біля узлісся, потім промокнула чорнило насухо, перш ніж знову згорнути мапу.
Хоча вона була впевнена, налаштована на Ритм рішучості, проте останнім часом скарги одноплеменців особливо набридали.
«Ми знаємо, де ліс і як до нього дістатися. Навіщо відображати його обриси на мапі? Яка з цього користь?»
«Річка тече в цьому напрямку. Кожен знає, де її знайти. Навіщо бабратися й малювати її на папері?»
Надто багато членів її родини хотіли вдавати, що світ менший, ніж насправді. Ешонай була переконана, що саме тому вони продовжували сваритися з іншими родинами слухачів. Якби світ складався лише із земель навколо десяти міст, тоді боротьба за цю територію мала б сенс.
Але їхні предки не воювали між собою. Вони повернулися обличчям до бурі й пішли геть, покинувши своїх богів в ім’я свободи. Ешонай скористається цією свободою. Замість того щоб сидіти біля вогнища і скаржитися, вона відчує красу, створену Культивацією. І поставить найкраще запитання з усіх:
«Що я відкрию далі?»
Ешонай продовжувала йти, оцінюючи напрям течії річки. Вона використовувала власні методи підрахунку відстані, а потім перевіряла результати, оглядаючи те ж місце з кількох кутів. Річка продовжувала текти кілька днів після бурі. Як? Чому ця річка продовжує текти, коли вся інша вода витекла чи пішла під землю? Де її початок?
Річки та вкриті панцирами спрени, що жили в них, захоплювали її. Річки були знаками, дороговказами, шляхами. Ніколи не заблукаєш, якщо знаєш, де тече річка. Вона зупинилася перекусити біля одного з поворотів водойми й виявила новий різновид крєм’ячка — зелений, як дерева. Ешонай ніколи раніше не бачила крєм’ячків такого відтінку. Треба буде розказати Венлі.
— Я краду таємниці природи, — промовила Ешонай у Ритмі роздратування. — Що таке таємниця, як не сюрприз, який потрібно виявити?
Доївши зварених на парі клямкунів, вона загасила багаття й розігнала спренів полум’я, перш ніж продовжити шлях. За її припущеннями, потрібно півтора дня, щоб дістатися до рідних. Потім вона залишить їх знову, обігне ліс з іншого боку й матиме готову його мапу.
Так багато всього побачити, так багато дізнатися, так багато зробити. І Ешонай збиралася все це відкрити. Вона збиралася...
Що це?
Вона насупилася й завмерла на місці. Течія річки вже слабшала, а завтра, напевно, вона перетвориться на струмочок. Через плюскіт води вона почула віддалені крики. Невже інші пішли її шукати? Вона поспішила вперед, налаштувавшись на Ритм хвилювання. Можливо, у них нарешті з’явилося бажання досліджувати.
Вона вважала так доти, поки не наблизилася до джерела звуків і зрештою зрозуміла, що з ними щось не так. Вони були монотонними, без натяку на ритм. Немов їх видавали мертві.
За мить вона обійшла поворот річки й опинилася віч-на-віч з чимось дивовижнішим — і одночасно жахливішим, — ніж коли-небудь сміла уявити.
То були люди.
* * *
— «...Подоба тупа страшить недарма, — процитувала Венлі. — Стає розум затьмареним, плутаним, грубим. Знайти її легко: вона в руки дається сама — та тим, хто її набуває, на згубу».
Вона глибоко вдихнула й сіла на долівку в їхньому наметі, пишаючись собою. Усі дев’яносто одну строфу вона продекламувала напам’ять ідеально.
Її мати Джакслім, що саме працювала за ткацьким верстатом, кивнула. — Це була одна з твоїх кращих декламацій, — сказала вона в Ритмі похвали. — Ще трохи практики, і ми зможемо перейти до наступної пісні.
— Але... Я ж прочитала все правильно.
— Ти переплутала сьому та п’ятнадцяту строфи, — зауважила мати. — Порядок не має значення.
— Ти також пропустила дев’ятнадцяту.
— Ні, не пропустила, — відказала Венлі й почала подумки рахувати строфи. Про робочу подобу? — Невже я...
— Так, ти її пропустила, — кивнула мати. — Але не потрібно бентежитися. Тобі все добре вдається.
Добре? Венлі витратила роки на запам’ятовування пісень, тоді як Ешонай майже не робила нічого корисного. Венлі все вдавалося не просто добре. А чудово.
Проте... забула цілу строфу? Вона подивилася на матір, яка тихенько наспівувала, працюючи за ткацьким верстатом.
— Дев’ятнадцята строфа не надто важлива, — промовила Венлі. — Ніхто не забуде, як ставати робітником. А ще тупа подоба. Чому у нас є строфа про неї? Ніхто не вибирає її добровільно.
— Ми повинні пам’ятати минуле, — пояснила мати в Ритмі згуби. — Ми повинні пам’ятати, через що пройшли, щоб потрапити сюди. Треба піклуватися про те, щоб не забувати самих себе.
Венлі налаштувалася на Ритм роздратування. А потім Джакслім почала співати в ритмах прекрасним голосом. У голосі її матері було щось дивовижне. Він не був сильним чи гучним, але нагадував ніж — тонкий, гострий, майже прозорий. Спів вразив Венлі до глибини душі, і Ритм благоговіння замінив Роздратування.
Ні, Венлі ще далека від досконалості. Дуже далека. На відміну від матері.
Джакслім продовжувала співати, а Венлі спостерігала, заціпенівши й відчуваючи сором за нещодавнє роздратування. Іноді це було так важко. Сидіти тут день за днем, зубрити, поки Ешонай розважається. Вони обидві були майже повнолітніми — Ешонай лишився до повноліття лише рік, а Венлі трохи більше ніж два. Вони вже мали нести відповідальність за власні вчинки.
Зрештою мати замовкла після десятої строфи.
— Дякую, — сказала Венлі.
— За те, що я співаю те, що ти чула тисячу разів?
— За те, що нагадала мені, — відповіла Венлі в Ритмі похвали, — про те, ким я маю стати.
Мати налаштувалася на Ритм радості й продовжила працювати. Венлі підійшла до виходу з намету й визирнула — члени сім’ї займалися різними справами, зокрема рубали дрова та валили дерева. Її одноплеменці належали до родини Першого Ритму й мали шляхетне походження. Їх були тисячі, але минуло вже багато років, відколи вони правили містами.
Вони продовжували говорити про те, що скоро щось відвоюють. Про те, як виберуться з лісу перед бурею й атакують, відвоюють свої законні землі. Чудова й гідна мета, але Венлі не подобалося спостерігати за воїнами, які виготовляли стріли та гострили старовинні металеві списи. Невже їхнє життя справді полягало в цьому? У тому, щоб битися за ті самі десять міст?
Напевно, вони можуть отримати щось більше. Вона — точно. Вона полюбила ці пісні, але хотіла ними користуватися. Відшукати таємниці, які вони обіцяли. Невже Рошар створив когось на кшталт Венлі лише для того, щоб вона сиділа в наметі з вепрмантину й завчала слова, а потім перед смертю передала їх комусь іншому?
Ні, у неї має бути якесь призначення. Щось грандіозне.
— Ешонай вважає, що ми повинні намалювати ілюстрації до строф пісень, — сказала Венлі. — Зробити цілі стоси паперів із зображеннями, щоб нічого не забути.
— Іноді у твоєї сестри бувають мудрі ідеї.
Венлі налаштувалася на Ритм зради:
— Вона не повинна проводити так багато часу далеко від сім’ї, зосередившись на власних егоїстичних інтересах. Вона повинна вчити пісні, як я. Це і її обов’язок також, як твоєї дочки.
— Так, ти маєш рацію, — погодилася Джакслім. — Але в Ешонай хоробре серце. Їй просто потрібно зрозуміти, що її сім’я важливіша за підрахунок пагорбів за межами табору.
— У мене теж хоробре серце! — заявила Венлі.
— У тебе гострий і винахідливий розум, — сказала їй мати. — Як і в мене. Не відкидай власні таланти через заздрість до талантів когось іншого.
— Заздрість? До неї?
Мати Венлі продовжувала ткати. Від неї не вимагали виконання такої роботи — її посада охоронниці пісень вважалася високою, чи не найпочеснішою в родині. Проте вона завжди прагнула чимось займатися. Вона казала, що ручна праця зміцнює її тіло, а повторення пісень — розум.
Венлі налаштувалася на Ритм тривоги, потім — Упевненості, потім — знову Тривоги. Вона підійшла до матері й сіла на табурет поруч. Джакслім налаштовувалася на Ритм упевненості, навіть коли займалася чимось таким простим, як ткацтво. Складний візерунок її шкіри з хвилястими червоними й чорними лініями був одним із найкрасивіших у таборі — немов справжній мармуровий камінь. Ешонай успадкувала візерунок матері.
 А Венлі, звичайно ж, вдалася малюнком у батька — у неї він був біло-червоний, із завитками. Насправді візерунок Венлі мав усі три відтінки. Багато її одноплеменців стверджували, що не бачать маленьких чорних плямок на шиї, але вона могла їх розрізнити. Мати всі три кольори в забарвленні було надзвичайною рідкістю.
— Мамо, — сказала вона в Ритмі хвилювання, — мені здається, я дещо відкрила.
— І що ж?
— Я знову експериментувала з різними спренами. Виносила їх у бурю. — Я ж тебе попереджала.
— Але не забороняла, тому я продовжила. Хіба ми повинні робити лише те, що нам наказують?
— Багато хто каже, що нам не потрібно більше нічого, крім робочої та шлюбної подоби, — сказала мати в Ритмі веселощів. — Вони кажуть, що схильність до інших подоб призведе до пошуку подоб влади.
— А ти сама що про це думаєш? — запитала Венлі.
— Ти завжди так хвилюєшся про мою думку. Більшість дітей, коли досягають твого віку, починають кидати виклик батькам та ігнорувати їх.
— Більшість дітей не мають такої матері, як ти.
— Ти підлещуєшся? — запитала Джакслім у Ритмі веселощів.
— Ні... не зовсім, — Венлі налаштувалася на Ритм смиренності. — Мамо, я хочу використовувати те, чого навчилася. У мене голова забита піснями про подоби. Як я можу не хотіти їх відкрити? На благо вашого народу.
Джакслім нарешті перестала ткати. Вона повернулася на табуреті, і присунулася ближче до Венлі та взяла її за руки. Вона щось мугикала, а потім тихенько заспівала в Ритмі похвали — просто мелодію, без слів. Венлі заплющила очі й дозволила пісні охопити себе, і їй здавалося, що вона відчуває вібрацію шкіри матері. Відчуває її душу.
Венлі робила так, скільки себе пам’ятала. Покладалася на матір та її пісні. Відколи батько вирушив на пошуки східного моря.
— Я тобою пишаюся, Венлі, — сказала доньці Джакслім. — Ти показала успіхи за останні кілька років, запам’ятовуючи все після того, як Ешонай здалася. Я закликаю тебе прагнути вдосконалюватися, але пам’ятай, що ти не повинна відволікатися. Ти потрібна мені. Ти потрібна нам.
Венлі кивнула, а потім почала співати втому ж ритмі, налаштувавшись на Похвалу матері. Вона відчувала любов, тепло, прийняття від її пальців. І знала: що б не сталося, мати буде поруч, щоб наставляти її. Урівноважувати. З піснею, що долала навіть бурі.
Мати повернулася до ткацтва, а Венлі знову почала декламувати пісні. Вона прочитала все від початку до кінця й цього разу не пропустила жодної строфи.
Закінчивши, вона випила води та чекала, сподіваючись на похвалу матері. Натомість Джакслім промовила дещо краще:
— Розкажи-но мені про експерименти зі спренами, які ти проводила.
— Я намагаюся знайти воєнну подобу! — сказала Венлі в Ритмі передчуття. — Я залишалася біля виходу з укриття під час бур і намагалася привабити потрібного спрена. Це складно, оскільки більшість спренів тікають від мене, коли посилюється вітер. Однак цього останнього разу я відчувала, що вже близька до мети. Спрен болю — це ключ. Вони завжди поруч під час бур. Якщо мені вдасться втримати одного біля себе, я думаю, що зможу прийняти цю подобу.
Якщо їй це вдасться, то вона стане першою слухачкою за багато поколінь, яка прийме воєнну подобу. Відтоді як люди та співуни давнини знищили одне одного в останній битві. Це те, що вона зможе подарувати своєму народу, те, що запам’ятається!
— Ходімо поговоримо з П’ятіркою, — з цими словами Джакслім встала з-за ткацького верстата.
— Почекай, — Венлі взяла її за руку й налаштувалася на Ритм напруги. — Ти збираєшся переказати їм те, що я розповіла? Про воєнну подобу?
— Звичайно. Якщо ти збираєшся продовжувати цей шлях, нам потрібне їхнє благословення.
— Можливо, мені варто більше потренуватися, перш ніж ми комусь про це скажемо.
Джакслім заспівала в Ритмі осуду:
— Це схоже на твою відмову виконувати пісні публічно. Ти боїшся знову зазнати невдачі, Венлі.
— Ні. Ні, звичайно, ні. Мамо, я просто думаю, що було б краще, якби я напевно знала, що все працює. Інакше можу створити проблеми.
Чому б комусь не захотіти впевнитися, перш ніж глузувати з невдачі? Це не означає, що Венлі боягузка. Вона прийме нову подобу — першою серед усіх. Це хоробрість. Вона просто хотіла контролювати обставини, от і все.
— Ходімо зі мною, — наполягала Джакслім у Ритмі миру. — Інші вже обговорювали це — я ходила до них після того, як ти запитувала мене минулого разу. Я натякнула старійшинам, що, на мою думку, можна прийняти нові подоби, і вірю, що вони готові спробувати.
— Справді?
— Так. Ходімо. Вони відзначать твою ініціативу. У такій подобі вона для нас — рідкість. Це набагато краще, ніж тупа подоба, але все одно впливає на наш розум. Нам потрібні інші подоби, попри те що стверджують деякі.
Венлі відчула, як налаштовується на Ритм хвилювання, виходячи слідом за матір’ю з намету. Якби вона таки набула воєнної подоби, чи це відкрило б її розум? Зробило б її ще сміливішою? Заспокоїло б страхи та хвилювання, які вона часто відчувала? Вона жадала звершень. Жадала зробити свій світ кращим, не таким нудним, яскравішим. Вона прагла стати тією, хто приведе свій народ до величі. З крему — до небес.
П’ятірка зібралася навколо вогнища серед дерев, обговорюючи тактику наступу під час майбутньої битви. Усе здебільшого зводилося до того, чим хвалитися і яким воїнам дозволити кинути списи першими.
Джакслім підійшла до старійшин і заспівала цілу пісню Ритмом хвилювання. Було рідкістю почути пісню від самої охоронниці, і кожна строфа змушувала Венлі пишатися.
Коли пісня закінчилася, Джакслім переказала те, що їй розповіла Венлі. І справді, старійшин це зацікавило. Вони зрозуміли, що нові подоби варті ризику. Упевнена, що її ідею не відкинуть, Венлі виступила вперед і налаштувалася на Ритм перемоги.
Однак лишень вона почала пояснювати, як за межами селища пролунав якийсь звук. Попереджувальні барабани? П’ятірка поспішно схопила зброю — давні сокири, списи та мечі, кожен із яких був дорогоцінним і передавався з покоління в покоління, бо слухачі не мали засобів для виготовлення нової металевої зброї.
Але що це було? Жодна інша родина не нападе на них тут, у глушині, такого не траплялося вже багато поколінь, відтоді як родина Чистих Пісень здійснила набіг на родину Четвертого Руху, намагаючись викрасти їхню зброю. За цей учинок родини Чистих Пісень усі цуралися.
Венлі залишилася на місці, а старійшини пішли. Вона не хотіла брати участі в сутичці, якщо та справді сталася. Венлі була ученицею охоронниці пісень, я тому надто цінною, щоб ризикувати життям у бою. Сподівалася, що б це не було, все скоро закінчиться, і вона зможе знову насолодитися повагою старійшин.
Тож Венлі стала однією з останніх, хто дізнався про неймовірне відкриття Ешонай. Серед останніх, хто дізнався, що їхній світ назавжди змінився. І серед останніх дізналася, що її грандіозна заява була повністю затьмарена діями безрозсудної сестри.
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Я починаю цей проект із сумішшю трепету й надії порівну. І не знаю, яке почуття мало б переважати.
З «Ритму війни», с. 1


Рабоніель позбавила Навані слуг. Сплавлена, очевидно, вважала, що королеві буде важко вижити без них. Тож Навані дозволила собі трохи гордості, коли в перший день після окупації Урітіру вийшла зі своїх покоїв з чистим, заплетеним у косу волоссям, у простій, проте випрасуваній та охайній хаві і з макіяжем. Митися в холодній воді було неприємно, але фабріали не працювали, тож Навані не могла сподіватися на теплу воду, навіть якби в неї лишилися слуги.
Навані відвели до бібліотечних кімнат у підвалі Урітіру. Рабоніель сиділа за її колишнім столом й переглядала її записи. Прибувши, Навані вклонилася — достатньо низько, щоб продемонструвати послух, але не настільки, щоб виразити покірність.
Сплавлена відсунула стілець і сперлася ліктем на стіл, а потім махнула рукою, немов когось відганяла, й замугикала, відпускаючи охоронців.
— Яке твоє рішення? — запитала Сплавлена.
— Я організую своїх учених, о Стародавня, і продовжу їхні дослідження під вашим наглядом.
— Цей вибір — розумніший і небезпечніший з доступних, Навані Холін, — Рабоніель загуділа іншим тоном. — Я не знайшла в цих записах креслень твого літального апарату.
Навані вдала, що розмірковує, але насправді вже обдумала це питання. Таємниці летючої платформи було неможливо зберегти, адже занадто багато вчених Навані знали їх. Крім того, багато нових типів з’єднаних фабріалів, які забезпечували бічний рух, при цьому зберігаючи висоту, уже використовувалися по всій вежі. Хоча фабріали не працювали, помічники Рабоніель напевно могли розпізнати принцип їхньої дії.
Після довгих суперечок із собою вона дійшла висновку, що доведеться розкрити цю таємницю. Її головна надія на те, щоб вийти з нинішнього скрутного становища, полягала в тому, щоб удати, ніби вона готова співпрацювати з Рабоніель, але при цьому тягнути час.
— Я навмисно не зберігаю важливі креслення ніде, крім своєї голови. — збрехала Навані. — Натомість пояснюю кожну частину, яку мені потрібно сконструювати, своїм ученим у міру потреби. Дайте мені час, і я зможу намалювати для вас механізм, який змушує апарат працювати.
Рабоніель заспівала в якомусь ритмі, але Навані не могла зрозуміти, що він означає. Однак Рабоніель, здавалося, була налаштована скептично — вона встала і махнула Навані, щоб та сіла. Потім вклала в долоню Навані перо і склала руки на грудях, чекаючи.
Ну що ж. Навані почала малювати швидкими чіткими лініями. Вона зобразила креслення з’єднаного фабріала з коротким поясненням того, як він працює, а потім намалювала розширену схему сотень таких фабріалів, вбудованих у літальний апарат.
— Так, — сказала Рабоніель, коли Навані завершила останні частини схеми, — але як змусити його рухатися вбік? Звичайно, з такою конструкцією ти могла підняти машину високо в повітря, але вона мала б залишитися там, на одному місці. Ти ж не думаєш, що я повірю, буцімто в тебе є наземна машина, яка рухається в точній координації з тією, що в небі.
— Ви розумієтеся на фабріалах краще, ніж я припускала, Повелителько Бажань.
Рабоніель заспівала в якомусь ритмі:
Я швидко навчаюся, — вона показала на записи на столі Навані. У минулому моєму народу було важко переконати спренів проявити себе у Царстві матерії як пристрої. Схоже, що спрени спустошення не настільки... саможертовні, як спрени честі чи культивації.
Навані кліпнула, намагаючись зрозуміти сенс сказаного. Раптом дюжина незакріплених ниток у її розумі з’єдналися, утворюючи гобелен. Пояснення. Так ось чому фабріали вежі, як-от насоси й ліфти, не мали самоцвітів з ув’язненими у них спренами. Буря... так можна пояснити природу Душезаклиначів.
Біля неї кільцем синього диму проявився спрен благоговіння. Душезаклиначі не містили в собі захоплених спренів, тому що самі були спренами. Вони проявляються у Царстві матерії, як і Сколкозбройці. У цьому світі спрени ставали металом. Отже, у давнину спренів якимось чином вмовили проявитися як Душезаклиначі замість Сколкозброї?
— Бачу, ти про це не знала, — сказала Рабоніель, підсуваючи собі стілець. Навіть сидячи, вона була на фут вищою за Навані. Сплавлена мала дивний вигляд: істота в панцирі, немов підготовлена до війни, перебирала записи. — Дивно, що ви досягли таких успіхів, про які ми навіть не мріяли в минулі епохи, проте забули набагато простіший метод, яким користувалися ваші предки.
— Ми... ми не мали доступу до спренів, що могли з нами розмовляти, — пояснила Навані. — Ох, золоті ключі Вев... це... Не можу повірити, що ми цього не зрозуміли. Сенс...
— Бічний рух? — повторила питання Рабоніель.
Майже ошелешена, Навані зобразила відповідь.
— Ми навчилися ізолювати площини для з’єднаних фабріалів, — пояснила вона. — Треба використовувати цю конструкцію з алюмінієвих дротів, скріплених так, щоб торкатися до самоцвіту. Завдяки цьому зберігається вертикальне положення, проте можна переміщати самоцвіт горизонтально.
— Дивовижно, — промовила Рабоніель. — Ралкалест — алюміній вашою мовою — заважає Зв’язку. Досить винахідливо. Мабуть, знадобилося багато випробувань, щоб отримати правильну конфігурацію.
— Понад рік, — зізналася Навані. — Після теоретично розробленої можливості. Проблема в тому, що ми не можемо рухатися вертикально та вбік одночасно — фабріали, які рухають нас угору та вниз, вибагливі, і ми торкаємось їх алюмінієм лише після того, як зафіксуємо на місці.
— Це незручно.
— Так, — погодилася Навані, — але ми розробили систему, де треба спочатку зупинитися, а потім виконувати вертикальні рухи. Це може викликати проблеми, оскільки телестилям дуже складно працювати в транспортних засобах, що рухаються.
— Схоже, має бути спосіб використати ці знання, щоб винайти телестилі, які можна використовувати під час руху, — зауважила Рабоніель, розглядаючи схему Навані.
— Я теж так вважала. Зібрала для цього невелику команду, але ми здебільшого були зайняті іншими завданнями. Ваша зброя, що долає Променистих, все ще бентежить мене.
Рабоніель заспівала у швидкому та зневажливому ритмі:
— Стародавня технологія, що ледь функціонує. Звісно, ми можемо висмоктати Буресвітло з Променистого, поки він висить, пронизаний нашою зброєю. Проте цей метод не заважає його спрену знайти собі нового Променистого для уз. Мені б хотілося, щоб ваших спренів було легше захопити в самоцвіти.
— Я передам цей запит, — мовила Навані.
Рабоніель заспівала в іншому ритмі, потім усміхнулася. Важко було не помітити хижого виразу її мармурового обличчя, що здавалося трохи небезпечним. Але в ефективності цієї взаємодії було і щось спокусливе. Кілька хвилин обміну знаннями — і Навані дізналася секрети, які намагалася розгадати десятиліттями.
— Ось як ми закінчимо війну, Навані, — сказала Рабоніель, підводячись. — Ми ділимося інформацією.
— І як це допоможе закінчити війну?
— Покажемо всім, що наше життя покращиться, якщо співпрацювати. — І правитимуть співуни.
— Звичайно, — підтвердила Рабоніель. — Ти, очевидно, завзята вчена, Навані Холін. Якби ти змогла багаторазово покращити життя свого народу, хіба це б не вартувало того, щоб відмовитися від самоврядування? Подивися, чого ми досягли за лічені хвилини, поділившись знаннями одна з одною.
«Я поділилася знаннями лише через твої погрози, — обережно подумала Навані, не виказуючи думки на обличчі. Обмін не стався добровільно. — Не має значення, що ти мені скажеш, Рабоніель. Ти можеш відкрити будь-яку таємницю, яку забажаєш, тому що я під твоєю владою. Ти можеш просто вбити мене, як тільки отримаєш усе, що хочеш».
Однак вона всміхнулася Рабоніель:
— Я б хотіла провідати своїх учених, Повелителько Бажань, щоб побачити, як з ними поводяться, і дізнатися, скількох ми... втратили.
Навані сподівалася, що сказала все зрозуміло. Деяких з її друзів убили. Вона не збиралася просто забути про це.
Рабоніель заспівала й жестом веліла Навані йти за нею. Потрібно втримати делікатну рівновагу там, де обидві намагалися переграти одна одну. Навані мусить бути дуже обережною, щоб не дозволити Рабоніель керувати нею. Це єдина перевага, яку мала Навані порівняно зі своїми вченими. Можливо, вона ніколи не була гідною приєднатися до них, але мала більше досвіду в реальній політиці світу.
Рабоніель і Навані увійшли до другої з двох кімнат бібліотеки — тієї, де стояло більше столів і стільців. Кращі підопічні Навані, як подвижники, так і вчені, сиділи на підлозі, схиливши голови. Їх явно змусили тут спати, судячи з розкладених ковдр.
Деякі підвели очі, щоб побачити Навані, і вона з полегшенням помітила, що Рушу та Фалілар неушкоджені. Вона швидко підрахувала присутніх, визначаючи, кого немає. Підійшла до Фалілара, присіла й запитала:
— Нешан? Інабар?
— Убиті, ваша світлосте, — тихо відповів він. — Вони були в кімнаті з кристалічною колоною разом з обома підопічними Нешана, подвижницею Веванарою та купкою нещасних солдатів.
Навані здригнулася.
— Передай іншим, — прошепотіла вона. — Поки що ми будемо співпрацювати з окупантами. — Потім зупинилася біля Рушу: — Я рада, що з тобою все добре.
Подвижниця, що явно плакала, кивнула:
— Я саме пішла туди, щоб зібрати кількох писарок і допомогти скласти перелік знищеного майна в тій кімнаті, коли... це сталося. Ваша світлосте, ви гадаєте, це пов’язано?
У цьому хаосі Навані майже забула про дивний вибух.
— Ти випадково не знайшла серед уламків ніяких заряджених сфер?
«Зокрема дивну сферу з Пустосвітлом?»
— Ні, ваша світлосте. Ви ж бачили те місце. Суцільна руїна. Але я затемнила кімнату, щоб подивитися, чи не світиться щось, і нічого не знайшла. Жодного натяку на Буресвітло чи навіть Пустосвітло.
Як і боялася Навані, чим би не був спричинений цей вибух, він якось пов’язаний із дивною сферою — і, напевно, її теж утрачено.
Навані підвелася і повернулася до Рабоніель:
— Вам не потрібно було вбивати моїх учених під час штурму. Вони вам не загрожували.
Рабоніель заспівала у швидкому ритмі:
— Більше жодних попереджень, Навані. Звертаючись до мене, використовуй мій титул. Я не хочу, щоб тобі нашкодили, але є тисячолітні правила пристойності, яких ти маєш, дотримуватися.
— Я... розумію, Повелителько Бажань. Гадаю, якщо негайно залучити до роботи моїх людей, що лишилися, це підніме моральний дух. Що накажете нам робити?— Щоб полегшити перехід, накажи їм продовжити робити те, чим займалися до мого прибуття.
— Багато з них працювали з фабріалами, які вже не функціонують. — Тоді скажи, щоб робили креслення. І хай напишуть про досліди, які проводилися до окупації. Я можу забезпечити перевірку їхніх нових теорій.
«Це означає, що є спосіб знову запустити фабріали вежі?»
— Як забажаєте.
Потім Навані взялася працювати над справжньою проблемою — плануванням того, як їй витягнути всіх із цього безладу.
* * *
Каладіна розбудив дощ. Він кліпнув, відчувши туман на обличчі, й побачив небо, перерізане й освітлене списами блискавок, що застигли на місці — не згасали, а просто висіли, обрамлені чорними хмарами, що безперервно вирували.
Він витріщався на дивне видовище, а потім перекинувся на бік, наполовину занурений у калюжу холодної води. Це Гартстоун? Військові табори? Ні... якесь інше місце?
Каладін застогнав, змушуючи себе підвестися. Наче не поранений, але в голові гупав біль. Зброї немає. Без списа він почувався немов голим. Пориви дощу розсівалися навколо, вода збігала струменями — він міг поклястися, що бачить у дощі контури фігур. Немов краплі, падаючи, на мить утворювали різноманітні форми.
Краєвид був темний, хоч удалині він розрізнив якісь стрімчаки. Каладін пішов по воді, здивований тим, що не побачив навколо жодного спрена навіть спренів дощу. Йому здалося, що на вершині пагорба спалахнуло світло, тож почав підійматися по схилу, обережно, щоб не втратити рівноваги на слизькому камінні. У глибині душі дивувався, як міг узагалі щось бачити. Застиглі зубчасті блискавки не випромінювали багато світла. Хіба він не бував у такому місці? З усюдисущим світлом, але чорним небом?
Чоловік зупинився й подивився вгору, а дощ омивав його обличчя. Усе тут було... якимось неправильним. Усе несправжнє... хіба не так?
Рух.
Каладін обернувся. З пагорба, виринувши з темряви, назустріч йому рухалася невисока постать. Здавалося, вона повністю складалася з клубів сірої імли, рис обличчя не було видно, проте у руках він помітив спис. Каладін швидким поворотом руки схопився за ворожу зброю, потім вивернув спис і штовхнув незнайомця назад класичним рухом для обеззброєння.
Примарний нападник виявився не надто досвідченим, і Каладін легко вихопив його зброю. Інстинкт узяв гору — він повернув спис і встромив його в шию незнайомця. Коли невисока постать упала, раптом наче з нічого виникли ще двоє нападників, обидва зі списами.
Каладін заблокував один удар і розрахованим поштовхом відкинув супротивника, а потім розвернувся й повалив другого розмашистим ударом по ногах. Швидким ударом у шию заколов нападника, а потім легко встромив спис у живіт іншого ворога, коли той підвівся. Кров потекла з держака списа на пальці Каладіна.
Він висмикнув спис, і димна фігура впала. Чоловік почувався задоволеним, тримаючи в руках зброю. Тепер він зможе битися без турбот. І ніщо не обтяжувало його, крім дощової води на формі. Колись воювати було просто. До того як...
До того як...
Туман вихрами здіймався з упалих фігур, і Каладін побачив, що заколов списом трьох юнаків-гінців у формі кольорів Амарама. Три трупи, а серед них — його брат.
— Ні! — закричав Каладін різким, сповненим ненависті голосом. — Як ти смієш показувати мені таке? Усе не так сталося! Я був там!
Він відвернувся від трупів і підняв очі до неба:
— Я його не вбивав! Я просто підвів його. Я... я просто...
Він, спотикаючись, відсахнувся від мертвих хлопців, впустив спис і схопився руками за голову. Намацав шрами на лобі. Вони здавалися глибшими — немов прірви, що розрізали його череп.
«Шаш». Небезпечний.
Грім прогуркотів над головою, і він пошкандибав униз по схилу, не в змозі викинути з голови образ мертвого Тіена, що стікає кров’ю на схилі пагорба. Що за жахливе видіння?
— Ти врятував нас, щоб ми могли померти, — почувся голос із темряви.
Каладін упізнав цей голос. Він крутнувся, хлюпнувши дощовою водою під ногами, намагаючись відшукати джерело звуку. Він опинився на Розколотих рівнинах. У потоках дощу помітив обриси людей. Силуети, зіткані з крапель, але чомусь порожні.
Фігури почали атакувати одна одну, і він почув грім війни. Крики солдатів, брязкіт зброї, тупіт чоботів по каменях. Звуки оточили його, збивали з пантелику, аж поки він умить не опинився серед масштабної битви, і обриси стали реальними. Люди в синьому билися проти інших у синьому.
— Припиніть битися! — закричав до них Каладін. — Ви ж убиваєте своїх! Вони всі — наші солдати!
Вони немов не чули його. Замість дощової води під його ногами текла кров, бризки та потоки зливалися, а списники нетерпляче перелазили через тіла полеглих, щоб продовжити вбивати один одного. Каладін схопив одного списника й відштовхнув його від іншого, потім схопив третього й потягнув назад — і виявив, що то Лопен.
— Лопене! — гукнув Каладін. — Послухай мене! Припиніть битися! Лопен вишкірив зуби в жахливій посмішці, потім відштовхнув Каладіна вбік і кинувся на ще одного солдата — Скелю. Той перечепився через труп, і Лопен убив його списом у живіт, але потім Тефт убив Лопена ззаду. Бісіґ заколов Тефта, а хто вбив Бісіга, Каладін не побачив. Був надто нажаханий.
Сиґзіл із дірою в боці упав неподалік, і Каладін упіймав його.
— Чому? — спитав Сиґзіл, і кров стікала з його губ. — Чому ти не дав нам поспати?
— Це все несправжнє. Це не може бути справжнім.
— Ти мав дати нам померти на Розколотих рівнинах.
— Я хотів захистити вас! — заволав Каладін. — Я мав захистити вас!
 — Ти нас прокляв...
Каладін кинув присмертне тіло й пошкандибав геть. Він нахилив затуманену голову, а потім почав тікати. Підсвідомо розумів, що цей жах несправжній, але все одно чув крики. Вони звинувачували його: «Чому ти зробив це, Каладіне? Чому ти вбив нас?».
Каладін затулив вуха руками, так бажаючи втекти від різанини, що ледь не звалився прямо в прірву. Відсахнувся, захитавшись на краю. Спіткнувся, потім глянув ліворуч. Військові табори були там, на невисокому схилі.
Він бував тут. Пам’ятав це місце, цю бурю, дрібний дощ. Цю прірву. Тут він ледь не загинув.
— Ти врятував нас, — промовив голос, — щоб ми могли страждати.
Моаш. Він стояв на краю прірви біля Каладіна. Обернувся, і Каладін побачив його очі — чорні ями.
— Люди гадають, що ти був милосердним до нас. Але ми обоє знаємо правду, чи не так? Ти зробив це заради себе. Не заради нас. Якби ти був справді милосердним, то подарував би нам легку смерть.
— Ні, — відказав Каладін. — Ні!
— Порожнеча чекає, Келе. Пустота. Вона дозволяє робити будь-що, навіть убити короля, не шкодуючи про це. Один крок. Тобі більше ніколи не доведеться відчувати біль.
Моаш ступив крок і зірвався у прірву. Каладін упав навколішки на краю, а дощ усе лив навколо. Він із жахом дивився вниз.
А потім почав прокидатися в якомусь холодному місці. Відразу ж сотня болючих спазмів прокотилися його суглобами і м’язами, і кожен вимагав уваги, немов вередлива дитина. Він застогнав і розплющив очі, але навколо була лише темрява.
«Я у вежі, — Каладін пригадав події минулого дня. — Буря забирай. Усе контролюється Сплавленими. Я ледве вирвався».
Кошмари, здавалося, погіршувалися. Або вони завжди були такими жахливими, просто він цього не пам’ятав. Каладін лежав, глибоко дихаючи, увесь спітнілий, наче від напруги, і згадував, як помирали його друзі. Згадував, як Моаш ступив у темряву й зник.
Сон має освіжати, але Каладін почувався більш утомленим, ніж тоді, коли засинав. Він застогнав і притулився спиною до стіни, насилу сідаючи. Потім його раптом охопила паніка. Пригнічений, він, напевно, підсвідомо гадав, що знайде Тефта мертвим на підлозі.
Каладін зітхнув із полегшенням, коли побачив свого друга, який лежав поруч і все ще дихав. На жаль, Тефт обмочився — він швидко зневодниться, якщо Каладін нічого не зробить, і, напевно, з’являться спрени гниття, якщо лікар не обмиє його і не підкладе судно.
Буря! Тягар того, що зробив Каладін, навис над ним, майже такий же гнітючий, як і тягар самої вежі. Він сам, загублений у темряві, без Буресвітла та питва — не кажучи вже про належну зброю. Йому потрібно подбати не лише про себе, а й про непритомного.
Про що він думав? Не вірив тому кошмару, проте не міг повністю придушити його відлуння. Чому? Чому він не зміг просто прийняти все? Чому продовжував битися? Чи справді це було заради них?
Чи лише тому, що він егоїст? Тому, що сам не міг здатися й визнати поразку?
— Сил! — гукнув він у темряві. Вона не відповіла, і він знову покликав тремтячим голосом: — Сил, де ти?
Жодної відповіді. Він обмацав довкола і зрозумів, що й гадки не має, як вибратися. Він поховав себе й Тефта тут, у цій надто густій темряві. Щоб удвох, на самоті, повільно померти...
Аж тут виник вогник світла, немов голівка шпильки. Каладін зрадів, побачивши Сил, що з’явилася в кімнатці. Вона не могла проходити крізь стіни — спрени Променистих мали достатньо велику густину у Царстві матерії, тож їм перешкоджала більшість матеріалів. Натомість, мабуть, пролетіла через якийсь отвір високо в стіні.
Її поява додала йому трохи розсудливості. Він судомно видихнув, коли вона полетіла вниз і приземлилася на його простягнуту долоню.
— Я знайшла вихід, — повідомила, набувши подоби солдата у формі розвідника. — Але не думаю, що ти зможеш пролізти через нього. Навіть дитині було б там затісно. Я оглянула все довкола, хоча не змогла полетіти надто далеко. На багатьох сходових маршах стоять стражники, але, здається, вони тебе не шукають. Ці поверхи досить великі, і я думаю, вони зрозуміли, що знайти тут одну людину практично неможливо.
— Мабуть, це хороші новини, — сказав на це Каладін. — У тебе є думки, що за світло привело мене сюди?
— У мене... є теорія. Давним-давно, ще до того, як між спренами й людьми сталося непорозуміння, існувало троє Виковувачі вуз. Один — для Прародителя бур. Другий — для Охоронниці ночі. І третій — для спрена, що звався Родичем. Цей спрен залишився у вежі, заховався і не показувався людям. Вважалося, що Родич давно помер.
— Гм, — промовив Каладін, обмацуючи двері, що відчинилися, щоб впустити його. — Яким був цей спрен?
— Я не знаю, — відповіла Сил, підлетівши до його плеча. — Ми говорили про це з її світлістю Навані, відповідаючи на її запитання, про це інші спрени Променистих знали не більше, ніж я щойно розповіла. Не забувай, що багато спренів, які пам’ятали минулі часи, вже померли, а Родич завжди був потайливим. Не розумію, яким був цей спрен і чому він зміг створити Виковувача уз. Але якщо він живий, то не розумію, чому так багато всього у вежі не працює.
— Ну, ця стіна спрацювала, — сказав Каладін, намацавши самоцвіт у стіні.
Тепер самоцвіт потемнів, але з цього боку усе одно був набагато помітнішим. Каладін міг легко не помітити його з іншого боку. У скількох ще кімнатах були такі ж самоцвіти, вбудовані в стіни, що приховували таємні двері?
Він торкнувся самоцвіту. Попри те що більше не мав Буресвітла, глибоко всередині нього запалав вогник. Біле світло мерехтіло, немов зірка. Воно розширилося й перетворилося на невеликий спалах Буресвітла, і двері знову беззвучно відчинилися.
Каладін протяжно видихнув і відчув, як паніка трохи відступає. Він не помре у темряві. Після того як самоцвіт зарядили, він працював, як будь-який інший фабріал, продовжуючи функціонувати, доки в ньому залишалося Буресвітло.
Він подивився на Сил:
— Як гадаєш, зможеш знайти дорогу назад, до Тефта, якщо ми підемо в розвідку?
— Напевно, я зможу запам’ятати шлях.
— Чудово, тому що нам потрібні припаси.
Каладін ще не міг дозволити собі думати в довгостроковій перспективі. З цими приголомшливими запитаннями — що йому робити з вежею, десятками Променистих у ворожому полоні, зі своєю родиною — треба зачекати. Спочатку потрібні вода, їжа, Буресвітло і, що найважливіше, краща зброя.
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Я беруся за цей проект з новим натхненням: лише відповіді мають значення.
З «Ритму війни», примітка до с. І


Дошки затремтіли під ногами Далінара, і той схопився за поруччя, щоб утриматися на ногах.
— Неболами! — закричав він. — Намагаються дістатися до фабріальних корпусів!
Неподалік дві постаті в синьому зістрибнули з палуби, спалахнувши Буресвітлом, а платформа продовжувала хитатися. Двоє з цим не впораються. Буря забирай, де ж...
Сиґзіл і його загін з десяти Вітробігунів кинулися назад, атакуючи знизу летючої платформи. Цей літальний апарат відрізнявся від «Четвертого мосту», однак такі платформи надавали вагомі переваги під час огляду поля бою. Звісно, за умови, що на них не нападали.
Далінар міцно тримався за поруччя, поглядаючи на Норку, що був прив’язаний до нього мотузкою. Низенький чоловік безумно посміхався, вчепившись у поруччя. На щастя, незабаром платформа перестала хитатися, і Неболами розлетілися — їх наздоганяли фігури в синьому зі списами.
«Небесних менше, ніж я очікував», — зауважив Далінар. Вітер тріпав його волосся. Він помітив лише чотирьох летючих Сплавлених, які спостерігали за полем бою згори та час від часу давали вказівки піхоті. Самі ж вони не брали участі в бою. «У цій битві вони покладаються на Неболамів». Можливо, більшість Небесних перебувала з головними ворожими силами, розміщеними за кілька днів пішої ходи звідси.
Норка перехилився через борт платформи, намагаючись зазирнути прямо під неї — там билися Променисті. Очевидно, падіння на землю з висоти трьохсот ярдів його зовсім не турбувало. Як для того, хто завжди здавався таким параноїком, він, безсумнівно, сміливо ставився до небезпеки.
Унизу тримали стрій бойові шеренги. Війська Далінара, посилені рядами азішів, вступили в бій зі зрадниками — військами Тараванджіана, які намагалися пробитися вглиб і врятувати свого короля. Веденців супроводжувала невелика кількість Сплавлених і кілька загонів співунів — досить невелика сила, щоб наблизитися непоміченим до того, як про зраду дізнаються.
На платформі Далінара близько п’ятдесяти лучників знову сформували свої ряди після безладу, викликаного раптовою атакою Неболамів. За мить вони випустили на веденців зливу стріл.
— Скоро їх здолають, — тихо сказав Норка, оглядаючи поле бою. — Їхня лінія прогинається. А ці азіші добре воюють. Краще, ніж я припускав.
— У них чудова дисципліна, — погодився Далінар. — Їм просто потрібне правильне командування.
Жоден азірський солдат не міг зрівнятися з алетійським, але, побачивши їхню дисципліну цього року, Далінар зрадів, що йому ніколи не доводилося стикатися з їхньою піхотою в бою. Величезні загони заїрських пікінерів були не такими мобільними, як аналогічні підрозділи алеті, проте мали бездоганну координацію.
Вони стали чудовим доповненням до алетійського війська, яке мало набагато більшу гнучкість і різноманітність спеціалізованих військ. Використовуючи азірські загони як клини в поєднанні з алетійською тактикою, вони змогли протистояти ворогам, попри їхні природні переваги, як-от панцирну броню та міцнішу статуру.
А веденські зрадники? Що ж, Норка мав рацію. Лінія ворогів починала вигинатися й тріскатися. У них не було кавалерії, і Норка тихо віддав наказ одній з писарок, яка чекала, і та передала його. Далінар здогадався — і правильно, — що Норка наказав легким вершникам завдати нищівного удару вздовж лівого флангу. Вони засипали задні ряди веденців стрілами, відволікаючи їх, щоб іще сильніше натиснути на хиткий стрій.
— Мушу визнати, — сказав Норка Далінару, поки вони дивилися вниз, а тятиви клацали за їхніми спинами, — це чудовий спосіб спостерігати за полем бою.
— А ти хвилювався, що не зможеш звідси втекти.
Норка подивився на землю внизу:
— Я радше хвилювався, що всі шляхи втечі закінчуватимуться невдалим зіткненням із землею. Все ще не знаю, наскільки мудро було нам обом лізти сюди. Краще перебувати на різних платформах, щоб, якщо один впаде, інший зміг продовжувати командувати нашими військами.
— Ти помиляєшся щодо моєї мети, Дієно, — зауважив Далінар, смикаючи за мотузку, що їх зв’язувала. — Моє завдання в цій битві — не командувати, якщо тебе уб’ють. А врятувати тебе, перш ніж тебе уб’ють.
Один із рятувальних човнів Ясни чекав в іншому Царстві, у Гадесмарі. У разі надзвичайної ситуації Далінар зможе перенести себе та Норку через Перпендикулярність. Вони впадуть з невеликої висоти — набагато меншої, ніж у цьому світі, — в оббитий ватою корабель із запряженими мандрами.
Не дивно, що Норці не сподобався цей план утечі. Він не міг його контролювати. Правду кажучи, й самому Далінарові така ймовірність не надто подобалася — він ще не повністю довіряв своїм силам, адже поки не надто добре володів ними.
Він відкрив Перпендикулярність, коли наблизилися Вітробігуни, щоб отримати ще трохи Буресвітла. Йому вдалося відкрити її лише трішки, підзарядивши тих, що перебували поруч, проте не дозволивши Неболамам і собі втягнути Світла. Ті відступили, адже не могли зрівнятися з Вітробігунами, які постійно підзаряджалися. Неболамів зазвичай відсилали на поля битв, де не було Далінара.
Поки Норка слухав звіти про втрати, серед яких, на жаль, опинилися двоє Вітробігунів-зброєносців, до Далінара підійшла молода писарка зі стосом паперів і миготливим телестилем.
— Звістка з Урітіру, ясновельможний, — доповіла вона. — Ви хотіли дізнатися, як тільки ми щось отримаємо, і це сталося.
Далінар відчув, немов величезний тягар звалився з його плечей:
— Ну нарешті! Що там відбувається?
— Проблеми з фабріалами вежі, — повідомила писарка. — Її світлість Навані пише, що з’явилася якась дивна захисна аура й заважає Променистим використовувати свої сили. Вона також не дає працювати фабріалам. Їй довелося відправити розвідувальну групу вздовж хребта в гори, і лише там вони змогли передати її повідомлення. Усі в безпеці, і вона працює над цією проблемою. Ось чому перестала працювати Присяжна брама. Вона просить вас проявити терпіння і запитує, чи не сталося тут чогось дивного.
— Напиши їй про зраду Тараванджіана, — наказав Далінар, — але повідом, що я в безпеці, як і наша родина. Ми б’ємося зі зрадниками й незабаром маємо перемогти.
Вона кивнула й пішла відправляти повідомлення. Норка підступив ближче — або підслуховував, або сам отримав схоже повідомлення. — Вони намагаються заплутати й відвернути нас у час зради, — сказав він. — Нагромаджують атаки на кількох фронтах.
— Ще одна хитрість, щоб перешкодити роботі Присяжної брами, — погодився Далінар. — Той пристрій, який вони застосували проти великого маршала Каладіна, мабуть, був свого роду перевіркою. Вони вимкнули Урітіру на деякий час, щоб ізолювати нас.
Норка висунувся за поруччя і, примружившись, розглядав армії внизу:
— Щось тут дивно смердить, Чорношипе. Якщо це хитрість, щоб ізолювати бойові дії в Азірі та Емулі, то вони зробили тактичну помилку, їхні сили в цій частині країни відкриті для наших ударів, і ми маємо перевагу. Вони б не доклали стільки зусиль, щоб заблокувати нам доступ до Присяжної брами, якби це справді не відрізало нам шлях до відступу. А цього не буде, тому що нам не потрібен відступ.
— Думаєш, що вони так відвертають нашу увагу від чогось іншого?
Норка повільно кивнув. Далеко внизу кавалерія завдала ще одного удару. Ради зрадників прогиналися далі.
— Я накажу іншим пильнувати, — сказав Далінар, — і надішлю розвідників, щоб ті оглянули Урітіру. Згоден: щось тут не так.
— Переконайся, що армії, з якими ми воюватимемо в Емулі, не були таємно підсилені. Таке може обернутися жахом для нас, і єдине справжнє лихо, яке я можу уявити, — це облога Азіміра й неможливість переправляти припаси через Присяжну браму. Побачивши це місто, я б не хотів опинитися там у пастці.
— Згоден, — сказав Далінар.
Норка обережно висунувся далі, спостерігаючи за полем бою внизу. Ледь можна було розчути приглушений брязкіт та далекі крики. Солдати рухалися, немов спрени життя.
Але Далінар відчував запах поту. Чув ревіння. Відчував, як сам стоїть серед тіл, які б’ються, кричать і помирають, і здіймається над ними зі Сколкозбройцем у руці. Лиш раз відчувши себе майже непереможним у Сколкозбруї серед простих смертних, було... важко забути це.
— Ти сумуєш, — зауважив Норка, поглянувши на нього.
— Так, — зізнався Далінар.
— Ти б допоміг їм на землі.
— Там, унизу, я був би просто ще одним мечем. Я можу зробити більше на інших позиціях.
— Вибач, Чорношипе, але ти ніколи не був просто ще одним мечем, — Норка схрестив руки на грудях, притулившись до дерев’яних поручнів. — Ти постійно кажеш, що від тебе більше користі деінде, і я гадаю, що створюєш непогану бурю для перезарядження сфер. Але мені здається, що ти відсторонюєшся. Що ти плануєш?
У цьому й питання. Далінар відчував, що йому ще багато чого належить зробити. Видатніші речі. Важливіші речі. Завдання Виковувача уз. Але як дістатися до них, з’ясувати їхню суть...
— Вони вже ламаються, — сказав Норка, випроставшись. — Хочеш відпустити їх чи затиснути й розчавити?
— А ти як гадаєш?
— Я ненавиджу битися проти тих, хто відчуває, що не має виходу.
— Ми не можемо дозволити їм підсилити ворога на півдні, — сказав Далінар. Там і буде їхнє справжнє поле бою, як тільки ця сутичка закінчиться. Війна за Емул. — Продовжимо тиснути на них, доки не здадуться.
Норка почав віддавати накази. Барабани загриміли наддалеким полем бою — шалені спроби ворожих командирів підтримувати дисципліну, коли лінії вже розпадалися. Далінар майже чув їхні крики, сповнені паніки. Відчай витав у повітрі.
«Норка має рацію, — подумав Далінар. — Вони доклали серйозних зусиль тут, щоб ударити по нас, але щось не так. Нам не відома частина плану ворога».
Поки він спостерігав, до нього підійшов непоказний солдат. Сьогодні Далінар узяв із собою лише кількох охоронців: трьох солдатів із Кобальтової гвардії та одну Сколкозбройну — рогоїдку Струну, яка зобов’язалася приєднатися до Далінарової варти з не зрозумілих йому причин.
Він також мав приховану зброю — чоловіка, котрий стояв поруч із ним, такий пересічний в алетійській формі, і тримав меч у піхвах, який, щоправда, був довшим за звичайний. Сет, Убивця в білому, з фальшивим обличчям. Він мовчав, хоча складне Світлопрядіння, накинуте на нього, змінювало голос. Просто дивився, примруживши очі. Що ж побачив на цьому полі бою? Що привернуло його увагу?
Аж раптом Сет схопив Далінара за мундир і відтягнув убік. Далінар ледве встиг скрикнути зі здивування, як осяяна постать піднялася біля платформи для лучників, випромінюючи Буресвітло й тримаючи в руці сріблястий Сколкозброєць. Сет став між Далінаром і Неболамом, тримаючись за свій меч. Але Далінар схопив його за руку, не даючи витягнути зброю. Коли цей меч діставали з піхов, траплялися небезпечні речі. Вони мають бути абсолютно впевнені, що це необхідно, перш ніж дати йому волю.
Неболам був знайомий Далінару. Темно-коричнева шкіра, родима пляма на щоці, нещодавно поголена голова. Налан — також його називали Нейл. Вісник і покровитель Неболамів. Він простягнув свій меч у зухвалій позі, можливо, навіть з викликом, і звернувся до Далінара:
— Виковувачу уз, твоя війна несправедлива. Ти повинен підкорятися законам...
Стріла впилася просто в центр його обличчя, перериваючи промову. Далінар озирнувся, а потім зупинив Струну, яка знову натягувала Сколколук:
— Почекай. Я хочу його вислухати.
Нейл зі страждальним виразом обличчя витягнув стрілу й відкинув її, дозволивши Буресвітлу зцілити рану. Чи можна взагалі вбити цю людину? Аш казала, що ворог якимось чином убив Джезрієна, але раніше, коли Вісники помирали, їхні душі поверталися до Геєни, очікуючи тортур.
Нейл не продовжив свою промову з обвинуваченнями. Він легко ступив на поручні платформи, а потім зістрибнув на палубу. Відкинув Сколкозброєць, дозволивши йому розвіятися туманом у повітрі.
— Як ти став Виковувачем? — спитав Нейл у Далінара. — Ти не повинен існувати, Чорношипе. Твоя справа неправильна. Тебе слід позбавити справжніх Сплесків Гонора.
— Можливо, це ознака того, що ти помиляєшся, Налане, — сказав Далінар. — Може, наша справа таки правильна.
— Ні, — наполягав Нейл. — Інші Променисті можуть брехати собі та своїм спренам. Так звані спрени честі доводять, що мораль формується їхніми уявленнями. Ти повинен бути іншим. Гонор не мав допускати цього зв’язку.
— Гонор мертвий, — сказав Далінар.
— І все ж, — продовжив Нейл, — Гонор усе одно має цьому завадити. Завадити тобі, — він оглянув Далінара з ніг до голови. — У тебе немає Сколкозбройця. Досить справедливо.
Він кинувся вперед, дотягнувшись до Далінара. За мить Сет наблизився до нього, але не наважився витягнути свій дивний меч. Нейл, рухаючись з грацією небесної мурени, розвернув Сета й штовхнув його на палубу дерев’яної платформи. Вісник відштовхнув убік меч Сета, що лишався в піхвах, вдаривши його в лікоть і змусивши впустити зброю. Нейл недбало простягнув руку й упіймав стрілу, випущену зі Сколколука Струни, лише за кілька футів — нелюдська спритність.
Далінар притис долоні одна до одної, тягнучись за межі реальності до Перпендикулярності. Нейл перестрибнув через Сета до нього, а інші на платформі закричали, намагаючись відреагувати на атаку.
«Ні, — сказав Прародитель бур Далінару. — Торкнися його». Далінар завагався — сила Перпендикулярності була на кінчиках його пальців — а потім, коли Вісник потягнувся до нього, простягнув руку й притиснув до грудей Нейла.
Спалах.
Далінар побачив, як Нейл відступає від покинутого Сколкозбройця, встромленого в камінь.
Спалах.
Нейл колихає дитину в одній руці, витягнувши другою свій меч, а темні сили повзуть через гірський хребет неподалік.
Спалах.
Нейл стоїть із групою вчених і розгортає великий сувій, увесь списаний. «Закон не може бути моральним, — каже їм Нейл. — Але ви можете стати моральними, створюючи закони. Завжди потрібно захищати найслабших, тих, хто найімовірніше стане жертвою. Встановіть право на пересування, щоб родина, яка вважає свого господаря несправедливим, могла покинути його володіння. Потім прив’яжіть владу господаря до людей, які за ним слідують».
Спалах.
Нейл стоїть на колінах перед вищим спреном.
Спалах.
Нейл б’ється на полі бою.
Спалах.
Ще одна битва.
Спалах.
І ще одна.
Видіння з’являлися все швидше й швидше, і Далінар більше не міг відрізнити одне від іншого. Аж поки...
Спалах.
Нейл потискає руку бородатому алетійцеві, царственому й мудрому. Далінар знав, що це Єзерезе, хоча не міг зрозуміти звідки.
— Я візьму на себе це завдання, — тихо промовив Нейл. — З честю.
— Не вважай це за честь, — сказав Єзерезе. — За обов’язок — так, але не за честь.
— Розумію. Хоча не очікував, що ти звернешся до ворога з цією пропозицією.
— До ворога, так. Але цей ворог завжди мав рацію, оголосивши лиходієм мене, а не тебе. Ми виправимо те, що зламали. Ми з Ішаром досягли згоди. Немає такої людини, яку ми б радше вітали в цій угоді, крім тебе. Ти — найбільш благородна людина, якій я коли-небудь мав честь протистояти.
— Хотілося б, щоб це було правдою, — сказав Нейл. — Але я служитиму так віддано, як тільки зможу.
Видіння зникло, і Нейл, задихаючись, відсахнувся від Далінара. Між ним і Далінаром потягнулася смуга світла.
«Виковувачу уз, — промовив Прародитель бур у голові Далінара. — Ти утворив із ним короткий зв’язок. Що ти побачив?»
— Здається, його минуле, — прошепотів Далінар. — А зараз...
Нейл почухав голову, і Далінар побачив скелетоподібну фігуру, що проступила через нього. Немов відлуння світла, що слідувало за Сетом, проте якесь зношене, тьмяне. Далінар ступив уперед, пройшовши поміж своїх приголомшених охоронців, і помітив вісім ліній світла, що простягалися від Нейла вдалину.
— Здається, я бачу Присягу, — сказав Далінар. — Те, що об’єднало їх разом і зробило здатними утримувати ворога в Геєні.
«Клітка, викувана з їхніх душ, — відповів Прародитель бур у його голові. — Її зламали. Ще до смерті Джезрієна вони зруйнували її тим, що зробили дуже давно».
— Ні, лише одна лінія в ній повністю зламана. Решта на місці, але слабкі, безсилі, — Далінар показав на одну лінію, яскраву й могутню. — Крім однієї. Ще живої.
Нейл подивився на нього, потім вирвався з лінії світла, що з’єднувала його з Далінаром, і кинувся з платформи. Вісник спалахнув і чкурнув геть, коли — із запізненням — на допомогу Далінару прибули кілька Вітробігунів.
«Ти володієш силою богів, Далінаре, — сказав Прародитель бур. — Колись я думав, що знаю межі твоїх здібностей. Тепер же відмовився від цього хибного припущення».
— Чи зможу я її перекувати? — запитав Далінар. — Чи зможу переробити Присягу і знову зв’язати Сплавлених?
«Не знаю. Це можливо, але я не знаю як. І не знаю, чи це було б розумно. Вісники страждають за те, що накоїли».
— Я побачив це в ньому, — сказав Далінар, спостерігаючи, як Нейл зникає вдалині. — Він обтяжений жахливим болем, який спотворює його бачення реальності. Божевілля, не схоже на те, що вражає звичайних людей. Це божевілля пов’язане з його зношеною душею...
Сет підняв меч, немов соромлячись, що його так легко перемогли. Далінар не звинувачував ні його, ні інших, які наполягали на тому, щоб він і Норка відступили з поля бою тепер, коли розгром військ Тараванджіана вже завершувався.
Далінар дозволив Вітробігунам понести себе. І постійно перебував у роздумах.
Йому потрібно зрозуміти свої сили. Його обов’язком уже не було стояти з високо піднятим мечем і вигукувати накази на полі бою. Натомість слід знайти спосіб використати свої здібності для завершення цієї війни. Перекувати Присягу або, якщо не вийде, знайти інший спосіб знешкодити Одіозума раз і назавжди.
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ДЕВ'ЯТЬ РОКІВ ТОМУ

Існував більш ніж один спосіб досліджень. Виявилося, що це можна робити з центру власного намету, якщо група живих реліквій виходить з лісу і навідується в гості.
Ешонай була в захваті від людей. Зрештою, виявилося, що їх не знищили повністю. І такими дивними були їхні звички. Вони говорили без ритму і не чули пісень Рошару. Робили панцири з металу та прив’язували їх до себе. Спочатку вона гадала, що вони втратили свої подоби, проте незабаром зрозуміла, що ті мають лише єдину подобу й ніколи не можуть змінюватися. Їм доводилося весь час взаємодіяти з пристрастями і шлюбної подоби.
Що ще цікавіше, вони привели із собою плем’я створінь у тупій подобі, які також не знали пісень. Ті мали візерунки на шкірі, як і слухачі, але не розмовляли, не кажучи вже про спів. Ешонай вважала їх захопливими й тривожними. Де люди знайшли таких дивних створінь?
Люди отаборилися за річкою в лісі, і спочатку П’ятірка дозволила лише кільком слухачам зустрітися з ними. Вони непокоїлися, що можуть відлякати дивних людей, якщо прийде вся родина й потурбує їх.
Ешонай вважала це дурістю. Люди б не злякалися. Вони знали про давні речі. Способи кування металу та запису звуків на папері. Усе, про що слухачі забули під час довгого сну, часу, проведеного в тупій подобі, коли заучували пісні завдяки силі волі.
Ешонай, Клейд та деякі інші приєдналися до кількох учених-людей, намагаючись розшифрувати мови одне одного. На щастя, людські фрази збереглися в піснях. Можливо, колишня практика з піснями допомогла Ешонай вчитися швидше за інших. А може, в цьому допомогла її впертість. Вона проводила вечори, сидячи з людьми, змушуючи їх повторювати звуки знову і знову до пізньої ночі у світлі їхніх блискучих самоцвітів.
Вони були іншими. Людські самоцвіти світилися набагато яскравіше, ніж камені слухачів. Це було пов’язано зі способом огранювання та формами самоцвітів. Кожен день, проведений з людьми, навчав її чогось нового.
Коли мовний бар’єр почав зникати, люди запитали, чи зможе вона вивести їх на Розколоті рівнини. Ешонай повела їх, хоча поки тримала якомога далі від десяти стародавніх міст та інших сімей слухачів.
Використовуючи одну з мап Ешонай, вони підійшли до рівнин з півночі та рухалися вздовж прірв, доки не досягли стародавнього мосту слухачів. Розлом у камінні пахнув вологими гнилими рослинами. Їдко, проте не огидно. Там, де гнили рослини, незабаром виростали інші, і запах смерті означав також запах життя.
Люди обережно слідували за нею по містку з дерева та мотузок, першими йшли стражники, одягнені в нагрудники та шапки з полірованого металу. Здавалося, вони чекали, що міст завалиться будь-якої миті.
Подолавши місток, Ешонай піднялася на валун і глибоко вдихнула, відчуваючи, як її обдуває вітер. У небі над головою кружляло кілька спренів вітру. Коли стражники перейшли міст, деякі інші люди рушили за ними слідом. Усі хотіли побачити Рівнини, де жили чудовиська прірв.
Однією із супутників була цікава жінка, помічниця лікаря. Вона залізла на скелю біля Ешонай, хоча одяг, який огортав її від шиї до кісточок і чомусь закривав ліву руку, здавався не надто зручним для таких досліджень. Було приємно бачити, що слухачі відкрили деякі речі, про які люди ще не знали.
— Що ти бачиш, коли дивишся на спренів? — запитала вона Ешонай людською мовою.
Ешонай наспівувала в Ритмі задумливості. Що вона мала на увазі?
— Я бачу спренів, — відповіла Ешонай, повільно і вдумливо, оскільки іноді її акцент був сильним.
— І який у них вигляд?
— Довгі білі лінії, — відповіла Ешонай і показала на спренів вітру. — Дірки. Маленькі дірки? Є таке слово?
— Мабуть, проколи, як від шпильок.
— Проколи в небі, — уточнила Ешонай. — І хвости, довгі, дуже довгі.
— Цікаво, — сказала жінка. Вона носила багато перснів на правій руці, хоча Ешонай не могла зрозуміти навіщо. Здавалося, ті за все чіплятимуться. — Справді по-іншому.
— По-іншому? Ми бачимо щось інше?
— Так. Здається, ви бачите справжню подобу спрена або щось близьке до неї. Розкажи мені дещо. Серед нас, людей, ходять перекази про спренів вітру, що поводяться як люди. Набувають різних подоб, обдурюють інших. Ти коли-небудь бачила таких?
Ешонай подумки перебирала ці слова. Подумала, що дещо зрозуміла.
— Спрени як люди? Поводяться як люди?
— Так.
— Я їх бачила.
— Чудово. А спренів вітру, що говорять? Називають тебе на ім’я? Ти зустрічала таких?
— Що? — Ешонай налаштувалася на Ритм веселощів. — Спрени, які говорять? Ні, здається... це не насправді? Неправда, але історія?
— «Вигадка» — це, мабуть, саме те слово, яке тобі потрібно.
— Вигадка, — повторила Ешонай, подумки досліджуючи звуки.
Так, існує більше ніж один спосіб дослідження.
Нарешті на плато вийшли король і його брат. Слово «король» не було для неї новим, адже згадувалося в піснях. Серед слухачів точилися суперечки, чи варто їм мати монарха. Ешонай здавалося, що доки їм не вдасться припинити сварки та стати єдиним, об’єднаним народом, ця дискусія буде безглуздою.
Брат короля був грубим чоловіком, немов належав до іншої породи, не такої, як усі інші. Він був першим, кого вона зустріла разом із групою людей-розвідників у лісі. Цей чоловік був не просто кремезнішим за інших — він навіть ходив не такими кроками. Його обличчя було грубішим. Якби про людину можна сказати, що вона має подобу, то ця людина мала б воєнну подобу.
Хоча сам король... доводив те, що люди не мають подоб. Він був таким мінливим. Іноді галасливим і злим, іноді тихим і зневажливим. У слухачів, звичайно, теж були різні емоції. Просто в цього чоловіка, здавалося, вони не піддавалися поясненню. Можливо, той факт, що люди розмовляли без ритму, ще більше дивував її, коли вони діяли з такою пристрастю. Він також був єдиним чоловіком у групі, який носив бороду. Чому?
— Провіднице, — звернувся до неї король, підходячи. — Тут полюють?
— Іноді, — відповіла вона. — По-різному. Зараз сезон, тому, можливо, вони прийдуть. Можливо, ні.
Король розсіяно кивнув. Він майже не цікавився ні нею, ні будь-ким зі слухачів. Однак його розвідники та вчені, здавалося, були настільки ж зачаровані Ешонай, як і вона ними. Тож вона переважно проводила час з останніми.
— Які великопанцирники можуть тут жити? — запитав брат короля. — Здається, для них немає місця в усіх цих тріщинах у землі. Вони схожі на білошипників? Стрибають з місця на місце?
— Білошипник? — перепитала вона, не знаючи цього слова.
Жінка з перснями дістала книгу й показала їй малюнок.
Ешонай похитала головою:
— Ні, не такі. Вони... — Як пояснити, який вигляд мають монстри з прірв? — Вони чудові. І великі. І сильні. Вони... ці землі належать їм.
— А ваш народ їм поклоняється? — запитав один з учених. — Поклоняється?
— Вшановує. Поважає.
— Так.
А хто б не поважав таку могутню тварину?
— Це їхні боги, ясновельможний, — сказала писарка королю. — Як я і підозрювала, вони поклоняються цим звірам. Ми повинні бути обережними з майбутнім полюванням.
Ешонай заспівала в Ритмі тривоги, щоб показати, що збентежена, але вони цього не зрозуміли. Їм доводилося говорити все словами.
— Туди, — король показав пальцем. — Це плато здається доволі непоганим місцем, щоб перепочити.
Люди-слуги почали розпаковувати речі — намети з чудової цупкої тканини та різноманітні наїдки. Люди насолоджувалися обідами. Їхня розкіш у походах була настільки пишною, що Ешонай загадалася, який же вигляд мають їхні будинки.
Коли люди підуть, вона має намір це перевірити. Якщо вони дісталися сюди без належної міцної подоби, такої як робоча, то, напевно, не йшли надто далеко. Вона налаштувалася на Ритм веселощів. Після всіх цих років без жодних контактів вона, напевно, сама знайшла б дорогу до їхнього дому, якби мала ще кілька місяців.
Ешонай узялася допомагати розкладати намети. Вона хотіла розібратися в деталях. Була майже впевнена, що зможе вирізьбити стовпи, подібні до тих, якими підтримують верх. Але тканина була легшою і гладкішою, ніж та, яку ткали слухачі. В одного з робітників виявилися проблеми з вузлом, тож Ешонай дістала ніж, щоб розрізати його.
— Що це? — почувся голос позаду. — Ти не проти показати мені цей ніж?
Жінка з перснями. Ешонай подумала, що колись вона парувалася з королем, враховуючи те, як часто вони розмовляли. Але зараз, мабуть, стосунків між ними не було.
Ешонай глянула вниз, усвідомивши, що дістала свій майстерно виготовлений мисливський ніж. Він трапився серед зброї, яку її предки знайшли серед руїн у центрі Рівнин: чудовий метал зі смугами всередині та руків’я з разюче деталізованою різьбою.
Вона знизала плечима і показала ніж дивній жінці. Та, своєю чергою, наполегливо помахала королю. Він ступив із тіні, узяв ніж і розглянув його примружившись.
— Звідки ти це взяла? — запитав він Ешонай.
— Він старий, — відповіла співунка, не бажаючи говорити зайвого. — Передавався. З покоління в покоління.
— Можливо, ще з часів Фальшивої Руйнації? — запитала жінка в короля. — Невже вони справді мають зброю, якій уже дві тисячі років? Сколкозбройці слухачів були набагато дивовижнішими, але Ешонай промовчала про них. Її родина все одно не мала таких.
— Я хотів би знати, звідки ви... — почав було король.
Його перервав якийсь трубний звук, що пролунав недалеко. Ешонай обернулася, налаштувавшись на Ритм напруги.
— Монстр з прірви, — сказала вона. — Збирайте солдатів! Я не думала, що він наблизиться.
— Ми можемо впоратися з... — почав король, але замовк, і його очі розширилися.
Біля нього виник спрен благоговіння — плавуча синя куля, що швидко збільшувалася.
Ешонай обернулася й побачила тінь, що виринала з далекої прірви. Витончена, проте могутня, сильна, проте граційна. Звір ходив на численних лапах і навіть не глянув на людей. Вони були проти нього — як він сам проти сонця; і справді, звір перевернувся вгору черевом, щоб погрітися в теплих променях. Прекрасний і могутній, немов Ритм благоговіння, що ожив.
— Кров моїх праотців... — промовив брат короля, підходячи ближче. — Наскільки ж величезна ця істота?
— Більша за будь-яких, що мешкають в Алеткарі, — сказав король. Треба пройти шлях до узбережжя Гердазу, щоб натрапити на такого ж гігантського великопанцирника. Але ті живуть у воді.
— Ці живуть у прірвах, — прошепотіла Ешонай. — Здається, цей не злий, на наше щастя.
— Він, мабуть, надто далеко, щоб помітити нас, — сказав брат короля.
— Він помітив, — зауважила Ешонай, — просто йому байдуже. Навколо зібралися інші, і король наказав їм мовчати. Нарешті прірводемон обернувся й подивився на них. Потім спустився назад, а за ним летіли кілька мерехтливих спренів прірв, схожих на стріли в польоті.
— Буря! — промовив брат короля. — Ти хочеш сказати, що в будь-який час, коли ми на цих плато, одна з цих істот може перебувати прямо внизу? Підкрастися до нас?
— Як вони можуть жити в тих прірвах? — запитала одна з жінок. — Що вони їдять?
Ця група виявилася похмурішою та швидшою, і всі повернулися до свого обіду. Вони прагнули закінчити трапезу й піти, але жоден із них не сказав цього й не наспівував у Ритмі тривоги.
З них усіх лише король здавався незворушним. Поки інші займалися своїми справами, він продовжував вивчати ніж Ешонай, який так і не повернув їй.
— Ви справді зберігали їх тисячі років? — запитав він.
— Ні, — зізналася вона. — Ми їх знайшли. Не мої батьки. Батьки їхніх батьків. Серед руїн.
— Кажеш, руїни? — він різко підвів очі. — Які руїни? Ті міста, про які згадував інший провідник?
Ешонай тихо вилаяла Клейда за те, що розповів їм про десять міст. Вирішивши не пояснювати, що мала на увазі руїни в центрі Рівнин, вона налаштувалася на Ритм тривоги. Король так оглядав її, що вона мимоволі відчула себе неправильно намальованою малою.
— Мій народ будував міста, — сказала вона. — Давні предки мого народу.
— Ти ж не маєш на увазі... — промовив він. — Дуже цікаво. Ви пам’ятаєте ті дні? У вас є записи про них?
— У нас є пісні, — пояснила вона. — Багато пісень. Важливих. У них розповідається про подоби, які ми носили. Про війни, в яких билися. Як ми залишили... не знаю цього слова... тих старих. Що нами правили. Коли билися Нешуа Кадал зі спренами-товаришами, і були... були речі... які вони могли робити...
— Променисті? — спитав король, і його голос ставав м’якшим. — У твого народу є перекази про Променистих лицарів?
— Так, можливо? Я поки не знаю слів. Що позначають це.
— Цікаво, дуже цікаво.
Як вона й очікувала, незабаром після трапези люди вирішили повернутися до лісу. Вони злякалися — всі, окрім короля. Він постійно розпитував про пісні. Вона явно помилилася, коли припустила, що його не надто цікавлять слухачі.
Бо з того моменту він здавався дуже, дуже зацікавленим. Він наказав своїм ученим розпитати їх про пісні, перекази та про те, чи знають вони про ще якісь руїни. Коли через кілька днів люди нарешті вирушили на свої землі, король Ґавілар подарував народу Ешонай кілька ящиків сучасної зброї, виготовленої з високоякісної сталі. Не заміна стародавній зброї, але не у всіх слухачів вона була. Жодна родина не мала достатньої кількості зброї, щоб спорядити всіх своїх воїнів.
Усе, що хотів Ґавілар на заміну, — це обіцянка, що коли він повернеться найближчим часом, то хоче знайти народ Ешонай в одному з міст на краю Рівнин. Тоді, за його словами, він сподівався особисто послухати охоронників пісень.
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Боюся, що в цьому збудженому стані я не зможу зосередитися на важливому.
З «Ритму війни», с. З


Навані взялася за роботу й організовувала своїх учених під ретельним наглядом великої кількості охоронців-співунів.
Ситуація поставила Навані перед делікатною проблемою. Вона не хотіла видавати більше, ніж критично необхідно. Але якщо їй не вдасться продемонструвати успіхи, Рабоніель зрештою це помітить і якось відреагує.
Та поки що Навані доручила вченим зайнятися не надто корисною роботою. Співуни замкнули її людей в одній із двох бібліотечних кімнат, тож Навані веліла підопічним і молодшим подвижникам почати прибирання приміщення. Вони збирали старі проекти та коробки із записами, а потім виносили їх і складали в коридорі. Їм потрібно було звільнити простір.
А більш досвідченим ученим Навані доручила зробити ревізію: повернутися до проектів і або перевірити розрахунки, або виконати нові креслення. Подвижники принесли свіжі облікові журнали, щоб переглянути цифри, а Рушу розгорнула великі креслення й доручила кільком молодим жінкам виміряти кожну лінію. На це знадобиться кілька днів, а можливо, і більше — і це також було цілком природно. Навані часто наказувала робити перерахунки після перерви. Це відновлювало у вчених здатність до правильного мислення, й іноді вони знаходили припустимі помилки.
Незабаром вона отримала впорядковану кімнату, сповнену заспокійливих звуків. Шелестіли папери, скрипіли пера, люди тихо розмовляли. Довкола не літали спрени творення чи логіки, які часто супроводжували захопливу роботу. Залишалося сподіватися, що співуни, які наглядали за кімнатою, не помітять нічого дивного.
Ці співуни завжди плуталися під ногами, тримаючись досить близько, щоб підслуховувати те, що Навані говорила своїм людям. Вона звикла до вільного робочого простору, даючи працівникам достатньо свободи для творчості, але й досить наполегливо спрямовувала їх, щоб інновації створювалися в правильному напрямку. Усі ці охоронці нівелювали її зусилля, і Навані помітила, як її вчені постійно підіймають голови від роботи й зиркають на якогось озброєного нелюда, що стоїть поруч.
Принаймні більшість із них були звичайними солдатами. Лише одна Сплавлена, окрім Рабоніель, залишилася біля вчених, і вона була не з тих страхітливих, хто вміє зливатися з каменями. Ні, це була Сплавлена такого ж типу, як і Рабоніель: висока, з пучком волосся на маківці та видовженим обличчям, вкритим біло-червоними мармуровими візерунками. Вона сиділа на підлозі, стежачи за ними осклілими очима.
Під час ранкової роботи Навані таємно спостерігала за цією Сплавленою. Їй казали, що багато Сплавлених несповна розуму, і ця, схоже, належала до таких. Вона часто дивилася в нікуди, а потім хихотіла сама до себе. Мотала головою з боку в бік. Навіщо Рабоніель залишила її тут, щоб спостерігати за ними? Чи, можливо, розсудливих Сплавлених лишилося так мало, що іншого вибору не було?
Навані прихилилася до стіни, торкнувшись долоня ми каменю — там, де вздовж однієї лінії шарів майже непомітно проходила гранатова жилка, — і вдала, що спостерігає, як кілька молодих жінок виносять коробки з паперами в коридор.
«Ти не розмовляла зі мною минулої ночі», — промовив Родич.
— За мною стежили, — пошепки відповіла Навані. — Вони не дозволили мені залишитися в моїх покоях, а відвели до меншої кімнати. Нам доведеться спілкуватися тут. Ти почуєш мене, якщо я говоритиму дуже тихо, як зараз?
«Так».
— Ти бачиш, що робить Рабоніель?
«Вона наказала кільком робітникам поставити стіл біля щита і перевіряє його, щоб з’ясувати, чи зможе пройти крізь нього».
— А вона може?
«Не знаю. Щит активувався вперше. Але вона, здається, не усвідомлює, що це ти запустила його. Вона пояснила кільком іншим, що, мабуть, сама активувала якийсь невідомий запобіжник, залишений стародавніми Променистими. Вона думає, що я, напевно, померло через стільки часу, оскільки вежа не працює».
— Цікаво, промовила Навані. — А чому вона так думає?
«Опівнічна Мати сказала їй це. Та Розстворена, яка спотворювала мене стільки років, аж доки її не злякали ваші Променисті. Весь цей час я ховалося від неї, ніколи не чинило спротиву, тому вона й думає, що я померло».
— Весь цей час? — спитала Навані. — Як довго?
«Століття».
— Хіба це не було складно?
«Ні, а повинно? Століття для мене нічого не значать. Я не старію».
— Інші спрени поводяться так, ніби час має значення.
«Спрени Променистих так. Вони діють напоказ, прикидаючись чоловіками чи жінками, вичоловіченими чи вижіноченими, хоча не є ні тими, ні іншими. Вони думають як люди, тому що хочуть бути як люди. Я не прикидаюся. Я не людина. Мені не потрібно дбати про час. Не потрібно мати такий вигляд, як у тебе. Мені не потрібно благати про твою увагу».
Навані підняла брову, згадавши, що Родичу таки довелося благати її про допомогу. Вона притримала язика. Як найкраще використати цю перевагу? Яким є шлях до свободи? Навані подобалося думати, що вона може бачити закономірності, може створити порядок із хаосу. З цієї халепи є вихід. Вона має в це повірити.
«Постався до цього як до будь-якої іншої проблеми, — подумала Навані. — Підходь до всього систематично, розбий на частини, якими можна керувати».
Минулої ночі вона визначилася з кількома загальними напрямками дій. По-перше, повинна зберегти те, що вже здобула. Тобто переконатися, що щит Родича залишився на місці.
По-друге, потрібно зв’язатися з Далінаром і тими, хто перебуває ззовні, щоб повідомити їх про те, що сталося.
По-третє, Навані потрібно з’ясувати, що зробив ворог, щоб звести нанівець сили Променистих. За словами Родича, це було пов’язано з пошкодженням стародавніх захисних систем вежі. Навані слід деактивувати цю силу.
Нарешті вона повинна повернути цю силу проти загарбників. Крім того, їй потрібно використати пробуджених Променистих, щоб здійснити контратаку.
Тут, у підвалі, у пастці та під постійним наглядом, ці завдання здавалися нездійсненними. Але її вчені змусили корабель полетіти. З їхньою допомогою вона зможе здійснити все.
Навані підрахувала співунів-охоронців, поки ті тинялися кімнатою, зазираючи через плечі вчених, зайнятих роботою. Один зупинив дівчат, які несли записи, і перевірив коробки. Сплавлена, що продовжувала рухати головою з боку в бік та наспівувати в гучному ритмі, у цей момент спостерігала за Навані. Королева намагалася не нервувати й повернула голову так, щоб не було видно її губ, а потім продовжила говорити ледь чутно:
— Припустімо, що Рабоніель достатньо розумна, щоб зрозуміти, як ті стародавні Променисті створили для тебе цей щит. Який найкращий спосіб для неї обійти його?
Родич не відповів, і Навані почала хвилюватися.
— Щось сталося? З тобою все гаразд?
«Зі мною все гаразд, — відповів Родич. — Але ми не друзі, людино. Ти работорговка. Я недовіряю тобі».
— Ти довіряло мені досі.
«Це була необхідність. А зараз я у безпеці».
— І як довго ти будеш у безпеці? Хочеш сказати, що Рабоніель не зможе пройти через щит?
Родич не відповів.
— Чудово, — сказала Навані. — Але я не зможу скласти план, як тобі допомогти, якщо не знатиму про твої слабкості. Ти залишишся наодинці й залежатимеш від того, що вирішить Рабоніель.
«Ненавиджу людей, — нарешті промовив Родич. — Люди спотворюють сказане й завжди вдають, немов правда за ними. Через скільки часу ти вимагатимеш від мене зв’язатися узами з людиною, відмовитися від свободи та ризикувати життям? Я впевнене, що в тебе знайдуться чудові пояснення, чому мені необхідно так зробити».
Цього разу промовчала Навані. Родич міг створити ще одного Виковувача уз, і, враховуючи, наскільки корисними були здібності Далінара для військових дій, для Навані було б нерозумно не скористатися цією можливістю. Тож їй доведеться знайти спосіб знову змусити Родича утворити узи з людиною. Доведеться знайти когось абсолютно безпечного. Когось, хто не працював з фабріалами, не був політиком. Хто б сподобався Родичеві.
Поки що Навані не наполягала. Родич явно мав деякі дивні звички, але їхня взаємодія досі лишалася цілком людською, попри те що він стверджував. І Навані очікувала, що людина б...
«Щит, який ми створили. Рабоніель могла чути про нього, — нарешті сказав Родич. Тому вона може зрозуміти, як його обійти».
— Розкажи більше, — попрохала Навані.
«Щит є екстраполяцією Сплеску Душезаклинання. Він робить повітря в певному місці твердим, переконуючи його, що воно — скло. Щоб щит підтримувався й надалі, система повинна живитися Буресвітлом із зовнішніх джерел. Рабоніель може зрозуміти це, особливо ЯКЩО ДОСЛІДИТЬ залишки вузла, який ти використала для активації щита. Є й інші вузли, подібні до цього, з кристалами, зв’язаними безпосередньо з моїм серцем. Було чотири таких вузли. Ти знищила один. Якщо вона знайде один з трьох, що залишилися, то зможе використати його, щоб спотворити мене ззовні».
— Тож ми повинні знайти їх першими та знищити, — вирішила Навані.
«Ні. НІ! Це послабить щит, а потім знищить його. Ми повинні їх захищати. Знищення одного вузла вже було небезпечним. Не думай, що оскільки я дало тобі дозвіл одного разу, ти зможеш продовжувати робити так. Люди завжди щось ламають».
Навані важко зітхнула. Вона повинна говорити дуже обережно:
— Я не зламаю жодного з них, якщо це не буде абсолютно необхідно. Поговорімо про інше. Як ти зв’язалося зі мною раніше? Ти можеш користуватися телестилем?
«Я ненавиджу ці речі. Але використання однієї з них було необхідним». — Але як? У тебе десь є руки?
«Просто помічники. Є божевільна жінка, замкнена в монастирі, з якою я зв’язалося. Ізольовані, люди з нещільною душею іноді краще відчувають спренів. Але та лише записувала усе, що я казало, проте ніколи не відповідала. Я наказало Даббіду принести їй телестиль та спілкувалося через неї».
Трясця! Це видавалося не надто корисним, принаймні зараз, коли телестилі не працювали.
— Як сталося, що ворог змусив Променистих втратити свідомість? — спитала Навані.
«Це особливість Ура, Вежі, — пояснив Родич. — Захист, створений для запобігання проникненню Сплавлених і Розстворених, залежно від обставин».
— Я натрапила на фабріал, створений для того ж, і вважаю, що його було змодельовано за зразком частини кристалічної колони. Не хочу бути грубою, але ти не подумало про активацію цього захисту, коли вони напали?
Родич на деякий час замовк, і Навані загадалася, чи не зайшла занадто далеко. На щастя, спрен знову тихо заговорив:
«Я-було поранене. Тисячі років тому щось сталося і змінило співунів. Мені теж було боляче».
— Ти говориш про ув’язнення Розстворених, через яке співуни втратили подоби? — спитала Навані, приховуючи потрясіння. «Так. Той жахливий учинок змінив душі всіх, хто належить Рошару. І спренів теж».
— А чому жоден спрен не згадував про це?
«Не знаю. Але того дня я втратило ритм свого Світла. Вежа перестала працювати. Мій батько, Гонор, мав би допомогти мені, але він втрачав розум. І незабаром помер...»
У голосі Родича відчувалося стільки смутку, що Навані не стала наполягати на відповіді. Це знання все змінило.
«Коли ця Сплавлена торкнулася мене, — продовжив Родич, — вона спотворила частину мене до ритму Одіозума. Колись це було б неможливо, але зараз так сталося. Вона наповнює мій організм його світлом, руйнує мене. Спотворює».
— Отже... Якби ми змогли знайти спосіб знищити Пустосвітло всередині тебе або якось відновити ритм, який ти втратило, ти змогло б відновити вежу для нашого захисту?
«Напевно. Це не здається можливим. Я відчуваю... ніби ми приречені». Зміна настрою здалася геть людською. І справді, Навані відчувала майже те саме. Вона схилила голову до стіни, заплющивши очі. «Розбий завдання на маленькі шматочки, — нагадала собі. — Захищай Родича достатньо довго, щоб розв’язати інші проблеми. Це перше завдання».
Усю мапу не заповнюють відразу. Це роблять рядок за рядком. У цьому й полягає сутність відкриття.
«Але...» — сказав Родич.
— Але? — Навані розплющила очі. — Але що?
«Але нам, може, не доведеться будити Променистих. У вежі є двоє, які все ще у свідомості».
І знову Навані ледь  зберегла спокійний вигляд. Чому Родич не згадав про це одразу?
— Як?
«З першою для мене все зрозуміло, — відповів Родич. — Вона не спить, тому що її створили дивним чином — вона використовує Світло не так, як інші. Для цього її й створила моя мати. Але я загубило її слід і не знаю, де вона. Дівчинка. Вістрехідка».
— Цуп, — зрозуміла Навані. Вона і справді завжди була дивною. — Ти більше не можеш її бачити?
«Ні. Гадаю, що одна з причин того, чому я бачу частини вежі, пов’язана з Променистими, які зі мною Зв’язані. Деякий час я бачило проблиски цієї дівчинки-Вістрохідки, але вчора вона зникла. Вона була в клітці, і я підозрюю, що вони оточили її ралкалестом. Проте є ще один. Чоловік. Він має належати до Четвертого Ідеалу, але в нього немає обладунків. Отже... може, він належить до Третього, але близький до Четвертого? Можливо, близькість із моїм батьком — як і близькість до Сплеску Адгезії — тримає його у свідомості. Його сила — це сила уз. Цей чоловік — Вітробігун, але більше не носить форми».
Каладін.
— Чи можеш ти зв’язатися з ним?
* * *
Першою метою Каладіна було Буресвітло. На щастя, він точно знав, де знайти кілька заряджених сфер. Робітники часто встановлювали ліхтарі із самоцвітами в людних коридорах, щоб розігнати темряву та зробити інтер’єр більш гостинним і затишним. Такі ліхтарі були і на шостому поверсі, досить далеко від клініки його родини, і він вважав не надто небезпечним намагатися підійти туди.
Спочатку пройшов навпомацки темними коридорами зі своєї схованки на одинадцятому поверсі. Разом із Сил Каладін склав уявну мапу місцевості, а потім повільно перейшов до периметра. Він відчув, ніби покидає клітку работорговця, коли побачив удалині перший проблиск сонячного світла, і йому довелося стримувати себе, щоб не кинутися до того місця з усіх ніг.
Повільно, рівномірно, обережно. Він дозволив Сил полетіти на розвідку вперед. Вона наблизилася до балкона, потім визирнула звідти. Каладін пригнувся в темряві, чекаючи, дивлячись і прислухаючись. Нарешті вона чкурнула назад і описала в повітрі коло, сигналізуючи про те, що не помітила нічого підозрілого.
Він вийшов на світло. Спробував запам’ятати шаруваті малюнки на стінах у цьому крайньому коридорі, а потім озирнувся через плече у надра одинадцятого поверху. Цей коридор фактично вів навпростець до його схованки. Дурний мозок уявляв, що він забув дорогу й залишив Тефта помирати, марніти й, можливо, прокинутись наприкінці. На самоті, у пастці, сповненим жаху.
Каладін похитав головою, а потім потихеньку вийшов у кімнату з балконом і там зміг оглянути зовнішню частину вежі. Дорогою сюди вони не бачили жодного охоронця. Визирнувши з балкона, Каладін не помітив у повітрі жодного Небесного. Що відбувається? Невже вони чомусь відступили?
Ні. Він усе ще відчував гнітюче потьмарення, ознаку тієї невідомої сили, яку вони застосували, щоб придушити Променистих. Каладін висунувся далі. На плато побачив фігури в блакитній формі, які охороняли Присяжну браму на своїх звичайних місцях. Він відчув сплеск полегшення і навіть недовіри. Невже все це було якимось жахливим кошмаром?
— Каладіне! — прошипіла Сил. — Хтось іде.
Вони удвох притиснулися спинами до сусідньої стіни, саме коли кілька фігур пройшли через коридор. Вони розмовляли ритмами, азірською мовою. Співуни-охоронці — Каладін помітив їхні списи. І ледь не накинувся на них, проте стримався. Має бути простіший і менш галасливий спосіб отримати якусь зброю.
Очевидно, ворог усе ще контролював вежу. І коли Каладін про це подумав, йому стала зрозуміла істина.
— Вони зробили так, щоб зовні вежі здавалося, ніби нічого не сталося, — прошепотів до Сил, коли патруль проминув коридор. — Вони знають, що Далінар відішле Вітробігунів розвідати ситуацію у вежі, коли зникне зв’язок, тож ворог намагається удати, що це місце не завойовано. Це або ілюзії Сплавлених, або люди-спільники — можливо, залишки армії Амарама у викраденій формі.
— І Вітробігуни не зможуть підлетіти достатньо близько, щоб дізнатися правду, інакше їхні сили зникнуть, — сказала Сил.
— Така ситуація здаватиметься підозрілою. Ворог не зможе так довго триматися.
Вони рушили до сусідніх сходів. Здавалося, що їх не охороняли, але Каладін усе одно послав Сил перевірити. Потім вони почали спускатися і виявили, що десятий, дев’ятий і восьмий поверхи практично не охороняються. Просто тут було забагато місця, щоб за всім спостерігати. Коча помітили ще один патруль біля краю вежі, все минуло легко, аж поки не досягли сьомого поверху. Тут, на шляху більш людного шостого поверху, вони виявили охоронців унизу перших п’яти сходових маршів, якими намагалися спуститися.
Довелося перейти всередину і пошукати інші невеликі сходи, які запам’ятала Сил. Щоб дійти до них, слід було знову зануритися в темряву. Для Каладіна сонячне світло виявилося таким же важливим, як їжа чи вода. Покидати його здавалося мукою, але він зробив це.
І, як вони й сподівалися, менший сходовий марш не охоронявся. У тиші й темряві вони вийшли на шостий поверх. Здавалося, більшість людей у вежі все ще не покидали своїх помешкань. Поки ворог досліджував, як керувати цим місцем, Каладін мав відкритий шлях. З такими думками він послав Сил виконувати завдання. Вона чкурнула до кімнат з балконами, а Каладін, озброєний скальпелем, лишився на сходах і пригнувся. Він дрижав, шкодуючи, що не має мундира чи куртки. Зараз у вежі стало холодніше, ніж будь-коли. Що б не зробив ворог, аби зупинити Променистих, це також заважало іншим функціям вежі. І змусило його хвилюватися за людей.
Зрештою Сил повернулася.
— Твоя сім’я, як і всі інші, зачинена в помешканні, — тихо сказала вона. — Але біля їхніх дверей стоять справжні охоронці. Я не наважилася поговорити з твоїм батьком чи матір’ю, але побачила їх разом через вікно. Вони здаються здоровими, хоча й наляканими.
Каладін кивнув. Він гадав, що це найкраще, на що можна сподіватися. Хотілося б, щоб батько зміг поговорити з ворогами та уникнути біди, як він і сказав. Разом Каладін і Сил прокралися до коридору, де встановлювали ліхтарі. Робітники покинули тут купу освітлювальних приладів разом з інструментами для свердління кам’яних стін, щоб їх кріпити.
Вони не залишили серед куп інструментів самоцвітів, а ліхтарі в цьому коридорі виявилися порожні. Але в наступному коридорі вже були заповнені аметистами — самоцвітами для освітлення, середнього розміру, трохи більшими за броами. Це означало багато Буресвітла, якщо він зможе його витягнути.
— Ну, що ти думаєш? — спитав Каладін Сил. — Візьмемо лом, швидко заберемо їх, а потім утечемо?
— Здається, це буде надто голосно, — відповіла вона, опустившись на один із ліхтарів.
— Я міг би просто вкрасти Буресвітло і зарядити сфери, які приніс із собою. Хоча шкода, що не зможу дістати бодай частину самоцвітів. Мені потрібен більший запас.
— Можемо спробувати знайти ліхтарницю й забрати її ключі, — запропонувала Сил.
— Я пригадав, що за цей поверх відповідає світлоока, яка сама живе десь на третьому. Лопен якось намагався вмовити її піти з нами повечеряти.
— Звичайно, це ж Лопен. Але... думаю, знайти її буде складно та небезпечно.
— Згоден.
Вона стала на верхівку сяйнистого ліхтаря, потім відлетіла до його боку, перетворившись на стрічку світла, і проскочила крізь маленьку замкову щілину на ліхтарі. Хоча не могла проходити крізь тверді предмети, проте зазвичай без проблем протискувалася крізь тріщини чи отвори. Сил стрічкою закрутилася всередині ліхтаря. Це були міцні залізні пристрої зроблені так, щоб їх не зламали. Вони мали скляні боковини, проте посилені металевою решіткою. Ключ відмикав одну з граней, дозволяючи відчинити її та отримати доступ усередину. Інші грані ліхтаря могли відмикатися та відчинятися зсередини.
Спренка підлетіла до однієї з цих засувок і знову набула людської подоби. Теоретично без ключа можна було розбити скло і за допомогою шматка дроту вручну повернути внутрішні засувки, щоб відчинити одну з граней. Але пристрій виготовили так, щоб ускладнити такі дії завдяки товстому склу і залізній сітці за ним.
Сил спробувала натиснути на засувку, але та виявилася для неї надто важкою. Вона вперла ручки в боки, сердито дивлячись на засувку.
— Спробуй Викиди, — гукнула Сил, і її голос відлунював від скла, голосніше, ніж могла б кричати така крихітна істота.
— Викиди не діють, — тихо промовив Каладін, стежачи за коридором — якщо з’явиться патруль охоронців.
— Гравітаційні не діють. Але є ще й інші, правда?
Вітробігуни мали три види Викидів. Найчастіше Каладін використовував гравітаційний, коли заряджав предмет або людину та змінював напрямок, у якому на них діяла сила тяжіння. Але було ще два інших. Він випробував Повний Викид, коли ніс Тефта до клініки під час вторгнення. Цей Викид дозволяв зарядити предмет Буресвітлом і наказати йому прилипати до всього, що його торкалося. Він використовував його в перші дні своєї роботи мостонавідником, щоб приклеїти камені до стіни прірви.
Останній Викид був найдивнішим і найзагадковішим з усіх трьох. Зворотний Викид змушував один предмет притягувати інші. Він нагадував поєднання двох попередніх. Спочатку поверхню заряджали, а потім наказували їй притягувати певні предмети. Їх тягнуло до цього предмета. Немов... немов заряджений предмет ставав джерелом гравітації. Коли Каладін ще був мостонавідником, то неусвідомлено використовував ці Викиди, щоб відтягувати стріли до свого мосту, змушував їх відхилятися і не влучати в його друзів.
Те, що ти називаєш «Викидами», — пояснила йому Сил, — насправді два Сплески, які діють разом. Гравітація та Адгезія, поєднані між собою різними способами. Ти кажеш, що Гравітаційні Викиди не працюють, натомість Адгезійні працюють. То як щодо Зворотного Викиду?
— Не пробував, — зізнався Каладін. Він відійшов убік і витягнув Буресвітло з іншого ліхтаря. Відчув енергію, силу у своїх венах — те, чого так прагнув. Юнак усміхнувся й відступив, осяяний силою.
— Спробуй змусити скло притягнути засувку, — пояснила Сил, показуючи все жестами. — Якщо зможеш змусити засувку зміститися у твій бік, вона вискочить, і грань ліхтаря відчиниться.
Каладін торкнувся корпусу ліхтаря збоку. Протягом усього минулого року він тренувався застосовувати Викиди. Сиґзіл спостерігав за ним, змушуючи, як і завжди, проводити експерименти. Вони з’ясували, що для зворотного Викиду потрібна команда, або принаймні візуалізація того, що слід досягти. Заряджаючи скло, він намагався уявити, як Буресвітло притягує предмети.
Ні, не будь-які предмети. Лише засувку.
Буресвітло чинило опір. Як і у випадку з основним гравітаційним Викидом, Каладін відчував силу, але щось блокувало її. Проте тут опір здавався слабшим. Каладін зосередився, штовхнув сильніше, і, немов вода з відкритого шлюзу, Буресвітло раптом вирвалося з нього. Зворотний Викид не світився так яскраво, як мав би, враховуючи витрачене Буресвітло. У певному сенсі він насправді був якимось зворотним. Але після цих дій Каладіна почулося тихе клацання.
Викид притягнув засувку, і та під дією невидимої сили вискочила з корпусу. Каладін нетерпляче відчинив передню грань ліхтаря, витягнув самоцвіт і запхав його до кишені.
Сил вилетіла назовні:
— Нам потрібно більше практики, Каладіне. Ти не використовуєш цей Викид так інстинктивно, як два інших.
Він задумливо кивнув і повернув Буресвітло, яке влив у корпус ліхтаря. Потім вони вдвох крадькома рушили коридором, поступово занурюючи його в темряву з кожним украденим самоцвітом.
— Зворотні Викиди потребують зусиль, — тихо сказав Каладін до Сил. — Однак через це я замислююся, чи можна якимось чином змусити діяти основні гравітаційні Викиди.
У бою він почав покладатися на них — на здатність злетіти в повітря чи підняти суперника. Навіть на просту здатність зробити себе легшим, щоб швидше рухатися під час бою.
Каладін спустошив останній ліхтар і тепер був задоволений повною кишенею Буресвітла. Цілий статок як для Гартстоуна, хоча він уже почав звикати мати стільки сфер під рукою. Заховавши самоцвіти в темний мішечок, щоб кишеня не світилася, він разом із Сил перейшов до наступного завдання — знайти припаси.
Цього разу вони трималися біля внутрішньої частини поверху, звідки можна було побачити світло ліхтарів патруля, що наближався. Каладін повів Сил униз сходами, оскільки добре знав, де взяти їжу та воду.
Як він і сподівався, монастир посеред четвертого поверху не надто цікавив охорону. Дорогою він зустрів лише двох співунів у формі, які зайняли один сторожовий пост, але зміг прослизнути через бічний коридор і знайти двері, які зовсім не охоронялися.
Каладін і Сил увійшли через них, а потім прокралися коридором, уздовж якого тягнулися камери. Він усе ще вважав їх камерами, хоча тутешні подвижники наполягали, що це не в’язниця. Звісно, кімнати, в яких проживали самі подвижники, були належним чином освітлені, умебльовані та по-домашньому затишні. Каладін знайшов одну з них за світлом, що лилося з-під дверей, перевірив намальований на дереві гліф і прослизнув усередину.
Він налякав подвижника, що сидів усередині, — того самого, якого зустрів, коли був тут попереднього разу. Каладін дізнався, що його звуть Куно. Подвижник читав, але спробував — і не зміг — натягнути окуляри на очі, коли Каладін поспішно перетнув кімнату й зробив жест, щоб той замовк.
— Чи є тут інші охоронці? — пошепки запитав Каладін. — Я побачив двох біля головного входу.
— Н-ні, ясновельможний, — відповів Куно, а окуляри так і звисали з його пальців. — Я... Як? Як ви сюди потрапили?
— З божої ласки чи завдяки удачі. Я ще не вирішив, завдяки чому. Мені потрібні запаси. Пайки, фляги з водою. Медичні засоби, якщо вони тут є.
Подвижник щось пробелькотів, потім нахилився ближче, не звертаючи уваги на окуляри в руці, і, примружившись, подивився на Каладіна:
— Клянуся Всемогутнім. Це справді ви. Буреблагословенний...
— У тебе є речі, які мені потрібні?
— Так, так, — відповів Куно, встаючи і проводячи рукою по голеній голові, а потім вийшов з кімнати.
— Ти мав рацію, — сказала Сил з плеча Каладіна, коли той пішов слідом. Вони, напевно, взяли під контроль усі пости охорони, клініки й казарми. Але проігнорували притулок для душевнохворих на задвірках.
Куно відвів їх до маленької комори. Там Каладін зміг знайти майже все, що було потрібно. Лікарський халат і судно для Тефта. Різний одяг. Губку й таз для умивання, навіть великий шприц для годування непритомних.
Каладін склав усе в мішок разом із бинтами, корою шестифутовика для знеболення та антисептиком. Трохи сушених пайків, переважно Душезаклятих, але хоч такі. Він прив’язав чотири дерев’яні фляги з водою до мотузки, яку міг накинути на шию, а потім помітив відро з якимись засобами для чищення. Узяв чотири щітки з густою щетиною та міцними дерев’яними держаками, якими мили підлогу.
— Вам потрібно... помити підлогу, Променистий? — здивувався подвижник.
— Ні, але я більше не можу літати, тому мені знадобляться ці речі, — пояснив Каладін, запихаючи їх у сумку. — А ти не маєш якогось бульйону?
— Під рукою — ні.
— Шкода. А як щодо зброї?
— Зброя? А навіщо вам зброя? У вас же є Сколкозброець.
— Зараз він не працює.
— Ну, ми не зберігаємо тут зброї, ясновельможний, — сказав Куно, витираючи обличчя, яке обливалося потом. — От буря. Ви маєте на увазі... ви збираєтеся битися з ними?
— Принаймні чинити їм опір, — Каладін накинув на шию мотузку з флягами, потім із зусиллям підвівся й перемістив вагу так, щоб мотузка не надто терла шию. — Не кажи нікому про мене. Я не хочу, щоб тебе забрали на допит. Мені знадобляться ще припаси.
— Ви... ви збираєтеся повернутися? Це буде... регулярно? — подвижник зняв окуляри й знову витер обличчя.
Каладін поклав руку на плече чоловіка:
— Якщо ми втратимо вежу, то програємо війну. Я зараз не в змозі битися. Проте все одно буду. Мені не потрібно, щоб ти брався за спис, але якщо зможеш готувати мені трохи бульйону і наповнювати фляги водою раз на кілька днів...
Той кивнув:
— Гаразд. Я можу... Я можу це робити.
— Хороша ти людина. Як я вже попереджав, мовчи про це. Не хочу, щоб звичайні люди взяли собі до голови, що вони повинні хапати списи й почати битися проти Сплавлених. Якщо є вихід із цієї халепи, то я або пошлю вістку Далінарові, або якось розбуджу інших Променистих.
Він втягнув трохи Буресвітла, щоб легше нести все це, і, побачивши сяйво, подвижник сповнився впевненості.
— Важить життя, а не смерть, — мовив йому Каладін.
— Важить життя, а не смерть, Променистий, — відказав Куно.
Каладін узяв свої мішки й рушив у темряву. Він рухався повільно, але врешті дістався до одинадцятого поверху. Тут зорієнтувався, доки Сил нишпорила довкола, щоб перевірити, чи може пригадати дорогу. Їм не варто було хвилюватися — маленька іскорка світла спалахнула в гранатовій жилці на підлозі.
Вони пішли за світлом до кімнати, де залишили Тефта. Двері відчинилися легко, не потребуючи великої кількості Буресвітла. Там Каладін розклав свої припаси, перевірив стан друга, а потім почав детальніше підраховувати, що зміг дістати. Гранатове світло виблискувало на підлозі поряд з ним, і він доторкнувся пальцями до кристалічної жилки.
У його голові одразу пролунав голос:
«Великий маршал? Це правда? Ви притомні й можете діяти?»
Каладін стрепенувся. То був голос королеви.
* * *
«Ваша світлість Навані? — пролунав голос Каладіна в її голові. — Я притомний. В основному можу діяти. Мої сили... реагують дивно. Не знаю, чому я не в комі, як інші».
Навані зітхнула з полегшенням. Родич спостерігав, як Каладін пробрався на четвертий поверх, а потім здійснив набіг на монастир у пошуках припасів. Поки він повертався, Навані кілька разів обійшла свою кімнату — розмовляла з ученими й підбадьорювала їх, — щоб не викликати підозр. Тепер вона повернулася на попереднє місце, притулившись до стіни, і вдавала, що нудьгує.
Насправді її почуття були зовсім не такими. У неї з’явився доступ до Променистого, можливо, навіть до двох, якщо Родич зможе знайти Цуп.
 — Це добре, — прошепотіла вона, і Родич передав її слова Каладіну.— Поки що я вимушено співпрацюю із загарбниками. Вони замкнули мене та моїх учених у східній підвальній кімнаті, біля самоцвітної колони.
«Ви знаєте, що сталося з Променистими?» — запитав він.
— До певної міри, так, — прошепотіла Навані. — Деталі в основному технічні, але в давнину вежа мала систему для захисту від ворогів, які використовували Пустосвітло. Сплавлена-вчена зробила так, щоб система запрацювала навпаки, і тепер захист вежі пригнічує тих, хто використовує Буресвітло. Однак вона ще не завершила спотворення вежі. Я ледве встигла завадити їй, утворивши щит навколо колони. На жаль, цей самий бар’єр заважає мені скасувати те, що вона встигла зробити.
«Отже... що ми будемо робити?»
— Не знаю, — зізналася Навані.
Далінар, мабуть, звелів би їй діяти рішуче, удавати, що має план, хоча його й не було, — але вона не генерал. З її вченими ніколи не можна прикидатися — вони цінували чесність.
— Я ледве встигла все спланувати, але досі приголомшена після вчорашнього.
«Знайоме відчуття», — відповів Каладін.
— Ворог якось змусив Присяжну браму працювати, — повідомила Навані, і в її голові виник план. — Моя першочергова мета — продовжувати захищати Родича, спрена вежі. Друга — передати повідомлення моєму чоловікові та іншим монархам. Якби ми змогли з’ясувати, як ворог змушує працювати Присяжну браму, я, можливо, змогла б налагодити свої телестилі й надіслати попередження.
«Здається, непоганий початок, ваша світлосте. Радий, що тепер маю напрямок для роботи. Отже, ви хочете, щоб я дізнався, як вони керують Присяжною брамою?»
— Саме так. Моє єдине припущення полягає в тому, що вони якимось чином живлять їх за допомогою Пустосвітла, але я колись намагалася змусити фабріали працювати на ньому, і мені це не вдалося. Однак точно знаю, що ворог має робочі телестилі. Я не змогла добре роздивитися жодного із них, але якби ти зумів дізнатися, як вони використовують Присяжну браму або інші фабріали, я б працювала з проблемою надалі.
«Для цього мені потрібно буде наблизитися до Присяжної брами, — сказав Каладін. — І при цьому залишитися непоміченим».
— Так. Ти зможеш упоратися? Ти казав, що твої сили не працюють наповну.
«Я... Я знайду спосіб, ваша світлосте. Підозрюю, що ворог не використовуватиме Присяжну браму до ночі. Думаю, що вони намагаються вдавати, ніби нічого не сталося з вежею, на випадок якщо Далінар надішле розвідників. Надворі патрулюють люди в алетійській формі. Вітробігунів, які намагатимуться спостерігати вночі, буде видно в темряві. Підозрюю, що вони вважатимуть цей час безпечнішим для використання брами».
І справді цікаво. Як довго, на думку Рабоніель, вона зможе продовжувати цю виставу? Напевно, Далінар покине поле бою в Азірі й кине всі зусилля на виявлення того, що сталося з Урітіру. Тільки якщо не буде ніяких чинників, яких Навані не врахувала.
Наслідки лякали її. Вона стала немов сліпою, замкнена в цьому підвалі.
— Великий маршале, — сказала вона Каладінові, — я спробую знову зв’язатися з тобою завтра приблизно в той же час. А доти будь обережним. Ворог шукатиме спосіб знищити щит, який я активувала. У вежі є три вузли, великі самоцвіти, заряджені Буресвітлом, які підтримують бар’єр, але Родич не каже, де вони. Ці вузли — прямі канали до серця вежі, тобто найбільш вразливі точки. Якщо ви знайдете якийсь із них, скажіть мені. І знайте: якщо ворог отримає доступ до нього, то зможе остаточно пошкодити вежу.
«Так, сер. Ой, ваша світлосте».
— Мені треба йти. Цуп теж при свідомості, тому варто було б вистежити, де вона. У будь-якому разі бережи себе, великий маршале. Якщо завдання виявиться надто небезпечним, відступай. Зараз нас замало, щоб так нерозумно ризикувати.
«Зрозумів».
Після хвилинної паузи знову пролунав голос Родича:
«Він повернувся до розпакування своїх запасів. Однак ти маєш бути обережною, коли запитуєш про фабріали. Не забувай, що я вважаю твої дії тяжким злочином».
— Я не забула, — запевнила Навані. — Але, безумовно, ти не проти Присяжної брами.
«Не проти, — неохоче відповів Родич. — Ці спрени добровільно погодилися змінитися».
— Чи знаєш ти, чому це працює? Як можна живити Присяжну браму Пустосвітлом?
«Ні. Брама — не частина мене. А зараз я тебе залишу. Наші розмови підозрілі».
Навані не наполягала, а натомість знову обійшла своїх учених. Королева не була впевнена, чи довіряє тому, що сказав Родич. Чи можуть спрени брехати? Здається, вона ніколи не питала про це спренів Променистих. Яка нерозумна необачність.
У будь-якому разі через Каладіна вона принаймні мала зв’язок з рештою вежі. Життєво важливий зв’язок. Іще один крок уперед у пошуках виходу з цього безладдя.
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У такому стані не звертати уваги на все довкола — завидна якість. Переконана, що мої найважливіші відкриття з'являються, коли я не звертаю уваги на менш важливі речі.
З «Ритму війни», примітка до с. З


Через два дні після перемоги над зрадниками Тараванджіана Далінар у бойовому шатрі допомагав підготуватися до більшого наступу на співунів в Емулі. Позаду нього стояв замаскований Сет. Ніхто не звертав на нього уваги, адже Далінара часто супроводжували солдати Кобальтової гвардії.
Далінар оглянув стіл із мапами та списками чисельності військ. Стільки різної інформації, що представляла стан їхніх боїв на багатьох фронтах. Коли він був молодшим, абстракції такого типу його розчаровували. Далінар хотів опинитися на полі бою зі Сколкозбройцем у руці, пробиваючись через ряди ворогів і роблячи такі мапи застарілими.
Потім князь почав бачити армії у маленьких квадратиках на аркушах паперу. Почав по-справжньому розуміти, наскільки важливіше переміщення військ — постачання, логістика, великомасштабна тактика, — ніж виграти бій особисто. І це захоплювало.
Якимось чином він зараз вийшов за рамки цього розуміння. Війна, як і всі її аспекти, більше його не хвилювала. Вона лишалася важливою, і Далінар продовжуватиме нею займатися. Але він усвідомив важливіший обов’язок.
«Як ми переможемо? По-справжньому, а не просто здобувши тимчасову перевагу?»
Далінар замислився над цим, поки його генерали та головні писарки виголошували свої остаточні висновки щодо зради веденців.
— Наші війська на півдні Алеткару були успішно підтримані тайленським флотом, як ви порадили, — повідомила Тешав. — Наші генерали вздовж узбережжя змогли відступити через кілька фортець, як ви веліли. Вони перегрупувались у Каранаку, який ми контролюємо. Оскільки жоден з наших батальйонів не був повністю оточений веденцями, ми практично не зазнали втрат.
— Наш флот заблокував кораблі веденців у їхніх портах, — додав Кмакл, старий принц-консорт Тайлени. — Вони не прорвуть блокади найближчим часом, якщо тільки Сплавлені та Неболами не нададуть їм вагомої підтримки з повітря.
— Ми знищили майже всіх веденців, які нас зрадили, отут, — повідомив Омал, низенький азірський генерал, який підперезав мундир картатим візерунчастим поясом. — Ваше командування на полі бою було чудовим, Чорношипе, не кажучи вже про своєчасність попереджень перед битвою. Вони хотіли спалити наші склади з припасами та врятувати свого короля, натомість їх самих майже повністю знищили.
Далінар подивився через стіл на Норку, що вдоволено усміхався щербатим ротом.
— Усе було дуже добре проведено, дядьку, — сказала йому Ясна, вивчаючи мапу на столі. — Ти відвернув катастрофу.
Нура порадилася з азірським імператором, який сидів на троні збоку бойового шатра, а потім підійшла.
— Ми шкодуємо про втрату такого важливого союзника, як Тараванджіан, — сказала вона. — Цю зраду азіші пам’ятатимуть і мститимуться за неї протягом багатьох поколінь. Так чи інакше, ми теж схвалюємо ваш підхід до ситуації. Ви правильно зробили, підозрюючи його всі ці місяці, а ми нерозумно вважали, що його зрада лишилася в минулому.
Далінар нахилився над столом, освітленим сферами. Хоча він сумував за великою ілюзорною мапою, яку міг створювати разом з Шаллан, було щось незвичне в тому, щоб торкатися цієї мапи, паперу, де були відображені думки його найкращих генералів, які говорили з ним. Коли він вивчав мапу, все, крім неї, немов зникало з його зору.
Щось досі не так. Тараванджіан стільки місяців був таким підступним. А тепер дозволив, щоб його схопили?
«Його армії в Я-Кеведі, здається, не дуже дбають про нього, — подумав Далінар, читаючи бойові звіти та цифри так, немов хтось пошепки пояснював їх йому на вухо. — Веденські великі князі будуть раді звести на трон своїх людей. І вони, напевно, швидко перейдуть на бік співунів, так само як зробили іріалі».
Харбрант, яким тепер правила дочка Тараванджіана Саврагалідем, зрікся колишнього правителя і проголосив себе нейтральним у конфлікті, а їхні лікарі були готові продовжувати служити будь-якій стороні, яка попросить їх про допомогу. Далінар наказав би своїм кораблям заблокувати їх про всяк випадок, але не збирався висаджувати там війська і вести битву, що вимагала багато ресурсів, за таку відносно неважливу ціль. Вони, напевно, про це знали.
Справжньою нагородою був сам Тараванджіан. Його Далінар уже тримав у полоні. Після обережного маневрування, яке старий король проводив протягом багатьох років, як так сталося, що він дозволив своїй імперії пасти практично протягом однієї ночі?
Чому? Навіщо ризикувати зараз?
— Чиє якісь новини з Урітіру? — запитав Далінар.
— Незабаром повинні повернутися Вітробігуни та повідомити про розвідку з вежі, — повідомила Тешав, яка сиділа за столом у напівтемряві. — Але останній лист її світлості Навані вказує на те, що наші люди там добре вправляються.
Навані продовжувала посилати солдатів, і ті спускалися по гірських схилах, щоб доставляти повідомлення. Кожне наступне повідомлення надавало нову інформацію. Якісь учені Тараванджіана активували пристрій, схожий на той, який знайшов великий маршал Каладін. Обвал тунелів унизу, напевно, був роботою диверсантів, і через нього стало неможливо потрапити до вежі чи вийти з неї.
Пристрій був десь захований, і Навані ще поки не змогла його знайти й деактивувати. Вона хвилювалася, що пошук займе тижні. На жаль, розвідники Далінара самі довели ефективність пристрою. Якщо вони підходили занадто близько до вежі, то не тільки втрачали свої сили, а й падали непритомні.
Наразі здавалося, що всі в безпеці, хоча і є певні незручності. Якби Далінар не передбачив зради, все могло б скластися зовсім інакше. Він міг уявити версію подій, де зрада Тараванджіана занурила коаліцію в хаос, що дозволило арміям співунів прорватися вперед і відкинути війська Далінара аж до Азіміра. Там, без належного постачання та підтримки, їх могли б розчавити.
«Можливо, річ у цьому, — подумав Далінар. — Можливо, Тараванджіан і мав такий намір, а тому так ризикував». Король поки мовчав на допитах. Можливо, Далінар міг би поговорити з ним безпосередньо й отримати більше інформації. Але він хвилювався, що якимось чином усе відбувалося за планами Тараванджіана, а сам Далінар не зміг передбачити кожен свій крок.
— Монархи, — звернувся Далінар до них, — пропоную продовжувати нашу битву за Емул, доки не матимемо більше інформації про Урітіру.
— Я згоден, — негайно відповів імператор Азіру.
— Я чекатиму схвалення гільдій Тайлени та королеви, — озвався принц Кмакл, вивчаючи звіти від морських сил. — Але поки що не маю проблем з тим, щоб дозволити алетійським генералам і надалі командувати. Однак, ясновельможний Далінаре, ви розумієте, що ця зрада зробить відвоювання вашої батьківщини ще складнішим.
— Розумію, — сказав Далінар. — І все ще вважаю, що найкраще, що ми можемо зробити для того, щоб нарешті повернути Алеткар, — це спочатку захистити захід.
Кожне з цих слів ножем встромлялося в його серце. Це означало, що доведеться відмовитися від Алеткару на роки. Можливо, іще довше. З Я-Кеведом як плацдармом він міг тішитися мріями, щоб завдати удару прямо по Холінару. Але це більше неможливо.
«Буря тебе побий, Тараванджіане. Забери тебе Геєна».
Кмакл та азіші висловили свої думки, тож єдиним монархом, який ще нічого не сказав, лишилася Ясна. Вона вивчала мапи, а Дотепник, як завжди, стояв біля її плеча.
— Я гадаю, дядьку, — нарешті сказала вона, — що ти дозволиш Норці керувати цією кампанією?
— Цей конфлікт занадто масштабний для того, щоб людина могла керувати ним одноосібно, — відповів Далінар. — Але керуючи битвою два дні тому, він довів свою цінність, на мою думку. Однією з причин, чому я так наполегливо намагався залучити його, було те, що його особливий геній допоможе керувати нашою стратегією.
— Якщо така воля монархів, — промовив Норка, — то я виконаю її, але пам’ятайте про свої обіцянки. Я не дозволю, щоб ви ухилилися від них. Як тільки ми неминуче звільнимо Алеткар, моє королівство стане наступним.
Ясна кивнула:
— Я хотіла б подивитися на ваші плани битв, генерале Дієно. Попередньо затверджую продовження нашого наступу на Емул, проте хочу отримати деталі. Втрата доступу до Присяжної брами може стати підривною.
На цьому Далінар оголосив завершення зборів. Присутні почали діставати сховані сфери по периметру шатра, і стало помітно, наскільки воно величезне. Воно мало бути достатньо великим, щоб вмістити почет кожного монарха, і тому стіл з мапами здався дуже маленьким, коли всі почали віддалятися до своїх частин шатра.
Кмакл підійшов до тайленських писарок, і вони телестилеграфували протоколи зустрічей на батьківщину, Фен та майстрам гільдій Тайлени. Далінар похитав головою. Він погодився з рішенням Фен залишитися вдома, і вважав би за краще, щоб Ясна зробила так само. Занадто багато монархів в одному місці змушували його нервувати.
Його також непокоїло те, що так багато з того, що робила королева Фен, залежало від примх жменьки купців і майстрів гільдій. Якщо їм удасться виграти в цій війні, він спробує знайти спосіб допомогти їй вирвати своє королівство з-під контролю тих вугрів.
Контингенти Азіру та Емулу почали покидати бойове шатро, і всередину влетіло свіже повітря. Далінар витер хустинкою піт на потилиці — у цьому регіоні Рошару не так парко, як на Решійських островах, проте літня погода тут була надто спекотною на його смак. Йому майже хотілося, щоб хтось із Вітробігунів підняв його на велику висоту, де можна подихати прохолодним повітрям і ясно мислити.
Далінар задовольнився тим, що вийшов із шатра й оглянув табір. Вони захопили маленьке містечко під назвою Лаккі, розташоване біля кордону Емулу, неподалік від Азіміра. Тобто до фронту, де їхні ряди, що очікують підкріплення, трималися проти ворожих військ на півдні, приблизно три дні маршовим кроком.
Трохи більше ніж село, містечко Лаккі було захоплене військами, які встановлювали пункти постачання та командні шатра. Робітники укріпили східний бік, щоб захиститися від бур, і Вітробігуни ширяли в повітрі. Ця позиція створила чудовий командний центр, досить близький до фронту, щоб дістатися до нього коротким польотом, проте досить далекий, щоб бути захищеним від наземного нападу.
Далінар переконався, що маленький Ґав весело бавиться зі своєю гувернанткою, а потім трохи подумав про Еві. Буря забери, він так пишався народженням Адоліна. Як же дозволив собі пропустити так багато часу дитинства свого сина?
Він перебирав ці спогади в голові. Спочатку йому здавалося, що пам’ятати про Еві — щось незвичайне, але що більше спогадів виринало з пам’яті, то затишнішими вони здавалися, немов звичне крісло біля вогнища. Йому було соромно за багато того, що пам’ятав про себе, але вже не проміняв би ці спогади ні на що. Він потребував їх. Потребував її.
Деякий час Далінар насолоджувався свіжим повітрям, глибоко дихаючи, а потім повернувся до шатра, щоб чогось випити. Сет пішов слідом, тримаючи руку на величезному мечі — срібні піхви та чорне руків’я були замасковані ілюзією. Сет нічого не казав, але Далінар знав, що той вважає свою поразку в сутичці з Нейлом ганебною. На думку Далінара, це свідчило більше про майстерність Вісника, ніж про щось інше. Чому Нейл так часто залишався осторонь битв, наглядаючи за своїми Неболамами здалеку?
Коли Далінар налив собі вина біля буфету в шатрі, до нього приєдналася Ясна. Вона знала, хто насправді його таємний охоронець, але була надто обачливою, щоб кинути на нього бодай погляд.
— Ти відходиш від бою, дядьку, — тихо зауважила вона. — Я очікувала, що ти особисто очолиш військові дії в цьому районі.
— Я знайшов декого, більш підхожого до цього завдання.
— Вибач, дядьку, але треба брехати вправніше. Ти ніколи не доручаєш іншим те, що тобі цікаво робити самостійно. Це одна з твоїх найбільш послідовних звичок.
Він заспокоївся, потім окинув шатро поглядом. Їй не варто було стикатися з ним тут, де їх могли почути представники інших монархів. Проте, звісно, Ясна тому так і вчинила. Кожну розмову вона вела як маленьке змагання — і завжди зважала на рельєф.
— Я починаю дещо розуміти, — тихо сказав він, відводячи її вбік, подалі від буфету. Сет залишався поруч, як і Дотепник. Інші поступилися їм місцем. — Мої сили Виковувача уз цінніші, ніж ми думали. Я розповідав тобі про те, як у бою торкнувся Надана і побачив його минуле.
— Ти не зміг повторити цього із Шалаш і Таленелатом.
— Так, бо я не знаю, що роблю! — пояснив Далінар. — Я зброя, яку ми ще не повністю дослідили. І повинен навчитися користуватися цими силами, застосовувати їх не лише для перезаряджання сфер і відкриття Перпендикулярності.
— Я ціную, коли хтось хоче вчитися, дядьку. Але ти вже є потужною зброєю. Ти — один із наших найвидатніших військових умів.
— Мені потрібно стати чимось більшим, — сказав Далінар. — Мене хвилює те, що ця війна може перетворитися на нескінченні бої зі змінним успіхом. Ми захопимо Емул, але втратимо Я-Кевед. Туди-сюди, туди-сюди. Як ми переможемо, Ясно? Яка наша кінцева мета?
Вона повільно кивнула:
— Ми повинні підштовхнути Одіозума до угоди. Як ти думаєш, знання про твої сили може допомогти досягти цього?
Минув уже понад рік, відколи Одіозум погодився на поєдинок захисників, але відтоді Далінар не бачив цієї істоти. Жодних візитів. Жодних видінь. Навіть гінців не надсилали.
— Райз — Одіозум — не той, кого можна до чогось підштовхнути, — сказав Дотепник з-за плеча Ясни. — Теоретично він міг би погодитися на поєдинок, Чорношипе, але ніколи не ставив умов. І не зробить цього, доки думає, що виграє цю війну. Його потрібно налякати, переконати, що він може програти. Лише тоді він остаточно пристане на поєдинок захисників — якщо умови скоротять його можливі втрати.
— Я вважаю за краще повну перемогу, ніж те, що дозволить Одіозуму застрахувати свої ставки, — завважив Далінар.
— Ах, чудово, — промовив Дотепник, піднімаючи долоню й роблячи рухи, немов щось записує. — Я просто зазначу, що ти хочеш перемогти. Так, як нерозумно з мого боку не розуміти цього, Чорношипе. Повна перемога. Над богом. Який зараз захопив твою батьківщину, а нещодавно завоював прихильність одного з найсильніших військ на планеті. Може, мені ще попросити його спекти тобі щось солодке на знак вибачення за весь цей безлад із «кінцем світу»?
— Досить, Дотепнику, — зітхнув Далінар.
— Випічка — справжня традиція, — додав Дотепник. — Одного разу я побував у такому місці, де, якщо ти програєш битву, то твоя мати повинна спекти переможцеві щось смачненьке. Той народ мені вельми сподобався.
— Шкода, що ти не залишився з ними довше, — кинув Далінар.
— Ха! Ну, я не вважав за розумне залишатися там. Усе-таки вони були канібалами.
Далінар похитав головою, знову зосереджуючись на поточному завданні.
— Дотепник каже, що ми повинні якось переконати Одіозума, що є для нього загрозою. Але я вважаю, що ворог маніпулює нами. Увесь цей трюк із Тараванджіаном мене збентежив. Ми взаємодіємо з богом, але використовуємо не всі інструменти, які є в нашому розпорядженні, — він підняв долоню. — Завдяки цьому я можу торкнутися його світу, Царства духу. І коли я бився з Наланом, то щось відчув, щось побачив. А що, як мені вдасться перекувати Присягу? Якби Сплавлені припинили відроджуватися, чи це нарешті не дало б нам перевагу над Одіозумом? Чи може щось змусити його вести переговори на наших умовах?
Ясна задумливо згорнула руки на грудях. А Дотепник нахилився до неї й прошепотів:
— Знаєш, я думаю, що він може мати рацію. Мені соромно це визнавати, але Чорношип прорахував усе далі, ніж ми, Ясно. Він цінніший як Виковувач уз, а не як генерал чи навіть король.
— Розумні аргументи, дядьку, — визнала Ясна. — Я просто хвилююся. Якщо твої сили такі неймовірні, то експериментувати з ними небезпечно. Мої перші спроби в Душезаклинанні інколи були нищівними. А до чого можуть випадково призвести твої могутніші сили в таких ситуаціях?
Слушне зауваження. Вони спохмурніли, взяли чаші з вином і мовчки випили, задумавшись. Повз них до виходу з шатра пройшов принц Кмакл, слухаючи писарку, що читала йому чернетку листа до голів купців Тайленграда.
— Іще дещо, дядьку, — зауважила Ясна. — Останнім часом помічаю, що ти дивишся на принца Кмакла, примруживши очі. Я гадала, тобі подобаються Фен і її чоловік.
— Це справді так. Мені просто не подобається, через скільки бюрократії Фен доводиться пройти, перш ніж бодай щось зробити. А азіші ще гірші. Навіщо називати правителя «імператором», якщо він повинен отримати схвалення від дюжини різних чиновників, щоб виконувати свою роботу?
— Одна держава — конституційна монархія, інша — академічна республіка, — сказала Ясна всміхнувшись. — А чого ти очікував?
— Король має бути королем, — пробурмотів Далінар, одним ковтком допиваючи решту вина.
— Обидві з цих форм правління сягають глибини століть, — продовжила Ясна. — Усі процеси вдосконалювалися протягом поколінь. Було б добре, якби ми повчилися в них, — вона задумливо подивилася на дядька. — Дні абсолютної влади в руках однієї людини, напевно, незабаром минуть. Я не здивуюся, якщо виявлюся останнім справжнім алетійським монархом.
— Що сказав би твій батько, почувши таке з вуст доньки?
— Гадаю, я змогла б його переконати, — відповіла вона. — Він цікавився своїм спадком. Вибудовував щось, що мало б простояти протягом поколінь. Його цілі були гідні похвали, але от методи... Ну, наше королівство було складно підтримувати. Король, який править латною рукавицею та мечем, може легко побачити, як вони вислизають, коли він слабшає. Порівняй це із системою Азіру, де поганий правитель не в змозі самотужки зруйнувати владу.
— А хороший не може досягти багато, — відказав Далінар і підняв руку, щоб запобігти подальшій суперечці. — Я зрозумів, що ти маєш на увазі. Але також бачу шляхетність у традиційному способі правління.
— Прочитавши праці з історії, я вважаю, що шляхетність, яку ти собі уявляєш, вигадана на основі переказів про тих, хто жив у стародавні часи, але насправді вони рідко мали таку шляхетність. Ці королі проживали короткі жахливі життя. Та нічого. Коли ми виграємо цю війну, я сподіваюся, що матиму десятиліття, щоб переконати тебе в цьому.
Помагай Келек. Далінар налив собі ще помаранчевого вина.
— Я подумаю над тим, що ти казав про свої сили, — продовжила Ясна, — і побачу, чи зможу дати якусь пораду, як діяти далі. Наразі, дядьку, знай, що я довіряю твоїм судженням щодо цього і допоможу підтримати Норку, якщо ти візьмеш на себе менш важливу роль у воєнному плануванні. Ти маєш рацію, а я помилялася, ставлячи запитання.
— Люди ніколи не помиляються, коли щось запитують, — відказав Далінар. — Ти навчила мене цього.
Вона ласкаво поплескала його по руці, а потім пішла, щоб приділити увагу мапам на столі, де Норка робив позначки.
Дотепник затримався, усміхаючись Далінару.
— Я згоден з нею, — прошепотів він. — А щодо монархів, то хочу, щоб ти знав, що я вважаю тебе милим деспотом. Ти такий приємний, що я майже не вважаю жахливим те, що живу серед народу, готового довірити одній людині майже абсолютну владу над сотнями тисяч життів, повністю ігноруючи належні системи стримувань і противаг щодо його потенційної жадібності, заздрощів чи амбіцій.
— Тобі справді треба було їхати з нами, Дотепнику? — поцікавився Далінар. — Я — він замовк і похитав головою.
— Що? — запитав Дотепник.
— Не зважай. Сказавши будь-що, я отримаю ще більше каменів від тебе.
— А ти ж мав би пошитися в дурні, — Дотепник вишкірився. — Хіба я коли-небудь глузував з тебе?
— Увесь час, Дотепнику. Ти з усіх глузуєш.
— Глузую? Справді? Гм-м-м... — він постукав себе пальцем по підборіддю. — Мене найняли за платню Дотепником королеви, і вона очікує, що я глузуватиму в її інтересах. Мені потрібно бути обережним і не роздавати насмішки просто так. Хто ж купить корову, якщо можна поїсти задарма?
Далінар спохмурнів:
— Що таке «корова»?
— Корови великі, соковиті й смачні. Хотів би я знову їх покуштувати. Здається, у вас такі не водяться, і це мене дивує, оскільки я впевнений, що десь у родоводі Садеаса корова таки була. Можливо, по лінії діда по батькові. Спостерігай за великими князями. Майже напевно вони влаштують виставу.
Він пішов, щоб зайняти звичне місце біля Ясни.
Спостерігати за великими князями? Що це означало? Здебільшого вони були корисними. Аладар продовжував зміцнювати довіру Далінара до нього, і Далінар послав його наглядати за відступом в Алеткарі. Гатам став слухнянішим, і Далінар змусив його спостерігати за ланцюгом постачання з Азіміра. Бетаб виявився дуже корисним як посол у Тайленграді, — ну, насправді корисною була його дружина, проте вони обоє допомагали. Ройон помер з почестями, його сина-спадкоємця вибрали ретельно, щоб не ускладнювати ситуацію. Навіть Себаріал приносив користь у ці дні.
Один великий князь зараз перебував з Далінаром в Емулі. Рутар. Далінар зосередився на мускулистому бородатому чоловікові. Він був найгіршим із тих, що залишилися: уявляв себе солдатом, але ніколи в житті не носив належної форми. Сьогодні він застряг біля дальнього кінця буфету, біля міцних вин. Принаймні навчився не суперечити Далінару в присутності інших монархів.
Далінар примружив очі, дивлячись на Ясну, яка показово обговорювала плани бою з Норкою. «Ось вона точно влаштовує виставу», — подумав він, зауваживши, як племінниця спеціально виділяла деталі на мапах, пропонуючи ідеї розміщення військ. Вона непогано працювала, хоча й не була генералом.
Норка дослухався до її пропозицій, але, напевно, не врахував би більшості з них. Здавалося, він вважав її чарівливою. Що ж, Ясна й справді була рідкісним самоцвітом. Вона влаштувала виставу для Норки? Ні... тоді для Рутара, чи не так?
Подальші роздуми перервала дівчина в синьому, що увійшла до шатра. Вітробігунка Лин заплела волосся в косу, хоча під час польоту декілька прядок вибилися із зачіски. Вона очолювала останню розвідку в Урітіру.
Далінар помахав їй і помітив, як Ясна за столом із мапами затихла й повернулася, щоб послухати звіт Лин.
— Ми зустрілися із солдатом, якого надіслала королева, — пояснила Вітробігунка, віддаючи честь. — Я сама намагалася подолати невидимий бар’єр і підійти ближче. Я впала на сніг, немов отримала удар прямо в щелепу. Той солдат мусив тягнути мене до інших.
— Ти бачила мою дружину?
— Ні, сер, — відповіла Лин. — Але той похід... здається таким жорстким. Променисті не можуть підійти до вежі ближче, ніж на кількасот ярдів, тож цьому солдату доводиться годинами маршувати туди й назад по хребтах, щоб дістатися до місця, звідки можна надіслати повідомлення.
Далінар замислено потер підборіддя. Повідомлення Навані здавалися правдивими, і вона попереджала, що слід потерпіти. Але паролі не були надто надійними, і щось у всьому цьому здавалося дивним.
— Ти щось побачила з тієї відстані?
— Нам довелося дивитися через підзорні труби, — відповіла Лин. — Людей було не так багато, як зазвичай, але на даху стояли Вітробігуни, і, здається, я розгледіла там Тефта та Прядильника світла Ізома. Вони тримали великий плакат із гліфами, які, як ми подумали, означали «терпіння» та «прогрес».
Далінар кивнув:
— Дякую, Промениста. Іди й надай повний звіт із подробицями її світлості Тешав, а потім поїж.
— Дякую, сер, — сказала вона й рушила до виходу.
Однак щось продовжувало гризти Далінара. Тягар не спав повністю.
— Лин! — гукнув він.
— Так, сер.
— Чи є у ворога Прядильники світла? Чи принаймні щось подібне? — Так, сер, — відповіла вона. — Хоча єдине підтвердження, яке ми маємо про них, — це вторгнення в тайленський самоцвітний резерв рік тому.
Він ледь стримався, щоб не глянути на Сета — такого спокійного, із зовнішністю, яку легко забути, — котрий стояв поруч з обличчям алетійця.
— Попроси ротного лорда Сиґзіла послати ще одну команду розвідників сьогодні ввечері, — велів Далінар. — Я заряджу самоцвіти для ще однієї мандрівки. Попроси цю нову команду поспостерігати за вежею здалеку, приховано, а потім повідомити про все підозріле, що вони зможуть побачити.
— Мудра порада, сер, — сказала Лин, потім вклонилася й пішла. Ясна кивнула йому, а тоді повернулася до свого показового обговорення мап. Так, вона справді грала роль.
Далінар глянув на Рутара, обличчя якого неухильно червоніло. Можливо, він випив забагато, чекаючи, поки монархи закінчать обговорення планів, але йому явно не подобалося, як Ясна зухвало втручаєтьсяу воєнне планування. Це чоловіче мистецтво, а самому Рутарові було заборонено брати участь у сьогоднішньому плануванні.
Дивлячись на нього, важко не погодитися з тим, що сказала Ясна про Алеткар. Велике об’єднання королівства, яке здійснив Ґавілар, не протрималося й десяти років після його смерті, перш ніж фактично почалася громадянська війна. Чвари алеті закінчилися тим, що перевагу отримали такі люди, як Рутар. Улесливі, войовничі, агресивні. Останній відгомін старого Алеткару.
Ясна поводилася як наживка. І Рутар клюнув. Нарешті.
— Невже я один бачу це? — навмисно голосно запитав Рутар у свого почету. — Я нічого не сказав, коли її проголосили королевою. В інших народів є королеви. Але хіба хтось із них у цьому шатрі розпитує генерала?
Одна із супутниць Рутара намагалася заспокоїти його, але той відмахнувся від неї та закричав:
— Це ганьба! Далінар пише? З таким же успіхом він міг би вдягнути хаву і почати малювати. Ми заслуговуємо на кару Всемогутнього після того, як віддали трон безбожній кур... — він вчасно зупинився, мабуть, усвідомлюючи, що всі в шатрі заціпеніли.
Далінар ступив уперед, щоб вилаяти його. Тепер йому нічого не лишалося, крім як...
— Дотепнику, — покликала Ясна крижаним тоном.
Він ступив уперед, розвівши руки, немов вийшовши з-за куліс, щоб зустрітися з натовпом, який обожнював його.
— Рутаре, я бачу, ти заздриш тим, хто більш вправний у чоловічому мистецтві, ніж сам, — промовив Дотепник. — Я згоден, тобі могли б стати в пригоді уроки того, як бути чоловіком, але ті, хто зараз у цьому шатрі, дали б тобі надто складні уроки. Дозволь мені покликати євнуха, щоб він наставив тебе, і як тільки ти досягнеш його рівня, ми продовжимо розмову.
— Жорсткіше, — веліла Ясна.
— Ти говориш про честь, Рутаре, хоча сам ніколи не знав, що це, — Дотепник підвищив голос. — Проте ти її й не знайдеш. Бачиш, я заховав твою честь у такому місці, де ти її ніколи не знайдеш — в обіймах декого, хто по-справжньому любить тебе.
— Дотепнику, знову веліла Ясна. — Ще жорсткіше.
— Я розмовляв із твоїми дітьми, Рутаре, — продовжив Дотепник. — Ні, це не жарт. З Релісом та Іванаром. Так, я їх знаю. Я багато чого знаю. Чи не хочеш пояснити королеві, як насправді Іванар зламав руку минулого місяця? Скажи, ти б’єш своїх дітей, тому що садист чи тому, що боягуз, і лише вони не наважаться дати тобі відсіч? Або... о дурний Дотепник. І те, і інше, правда?
— Та як ти смієш! — заревів Рутар, відштовхуючи слугу, який намагався його стримати. Навколо його ніг виникли спрени гніву, мов калюжі бурливої крові. — Я вимагаю битви на мечах! Я проти тебе, тупий дурню. Або проти твого захисника, якщо ти занадто боягузливий, щоб самому битися зі мною!
— Виклик прийнято, — спокійно сказав Дотепник, розстібаючи ремінь і витягаючи меч із піхов. — Почнімо?
— Добре! — Рутар і сам витягнув меч, від чого багато жінок і слуг розбіглися до стінок великого шатра.
— Це ідіотизм, — утрутився Далінар, ставши між ними. — Рутаре, тебе спровокували. Убивство Дотепника королеви карається вигнанням і позбавленням титулу. І ти знаєш, про це.
Рутар буркнув — до нього нарешті дійшов зміст цих слів.
— Крім того, — продовжив Далінар, озираючись через плече, — цей чоловік — не просто Дотепник. Я не впевнений, чи зможеш ти його вбити.
— Ти кажеш мені, що я втрачу титул, — прогарчав Рутар. — А який титул? Які землі мені належать? У вигнанні? Ми у вигнанні, Чорношипе. Можливо, мені варто кинути виклик тобі. Ти втратив наше королівство, а тепер очікуєш, що я марнуватиму час на чужі країни? Захищати тих, кого ми повинні були завоювати? Ми б так і зробили, якби твій племінник був бодай наполовину таким, як його батько.
— Рутаре, — встряв Дотепник, — тобі не потрібно битися з ним. Або зі мною. Я приймаю твій виклик, але скористаюся своїм правом обрати захисника. Ти не ризикнеш утратити свої землі, убивши Дотепника.
— Чудово, — відповів Рутар. — Я приймаю твою пропозицію. Перестань намагатися втрутитися, Чорношипе.
Далінар неохоче відійшов убік. Він відчував наростальний страх, але тут не було нічого протизаконного. І він сумнівався, що зможе вдіяти бодай щось, щоб уникнути цієї пастки.
— Отже, — промовив Рутар, розмахуючи мечем, — Дотепнику. Ти називаєш мене боягузом, а потім ухиляєшся від виклику? Нехай буде так! Тоді кого ти хочеш, щоб я вбив?
— Ваша величносте? — звернувся Дотепник до Ясни. — Ви не проти?
Він протягнув свій меч у піхвах руків’ям убік, а Ясна проскочила повз нього і витягнула зброю — тонкий сріблястий клинок, який Далінар, здається, ніколи не бачив без піхов.
Страх Далінара посилився, коли Ясна підійшла на відстань удару, відбиваючи меч Рутара. Він оговтався від шоку і заблокував її наступний удар. Королева билася краще, ніж міг очікувати Далінар, але її стійка була невпевненою, і вона покладалася на хитрощі. У кращому випадку вона мала рівень перспективної учениці.
Проте в неї були дві явні переваги. Вона була Променистою. А Рутар — ідіотом.
— Я відмовляюся, — заявив він, відкидаючи меч убік. — Я не битимуся з жінкою. Це принизливо.
І тоді Ясна штрикнула його мечем прямо в горло.
Цей випад був кращим за попередній, але вона виграла не завдяки майстерності, а завдяки тому, що Рутар недооцінив, наскільки далеко зайде ця жінка. І справді, очі Рутара вирячилися, а спрени потрясіння розлетілися навколо нього, немов жовте скло. Він похитнувся назад, і кров хлинула на його красивий камзол.
— Ренаріне! — гукнула Ясна.
Молодший син Далінара забіг до шатра знадвору, і стало очевидно, що вона добре до всього підготувалася. Відчуття спазмів у животі Далінара почало відступати. Він уже готувався закрити шатро, надіслати охорону по найближчих родичів Рутара та розпочати воєнний суд.
Ренарін кинувся вперед і використав свої сили Споглядальника істини, щоб зцілити Рутара, змусивши рану на його шиї затягнутися, перш ніж той стече кров’ю. І все ж Далінар дав знак Фіскові, нинішньому капітанові Кобальтової гвардії. Той був кремезним хлопцем і володів Сколкозбройцем під назвою Творець знань. Фіск з розумінням кивнув і непомітно дав знак своїм солдатам обступити периметр навколо шатра, нікого не впускаючи й не випускаючи, доки Далінар не буде готовий дозволити поширити новини про цей інцидент.
Ясна простягнула меч Дотепнику, і той узяв його, цокнувши язиком:
— Не хочете спочатку витерти кров, ваша світлосте? Гадаю, це перше вбивство цим мечем. Адональсіум свідок, я сам ніколи на це не наважувався. І все ж, — він витер зброю білою хусточкою і глянув на Рутара, — я виставлю тобі рахунок за нову хусточку.
І Дотепник, і Ясна підкреслено проігнорували нажахані обличчя присутніх у шатрі. Винятком був Норка, який вишкірився, споглядаючи виставу. Далінар майже очікував, що той почне аплодувати.
А сам Далінар не відчував такої радості. Хоча Ясна не довела справу до кінця, йому не сподобалася її заява. Дуелі, спричинені спалахом гніву, пристрасті були якщо не звичайною, то загальноприйнятою частиною алетійської культури. Він сам убив не одну людину на бенкетах чи інших зібраннях. Однак це нагадало йому варварські часи розрізнених князівств. Алеті намагалися вдавати, буцімто таких часів ніколи не було. Тепер же передбачалося, що такі суперечки вирішуватимуться більш цивілізовано, з офіційними викликами та дуелями на аренах за кілька днів.
— Рутаре, — промовила Ясна, стоячи над ним. — Сьогодні ти образив мене тричі. По-перше, натякаючи, що королева не повинна піклуватися про добробут власної армії. По-друге, погрожуючи нападом на мого Дотепника — людину, яка є висловлювачем королівської волі. По-третє, і що найгірше, визнаючи мене нездатною захищати себе, попри моє покликання Променистої лицарки. Оскільки сьогодні ввечері ти загинув і я перемогла тебе в бою на законних підставах, я позбавляю тебе титулу. Він перейде до твого старшого сина, який останнім часом досить відверто розмовляє з Дотепником. Здається, з нього вийде більш підхожий великий князь.
— От байстрюк! — гарикнув Рутар. — Зрадливий байстрюк!
— Виходить, він тобі не рідний, так? — сказав Дотепник. — Це пояснює, чому він мені сподобався.
— Що робити далі — твій вибір, — продовжила Ясна. — На жаль, до того часу, коли покинеш це шатро, ти побачиш, що твоє князівство ґрунтовно зрушило з місця. Якщо спробуєш повернутися, тобі буде заборонено вхід до власного табору. Пропоную тобі приєднатися до армії новобранцем. Інший варіант — ти можеш сподіватися на благодійність королеви на Гульбах жебраків і в притулках для бідних.
Вона залишила Рутара на долівці, а той роззявив рота й торкався загоєної шиї, досі мокрої від крові. Ренарін незграбно поспішив за Ясною, яка пішла до столу з мапами.
Дотепник упустив свою закривавлену хусточку перед Рутаром:
— Як чудово, — промовив він. — Якщо ти змарнуєш життя, б’ючи інших, то зрештою виявиш, що вони не заступляться за тебе. У цьому є поезія, правда, ти, бурекляте уособлення кров’яних виділень з лупи?
Далінар підійшов до столу, де стояла Ясна. Сет тримався одразу позаду нього, мовчки уважно спостерігаючи за Рутаром, переконуючись, що тил Далінара під охороною. Ренарін стояв, запхавши руки в кишені, і не дивився на Далінара. Юнак, мабуть, почувався винним за те, що замовчував цей маленький план, хоча Далінар не сердився на нього. Заперечувати Ясні в таких ситуаціях було майже неможливо.
— Не зиркай так на мене, дядьку, — тихо попросила Ясна. — Я мала дати цей урок. Рутар був рупором багатьох інших невдоволених буркотунів.
— Я гадав, що ти, як ніхто інший, віддаєш перевагу урокам без меча.
— Я б воліла, щоб було так, — відказала вона. — Але не можна приборкати дикого сокирогончака добрими словами. Потрібне сире м’ясо.
Вона подивилася на все ще приголомшених людей у шатрі. Усі вони навмисне трималися якомога далі від Рутара. Далінар зустрівся поглядом із Фіском, а потім знову кивнув. Оточення можна послабити. Найближчі союзники Рутара були непостійними й сприймали його програш як хворобу, якої слід уникати. Ясна вже заручилася лояльністю тих, хто міг бути небезпечним, — його родини та військових радників.
— Ти повинна знати, — зауважив Далінар, — що я вважаю весь цей досвід огидним. І не тільки тому, що ти не попередила мене про те, що має статися.
— Тому я тебе і не попередила, — відповіла Ясна. — Ось. Це може тебе заспокоїти.
Вона постукала по папірцю, який поклала на стіл із мапою, а Норка узяв його й почав читати з великим інтересом. Здавалося, наче він не розважався так роками.
— Проект нового закону, — сказав невисокий чоловік. — Заборона суду на мечах. Як нецікаво.
Ясна вирвала листок з його пальців:
— Сьогодні я використаю власний невдалий досвід як приклад того, чому ця традиція жахлива. Кров Рутара буде останньою, пролитою з подібної причини. І коли ми закінчимо цю епоху варварства, кожен слуга знатиме, що перша королева Алеткару — це жінка, яка не боїться робити те, що потрібно. Сама.
Вона була рішучою, тож Далінар угамував свій гнів, а потім повернувся, щоб піти. Він частково розумів її рішення, і, напевно, воно було ефективним. Але водночас це показало, що Ясна Холін — геніальна й рішуча при цьому не була досконалою. Щось у ній хвилювало навіть бездушного солдата, який таївся глибоко в ньому.
Коли він відійшов, Ренарін поспішив слідом.
— Вибач, прошепотів юнак. — Я не знав, що вона тобі не сказала.
— Усе гаразд, синку, — заспокоїв його Далінар. — Я підозрюю, що і без тебе вона все одно б виконала цей план, а потім залишила б його стікати кров’ю на долівці.
Ренарін похнюпив голову:
— Батьку. У мене... був напад.
Далінар зупинився:
— Щось термінове?
— Ні.
— Я можу поговорити з тобою пізніше сьогодні чи, можливо, завтра? — запитав Далінар. — Зараз хочу допомогти стримати наслідки цього вибрику.
Ренарін швидко кивнув і вислизнув із шатра. Рутар підвівся на ноги, тримаючись за шию, а його викличне жовте вбрання тепер було зіпсоване. Він озирнувся довкола, немов шукаючи допомоги, але його колишні друзі й слуги тихо вислизали, залишилися лише солдати й королева, яка стояла до нього спиною. Немов Рутар більше не вартував уваги.
Дотепник стояв у своєму чорному як смола костюмі, спершись однією рукою на стіл з мапами й схилившись під майже неможливим кутом. Далінар часто бачив Дотепника з вищиром на обличчі, але не тепер. Сьогодні той мав холодний, беземоційний вигляд. Його очі здавалися глибокими порожнечами, і їхній колір не можна було розрізнити у тьмяному світлі.
«Вони вправно маніпулювали Рутаром, — подумав Далінар. — Змусили його зробити всі неправильні кроки. А чи зможу... я провернути щось таке з Одіозумом?» Чи можна якось розгнівити бога, змусивши його прийняти нерозважну угоду?
Але як можна залякати таку могутню істоту, як Одіозум? Чого, заради Рошару, бог міг так боятися чи що ненавидіти? Йому доведеться обговорити це питання з Ясною та Дотепником. Хоча... не сьогодні.
На сьогодні з нього досить їхніх махінацій.
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Співати безнадійні пісні
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Ця пісня — цей тон, цей ритм — звучить так знайомо, але чому саме, я не можу пояснити чи виразити.
З «Ритму війни», с. 5


— Тільки вижіночені з твоїх підопічних читають? — запитала Рабоніель у Ритмі жаги, коли вони стояли в коридорі біля кімнати з кристалічною колоною. — Я була кращої думки про тебе як наставницю, Венлі, враховуючи, наскільки ти здібна в інших сферах. Твої підопічні не повинні дотримуватися дурних людських звичаїв.
Співуни-підопічні Венлі — ті, кого ретельно вербували в Холінарі протягом останнього року, — прибули до Урітіру рано-вранці через Присяжну браму. Рабоніель негайно поставила їх до роботи. Вижіночені неподалік перебирали коробки з записами та обладнанням, які людська королева винесла в коридор. Молоді людські писарки допомагали їм, переставляючи коробки, створюючи загальне відчуття хаосу.
Працівники Венлі за наказом Рабоніель робили все можливе, щоб розібратися в цьому всьому — перечитати безліч паперів із записами, щоб спробувати знайти щось важливе, що приверне увагу Рабоніель. Незабаром вони мали набути наукової подоби, яка більше годиться для такого, але завдання все ще лишалося важким. Венлі наказала їм робити все можливе.
Сьогодні Рабоніель стояла спиною до синього щита, спостерігаючи за безладом у коридорі та наспівуючи собі під ніс.
Венлі наспівала в Ритмі байдужості:
— Стародавня, мої працівники вправні, але за своєю культурою вони алеті. Представники мого народу, слухачі, із задоволенням навчили б їх кращого способу, але слухачі були захоплені Одіозумом як мудрецем.
— Ти ставиш під сумнів волю Одіозума, Венлі? — спитала Рабоніель у Ритмі жаги.
— Мене вчили, що Пристрасть почесна, о Стародавня, — відповіла Венлі. — А дивуватися й питати — це і є Пристрасть.
— Справді. Проте серед Сплавлених є багато таких, хто вважає, що такі Пристрасті треба заборонити для всіх, окрім них самих. У цьому Одіозум може виявитися неймовірно схожим на одного з нас. Або, можливо, це ми схожі на нього, — вона кивнула в бік безладу, який утворили людські писарки й персонал Венлі, працюючи майже безперервно, як зграйка крем’ячків, що бенкетують після дощу. — Що ти думаєш про це?
— Як на мене, людська королева, здається, намагається влаштувати безлад.
— Вона прагне тягнути час, але щоб це не скидалося на цілеспрямоване втручання, — сказала Рабоніель у Ритмі насмішки, хоча здавалася радше задоволеною, ніж розлюченою. — Вона скаржиться, що їй не вистачає місця, і постійно переставляє ці коробки, щоб виграти час. Крім того, я підозрюю, вона намагається вибратися за межі кімнати, навіть якщо лише в цей коридор, щоб мати більше можливостей поставити своїх людей там, де вони зможуть підслухати наші розмови. Здається, вона отримує більше інформації, ніж я очікувала — деякі з її людей можуть говорити моєю мовою.
— У це складно повірити, Повелителько Бажань. З того, що мені вдалося зрозуміти, вони лише рік тому нарешті зрозуміли, як читати зорепісенну мову.
— Так, цікаво, — сказала Рабоніель, усміхаючись, у Ритмі жаги. — Скажи мені, Венлі. Чому ти служиш так завзято, знаючи, що Одіозум зробив із твоїм народом?
Тембр стривожено запульсувала, але Венлі вже підготувала відповідь:
— Я знала, що тільки найкращі з нас заслужать його прихильність і винагороду. Більшість просто не були гідні цього.
Рабоніель тихенько заспівала, а потім кивнула. Вона повернулася до своєї роботи, вивчаючи щит навколо колони.
— Я чекаю звітів про зачистку Переслідувачем верхніх поверхів першого ярусу. А також новин про його пошуки Променистих.
— Я негайно піду й запитаю, о Стародавня, — сказала Венлі, відступаючи.
— Венлі, — окликнула Рабоніель. — Багато смертних у минулому прагнули піднесення, щоб стати одним зі Сплавлених. Ти повинна знати, що після нашого першого піднесення він більше ніколи не обдаровував смертних так щедро.
— Я... Дякую, о Стародавня.
Вона заспівала в Ритмі нагороди й пішла, пробираючись крізь сильно захаращений коридор. Усередині неї запульсувала Тембр у Ритмі веселощів. Вона знала, що Венлі не прагне стати Сплавленою.
— Не поспішай хвалити мене, — прошепотіла Венлі до спренки. — Ту, ким я була не так давно, захопила б можливість стати безсмертною.
Тембр запульсувала, здавалося, скептично. Але в ті часи вона не знала Венлі — а Венлі не знала її.
Коли Венлі дійшла до кінця коридору, до неї приєднався Дул, високий буревісник, який входив до групи співунів, наближених до Венлі. Тих, кому вона обіцяла протягом останнього року, що допоможе втекти від Сплавлених.
Сьогодні Дул носив посередницьку подобу з відкритим обличчям і гладким красивим панциром. У нього був переважно червоний малюнок шкіри з крихітними плямками чорного, які нагадували підводні скелі в глибокому червоному морі. Він пішов разом із Венлі до приміщення зі сходами. Наскільки вона знала, ця велика відкрита кімната у формі циліндра була єдиним проходом до підвалу. Вони піднялися сходами, які обвивали стіну ззовні, проминули нашвидкуруч відбудовані сходи, аж поки не опинились достатньо далеко від інших, щоб ніхто не міг їх підслухати.
Вона швидко перевірила Гадесмар. Це місце було дивним, сяйнисте світло охоплювало там усе, але завдяки йому вона могла визначити, що жоден спрен спустошення не спостерігав за ними. Тут, усамітнена на сходах, вона почувалася відносно безпечно, щоб поговорити.
— Доповідай, — прошепотіла.
— Як ти й сподівалася, — відповів він, ідучи, — ми змогли організувати відкладання припасів із Холінара для нас. Алава і Рон таємно виготовляють пакунки з припасами, які буде легко прихопити й забрати, коли вони нам знадобляться.
— Чудово, — зраділа Венлі.
— Не знаю, як ми непомітно втечемо. У цьому місці всі напружені, у них є охоронці, які уважно стежать за розвідниками алеті.
— Щось має статися, Дуле, — сказала Венлі в Ритмі рішучості. — Люди спробують повстати, або вежу атакують, або, можливо, та полонена королева знайде спосіб повернути фабріали проти Сплавлених. Коли це станеться і що б це не було, ми матимемо нагоду тікати. Мене вели сюди через гори, і я запам’ятала маршрут. Можемо пробратися через ті долини, ховаючись від Небесних під кронами дерев. У цій глушині має бути якесь віддалене місце, де кілька десятків співунів можуть сховатися від світу.
Дул зупинився на сходах, наспівуючи в Ритмі надії. Здавалося, що в нього на очі ледь не навернулися сльози.
— З тобою все гаразд? — запитала Венлі, зупиняючись поряд.
Він замугикав трохи голосніше:
— За стільки часу я відчуваю цей смак, Венлі. Втеча. Вихід.
— Будь обережний, — застерегла вона. — Знадобиться якась хитрість, щоб переконати всіх, наче ми загинули, щоб нас не шукали. І слід бути дуже обережними, щоб не викликати підозр завчасно.
— Зрозумів, — сказав він, а потім заспівав у Ритмі напруги. — У нас виникла проблема з Шумін, новобранкою.
Венлі заспівала в Ритмі осуду.
— Вона намагалася завербувати інших, — пояснив Дул. — Натякала, буцімто знає когось, хто планує підняти повстання проти Сплавлених. Венлі заспівала в Ритмі глузування. Зазвичай вона не використовувала ритми Одіозума в розмовах зі своїми друзями, але цей надто добре пасував до ситуації.
Дул зітхнув по-людському:
— Та сама стара проблема, Венлі. Люди, які бажають нас слухати, справді трохи ненадійні — якби вони були дійсно здібними чи розумними, то не наважилися б приховувати секрети від Сплавлених.
— То що це свідчить про тебе й мене? — запитала Венлі.
— Я впевнений, що саме це й малося на увазі, — відповів Дул з усмішкою, в Ритмі веселощів.
— Ізолюй Шумін. Ми не наважимося повернути її до Холінара без нагляду, але подивися, чи можна доручити їй виконати якусь брудну роботу, де вона не матиме часу на спілкування з іншими. І нагадай ще раз, що вона не повинна нікого вербувати.
— Зрозуміло, — тихо відповів він у Ритмі втіхи та глянув угору, уздовж широких звивистих сходів. — Я чув, що люди ледь не перемогли тут, на цих сходах. Жодних Променистих, проте вони протистояли Сплавленим і Владним.
— Недовго, — сказала Венлі. — Але... так, це було видовище. Я майже хотіла, щоб вони перемогли.
— Може, є якийсь підхід до них, Венлі? — запитав він у Ритмі благання. — Піти до них, допомогти їм і отримати допомогу у відповідь?
— Ти знаєш про людей набагато більше, ніж я, — відповіла Венлі. — Що каже твоя інтуїція?
Він відвів погляд:
— Вони не сприймають нас як людей. Раніше вони не дозволяли мені з Мазіш одружитися. У той єдиний раз, коли я звернувся до господаря, це було прохання — єдине слово, промовлене з усією пристрастю, яку я тільки зміг вкласти. А він розсердився, що я посмів з ним заговорити. Одне бурекляте слово...
Він привабив спрена гніву, і той, немов іскриста блискавка, поповз сходинками вниз. Тембр понуро запульсувала. До її виду ставилися так само. І все ж Венлі виявила, що думає про битву на цих сходах. Вони були хоробрими, ці люди. Хоча, очевидно, слід бути обережними, щоб не дозволити їм отримати надто велику владу над співунами.
— Коли повернешся до інших, — сказала Венлі, продовжуючи підійматися сходами, — включи кількох наших до груп, які доглядають за непритомними Променистими лицарями. Нам варто спостерігати за ними про всяк випадок.
Спочатку Венлі сподівалася, що вони зможуть навчити її своїх здібностей, але тепер це здавалося неможливим. Вона все ще не знала, чи зможе використати тут свої сили так, щоб її не викрили, і намагалася придумати спосіб знайти відповідь на це питання.
— Зрозумів, ваша світлосте, — Дул кивнув їй, коли вони піднялися до верху сходів, а потім розійшлися.
Венлі заспівала в Ритмі туги. Вона сподівалася, що не змушує Дула співати безнадійні пісні. Хоча говорила в Ритмі впевненості, проте не знала, чи буде в них шанс утекти найближчими тижнями. І що більше часу проводила з Рабоніель, то більше хвилювалася. Ця Сплавлена бачила те, чого не повинна була бачити, пронизуючи всі плани своїм гострим поглядом.
Кожен день, прожитий спільниками Венлі таємно, ставав для них ще однією можливістю бути викритими — їх могли тихо схопити вночі й стратити або змусити віддати свої тіла для душ Сплавлених. Їм було потрібно те, що вона обіцяла: жити самостійно, як окремий народ. Чи справді вона зможе це забезпечити? Венлі, яка ніколи в житті нічого не торкалася, не викликаючи при цьому бурі. Один народ вона вже знищила.
Тембр пульсувала втішними ідеями, поки Венлі пробиралася коридорами.
— Я б хотіла повірити, Тембр, — тихо сказала вона. — Мені б дуже цього хотілося. Але ти не знаєш, чого очікувати, перебуваючи зі мною. Ти не розумієш.
Тембр допитливо запульсувала. Вона хотіла це знати. Венлі довго мовчала про найскладніші моменти свого минулого.
Однак час відкритися давно настав.
— Найгірше почалося, — прошепотіла Венлі, — коли люди відвідали нас удруге...
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— На спритну подобу... — сказала Джакслім. — Боги... Боги...
Венлі завмерла. Підняла погляд зі свого місця біля стіни. Вона писала на аркуші паперу — подарунку людей, для гри з буквами й ритмами. Венлі намагалася зобразити звуки можливою письмовою мовою, подібною до тієї, якою користувалися люди.
Її мати стояла біля вікна, читаючи щоденні вірші. Ті самі заспокійливі пісні, що співалися тим самим прекрасним голосом, який супроводжував Венлі все її життя. То був фундамент, на якому вона побудувала своє життя.
— На спритну подобу... — ще раз почала Джакслім, але знову запнулася.
— На спритну подобу боги не скупляться, — підказала Венлі. — Як їм кинули виклик, то вони взяли гору...
Але мати не продовжила співати. Вона мовчки дивилася у вікно, навіть не наспівуючи. Уже вдруге за тиждень вона повністю забула цілу строфу. Венлі встала, відклала роботу і взяла матір за руку. Вона налаштувалася на Ритм похвали, але не знала, що сказати.
— Я просто втомилася, — сказала Джакслім. — Від потрясінь, що сталися цими дивними днями, і тих дивних відвідувачів.
Люди обіцяли повернутися. І з моменту їхнього від’їзду кілька місяців тому сім’я розмірковувала над різними ідеями про те, що робити з дивними істотами.
— Іди, сказала Джакслім. — Знайди сестру. Вона сказала, що прийде послухати декламацію і принаймні вивчить «Пісню переліку». Я трохи посплю. Саме це мені потрібно.
Венлі допомогла матері дістатися до ліжка. Джакслім завжди здавалася такою сильною, і справді, її тіло було підтягнутим і міцним. І все ж вона похитнулася, коли лягала, і її затрусило. Не зовні, а глибоко всередині.
До недавнього часу Джакслім ніколи не забувала пісні. Навіть припустити таке було б немислимо.
Як тільки її мати вляглася у ліжко, Венлі налаштувалася на Ритм рішучості й вийшла з будинку — не на лісову галявину, а в місто. Одне з десяти стародавніх міст, оточене зруйнованим муром і заповнене руїнами будівель.
Поява людей додала родині Венлі сміливості. Озброївшись нещодавно отриманою зброєю, вони вирушили маршем на Розколоті рівнини й здобули місце серед десяти, перемігши сім’ю, яка займала це місто до них. Колись Венлі ходила б із високо піднятою головою, горда через цю перемогу.
Сьогодні ж була занадто вибита з колії. Вона вирушила на пошуки, не звертаючи уваги на вітальні вигуки в Ритмі радості. Де Ешонай? Звичайно, вона не могла знову піти, не сказавши про це сестрі та матері...
На щастя, Венлі знайшла її в патрульній вежі, побудованій біля зруйнованого муру, недалеко від головної брами міста. Ешонай стояла на самій вершині, дивлячись на північний захід, у тому напрямку, звідки прийшли люди.
— Венлі! — вигукнула Ешонай, хапаючи її за руку і тягнучи до передньої частини трухлявої дерев’яної вежі. — Дивись! Удалині щось схоже на дим. Може, це дим від їхніх похідних багать?
Венлі глянула на хитку вежу. Чи це безпечно?
— Я думала про те, чого ми можемо в них навчитися, — сказала Ешонай у Ритмі хвилювання. — О, буде так приємно показати їх іншим сім’ям! Це змусить усіх перестати сумніватися в наших словах, чи не так? Вони самі побачать людей!
— Це буде чудово, — погодилася з нею Венлі.
Вона опустилася на коліна, тримаючись за дерев’яну підлогу, а Ешонай стала навшпиньки. Бурі! Здавалося, вона ось-ось залізе на поруччя.
— На що схожі їхні міста? — міркувала Ешонай. — Я думаю, що цього разу піду з ними. Подорожуватиму світом. Подивлюся на все це!
 — Ешонай, ні! — вигукнула Венлі, і справжня паніка в її ритмі змусила Ешонай нарешті зупинитися.
— Сестро? — запитала вона.
Венлі підшукувала потрібні слова. Вона хотіла поговорити з Ешонай про матір. Про те, що, здавалося, з нею відбувалося. Але не могла наважитися. Немов, висловивши свої страхи вголос, вона зробила б їх реальними. Венлі хотіла вдати, що нічого особливого не сталося. Так довго, як тільки могла.
— Ти повинна була прийти сьогодні, — мовила Венлі, — і послухати одну з пісень. Можливо, знову вивчити якусь.
— Для цього в нас є ти й мама, — відказала Ешонай, дивлячись на горизонт. — У мене на це не вистачає пам’яті.
«Але потрібно, щоб ти була зі мною, — подумала Венлі. — З нами. Разом. Мені потрібна моя сестра».
— Я збираюся очолити групу розвідників, щоб виявити, звідки цей дим, — сказала Ешонай, прямуючи до драбини. — Передай мамі привіт від мене, добре?
Вона пішла, перш ніж Венлі змогла щось відповісти. Наступного дня Ешонай прийшла з тріумфом. Люди дійсно повернулися.
* * *
Венлі досить швидко почала вважати людей нудними істотами.
Хоча вони ледве помітили її під час першого візиту, проте цього разу не давали їй спокою. Хотіли слухати пісні знову і знову. Це було так неприємно! Вони не змогли б відтворити ці пісні, навіть якби справді вивчили їх напам’ять, бо не могли чути ритми.
Гірше того, коли вона виступала, люди продовжували переривати її й вимагали додаткової інформації, додаткових пояснень, більш точних перекладів. «Як же вони бісять», — подумала Венлі, налаштувавшись на Ритм невдоволення. Вона почала вивчати їхню мову, тому що Джакслім наполягала на цьому. Але це не здавалося найкращим використанням часу чи таланту. Це люди повинні навчитися її мови.
Коли її нарешті відпустили на цілий день, вона вийшла з будівлі й зраділа сонячному світлу. На вулиці сиділи троє з тих тупоголових «паршменів», у яких не було пісень. Венлі стало моторошно, коли побачила їх.
Невже люди думали, що вона така сама, як ці? Якась дурепа? Хтось із її родини намагався поговорити з паршменами, але Венлі трималася осторонь. Їй не подобалося, які почуття вони викликали в неї. Вони не були її народом, як і люди.
Вона оглянула галасливе місто й помітила натовпи слухачів поблизу. Поява людей привернула багато роззяв. Слухачі з багатьох сімей, навіть найбідніших, які не мали власного міста, прийшли поглянути на дійство. Вулиці були заповнені слухачами з усіма видами візерунків шкіри. Тож Венлі мусила проштовхуватися крізь натовп.
— Вони, мабуть, ще деякий час не вийдуть, — сказала вона в Ритмі осуду групі Слухачів, нікого з яких не впізнавала.
— Ти учениця охоронниці пісень, — мовив один з них. — Ти із сім’ї, яка відкрила людей.
Він сказав це в Ритмі благоговіння, що змусило Венлі завмерти. Виходить, він знав все про неї?
— Я не учениця, — пояснила. — Я просто чекаю, як і належить шанобливій слухачці, на слова матері, перш ніж зайняти належне місце.
Вона озирнулася на споруду, з якої щойно вийшла. Як і багато будинків у місті, ця складалася зі стародавніх стін, обмазаних кремом, а дах було зроблено з панцирів. Людям дозволили отаборитися тут, усередині міських мурів, з їхніми наметами та дивними дерев’яними возами, які могли витримати бурю. Здавалося несправедливим, що їхні рухомі конструкції могли прослужити довше, ніж будівлі, зведені слухачами.
 — Я вже провела з ними багато годин, — сказала Венлі в Ритмі задумливості. — Що ви хочете про них знати? Я можу розказати.
— У них дійсно немає душ? — запитала слухачка в шлюбній подобі.
Якісь дурниці. Венлі була переконана, що ніколи не прийме цієї подоби.
 — Це лише одна з теорій, — відповіла Венлі. — Вони не чують ритмів. І в них, здається, тупі мова і розум. Це змушує замислитися, чому нашим предкам було так важко боротися з ними?
— Вони обробляють метал так, ніби це віск, — сказав інший. — Подивіться лише на ці обладунки!
— Це набагато менш практично, ніж панцир, — зауважила Венлі. — У нас більше немає панцирної броні, — нагадав хтось.
Це, звичайно, правда; їхні нинішні подоби не мали панцирних щитків. Більшість їхніх знань про величніші подоби, такі як воєнна, було зібрано саме з пісень. І те, що вона не просунулася ні на крок у розкритті цього феномену, ледь не доводило Венлі до люті.
І все ж, чи не краще вирощувати броню на своєму тілі, ніж те, що робили люди? Ну, вона б могла відповісти ще на кілька запитань, хоча їй хотілося, щоб слухачі помітили, як вона втомилася декламувати пісні цілісінький день. Невже вони не могли хоча б принести їй чогось попити?
Врешті-решт Венлі пішла далі й спробувала впоратися зі своїм поганим настроєм. Їй, мабуть, мало подобатися декламувати пісні для людей — вона справді насолоджувалася музикою. Але й не забула, що Джакслім завжди запрошувала їх приходити до Венлі. Мати не хотіла, щоб хтось, а особливо люди, бачив, як вона сама припускається помилок.
У глибині душі Венлі визнавала, що це, мабуть, було справжнім джерелом її роздратування. Вузол занепокоєння, який скручувався в животі, змушував відчувати себе безпорадною. І самотньою.
Неподалік слухачі змінювали ритми, стоячи посеред вулиці. Венлі здогадалася, що це було, ще до того, як обернулася і побачила Ешонай, яка крокувала вулицею. Звичайно, всі її знали. Саме вона відкрила людей.
Венлі вже майже підійшла до неї, однак зупинилася в останню мить. Але чому? В її присутності ніколи не можна знайти ніякої розради. Тільки ще більше розмов про світ людей, їхні міста і таємниці. Однак Ешонай продовжувала ігнорувати всі розмови про реальні проблеми вдома.
Тож замість цього Венлі прослизнула між двома невеликими будівлями й вийшла на вулицю з іншого боку. Може, слід піти в поля і побачитися з Демідом? Вона вже рушила в той бік... але потім зупинилася. Ні, вони вирішили не показувати людям, як використовують Буресвітло для вирощування рослин. Пісні попереджали, що цим секретом не слід ділитися. Отже, зараз слухачі не працювали в полі, і Деміда там не було.
Тож Венлі спустилася на плато, де могла побути на самоті. Тільки вона і спрени життя. Вона налаштувалася на Ритм миру, щоб перевірити час, а потім усілася і дивилася на розколоте плато, намагаючись заспокоїтися і вгамувати хвилювання про матір. Венлі турбували думки про те, що доведеться взяти на себе обов’язки охоронниці пісень, як вона стверджувала тим слухачам. Проте це більше нагадувало хизування, яке тепер здавалося занадто пихатим.
Венлі не хотіла замінювати Джакслім. Вона прагнула повернутися в часи до приходу людей.
Саме подумавши про це, вона помітила, як людська жінка вийшла з міста нагорі й попрямувала в її бік. Венлі зітхнула. Невже вони не могли залишити її наодинці бодай на одну прогулянку? Ну, всі припускали, що вона не говорить їхньою мовою, і тому можна вдавати дурепу. І... для цього не потрібно сильно прикидатися. Їй було важко зрозуміти їхню неживу, позбавлену ритмів мову.
Жінка жестом попросила дозволу, потім сіла поруч із Венлі. На пальцях її оголеної руки були персні. Венлі сказали, що ця жінка — якась лікарка. Вона не здавалася важливою персоною. Майже всі ігнорували її. По суті, вона була однією зі служниць.
— Це напрочуд вражає, чи не так? — сказала жінка мовою слухачів, оглядаючи Розколоті рівнини. — Мабуть, тут сталося щось жахливе. Не схоже, що ці плато могли утворитися природним шляхом.
Венлі налаштувалася на Ритм тривоги. Так, жінка вимовляла слова без ритму, але вони були повністю зрозумілі.
— Як... ти змогла вивчити нашу мову? — спитала Венлі, а потім замуркотіла в Ритмі зради.
— О, мені завжди добре давалися мови, — відповіла жінка. — Мене звуть Аксіндвет. Хоча мало хто тут знає мене під цим ім’ям. Але я скажу його тобі.
— Чому?
— Бо думаю, що ми станемо друзями, Венлі. Мене послали знайти когось із таких, як ти. Когось, хто пам’ятає, яким раніше був твій народ. Когось, хто захоче відновити ту славу, яку ви втратили.
— Ми й так славетні, — сказала Венлі, налаштувавшись на Ритм невдоволення, і встала.
— Славетні? — перепитала Аксіндвет. — Хіба це славетно — жити в кремових хатинах? Робити кам’яні знаряддя праці, бо забули, як кувати метал? Проживати все своє життя лише у двох подобах, тоді як раніше у вас їх були десятки?
— Що ти можеш знати про все це? — спитала Венлі, розвертаючись, щоб піти.
Її матері було б дуже цікаво почути, що одна жінка серед людей приховувала здатність говорити їхньою мовою.
— Я знаю багато чого про занадто багато речей, — мовила жінка. — Чи хотіла б ти дізнатися, як отримати ту чи ту подобу, яка надає силу, Венлі?
Венлі озирнулася:
— Ми відмовилися від них. Бо вони небезпечні. Вони дозволили старим богам керувати нашими предками.
— Хіба це не дивно? — спитала Аксіндвет. — Скільки значення ви надаєте тому, що говорили ваші предки? Компанія старих слухачів, з яких уже порох сиплеться і яких ви ніколи не бачили? Якби ти навмання зібрала групу слухачів з інших сімей, чи дозволила б, щоб вони визначали твоє майбутнє? Такими й вони були, твої давні предки. Випадковою групою слухачів.
— Не випадковою, — заперечила Венлі в Ритмі похвали. — Вони мали силу. Відмовилися від своїх богів, щоб здобути свободу.
— Так, — кивнула Аксіндвет. — Я думаю, вони так і зробили. Венлі продовжила свій шлях. Яка ж дурна людина.
— Чи ти знаєш, що були подоби сили, які дозволяли зцілювати, — ліниво сказала жінка.
Венлі застигла на місці. Потім розвернулася, знову налаштувавшись на Ритм зради. Звідки ця жінка дізналася про матір Венлі?
— Так, — сказала Аксіндвет, граючи одним зі своїх перснів і відводячи погляд від Венлі. — Колись і ваш народ міг творити видатні речі. Ваші предки, ті, кого ви шануєте, можливо, були сміливими. Але ви коли-небудь запитували себе про те, що саме вони не залишили вам у піснях? Ти помічала прогалини в їхніх історіях? Ви несете біль від їхніх дій, живучи без їхніх подоб уже протягом багатьох поколінь. У вигнанні. Хіба у вас самих не повинно бути такого ж вибору, який зробили вони, зіставляючи подоби сили з вашим нинішнім життям?
— Звідки ти все це знаєш? — запитала Венлі, повертаючись. — Звідки ти знаєш усе це про подоби сили? Хто ти така?
Жінка дістала щось зі свого подовженого рукава захищеної руки. Сяйнистий самоцвіт. Криваво-червоний.
— Винеси його надвір, коли вируватиме буря, — сказала жінка. — І розбий. Усередині знайдеш шлях до порятунку тих, кого любиш.
Жінка встала і залишила самоцвіт лежати на камені.
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Такі експерименти, як цей, змушують задуматися, чи ми не помилялися. Ми називаємо людей прибульцями на Рошарі, проте вони живуть тут уже тисячі років. Можливо, настав час визнати, що немає ні прибульців, ні непроханих гостей. Є лише родичі.
З «Ритму війни», примітка до с. 5


Коли Венлі закінчила свою розповідь, Тембр зробилася незвично мовчазною. Венлі пройшла довгий шлях на шостий поверх, щоб зібрати звіти для Рабоніель, і витратила цей час на розповідь про той день — день, коли вона зробила перший вибір на цьому шляху. День, коли взяла самоцвіт і сховала його від матері та сестри.
Венлі могла доводити собі будь-що, щоб її мотиви здавалися благородними. Вона знала правду. Берегла цю таємницю, бо боялася втратити славу відкриття нової форми на користь сестри.
Натомість усе сталося навпаки; Венлі прожила долю своєї сестри. Венлі зв’язалася з Тембр. Венлі стала Променистою. Венлі вижила. Це було доказом того, що космер робив помилки.
Венлі увійшла до незвично прохолодної кімнати з балконом на шостому поверсі, де проводилися розвідувальні операції. Рабоніель вважала, що люди навмисно знищили мапи вежі, тому ця група створювала власні. Управління цією вежею мало стати величезною морокою, однак Венлі була рада, що їй не довелося все організовувати.
Співуни загуділи в Ритмі похвали, коли увійшла Венлі, демонструючи свою повагу. Навіть двоє Владних у вістовій подобі віддавали пошану такому Голосу, як Венлі. Вона попросила й отримала багато звітів про тутешню діяльність.
Усі поверхи, починаючи із сьомого, були незаселені. Тому вони встановили блокпости на всіх сходах шостого поверху, стурбовані тим, що люди в паніці можуть спробувати сховатися на численних горішніх поверхах, коли їм дозволять покидати свої кімнати. І це ув’язнення в приміщеннях скоро потрібно буде пом’якшити. У людей закінчувалися їжа та вода. Венлі підозрювала, що Рабоніель накаже відновити звичне життя до кінця дня.
Вони знайшли багато непритомних Променистих у помешканнях людей, які намагалися їх захистити або сховати. Венлі замугикала в Ритмі глузування, переглядаючи список. Нерозумним людям пощастило, адже Рабоніель виявилася більш поблажливою, ніж деякі Сплавлені. Вона наказала, щоб будь-хто, хто приховує Променистих, був покараний, а Променисті страчені, але тих, хто видавав Променистих добровільно, милували.
Мудрий крок, адже після оголошення її наказу видали багатьох Променистих. Кілька знайдених пізніше були страчені разом з одним членом кожної сім’ї, яка ховала їх. Суворе, але справедливе застосування закону. Тембр вважала це жахливим. А Венлі дивувалася з того, що Рабоніель не стратила їх усіх.
«Їй для чогось потрібні ці Променисті, — подумала Венлі. — Для чогось, пов’язаного з її планами та експериментами». Вона не забула, завдяки чому Повелителька Бажань здобула свою моторошну репутацію: колись, дуже давно, вона намагалася створити хворобу, яка покладе край війні, винищивши все людство.
Ну що ж, Венлі могла мати власне бачення, як дати раду Променистим. Вона упіввуха слухала звіти, аж доки слова співуна у вістовій подобі не привернули її уваги.
— Почекай, — перервала його Венлі. — Повтори, що ти сказав?
— Людський лікар убив одного з наших під час обстеження вежі минулої ночі, — сказав той.
— Я не чула про це.
— Ми повідомили про все одразу, і один Сплавлений негайно взяв на себе відповідальність, тому ми припустили, що Рабоніель донесли цю інформацію. Під час утечі ця людина забрала із собою непритомного Вітробігуна.
— Якому Сплавленому ви повідомили про це?
 — Переслідувачу.
Тембр тривожно запульсувала.
— Чи є опис цієї людини-лікаря? — запитала Венлі.
— Високий самець, — відповів Владний. — Хвилясте волосся до плечей. Рабські тавра. Солдат, який був свідком події, стверджував, що людина світилася Буресвітлом, але ми підозрюємо, що той солдат просто перелякався. Він виявився боягузом, і його призначили сміттярем.
Венлі заспівала в Ритмі задумливості, хоча відчувала наростальний страх. Каладін Буреблагословенний лишився у вежі, не вирушив з більшістю собі подібних на війну в Емул. І він був... чомусь притомним? Лешві буде цікаво про це дізнатися. Вона попросила Венлі наглядати за Рабоніель, але, безумовно, це питання заслуговувало на увагу її справжньої володарки.
— Зрозуміло, — сказала Венлі в Ритмі задумливості. — Цю людину знайшли?
— Він утік на верхні поверхи, — пояснив Владний у Ритмі злості. — Ми шукали, але не знайшли — навіть Переслідувач, який був упевнений, що той близько, не зміг його знайти.
— Повелительці Бажань це буде цікаво, — сказала Венлі. — Надішліть мені повідомлення, якщо виявите ще щось.
Владний заспівав у Ритмі наказу на знак підтвердження, а потім дав Венлі список з описом усіх інших Променистих, яких видали цій групі. Рабоніель хотіла, щоб їх усіх тримали в одній кімнаті та спостерігали за ними. Венлі довелося залучити своїх людей до пошуку підхожого місця.
Один притомний Вітробігун, тоді як усі інші знепритомніли. Так, вона знайде спосіб надіслати «Лешві вістку про це.
— Співун, який бачив, як та людина вбила нашого солдата, — сказала Венлі, збираючись іти. — Назви мені його ім’я та посаду. Можливо, Повелителька Бажань захоче, щоб я його допитала.
Владний заспівав у Ритмі глузування:
— Той боягуз не зможе тобі багато розповісти. Якщо Повелителька Бажань справді зацікавлена в цій людині-вбивці, їй краще зачекати до вечора, щоб отримати ще один звіт.
— Чому?
— На той час Переслідувач уже допитає сім’ю тієї людини, — відповів Владний. — І помститься за смерть нашого солдата.
Ритми замовкли. Тембр, що ховалася глибоко в яхонтосерці Венлі, немов затримувала подих.
— Отже, ми їх захопили? — спитала Венлі.
— Вони замкнені в клініці неподалік звідси, — відповів Владний у Ритмі жаги. — Лікар, його дружина та одна дитина. Лише зараз ми виявили, що це сім’я людини-вбивці. Шкода, що Повелителька Бажань наказала бути такими покірними під час цієї окупації, але принаймні ми отримаємо трохи крові сьогодні ввечері.
Венлі спробувала наспівувати в Ритмі пихи, коли пішла, але в неї не вийшло. Взагалі ніяких ритмів — це нервувало. Вона засунула список описів до кишені та, щойно підійшла від розвідувального поста, прошипіла:
— Що ти робиш?
Тембр запульсувала, і ритми повільно поверталися. Венлі розслабилася. На мить вона занепокоїлася, що щось не так.
Тембр пульсувала понуро. Для неї й справді щось було не так.
— Я згодна, що все погано для родини Вітробігуна, — сказала Венлі. — Але їхній син був причетний до вбивства одного з наших солдатів.
Тембр знову запульсувала.
— Мабуть, то були не наші війська, — погодилася Венлі. — Але чому тобі не все одно? Хіба ти не ненавидиш людей?
Це викликало гострий докір. Те, що Тембр та інші Шукачі вирішили більше не зв’язуватися узами з людьми, ще не означало, що вона їх ненавиділа. А вбити чиюсь сім’ю за опір? Справді жахливо. Багато зі Сплавлених не пішли б на такий крок, але Переслідувач і його воїни... ну, вона почула кровожерливість у ритмах того співуна у вістовій подобі.
Венлі йшла мовчки, занепокоєна. У неї були свої справи, свої проблеми. Проте Тембр продовжувала тихо пульсувати, спонукаючи її. Венлі одного разу бачила Чорношипа у видінні. Виковувач уз. Він виявив до неї доброту. І так багато людей у цій вежі були простими, намагалися жити своїм життям.
Ешонай зробила б щось.
— Я шахрайка, Тембр, — прошепотіла Венлі. — Несправжня Промениста. Не відаю, що кою. Тембр знову запульсувала.
Сенс був зрозумілий.
„А я знаю“.
Цього виявилося досить. Венлі розвернулась і почала спускатися сходами, на ходу набираючи швидкість. Вона мало що могла зробити, щоб допомогти тій сім’ї. Її повноваження як Голосу точно не поширюватимуться на заперечення волі Переслідувача.
Натомість вона попрямувала до величного атріуму вежі. Цей величезний отвір усередині вежі нагадував їй шахту, що вела до підвалу — круглого отвору в камені. Тільки цей отвір був набагато більшим, понад сто футів завширшки. Він простягався високо в темряву вгорі та, здавалося, сягав аж до самої верхівки.
 Ліфти рухалися вгору та вниз посередині атріуму, хоча зараз для роботи їм потрібно було Пустосвітло. Далека стіна — спрямована прямо на схід — була не кам’яною, а пласким скляним вікном. Надзвичайно велике, воно виходило на засніжені вершини та забезпечувало природним освітленням увесь атріум.
Ліфтами майже не користувалися, оскільки співуни зосередилися на встановленні контролю над нижніми поверхами. Щоб їх не помітили людські розвідники-Вітробігуни, шанай-ім було заборонено літати назовні. Натомість вони оселилися тут, у великій залі, ширяючи в повітрі. Венлі використала свої повноваження, щоб скористатися ліфтом, а потім піднялася на п’ятнадцятий поверх. Тут знайшла Лешві, яка медитувала, і її довгий одяг повільно коливався під нею. Лише двоє слуг піклувалися про її потреби. Решту вона пожертвувала Рабоніель.
Лешві одразу помітила Венлі й ледь розплющила одне око. Венлі відіслала двох слуг і заспівала в Ритмі жаги, терпляче стоячи й чекаючи, доки її володарка офіційно прийме її. Лешві попливла на балкон і сперлася однією рукою на поруччя.
Венлі швидко підійшла, наспівуючи в Ритмі нагороди.
— Чому ти не звернулася до мене таємно, як я пояснювала? — запитала Лешві.
Лешві вигадала для Венлі метод таємного доставляння повідомлень про Рабоніель. Венлі спантеличувала ця політика Сплавлених. Рабоніель знає, що Венлі шпигує, а Лешві знає, що Рабоніель про це знає, але обидві вдавали, що не знають про це прикриття.
— Вітробігун, якого ви хочете перемогти, зараз тут, у вежі, — доповіла Венлі, — і я маю підстави вважати, що він не втратив свідомість. Насправді він усе ще має доступ до своїх здібностей.
Лешві раптом заспівала в Ритмі радості. Показовий вибір.
— Де? — спитала Лешві.
— Він убив солдата, який намагався забрати непритомних Променистих, а потім утік кудись углиб вежі. Урятував ще одного Вітробігуна.
— Його спонукає Гонор, — промовила Лешві, — навіть зараз. Навіть після смерті бога. Це чудова новина, Венлі. Ти правильно вчинила, що порушила протокол і повідомила мені це. Чи знає Переслідувач?
— Так, на жаль.
— Рабоніель дозволить, йому проігнорувати мою попередню вимогу» сказала Лешві. — Йому навіть догани за це не дадуть, оскільки це полювання на втікача. Бідолашний Буреблагословенний. Він дав їм спис, щоб вони його закололи. Якщо я захочу битися з ним сама, мені потрібно спочатку знайти його.
— І ви справді хочете битися з ним, Стародавня? — запитала Венлі. — Ви саме тому хочете його знайти? Щоб убити?
— Чому ти це питаєш? — запитала Лешві у Ритмі жаги.
Венлі дозволила б залишити питання без відповіді, почуваючись по-дурному. Але Тембр запульсувала, підштовхуючи її.
— Ви, здається, поважаєте його, — сказала Венлі.
Лешві тихенько замугикала, але Венлі не вловила ритму. Якийсь дивний. Її сили зазвичай дозволяли їй розуміти все, що сказала чи на що натякала володарка. Хоча в цьому ритмі було щось знайоме.
— Рідко можна знайти людину, яка вміє битися в небі достатньо добре, щоб стати для мене викликом, — сказала Лешві. — І його спренка... Я чула, що вона стародавня... Неважливо. Більше не запитуй мене про це.
Тембр пульсувала, вказуючи на те, що Венлі має сказати своїй володарці. Про них. Про Променисту.
Дурість. Венлі негайно відкинула цю ідею. Лешві вб’є її.
— Ще є щось? — спитала Лешві в Ритмі наказу.
— Сім’ю Буреблагословенного утримують як заручників солдати Переслідувача, — відповіла Венлі. — Вони на шостому поверсі, в клініці біля периметра, біля головного коридору. Переслідувач планує їх допитати, і я боюся, що все буде небезпечно. Багато з його вояк розгнівані тим, що їм заборонили вбивати під час вторгнення. Вони... такі запальні.
— Ти маєш на увазі — жорстокі й кровожерливі.
— Так, Стародавня. Сім’я... сім’я Вітробігуна стала б для нас чудовою знахідкою, володарко. Якщо ви хочете знайти його раніше, ніж Переслідувач, то, можливо, утримання його сім’ї дасть нам перевагу.
Лешві замугикала в Ритмі задумливості:
— Ти милосердна, Венлі. Не розкривай цю Пристрасть іншим. Зачекай тут.
Лешві відштовхнулася й полетіла вниз, потім описала петлю й граційно повернула в освітлений центральний коридор на шостому поверсі. Венлі чекала, а Тембр пульсувала від занепокоєння.
Лешві знадобилася добра година, щоб нарешті повернутися. Вона злетіла з боку великого базару на першому поверсі.
— Що ви зробили? — запитала Венлі.
— Взяла під опіку сім’ю Вітробігуна. Моє становище дає мені владу над Переслідувачем.
— Ви ж не нашкодили їм, правда? — запитала Венлі в Ритмі благання. Лешві витріщилася на неї, і лише за мить Венлі зрозуміла, що помилилася й використала один зі старих ритмів. Благання було одним із ритмів Рошару, а не Одіозума.
— Не нашкодила, — відповіла Лешві. — І тепер, коли я зробила хід — і таким чином виявила свої наміри, — Переслідувач не посміє заподіяти їм шкоди. Принаймні якщо у вежі не зміниться структура влади. Я помістила сім’ю в безпечне місце і наказала їм не потикатися. Вони можуть нам знадобитися, як ти й казала.
Венлі заспівала в Ритмі прислужництва.
— Знайди місце, де ми зможемо спостерігати за ними, а потім надішли мені записку. Я подумаю, чи є спосіб використати їх, щоб знайти Буреблагословенного, а поки поширю чутки, що позбулася їх. Навіть якщо Переслідувач дізнається правду, вони повинні бути в безпеці на певний час. Проте я знову попереджаю: ти не повинна демонструвати іншим своє співчуття до людей. Це буде неправильно витлумачено, особливо враховуючи те, що ти — дитина зрадників.
— Так, Стародавня.
— Іди. Я вважаю те, що зробила сьогодні, люб’язністю для тебе. Не забувай цього.
Венлі заспівала в Ритмі прислужництва і швидко пішла. Тембр підбадьорливо запульсувала.
— Я несправжня Промениста, — сказала Венлі. — Ти знаєш.
Тембр знову запульсувала. Можливо. Але сьогоднішній день став кроком у правильному напрямку.
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Було б так просто, якби Пустосвітло та Буресвітло знищували одне одного. Така проста відповідь.
З «Ритму війни», с. 6


 — Дідусю, а мій тато був хоробрим, коли загинув? — запитав маленький Ґавінор.
Далінар вмостився на підлозі маленької кімнатки, відклавши вбік дерев’яний меч, яким грався в полювання на великопанцирника. Чи був Адолін колись таким маленьким?
Князь був сповнений рішучості не пропустити стільки з життя Ґава, скільки пропустив у своїх синів. Він хотів любити й плекати цю похмуру дитину з темним волоссям і ясними жовтими очима.
— Він був дуже хоробрим, — сказав Далінар, махаючи хлопчику, щоб той сів йому на коліна. — Дуже-дуже хоробрим. Він прийшов майже наодинці до нашого дому, щоб спробувати його врятувати.
— Щоб урятувати мене, — тихо промовив Ґав. — Він загинув через мене.
— Ні! Він загинув через злих людей.
— Злих людей... як мама?
Буря! Бідолашна дитина.
— Твоя мама, — пояснив Далінар, — також була хороброю. Вона не робила тих жахливих речей — то був ворог, який заволодів її розумом. Розумієш? Твоя мама любила тебе.
Ґав кивнув, не по літах серйозний. Йому подобалося грати в полювання на великопанцирників, хоча під час гри він не сміявся, як інші діти. Навіть до гри ставився як до похмурої події.
Далінар спробував відновити вдаване полювання, але розум хлопчика, здавалося, був затьмарений тими темними думками. Ще за кілька хвилин Ґав поскаржився, що втомився. Тож Далінар дозволив няньці вкласти його поспати. Потім затримався біля дверей, дивлячись, як вона вкладає його в ліжко.
Який п’ятирічний хлопчик узагалі хоче спати? Хоча Далінар не був надто сумлінним батьком, він пам’ятав постійні скарги Адоліна й Ренаріна в такі вечори, як цей, коли хлопчики наполягали, що вже достатньо дорослі, щоб не лягати спати, і не втомилися. Натомість Ґав стиснув у руці свій маленький дерев’яний меч, який завжди тримав при собі, і поринув у сон.
Далінар вийшов з маленького будиночка, кивнувши охоронцям ззовні. Азіші вважали дивним те, що алетійські офіцери привозили сім’ї на війну, але як інакше дітям навчитися належного військового етикету?
Це був вечір після трюку Ясни з Рутаром, і Далінар провів більшу частину дня перед відвідуванням Ґава, розмовляючи через телестиль із великими лордами та леді, згладжуючи їхні занепокоєння щодо очікуваної страти. Він переконався, що законність дій Ясни не буде поставлено підсумків. І особисто поговорив із Релісом, сином Рутара.
Юнак програв бій Адолінові ще у військових таборах, і Далінар тепер хвилювався про його мотиви. Однак, здавалося, Реліс прагнув довести, що може стати лояльним. Далінар подбав про те, щоб його батька відвезли до Азіміра і дали там маленький будиночок, де за ним можна буде наглядати. Незалежно від того, що сказала Ясна, Далінар не хотів би, щоб колишній великий князь випрошував недоїдки.
Нарешті — після згладжування відносин з азішами, які не оцінили алетійський поєдинок на мечах, — Далінар відчув, що контролює ситуацію. Він зупинився посеред табору задумавшись. Майже забув, що Ренарін напередодні казав про напад.
Далінар розвернувся й пройшов через військовий табір — гамірне втілення організованого хаосу. Туди-сюди бігали посланці, переважно вдягнені у візерунчасті лівреї різних орденів азірських писарок. Алетійські капітани наказували своїм солдатам переносити припаси або малювати на кам’яній землі лінії, що вказували напрямки.
З північного заходу змійкою їхали фургони — рятувальний зв’язок із населеними землями та родючими пагорбами, яких не зачепила війна. Побоюючись, що цей табір уже став великою мішенню, Далінар розмістив багатьох своїх Душезаклиначів в Азімірі.
Тутешній краєвид відрізнявся від інших, звичних його оку. Більше дерев, менше трави та дивні поля кущів зі сплутаними гілками, які утворювали великі клубки. Попри це, деякі ознаки, які він помітив у цьому селі, були надто знайомі. Шматок тканини, що застиг у затверділому кремі біля дороги. Згорілі будівлі, спалені чи то із садистської розваги, чи то для того, щоб позбавити ліжок і протибуревих віконниць армію, яка просувалася слідом. Ці пожежі знищили будинки, у яких залишилося занадто багато пожитків.
Інженери продовжували зміцнювати східну протибуреву стіну, де природна вітрозахисна смуга з дерев утворювала розщелину. Зазвичай цей процес укріплення тривав тижнями, а тепер Сколкозбройні вирізали кам’яні блоки, а Вітробігуни робили їх достатньо легкими, щоб штовхати на необхідні місця. За ними постійно наглядали азірські чиновники.
Стурбований Далінар повернув до табору Вітробігунів. Вибрик Ясни затьмарив їхню розмову про монархів і монархії, але тепер, зосередившись на цій темі, князь виявив, що вона тривожить його, так само як і дуель. Те, як говорила Ясна... Здавалося, вона пишалася ідеєю, що може стати останньою королевою Алеткару. Вона мала намір залишити в Алеткарі якусь кастровану версію монархії, як у Тайлені чи Азірі.
Як функціонуватиме держава без справжнього монарха? Алеті не були схожі на цих прискіпливих азішів. Алеті любили справжніх лідерів, воїнів, які звикли приймати рішення. Країна нагадувала армію. Нею мав правити хтось сильний. І хтось рішучий.
Ці думки вперто крутилися в голові, коли він наблизився до табору Вітробігунів і відчув у повітрі аромат чогось смачного. Вітробігуни продовжили традицію, започатковану в мостонавідних командах — велике спільне рагу, доступне кожному. Далінар спочатку намагався врегулювати цю витівку. Проте, хоча він зазвичай вважав, що Вітробігуни дотримувалися належної військової пристойності, вони категорично відмовлялися виконувати ці вимоги інтендантів і готували по вечорах своє рагу.
Зрештою Далінар зробив те, що й будь-який хороший командир, зіткнувшись із такою наполегливою масовою непокорою, — він відступив. Коли хороші хлопці не слухаються наказів, настає час переглянути ці накази.
Сьогодні він виявив, щодо Вітробігунів зайшло в гості надзвичайно багато тайленців. Рагу зазвичай приваблювало тих солдатів, які почувалися не на своєму місці, і Далінар підозрював, що тайленці мають такі відчуття, перебуваючи далеко від океанів. Ротний лорд Сиґзіл розповідав якісь історії. Ренарін, одягнений у форму Четвертого мосту, теж був там і захоплено спостерігав за Сиґзілом. Попри війну чи бурю, юнак щовечора намагався заходити до цього вогнища. Далінар підійшов ближче і лише тоді зрозумів, який переполох викликав. Солдати штовхали один одного ліктями, хтось побіг по табуретку. Сиґзіл перервав розповідь і жваво відсалютував.
«Вони думають, що я прийшов схвалити традицію», — зрозумів Далінар, Здавалося, вони цього чекали, судячи з того, з яким нетерпінням один з Вітробігунів-зброєносців приніс йому миску. Далінар прийняв їжу й спробував, а потім схвально кивнув. Це викликало оплески. Після цього йому нічого не залишалося, як влаштуватися і їсти далі, показуючи, що решта може продовжувати свій ритуал.
Коли він глянув на сина, Ренарін усміхався. Стримана усмішка — Ренарін рідко показував зуби. Щоправда, коробочки, якою часто займав руки, хлопець не діставав. Йому було спокійно тут, серед цих людей.
— Це мило з твого боку, батьку, — прошепотів Ренарін, присунувшись ближче. — Вони чекали, коли ти зазирнеш у гості.
— Хороше рагу, — зауважив Далінар.
— Це секретний рогоїдський рецепт, — пояснив Ренарін. — Мабуть, у ньому лише два рядки: «Візьми все, що є, і поклади в казан. Не дозволяй нікому з висотнохворих низовинців торкатися приправ», — ніжно промовив Ренарін, але не доїв зі своєї миски. Він немов став розсіяним. Хоча... він завжди таким здавався. — Гадаю, ти прийшов сюди, щоб поговорити про... що я тобі казав? Напад?
Далінар кивнув.
Ренарін ритмічно постукав ложкою по стінці миски. Він уважно дивився на спренів полум’я, що зібралися над багаттям.
— Чи здається це тобі жорстокою долею, батьку? Я вилікувався від хвороби крові, тож нарешті можу стати солдатом, як завжди хотів. Але те саме зцілення викликало в мене інший вид нападів. Набагато небезпечніший, ніж попередні.
— Що ти побачив цього разу?
— Я не впевнений, що маю розказувати. Знаю, що попросив тебе прийти поговорити зі мною, але... Я вагаюся. Те, що бачу, іде від нього, так? Я гадаю, що він показує мені, що хоче. Ось чому я бачив, як ти стаєш його захисником, — Ренарін глянув на свою миску. — Ґліс не впевнений, що видіння погані. Він каже, що ми — щось нове, і не думає, що ці видіння саме від Одіозума, хоча, можливо, його бажання спотворюють те, що ми бачимо.
— Будь-яка інформація — навіть якщо ти підозрюєш, що її навіює тобі ворог, — корисна, синку. Через брак інформації було програно більше війн, ніж через брак мужності.
Ренарін поставив миску біля себе на землю. Було легко звикнути недооцінювати його. Він завжди рухався обдумано й обережно, тому здавався тендітним.
«Не забувай, — нагадав собі Далінар. — Коли ти лежав на підлозі, розбитий і поглинений своїм минулим, цей хлопець обіймав тебе. Не забувай, хто лишився сильним, коли ти — Чорношип — став слабким».
Юнак підвівся, потім жестом попросив Далінара слідувати за ним. Вони покинули коло світла, яке відкидало вогнище, помахавши на прощання іншим. Лопен гукнув Ренаріна і попросив «зазирнути в майбутнє і дізнатися, чи переможу я завтра Г’юїо в карти». Далінарові здалося дещо грубим, що той згадав про дивну хворобу його сина, але Ренарін сприйняв прохання з усмішкою.
Небо потемніло, хоча сонце ще не повністю сіло за обрій. У цих західних землях було тепліше, ніж подобалося Далінару, особливо вночі. Тут не похолоднішало, як належить.
Табір Вітробігунів розташувався на краю села, тож вони вийшли в пустку, до густих заростей і кількох високих дерев із широкими кронами, що росли серед кущів, можливо, якось підживлюючись від них. Тут було відносно тихо, і незабаром вони залишилися самі.
— Ренаріне, ти збираєшся розповісти мені, що бачив?
Юнак сповільнився. В його очах відбивалося світло тепер уже далекого багаття.
— Так, — відповів він. — Але я хочу зробити все правильно, батьку. Тому мені потрібно викликати його знову.
— Ти можеш викликати напад? — здивувався Далінар. — Я думав, що вони трапляються несподівано.
— Так і є, — відповів Ренарін. — І так буде знову. Але зараз вони просто є.
Він розвернувся і ступив у темряву.
* * *
Коли Ренарін ступив уперед, земля під його ногами стала темним склом, що розповзалося від підбора чобота. Воно тріснуло павутинням ліній — цілеспрямованим візерунком, чорним на чорному.
Ґліс, який полюбляв ховатися в Ренаріні, затріпотів. Він зафіксував це видіння, коли воно з’явилося, щоб вони змогли його вивчити. Ренарін не відчував такого ентузіазму. Було б набагато легше, якби він був таким, як інші Променисті.
Навколо нього протягнулися вітражі, поглинаючи пейзаж, примарне світло мерехтіло й світилося в темряві позаду. Коли він ішов, від кожного кроку земля пульсувала червоним, і світло пробивалося крізь щілини. Батько не зможе побачити того, що бачить він. Але Ренарін сподівався, що зможе правильно все описати.
— Я бачу в цьому видінні тебе, — сказав Ренарін батькові. — Ти є в багатьох із них. У цьому ти стоїш прямо, немов створений з вітража, на тобі Сколкозбруя. Абсолютно білі обладунки, але ти пронизаний чорною стрілою.
— Ти знаєш, що це означає? — спитав Далінар, що став тінню, ледь видною з-за скляного вікна, що уособлювало його.
— Думаю, що це може бути символом тебе: ким ти був і ким став. Важливіша частина — ворог. Він є основною частиною цього образу. Вікно жовтувато-білого світла, що розбивається на дедалі дрібніші уламки, у нескінченність. Він схожий на сонце, батьку. Він контролює все та домінує над усім — і хоча твоя фігура високо піднімає меч, він спрямований не в той бік. Ти б’єшся і б’єшся, але не з ним. Здається, я розумію сенс: ти хочеш угоди, ти хочеш битви захисників, але продовжуєш битися, і битися, і битися з тим, що відволікає. Бо навіщо ворогу погоджуватися на битву, яку він теоретично може програти?
— Він уже погодився, — сказав Далінар.
— А чи були визначені умови? — запитав Ренарін. — Обрано дату? Я не знаю, чи це видіння — те, що він хоче, щоб ми бачили. Але так чи інакше... Я не думаю, що він настільки непокоїться, щоб погодитися на умови. Він може чекати, поки ти продовжуєш битися, поки ми продовжуємо битися. Вічно. Він може зробити так, щоб ця війна ніколи не закінчувалася.
Далінар ступив уперед і пройшов крізь вітраж, який зображав його, хоча і не знав про це.
Ренарінові здавалося, ніби його батько ніколи не старів. Навіть у спогадах раннього дитинства хлопець запам’ятав його таким — могутнім, незмінним, сильним. Частково таким, як Ренарінові розповідала мати, створюючи в його уяві образ ідеального алетійського офіцера.
Це трагедія, що вона не дожила до того моменту, коли Далінар став саме таким, яким вона його уявляла. Шкода, що Одіозум спонукав до її вбивства. Саме так Ренарін мав уявляти це. Краще звернути свій біль проти ворога, ніж утратити батька разом з матір’ю.
— Я дивився Одіозуму в очі, — сказав Далінар. — Лицем до лиця. Він очікував, що я зламаюся. Відмовившись, я порушив його плани. Це означає, що його можна перемогти — і, що не менш важливо, це означає, що він не все знає і бачить.
— Так, — погодився Ренарін, проходячи по битому склу, щоб подивитися на величезне зображення Одіозума. — Не думаю, що він усюдисущий, батьку. Ну, якась частина його є всюди, але він не може отримати доступу до цієї інформації — так само як Прародитель бур не знає про все, до чого торкається вітер. Гадаю... Одіозум може бачити те, що і я. Не події чи сам світ, а можливості. Ця війна небезпечна для нас, батьку. Колись Вісники організовували наші сили, воювали з нами деякий час, але потім поверталися, щоб замкнути душі Сплавлених у Геєні, і ті не відродилися. Тож кожен Сплавлений, якого ми вбили, був справжньою жертвою. Але Присягу вже порушено, і Сплавлених неможливо замкнути.
— Так... — сказав Далінар, підходячи до Ренаріна. — Я й сам про це думав. Намагався визначити, чи є спосіб відновити Присягу, чи якимось іншим чином змусити наших ворогів боятися. Це нова земля як для нас, так і для Одіозума. Має бути щось у цій новій реальності, що його дратує. Ти бачиш іще щось?
«Бачиш майбутню темряву, Ренаріне?» — спитав Гліс.
— Чвари між вами, — мовив Ренарін, вказуючи на вітраж. — І темряву, що заважає, псує красу вікна. Немов хвороба, що заражає вас обох, на краях зображення.
— Цікаво, — сказав Далінар, дивлячись туди, куди вказав Ренарін, хоча бачив лише порожнечу. — Цікаво, ми коли-небудь дізнаємося, що це означає?
— О, це легко, батьку, — відповів Ренарін. — Це я.
— Ренаріне, я не думаю, що тобі слід сприймати себе як...
— Тобі не потрібно намагатися захистити моє его, батьку. Коли ми з Глісом зв’язалися узами, то стали... чимось новим. Ми бачимо майбутнє. Спочатку я був збентежений через свою роль, але потім зрозумів. Те, що я бачу, заважає можливостям Одіозума. Оскільки бачу імовірності майбутнього, мої знання змінюють те, що я робитиму. Тож його здатність бачити моє майбутнє затьмарена. Кожного близького до мене йому складно прочитати.
— Це втішає, — сказав Далінар, обіймаючи Ренаріна однією рукою за плечі. — Ким би ти не був, сину, це благословення. Може, ти й інший вил Променистого, але все одно Променистий. Ти не повинен відчувати, що маєш приховувати це чи свого спрена.
Ренарін збентежено опустив голову. Батько знав, що не можна торкатися його надто швидко, надто несподівано, тож це сталося не через ці обійми. Просто... ну, Далінар звик, що може робити все, що захоче. Він написав бурекляту книгу.
Ренарін не мав ілюзій, що його приймуть так само. Він і батько могли бути однакового рангу, з однієї родини, але Ренарін ніколи не вмів маневрувати в суспільстві так, як Далінар. Щоправда, батько іноді «маневрував» у суспільстві, немов чал, який маршує крізь натовп, але люди все одно давали йому дорогу.
Для Ренаріна все було інакше. Жителів Алеткару й Азіру тисячоліттями привчали боятися й засуджувати кожного, хто стверджує, що може бачити майбутнє. Вони не збиралися легко відкинути цю настанову, особливо заради Ренаріна.
«Ми будемо обережні, — подумав Гліс. — Ми будемо в безпеці». «Спробуємо», — подумав у відповідь Ренарін.
А вголос лише сказав:
— Дякую. Для мене дуже важливо, що ти в це віриш, батьку.
«Ти його спитаєш? — мовив Гліс. — Про моїх родичів, схожих на мене?»
— Гліс хоче, щоб я повідомив, — сказав Ренарін, — що є й інші спрени, подібні до нього. Їх торкнулася Сджа-анат, змінила, перетворила на... таких, які вони є.
— Те, що вона робить, неправильно. Вона їх спотворює?
— Якщо я — благословення, батьку, то як ми можемо відкидати інших? Як можемо засуджувати ту, хто їх створив? Сджа-анат не людина і не думає по-людському, але я вірю, що вона справді намагається знайти шлях до миру між співунами та людьми. По-своєму.
— І все одно... Я відчув дотик одного з Розстворених, Ренаріне.
«І за одним ти судиш про інших?» Однак Ренарін цього не сказав. Люди надто часто говорять те, що перше спало їм на думку. Натомість він чекав.
— Про яку кількість спотворених спренів ми говоримо? — нарешті запитав Далінар.
— Лише про жменьку, — відповів Ренарін. — Вона не спотворить розумних спренів без їхньої згоди.
— Ну, це важливо знати. Я подумаю. Ти... спілкуєшся з нею?
— Кілька місяців. Ґліса хвилює те, що вона стала дуже мовчазною, хоча він думає, що вона зараз десь поруч.
«Вона створює з нас фракцію, яку не люблять ані люди, ані Одіозум, — погодився Гліс. — Без дому. Без союзників. Її можуть знищити обидві сторони. Нам знадобиться більше. Схожих на тебе й на мене. Разом». Вітражі почали розбиватися навколо Ренаріна. Знадобилося Буресвітло й зусилля Ґліса, щоб створити їх, і спрен явно втомився. Поступово світ навколо Ренаріна став звичним.
— Дай мені знати, якщо вона зв’яжеться з тобою, — попросив Далінар. — І якщо в тебе знову трапиться напад, розказуй мені. Я трохи знаю, що це таке, синку. Ти не такий самотній, як, напевно, думаєш.
«Він тебе знає, — сказав Ґліс, захоплений цією ідеєю. — Знає й знатиме».
Ренарін припустив, що, можливо, так і є. Як незвично і втішно. Ренарін — спочатку напружений — притулився до батька, а потім прийняв запропоновану підтримку, спостерігаючи, як майбутнє стає порохом навколо нього.
«Нам потрібно більше, — сказав Ґліс. — Треба більше таких, як ми, тих, хто стане такими. Хто?»
«Пригадую декого — був би ідеальний варіант...» — відповів Ренарін.
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Ми не повинні допускати, щоб прагнення отримати конкретний результат затьмарювало наше сприйняття.
З «Ритму війни», примітка до с. 6


За допомогою Буресвітла Каладін зміг дослідити свою маленьку схованку, і вона виявилася трохи більшою, ніж він собі уявляв. Він поклав Тефта на кам’яну полицю вздовж однієї стіни, обмив його, потім одягнув у вільний халат і підклав судно. Один із мішків, які він узяв із монастиря, а потім набив одягом, став імпровізованою подушкою. Ще треба буде знайти ковдри, але наразі його друг, напевно, влаштований настільки комфортно, наскільки було під силу Каладінові.
Тефт усе ще охоче пив воду, висмоктуючи її з великого металевого шприца, який приніс Каладін. Здавалося, він настільки близький до пробудження, що Каладін очікував, що Тефт будь-якої миті почне лаятися й питати, куди поділася його форма.
Сил спостерігала, нехарактерно серйозна.
— Що ми робитимемо?
— Не думай про це, — порадив Каладін.
— А якщо я не можу не думати про це?
— Знайди, чим відволіктися.
Вона сиділа на кам’яній полиці, поклавши руки на коліна.
— Так ось як ти все переживаєш, знаючи, що всі помруть? Просто... не думаєш про це?
— В основному так, — сказав Каладін, наповнюючи шприц із дерев’яної фляги з водою, а потім вставляючи наконечник Тефтові в рот і повільно спорожняючи його. — Зрештою всі помруть.
— Я — ні, — відказала вона. — Спрени безсмертні, навіть якщо їх убити. Колись мені доведеться спостерігати, як ти помираєш.
— Що тебе підштовхнуло на такі запитання? — запитав Каладін. — Не схоже на тебе.
— Еге ж. Правильно. Звичайно. Не схоже на мене, — вона награно всміхнулася. — Вибач.
— Я не те мав на увазі, Сил. Тобі не потрібно прикидатися.
— Я й не прикидаюся.
— Я вже сам використав достатньо фальшивих усмішок, тож жодна з них не введе мене в оману. Ти теж робила так раніше, ще до того, як почалися проблеми у вежі. Що сталося?
Вона опустила очі:
— Я... згадала, як це було, коли Реладор, мій старий лицар, помер. Як це змусило мене проспати стільки років, прямо під час Ренегатства. Я постійно думаю, чи не трапиться так зі мною знову?
— Ти відчуваєш темряву? — запитав Каладін. — Шепіт про те, що все завжди обернеться на гірше? І водночас імпульс, що калічить і збиває з пантелику, підштовхує здатися і нічого не робити, щоб це змінити?
— Ні, — вона похитала головою. — Нічого подібного. Просто хвилювання в глибині розуму, яке крутиться в мені. Немов... у мене є подарунок, який я хочу відкрити, та трохи хвилююся — тільки щоб згадати, що я вже відкрила його, а всередині нічого не було.
— Схоже на те, як я почувався, коли згадував, що Тіен мертвий, — сказав Каладін. — Я звикав жити як завжди, почувався добре, лише щоб пригадати все, побачивши камінь під дощем або різьблену дерев’яку, подібну до тих, які він робив колись. Тоді весь мій день руйнувався.
— Так, щось подібне! Але це не руйнує мого дня. Просто змушує зупинитися, подумати й пошкодувати, що я не можу побачити його знову. Все ще болить. Зі мною щось не так?
— Мені це здається нормальним. Здоровим. Ти переживаєш утрату, хоча ніколи раніше цього не відчувала. Тепер, коли ти повністю відновлюєшся, нарешті стикаєшся з речами, на які не звертала уваги раніше.
— Ти щойно порадив мені подумати про це, — сказала Сил. — Це справді допоможе?
Каладін здригнувся. Ні, не допоможе. Він намагався.
— Відволікання може бути корисним. Робити щось, нагадувати собі, що є багато чудового довкола. Але... гадаю, що зрештою тобі доведеться подумати про це, — він знову наповняв шприц. — Не треба питати мене про такі проблеми. Я — не найкраще справляюся з ними.
— Я відчуваю, що мені не варто перейматися цим. — сказала Сил. — Я спрен, а не людина. Якщо так думаю, чи не означає це, що я зламана?
— Це означає, що ти жива. Я б більше хвилювався, якби ти не відчувала втрати.
— Можливо, це тому, що ви, люди, створили нас.
— Або тому, що ти маленька часточка божества, як сама завжди кажеш, — Каладін знизав плечима. — Якщо бог існує, то я думаю, що ми могли б знайти його в тому, як піклуємося одне про одного. Люди, які думали про вітер і честь, могли надати тобі форму з безформної сили, але тепер ти сама по собі. Як і я сам по собі, хоча мене створили батьки.
Вона всміхнулася і пройшла по палиці в образі жінки в хаві.
— Сама по собі, — сказала вона. — Мені подобається так думати. Бути такою. Багато інших спренів честі говорять про те, якими ми були створені, що повинні робити. Я колись теж так говорила. І помилялася.
— Багато людей такі самі, — мовив Каладін, нахилившись, щоб його очі були на одному рівні із Сил. — Я вважаю, що нам обом потрібно пам’ятати: що б не відбувалося в наших головах, що б не створило нас, ми маємо право вибирати. Саме це робить нас людьми, Сил.
Вона всміхнулася, а потім її хава перелилася зі світлого біло-блакитного в темно-синій колір, яскравий і виразний, немов пошита зі справжньої тканини.
— У тебе виходить краще, — сказав він. — Цього разу кольори яскравіші.
Вона підняла руки:
— Гадаю, що ближче я до твого світу, то більше подоб можу мати, то більше можу змінюватися.
Їй, здається, сподобалася ця ідея, і вона сіла, змушуючи сукню міняти один відтінок синього на інший, а потім зробила одяг зеленим. Каладін закінчив поїти Тефта водою зі шприца, а потім роздивився предмет. На металевих боках виявилися сліди пальців, втоплені в поверхню. Цей пристрій спочатку зліпили з воску, а потім Душезакляли на метал — відбитки пальців про це свідчили.
— Ти можеш мати багато подоб, — сказав він. — А можеш стати шприцом? Ми вже говорили про те, що ти можеш ставати іншими інструментами.
— Мені здається, що зможу, — відповіла вона. — Якби я могла прямо зараз стати Сколкозбройцем, то змогла б змінити форму, щоб стати такою. Думаю... ти уявляєш це, я в це вірю, і так ми могли б зробити навіть більше. Це...
Вона запнулася — з-за дверей почулося тихе шкрябання. Каладін негайно потягнувся до скальпеля. Сил насторожилася й здійнялася у повітря стрічкою світла. Каладін підкрався до дверей. Він прикрив самоцвіт у стіні з цього боку шматком тканини. Не знав, сяє його світло чи ні, але не хотів ризикувати.
Але він почув. Хтось був там, і чоботи зашкрябали об камінь. Хтось оглядав двері?
Він прийняв миттєве рішення, просунув руку під тканину й притиснув її до каменя, наказавши дверям відчинитися. Камені почали розколюватися. Каладін приготувався вискочити й напасти на співуна, що стояв з іншого боку.
Але то був не співун.
То був Даббід.
Непоказний мостонавідник у вуличному одязі відійшов від дверей, коли вони відчинилися. Він побачив Каладіна й кивнув йому, наче все це сталося цілком очікувано.
— Даббід? — здивувався Каладін.
Окрім Рлайна, Даббід був єдиним мостонавідником з початкового загону, який не мав здібностей Вітробігуна. Тож логічно, що він не втратив свідомості. Але як він знайшов дорогу сюди?
Даббід підніс йому горщик із чимось рідким. Каладін понюхав.
— Бульйон? — здивувався він. — Як ти дізнався?
Даббід вказав на кристалічну жилку на стіні, де почало мерехтіти світло спрена вежі. Дивовижно, адже, крім того що Даббід був німим, він нечасто видавав інформацію добровільно.
Незграбно тримаючи горщик, Даббід постукав зап’ястками один об інший у вітанні Четвертого мосту.
— Я такий радий тебе бачити, — сказав Каладін, проводячи його до кімнати. — Як ти дістав бульйон? Добре, не зважай. Ось, сідай біля Тефта.
Даббід був одним із перших людей, яких Каладін урятував, коли почав надавати медичну допомогу мостонавідникам. Тілесні рани Даббіда загоїлися, проте його бойовий шок був найсильнішим із тих, які Каладін коли-небудь бачив.
Попри це, було так чудово зустріти його. Каладін хвилювався через те, що має залишити Тефта. Якщо він загине, виконуючи завдання, це стане смертним вироком і для Тефта. Хіба що про нього знатиме ще хтось.
Він усадовив Даббіда, потім показав йому, як користуватися шприцом, і велів годувати Тефта. Каладін почувався незручно, змусивши працювати німого мостонавідника, щойно той прийшов, але за внутрішнім годинником Сил незабаром мала настати ніч. Каладінові слід братися до справи.
— Я поясню більше, коли повернуся, — пообіцяв Каладін. — Даббіде, ти можеш відчинити ці двері? На випадок, якщо знадобиться принести ще їжі та води.
Даббід підійшов і поклав руку на самоцвіт — двері відчинилися для нього так само легко, як і для Каладіна. Це дещо тривожило. Каладін торкнувся граната, вмурованого в стіну.
— Спрене вежі! — гукнув він.
«Так».
— Чи можна якось замкнути ці двері, щоб їх не міг відчинити казна-хто?
«Колись їх можна було налаштувати на окремих людей. А нині я маю просто залишити певні двері, щоб їх міг відчинити кожен, або замкнути їх від будь-кого».
Добре, було приємно знати, що — у крайньому разі — він зможе попросити Родича замкнути двері. Наразі достатньо, щоб Даббід міг входити та виходити.
Каладін кивнув Сил, залишив один самоцвіт, щоб підсвічувати Даббідові, а потім вислизнув за двері.
* * *
Навані попросила Каладіна поспостерігати за Присяжною брамою зблизька, коли вона активується. Щоб дізнатися, чому та працює, а інші фабріали — ні.
На жаль, Каладін сумнівався, що зможе спуститися до самого плато з Присяжною брамою, пробравшись через коридори вежі. Так, він дістався віддаленого монастиря на четвертому поверсі, але це було далеко від густонаселених перших двох поверхів. Навіть якби люди не сиділи замкненими в кімнатах, Каладін не міг прогулятися так, щоб його не зупинили. Каладін Буреблагословенний привертав увагу.
Натомість він хотів спробувати спуститися по зовнішній стіні вежі. Перш ніж Каладін навчився літати, він приклеював камені до стіни прірви й лазив по них. Він гадав, що і зараз може зробити щось подібне. Ворог прямо наказав Небесним залишатися всередині, і мало хто виходив на балкони.
Тож Каладін вибрався на балкон десятого поверху, коли настали сутінки. Він прив’язав до пояса мішок і запхав туди чотири щітки для чищення, які забрав із монастиря. Заздалегідь зрізав скальпелем щетину, зробивши щітки рівними спереду, а вигнуті ручки залишив, щоб триматися.
Каладін не міг застосовувати Повний Викид до власних долонь, щоб приклеїти їх до чогось. Лопен постійно прилипав до підлоги одягом чи волоссям, але шкіра Променистого, напевно, несприйнятлива до сили. Можливо, Каладін міг би використати якісь рукавички, щоб утілити свій задум, але ручки для щіток здавалися міцнішими.
Він висунувся з балкона й перевірив, чи ніхто не дивиться. Уже темніло. Він сумнівався, що хтось зможе побачити його в темряві, якщо він не втягне забагато Буресвітла. Тримаючи Світло в основному в щітках, прикріплених до стіни, він не світитиметься настільки сильно, щоб його помітили. Принаймні ризик буде набагато меншим, ніж якби він пробирався через заселені поверхи.
Краще спочатку випробувати все безпечним способом. Каладін узяв одну щітку й наповнив її Буресвітлом, а потім притиснув пласкою стороною до колони на балконі. Закріпивши її на місці, він зміг повиснути на ній усією своєю вагою — вільно повиснув, і щітка не відірвалася, ручка не зламалася.
— Непогано, — сказав він, забираючи Буресвітло з Викиду.
Зняв шкарпетки, а черевики надів знову. Востаннє озирнувся, пошукавши у повітрі Небесних, потім переліз через край балкона й побалансував на маленькому виступі зовні. Каладін подивився на каміння далеко внизу, але воно загубилося у вечірній темряві. Йому здавалося, що він стоїть на краю вічності.
Каладінові завжди подобалося перебувати десь на висоті. Ще до того, як стати Променистим, він відчував певну спорідненість із відкритим небом. Стоячи тут, несвідомо захотів стрибнути, відчути стрімкий вітер. Зараз це не була якась суїцидальна думка, ні. Це поклик чогось прекрасного.
— Боїшся? — спитала Сил.
— Ні. Навпаки. Я настільки звик стрибати з висоти, що вже не так хвилююся, як, мабуть, потрібно.
Він зарядив дві щітки, а потім перейшов на край лівого боку балкона. Тут кам’яна стіна утворювала пряму «доріжку» між балконами до землі. Каладін глибоко вдихнув, замахнувся і вдарив об камінь спочатку однією щіткою, потім іншою.
Він знайшов опори для ніг на камені, але ті виявилися слизькими. Колись на стіні було багато різьблення, але за роки великобурі згладили нерівності. Можливо, Цуп змогла б пролізти по стіні без сторонньої допомоги, та Каладін був радий, що в нього є Буресвітло. Він зарядив носаки черевиків через ноги, а потім теж приліпив їх до стіни.
Так почав спускатися до землі: відклеював одну кінцівку, переміщав її, а потім знову приклеював. Сил ішла по повітрю поруч, немов спускалася невидимими сходинками. Каладінові спуск здався важчим, ніж він очікував. Йому доводилося багато в чому покладатися на силу верхньої частини тіла, оскільки було складно змусити черевики триматися правильно лише за допомогою пальців ніг.
Він від’єднував одну щітку від стіни, потім перемішував її на інше місце, тримаючись лише однією рукою, потім рухав ногами, перш ніж відірвати іншу щітку. Попри те що Каладін був Променистим, він спітнів від напруги, поки дістався п’ятого поверху. Там вирішив зробити перерву і, попросивши Сил перевірити, чи нікого нема, виліз на балкон. Каладін сів, глибоко дихаючи, і кілька шипастих спренів холоду поповзли до нього по поруччю балкона, наче дружні крєм’ячки.
Сил кинулася в коридор, щоб переконатися, що поруч нікого немає. На щастя, дедалі сильніший холоду вежі та бажання заховатися, напевно, переконали більшість співунів-загарбників забратися далеко всередину. Доки він тримається якомога далі від патрулів, йому нічого не загрожує. Каладін сидів спиною до поруччя балкона, відчуваючи, як горять м’язи. Служачи солдатом, а потім мостонавідником, він звик до відчуття перенапруження м’язів. Тепер же почувався майже обдуреним, тому що зцілення Буресвітлом зробило це відчуття рідкісним. І справді, він посидів хвильку, і біль повністю зник.
Коли Сил повернулася, він продовжив спуск. До нього підлетіли два спрени вітру — маленькі лінії світла, що петляли навколо. Поки він спускався до четвертого поверху, вони час від часу показували йому обличчя або обриси фігур, а потім захихотіли й полетіли.
Сил спостерігала за ними із захопленням. Каладін хотів запитати, про що вона думає, але не наважився, щоб хтось із середини не почув голосу через вікно. Також намагався прикріпляти щітки до стіни тихо.
Спустившись до четвертого поверху, Каладін натрапив на перешкоду. Сил помітила її першою, стала стрічкою та зобразила гліф «стоп» у повітрі біля нього. Каладін завмер, а потім почув. Голоси.
Він кивнув Сил, і та полетіла в розвідку. Він відчув її занепокоєння через узи. Коли Сил ставала Сколкозбройцем, між ними утворювався прямий ментальний зв’язок, але коли була в іншій подобі, зв’язок слабшав. Вони вправлялися втому, щоб передавати одне одному думки, але, як правило, переди валися лише нечіткі фрази. Цього разу він зрозумів кілька чітких слів: «...співуни... з підзорними трубами... балкон третього поверху.... дивляться вгору...»
Каладін повис на місці настільки тихо, наскільки міг. Він чув їх унизу і ліворуч, на балконі. У них підзорні труби? Навіщо?
«Дивляться на небо, — подумав він, намагаючись передати цю думку Сил. — Виглядають розвідників-Вітробігунів. Не хочуть використовувати Присяжну браму, доки не переконаються, що ніхто не спостерігає».
Сил повернулася, а Каладін знову відчув, як горять м’язи. Він витер спітніле чоло рукавом, а потім обережно, зціпивши зуби, втягнув Буресвітло, щоб вивільнити одну ручку щітки. Його шкіра почала випускати люмінесцентний дим, але перш ніж світло стало надто помітним, він знову застосував Викид до щітки й витягнувся, прикріпивши її до кам’яної стіни якомога далі праворуч.
Він відсунувся вбік, подалі від зайнятого балкона. Можна було перелізти через наступний балкон. Рухаючись, почув співунів, які балакали алетійською — голоси здавалися жіночими, хоча в деяких подоб співунів голоси у статей майже не відрізнялися. Судячи з розмови, вони справді стежили за Вітробігунами. Тому навмисно здійснювали переміщення через браму вночі, коли летючі Променисті були чітко помітні, адже світилися в нічному небі.
Каладін перетнув два балкони праворуч, а потім продовжив спускатися ще одним відкритим пласким кам’яним коридором. Він перебував на північному боці вежі й рухався на захід, щоб утекти від розвідників. Сил продовжувала перевіряти найближчі балкони, поки Каладін поступово рухався донизу. На жаль, незабаром після того як він проминув третій поверх, Присяжна брама спалахнула темним світлом. Воно мало фіолетовий відтінок, як Пустосвітло, але було яскравішим, ніж сфера з таким світлом.
Каладін трохи відпочив, зависнувши, але не рухаючись.
— Сил, — прошепотів він. — Злітай І перевір тих розвідників на балконі. Скажи мені, чи вони все ще спостерігають за небом.
Вона чкурнула геть, але за мить повернулася.
— Збирають свої речі, — прошепотіла вона. — Схоже, йдуть.
Саме цього він і боявся. Вороги використовували Присяжну браму якомога рідше, оскільки переміщення військ співунів у вежу та з неї наражало їх на очі шпигунів. Якщо розвідники збирали речі, це було досить серйозним свідченням того, що сьогодні вночі брама більше не запускатиметься. Каладін рухався надто повільно.
Але брама спалахнула Пустосвітлом. Тож тепер зрозуміло, що вони щось зробили з фабріалом. Йому доведеться спробувати ще раз завтра — сьогодні він рухався повільніше, ніж планував, проте задовольнився прогресом. Трохи більше практики — і він, мабуть, зможе спуститися досить швидко. Але, наблизившись до Присяжної брами, чи зможе зрозуміти, що з нею зробили? Він гадав, що мало знає про фабріали.
Тож почав підійматися назад, щоб зрозуміти, наскільки це складніше. Виходило повільніше, але опори для черевиків тепер стали кориснішими. Підіймаючись, він відчував шалену гордість за свої зусилля. Зміни у вежі мали на меті прив’язати його до землі, проте небо належало йому. Каладін знайшов спосіб злетіти знову, хоча й менш дивовижно. Якщо він...
Каладін зупинився, повиснувши на ручках — його осяяло. Він почувався таким дурним, бо не зрозумів усього одразу.
— Розвідники на балконі, — прошепотів він до Сил, коли та підлетіла поглянути, чому він зупинився. — Що б вони зробили, якби помітили в небі Вітробігунів?
— Вони б наказали іншим зупинити перенесення, — відповіла Сил, — бо, помітивши, що брама світиться не тим кольором, Вітробігуни дізналися б правду.
— Як? — запитав Каладін. — Як би вони зв’язалися з тими, хто керує брамою? Ти бачила прапорці чи щось таке?
— Ні. Вони просто сиділи й писали в темряві. Мабуть, то був... телестиль.
Той, що працював у вежі. Навані намагалася з’ясувати, як ворог запускає фабріали. Що, якби він міг принести їй один такий? Напевно, це дало б доступ до ціннішої інформації, ніж та, яку він міг би отримати, спостерігаючи за Присяжною брамою.
Сил чкурнула до балкона, на якому стояли розвідники:
— Я їх бачу! Вони зібрали речі і йдуть, але поки ще недалеко. «Прослідкуй», подумки велів їй Каладін, а потім якнайшвидше рушив у тому напрямку. Можливо, він пропустив нічне перенесення через браму, але все одно міг допомогти.
Доведеться вкрасти той телестиль.

56
Вузли
[image: ]

Але як ми можемо не прагнути певного результату в дослідженні? Який учений починає дослідження без надії щось відкрити?
З «Ритму війни», примітка до с. 6


Венлі оглянула великий макет вежі. То була хитромудра конструкція, скульптурний витвір, залитий фіолетовим світлом Саласа, що пробивалося крізь вікно. Для чого ця модель використовувалася Променистими в давнину? Це забутий твір мистецтва чи дещо більше? Вона чула, як кілька спренів спустошення казали, що, можливо, це зменшена модель, де жили спрени, але, попри всю складність, у моделі не було меблів та дверей.
Венлі обігнула модель по колу, потім пройшла між двома половинами, які показували вежу в поперечному перерізі. З якоїсь причини споглядання мініатюри підкреслювало, наскільки неймовірно величезною була вежа. Навіть у такому вигляді вона виявилась удвічі вища за Венлі.
Вона похитала головою й відійшла від макета, проминувши непритомних Променистих, які мовчки лежали на підлозі цієї великої кімнати. На прохання Рабоніель Венлі знайшла місце, де їх можна було тримати всіх разом. Вона хотіла знайти приміщення на першому поверсі, досить близько до підвальних кімнат, але та частина вежі була доволі густозаселена. Тож замість того, щоб виганяти людей з їхніх домівок, Венлі привласнила цю щойно виявлену — і порожню — кімнату. Приміщення мало лише один вхід, тому його було легко охороняти, а вікно давало природне освітлення.
Загалом Променистих виявилося близько пі в сотні. Можливо, зважаючи на таку малу чисельність захисників, сили Рабоніель і так змогли б захопити Урітіру, навіть якби Променисті билися. А можливо, ні. У цих сучасних Променистих було щось незвичне. Сплавлені, здавалося, постійно дивувалися з них. Усі очікували безсилля, недосвідченості. На Рошарі минули століття без уз Променистих зі спренами. У них не було майстрів, які б їх навчали, тож доводилося з’ясовувати все самостійно. Як у них так добре виходило?
Тембр запульсувала, виражаючи думки з цього приводу. Іноді незнання було перевагою, оскільки їх не обмежували очікування з минулого досвіду. Можливо, справа в цьому. А можливо, в чомусь іншому. Нові, молодші спрени, сповнені ентузіазму, протистояли втомленим старим душам Сплавлених.
Венлі затрималася біля молодої жінки. Променисті лежали на ковдрах, накриті простирадлами, наче трупи, і лише їхні обличчя лишалися відкритими. Ця Промениста, однак, ворушилася. Її очі були заплющені, але обличчя здригалося, ніби вона опинилася в полоні жахливого кошмару. Цілком можливо. Одіозум вдирався в розум Венлі в минулому, тож хто знає, як далеко може сягнути його спотворювальний дотик?
«Вітробігунка», — подумала Венлі, читаючи позначки на підлозі біля жінки. У них перераховувалося все, що команда Венлі змогла дізнатися про окремих Променистих під час допиту людей у вежі. Вона глянула на іншого Променистого в кінці ряду, чиє обличчя так само скривилося. Також Вітробігун.
Вона закінчила огляд і зустрілася з Дулом. Для Венлі виявилося нескладно поставити своїх найбільш довірених осіб наглядати за непритомними Променистими, оскільки Рабоніель вважала, що це добра робота для них.
— Інші Вітробігуни, — тихо сказала Венлі. — Вони всі немов...
— Скоро опритомніють? — закінчив за неї Дул у Ритмі благоговіння. Так і є. Коли хтось із Променистих ворушиться, це завжди виявляється Вітробігун. Ми помітили деяких, які бурмотіли уві сні.
— Рабоніель спеціально попросила мене перевірити це, — повідомила Венлі в Ритмі тривоги. — Здається, вона це передбачила.
— Неважко здогадатися, — сказав Дул. — Променистий, що не втратив свідомість і нібито блукає по вежі, теж Вітробігун, так?
Венлі кивнула, дивлячись уздовж рядів тіл. Помічники Венлі походжали серед них, годуючи бульйоном і замінюючи забруднені простирадла.
— Який хороший маневр — влаштувати нас сюди, — прошепотів Дул. — Турбота про людей дає привід зібрати ковдри та одяг для втечі. Я почав відкладати бульйонну пасту, вона має зберегтися.
— Добре, — сказала Венлі в Ритмі тривоги. — Коли поруч будуть тільки наші союзники, перевір цих Вітробігунів і подивися, чи не зможеш розбудити когось.
— А якщо вдасться? — запитав Дул у Ритмі скептицизму. — Думаю, це жахлива ідея.
Першим поривом Венлі — навіть тепер — було дати йому ляпаса. Як він сміє піддавати сумнівам її накази? Вона відкинула це бажання, яке свідчило, що вона така ж егоїстична, незважаючи ні на що. Кілька Слів не зробили її різко кращою.
— Їхні сили придушені, — пояснила йому Венлі. — Тож вони не будуть для вас небезпечні. А якщо поводитимуться агресивно, відійдіть і нехай інші вважають, що вони прокинулися спонтанно. Це вбереже нас від підозр.
— Добре, але навіщо ризикувати?
— Утекти й сховатися буде набагато легше за допомогою таких, як вони, — пояснила Венлі. — Принаймні нам знадобиться щось для відвертання уваги, щоб вибратися. Вітробігуни, що прокинуться й раптово вступлять у бій, це забезпечать.
Вона глянула на Дула, який усе ще співав у Ритмі скептицизму.
— Послухай, — сказала Венлі, коли вони закінчили обходити кімнату, — я люблю людей не більше, ніж ти. Але якщо ми справді хочемо втекти, потрібно буде використати всі переваги, які зможемо знайти, — вона махнула рукою на кімнату з непритомними Променистими. — Ця перевага може стати дуже вагомою.
Нарешті Дул заспівав у Ритмі примирення.
— Гадаю, ти маєш рацію. Варто спробувати, хоча я не знаю, як їх розбудити. Нам потрібен лікар. Усе одно він нам стане в пригоді: деякі з них, здається, мають виразки, що приваблюють спренів гниття. Інші не приймають бульйону, хоча навколо них кружляють спрени голоду.
Венлі налаштувалася на Ритм миру, і тут їй спала на думку ідея:
— Я впевнена, що зможу знайти тобі лікарів. Справді, я знаю одного, який, можливо, захоче допомогти нам. Це людина. Він переховується через певні факти, про які не слід розказувати. Але думаю, ми могли б привести його сюди, щоб він допомагав.
Дул кивнув, наспівуючи в Ритмі вдячності. Венлі вийшла на перший рівень атріуму з довгою вертикальною шахтою, що простягалася до вершини вежі. Вона проминула кількох Владних, які стояли на варті біля дверей кімнати з макетом вежі. Лешві веліла їй помістити лікаря та його родину в безпечне місце, ну що ж, так і буде.
Наближалася комендантська година, тож тут, на першому рівні атріуму, усі поспішали, завершуючи останні справи. Люди — більше не обмежені стінами помешкань — повиповзали зі своїх панцирів, як лози після бурі. Багато з них жили навколо атріуму, і вони витягли вози, влаштувавши тут, біля великого вікна, тимчасові крамниці. Люди тягнулися до сонячного світла, немов спрени до Пристрастей.
Цього вечора вони ходили боязко і трималися на відстані від Венлі, немов не могли повірити, що можуть продовжувати звичне життя, наче нічого й не сталося. Венлі знайшла сходи й поспішила вгору, змусивши кількох людських жінок відсахнутися вбік і тихо ахнути, привабивши червоподібних спренів страху. Іноді Венлі забувала, яка страхітлива її владна подоба. Їй стало зручно в ній, і все більше й більше вона почувалася природно, попри те що в її яхонтосерці був спійманий у пастку спрен спустошення.
На другому поверсі Венлі попрямувала до місця зустрічі біля балкона атріуму. Сьогодні ввечері вона мала обслуговувати команду Сплавлених на той випадок, якщо їм знадобиться перекладач. Багато Сплавлених мали проблеми у спілкуванні із сучасними співунами. Це було логічно, враховуючи, як нещодавно вони повернулися. Венлі вважала ще дивнішим те, що деякі, як Рабоніель, уже навчилися розмовляти сучасною алетійською.
Венлі прибула на місце зустрічі й здивувалася, побачивши там кількох Глибинних — дивних Сплавлених з гнучкими тілами та молочно-білими очима, що в глибині сяяли червоним. Їм подобалося проводити час, занурившись у камінь, так само як Небесним подобалося ширяти в повітрі. Час від часу вона заходила в кімнату й бачила одного чи двох із них, які лежали там, занурившись у підлогу, показуючи лише обличчя із заплющеними очима.
Сьогодні ввечері четверо з них стояли купкою, а поруч були кілька звичайних співунів, що принесли обладнання. Сплавлені сперечалися між собою своєю мовою.
— Я не думав, що пісок спрацює, — сказав один із Глибинних у Ритмі злості. Їхні ритми були тихі, приглушені. — Я мав рацію. Ти повинен це визнати.
— У вежі забагато різних фабріалів, — мовив інший. — І забагато спренів. Пристрій, який ми шукаємо, прихований і не має достатньо сильного впливу, щоб його помітити.
— Ви шукаєте фабріал, який створює щит навколо кристалічної колони, — здогадалася Венлі.
Рабоніель згадувала, що поле створене фабріалом, який, за її теорією, має включати кілька самоцвітів, що називаються вузлами, і вони підтримують його, сховані десь у вежі.
Глибинні прямо не дорікнули їй за те, що вона говорила без попереднього звернення. Як Голос Рабоніель, Венлі мала певний авторитет, навіть щодо них. Вона не могла наказувати, але говорити — так.
— Чому б не використати спренів таємниці? — запитала вона. — Вони ж можуть знаходити фабріали так само легко, як і Променистих, чи не так?
— Уся вежа — фабріал, — сказав один із Глибинних. — Спрени таємниці тут марні — вони розгублено крутяться по колу. Попросити їх знайти тут Буресвітло, застосоване особливим чином, — усе одно, що попросити знайти певну частину води в океані.
— Ці спрени марні, — погодився інший. — А ти бачила спренів хаосу?
Венлі бачила їх. Цей різновид спренів спустошення, зазвичай невидимий для всіх, окрім тих, кому вони з’являлися, тепер залишав іскри в повітрі, ніби якимось чином реагуючи на поле-пригнічувач. У цьому місці навіть той, хто не мав здатності зазирнути в Гадесмар, міг дізнатися, стежать за ним чи ні.
Коли Венлі думала про це, вона налаштувалася на Ритм хвилювання. Немає невидимих спренів... а від спренів таємниці жодної користі. Це означало, що будь-який Променистий у вежі міг вільно використовувати свої сили непомітно.
Вона теж може використовувати свої сили непомітно.
Розуміння цього змусило Тембр також загудіти в Ритмі хвилювання, як і Венлі. Нарешті. Вони зможуть попрактикуватися.
Та чи наважиться вона?
— Гей, Голосе, — махнула їй рукою одна з Глибинних — з білуватою шкірою, вкритою ледь помітними червоними завитками. — Нам потрібно знайти ці вузли. Але без спренів таємниці нам, можливо, доведеться обшукати всю вежу. Ти почнеш опитувати людей, поцікавишся, чи бачили вони великий самоцвіт, який здається неприкріпленим до жодного видимого фабріала.
— Як забажаєте, о Стародавня, — сказала Венлі в Ритмі зніяковіння, — Але, якщо дозволите сказати, це рішення здається не надто продуманим. Вузли ж, напевно, приховані?
— Так, відповів інший, — але вони також повинні бути доступними, їхня мета — дозволити Променистим зарядити щит Буресвітлом.
— Хай там як, Стародавній, я налаштована скептично, — сказала Венлі. — Навіть якщо люди скажуть мені правду, я підозрюю, що вони нічого не знають. Вони ще не закінчили картографувати всі поверхи вежі, не кажучи вже про її секретні місця. Ви справді бажаєте, щоб ми витратили місяці на розмови з кожною людиною, запитуючи, чи бачили вони щось таке невизначене, якийсь самоцвіт?
Глибинні замугикали в Ритмі руйнування, але в іншому не суперечили їй. Як і у випадку з багатьма Сплавленими, вони не заперечували відразу, якщо аргумент був вагомим. Венлі могла б повчитися в них цього.
— Усе так, як я сказав, — мовив один із них іншим. — Ми можемо обшукувати це місце роками й нічого не виявити.
— Чи не мають вузли бути з’єднані з кристалічною колоною? — запитала Венлі.
— Так, — відповів один із Глибинних. — Кристалічними жилками, по яких передається Буресвітло.
— Тоді ми можемо відстежити їх, — сказала Венлі. — Ви можете зануритися в камінь і знайти їх, а потім рухатися по них назовні.
— Ні, — заперечив інший у Ритмі глузування. — Ми не можемо бачити всередині каменю. Ми можемо чути, можемо співати, і тони Рошару керують нами. Але цей фабріал був створений мовчазним для нас. Щоб відстежити лінії, потрібно розбити камінь і розірвати всі з’єднання з колоною. Це може повністю знищити захист вежі, від чого Променисті прокинуться та зруйнують нашу мету.
— Тож якщо ви знайдете у вежі самоцвіт, — сказала Венлі, — ви не зможете дізнатися, чи прив’язаний він до захисного поля. Ви можете розбити самоцвіт і виявити, що він пов’язаний з чимось зовсім іншим.
Сплавлені загуділи в Ритмі глузування. Венлі перетнула межу втручання, яке вони могли прийняти.
— Ні дурепо, — сказала одна Сплавлена. — Цей захисний фабріал новий. Його додали до вежі вже після її створення. Тут небагато інших подібних самоцвітів. Решта вежі працює як єдине ціле, тому Рабоніель змогла використати її захист, наповнивши Пустосвітлом.
Це... насправді не пояснювало так багато, як вони, здавалося, думали, але Венлі заспівала в Ритмі прислужництва, щоб показати, що цінує інформацію та виправлення. Однак її розум усе ще був наляканий наслідками того, що дізналася раніше. Усі ці місяці вона боялася своїх сил, кажучи собі, що не наважиться ними скористатися. Але чому ж так хвилюється зараз?
Тембр запульсувала. Вона вказувала, що боятися спробувати щось нове — нормально, природно.
Але річ не тільки в цьому. Здавалося, що більшу частину життя Венлі боялася не того, чого слід. Її цікавість призвела до загибелі її народу. І тепер вона гралася із силами, яких не розуміла, зібрала цілу групу обнадієних, які залежали від неї.
Якщо вона зробить неправильний крок, Дул та інші будуть приречені.
Глибинні радилися. Однак вижіночена продовжувала спостерігати за Венлі. Інші троє, здавалося, вважали її головною, бо замовкали, коли вона говорила.
— Ти смертна, — сказала вона Венлі. — Остання зі Слухачів. Небагато Владних здобувають справжній титул, і мені дивно бачити, що дитина зрадників отримала його. Скажи, куди б ти помістила ці вузли, якби вирішувала це?
— Я... — Венлі налаштувалася на Ритм страждання. — Я нічого не знаю про вежу. Не можу відповісти.
— Вгадай. Спробуй, — наполягала Сплавлена.
— Мабуть, я б розмістила вузол десь, де буде легко заряджати його Буресвітлом, але там, де ніхто не шукатиме. Або... — їй спала на думку якась ідея, але вона придушила її. Не хотіла їм допомагати. Що довше доведеться повністю спотворювати вежу, то краще буде для її народу. — Ні, не зважайте. Я дурна невігласка, о Стародавня.
— Можливо, але ти також смертна — і думаєш так, — замислено промовила Сплавлена. — Смертні зайняті. Вони живуть недовго, завжди зайняті багатьма справами. Але вони також ліниві. Не хочуть робити нічого з того, що повинні. Ти ж не заперечуєш, що це правда?
— Я... Так, це правда, — сказала Венлі.
Ця Сплавлена не бажала, щоб хтось їй заперечував.
— Так, — сказав інший Глибинний. — Хіба вони не помістили б самоцвітні вузли, принаймні один із них, там, де Буресвітло зможе зарядити його природним шляхом?
— Бурі досягають такої висоти лише зрідка, — сказав інший, — але вони справді сюди підіймаються. Тож було б доцільно помістити один вузол там, де він буде час від часу заряджатися самостійно.
Тембр запульсувала всередині Венлі в Ритмі жалю. Це була саме та ідея, якою вона вирішила не ділитися. Де було найкраще місце для вузла? Десь зовні — але не на балконах, де його можна помітити. Вона подивилася через атріум у бік великого вікна. Глибинні, мабуть, дійшли такого ж висновку, бо попливли до дальньої стіни, шукаючи сліди самоцвіту, вбудованого зовні.
Тембр запульсувала в Ритмі розчарування.
— Я не намагалася допомогти, — прошепотіла Венлі. — Крім того, вони здебільшого зрозуміли все самі.
Тембр знову запульсувала. Треба сподіватися, що нічого не вийде. Зрештою, це була лише здогадка.
Сплавлені не дали їй ніяких вказівок, тож вона залишилася зі слугами, доки не помітила знайому постать, що поспішала коридором. Мазіш, дружина Дула, одна з найближчого оточення Венлі.
Вона швидко ступила вперед, перехоплюючи невисоку співунку в робочій подобі, яка наспівувала в Ритмі тривоги.
— Що сталося? — запитала її Венлі.
— Венлі, вони... вони знайшли ще одного.
— Ще одного Променистого? — спитала Венлі в Ритмі збентеження. — Ні. Ні, я не про це. Я мала на увазі, — вона схопила Венлі за руку, — ще одного з ваших. Ще одного слухача.
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ВІСІМ З ПОЛОВИНОЮ РОКІВ ТОМУ

Ешонай вважала людей нескінченно захопливими.
Між першим і другим візитом людей Ешонай організувала кілька подорожей, щоб спробувати знайти їхню батьківщину. Раптом усі захотіли приєднатися до неї, і вона очолила великі експедиції. На жаль, усе це були розрізнені пісні, а не крещендо — єдине, що їй вдалося знайти, це самотній людський форпост на заході.
Люди сказали їй, що незабаром знову відвідають її народ, але цей візит, здавалося, наближався до кінця. Тож Ешонай використовувала кожну можливість, що залишалася, щоб поспостерігати за людьми, їй подобалося, як вони ходили, як розмовляли, навіть як дивилися на неї. А іноді й ні.
Як сьогодні, коли вона гуляла табором Ґавілара Холіна. Його слуги ледь глянули на неї, збираючи речі. Вона підійшла до одного робітника, який послабляв тятиву великого металевого лука. Чоловік, напевно, бачив, що вона стоїть поряд, але коли через кілька хвилин підвівся, то підскочив, помітивши її.
Яка ж дивна поведінка. Іноді їй здавалося, що вона може прочитати ритми в людських рухах — наприклад, той чоловік із луком був налаштований на Тривогу. Проте вони, здається, досі не розуміли, що слухачі можуть чути те, чого не чують вони. Як це — весь час жити без ритму в голові? Напевно, боляче. Або самотньо. Так порожньо.
Різні люди продовжували збирати речі, складаючи все у фургони перед бурею, що очікувалася цього дня. Люди вміли передбачати її прибуття — хоч вони часто помилялися з годиною, проте правильно визначали день. Однак це не було звичайне збирання речей перед бурею. Вони незабаром поїдуть, і вона розуміла це з того, як вони розмовляли одне з одним, як двічі перевіряли кріплення та складали намети акуратніше, ніж зазвичай. Вони не планували розпаковувати нічого найближчим часом.
Їй хотілося, щоб вони залишилися довше — їхнє перше спілкування було таким коротким, а тепер і другий візит закінчувався, не встигнувши початися. Можливо, вона могла б піти з ними, як сама сказала Венлі. Вона запитала, як далеко за пагорбами їхній дім, але вони не відповіли та відмовилися поділитися своїми мапами.
Ешонай уже хотіла вислизнути з табору, але зупинилася, помітивши, що один чоловік стоїть осторонь від решти. Далінар Холін дивився на схід, у бік Першопочатку.
Зацікавлена Ешонай підійшла до нього й зауважила, що він дістав свій Сколкозброєць. Він злегка притримував зброю перед собою, увіткнувши вістрям у камінь. Ніби щось шукав, але перед ним простягалися лише Рівнини — порожній простір.
На відміну від інших, Далінар одразу помітив її наближення й обернувся, коли вона злегла зашурхотіла камінчиками, підходячи. Вона завмерла під його поглядом, який завжди здавався поглядом великопанцирника.
— Ти — одна з перекладачів, — сказав він.
— Так.
— Як тебе звати?
— Ешонай, — сказала вона, хоча й не сумнівалася, що він знову забуде — здавалося, люди не надто добре розрізняють слухачів.
— Ти там була? — спитав він, киваючи в бік Рівнин. — У центрі?
— Ні, — відповіла вона. — Я б хотіла туди піти, але старі мости... вони вже зруйновані. Потрібно працювати, багато працювати, щоб знову їх збудувати. Більшість представників мого народу не люблять... як же воно буде? Ходити туди, куди важко потрапити.
— Мабуть, досліджувати, — сказав він.
— Так. Досліджувати. Ми колись досліджували. Але зараз дуже мало досліджуємо.
«Донедавна».
Він буркнув:
— Ти добре володієш нашою мовою.
— Мені це подобається. Говорити по-новому. Мислити по-новому. Це ж те саме, так?
— Так, можливо, — він обернувся й глянув через плече на захід. У бік своєї батьківщини. — Можливо, твій народ боїться повернутися туди, де колись жив.— Навіщо цього боятися? — спитала Ешонай, налаштувавшись на Ритм збентеження.
— Місця мають владу над нами, паршменко, — відповів Далінар. — Місця мають спогади. Іноді, коли йдеш туди, де ніколи не був, це виявляється чудово... тому що дозволяє стати кимось іншим. Жодних очікувань. Жодних буреклятих спогадів.
— Мені подобаються нові місця, — сказала вона. — Бо... вони нові.
Ешонай налаштувалася на Ритм невдоволення. Відповідь вийшла не така, яку вона хотіла висловити, і дівчина почувалася дурною, розмовляючи їхньою мовою. Говорячи, складно було вимовити щось глибоке, тому що ритми не відповідали звукам.
— Мудрі слова, — сказав Далінар.
«Мудрі слова?» Він ставився до неї зверхньо? Здавалося, люди не очікували багато від її народу і дивувалися щоразу, коли починалася складна розмова. Немов їх розважало, що слухачі не такі тупі, як паршмени.
— Я хотіла б відвідати місця, де ви живете, — сказала Ешонай. — Я хотіла б відвідати вас, щоб ви прийшли до нас знову.
Далінар відпустив свій Сколкозброєць, і той обернувся клубом білого туману. Вона налаштувалася на Ритм збентеження.
— Мій брат зацікавився вами, — тихо мовив Далінар. — Це... Ну, будь обережніша із запрошеннями, паршменко. Наша увага може бути небезпечною.
— Я не розумію, — сказала вона. Це звучало так, наче він застерігав її від своїх же.
— Я втомився командувати людьми, — продовжив Далінар. — На своєму шляху я залишив надто багато зотлілих дір там, де раніше були міста. Ви — щось особливе, чого ми ніколи раніше не бачили. І я знаю свого брата — знаю той погляд його очей, те хвилювання. Його інтерес міг би принести вам користь, але ціна була б високою. Не поспішайте ділитися своїм буресховищем із тими, кого щойно зустріли. Не ображайте їх, але й не поспішайте прогинатися. Будь-який новобранець повинен засвоїти обидва уроки. У цьому випадку я б запропонував ввічливість, але водночас обережність. Не дозволяйте йому загнати вас у кут. Він поважатиме вас, якщо ви відстоюватимете себе. І що б ви не робили, не давайте йому жодного приводу думати, що він може отримати щось ваше.
Бути сильними, постояти за себе, але не ображати їхнього короля? Що не означало? І все ж, дивлячись на нього, слухаючи його спокійний, але твердий голос, вона гадала, що зрозуміла. Його намір ніби передавався їй ритмом.
 «Будь обережна з нами, — ось що він говорив. — Ми набагато небезпечніші, ніж ти думаєш».
Він згадував про... спалені міста.
— У скількох містах живуть ваші люди? — запитала вона.
— У сотнях. Кількість людей у нашому світі тебе б вразила. У багато разів більше, ніж кількість паршменів, яких я бачив тут, живучи з вами.
Неможливо. Це... було неможливо, правда?
«Ми так мало знаємо».
— Дякую, — сказала вона в Ритмі вдячності.
Вона змогла висловитися його мовою, але додаючи їй ритму. Це могло б спрацювати.
Він кивнув їй:
— Ми йдемо. Розумію, що цей візит був коротким, але моєму братові потрібно повернутися у свої землі. Ти ще... обов’язково зустрінеш нас знову. Ми надішлемо постійного посланця. Обіцяю тобі.
Він розвернувся, рухаючись, немов валун, що котиться, і рушив до свого буревоза.
* * *
Венлі відчувала, немов яскраво-червоний самоцвіт пропалює дірку в її одязі. Вона зіщулилася в одному з буреукриттів — широкій ущелині в землі поблизу міста, яку вони вкрили панцирами тварин і замазали кремом. Кожне сховище було на вершині пагорба, тому по схилах могла стікати вода.
Найближчі родичі Венлі збиралися разом, щоб поспілкуватися та побенкетувати, як звикли робити у дні бур. Вони здавалися такими веселими, розмовляючи в Ритмі радості чи вдячності, поки їли біля вогнища, слухаючи, як мати Венлі співає пісні при світлі неогранованих яхонтосердець.
Останні мали природну форму, нагадуючи брили. Поглинали Буресвітло, проте жодне не світило так яскраво, як дивний самоцвіт у її кишені. Той, який їй подарувала людина. Венлі відчула, ніби він мав горіти, хоча був холодним, як звичайний самоцвіт. Вона налаштувалася на Ритм тривоги й глянула на інших, хвилюючись, що ті побачать це надто червоне сяйво.
«Мені треба вийти в бурю, — подумала вона, слухаючи, як дощ стукає по далеких каменях. — Ця рахується? Я бачу, як буря там миготить і створює власний ритм, надто шалений. Надто дикий».
Ні, вона була недостатньо близько. Переховуючись в одному з цих укриттів, вона не зможе набути шлюбної подоби, що була єдиною трансформацією, яку вони регулярно проводили. Зрештою, ніхто не хотів повертатися до тупої подоби.
Треба знайти й інші подоби. Вона вже була близькою до воєнної. І зараз... цей самоцвіт...
Венлі носила його із собою кілька тижнів, боячись того, що могло статися. Вона глянула на матір і на близьких родичів, які сиділи й слухали, захоплені чудовими піснями. Навіть Венлі, яка чула їх сотні разів, помітила, що хоче повернутися й сісти біля ніг матері.
Ніхто з них не знав, що відбувається із Джакслім. Мати добре це приховувала. Чи правда, що інші подоби можуть їй допомогти? Люди вже йшли, тож це був останній шанс Венлі випробувати самоцвіт, а потім, якщо він не спрацює, отримати відповіді від людини, яка дала його.
Венлі налаштувалася на Ритм рішучості, підвелася зі свого місця й попрямувала до краю сховища, де вони прив’язали свої самоцвіти, щоб їх зарядити, — достатньо близько до бурі, що дасть їм світло від дотику Об’їзника бур. Кілька родичів шепотілися позаду неї, і їхні голоси були налаштовані на Ритм веселощів. Вони подумали, що дівчина вирішила прийняти шлюбну подобу, хоча сама стверджувала, що ніколи цього не зробить.
Мати всміхнулася, коли вона про це запитала, пояснюючи, що мало хто коли-небудь навмисно приймав шлюбну подобу. Вона поводилася так, ніби просто щось трапилося, тебе охопило бажання або ти сидів надто близько до виходу під час бурі — і пуф! слухач ставав дурним ідіотом, який жадав лише розмножуватися. Було соромно подумати, що інші припустили, ніби Венлі зараз саме цього й хотіла.
Вона підійшла до мокрого каменя на краю сховища, де скупчилися спрени дощу, дивлячись очиськами вгору й чіпляючись кігтями за землю. Вітер і грім тут були голоснішими, немов бойові кличі ворожої сім’ї, яка намагалася відлякати її.
Можливо, найкраще просто віддати самоцвіт матері, і нехай вона шукає нову подобу. Хіба не в цьому сенс?
«Ні, — подумала Венлі, тремтячи. — Ні, не в цьому».
Місяці, витрачені на пошук нових подоб, не привели її ні до чого, тоді як Ешонай здобувала все більше й більше визнання. Навіть їхня мати, яка раніше називала її дослідження безглуздими, тепер говорила про Ешонай із повагою. Слухачка, яка знайшла людей. Слухачка, яка змінила світ.
 Венлі робила те, що мала робити. Вона залишилася з матір’ю, проводила нескінченні дні, розучуючи пісні, була покірною. А похвалу отримувала Ешонай.
Перш ніж її нерви зрадили, Венлі вийшла на схил пагорба, просто під бурю. Сила вітру змусила її спіткнутися й ковзнути по слизькій скелі. Вона миттєво перейшла від затишного, сповненого піснями тепла до крижаного хаосу. Буря видавала звуки, схожі на музичні інструменти, які ламалися, чи на невдалі пісні. Венлі намагалася дотриматися Ритму рішучості, але коли залізла за великий валун і притиснулася спиною до каменя, він став Ритмом вітрів.
Тепер її розум перейшов до Ритму благання, межуючи з панікою. Що вона робить? Це ж божевілля. Вона часто глузувала з тих, хто виходив під бурю без щитів чи інших засобів захисту.
Вона хотіла повернутися до укриття, але була надто налякана, щоб рухатися. Щось велике розтрощило землю поблизу, змусивши її підскочити, але мить темряви під час завивання бурі завадила їй побачити, наскільки близьким був удар. Немов блискавка, вітер і дощ змовилися проти неї.
Вона полізла в кишеню й дістала самоцвіт. Те, що раніше було таким яскравим, тепер здавалося крихким. Червоне світло ледве освітлювало її долоню.
Розбити його. Вона повинна його розбити. Пальцями, які вже заніміли від холоду, помацала довкола, зрештою знайшовши великий камінь. Земля тут розтріскалася у формі кола завбільшки зі слухача. Вона відступила до валуна, який давав бодай якийсь захист, тремтячи, тримаючи в одній руці самоцвіт, а в іншій — камінь.
Потім стало тихо.
Так раптово, так несподівано, що Венлі ахнула. Ритми в її розумі перетворилися на єдиний і рівномірний. Вона подивилася вгору, в чисту темряву. Земля навколо раптом стала сухою. Вона повільно обернулася, потім знову зіщулилася. У небі щось з’явилося — схоже на обличчя, створене з хмар і природного світла. Враження чогось величезного і непізнаного.
— ТИ БАЖАЄШ ЗРОБИТИ ЦЕЙ КРОК? — промовив не-голос вібруючи в ній, наче ритм.
— Я...
Це був він, спрен великобур — Об’їзник бур. У піснях його називали зрадником.
— ВИ ТАК ДОВГО НЕ БУЛИ ДІТЬМИ ЖОДНОГО БОГА, — сказав ЇЙ ритм. — ТИ ЗРОБИШ ЦЕЙ ВИБІР ЗАРАДИ ВСІХ СВОЇХ ОДНОПЛЕМІННИКІВ?
Від цих слів Венлі відчула одночасно трепет і жах. Отже, в самоцвіті щось справді було?
— Моїм... моїм одноплемінникам потрібні подоби! — крикнула вона до величезної сутності.
— ЦЕ БІЛЬШЕ НІЖ ПОДОБИ. ЦЯ СИЛА ЗМІНЮЄ СМЕРТНИХ.
«Сила?»
— Ти служив нашим ворогам! — закричала вона до неба. — Як я можу довіряти тому, що ти кажеш?
— І ВСЕ Ж ТИ ДОВІРЯЄШ ДАРУНКУ ОДНОГО З ЦИХ ВОРОГІВ? ХАЙ ТАМ ЯК, Я НІКОМУ НЕ СЛУЖУ. НІ ЛЮДЯМ, НІ СПІВУНАМ. Я ПРОСТО ІСНУЮ. ПРОЩАВАЙ, ДИТЯ РІВНИН.
ДИТЯ ОДІОЗУМА.
Видіння закінчилося так само раптово, як і почалося, і Венлі знову опинилася серед бурі. Від шоку вона ледь не зронила самоцвіт, але потім, зіщулившись від швидкого вітру, поклала осяяний скарб на землю. Стиснула в руці камінь, слизький від дощу. Вона вагалася.
Чи варто їй бути обережнішою?
Але хіба бодай чогось величного досягали завдяки обережності? Ешонай не була обережна — і відкрила новий світ. Венлі замахнулася каменем і розтрощила самоцвіт. Світло вирвалося з нього хмаркою, і вона здригнулася під нестримним дощем, готуючись до дивовижного перетворення.
— Нарешті! — пролунав чийсь голосу Ритмі невдоволення. — Було неприємно.
Червоне світло перетворилося на крихітного чоловічка-людину, що стояв, спершись руками в стегна, і ледве світився серед бурі.
Венлі міцно обхопила себе руками, тремтячи, й закліпала, струшуючи дощову воду з очей.
— Спрене, — прошипіла вона. — Я викликала тебе, щоб ти подарував мені одну зі стародавніх подоб.
— Ти? Скільки тобі років? Чи є тут ще хтось, з ким я міг би поговорити?
— Спочатку відкрий мені цей секрет, — веліла вона. — Тоді ми передамо твою подобу іншим. Вона може їх зцілити, правда? Так мені сказали.
Він не відповів.
— Ти мені не відмовиш! — вигукнула Венлі, але її слова заглушив раптовий гуркіт грому. — Я довго страждала, щоб досягти цієї мети.
 — Ну, ти, безперечно, добре граєш, — сказав маленький спрен і тупнув ніжкою. — Мабуть, доведеться нам скористатися інструментами, які знайдемо в сараї, навіть якщо вони трохи заіржавіли. Угода буде така. Я збираюся оселитися в тобі, і ми разом робитимемо неймовірні речі.
— Ми принесемо моєму народу корисні подоби? — запитала Венлі, цокаючи зубами.
— Ну, і так, і ні. Деякий час нам потрібно, щоб ти мала такий вигляд, ніби все ще носиш робочу подобу. Мені потрібно розвідати, як зараз справи на старому Рошарі. Багато часу минуло. Як гадаєш, зможеш потрапити в Гадесмар, якщо це нам знадобиться?
— Г-Гадесмар? — перепитала вона.
— Так, нам потрібно дістатися до бурі в тому світі. Новішої, на півдні. Там, де я опинився в цьому самоцвіті... Ти, звісно, й гадки не маєш, про що я говорю. Чудово. Ну добре, тоді готуйся, у нас дуже багато роботи...
* * *
Ешонай налаштувалася на Ритм тривоги, стоячи біля входу в укриття й виглядаючи сестру. Під час бурі вона мало що могла розгледіти. Спалахи блискавок, хоч і яскраві, були надто короткими, щоб як слід роздивитися навколо.
— Вона справді це зробила, так? — спитав Т’юд у Ритмі веселощів, підійшовши до неї й жуючи якийсь фрукт. — Після всіх тих нарікань вона пішла, щоб пошлюбуватися.
— Сумніваюся, — сказала Ешонай. — Вона вже кілька місяців намагається знайти воєнну подобу. Вона не прагне шлюбуватися. Принаймні вона занадто молода.
Люди дивувалися тому, наскільки молоді Ешонай та Венлі — мабуть, люди старіють повільніше? Але до офіційного повноліття Венлі залишалося кілька місяців.
— Навіть молодші приймали таке рішення, — зауважив Т’юд, потираючи бороду. — Я думав про це, знаєш? Між колишніми шлюбувальниками лишається певний зв’язок.
— Ти просто думаєш, що це звучить смішно, — сказала Ешонай у Ритмі осуду.
Він засміявся:
— Ага, так.
Грім струснув сховище, змусивши їх на деякий час замовкнути, і обоє з поваги налаштувалися на Ритм вітрів, слухаючи їх. Було щось дивовижне — хоча й небезпечне — у відчутті самої вібрації бурі.
— Тепер не час відволікатися на щось дурне, як-от шлюбні подоби, — сказала Ешонай. — Люди знову підуть, коли закінчиться ця буря. Ми повинні поговорити про те, щоб відправити когось із ними.
— Іноді ти надто відповідальна, ціною власного блага, Ешонай, — відповів Т’юд, спершись рукою на верхню частину укриття і нахилившись уперед, дозволяючи дощу бити по обличчю.
— Я? Відповідальна? Мама могла б сказати тобі дещо на цю тему.
 — І кожне її слово нагадало б мені, наскільки ви між собою схожі, — сказав Т’юд, налаштувавшись на Ритм радості й усміхаючись бурі, як дурень. — Я збираюся зробити це днями, Ешонай. Подивлюся, чи піде Біла зі мною. Життя — це щось більше, ніж робота в полі чи рубання дров.
З цим Ешонай могла погодитися. І вона вважала, що може зрозуміти когось, хто хоче зробити щось інше у своєму житті. Ніхто з них не народився б, якби їхні батьки не вирішили пошлюбуватися.
Ця ідея все ж викликала в неї бажання налаштуватися на Ритм тривоги. Їй не подобалося, наскільки ця подоба змінювала мислення слухачів. Вона хотіла бути собою, з власними бажаннями та прагненнями, не дозволяти якійсь подобі переважати над нею. Звичайно, причина в тому, що на неї навіть зараз впливала робоча подоба...
Вона налаштувалася на Ритм рішучості й викинула це з голови. Венлі. Де вона? Ешонай знала, що їй не варто боятися за сестру. Слухачі постійно виходили в бурю, і, хоча це ніколи не було повністю безпечно, їй не слід співати в Ритмі тривоги, немов люди, коли говорили про бурі. Бурі були природною частиною життя, дарунком слухачам від Рошару.
Хоча десь у підсвідомості... вона ненавиділа визнавати цю підсвідомість... Ешонай зауважила, наскільки легше було б жити без Венлі, яка весь час скаржилася, ревнувала. Усе, що робила Ешонай, — кожна розмова, план чи похід — ставало складнішим, коли Венлі вирішувала втрутитися. Ускладнення виникали немов зі спокійного повітря.
Такі думки були слабкістю Ешонай. Вона повинна любити сестру. І вона насправді не хотіла, щоб Венлі постраждала, але важко не згадувати, як спокійно досліджувати все самотужки, без будь-якого драматизування з боку Венлі...
З бурі з’явилася постать, блискуча від дощу, освітлена блискавками. Ешонай знову відчула себе винною та силою налаштувалася на Ритм радості, побачивши, що це Венлі. Вона вийшла в бурю і допомогла сестрі подолати решту шляху.
Венлі залишилася в робочій подобі. Мокра, тремтяча вижіночена в робочій подобі.
— Не спрацювало, ага? — запитав її Т’юд.
Венлі подивилася на нього, німа, як людина, трохи розтуливши рота. Потім збентежено всміхнулася. Несамовитою, не характерною для неї усмішкою.
— Ні, Т’юде, — сказала Венлі. — Не спрацювало. Мені доведеться ще багато-багато разів пробувати знайти воєнну подобу.
Він наспівував у Ритмі примирення, дивлячись на Ешонай. Вона мала рацію: усе-таки річ не в шлюбній подобі.
— Я хотіла б посидіти біля вогню і погрітися, — сказала Венлі.
— Венлі? — гукнула до неї Ешонай. — Твої слова... де їхні ритми? Венлі замовкла. А потім, немов із зусиллям, почала наспівувати в Ритмі веселощів, проте не з першої спроби.
— Не будь такою дурною, — мовила Венлі. — Ти просто не слухала.
Вона попрямувала до вогню, здаючись іще пихатішою і впевненішою, ніж зазвичай. Піднесеною ходою слухачки, яка думала, що бурі починаються і закінчуються з її примхи.
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Цей досвід здається мені таким дивним. Я працюю з ученою з таких давніх днів, коли сучасна наукова теорія ще не була розроблена. І весь час забуваю, що вона повністю пропустила тисячі років традицій.
З «Ритму війни», примітка до с. 6


Каладін з глухим гупом приземлився на балкон. Сил сяйнистою стрічкою світла полетіла далі у вежу. Він не бачив розвідників, які зібрали речі й пішли з телестилями, але вірив, що Сил спостерігає за ними.
Він рушив за нею в темряву, помістивши своє Буресвітло у сферу, щоб не світитися. Йому не вдалося простежити за Присяжною брамою, але якби він якимось чином зміг викрасти один із тих телестилів, що працювали на Пустосвітлі, то все одно допоміг би Навані.
Він поповз у темряві так швидко, як тільки наважувався, тримаючись однією рукою за стіну. Незабаром наблизився до коридору з ліхтарями вздовж стіни — це був третій поверх вежі, здебільшого заселений та освітлений. Ліхтарі висвітили попереду двох співунок, одягнених у хави, які тихо розмовляли. Сил обережно кидалася в бічні тунелі та закутки позаду них.
Каладін крався далеко позаду, покладаючись на Сил, щоб та вказувала йому повороти, оскільки двоє співунок часто лишалися поза його прямою видимістю. Ця частина вежі була великою пральнею, куди могли прийти темноокі, щоб скористатися громадською водою та милом. Він проминув кілька великих кімнат без дверей, де на підлозі розміщувалися басейни.
Зараз тут було майже безлюдно. Насоси вежі, мабуть, не перелаштували на роботу на Пустосвітлі. У тунелях йому довелося заховатися від кількох водовозних команд — людей, які тягнули візки під охороною співунів. Незабаром повернулася Сил, і Каладін пірнув у темну нішу біля порожньої кімнати, повної кошиків для білизни. Тут пахло милом.
— Попереду вартовий пост, — прошепотіла вона. — Вони пройшли через нього. Що ти хочеш робити?
— Поблизу є Сплавлені? — запитав Каладін.
— Не помітила. Тільки звичайні співуни.
— Теоретично звичайні вартові не повинні бачити тебе, якщо ти їм не дозволиш. Слідуй за тими співунками з телестилями. Сподіваюся, їхні кімнати десь поруч. Якщо вони розділяться, обери ту, яка в блакитній хаві — вишивка вказує на те, що вона має вищий статус. Як тільки дізнаєшся, де її кімната, повертайся, і тоді ми зможемо прокрастися іншим шляхом і вкрасти телестиль.
— Добре. Але якщо вони відійдуть занадто далеко від тебе, я заблукаю...
— Повернешся, якщо почнеш це відчувати, — сказав він. — Можемо спробувати в іншу ніч.
Сил полетіла геть без жодного слова, залишивши Каладіна, який ховався в кімнаті з кошиками. На жаль, невдовзі він почув голоси й визирнув — двоє співунів із кошиками йшли коридором. Напевно, навіть окупаційні війська стародавніх злих солдатів потребували прання. Каладін зачинив двері, замкнувшись у темряві, а потім, зрозумівши, що є ймовірність, що вони прийшли поставити свої кошики саме в цій кімнаті, схопив мітлу й Викидом приліпив її поперек дверей.
Оскільки він зарядив мітлу з обох кінців, крізь двері не мало бути видно Буресвітла. За мить двері зарипіли — хтось намагався штовхнути їх усередину. Роздратовані голоси з того боку скаржилися азірською мовою, і хтось знову спробував відчинити двері. Він стиснув у долоні ніж, а темрява тяжіла над ним. Жах кошмарів і втома, набагато глибша, ніж минуле перенапруження м’язів. Втома, яка так довго супроводжувала його, що він сприймав її як звичне явище.
Коли двері знову загриміли, він був упевнений, що якась темна сила прийшла забрати його. Почув ляскіт тятив і Газа, який наказував мостонавідникам бігти. Крики людей, що вмирають, і... І...
Він закліпав очима. Двері стояли нерухомо. Коли... коли це сталося? Він почекав кілька хвилин, витираючи піт з чола, а потім зняв Викид з мітли й прочинив двері. Два покинутих кошики стояли поруч, а співунів не було видно. Він зробив довгий видих, потім розчепив пальці на скальпелі й заховав його.
Нарешті повернулася Сил.
— Вони не пішли до своїх кімнат, — сказала вона, жваво кружляючи навколо стрічкою світла й виписуючи візерунки. — Вони залишили телестилі в кімнаті попереду — там десятки телестилів, за ними наглядає двоє старих співунок.
Каладін кивнув, глибоко дихаючи й стримуючи втому.
— З тобою... все добре? — спитала Сил.
— Усе добре. Отже, ти знайшла сховище телестилів. Не дивно, що вони влаштували таке у вежі.
Обслуговування сотень телестилів могло стати складним, тому багато великих лордів і леді створювали такі сховища. Різні локації, як-от сторожові пости навколо вежі, могли надсилати звіти до центрального сховища, де обслуговуючий персонал центру відбирав важливу інформацію та надсилав її особам при владі.
Співуни зберігали свої телестилі в центральних сховищах, де їх реєстрували, використовували та повертали. Писарки не могли забирати телестилі додому. У сховище не так просто залізти, яку яку-небудь спальню, щоб вкрасти один, але сховище могло надати інші можливості.
— Нам потрібно пройти повз цей сторожовий пост, — прошепотів Каладін, приховуючи втому.
— Іще дещо, Каладіне, — сказала Сил. — Подивись за двері, далі по тунелю.
Нахмурившись, він виконав її прохання — визирнув і поспостерігав за тунелем. Він був збентежений, аж поки не побачив, як щось промайнуло в повітрі, схоже на червону блискавку, що брижилась.
— Новий різновид спренів спустошення, — промовив він.
Ті, яких він бачив раніше, нагадували блискавки, що рухалися по землі.
— Але це не так, — сказала Сил. — Цей спрен має бути невидимим для людей, але щось не так у його аурі. Він залишає слід, який я помітила, спостерігаючи за вартовими.
Цікаво. Отже, вежа перешкоджала невидимості спренів?
— На тебе дивилися вартові, коли ти пролітала повз?
— Ні, але вони могли просто не помітити мене.
Каладін кивнув і поспостерігав ще трохи. Цей спрен у коридорі більше не з’являвся.
— Варто ризикнути й продовжити, — вирішив він. — Принаймні ми побачимо, чи за нами шпигують.
— А як щодо того сторожового посту? — спитала Сил.
— Сумніваюся, що ми зможемо непомітно пройти через нього. Вони охороняють усі підступи до важливих місць, як-от сховище телестилів. Але багато з цих кімнат мають вузькі вентиляційні тунелі у стелі. Можливо, ми зможемо пробратися через один з них?
Сил обережно повела його до перехрестя. Він глянув праворуч, туди, де четверо вартових перегородили шлях, по двоє з обох боків коридору. Вони носили мундири в алетійському стилі, з вузлами на плечах, і тримали списи на згинах ліктів. Каладін помітив один вентиляційний отвір неподалік, проте завузький, щоб туди протиснутися.
Він сам неодноразово так само стояв на варті. Якщо ці четверо добре навчені, їх нелегко чимось відволікти. Якщо хтось хотів добре захистити прохід, то часто ставив там чотирьох вартових. Двоє для того, щоб розібратися з порушеннями, і двоє для пильнування.
У такому вузькому коридорі й із вартовими, які здаються такими ж пильними, як і ці... Ну, він стикався з таким. Каладіна відволікали лише тоді, коли хтось із командувачів посилав його виконувати інше завдання.
— Сил, — прошепотів він, — ти починаєш усе краще змінювати кольори. Як думаєш, ти зможеш змінити колір, щоб стати як спрен спустошення?
Вона схилила голову набік, стоячи в повітрі біля нього, а потім зосереджено насупила обличчя. Її сукня почервоніла, але «шкіра» не змінилася, хоча це теж була її частина. Дивно.
— Думаю, це все, на що я здатна, — сказала вона.
— Тоді зміни сукню, щоб вона закрила руки рукавичками, а на обличчі створи маску.
Вона схилила голову набік, а потім змінила одяг, і той тепер нагадував примарну тканину, що огортала її. Він став темно-червоним, і все її тіло засяяло цим кольором.
Вона оглянула свої руки:
— Ти думаєш, це введе їх в оману?
— Можливо, — відповів Каладін, витягнув зі свого мішка мотузку, а потім Викидом приліпив її до стіни. — Лети, накажи всім чотирьом іти за тобою, а потім приведи їх сюди, щоб подивитися на це.
— Але... хіба ця мотузка не ризикує спричинити ще більше занепокоєння? Наприклад, якщо вони підуть по підкріплення?
— Нам потрібно щось достатньо розумне, щоб розлютити спрена спустошення. Я знаю, що таке — стояти на варті, і це звичайні воєнні подоби. Рядові солдати. Гадаю, якщо небезпеки не буде, вони просто відзвітують.
Він сховався в бічному коридорі, чекаючи, а тим часом Сил полетіла до сторожового поста. Вона була не зовсім схожа на спрена спустошення, але достатньо, щоб не видати себе.
Вона підлетіла до поста, а потім заговорила голосно, щоб Каладін її без зусиль почув:
— Гей ви там! Я дуже розлючена! Дуже-дуже розлючена! Чому ви там стоїте? Хіба ви не бачили?
— Ваша світлосте? — відгукнувся один із них алетійською. — Е, стародавня? Ми повинні...
— За мною, за мною! Ні, ви всі. Ходіть подивіться на це! Просто зараз. Я справді розлючена! Ви хіба не бачите?
Каладін напружено чекав. Чи спрацює це? Навіть коли Сил удавано сердилася, у її голосі чулася якась зухвалість. Вона говорила надто... по-живому як для спрена спустошення.
Проте вартові пішли слідом за нею — і, як він і сподівався, всю їхню увагу привернула осяяна мотузка на стіні. Каладін зміг непомітно прослизнути позаду них і проминув пост.
У кінці цього коридору були двері, які, за словами Сил, вели до кімнати з телестилями. Каладін не наважився проскочити крізь двері — він опинився б прямо в центрі діяльності ворога. Натомість пробрався до меншого коридору праворуч — і тут нарешті перепочив. Високо на стіні, під стелею, темний отвір позначав вхід до великої вентиляційної шахти в камені. Можливо, достатньо широкої, щоб він зміг туди протиснутися.
Повернулася Сил — знову біло-блакитна і, напевно, невидима.
— Вони надішлють одного зі своїх відзвітувати, як ти й сказав, — вона зазирнула до шахти в камені, яку знайшов Каладін. — Що це?
«Вентиляція?» — подумав він, намагаючись передавати їй думки беззвучно.
Це спрацювало.
— Здається завеликою як для вентиляції, — зауважила вона. — Це місце таке дивне.
За допомогою двох щіток Каладін зміг піднятися й оглянути отвір у камені. Сил залетіла в темну шахту, до світла на іншому кінці. Він почув розмову вартових, коли ті повернулися, але тепер був за рогом від них, і вони не могли його бачити.
Ця вентиляційна шахта, здавалося, повертала в бік кімнати з телестилями трохи ліворуч. Вона справді досить широка. Можливо.
Сил схвильовано помахала рукою, тож він протиснувся в отвір. Шахта виявилася більш ніж достатньо широкою праворуч і ліворуч, але не дуже високою. Каладіну довелося рухатися, використовуючи ручки щіток, щоб підтягуватися. Він хвилювався, що шкрябання викаже його, але, на щастя, ліворуч шахта привела в невелику, добре освітлену кімнату. Шахта, в яку він заліз, проходила всередині товстої стіни між цією кімнатою та якимось приміщенням з іншого боку.
Це означало, що Каладін міг зазирнути в кімнату з отвору під стелею, і при цьому майже повністю ховався за кам’яною стінкою. Телестилі зависли над безліччю аркушів паперу, чекаючи на повідомлення. Не було жодних ознак двох співунок, яких вони бачили раніше, — ті повернули телестиль і завершили свою роботу. Однак дві інші співунки в розкішних сукнях стежили за телестилями, перевіряючи, чи не блимають вогники, ставили телестилі на дошки, де ті починали жваво писати, а неактивні складали купами на столах.
Сил залетіла всередину, і ніхто не глянув на неї, тож вона справді залишалася невидимою. Вона почала читати звіти, які надходили. Двері відчинилися, і ввійшов один з вартових, вимагаючи надіслати звіт своєму начальнику. Вони знайшли те, що нагадувало ознаки Променистого — а Переслідувач наказав усім стежити за подібними речами.
У Каладіна, можливо, лишилося небагато часу, перш ніж прибуде сама істота. Краще рухатися швидко. Коли вартовий пішов, Каладін тихо поворушився в тісній шахті, дотягнувся до пояса й витягнув шматок мотузки. Прямо під ним стояв стіл із багатьма телестилями, а також там лежав шкіряний футляр, з якого стирчало кілька кінчиків.
Йому потрібно дочекатися ідеального моменту. На щастя, відразу почало миготіти кілька телестилів — і вони, мабуть, передавали важливі повідомлення, бо дві співунки швидко повернулися до них і перестали писати звіт солдата. Каладін Викидом прикріпив мотузку до однієї щітки, а потім застосував до плаского боку щітки зворотний Викид, наказуючи притягувати лише певні предмети, зараз — шкіряний футляр.
Співунки були настільки зайняті, що Каладін відчув: це шанс. Він опустив щітку на мотузці до столу. Коли щітка наблизилася, шкіряний футляр почав рухатися за власним бажанням, перемістився й прилип до щітки.
Серце Каладіна калатало: він був упевнений, що його ось-ось спіймають. Він витягнув щітку з футляром на мотузці, і всередині тихо застукотіли телестилі. Ніхто не помітив, і він потягнув здобич у шахту.
У футлярі Каладін виявив багацько телестилів — щонайменше двадцять. Можливо, їх щойно доставили, оскільки вони все ще були зв’язані попарно шпагатом. Судячи з того, як рубіни сяяли Пустосвітлом, він сподівався, що вони працюватимуть у вежі.
Він сховав великий футляр у свій мішок. Тоді подумав про всю важливу інформацію, яка, напевно, передавалася через цю кімнату. Чи зможе він вкрасти ще щось?
Ні, сьогодні він уже достатньо ризикував. Він надіслав швидку думку Сил, і та підлетіла до нього, а Каладін поповз назад через вентиляційну шахту. Вона шмигнула попереду, а потім гукнула ззаду:
— Коридор порожній.
Він легко вибрався з отвору, вхопився пальцями за край і повис на мить, тихо зістрибнув з висоти кількох футів на підлогу коридору і знову визирнув у бік вартового поста.
— Що тепер? — спитала Сил. — Хочеш, щоб я знову прикинулася спреном спустошення?
Він кивнув. Хотілося спробувати інший шлях, бо він хвилювався, що ці солдати можуть запідозрити ту саму хитрість. Але вони одного разу повірили, і він знав прямий шлях до периметра цим коридором. Так буде безпечніше.
Однак поки Сил готувалася, Каладін помітив щось далі в коридорі, далеко від вартових. Миготливе світло. Він підняв руку, щоб зупинити Сил, а потім показав туди.
— Що це? — спитала вона, чкурнувши в бік світла.
Він обережно пішов слідом й наблизився до мерехтливого гранатового світла. Нахмурившись, Каладін притис до нього руку.
— Ваша світлосте Навані? — запитав він.
«Ні, — відповів голос, якийсь середній між чоловічим та жіночим. — Ти мені потрібен, Променистий. Благаю. Вони мене знайшли».
— Тебе?
«Один із вузлів! Який захищає мене. Благаю. Прошу, ти повинен захистити його. Благаю».
— Звідки ти знаєш? Ти повідомив її світлості Навані?
«Благаю».
— Де?
«Другий рівень, біля центрального атріуму. Я проведу тебе. Вони зрозуміли, то один із вузлів має бути назовні, щоб заряджатися Буресвітлом. Вони послали по неї. По Повелительку Болю. Вона забере мій розум. Благаю. Променистий. Захисти мене».
Сил висіла в повітрі біля нього.
— Що? — запитала вона.
Каладін опустив руку. Він так утомився.
Але сьогодні не міг дозволити собі втому. Він мав бути Каладіном, Буреблагословенним. Каладін Буреблагословенний б’ється в будь-якому випадку.
— Нам потрібно знайти кращу зброю, — сказав він. — Швидко.
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Цей момент щодо емоційного впливу «Ритму війни» особливо зацікавить Ела.
З «Ритму війни», с. 10


Каладін знав: є ймовірність, що він зробить величезну помилку. Він не розумів природи вежі чи того, що відбувається з нею та Навані. Він дуже ризикував, показавшись.
Проте це гранатове світло врятувало його з лап Переслідувача. І зараз він почув щось у голосі спрена. Справжній переляк. Жах, поєднаний із благанням про захист, — те, що Каладін не міг проігнорувати.
Каладін був виснажений морально і фізично. Поки він біг, привабив зграйку спренів виснаження, схожих на струмені пилу. Гірше того, останніми днями підсвідомо панікував щоразу, коли брав у руки зброю. За останні місяці він навчився діяти, попри все це. Каладіна надихнула хвиля енергії, яка просочилася крізь нього ще до того, як він втягнув Буресвітло. Він дозволив їй керувати собою, замість утоми.
Зрештою все наздожене його. Але поки що він може прикинутися сильним. Вдати, що знову став солдатом.
Четверо вартових дивилися в інший бік, тож Каладін, біжучи на повній швидкості, майже дістався до них, перш ніж перший вартовий обернувся. Каладін скористався шансом, щоб спалахнути силою, і заробив ще одну частку секунди, коли вартовий запанікував і вирячив очі від страху.
Він скрикнув, коли Каладін наблизився, витягнувши руки перед собою й очікуючи удару списа. Багато людей бояться, що на них летить щось гостре, але поки його Буресвітло трималося, єдина реальна небезпека для Каладіна полягала в тому, що співуни переважали його чисельно та за силами.
Співун замахнувся, але Каладін перехопив спис. Тоді смикнув його, і противник утратив рівновагу. Його навчив цього маневру Ґав, який казав, що його необхідно навчитися, але практично неможливо виконати. Каладін додав власну хитрість, наповнивши ратище повним Викидом, завдяки чому воно прилипло до рук вартового. Тоді він штовхнув зброю вбік, обернувся й приклеїв її до списа іншого вартового.
Каладін схопив цей спис, також зарядив його, а потім залишив обох вартових прилиплими до своєї зброї. Поки вони кричали від здивування, Каладін тримав ратища схрещених списів — по одному в кожній руці — і штовхнув їх угору, щоб наконечники вдарилися об стелю. Потім плавно пірнув крізь утворений отвір, залишивши двох співунів кричати з усіх сил, марно намагаючись вивільнити зброю та руки.
Каладін ударив плечем третього вартового, ляснув співуна по спині й зарядив його мундир. Потім штовхнув цього вартового на четвертого. Вони впали купою, сплутані й прилиплі один до одного. Каладін пританцьовував на носках, чекаючи наступної атаки. Її не сталося. Співуни залишилися там, де він їх кинув, кричали та лаялися, намагаючись рухатися.
Він копнув спис і схопив його в повітрі. «Привіт, старий друже. Я постійно знаходжу шлях до тебе, чи не так?» Можливо, йому слід хвилюватися не про залежність Тефта. Завжди знаходилося виправдання, чому Каладіну знову знадобився спис, правда?
Ось чого він боявся. Саме це змусило його тремтіти. Тривога, що він ніколи не зможе відмовитися від зброї.
Він засунув спис під пахву й помчав тунелем. Мерехтливе гранатове світло з’явилося на підлозі перед ним, рухаючись уздовж одного з шарів у камені до сходів попереду.
— Ні, — сказав Каладін, сподіваючись, що спрен вежі почує його. — Внизу буде пост вартових. Я вже чую, як вони відгукуються на ті крики. Щоб спуститися на другий поверх, ми вийдемо на балкон по периметру, спустимося по стіні, а потім попрямуємо всередину. Так зможемо залишити позаду будь-які хвости.
Спрен, здавалося, почув, бо послав світло, яке рухалося вздовж стіни поруч із Каладіном, навпроти біло-блакитної стрічки Сил з іншого боку. Вони дісталися балкона за кілька хвилин, дещо швидше, ніж було потрібно, щоб пробратися всередину. Вони перебували на краю вежі, але центральний атріум був далеко на східному боці. Шлях повністю пролягав усередині вежі. Йому доведеться пройти через увесь другий поверх, щоб дістатися до нього.
Каладін почув позаду себе крики — він мав рацію, коли подумав про хвіст. Приклеїв спис до спини, наповнивши Викидом його частину і притуливши до своєї сорочки, а потім розмотав мотузку навколо пояса. Швидко накинув Викид на кінець, що дозволило приклеїти мотузку до поруччя, і тоді плавним рухом зіскочив на них, приклеївши інший кінець до своєї сорочки, якщо раптом послизнеться, а потім міцно стис мотузку.
Він гойднувся назовні, а потім на балкон унизу. Тут, на жаль, хтось жив. Тож після того, як Каладін дістав мотузку, він промчав через кімнату якоїсь родини, перестрибнувши та ковзнувши по їхньому обідньому столу. За мить вийшов за двері зі списом у руці. Каладін почув віддалений крик гніву з-за балкона — співуни нагорі зрозуміли, що він утік шляхом, яким вони не могли його наздогнати.
Тут його знайшов спрен вежі й почав направляти. Шари та кристалічні лінії не завжди йшли прямо по коридорах, тому інколи світло оберталося навколо нього, слідуючи за жилкою в камені. Іноді зникало, коли для нього не було прямого шляху, але завжди з’являлося поперед Каладіна знову, світячись на підлозі чи стіні, спонукаючи його йти вперед.
Звичайно ж, Каладін привертав увагу. Завдяки тому, що стояла пізня година, він не стикався з натовпом, який міг сповільнити його, але й патрулі вартових також ніщо не відволікало. Він зарядив і кинув спис у двох вартових, які випадково вискочили в коридор попереду нього, а потім схопив один зі впущених ними списів, поки вони борсалися й лаялися, намагаючись відліпити його стару зброю від своїх пальців.
З наступними вартовими було не так легко впоратися. Він побачив, як ті поспішно гуртуються на перехресті — там, де йому доведеться пройти, або ж довго обходити це місце. Каладін сповільнився в коридорі, спостерігаючи, як вони шикуються із сітками в руках. Його першим поривом було залізти на стіну й дезорієнтувати їх. Але, звісно, Каладін більше не мав доступу до цієї здатності — він підозрював, що пройде багато часу, перш ніж нарешті усвідомить, що гравітаційні Викиди не працюють.
Він схопив спис однією рукою, засунувши ратище під пахву, і кивнув Сил. Разом вони прорвали блокаду. Кілька солдатів мали арбалети, тож він вільною рукою зарядив кам’яну стіну. Коли вони вистрілили, болти відхилилися до неї.
Група з сітями стояла позаду співунів із сокирами. Зброя нагадала йому паршендійську, але співуни були одягнені як азіші, у різноколірні мундири, без самоцвітів, вплетених у бороди.
Вони знали, як боротися з Променистими. Співуни із сокирами швидко підійшли, змусивши його вступити в бій, і тоді почали злітати сіті. Каладін відкинув одну списом, але при цьому став вразливим, і сокира вдарила його в бік — така рана означала б смерть для звичайного солдата.
Каладін відсахнувся від сокири, і гострий біль згас, коли Буресвітло зцілило його, але інша сітка злетіла над головою. Вони були б не проти спіймати нею когось зі своїх, аби лише заплутувати Каладіна достатньо довго, щоб почати його рубати.
Відчуваючи самотність більше ніж будь-коли, Каладін ухилився від сітки й відступив. Він хотів зарядити одну із сіток і приклеїти до підлоги, щоб її неможливо було відірвати, але не міг нахилитися, щоб доторкнутися до неї.
«Може, варто зняти черевики», — подумав він. Ця ідея суперечила всім його тренуванням, але він не бився, як колись. Нині забитий палець на нозі виліковувався миттєво, тоді як можливість заряджати долівку, по якій він ходив, була величезною перевагою.
Кількома обережними випадами він змусив співунів триматися на відстані, а потім відступив, перш ніж сітка змогла його зловити. На жаль, ця група, напевно, мала зупинити його, доки не прибудуть Владні та Сплавлені. Усе спрацювало ідеально. Без Сколкозбройця Каладін став не таким невразливим, як колись. Його поступово відтіснили до наступного перехрестя.
— Каладіне, — окликнула Сил, ширяючи біля його голови стрічкою світла. — Ліворуч від тебе.
Він швидко глянув туди й побачив мерехтливе гранатове світло на стіні далі в коридорі зліва. Що ж, він точно не зможе пробитися через цих солдатів найближчим часом. Він кинувся до світла, а солдати — виправдано боячись Променистого — пішли слідом, уже обережніше. Це дало Каладіну час відчинити поштовхом ноги двері та, слідуючи за світлом, увійти до розкішної крамниці склодувів.
Це місце здавалося глухим кутом, аж тут він помітив самоцвіт, вмурований у стіну за прилавком. Каладін перестрибнув через нього, зарядив камінь — і стіна розступилася. Він прослизнув крізь отвір, а потім знову зачинив прохід за собою.
Каладін опинився в іншій, більшій крамниці, заставленій недоробленими манекенами для одягу. Він налякав нічного робітника, чоловіка з тайленськими моряцькими вусами та закрученими бровами. Робітник випустив тесло, скочив на ноги та сплеснув.
— Ясновельможний Буреблагословенний! — вигукнув він.
— Тихше, — сказав Каладін, перетинаючи кімнату й прочиняючи двері, щоб визирнути в коридор. — Тобі треба сховатися. Коли вони прийдуть і запитають, то ти мене не бачив.
У коридорі було порожньо, і Каладін був майже впевнений, що знає, де він зараз. Цей короткий шлях повністю обходив блокування. Залишалося сподіватися, що це зіб’є з пантелику солдатів, коли ті намагатимуться вистежити його. Каладін хотів вислизнути за двері, але тесляр схопив його за руку.
— Променистий, — сказав він. — Як? Ти все ще борешся?
— Так само, як і ти. День за днем роблю наступний крок, — Каладін узяв чоловіка за зап’ястя. — Не дай убити себе. Але також не втрачай надії.
Той кивнув.
— Сховайся, — велів Каладін. — Вони прийдуть мене шукати.
Він вискочив у коридор і приєднався до Сил. Приблизно через десять хвилин бігу почув крики праворуч, але ніхто не вибіг — Каладін зрозумів, що вони подумали, буцімто він прямує до сходів, які вели прямо до більшого сходового маршу, який, своєю чергою, вів до підвалу. Мабуть, вони вирішили, що він намагається врятувати королеву або дістатися до кристалічної колони.
Їхня помилка дозволила пройти кількома дальніми шляхами, не зустрівши жодного патруля, доки він нарешті не наблизився до атріуму. Йому вдалося перетнути весь поверх, але тепер він був настільки глибоко у вежі, що майже опинився в оточенні.
Світло привело Каладіна до північного боку вежі, через кілька житлових коридорів, де з-під дверей світилося. Кімнати біля атріуму та його величезного вікна були популярними — тут люди все ще могли бачити сонячне світло, і в атріумі загалом було тепліше, ніж по периметру, до того ж з легким доступом до ліфтів.
У цьому місці панувала неприродна тиша, можливо, через комендантську годину. Каладін звик до того, що атріум живий, тут цілий день лунають розмови, а ліфти тихо брязкають під час руху. Сьогодні ввечері тут панувала тиша. Він прокрадався шляхом, який показував спрен вежі, гадаючи, коли ж зустріне ворогів. Напевно, хтось зрозумів, що він робить. Звичайно, вони...
Він зупинився в коридорі, побачивши попереду яскраве світло. Міг заприсягтися, що дійшов до найдальшого краю вежі, до місця біля величезного скляного вікна, яке виходило на схід. Тут не повинно бути кімнат, але попереду, праворуч від нього, крізь якийсь отвір пробивалося місячне світло.
Він повільно підійшов і виявив місце, всіяне уламками. Таємні двері в стіні були виламані, і коли Каладін визирнув, то побачив за дверима короткий тунель, що виходив назовні. Це справді була східна стіна вежі, плаский бік Урітіру. Таємний тунель тут був старим, а не щойно прорубаним, і вів до гір.
Там був Переслідувач. Він стояв з якоюсь іншою Сплавленою й оглядав дивний пристрій у кінці короткого тунелю, саме там, де він закінчувався й виходив назовні. Сяйнистий сапфір, завбільшки з яхонтосерце прірводемона, був встановлений у вбудовану підставку, що підіймалася з підлоги. Весь механізм був покритий кремом, тому що довго пробув тут, і Сплавленим довелося розбити кремову кірку, щоб дістатися до самоцвіту.
Каладін відразу зрозумів, що відбувається. Як і говорив Родич, вузол для захисту вежі було розміщено там, де він міг природним чином всотувати Буресвітло під час бур, коли вони досягали такої висоти. Незнайома Сплавлена була високою, з пучком червоно-помаранчевого волосся. Вона носила практичне бойове спорядження зі шкіри та тканини і стояла, склавши руки за спиною й оглядаючи сапфір.
Іншим Сплавленим був, як Каладін уже помітив, Переслідувач. Величезна гора хітину й темно-коричневої тканини з очима, що світилися темно-червоним. Усі сфери з ліхтарів у коридорі позаду Каладіна вийняли, тому єдине світло линуло від сапфіра.
— Бачиш? — сказала Сплавлена алетійською, коли вони помітили Каладіна. — Я ж казала тобі, що він прийде. Я дотримуюсь своїх обіцянок, Переслідувачу. Він твій.
Червоні очі пильно подивилися на Каладіна, а потім потемніли, коли стрічка багряного світла вирвалась із центру обрисів Переслідувача. Тіло — викинуте лушпиння — впало на підлогу. Каладін підняв спис, намагаючись визначити, де приземлиться Переслідувач. Він покладався на чуття, сподіваючись зловити Сплавленого, коли той втілюватиметься.
Однак цього разу стрічка Переслідувача кілька разів підстрибнула й закрутилася, дезорієнтуючи Каладіна. Він штрикнув списом знову, але не влучив, і Переслідувач виник збоку від списа Каладіна. Істота кинулася на юнака, і той позадкував у темний коридор за межами тунелю.
Істота ступила в розбитий дверний отвір. Каладін зарядив свій спис і кинув його в Переслідувача — Сплавлений рефлекторно спіймав його. Його руки прилипли до списа, а Каладін стрибнув уперед і штовхнув Сплавленого, змусивши його відступити. Два кінці списа прилипли до обох боків одвірків.
Каладін відскочив, залишивши істоту частково знерухомленою, і та незграбно намагалася поворухнутися, проте обидві руки залишалися прикріпленими до списа. Згодом, звісно, Переслідувач просто скинув чергове тіло, як лушпиння, та полетів у вигляді стрічки світла. Каладін вилаявся. Він був надто непідготовленим до такого бою і з таким суперником. Те, що подіяло на солдатів, тут виявилося безглуздим. Він кинувся, щоб схопити свій спис, але той опинився під лушпинням, яке розвалювалося.
Переслідувач матеріалізувався прямо позаду Каладіна і схопив його могутніми руками, не даючи дістатися до списа. Хай там як, це погана зброя для такої битви. Переслідувач, очевидно, чудово вмів підкрадатися до ворогів.
Каладін закрутився, намагаючись вирватися, але Переслідувач схопив його точним хватом, ідеально, щоб знерухомити обидві руки Каладіна. Тоді істота штовхнула його, використовуючи свою значну вагу, і повалила на коліна.
Переслідувач не намагався задушити Каладіна. Істота навіть не звільнила одну руку, щоб схопити ніж, як під час їхньої попередньої сутички. Усе, що мав зробити Переслідувач, — це утримувати Каладіна, доки не вичахне його Буресвітло. Вони були глибоко всередині вежі, оточені іншими співунами та Сплавленими. Що довше триватиме ця битва, то гірше для Каладіна.
Він боровся, намагаючись вирватися. У відповідь Переслідувач нахилився і заговорив із сильним акцентом:
— Я вб’ю тебе. Це моє право. Я вбивав кожного — людину чи співуна, — хто коли-небудь убивав мене.
Каладін спробував відкотитися набік разом з Переслідувачем, але той утримав їх.
— Ніхто ніколи не перемагав мене двічі, — прошепотіла істота. — Але якби тобі якось вдалося здійснити такий подвиг, я б продовжував приходити. Наприкінці війни ми більше не обмежені Брейзом, і я безсмертний. Я можу переслідувати тебе вічно. Я — спрен помсти.
Каладін спробував зарядити супротивника, як робив це для гравітаційного Викиду. Буресвітло чинило опір, і не дивно. Сплавлені мали власні сили, і ті чомусь ускладнювали заряджання господарів.
Тож замість цього Каладін потягнувся й провів по підлозі однією рукою, заряджаючи камінь. Ноги Переслідувача прилипли до підлоги, але прилипли й черевики Каладіна, зчепивши їх разом.
— Здавайся зараз, — сказав Переслідувач. — Помри, це твоє право. Ти ніколи більше не зможеш спокійно спати, Промениста дрібното. Я завжди приходитиму, завжди полюватиму на тебе. Так само невідворотно, як бурі. Я буду...
— Зараз же відпусти його! — пролунав суворий голос, і над підлогою пролетів червоний спрен. — Негайно! Він нам потрібен. Можеш убити його потім!
Переслідувач послабив хватку, можливо, приголомшений тим, що отримав наказ від спрена спустошення. Каладін ударив Переслідувача ліктем у підборіддя — лікоть заболів, наче по ньому вгатили молотком, — й істота мусила відпустити його. Це дозволило Каладіну кинутися вперед і забрати трохи Буресвітла, провівши рукою по підлозі, і, своєю чергою, його ноги звільнилися. Він кинувся геть, але залишив на підлозі достатньо Буресвітла, щоб Переслідувач не зміг відірватися.
Істота зосередилася на Сил.
— Ти добре брешеш як для спрена честі.
З цими словами тіло Переслідувача розсипалося і його стрічка зникла за рогом. Як і раніше, він, здавалося, потребував перерви після того, як покинув третє тіло.
Каладін підозрював: якщо Переслідувач створить четверте тіло, у нього не залишиться достатньо Пустосвітла, щоб утекти. Можливо, саме так можна його вбити — закрити в четвертому тілі. Або ж застати зненацька та вбити, перш ніж він зможе вирватися, як Каладін колись і зробив.
— Дякую, — сказав Каладін Сил, яка знову посиніла.
Він схопив свій спис, а потім озирнувся через плече й побачив кількох людей, які визирали зі своїх кімнат і спостерігали за сутичкою. Він помахав їм, щоб вони зачинили двері, потім перескочив через уламки й кинувся до Сплавленої у кінці секретного тунелю.
Наблизившись, помітив скляну кулю, приблизно дюймів шість у діаметрі, вставлену в невелику нішу в стіні біля самоцвіту. Спочатку він подумав, що це якийсь освітлювальний прилад, але той був обмотаний металевими дротами, як фабріал. Що це таке, заради Рошару?
Каладін не встиг оглянути його далі, бо Сплавлена притиснула руку до сапфіра. Світло самоцвіту почало згасати.
«Вона спотворює колону, — здогадався Каладін, — використовує цю штуку як канал, щоб доторкнутися до неї».
Він направив на Сплавлену спис. Вона зупинилася й обернулася до нього.
— Переслідувач не бреше, — сказала вона алетійською з акцентом. Він полюватиме на тебе вічно. Попри будь-який здоровий глузд та обов’язок.
— Відійди від самоцвіту, — наказав Каладін.
— Він незабаром повернеться. Тобі треба тікати. Він розмістив самоцвіти з Пустосвітлом у схованки неподалік, щоб підживлюватися і створювати нові тіла.
— Я сказав: відійди.
— Ти Вітробігун, — продовжила вона. — Ти не завдаси мені шкоди, якщо я не загрожуватиму тобі.
— Доторкнувшись до цього самоцвіту, ти створюєш загрозу. Відійди геть.
Вона підкорилася, натомість підійшла до нього, склавши руки за спиною:
— Як ти гадаєш, що дає тобі змогу продовжувати використовувати свої сили? Зізнаюся, я хвилювалася через Вітробігунів. Кажуть, що ваші Сплески найближчі до Гонора.
Каладін стиснув у долоні спис, не знаючи, що робити. Заколоти її? Він має захистити самоцвіт.
«Або знищити його», — подумав Каладін. Буря забирай, так він послабив би щит, встановлений Навані, і якщо вороги знайшли цей так швидко, скільки часу мине, доки вони виявлять інші? Він глянув на Сил, що сиділа на його плечі, і та похитала головою. Вона теж не знала, що робити.
— Ах, — промовила Сплавлена. — Він повернувся. По тебе.
Каладін ризикнув, озирнувся через плече й вилаявся, побачивши, як до нього наближається чітка криваво-червона стрічка світла. Прийнявши миттєве рішення, Каладін кинув спис і витяг скальпель. Потім швидко розрізав шнурки на черевиках.
Переслідувач з’явився в тунелі й потягнувся, щоб схопити Каладіна, але той схилився, вивертаючись від ворога, і зарадив підлогу повним Викидом. Потім стрибнув уперед, оминувши Переслідувача, а черевики, приклеєні до каменя, залишив. Переслідувач не втримався й приземлився на підлогу, опинившись у пастці.
Каладін виставив перед собою скальпель і босоніж відступив до уламків розбитої стіни. Переслідувач злісно дивився на нього, залишаючись приклеєним до підлоги. Потім усміхнувся, покинув своє тіло й кинувся в бік Каладіна.
Каладін відступив через отвір у зовнішній коридор, знову заряджаючи підлогу, витративши багато Буресвітла. Він зміг ухилитися від наступної атаки Переслідувача, а істота знову прилипла до підлоги. Та Каладін не міг ступити вперед і повернути Буресвітло, яке використав, не потрапивши в зону досяжності Переслідувача.
Його Буресвітло майже скінчилося, і Переслідувач чітко зрозумів це. Істота покинула друге тіло, а перше вже почало розсипатися. Коли Каладін стрибнув уперед, щоб спробувати забрати своє Буресвітло, Переслідувач кинувся на нього стрічкою світла, наче вугор, що клацає зубами, І Каладін відступив.
Вони дивилися один на одного в темному коридорі. Переслідувач міг створити ще лиш одне тіло, перш ніж йому знадобиться оновити своє Пустосвітло, або ж він ризикне битися у четвертому тілі та, можливо, загинути. Але Буресвітло Каладіна майже скінчилося, і він не міг швидко отримати ще.
Буря! Сплавлена повернулася до самоцвіту й знову почала працювати з ним.
— Ми повинні знищити його, Каладіне, — прошепотіла Сил.
Вона мала рацію. Він не зможе захистити це місце сам. Просто має сподіватися, що інші вузли приховані краще. Хоча... хіба можна сховати щось краще, ніж усередині стіни?
Каладін глибоко вдихнув, а потім кинувся вперед, щоб змусити Переслідувача втілитися. Той так і зробив, але лише після того, як повернувся в центр другого кола Буресвітла, створеного Каладіном. Це дозволило істоті матеріалізуватися, стоячи на залишках другої своєї оболонки, приклеєної до підлоги.
Сплавлений низько присів і простягнув руки, готовий схопити Каладіна, якщо той спробує пробігти повз. Каладін мусив відступити.
«Не можна дозволити собі битися з ним так, як він хоче, — подумав Каладін. — Якщо він схопить мене, я не вирвуся».
Каладін убив Переслідувача раніше, використавши проти нього його ж самовпевненість. Цього разу він не повторив такої ж помилки, але все одно лишався дуже самовпевненим.
«Використай це. Нехай він переможе сам себе».
Каладін розвернувся і почав тікати в протилежному напрямку. Переслідувач зареготав позаду:
— Правильно, людино! Тікай! Ти вже зрозумів! Біжи, а тебе переслідуватимуть.
Сил полетіла поруч із Каладіном.
— Який план? — спитала вона.
— Його звуть Переслідувачем. Він любить гонитву. Коли ми робили те, чого не повинні робити люди, тобто намагалися битися з ним, він був обдуманим і обережним. Тепер ми тікаємо, ми — здобич. Він може стати необережним. Але він не залишить третє тіло, доки ми не опинимося досить далеко, щоб він був упевнений, що ми не повернемося й не нападемо на ту Сплавлену. Лети й попередь мене, коли він це зробить.
— Добре.
Вона кинулася спостерігати.
Каладін кілька разів повернув у коридорі, а потім гукнув:
— Спрене вежі, ти мені потрібен!
Гранатове світло попереду швидко замиготіло, немов тривожилося. Каладін підбіг до нього, а Сил кинулася назад.
— Переслідувач перезаряджається, але не залишає фабріал без нагляду! Він отримує Пустосвітло від Сплавленої.
Каладін кивнув і притиснув долоню до стіни. В його думках заговорив спрен вежі:
«ВонаменевбиваєВонаменевбиваєВонаменевбиває. Зупиницезупинице».
— Я намагаюся, — сказав Каладін.
Він дістав кілька своїх самоцвітів, а потім влив у них своє Буресвітло, щоб зберегти те, що залишилося.
— Я не впевнений, що зможу знову перемогти цього монстра. Без союзників на полі бою. Він занадто добре б’ється сам на сам. Отже, мені потрібна ще одна прихована кімната. З єдиним виходом і дверима, які швидко відчиняються й зачиняються.
«Ти збираєшся ховатися? — істерично відгукнувся Родич. — Ти не можеш...»
— Я не покину тебе, але ти повинен зробити, що я прошу. У нас не так багато часу. Будь ласка.
— Каладіне! — закричала Сил. — Він іде!
Каладін вилаявся, залишив Родича і метнувся до перехрестя темних коридорів попереду.
— Пригнися! — закричала Сил.
Каладін пригнувся, ледь уникнувши хватки Переслідувача, коли той утілився. Коли Каладін кинувся в інший бік, істота ще раз спробувала його впіймати, скинувши оболонку та кинувшись наввипередки Каладіну.
Намагаючись зіграти роль здобичі в паніці, Каладін розвернувся й побіг в інший бік, хоча ненавидів повертатися спиною до таких істот. Він майже відчував, як Переслідувач втілюється, намагаючись схопити його за шию...
Коли Каладін кинувся коридором, люди, які спостерігали за гонитвою, позачиняли двері. Позаду зареготав Переслідувач. Так, він розумів таку боротьбу. Насолоджувався нею.
— Біжи! — закричав він. — Біжи, людисько!
Попереду спалахнуло гранатове сяйво, а потім почало рухатися бічним коридором. Каладін побіг у тому напрямку, коли Сил попередила його, що наближається Переслідувач. Гранатове сяйво, на щастя, просунулося прямо по стіні, а потім спалахнуло, висвітивши самоцвіт, захований у камені. Каладін втягнув Буресвітло з однієї зі своїх сфер, зарядив самоцвіт, і двері почали відчинятися. Вони були швидшими, ніж попередні, як він і попрохав.
— Він майже тут! — крикнула Сил.
— Як тільки я зайду, — прошепотів Каладін спрену вежі, — починай зачиняти двері. А потім заблокуй їх.
Він озирнувся й побачив червоне світло, що швидко наближалося. Отже, глибоко вдихнувши, Каладін пірнув у приховані до цього двері. Як він і просив, ті відразу ж почали зачинятися. Каладін повернувся обличчям до коридору, стривожено витягнувши скальпель. Він удав, ніби мав намір стояти там і битися.
Знову схопи мене за спину, як ти робив раніше. Будь ласка. Стрічка затанцювала над його головою. Каладін стрибнув уперед, протиснувшись крізь дверний отвір, який уже зачинявся, саме тоді, коли Переслідувач втілився в кімнаті позаду нього.
Каладін упав уперед і, силкуючись, підвівся. Двері за його спиною з гуркотом зачинилися. Він чекав, і серце калатало в грудях, потім обернувся й подивився на двері. Чи достатньо тоненька стрічка Переслідувача, щоб протиснутися через щілину? Ці приховані двері були настільки герметичні, що їх майже неможливо побачити ззовні, і Сил теж мала вигляд стрічки. Він припустив, що ті самі правила діють на Переслідувача.
Сил опустилася поруч із ним, набувши вигляду молодої жінки у формі Четвертого мосту. Вона надала одягу темно-синього кольору.
Усе затихло. Потім почувся гнівний крик, приглушений каменем майже повністю. Каладін усміхнувся, випроставшись. Йому здалося, що Переслідувач кричав:
— Боягуз!
Каладін віддав честь зачиненим дверям, а потім повернувся, щоб по бігти назад тим самим шляхом, яким прийшов. Йому знову довелося шикнути на людей, щоб вони зачинили двері й не потрапляли на очі. Де ж їхнє почуття самозбереження?
Коли вони побачили його, їхні очі сповнилися надією. І в тих виразах він зрозумів, чому люди хотіли це бачити, попри небезпеку. Вони думали, що загарбники підкорили всіх і правлять ними, але тут залишився Променистий. Їхні надії немов тиснули на нього, І він нарешті дістався прихованого тунелю. Сплавлена з пучком волосся стояла в зосередженій позі, притиснувши руку до сапфіра.
Здавалося, вона не спотворює його. І справді, вона дістала великий діамант і наблизила його до сапфіра, переносячи світло. Схоже на Буресвітло, хоча трохи не того відтінку.
Каладін підібрав з підлоги якийсь уламок. Його краї були гладко зрізані. Робота Сколкозбройця.
Каладін стрибнув уперед і відштовхнув Сплавлену, намагаючись скинути її зі скелі. Це змусило її крикнути й вийти з трансу, але вона схопилася за виступ і не впала.
Перш ніж вона встигла його зупинити, Каладін ударив самоцвіт уламком, і той розколовся. Цього було достатньо — тріснуті камені не могли втримувати Буресвітло, — але для впевненості він ударив ще кілька разів, потім вирвав сапфір із корпусу та кинув його в прірву.
Самоцвіт зник у темряві, впавши на сотні футів зі стрімчака до скель далеко внизу. Каладін щось відчув, коли сапфір вирвався. Слабке відчуття, що темрява у вежі загусла — чи, можливо, Каладін лише зараз усвідомив результати недавньої спроби Сплавленої спотворити вежу.
Каладін перевів подих — місію завершено. Він позадкував, однак саме в цю мить його Буресвітло майже вичерпалося, енергія вичахла, і темрява ставала все сильнішою — Каладін відчув слабкість. Він обперся рукою об стіну, бо в очах затуманилося, і втома, здавалося, стала надто сильною.
Перед Каладіном метнулася тінь, і він змусив себе насторожитися, але не встиг відсахнутися, і Сплавлена з пучком волосся встигла встромити ножа йому в груди. Він миттєво відчув різкий біль і витягнув скальпель, але Сплавлена відскочила, перш ніж він встиг вдарити її.
На камені закрутилися спрени болю, а Каладін похитнувся, стікаючи кров’ю. Він втягнув залишки Буресвітла й притиснув руку до рани. Буря. Його розум... затуманився. І темрява здавалася такою сильною.
Однак Сплавлена, здавалося, не хотіла завдавати наступного удару. Вона сховала ніж і сплела перед собою пальці, спостерігаючи за ним. Як не дивно, він помітив, що скляна сфера зникла з маленької кам’яної ніші. Куди Сплавлена поділа її?
— Ти продовжуєш зцілюватися, — зауважила вона. — І раніше я бачила використання сплеску Адгезії. З того, як ти рухаєшся, прикутий до землі, я припускаю, що Гравітація вже не підкоряється тобі. Отже, не пов’язано з твоєю гібридною силою? Тією, яку ваш орден часто використовує, щоб направляти стріли в польоті?
Каладін не відповів. Він стиснув скальпель, чекаючи, поки рана загоїться. Біль не зникав. Загоєння відбувалося повільніше, ніж зазвичай?
— Що ти зробила мені? — прохрипів він. — Клинок отруєний?
— Ні, я просто хотіла перевірити, як проходить твоє зцілення. Здається повільним, чи не так? Гм-м-м...
Йому не подобалося, як вона дивилася на нього, — проникливо й зацікавлено, наче лікар, який оглядає труп перед розтином. Здавалося, її не хвилювало те, що він позбавив її можливості спотворити вежу — можливо, тому, що атака Каладіна лише сповільнила досягнення кінцевої мети — дістатися до кристалічної колони.
Він підняв скальпель, чекаючи, поки загоїться буреклята рана. Загоєння продовжувалося. Але дуже повільно.
— Якщо ти мене вб’єш, — зауважила Сплавлена, — я просто відроджуся. Виберу найневиннішого серед співунів вежі. Мабуть, матір, дитина якої достатньо доросла, щоб зрозуміти біль утрати, але недостатньо доросла, щоб зрозуміти, чому мати тепер не визнає її.
Каладін мимохіть загарчав, ступаючи вперед.
— Так, — сказала Сплавлена. — Справжній Вітробігун, аж до самого яхонтосерця. Неймовірно. Мене запевняли, що у вас не було жодної спадкоємності спренів чи традицій, які передавалися від древніх. Проте ті самі погляди, ті самі структури виникають природним шляхом, немов гратка кристала, який росте.
Каладін знову загарчав та ковзнув убік, до свого кинутого списа та черевиків.
— Ти повинен піти, — сказала Сплавлена. — Якщо ти знову вбив Переслідувача, це викличе неабиякий переполох серед мого народу. Я не вірю, щоб таке коли-небудь сталося. Попри це, у мене є Сплавлені та Владні, які незабаром приєднаються до нас і завершать його роботу. Ти можеш утекти від них, якщо підеш зараз.
Каладін невпевнено вагався. Його інстинкти підказували, що він повинен робити протилежне тому, що сказала ця Сплавлена, з принципу. Але він передумав і втік у коридори — бік усе ще болів, — покладаючись на спрена вежі та Сил, які зможуть вивести його з небезпеки до надійного сховку.
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Хто ця особа? Ви не використали жодного титулу, тож я припускаю, що це не Сплавлений. Хто ж тоді Ел?
З «Ритму війни», примітка до с. 10


Венлі відчула, як усі ритми завмерли, коли побачила Рлайна в камері. Це нагадувало тишу після крещендо.
У цій тиші Венлі нарешті повірила в те, що сказала їй Мазіш. У цій тиші змінився весь Рошар. Венлі більше не була останньою. І в цій тиші Венлі здалося, що вона чує щось далеке, за межами ритмів. Чистий тон.
Рлайн подивився крізь грати, а потім усміхнувся їй.
Мить спокою скінчилася. Здавалося, він перейняв деякі людські вирази обличчя. Чи впізнав він її в цій подобі? Візерунки її шкіри були такими ж, але вони з Рлайном ніколи не були близькі. Напевно, він бачив лише незнайому Владну.
Венлі відступила коридором, проминувши кілька порожніх камер із гратами на дверях. Це було наступного дня після інциденту з Буреблагословенним і руйнування вузла. Коли сталася ця подія, Венлі прямувала до Рлайна, але мусила повернутися до володарки.
Що цікаво, Венлі припускала, що Рабоніель розлютиться, проте остання сприйняла інцидент спокійно. Здавалося, майже потішилася з того, що сталося, і приховувала якісь власні мотиви. Мабуть, вона не хотіла, щоб спотворення вежі сталося надто швидко.
У всякому разі Венлі розбиралася з наслідками інциденту до пізньої ночі, перекладаючи для різних Сплавлених. Лише цього ранку вона змогла звільнитися й перевірити те, що їй сказала Мазіш.
Рлайн, Живий.
Біля дверей Венлі зустрілася з головним тюремником — Владним у жахливій подобі із шпичастим гребенем, що починався на голові й спускався вниз по шиї.
— Не знала, що в нас є в’язниця, — тихо сказала вона йому в Ритмі байдужості.
— Її збудували люди, — відповів він, також у Ритмі байдужості, — Я опитав кількох тутешніх працівників. Вони стверджують, що тут тримали вбивцю.
— Того самого вбивцю?
— Так, його. Він зник прямо перед нашим прибуттям.
— Він мав знепритомніти.
— Ну, з ним такого не сталося, і його ніхто більше не бачив.
— Ти мав повідомити мені про це раніше, — сказала Венлі. — Повелителька вважає, що певні Променисті у вежі все ще можуть користуватися своїми силами. Можливо, цей теж десь тут і готується вбивати.
Жахливоподобний замуркотів у Ритмі зніяковіння:
— Ну, ми готували це місце на випадок, якщо нам знадобиться посадити Владного з належними зручностями. У нас є більша в’язниця для людей. Подумав, що це буде хороше місце для твого друга, доки не надійде офіційний наказ.
Венлі окинула поглядом коридор із порожніми камерами, освітлений топазовими ліхтарями, що звисали зі стелі. Вони надавали приміщенню м’якого коричневого тепла, кольору кремового каменю.
— Чому ви замкнули його? — запитала вона.
— Він ессай, — відповів жахливоподобний у Ритмі глузування.
Він використав стародавнє слово, запозичене у Сплавлених. Воно означало щось на зразок «любитель людей», хоча подоба Венлі, що надавала можливість розуміти всі мови, підказувала їй, що буквально воно означає «волохатий».
— Він був шпигуном, якого мої співуни послали стежити за людьми. — Виходить, він зрадив вас. Стверджує, що люди утримували його проти його волі, але не потрібно багато розпитувати, щоб дізнатися правду. Він дружив із Променистими — був їхнім слугою чи щось таке. Міг піти будь-коли, але не пішов. Мабуть, хотів залишитися рабом, — він перейшов на Ритм страт, який рідко використовувався.
— Я поговорю з ним, — сказала Венлі. — Віч-на-віч.
 Жахливоподобний розглядав її, із викликом наспівуючи в Ритмі руйнування. Вона заспівала в тому ж ритмі, адже мала вищий за нього статус, поки була Голосом Рабоніель.
— Я повідомлю Повелительці Бажань про те, що ти зробила, — нарешті мовив він.
— Як хочеш, — відповіла Венлі, а потім навмисне почекала, доки він не вийшов і не зачинив двері.
Венлі вже за звичкою зазирнула в Гадесмар, хоча знала, що спрени спустошення не можуть ховатися у вежі. Це вже стало інстинктом. І вона...
Стоп. Тут справді зачаївся спрен спустошення.
Він ховався в тілі крем’ячка. Більшість спренів могли проникати в тіла, але не могли проходити крізь інші тверді предмети. Вона недуже добре знала всі різновиди спренів спустошення, але цей, мабуть, зрозумів, що більше не може сховатися у вежі, як колись, тому використав цей метод, щоб залишитися непоміченим.
Вона налаштувалася на Ритм тривоги, і Тембр погодилася з ним. Спрен спостерігає за нею чи за Рлайном? Чи просто патрулює? Чи не робила вона нещодавно чогось, що може її видати?
Венлі зберегла самовладання, вдала, що задумалася, і розміреним кроком зайшла в тюремну камеру. Потім удала, що лише зараз помітила крем’ячка, і прогнала його. Тварина квапливо побігла по стіні та полізла під двері. Вона заглянула в Гадесмар і побачила, як спрен спустошення — крізь сотні мерехтливих кольорів, що складали вежу, — віддаляється разом із крихітною цяткою світла, що відповідала крєм’ячку.
Це змусило її сильно занервувати, вона кілька разів пройшлася туди-сюди, потім знову все перевірила, і після цього нарешті змусила себе повернутися до камери.
— Рлайне.
Він підняв очі на неї. Потім насупився й підвівся.
— Це я, — сказала вона в Ритмі миру мовою слухачів задля додаткової секретності. — Венлі.
Рлайн підійшов ближче до ґрат, і його очі зиркнули на її обличчя. Він заспівав у Ритмі спогадів:
— Я гадав, що всіх слухачів убили.
— Більшість із нас. Що ти тут робиш, Рлайне? Останнє, що ми дізналися про тебе, — це те, що люди виявили тебе у військових таборах і стратили!
— Мене... не виявили, — він говорив у Ритмі зацікавлення, але мова його тіла — він справді перейняв деякі людські риси — видавала справжні емоції. Очевидно, він їй недовіряв. — Мене зробили прикладом, використовували для експерименту. Відправили в бригади мостонавідників. Не думаю, що хтось коли-небудь запідозрив, що я шпигун. Вони просто подумали, що я занадто розумний як для паршмена.
— Ти весь цей час жив серед них? Той охоронець каже, що ти есе... співчуваєш людям. Я не можу повірити, що ти живий, і я не... я маю на увазі...
Мова підвела її, Венлі запнулася й лишилася стояти там, наспівуючи в Ритмі згуби й почуваючись ідіоткою. Тембр підхопила той самий ритм, і це якось допомогло.
Рлайн уважно розглядав її. Він, мабуть, чув, що подоби влади змінюють особистість. Буря забирай... вони завжди про це знали. Знали, що вони небезпечні.
— Рлайне, — сказала Венлі м’яким голосом, — це я. Справді я. Ця подоба не... змінила мене так, як буремна подоба змінила інших.
Тембр запульсувала. «Скажи йому правду. Покажи йому, хто ти».
 Вона приховує правду. Ні, вона не зможе.
— А інші? — запитав він із надією. — Ремала? Ешонай? Вона воювала з Адоліном, як ми думаємо. Ти знаєш... чи вона...
— Я сама бачила труп сестри на дні прірви, — сказала Венлі в Ритмі болю. — Не залишилося нікого, крім мене. Він... Одіозум забрав їх, перетворив на Сплавлених. Мене не чіпав, бо хотів, щоб я розповідала історії про наш народ, надихала ними щойно звільнених співунів. Але думаю, що він боявся нас як групи. Саме тому і знищив.
Вона знову заспівала в Ритмі згуби. Зрештою Рлайн приєднався до неї та пішов уперед, поки не опинився біля ґрат.
— Вибач, Венлі, — сказав він нарешті. — Це, мабуть, було жахливо.
«Він не знає, — зрозуміла вона, — що у всьому цьому винна я. Звідки йому знати? Він був серед людей. Для нього я просто... ще одна слухачка, що вижила».
Ця думка її збентежила.
— Ти повинна звільнити мене, — попросив Рлайн. — Я сподівався, що вони повірять у мою історію, але мене надто добре знають у вежі. Коли ти єдиний «паршмен», якого всі знають, стає складно не виділятися.
— Я подивлюся, що зможу зробити, — сказала Венлі в Ритмі примирення. Вартові недовіряють мені — багато з них не довіряють, — а розмова з тобою лише погіршить ситуацію. Якщо я тебе звільню, то що ти збираєшся робити? Не втягнеш мене в неприємності, правда?
Він насупився, а потім замугикав у Ритмі невдоволення.
— Ти справді співчуваєш людям, — сказала Венлі.
— Вони мої друзі. А тепер і моя сім’я. Вони не ідеальні, Венлі, але якщо ми хочемо перемогти Одіозума, вони нам знадобляться. Нам потрібна ця вежа.
— Хіба ми хочемо перемогти Одіозума? Багатьом подобається такий розвиток подій, Рлайне. У нас є власна країна — не кілька халуп у сільській глушині, а справжня країна з містами, дорогами, інфраструктурою. Варто тобі нагадати, що все це було здебільшого побудовано зусиллями поневолених співунів. Люди не заслуговують нашої вірності чи навіть союзу після того, що зробили нам.
Рлайн не відразу заперечив. Натомість заспівав у Ритмі напруження.
 — Ми опинились буквально між двома бурями, — нарешті сказав він. — Але якщо мені треба вибрати одну з них, щоб пройти, Венлі, я виберу великобурю. То колись була наша буря. Спрени були нашими союзниками. І так, люди намагалися експлуатувати слухачів, а потім намагалися знищити нас, але це вдалося Сплавленим. Одіозум вирішив знищити наш народ. Я не збираюся йому служити. Я...
Він замовк, можливо, усвідомлюючи, що каже. Він намагався почати розмову ухильно, явно хвилюючись, що вона була агентом Одіозума. Тепер же підтвердив свою позицію. Рлайн подивився на Венлі, і його спів замовк. Він чекав.
— Я не знаю, чи можна чогось досягти, б’ючись із ним, Рлайне, — прошепотіла вона. — Але я... сама зберігаю таємниці від Одіозума. Я намагалася створити щось не під його владою, з тими, з ким я могла б... не знаю, започаткувати нову групу слухачів.
Вона намагалася власним жалюгідним способом виправити те, що зробила.
— Скільки їх? — спитав Рлайн у Ритмі хвилювання.
— Наразі з десяток. Я попіклувалася, щоб вони доглядали за непритомними Променистими. У мене є певна влада у вежі, але я не знаю, наскільки вона поширюватиметься. Це складно. Різні Сплавлені мають різні мотиви, і я заплуталася у всьому цьому. Я допомогла врятувати деяких людей, яких збиралися стратити, але не зацікавлена у союзі з ними загалом.
— Кого ти врятувала? Королеву?
— Ні, не набагато менш важливі люди, — відповіла Венлі. — Лікар і його дружина, які...
— Лірін і Гесіна? — спитав він у Ритмі хвилювання. — І їхня дитина, я сподіваюся.
— Так. Звідки ти...
— Ти маєш, витягнути мене, Венлі, — перервав її Рлайн. — І відвести до Гесіни. У мене є щось корисне, що я можу їй показати, і тобі, якщо захочеш допомогти.
— Я намагалася тобі сказати, — прошепотіла Венлі, озирнувшись на двері. — Я маю певну владу, але багато хто мені не довіряє. Я не знаю, чи вдасться звільнити тебе. Це може привернути забагато уваги.
— Венлі, — сказав Рлайн у Ритмі довіри, — подивись на мене. Вона зустрілася з ним поглядом. Чи він завжди був таким наполегливим? Ешонай знала його краще.
— Тобі потрібно це зробити, — повторив Рлайн. — Ти повинна використати будь-який свій вплив і витягнути мене.
— Я не знаю, чи...
— Припини бути такою нестерпною егоїсткою! Зроби бодай щось усупереч власним інтересам, заради більшого блага, хоча б разу своєму буреклятому житті, Венлі.
Венлі заспівала в Ритмі зради. Вона цього не заслужила. Вона щойно розповіла йому, як намагається відновити слухачів. Але він заспівав голосніше у Ритмі впевненості, тож вона налаштувалася на його ритм.
— Я спробую, — сказала вона.
* * *
Хоча Рабоніель часто проводила час біля кристалічної колони або з людьми-вченими в кімнатах неподалік, Повелителька Бажань повідомила, що сьогодні виконуватиме інші обов’язки. Розпитавши інших, Венлі з’ясувала, що та чомусь пішла до колишніх кімнат Чорношипа.
Венлі увійшла туди й побачила надзвичайно багато Сплавлених, які методично переглядали речі воєначальника, каталогізували їх, робили про них нотатки та запаковували. Венлі пройшла далі й побачила, що в одному ящику лежали шкарпетки, і кожна пара була облікована та ретельно складена.
Вони складали всі його речі на зберігання, але чому Сплавлені взялися за таку повсякденну роботу? На додаток, це були важливі Сплавлені, і жодного неврівноваженого чи божевільного. Сама Лешві теж працювала тут, і все це разом натякало на щось значуще: хтось дуже впливовий в ієрархії співунів цікавився цією людиною. Аж до бажання розібрати та зрозуміти кожну його особисту річ, якою б звичайною вона не була.
Венлі ходила по периметру кімнати, задля обережності тримаючись якомога далі від широких дверей чи вікон, що вели на балкон. Вони були завішені — протягом світлового дня діяли суворі правила. Співуни не повинні були виглядати назовні, щоб випадково не розкрити правду розвідкикам-Вітробігунам.
Венлі побачила двох людей, яких не впізнала, біля дверей спальні — вони спостерігали за тим, що відбувалося всередині. Там Рабоніель розмовляла з третьою людиною. Високий чоловік був одягнений у плащ та штани, які здалися Венлі елегантними, хоча вона мало знала про їхню моду. Ще більш дивовижною була незвичайна істота на його плечі, не схожа на жодну, яких Венлі коли-небудь бачила. Вона стояла на двох лапах, як людина, проте її морда закінчувалася дзьобом, а ще істота мала яскраво забарвлену луску, яка здавалася м'якою. Коли Венлі увійшла, тварина обернулася й витріщилася на неї, збентеживши тим, наскільки ясними й розумними здавалися ці очі.
Повелителька Бажань сиділа в кріслі біля ліжка, її обличчя було байдужим, а поруч лежали стоси паперів і книжок.
Хто цей чоловік і чому Рабоніель призупинила своє дослідження, щоб дати йому аудієнцію? Повелителька зазвичай ігнорувала прохання людей, і доходило до того, що кількох «важливих» відшмагали, коли ті вимагали зустрічі з нею. Що ще цікаво: коли Венлі обходила кімнату, вона побачила, що обличчя чоловіка було вкрите шрамами в кількох місцях і здавалося грубим, контрастуючи з витонченим одягом.
— Єдине, що я вважаю визначним, — сказала Рабоніель у Ритмі глузування, — це те, наскільки ти зухвалий, людино. Хіба не розумієш, як легко я могла б наказати побити чи вбити тебе?
— Це означало б утратити корисну нагоду, — відповів чоловік голосно й зухвало, у своєрідній людській версії Ритму рішучості. — А ви не з тих, хто викидає щось корисне, правда, Стародавня?
— Користь відносна. Я відкину можливість, якою ніколи не встигну скористатися, якщо вона заважатиме мені зробити щось краще.
— Що краще за дармове багатство?
— У мене є Урітіру, — відказала вона. — Навіщо мені сфери?
— Не таке багатство, — сказав чоловік з усмішкою.
Він ступив уперед і шанобливо простягнув їй великий мішечок. Рабоніель узяла його, і всередині щось тихенько брякнуло. Рабоніель розв’язала мішечок і зазирнула всередину. Вона застигла на місці, а коли знову заговорила, її голос був позбавлений ритму:
— Як? Звідки ти це взяв?
Чоловік натомість сказав:
— Я приніс подарунок. Щоб заохотити тебе зустрітися з моєю бабск та обговорити умови. Думав почекати, доки нинішня... смута вщухне, але моя бабск налаштована рішуче. Ми укладемо угоду щодо використання Присяжної брами. І ми заплатимо.
— Це... гарний подарунок, — нарешті сказала Рабоніель.
— Це не подарунок, — зауважив він. — А лише аванс за майбутні платежі. А ось це — подарунок.
Він махнув рукою вбік, і дивна істота на його плечі засвистіла. Двоє чоловіків, яких Венлі бачила зовні, увійшли, несучи щось з обох боків — великий ящик, закритий тканиною. Він ледве проліз у двері та був важким, судячи з гулу, коли його поставили.
Чоловік зірвав тканину — в ящику з гратами по боках сиділа дрібненька дівчинка-підліток. Брудна істота загарчала, зіщулившись у центрі, в тіні. Чоловік зробив театральний жест, потім уклонився й пішов геть.
— Людино! — гукнула Рабоніель. — Я тебе не відпускала. Що це? Мені не потрібні раби.
— Це не рабиня, — сказав чоловік. — Але якщо ваш повелитель таки коли-небудь знайде Культивацію, запропонуйте йому запитати її, чому вона створила Вістрехідку, яка живиться Життєсвітлом, а не Буресвітлом. — Він знову вклонився — це був офіційний військовий уклін, — а потім пішов.
Венлі чекала, розраховуючи, що Рабоніель накаже його стратити або принаймні відшмагати. Натомість вона почала наспівувати в Ритмі пихи й навіть усміхнулася.
— Я збентежена, Стародавня, — сказала Венлі, дивлячись услід чоловікові.
— Не треба, бо це не має до тебе жодного стосунку. Він справді хороший актор, як мене й попереджали. Сподіваюся, він думає, що його маленький трюк приголомшив мене. Невже він справді приніс мені Променисту, яка не знепритомніла, попри захист вежі? — вона подивилася на дитину в клітці, а та зухвало глянула у відповідь і загарчала. — Навряд чи вона покірна.
Рабоніель сплеснула, і ввійшло кілька слуг.
— Заберіть цю в безпечне місце і не випускайте її. Обережно. Вона може бути небезпечною.
Коли клітку забрали, вона повернулася до Венлі та заговорила в Ритмі жаги:
— Отже, це справді хтось із твого народу, як сказано у звітах?
— Так, відповіла Венлі. — Я знаю його. Його звати Рлайн. Він слухач.
— Дитя зрадників, — зауважила Рабоніель.
— Як і я, — сказала Венлі, а потім замовкла. Вона глибоко вдихнула й змінила свій ритм на Пиху: — Я хочу попросити відпустити його під свою опіку. У мене немає інших родичів, щоб з ними поговорити. Він дорогий для мене.
— Одіозум навмисно знищив твій народ. Ти остання. Це відмінність, яку ти повинна цінувати, оскільки вона робить тебе унікальною.
— Я не бажаю унікальності. Я хочу зберегти життя цього вичоловіченого й насолоджуватися його компанією. Я добре відслужила на кількох посадах, багатьом Сплавленим. І вимагаю компенсації.
Рабоніель замугикала в Ритмі глузування. Венлі запанікувала й ледь не втратила силу волі, але Тембр, що постійно спостерігала за нею, запульсувала в Ритмі пихи. То був ритм Одіозума, проте найкращий відповідник Рішучості. Ритм, який Венлі мала продовжувати виражати зараз. Вона так і зробила: заспівала, бо не наважилася заговорити.
— Ну добре, — сказала Рабоніель, беручи свої папери, щоб знову почати читати. — Твоя Пристрасть робить тобі честь. Він твій. Переконайтеся, що він не створить проблем, бо це буде твоя відповідальність.
Венлі заспівала в Ритмі нагороди, а потім швидко відступила. Тембр пульсувала в ній в одному зі звичайних ритмів. Здавалося, вона відчувала біль, наче їй було важко використовувати один із неправильних ритмів. Але вони впоралися. Як і тоді, коли вона звільнила сім’ю Вітробігуна.
Тембр усе пульсувала. Свобода. Це мала бути її наступна присяга, як зрозуміла Венлі. Звільнити тих, кого ув’язнили несправедливо. Вона ледь не вимовила нову присягу вголос, але Тембр попереджувально запульсувала.
Тож Венлі повернулася до своїх кімнат, перш ніж піти до Рлайна. Вона зачинила двері, а потім прошепотіла слова.
— Я прагнутиму свободи для тих, хто в неволі, — сказала вона, а потім почекала.
Нічого не сталося. Чи спрацювала присяга?
Її вразило далеке відчуття, вижіночений голос, дуже далекий, але бринів у чистому ритмі Рошару.
«Ці слова, — промовив голос, — не приймаються».
Не приймаються? Венлі опустилася в крісло. Тембр запульсувала в Ритмі збентеження. Але в глибині свого яхонтосерця Венлі зрозуміла, що знає причину. Вона щойно спостерігала, як слуги Рабоніель понесли кудись дитину, замкнену в клітці. Тепер, коли вона це зрозуміла, причина здавалася очевидною.
Вона не могла щиро промовити ці слова. Не тоді, коли переймалася звільненням Рлайна насамперед тому, що хотіла здобути довіру іншого слухача. Не тоді, коли була готова ігнорувати потреби замкненої в клітці дитини.
Якщо вона хоче чесно зростати як Промениста, їй потрібно зробити так, як сказав Рлайн, — почати думати про когось іншого, крім себе. І вже давно настав час, щоб ставитися до своїх сил з повагою, на яку вони заслуговують.
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За інших обставин я була б так приголомшена цим піском, що забула б про всі інші раціональні заняття. Що це? Звідки він узявся?
З «Ритму війни», с. 13


Нарешті Навані почула голос Каладіна.
«Вибачте, ваша світлосте, — сказав він, і Родич передав його голос Навані. — Коли я повернувся у сховок учора ввечері, то впав і заснув. Я ненавмисно змусив вас чекати».
Прибувши вранці до кімнати вчених, Навані виявила — через Родича, — що проспала те, що майже означало кінець їхнього опору. Потім чекала кілька нескінченних годин, щоб почути звістку від Вітробігуна.
— Не проси вибачення, — прошепотіла Навані.
Вона стояла на вже звичному місці, заклавши руки за спину, і торкалася кристалічної лінії на стіні, поки спостерігала за роботою своїх учених. Охоронці були біля дверей, а дивна божевільна Сплавлена сіла на своє місце біля дальньої стіни, але ніхто не заважав Навані.
— Ти зробив те, що мав, і зробив добре.
«Я зазнав невдачі», — відповів Каладін.
— Ні, — тихо, але твердо сказала Навані. — Великий маршале, твоє завдання — не рятувати вежу. Твоє завдання полягає в тому, щоб виграти мені достатньо часу, щоб змінити те, що було зроблено. Ти не зазнав невдачі. Ти досяг чогось неймовірного, і завдяки цьому ми все ще можемо боротися.
Він довго не відповідав.
«Дякую, — сказав він уже сильнішим голосом. — Я мав почути ці слова».
— Вони правдиві, — сказала Навані. — Якщо я матиму достатньо часу, впевнена, що зможу позбавити вежу ворожого Світла, а потім наповнити її належним.
Усе зводилося до природи Буресвітла, Пустосвітла й того, як діяв Родич. Навані мала швидко дослідити Світло і зрозуміти, що саме пішло не так.
«Знищення вузла, здається, погіршило ситуацію, — сказав Каладін. — Тепер загоєння триває довше. Сплавлена вдарила мене ножем, і минуло добрих десять хвилин, перш ніж моє Буресвітло повністю загоїло рану».
— Сумніваюся, що це сталося через знищення вузла, — сказала Навані. — Рабоніель могла ще більше спотворити Родича, перш ніж ти її зупинив.
«Зрозумів. Мені справді ніяково, бо я не зміг захистити вузол, але, ваша світлосте, я думаю, що це було неможливо. Якщо виявлять інші вузли, нам доведеться знищити і їх».
— Згодна. Зроби все, що потрібно, щоб дати мені більше часу. Є ще інформація?
«Ох, так! — відповів Каладін. — Я не зміг вчасно дістатися до Присяжної брами. Думав, що зможу легко спуститися на перший поверх, але це було довше, ніж я собі уявляв».
— Ти не полетів?
«Ці Викиди не працюють, ваша світлосте. Мені довелося використати Адгезію, щоб зробити ручки. Маю більше потренуватися або знайти інший шлях угору й униз, якщо ви хочете, щоб я спробував дістатися до брами. Хай там як, я таки здобув для вас кілька телестилів. Повний набір, як виявилося, їх дванадцять. Сил перевірила їх і думає, що знає, чому вони працюють. Ваша світлосте, спрени всередині були спотворені, як спрен Ренаріна. Рубіни зараз працюють на Пустосвітлі, як ви й підозрювали, і причиною, мабуть, є ці спрени».
Навані важко зітхнула. Це було одне з її припущень, і вона не хотіла, щоб воно підтвердилося. Якщо їй знадобиться здобути спотворених спренів, вона навряд чи зможе змусити будь-які фабріали працювати без відома Рабоніель.
— Відпочинь, — сказала Каладінові, — і зберігай сили. Я знайду спосіб змінити те, що тут відбувається.
«Нам слід попередити Далінара. Можливо, ми могли б доставити йому половину одного з цих телестилів».
— Не знаю, як це зробити.
«Ну, я думаю, це залежить від того, наскільки далеко діє захисне поле вежі. Цілком можливо, що я зможу зістрибнути з уступу, впасти досить далеко, щоб вибратися за межі придушення, а потім активувати свої Викиди. Але так ви залишитеся без доступу до Променистого. Чесно кажучи, не хочу цього пропонувати. Не знаю, чи зможу я піти, враховуючи обставини».
— Згодна. Поки що важливіше, щоб ти був тут, зі мною. Простеж за Цуп — Родич загубив її слід, але вона не спала, як і ти.
«Зрозумів».
— А в іншому все добре? У тебе є їжа?
«Так. Мені допомагає один з моїх людей. Він не Променистий, але хороший хлопець».
— Німий? — здогадалася Навані.
«Ви знаєте Даббіда?»
— Ми зустрічалися. Перекажи йому мої найкращі побажання. «Перекажу, ваша світлосте. Насправді я не думаю, що можу відпочити. Мені потрібно потренуватися лазити по зовнішній стіні вежі, але я хвилююся, що навіть після практики не буду достатньо швидким. Що робити, якщо вузол виявлять десь на сороковому поверсі? Щоб піднятися так високо, мені знадобиться кілька годин».
— Справедливе занепокоєння. Я побачу, чи зможу знайти рішення. Поговорімо завтра приблизно в цей час.
«Зрозумів».
Вона відштовхнулася від стіни й пройшлася кімнатою. Не хотіла, щоб інші бачили, як вона розмовляє сама із собою. Напевно, співунам веліли стежити за ознаками того, що у вежі є Променисті. Вона тихо поговорила з Рушу, пояснюючи свої плани щодо наступного етапу витрачання часу.
Рушу схвалила їх, але Навані відчула роздратування, коли пішла далі. «Мені варто робити щось більше, ніж просто витрачати час, — подумала вона. — Потрібно працювати заради нашої свободи».
Вона складала свій план. Перший крок полягав у тому, щоб продовжувати стежити за тим, аби вони не втратили позиції, і Каладінові доведеться зайнятися цим. Другий крок — надіслати вісточку Далінару. Тепер, коли в неї є телестилі, вона, можливо, знайде спосіб.
Третій крок непокоїв її зараз найбільше. Родич у розмові з Навані підтвердив низку її підозр. Вежа регулювала тиск і тепло для тих, хто жив усередині, і колись вона справлялася з цим набагато краще, а також виконувала безліч інших життєвоважливих функцій.
Більшість із них, включаючи захист вежі від Сплавлених, перестали працювати приблизно під час Ренегатства. У той час, коли Променисті відмовилися від своїх присяг, а стародавніх співунів перетворили на паршменів, вкравши їхні пісні та подоби. Дії тих стародавніх Променистих якимось чином зруйнували вежу, і Рабоніель, наповнивши її Пустосвітлом, почала ремонтувати її певним спотвореним способом.
Навані почувалася немов придушеною всім цим. Їй потрібно було розв’язати проблему за допомогою механізмів, яких вона не розуміла — насправді, дізналася про них лише кілька днів тому. Вона походжала, потираючи скроні. Їй потрібна менша проблема, над якою можна попрацювати спочатку, щоб дати мозку трохи перепочинку від більшої проблеми.
Яку меншу проблему вона могла б розв’язати? Допомогти Каладіну швидше рухатися вежею вгору та вниз? Чи є якийсь прихований ліфт, який вона може...
Стоп.
«Спосіб, за допомогою якого одна людина може швидко підійматися й опускатися, — подумала вона. — Буря!» Вона розвернулася на підборах і пішла в інший бік кімнати, придушуючи — як могла — видимі ознаки свого хвилювання.
Молодший інженер Томор пережив напад на вежу. Навані змусила його перевірити розрахунки до певних креслень. Вона нахилилася біля молодого подвижника і показала на його поточну роботу, але прошепотіла дещо інше:
— Та рукавичка, яку ти зробив і хотів використовувати як підіймач для однієї людини. Де вона?
— Ваша світлосте? — здивувався він. — Вона в ящиках у коридорі. — Мені потрібно, щоб ти непомітно взяв її, — прошепотіла Навані. — Сьогодні, коли будеш іти.
Співуни дозволяли менш важливим ученим пересуватися вільніше, ніж Навані. А що ще вони могли вдіяти? Змусити три десятки людей спати в цій кімнаті без зручностей? Кількох ключових учених — Навані, Рушу, Фалілара — завжди супроводжували, а от підлеглим не приділяли такої уваги.
— Ваша світлосте, а якщо мене спіймають?
— Тебе можуть убити, — прошепотіла вона. — Але ми повинні ризикнути. Променистий все ще бореться, Томоре, і йому потрібен твій пристрій, щоб переміщуватися між поверхами.
Очі Томора засвітилися:
— Мій пристрій... Він потрібен Буреблагословенному?
— Ти знаєш, що це саме він?
— Усі говорять про нього. Я думав, що це лише вигадки й чутки.
— Повідомляй мені про такі чутки, вигадані вони чи ні, — попросила Навані. — Наразі мені потрібно, щоб ти викрав ту рукавичку й залишив її десь там, де її не знайдуть, але зможе забрати Каладін.
— Я спробую, ваша світлосте, — знервовано сказав Томор. — Але фабріали більше не працюють.
— Залиш це мені. Додай загальну схему розташування ваг на двадцятому поверсі, оскільки йому потрібно буде навідатися й туди.
Зі з’єднаними рубінами, які Каладін викрав із телестилів, вони могли б сподіватися, що пристрій запрацює. Їй довелося проінструктувати Каладіна, як їх усі встановити. І рубіни будуть меншими за ті, які Томор вбудував у пристрій — чи зможуть вони втримати вагу? Їй потрібно зробити деякі розрахунки, але якщо припустити, що Томор використав новіші клітки, які не так сильно навантажували рубіни, усе має спрацювати.
Вона підвелася, щоб піти поговорити з іншими в тій самій манері й позі, щоб приховати важливість розмови з Томором. Однак під час другої розмови помітила когось у дверях.
Рабоніель. Навані глибоко вдихнула, опановуючи себе й придушивши сплеск тривоги. Рабоніель, найімовірніше, була незадоволена тим, що сталося минулої ночі. Навані сподівалася, що Сплавлена не запідозрила її причетність до цього.
На жаль, до кімнати незабаром увійшов охоронець і рушив просто до Навані. Рабоніель не викликала особисто нижчих від себе за становищем. Навані не змогла позбутися спренів тривоги, які переслідували її, коли приєдналася до Сплавленої, що стояла біля дверей.
Сьогодні Рабоніель одягла сукню, проте її крій був не знайомий Навані. Вільна й безформна, вона нагадувала одяг, в якому алетійські жінки лягали в ліжко. Хоча сукня пасувала високій Сплавленій, було дивно й бентежно бачити її в чомусь, що здавалося більше аристократичним, аніж військовим.
Коли Навані підійшла, Сплавлена мовчала. Натомість розвернулася й розслабленою ходою вийшла з кімнати. Навані рушила слідом, і вони увійшли в коридор із кахлями. Ліворуч світився ніжно-блакитним світлом щит, що оточував кристалічну колону.
— Твої вчені, — нарешті зауважила Рабоніель, — здається, не досягли значного прогресу. Вони повинні були надати моїм одноплеменцям фабріали для перевірки.
— Мої вчені налякані та знервовані, Стародавня, — виправдалася Навані. — Можуть пройти тижні, перш ніж вони знову відчують, що готові до справжніх занять наукою.
— Так, і навіть довше, якщо ти й далі змушуватимеш їх робити ту саму роботу, намагаючись не досягти прогресу.
«Вона зрозуміла це швидше, ніж я очікувала», — здогадалася Навані, поки вони вдвох ішли коридором до щита. Тут звичайний солдат співун у воєнній подобі працював під керівництвом кількох Сплавлених. У них був Сколкозброєць.
Вони знали, що співуни забрали кілька Клинків у людей, з якими вони билися, але Навані впізнала цей. Він належав її синові. Сколкозброєць Елгокара, Сонцебудитель.
Навані з великими зусиллями тримала незворушне обличчя, хоча спрени тривоги зникли, а натомість з’явився спрен страждання — немов перевернуте лице, висічене з каменю, що виступило зі стіни неподалік. Це видало її справжні емоції. Втрата глибоко ранила її.
Рабоніель глянула на спрена, але нічого не сказала. Навані дивилася вперед. Вона спостерігала за жахливим Сколкозбройцем у руці жахливої істоти. Співун у воєнній подобі тримав зброю напоготові. На держаку не було самоцвіту, і, напевно, цей співун не мав зв’язку зі Сколкозбройцем. Або, можливо, механізм виклику не працював у вежі, коли встановили захист.
Співун у воєнній подобі атакував щит — і, всупереч очікуванням Навані, Сколкозброєць врізався в блакитне світло. Співун вирізав шматок, той випарувався нанівець, перш ніж устиг впасти на підлогу, і щит так само швидко відновився. Співун спробував іще раз, намагаючись працювати швидше. Після кількох хвилин спостереження Навані зрозуміла, що зусилля були марними. Бульбашка щита заростала занадто швидко.
— Захопливо, чи не так? — спитала Рабоніель у Навані.
Навані повернулася до неї, намагаючись протистояти спогадам, які викликав цей меч. Цієї ночі вона знову зможе оплакати свою дитину, як уже робила протягом багатьох ночей у минулому. А зараз вона не викаже цим істотам свого болю.
— Я ніколи не бачила нічого подібного до цього щита, Повелителько Бажань. Я не можу зрозуміти, як його створили.
— Ми могли б розгадати його таємниці, якби спробували діяти разом, — сказала Рабоніель, — замість того щоб витрачати час, спостерігаючи одна за одною із прихованих мотивів.
— Це правда, Стародавня. Але якщо ви хочете моєї співпраці та доброї волі, можливо, вам не варто хизуватися переді мною Сколкозбройцем, забраним у мого мертвого сина.
Рабоніель напружилася та глянула на співуна зі зброєю:
— Я не знала.
Справді не знала? Чи знову прикидається?
Рабоніель розвернулася і кивнула Навані, щоб та ішла з нею назад від щита.
— Дозвольте запитати, Стародавня: чому ви даєте захоплені Сколкозбройці звичайним солдатам, а не використовуєте їх самі?
Рабоніель заспівала в одному зі своїх ритмів, але Навані ніколи не могла їх відрізнити. Здавалося, співуни могли відрізнити один ритм від іншого, лиш почувши коротке слово або за кілька секунд співу.
— Деякі Сплавлені зберігають Сколкозбройці, які ми захопили, — відповіла Рабоніель. — Ті, хто насолоджується болем. Тепер, боюся, мені доведеться внести деякі зміни в те, як працюєш ти і твої вчені. Ти, природно, відволікаєшся, не даючи їм видати мені занадто багато інформації. Я несвідомо поставила тебе у становище, коли твої очевидні таланти марнуються через дурне політиканство. Нові домовленості такі: ти працюватимеш сама за моїм столом в окремій кімнаті від інших учених. Двічі на день зможеш давати їм письмові вказівки, які я особисто перевірю. Така тактика має дати тобі більше часу для корисних занять і менше для обману.
Навані стиснула губи:
— Мені здається, що це нерозумно, Стародавня. Я звикла працювати безпосередньо зі своїми вченими. Робота набагато ефективніша, коли я особисто направляю їхні зусилля.
— Мені важко уявити, що вони стануть менш ефективні, ніж зараз, Навані. Відтепер ми працюватимемо так. Я не хочу обговорювати це питання.
Рабоніель ішла великими кроками й робила це навмисно, щоб змусити Навані поспішати за нею. Наблизившись до кімнат учених, Рабоніель повернула ліворуч, а не праворуч — до кімнати, яку вчені Навані використовували як бібліотеку.
Стіл Рабоніель у цій кімнаті колись належав Навані. Сплавлена махнула рукою, і Навані сіла. Усе складалося незручно, але це був намір Рабоніель.
Сплавлена опустилася на одне коліно й покопирсалася в коробці, що стояла на підлозі. Вона поклала щось на стіл. Скляна куля? Так, схожа на ту, що була біля першого вузла, який активувала Навані.
— Коли ми виявили вузол, що керує полем, ця куля була пов’язана з ним, — сказала Рабоніель. — Подивися уважно. Що ти бачиш?
Навані нерішуче взяла кулю й підняла — та виявилося важчою, ніж здавалася. Хоча вона була виготовлена з цільного скла, Навані завважила всередині незвичайну конструкцію. Щось, чого не помітила чи не зрозуміла, коли вперше побачила один із пристроїв. У центрі кулі була колона...
— Це копія кімнати з кристалічною колоною, — очі Навані розширилися. — Ви не припускаєте...
— Ось як створюється поле, — Рабоніель постукала по кулі помаранчевим панцирним нігтем. — Це різновид Душезаклинання. Фабріал переконує повітря навколо колони, нібито воно — суцільне скло. Ось чому відрізання шматка нічого не дає.
— Це неймовірно. Застосування Сплеску, якого я ніколи навіть не очікувала. Це не повна трансформація, а якийсь напівстан. Він тримається постійно, використовуючи цю кулю як модель для імітації...
— В інших вузлах мають бути подібні кулі.
— Очевидно, — погодилася Навані. — Після того як від’єднали цю кулю, щит став слабшим ніж раніше?
— Ми не можемо сказати. Одного вузла має бути достатньо, щоб зробити трансформацію вічною.
— Як захопливо...
«Не піддавайся, Навані. Вона хоче, щоб ти думала як учена, а не як королева. Хоче, щоб ти працювала на неї, а не проти».
Цю хитрість стало ще важче підтримувати, коли Рабоніель поклала на стіл щось іще. Маленький діамант завбільшки з ніготь великого пальця Навані, заряджений Буресвітлом. Але... відтінок був трохи іншим? Навані взяла камінь, нахмурилася й повертіла в пальцях. Вона не могла точно визначити без сфери з Буресвітлом для порівняння, але здавалося, що цей колір був блакитно-зеленого відтінку.
— Це не Буресвітло, правда? І не Пустосвітло?
Рабоніель заспівала в якомусь ритмі. Але потім, усвідомивши, що Навані не зрозуміє, сказала:
— Ні.
— Третє світло. Я знала це. Коли я дізналася про Пустосвітло, то задумалася. Троє богів. Три види Світла.
— Ах, але це не третій вид Світла. Той ми називаємо Життєсвітлом. Сила Культивації в чистому вигляді. Це щось інше. Щось унікальне. Ось причина, чому я прибула до цієї вежі. Це суміш Буресвітла та Життєсвітла. Схожа на...
— Схожа на те, як Родич — дитя Гонора та Культивації, — закінчила за неї Навані.
Бурекляття. Саме це мав на увазі Родич, говорячи, що їхнє Світло більше не працює. Їм не вдалося змусити вежу функціонувати, тому що щось трапилося зі Світлом вежі.
— Воно витікало ледь помітною цівкою. Щось не так із вежею, що не дає йому текти, — ритм Рабоніель став енергійнішим. — Але це доказ. Я давно підозрювала, що має бути спосіб змішувати та змінювати різні види Світла. Ці три енергії є засобом, за допомогою якого працюють усі Сплески, але ми знаємо про них так мало. Що ми могли б зробити з цією силою, якби справді її розуміли? Це Вежесвітло є доказом того, що Буресвітло й Життєсвітло можуть змішуватись і створювати щось нове. Чи можна зробити те саме з Буресвітлом та Пустосвітлом? Чи це виявиться неможливим, оскільки вони протилежні?
— А вони протилежні? — спитала Навані.
— Так. Як ніч та день або олія та вода. Але, можливо, ми знайдемо спосіб об’єднати їх. Якщо так, це, можливо, стане... моделлю для наших народів. Шляхом до єдності замість чвар. Доказом того, що ми, хоча й протилежні, можемо співіснувати.
Навані витріщилася на сферу Вежесвітла і відчула необхідність виправити одну річ:
— Олія та вода не протилежні.
— Звичайно ж протилежні, — заперечила Рабоніель. — Це центральний догмат філософії. Вони не можуть змішуватися і повинні завжди залишатися розділеними.
— Лише тому, що дві субстанції не змішуються, вони не стають протилежними, — пояснила Навані. — Пісок і вода також не змішуються, але ви не назвали б їх протилежними. Це не має значення. Олію можна змішати з водою, якщо у вас є емульгатор.
— Я не знаю цього слова.
— Це свого роду зв’язувальна речовина, Стародавня.
Навані підвелася. Якби її речі все ще були тут... так, у кінці кімнати вона знайшла ящик із простими матеріалами для експериментів.
Вона налила у пробірку трохи олії та води, потім додала трохи екстракту соку вагобрубка як простий емульгатор. Навані збовтала отриманий розчин і простягнула пробірку Рабоніель. Сплавлена взяла її, чекаючи, поки олія та вода розділяться. Але, звичайно, цього не сталося.
— Жири та вода постійно змішуються в природі, — пояснила Навані. — Наприклад, у свинячому молоці є суспендований жир.
— Я... я тепер розумію, що надто довго приймала стародавню філософію як факт, — сказала Рабоніель. — Називаю себе вченою, але сьогодні почуваюся дурепою.
— У кожного є прогалини в знаннях. Немає сорому в незнанні. У будь-якому разі олія та вода не є протилежностями. Я не впевнена, що було б протилежністю до води, якщо це поняття взагалі можна застосувати до елемента.
— Різні види Світла дійсно мають протилежності, — сказала Рабоніель. — Я в цьому впевнена. Але повинна подумати про те, що ти мені показала, — вона простягнула руку й постукала по кулі, повній Вежесвітла. — Поки що по експериментуй із цим світлом. Щоб ти зосередилася, я мушу наполягати, щоб ти залишалася в цій кімнаті щодня, доки не закінчиш роботу, за винятком випадків, коли тебе супроводжуватимуть до вбиральні.
— Добре, — відповіла Навані. — Хоча, якщо ви хочете, щоб мої вчені справді щось розробили для вас, ідея про те, що вони намалюють плани, а ви їх перевірите, є дурною. Це не спрацює, принаймні не спрацює добре. Натомість, Стародавня, я попрошу вас доставити нам самоцвіти, які зможуть живити фабріали, що працюють у вежі.
Рабоніель якусь мить наспівувала, розглядаючи емульсію.
— Я надішлю такі самоцвіти твоїм людям як доказ моєї готовності співпрацювати, — вона повернулася, щоб піти. — Якщо ти маєш намір використовувати шифри, щоб давати приховані інструкції своїм ученим, будь ласка, зроби їх складними. Спрени, яким я доручу розгадувати твої справжні повідомлення, люблять такі виклики. Це урізноманітнює їхнє існування.
Рабоніель залишила охоронця біля дверей, але не обмежила пересування Навані по кімнаті. Приміщення було майже порожнє: лише книжкові полиці, ящики та кілька ліхтарів зі сферами. Інших виходів не було, але біля задньої стіни кімнати Навані знайшла кристалічну жилку, приховану серед шарів каменю.
— Ти тут? — запитала вона, торкаючись жилки.
«Так, — відповів Родич. — Я ближче до смерті, ніж будь-коли. З усіх боків мене оточує зло. І люди, і співуни прагнуть зганьбити мене». — Не створюй хибної еквівалентності, — сказала Навані. — Можливо, мій народ не розуміє, якої шкоди ми завдаємо спренам, але ворог точно знає, якої шкоди завдає, спотворюючи їх.
«Яка вже різниця. Я скоро помру. Залишилися лише два вузли, а попередній знайшли дуже швидко».
— Ще один доказ того, що ти маєш допомагати нам, а не їм, — прошепотіла Навані, потім визирнула між стелажами, щоб переконатись, що не привернула уваги охоронця. — Мені потрібно краще зрозуміти, як працюють різні види Світла.
«Не думаю, що зможу багато пояснити, — сказав Родич. — Для мене це все просто працювало. Як людська дитина може дихати, так і я створювало й використовувало Світло. А потім... тони зникли... і Світло покинуло мене».
— Гаразд, ми можемо поговорити про це пізніше. Наразі ти маєш сказати мені, де інші вузли.
«Ні. Захисти їх, коли їх знайдуть».
— Родичу, якщо Каладін Буреблагословенний не зможе захистити вузол, тоді ніхто не зможе. Нашою метою має бути відвертання та введення в оману, щоб не дати Сплавленим знайти їх. Для цього мені потрібно знати, де ці вузли.
«Ти так добре все розказуєш, — мовив Родич. — Так добре, що це розчаровує. Ви, люди, завжди говорите так розумно. Лиш потім, коли завдаєте болю, стає ясною правда».
— Приховуй і далі, якщо хочеш, — сказала Навані. — Але якщо ти спостерігало, як Каладін бився за тебе, то маєш зрозуміти, що вороги набагато сильніші за нас. Наша єдина надія — запобігти виявленню вузлів. Якби я знала, де хоча б один із них, то могла б придумати плани, щоб відвернути увагу ворога.
«Спершу придумай ці плани, а тоді вже поговориш зі мною знову».
— Добре.
Навані взяла з полиці кілька книжок, щоб приховати те, що робила там насправді, а потім пішла на своє місце. Сіла й почала записувати все, що знала про світло.
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Охорониця подоб
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ВІСІМ РОКІВ ТОМУ

Ешонай покрутила топаз у пальцях і налаштувалася на Ритм напруження. Топаз повинен світитися спокійним темно-коричневим кольором. Проте цей самоцвіт випромінював зловісне помаранчеве світло, ніби яскравий колір на спині крєм’ячка, який так попереджає, що отруйний.
Придивившись до каменя уважніше, Ешонай подумала, що може розгледіти ув’язненого в ньому спрена. Спрен болю гарячково заметушився у самоцвіті. Хоча... Можливо, вона уявила собі це божевілля. Спрени ставали в основному безформними, коли перебували всередині самоцвіту, обертаючись на туманне Буресвітло, з якого створили усіх їм подібних. І все ж спрен не міг бути там щасливим. Як би вона почувалася, якби її зачинили в кімнаті й вона не змогла більше нічого дослідити?
— Ти навчилася цього в людей? — запитала Ешонай.
— Так, — відповіла Венлі, яка зручно влаштувалася між двома старійшинами в маленькій кімнаті для нарад, обставленій плетеними килимками та розписаними прапорами.
Венлі не була однією з П’ятірки — головних старійшин. Але, схоже, вважала, що за правом належить до їх числа. Щось трапилося з нею за останні кілька місяців. Якщо колись була здебільшого поблажливою, то тепер випромінювала егоїзм і впевненість у собі. Вона промуркотіла в Ритмі перемоги, коли Ешонай передала самоцвіт одному зі старійшин.
— Чому ти не принесла нам цю річ раніше, Венлі? — запитав Клейд. Стриманий старійшина обережно взяв самоцвіту руки. — Люди пішли звідси вже кілька місяців тому.
— Я думала, що можу помилятися, — відповіла Венлі в Ритмі впевненості. — Я вирішила спочатку переконатися, що зможу самостійно зловити спрена. Звичайно, ви б не хотіли, щоб вас турбували мої фантазії, якби я помилилася.
— Я не чув, що вони можуть таке робити, — сказав Клейд у Ритмі примирення. — Як ти думаєш, чи змогла б заманити в пастку спрена життя? Якщо так, то ми змогли б краще обирати, коли набувати шлюбної подоби. Це було б зручно.
— Погляньте на цей самоцвіт, — сказала Венлі, узяла камінь у руки, а потім передала його Варналі. — Я думаю, що він може бути секретом воєнної подоби.
— Це небезпечна подоба, — мовив Варналі. — Але вона може бути корисною.
— Це не одна з подоб сили, — зауважив Клейд. — Отже, використовувати її — наше право.
— Люди пробують завоювати нашу довіру, — сказала Ганґна, головна серед Старійшин, у Ритмі роздратування. Цей ритм використовувався лише для того, щоб викликати співчуття до неприємної ситуації. — Вони поводяться так, ніби ми — єдина нація, а не група сімей, що сваряться між собою. Я хотіла б, щоб ми могли показати їм найсильніші риси. Вони так багато досягли за століття, проведені окремо від нас, тимчасом як ми знаємо і пам’ятаємо так мало.
— Вибачте, старійшини! — сказала Ешонай у Ритмі примирення. — Але вони мають ті переваги, яких немає в нас. Набагато більше населення, стародавні пристрої для створення металів і земля, більш захищена від бур.
Нещодавно вона повернулася зі своїх останніх дослідницьких експедицій, які старійшини тепер повністю підтримували. Вона намагалася обійти торговий пост людей, а потім знайти їхній дім. Вона не раз налаштовувалася на Ритм розчарування — кожне місце, де, як вона думала, можна знайти людей, виявлялося порожнім. Вони виявили стада диких чалів і навіть помітили вдалині табун рідкісних ришадіумів.
Та жодних людей. Поки вона не повернулася до їхнього торгового посту, який був перетворений на невеликий форт, побудований з каменю та вкомплектований солдатами та двома писарками. Там у людей було для неї повідомлення. Король людей побажав «офіційно оформити відносини» з її народом, який вони називали «паршенді».
Вона повернулася з повідомленням і виявила, що Венлі вже сидить серед старійшин. Венлі була така впевнена в собі. Вона копіювала людські технології, хоча Ешонай, попри те що проводила з людьми більшу частину часу, навіть не чула, щоб ті їх колись обговорювали.
— Дякую тобі, Ешонай! — сказала їй Ганґна в Ритмі вдячності. — Ти добре впоралася з експедицією.
У робочої подоби панцир був лише на тильному боці долонь у вигляді невеликих виступів, але у Ґанґни він уже почав біліти по краях. Ознака віку. Вона повернулася до решти та продовжила промову:
— Нам потрібно буде відповісти на цю пропозицію. Люди очікують, що ми станемо єдиною нацією. Чи повинні ми сформувати уряд, як у них?
— Інші сім’ї ніколи не підуть за нами, — зауважив Клейд. — Вони вже обурені тим, що люди приділяли нам більше уваги, ніж решті сімей.
— Я вважаю ідею короля неприйнятною, — додав Гусал у Ритмі занепокоєння. — Ми не повинні слідувати їхньому прикладу в цьому питанні. Ешонай заспівала в Ритмі благання, показуючи, що хоче заговорити знову.
— Старійшини, — сказала вона. — Я думаю, що мені слід відвідати інші сім’ї та показати їм свої мапи.
— І що це тобі дасть? — запитала Венлі в Ритмі скептицизму.
— Якщо я покажу їм, скільки всього є у світі, то вони зрозуміють, що порівняно з людьми нас менше, ніж ми вважали. Може, вони захочуть об’єднатися.
Венлі замуркотіла в Ритмі веселощів:
— Невже ти думаєш, що вони так просто приєднаються до нас? Тому що побачать мапи? Ешонай, ти просто диво.
— Ми розглянемо твою пропозицію, — сказала Ганґна, потім промуркотіла в Ритмі вдячності, дозволяючи їй піти.
Ешонай вийшла на сонячне світло, а старійшини тим часом ставили Венлі додаткові запитання щодо створення самоцвітів із захопленими спренами. Ешонай налаштувалася на Ритм роздратування. Потім із зусиллям змінила його на Ритм миру. Вона завше відчувала занепокоєння після тривалих подорожей. Ешонай була незадоволена не через свою сестру, а просто через загальну ситуацію.
Вона попрямувала до потрісканого муру, що оточував місто. Їй подобалося це місце — воно було старим, а старі речі здавалися їй... продуманими. Ешонай ішла вздовж основи колишнього муру, повз слухачів, які доглядали за чалами, носили зерно з полів, тягали воду. Багато з них підіймали руку або гукали в ритмі, коли бачили її. На жаль, тепер вона стала знаменитістю. Їй довелося зупинитися і поспілкуватися з кількома слухачами, які хотіли розпитати про її експедицію.
Вона терпляче витримала цю увагу. Ешонай витратила роки, намагаючись викликати такий інтерес до зовнішнього світу. Зараз вона не відмовиться від цієї прихильності.
Коли їй вдалося звільнитися, вона видерлася на спостережний пост біля муру. Звідти могла бачити слухачів з інших сімей, що пересувалися по Розколотих рівнинах або переганяли своїх свиней за межі міста.
«Їх тут більше, ніж зазвичай», — подумала Ешонай. Можливо, одна із сімей готує напад на місто. Чи були вони такими сміливими раніше? Так скоро після того, як люди прийшли сюди й змінили світ?
Так, можливо. Зрештою, власна сім’я Ешонай була такою ж сміливою. Інші могли припускати, що плем’я Ешонай отримує від людей якісь секрети або виторговує спеціальні товари. Натомість вони самі хотіли бути в такому ж становищі й отримувати дари від людей.
Ешонай мала піти до них і все пояснити. Навіщо боротися, коли є ще стільки всього, що можна випробувати? Навіщо сваритися через ці старі зруйновані міста? Вони могли б побудувати нові, як це робили люди. Вона налаштувалася на Ритм рішучості.
Потім знову перейшла на Ритм тривоги, побачивши фігуру, що розсіяно йшла вздовж основи муру. Мати Ешонай була одягнена у вільну коричневу мантію, яка здавалася тьмяною на тлі чудових червоно-чорних візерунків на її шкірі.
Ешонай спустилася і підбігла до неї:
— Мамо?
— Ах, — сказала та в Ритмі тривоги. — Я знаю тебе. Може, ти мені допоможеш? Здається, я опинилася в дивній ситуації.
Ешонай узяла матір за руку:
— Мамо.
— Так. Так, я твоя мати. А ти — Ешонай, — вона озирнулася на всі боки, потім нахилилася до дочки. — Чи можеш ти розповісти мені, як я сюди потрапила, Ешонай? Я, здається, цього не пам’ятаю.
— Ти збиралася дочекатися, поки я повернуся додому, — сказала Ешонай. — З їжею.
— Я збиралася? Тоді чому не дочекалася?
— Ти, мабуть, утратила відчуття часу, — сказала Ешонай у Ритмі втіхи. — Я відведу тебе додому.
Джакслім почала наспівувати в Ритмі рішучості й відмовилася зрушити з місця. Здавалося, з кожною секундою вона ставала все більш свідомою і все більше приходила до тями.
— Ешонай, — сказала вона. — Ми повинні протистояти цьому. Це не просто тому, що я відчуваю втому. Це дещо гірше.
— Може, й ні, мамо, — відповіла Ешонай. — Можливо, це...
Мати почала наспівувати в Ритмі згуби. Ешонай замовкла.
— Я повинна переконатися, що твоя сестра знає пісні, — сказала Джакслім. — Можливо, у моєму житті скоро настане позбувайло, як у кінці бурі, Ешонай.
— Будь ласка, іди й відпочинь, — попросила її Ешонай у Ритмі миру.
— Відпочинок — лише для тих, у кого є вільний час, моя люба, — сказала мати, але дозволила відвести себе в бік їхнього будинку. Вона ще щільніше загорнулася в мантію. — Я можу з цим змиритися. Наші предки проявили слабкість, щоб дати життя нашому народу. Вони зіткнулися з крихкістю тіла і розуму. А я можу зустріти це з гідністю. Мушу зустріти.
Ешонай всадовила її вдома, приготувала поїсти. Потім подумала про те, щоб дістати свої нові мапи й показати їх матері, але не наважилася. Джакслім ніколи не любила слухати історії про подорожі Ешонай. Краще не засмучувати її.
Чому це мало статися саме так? Ешонай нарешті отримала від життя те, чого хотіла. Але прогрес і всі ці зміни не могли відбутися без проходження через численні бурі й роки. Кожен наступний день означав для її матері ще один день регресії.
Час. Він безжальний володар. Час робить дітей дорослими, а потім радісно й безжально відбирає все, що їм було дано.
Коли Венлі повернулася, вони все ще були зайняті їжею. У ці дні на губах Венлі завжди була прихована усмішка, ніби вона таємно налаштувалася на Ритм веселощів. Вона поклала свій самоцвіт — той, що зі спреном усередині, — на стіл.
— Вони збираються спробувати це зробити, — повідомила Венлі. — Зараз набирають добровольців. Я повинна надати їм жменю цих самоцвітів.
— Як ти навчилася огранювати їх так само, як люди? — запитала Ешонай.
— Це було неважко, — відповіла Венлі. — Просто знадобилося трохи практики.
Їхня мати витріщалася на самоцвіт. Вона витерла руки шматинкою, потім підняла камінь:
— Венлі, я хочу, щоб ти повернулася до навчання. Не знаю, як довго ще я можу бути нашою охоронницею пісень.— Тому, що твій розум здає, — сказала Венлі. — Мамо, чому, на твою думку, я так наполегливо працюю з тим, щоб знайти ці нові подоби? Вони можуть допомогти.
Ешонай налаштувалася на Ритм несподіванки, поглянувши на матір.
— Допомогти? — перепитала Джакслім.
— Кожна подоба має різний спосіб мислення, — відповіла Венлі. — Усе це збереглося в піснях. Але деякі подоби були сильнішими, стійкішими до хвороб — як тілесних, так і психічних. Отже, якби ти перевтілилася в цю нову подобу...
Її мати налаштувалася на Ритм задумливості.
— Я... не усвідомлювала цього, — мовила Ешонай. — Мамо, ти повинна зголоситися стати доброволицею! Це може бути нашим виходом!
— Я намагалася донести це до старійшин, — сказала Венлі. — Вони хочуть, щоб молоді слухачі першими спробували на собі цю зміну подоби.
— Вони послухають мене, — заявила Джакслім у Ритмі рішучості. — Зрештою, це моя робота — говорити так, щоб мене почули. Я спробую на собі цю подобу, Венлі. І якщо ти дійсно досягла своєї мети... Ну, колись я думала, що ти зможеш бути нашою новою Охоронницею пісень. Це було б твоїм найвищим званням. Я і не припускала, що ти можеш винайти звання зі ще більшою почесністю. Охоронниця подоб.
Ешонай відкинулася на спинку стільця, слухаючи, як її сестра наспівує в Ритмі радості. Тільки... Ритм її пісні якимось чином збився. Став швидшим. Жорсткішим?
«Тобі це все ввижається, — сказала вона собі. — Не дозволяй ревнощам поглинути тебе, Ешонай! Це може легко зруйнувати нашу сім’ю».
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Мені сказали, що річ не в самому піску, а в тому, що росте на ньому, і це демонструє дивні властивості. Маючи підхожі матеріали та сім'я оригіналу, можна створити більше.
З «Ритму війни», примітка до с. 13


Каладін бився, обливаючись потом і тремтячи, його розум був наповнений видіннями про смерть друзів. Він бачив Скелю, який замерз у піках, бачив Лопена, убитого на далекому полі бою, бачив Тефта, який помирає на самоті, висохлий до кісток, із засклілими очима від зловживання вогнемохом.
— Ні, — заволав Каладін. — Ні!
— Каладіне! — гукнула Сил, яка літала навколо його голови, від чого в очах мерехтіли смужки блакитно-білого світла. — Ти прокинувся. Ти в порядку, Каладіне?
Він глибоко вдихав і видихав, набираючи повні легені повітря. Кошмари здавалися такими реальними, такими нескінченними. Як запах крові на одязі після бою.
Він змусив себе підвестися і з подивом виявив на кам’яному виступі кімнати маленький мішечок із сяйнистими самоцвітами.
— Від Даббіда, — пояснила Сил. — Він залишив їх трохи раніше, разом із бульйоном, а потім схопив глечик, щоб піти набрати води.
— Звідки він...
Може, він отримав самоцвіти від подвижників у монастирі? А може, потайки звідкись узяв. Даббід пересувався по вежі так, як не міг Каладін, — люди завжди дивилися на Каладіна, пам’ятали його. Він здогадувався, що все через його зріст. А може, через поставу. Він так і не навчився правильно тримати голову опущеною, навіть коли був рабом.
Каладін похитав головою, а потім перейшов до ранкового моціону: зробив розтяжки, різні вправи, а потім умився, як міг, ганчіркою та водою. Після цього потурбувався про Тефта: вимив його та змінив положення, щоб уникнути пролежнів. Завершивши все це, Каладін став навколішки біля постелі Тефта зі шприцом і бульйоном, намагаючись знайти розраду для свого розуму через заспокійливе заняття — годування друга.
Сил сіла на кам’яній лаві поруч із Тефтом, поки Каладін був зайнятий. Вона одягнула свою дівочу сукню і сиділа, підтягнувши коліна до грудей і обхопивши їх руками. Ніхто з них не говорив, поки Каладін був зайнятий.
— Я б хотіла, щоб він прокинувся, — нарешті прошепотіла Сил. — Є щось веселе в тому, як Тефт сердиться.
Каладін кивнув.
— Я літала до Далінара перед тим, як він поїхав. Питала його, чи може він змусити мене відчувати те, що і люди. Інколи сумувати.
— Що? — здивувався Каладін. — Чому, заради десятого імені Всемогутнього, ти зробила це?
— Я хотіла відчути те, що відчуваєш ти, — пояснила вона.
— Ніхто не повинен відчувати те саме, що і я.
— Я сама по собі, Каладіне. Я можу самостійно приймати рішення, — вона невидюще подивилася повз Тефта й Каладіна. — Саме в розмові з ним я почала згадувати свого старого лицаря, як я тобі вже сказала. Думаю, Далінар щось зробив. Я хотіла, щоб він Зв’язав мене із собою. Він відмовився. Але думаю, що він якимось чином Зв’язав мене з тим, ким я була раніше. Змусив мене згадати й знову відчути біль...
Каладін почувався безпорадним. Він ніколи не міг боротися з власним відчуттям темряви. Як допоможе комусь іншому?
«Тіен міг би це зробити, — подумав він. — Тіен знав би, що сказати». Буря, як же він сумував за братом. Навіть після всіх цих років.
— Я думаю, сказала Сил, — що в нас, спренів, є проблема. Ми думаємо, що не змінюємося. Іноді можна почути, як ми говоримо: «Люди змінюються. Співуни змінюються. А спрени — ні». Ми думаємо, що оскільки частинка нас вічна, ми також вічні. Але частинки людей теж вічні. Якщо ми можемо вибирати, то можемо змінюватися. Якщо ми не можемо змінитися, то вибір нічого не означає. Я рада, що відчуваю це і можу пригадати, що не завжди відчувала те саме. Була такою ж. Це означає, що я прийняла рішення, прибувши сюди, щоб знайти іншого Променистого лицаря. Зробила не те, до чого мене змусили, а те, що я сама хотіла.
Каладін схилив голову набік, і шприц, наповнений бульйоном, завис на півдорозі до Тефтових губ.
— Коли мені найгірше, я відчуваю, що не можу змінитися. Ніби я ніколи не змінювався. Що я завжди так почувався і завжди буду почуватися.
— Коли ти відчуєш таке, дай мені знати, добре? Можливо, тобі допоможе, якщо поговориш зі мною про це.
— Так. Гаразд.
— І ще, Келе. Зроби те саме, коли погано буде мені.
Він кивнув, і вони обоє замовкли. Каладін хотів сказати щось іще. Він мав сказати щось іще. Але почувався таким утомленим. У кімнаті кружляли спрени виснаження, хоча він проспав половину дня.
Він бачив знаки. Точніше, більше не міг їх ігнорувати. Лещата бойового шоку міцно стиснули його, і окупація вежі не виправила це магічним чином. Ситуація лиш погіршилася. Більше боротьби. Більше часу на самоті. І більше людей тепер залежить від нього.
Убивство, самотність і стрес. Нечестивий тріумвірат, який списами та ножами заганяв його в кут. А потім вони просто. Продовжать. Заколювати його.
— Каладіне? — гукнула його Сил.
Він усвідомив, що сидів на місці, не рухаючись, протягом... скільки часу? Буря! Він швидко наповнив шприц і підніс його до губ Тефта. Чоловік знову заворушився, забурмотів, і Каладін майже розібрав, що той говорить. Щось про своїх батьків?
Незабаром двері відчинилися, і ввійшов Даббід. Він швидко віддав честь Каладінові, потім поспішив до лавки біля Тефта, поклав щось на камінь та наполегливо показав рукою.
— Що це? — спитав Каладін.
Він розгорнув тканину і виявив там якийсь фабріал. Він нагадував шкіряний нарукавник, який носили Далінар і Навані, щоб визначати час. Тільки конструкція була іншою. На ньому були довгі шкіряні ремені та металева деталь, схожа на ручку, яка підіймалася й проходила через долоню. Перевернувши фабріал, Каладін побачив у нижній частині нарукавника десять рубінів, але вони були потемнілими.
— Що це таке, заради Рошару? — запитав Каладін.
Даббід знизав плечима.
— Родич привів тебе до нього, я гадаю? Даббід кивнув.
— Мабуть, це надіслала Навані, — сказав Каладін. — Сил, котра година?
— Приблизно пів години до розмови з королевою, — сказала вона, дивлячись угору, на небо, приховане за багатьма футами каменю.
— Коли наступна великобуря? — запитав Каладін.
— Не впевнена, але точно не найближчими днями. А чому ти питаєш? — Нам треба буде зарядити порожні самоцвіти, які я використав у тій битві з Переслідувачем. До речі, дякую за нові, Даббіде. Нам потрібно буде знайти спосіб сховати інші назовні, щоб підзарядити їх.
Даббід поплескав себе по грудях. Він зробить це.
— Здається, ти почуваєшся краще, — зауважив Каладін, сідаючи, щоб закінчити годувати Тефта.
Даббід знизав плечима.
— Хочеш поділитися своїм секретом? — запитав Каладін.
Даббід сів на підлогу й поклав руки на коліна. Тож Каладін повернувся до своєї роботи. Це виявилося напрочуд виснажливим, оскільки йому доводилося силоміць відвертати свою увагу від згадування кошмарів. Коли закінчив роботу, Каладін був радий повідомленню Сил про те, що настав час бесіди з Навані.
Він відійшов до бічної стіни, притиснув руку до кристалічної жилки й чекав, доки Навані заговорить у його думках.
«Великий маршале?» — гукнула вона за кілька хвилин.
— На місці, — відповів він. — Але оскільки я був на шляху до того, щоб остаточно стати лікарем, то не впевнений, що все ще маю це звання. «Я відновлюю його. Мені вдалося змусити одного з моїх інженерів викрасти фабріал, який може стати тобі у пригоді. Родич повинен якось направити тебе до нього».
— Я вже його отримав. Але поняття не маю, що з ним робити.
«Це персональний підіймач, призначений для того, щоб підіймати та опускати на великі висоти. Він допоможе тобі пересуватися по вежі». — Цікаво, — Каладін глянув на пристрій, що лежав на кам’яній лавці. — Однак я не прихильник технологій, ваша світлосте. Вибачте, але я ледь знаю, як увімкнути нагрівальний фабріал.
«Тоді тобі доведеться вчитися, і швидко. Тобі слід буде замінити рубіни у фабріалі на камені зі спренами спустошення з телестилів, які ти вкрав. Нам знадобляться всі дванадцять пар. Ти отримав мапу разом із пристроєм?»
— Хвилинку, — Каладін порився в мішку й витяг звідти маленьку складену мапу. Судячи з гліфів, вона вказувала шлях до якогось місця на двадцятому поверсі. — Так, отримав. Гадаю, зможу дістатися до того місця. Верхні поверхи ворог не охороняє.
«Чудово. Там, нагорі, є гирі, тобі потрібно буде встановити туди інші половинки цих рубінів. Механізм на фабріальному нарукавнику скине одну з цих гир, і ця сила передасться через нарукавник. Тебе потягне в будь-якому напрямку, куди спрямуєш пристрій».
— За руку? — запитав Каладін. — Здається, це незручно.
«Так і є. Мій інженер намагався це виправити. Є ремінь, який обвивається навколо руки й кріпиться на плечі, — на його думку, це може полегшити підняття».
— Гаразд... — принаймні Каладінові буде чим зайнятися.
Але фабріали? Він завжди вважав їх іграшками для багатіїв, хоча припускав, що таке трапляється дедалі рідше. Завдяки селекції виводили домашніх тварин з усе більшими й більшими рубіновими яхонтосерцями, а також поширювалися методи створення фабріалів. Здавалося, що нині в кожній третій кімнаті був нагрівальний фабріал, а телестилі стали настільки дешевими, що навіть рядові солдати могли дозволити собі заплатити за надсилання повідомлень через них.
Навані пояснила йому, як замінити рубіни. На щастя, у вкраденому ним футлярі з телестилями виявилося кілька маленьких інструментів для розтискання оправи каменів. Усе виявилося не складніше, ніж замінити пряжки на шкіряній куртці.
Коли це було зроблено, Каладін і Сил покинули сховок і прокралися на дев’ять поверхів угору. Він не використовував Буресвітла — його залишилося замало, щоб марнувати. Крім того, Каладінові подобалося тренувати м’язи.
На двадцятому поверсі гранатове світло привело його до місця, вказаного на мапі. Усередині він знайшов гирі та шахту, і Навані пояснила покроково, як установити відповідні рубіни. Він почав розуміти, як працює пристрій. Великі гирі мали абсолютно достатню вагу, щоб підняти людину. П’ять рубінів у його фабріалі були з’єднані з цими гирями.
Інші сім рубінів використовувалися для активації та контролю гир. Заплутана система шківів і механізмів була набагато складнішою, ніж він міг зрозуміти, але, по суті, дозволяла перемикатися на іншу гирю, коли перша опустилася до кінця. Також можна було сповільнити або повністю зупинити опускання гир, змінюючи швидкість свого руху.
«Кожна гиря повинна протягнути тебе на сотні футів, перш ніж опуститься донизу, — пояснила Навані через гранатову жилку на стіні. — Ці шахти простягаються аж до водоносних пластів біля підніжжя гори. Це означає, що ти зможеш піднятися від першого поверху до вершини вежі, використавши лише одну гирю. Погана новина полягає в тому, що коли всі п’ять гир упадуть, пристрій стане марним, доки ти їх не перемотаєш. У кутку стоїть лебідка, але боюся, що це буде важкий процес».
— Прикро, — сказав Каладін.
«Так, це дещо незручно, що нам доводиться крутити ручку, щоб побачити диво — як людина безпечно злітає на сотні футів у повітря». — Вибачте, ваша світлосте, але зазвичай я можу це зробити з набагато меншими зусиллями.
«І це зараз неможливо, так?»
— Гадаю, що так, — Каладін подивився на фабріал, який тепер був прикріплений до його лівої руки, а ремені обвивали руку до плеча. Пристрій трохи тиснув, але в іншому дуже добре припасувався. — Отже, я направляю його туди, куди хочу, активую, і мене потягне в той бік?
«Авжеж. Але ми зробили пристрій так, що він не рухатиметься, якщо його відпустити — інакше він був би надто небезпечним. Бачиш натискну пружину на долоні? Послабляєш її — і активується гальмування. Зрозумів?»
— Так.
Каладін стиснув кулак навколо ручки. Вона була обгорнута з одного боку окремою металевою частиною і мала пружину знизу. Отже, що сильніше він стискав, то швидше пристрій тягнув його. Якщо повністю відпустити ручку, то рух зупиниться.
«Використання фабріала передбачає два етапи. Спочатку потрібно увімкнути пристрій — з’єднати рубіни. Бачиш перемикач, який можна рухати великим пальцем? Він призначений саме для цього. Коли ти повернеш його, твоя рука буде зафіксована в поточній орієнтації, і ти не зможеш рухати нарукавник в жодному напрямку, окрім як уперед.
Другий етап — почати скидати гирю. Якщо вона впаде до кінця, перемкнися на наступну за допомогою диска на тильному боці зап’ястка. Ти бачиш його?»
— Так.
«Після зупинки залишатимешся на місці, доки не відімкнеш пристрій. Але доки в тебе є інші невикористані гирі, ти можеш повернути диск на цю гирю, а потім продовжувати рухатися вгору. Або, якщо ти достатньо сміливий, то можеш від’єднати пристрій і вільно падати секунду, водночас спрямувавши пристрій в іншому напрямку, а потім перемкнути його знову та налаштувати, щоб він тягнув тебе в той бік».
— Здається небезпечним, — сказав Каладін. — Якщо я завис високо в повітрі й мені потрібно вибратися на балкон абощо, я повинен на деякий час перейти у вільне падіння, щоб змінити напрямок пристрою, щоб той міг тягнути мене вбік, а не вгору-вниз?
«Так, на жаль. Інженер, який його створив, має грандіозні та непомірні ідеї, але замало розуміння практичності. Але це краще, ніж нічого, великий маршале. І це найкраще, що я можу зробити для тебе зараз».
Каладін глибоко вдихнув.
— Зрозумів. Вибачте, якщо я здаюся невдячним, ваша світлосте. Я пережив кілька важких днів. Радий, що ви мені допомогли. Я ознайомлюся з цією штукою.
«Чудово. Тобі не варто турбуватися про те, що Пустосвітло в самоцвітах закінчиться під час тренування — з’єднані рубіни не споживають багато енергії для підтримки зв’язку. Але з часом вони, звичайно ж, потьмяніють. Нам доведеться добре поміркувати, що робити, коли це станеться.
Наразі сподіваюся, що Родич незабаром довірятиме мені достатньо, щоб повідомити, де знайти решту вузлів. Отримавши цю інформацію, я зможу розробити план їхнього захисту, можливо, відверну ворогів, щоб вони шукали в іншій частині вежі. Дуже важливо, щоб ти підтримував цей щит на місці якомога довше, а я матиму час зрозуміти, що не так зі Світлом у вежі та її захистом».
— Ви вже щось знайшли? — запитав Каладін.
«Ні, але зараз я зосереджена на заповненні прогалин у знаннях. Сподіваюся, щойно зрозумію належні основи Буресвітла й Пустосвітла, то досягну більшого прогресу».
— Зрозуміло, — сказав Каладін. — Я знову зв’яжуся з вами через кілька годин, якщо ви знайдете час, щоб обговорити свій досвід роботи з цим пристроєм.
«Дякую тобі».
Він відійшов від стіни. Сил зависла в повітрі поряд, оглядаючи фабріал.
— Ну, що ти думаєш? — спитав її Каладін.
— Думаю, що ти матимеш надзвичайно безглуздий вигляд, використовуючи цю штуку. Нетерпеливиться подивитися на це.
Каладін вийшов у сусідній коридор. Тут, на двадцятому поверсі, він має бути в безпеці під час тренувань, якщо триматиметься подалі від атріуму. Він пройшов уздовж коридору, розкладаючи аметисти, щоб освітлювати шлях. Потім став з одного боку, дивлячись униз на лінію вогнів. Фабріал залишив його пальці вільними, але планка в центрі руки заважатиме битися. Йому доведеться тримати спис однією рукою, ніби він б’ється зі щитом.
— Ми збираємося спробувати пристрій тут? — спитала Сил, підлітаючи до нього. — Хіба він не для того, щоб підійматися і спускатися?
— Її світлість Навані сказала, що він тягне в будь-якому напрямку, у якому його направити. Нові Вітробігуни завжди хочуть підіймати себе Викидами, але що досвідченішими стають, то краще розуміють, що можна досягти набагато більшого, якщо мислити у вимірах трьох Царств.
 Він показав лівою рукою в коридор і розтулив долоню. Тоді, вважаючи це розумним, втягнув трохи Буресвітла. Нарешті великим пальцем повернув маленький важіль і запустив механізм. Нічого не сталося.
«Поки що все добре», — подумав Каладін, намагаючись поворухнути рукою праворуч або ліворуч. Вона чинила опір, щось утримувало її на місці. Чудово.
Він згорнув пальці в кулак, при цьому стиснувши ручку на долоні, і його одразу ж потягло коридором. Він ковзав на підборах і зовсім не міг загальмувати. Ці гирі справді були важкі.
Каладін розтиснув кулак і зупинився на місці. Оскільки пристрій був іще активний, коли він підняв ноги, то залишився в повітрі. Однак також створювалося неймовірне навантаження на руку, особливо на лікоть.
Так, пристрій у його поточному стані може стати надто небезпечним для будь-кого, хто не використовує Буресвітла. Каладін знову став на ноги й клацнув великим пальцем по перемикачу, щоб вимкнути пристрій, — його рука одразу ж звільнилася. Він пішов перевірити гирю — та опустилася лише трохи нижче в шахту. Щойно він від’єднав пристрій, гальма заблокувалися, утримуючи гирю на місці.
Каладін вийшов у коридор, увімкнув пристрій і міцно стис ручку. Це змусило його полетіти вперед. Він підібгав ноги, докладаючи зусиль, щоб утриматися у вертикальному положенні. У цю мить, яка б важка не була ця вправа, він відчув, як у ньому знову щось оживає. Вітер у волоссі. Тіло ширяє, претендуючи на небо, хоч і недосконало. Цей досвід здався Каладінові знайомим. Навіть інтуїтивно.
Так тривало аж до того моменту, коли він помітив дальню стіну, що швидко наближалася. Каладін відреагував надто повільно, спершу інстинктивно спробувавши Кинути себе назад. Він ударився об стіну долонею й відчув, як захрустіли кісточки пальців. Пристрій продовжував намагатися рухатися вперед, ще більше розчавлюючи його понівечену руку й змушуючи стискати ручку. Пристрій тримав Каладіна притиснутим до стіни, доки йому не вдалося дотягнутися іншою рукою та натиснути перемикач для великого пальця, відпустивши механізм і звільнивши себе.
Він задихався від болю, висмоктуючи Буресвітло з аметисту, що лежав поруч на підлозі. Зцілення відбувалося повільно, як і вдень битви. Біль був гострий, і він зціпив зуби чекаючи — і шкіра, розірвана кістками, забруднила кров’ю шкіру на пристрої.
Сил похмуро подивилася на спрена болю, що повзав по підлозі.
— Гм, я помилялася. Це було не надто смішно.
— Вибач, — сказав Каладін, а його очі сльозилися від болю.
— Що сталося?
— Погані інстинкти. Пристрій не винен. Я просто забув, що роблю.
Він сів, чекаючи, і почув, як тріскали суглоби й скреготіли кістки, коли Буресвітло вправляло їх на місце. Він звик покладатися на своє майже миттєве зцілення, а нинішнє було мукою.
Минуло добрих п’ять хвилин, перш ніж він струснув зціленою рукою й розтягнув її — як нова, за винятком якогось затяжного примарного болю. — Добре, — сказав він. — Я хочу бути обережнішим. Це гра з неймовірними силами в цих гирях.
— Принаймні ти не зламав фабріал, — зауважила Сил. — Як не дивно це казати, але набагато легше отримати нову руку, ніж новий пристрій.
— Твоя правда, — погодився Каладін, підводячись.
Він полетів коридором назад тим самим шляхом, цього разу підтримуючи помірну швидкість, і сповільнився, наближаючись до іншого кінця. Протягом наступних пів години або близько того він ще кілька разів врізався в стіну, але вже не так ефектно, як уперше. Йому довелося бути дуже обережним, спрямовуючи руку точно по центру коридору, інакше він відлітав убік, і все закінчувалося ударом об стіну. Каладін також мусив уважно стежити за пристроєм, оскільки було надзвичайно легко випадково зачепити перемикач активації, торкнувшись чогось рукою. Він продовжував тренуватися і зміг рухатися туди-сюди досить довго, перш ніж пристрій перестав працювати. Він, хитнувшись, зупинився напівдорозі, зависнувши посеред коридору.
Опустив ноги на підлогу і вимкнув пристрій. Гиря, якою він користувався, досягла дна шахти. Це тривало досить довго, хоча більшу частину часу Каладін перемикав пристрій і рухався в різних напрямках. У реальному вільному падінні він, імовірно, не витримав би більше кількох хвилин польоту. Але якби контролював гирю, застосовуючи її короткими ривками, то зміг би ефективно використати ці хвилини.
З цим пристроєм він не зможе ширяти в повітрі, б’ючись із Небесними. Але зможе отримати додатковий сплеск швидкості в бою і, можливо, рухатися в несподіваному напрямку. Навані дала йому пристрій для використання як підіймача. Він, звичайно, спрацює. І Каладін мав намір потренуватися підійматися та спускатися зовні, коли стемніє.
Але він бачив і варіанти бойового застосування. І загалом, пристрій працював краще, ніж він очікував. Тож Каладін пішов у кінець коридору, щоб зайняти вихідне положення.
— Іще? — спитала Сил.
— У тебе зустріч чи що? — запитав Каладін.
— Просто трохи нудно.
— Можу врізатися в іншу стіну, якщо хочеш.
— Тільки якщо пообіцяєш, що буде весело, коли ти це зробиш.
— Що? Ти хочеш, щоб я ще раз зламав пальці?
— Ні, — вона закружляла навколо нього стрічкою світла. — Ламати тобі руки — не дуже смішно. Спробуй іншу частину тіла. Якусь смішну.
— Я навіть не уявлятиму, яку саме. І треба повертатися до справи.
— І як довго ми збираємося отак зовсім несмішно врізатися в стіни?
— Доки не перестанемо врізатися, очевидно, — відповів Каладін. — У мене були в запасі місяці, щоб тренуватися з Викидами, і ще більше часу, щоб підготуватися до свого першого бою як списник. Судячи з того, як швидко Сплавлені знайшли перший вузол, підозрюю, що матиму всього кілька днів, щоб потренуватися на цьому пристрої, перш ніж доведеться ним користуватися.
Коли настане час — звичайно, якщо Навані чи Родич зможуть попередити його, — він хотів бути готовим. Він знав принаймні один спосіб заспокоїти кошмари, наростальні складнощі й психічне виснаження. Він нічого не міг удіяти зі своєю ситуацією чи тріщинами, які дедалі розширювалися всередині.
Але він міг зайнятися чимось і так не дозволяв цим тріщинам визначати його сутність.

64
Особисте нагадування
[image: ]

Цей пісок походить з іншого світу. Це лише одне з дивовижних чудес з інших земель — нещодавно я отримала ланцюг із земель мертвих, і кажуть, що він може стати якорем для особи через когнітивні аномалії. Не знаю, яка користь мені з нього, бо я не можу покинути систему Рошару. І все ж це неоціненна річ.
З «Ритму війни», примітка до с. 13


Ясна ніколи не була солдатом на війні. Так, вона була близько до війни. Вона залишалася в пересувних військових таборах. Ходила по полях битв. Билася й убивала, а також брала участь у битві на Тайленському полі. Але вона ніколи не вирушала на війну як солдат.
Інші монархи були збиті з пантелику. Навіть солдати, здавалося, бентежилися, коли розходилися, даючи їй дорогу, а вона крокувала вперед серед них у Сколкозбруї. Далінар, однак, усе зрозумів: «Ти ніколи не зрозумієш, доки сама не станеш у ці ряди, тримаючи меч і особисто зіткнувшись із силами ворога. Жодна книга не зможе підготувати тебе, Ясно. Тож так, я думаю, тобі варто вирушити».
Тисячі цитат відомих учених виринали в її пам’яті. Розповіді про те, як це — бути на війні. Вона прочитала сотні таких історій, і деякі були настільки деталізовані, що вона, читаючи, немов відчувала сморід крові в повітрі. Але всі образи зникли, як тіні підсонячного світла, коли вона дісталася до фронту коаліційних армій і подивилася на ворога. Здавалося, що їхня кількість нескінченна. Немов пліснява на землі попереду, чорна, біла й червона, і зброя виблискує на сонці.
Згідно зі звітами, тут було близько сорока тисяч співунів. Це число вона могла зрозуміти, проаналізувати. Але її очі бачили не сорок тисяч, вони бачили нескінченні шеренги. Цифри на сторінці втратили сенс. Вона прийшла не для того, щоб битися з сорока тисячами. Вона прийшла битися з припливом.
На папері це місце було позначено як низина Друнму в Емулі. Насправді це був величезний океан тремтячої трави та високих лозокущів. Під час нарад Норка наполягав на тому, що битва тут стане корисною сторонам коаліції. Якщо вони дозволять ворогу відступити до міст і фортець, то він зможе окопатися там, і цей панцир буде важко розбити. Натомість Норка підштовхнув їх туди, де вони почуватимуться впевнено, перебуваючи в повноцінному бою, оскільки мали невелику перевагу, стоячи на височині спинами до сонця. Тут вони й лишаться, і Норка зможе використати більшу чисельність і навички коаліції для перемоги.
Тож логічно Ясна зрозуміла, що це була битва, якої хотіли її сили. Особисто вона почувалася приголомшеною від відстані до ворога — відстані, яку їй разом з іншими доведеться подолати під шквалом ворожих стріл і списів. Важко було не почуватися мізерною, навіть у Збруї.
Засурмили роги, наказуючи наступати, і вона помітила, що двоє Вістреходів тримаються поруч із нею — напевно, на прохання дядька. Хоча вона завжди уявляла, що бої починаються з масштабної атаки, її військо рухалося, наче механізм. Щити вгору, в строю, упевненим маршем, який підтримували війська ветеранів, коли почали падати стріли. Біг розірвав би шеренги, не кажучи вже про те, що солдати б захекалися, прибувши на місце.
Вона здригнулася, коли в неї влучили перші стріли. Вони падали непостійними серіями клацань металу об дерево, як град. Одна відскочила від її плеча, а інша вдарила по шолому. На щастя, стріли незабаром скінчилися, бо легка кавалерія азішів здійснила рейд на ворожих лучників. Вона почула цокіт копит, побачила Вітробігунів, що ширяли над головою, охороняючи вершників з повітря. Ворог продовжував недооцінювати кавалерію, якої не було в значній кількості тисячі років тому.
Попри все це, алетійські війська маршували вперед, піднявши щити. Це зайняло нестерпно багато часу, але оскільки сторона Ясни була агресором, ворог не мав стимулу рухатися в їхній бік. Вороги тримали свої позиції на вершині невисокого схилу. Вона розуміла, чому саме тут: війська Ясни мали атакувати цей схил.
Ворог розділився на стіну з фігур у панцирах і сталевих обладунках, які тримали великі щити та виставили піки на кілька рядів углиб. Ці співуни не билися, як паршенді на Розколотих рівнинах, — це були навчені війська, і Сплавлені швидко пристосувалися до сучасної війни. Щоправда, вони були дещо недалекоглядні щодо кавалерії, але набагато краще знали, як найефективніше використовувати своїх Приборкувачів Сплесків.
До того моменту, коли загін військ Ясни був на позиції, вона відчула себе виснаженою від перебування в підвищеній готовності під час маршу. Вона зупинилася разом з іншими, і трава відступила хвилею перед нею, наче передчувала прийдешню битву, так само як бурю. Вона наказала Сколкозбруї навмисно приглушити світіння, щоб не відрізнятися від звичайного Сколкозбройного. Ворог усе одно виділить її серед інших, але не впізнає, що вона — королева. Так їй буде безпечніше.
Засурмили роги. Останню частину схилу Ясна подолала майже бігом. Він був надто пологим, щоб назвати його пагорбом, і якби вона просто гуляла, то не помітила б схилу. Але тепер відчувала його з кожним кроком. Сколкозбруя спонукала її рухатися, як і Буресвітло, яке вдихнула, але якщо вона відбіжить занадто далеко попереду свого загону, її можуть оточити. Серед ворожих рядів напевне сховалися Владні та Сплавлені, чекаючи, щоб влаштувати їй засідку. Крім Небесних, небагато Сплавлених наважувалися зустрітися зі Сколкозбройними в прямому бою.
Ясна викликала Льода як меч, і зброя впала в її рукавиці, що вже чекали.
«Готовий?» — запитала вона.
«Так».
Вона пробігла останні кілька футів до ряду пік й змахнула Льодом. Її робота полягала в тому, щоб зламати їхні ряди — повний Сколкозбройний міг розкидати цілі загони навколо себе.
До честі співунів, їхній стрій не зламався. Він відхилився назад, піки шкрябали броню Ясни, коли вона намагалася наблизитися й атакувати, але Сколкозбруя витримала. Її почесна варта разом із двома Вістреходами стала позаду, щоб не допустити оточення. Поруч по ворогу вдарив ще один п’ятитисячний загін солдатів. Повітря здригнули стогони та хрускіт.
Тримаючи Сколкозброець двома руками, Ясна кидалася вперед і назад, перерубуючи піки й намагаючись ударити ворогів всередині рядів. Вони рухалися з несподіваною гнучкістю, танцюючи, відскакували геть, опиняючись там, куди не діставав її меч.
«Це менш ефективно, — сказав їй Лід. — У нас є інші сили. Використати їх?»
«Ні. Я хочу пізнати справжнє відчуття війни, — подумала Ясна. — Або щось настільки близьке, наскільки можу собі дозволити, у Сколкозбруї та зі Сколкозбройцем».
«Завжди вчена», — відказав Лід таким тоном, наче довго страждав. Тим часом Ясна проштовхалася повз кілька пік, які були майже марні проти неї, і зуміла встромити свій меч у груди якоїсь співунки. Її очі вигоріли, вона впала, і Ясна різко висмикнула зброю, змусивши інших проклинати її та відсахнутися.
Її підштовхували не лише наукові інтереси. Якщо вона збирається наказувати солдатам іти в бій, їй потрібно більше, ніж описи з книжок, їй потрібно відчути те, що відчувають вони. І так, вона могла використовувати свої сили. Душезаклинання виявилося корисним для неї в боях і раніше, але без Далінара вона мала обмежені запаси Буресвітла й хотіла його берегти.
Вона втече до Гадесмару, якщо все буде погано. Вона ж не дурна. Але це знання не давало їй спокою, коли вона мчала крізь стрій, відвертаючи увагу ворогів до себе. Вона ніколи не зможе по-справжньому відчути, як це — бути бідолашним списником на передовій.
Вона чула їхні крики, коли дві армії зіткнулися. Строї здавалися такими продуманими, а у великих масштабах — обережними. Вони розміщувалися з розрахунком жахливого імпульсу, який змушував солдатів у передніх рядах битися. Тож, поки ряди залишалися міцними, передні лінії стикалися одна з одною зі скреготом сталі, що гнеться.
Ясна ще ніколи не відчувала цього. Сила рядів солдатів з обох сторін стискала її, не даючи можливості втекти. І все ж вона хотіла знати, на що здатна. Замахнулася мечем по колу, відганяючи більше співунів від себе, але інші почали колоти її піками та списами, штовхати вбік, і вона могла спіткнутися.
Ясна недооцінила ефективність цих списів: так, вони були марні для того, щоб пробити її обладунки, але могли керувати нею, наче чалом, якого підштовхують жердинами. Вона спіткнулася й відчула перший справжній спалах страху.
«Контролюй це». Замість того щоб спробувати випростатися, вона повернулася плечем до ворога, перетворивши своє спотикання та втрату рівноваги на ривок, тим самим вириваючись із ворожих рядів біля своїх солдатів. Вона не вбила багато ворогів, але це і не було потрібно. Їхні ряди задрижали та відхилилися від удару, і її солдати скористалися цим. По обидва боки від королеви вони зіштовхнулися піками та списами із ворогом передній ряд її солдатів повертався до задньої лінії загону кожні десять хвилин, керуючись обдуманими наказами командира.
Охоплена звуками битви, Ясна повернулася до ворога, а її почесна варта вишикувалася позаду. Піт стікав з чола, і вона знову кинулася на співунів. Цього разу, коли вороги розступилися навколо неї, позаду їхніх радів виявилася величезна істота — Сплавлений із панциром, який переростав у масивні сокироподібні виступи навколо рук, один із Посилених. Ці Сплавлені використовували Сплеск Прогресії, що дозволяв їм відрощувати панцир із надзвичайною швидкістю та будь-якої задуманої форми.
Рядові солдати з обох сторін трималися на відстані, утворюючи простір навколо них. Ясна не бажала використовувати свої сили. Зі Сколками вона має рівні можливості з цією істотою, і її сили швидко виявлять, хто вона насправді, оскільки в армії коаліції не було жодного іншого Приборкувача Сплесків з власною Сколкозбруєю.
«Є ще одна причина, чому ти б’єшся», — сказав Лід, цим самим кидаючи їй виклик.
Так, є. Замість того щоб протистояти цьому, Ясна кинулася в бій, і Буресвітло вирувало в її жилах. Вона відрубала одну руку Сплавленого, яка нагадувала сокиру, але інша врізалася в неї й повалила на землю. Королева струснула головою, знову викликала меч і замахнулася ним угору, саме коли Сплавлений опускав руку вниз. Вона відрубала сокироподібний виріст, але кукса руки істоти вдарила її в груди. Панцир виріс на ній, як коріння дерева, і притиснув Ясну до землі.
Сплавлений відійшов, відламавши панцир у лікті, залишивши королеву нерухомою. Потім він обернувся — її почесна варта відвернула його увагу.
«Ах, ми отримуємо стільки неймовірних вражень, — сказав Лід. — Чудово».
Інші співуни підійшли до Ясни й намагалися простромити тонкі піки в щілини її забрала. Один виколов їй око, і Ясна закричала. Проте Буресвітло зцілило її, а шолом закрив щілину, щоб запобігти подальшим нападам. Завдяки Буресвітлу їй усе одно не потрібні були щілини, щоб дихати. Але це, як і швидкий виклик Сколкозбройця, було поступкою. Ясна ризикувала показати, хто вона насправді.
Вона вирвала руку з панцира, що притис її до землі, а потім використала Льода як кинджал, щоб прорізати шлях до звільнення. Викотилася й копнула співунів ногами, щоб ті попадали на землю. Але щойно вона зупинилася, той буреклятий Сплавлений кинувся до неї та вдарив двома сокирами по голові, від чого шолом розколовся. Він завив від болю й роздратування, а потім всотав її Буресвітло, щоб відновитися.
«Весело так, — сказав Лід. — Але, звичайно ж, Ясна не повинна використовувати свої сили. Вона хоче погратися в солдата».
Ясна загарчала, підвелася на одне коліно й ударила кулаком по коліну Сплавленого, але воно заросло панциром прямо перед тим, як вона торкнулася його. Її удар навіть не зрушив істоту. Лід став коротким мечем у її руці, і вона вдарила по Сплавленому, але це відкрило її шолом ще одному удару, і тепер вона впала навзнак. Ясна застогнала, спираючись однією рукою об камінь.
«Стійкий камінь, — подумала вона підсвідомо. — Щасливий і задоволений своїм життям на рівнині». Ні, він протистоятиме її проханням змінитися.
Лід став щитом на її руці — ворог саме почав завдавати потужних ударів. Кров на її щоці змішалася з потом, і хоча око зажило, рядові солдати знову намагалися дістатися до неї, а почесна варта робила все можливе, щоб стримати їх.
Добре.
Ясна потяглася до повітря, яке сьогодні було застояним і похмурим. Витягнувши Буресвітло із самоцвітів на поясі, вона дала йому лиш одну команду: «Змінися». Без благань, як тоді, коли була молодшою. Тільки твердість.
Знуджене повітря підкорилося й перетворилося на олію навколо них. Вона впала з неба потоком, навіть поналивалася солдатам у роти. Її почесна варта знала про цей знак, і відійшла, кашляючи й спотикаючись, утворивши навколо неї десятиярдове коло. Ворожі солдати залишилися на місці, лаючись і кашляючи.
Ясна вдарила кулаками — на одному було кресало, на іншому — кремінь. Іскри спалахнули — і частина поля бою запалала.
Посилений спіткнувся від несподіванки, Ясна кинулася на нього, перетворивши Льода на меч-голку, і встромила клинок йому прямо в груди. Її удар був влучним і пронизав яхонтосерце ворога. Сплавлений перекинувся на спину, його очі вигоріли, наче вогні, які все ще палали навколо.
Королева добила стільки ворожих солдатів, скільки змогла знайти у вогні. Її шолом — прозорий зсередини, немов скло, — почав покриватися сажею, тож незабаром довелося відступити від вогню.
Вона бачила достатньо чітко, щоб зауважити нажаханість співунів поблизу від вигляду охопленого полум’ям Сколкозбройного, що вискочив з вогню, немов з центру самої Геєни. Цей страх приголомшив їх, і вона вдарила по їхньому строю, наче валун, завдаючи смерті рядам, що розсипалися. Їхні трупи падали серед радісних спренів, що звивалися на полі бою, торжествуючи від потужних емоцій. Спренів страху, болю, очікування.
Ясна билася, як м’ясник. Рубала. Била ногами. Кидала трупи в ряди солдатів, щоб налякати інших. Створювала хвилі, якими скористалися її солдати. Раптом щось врізалося в неї ззаду, і вона подумала, що їй доведеться зіткнутися з іншим Сплавленим, але то був мертвий Вітробігун, кинутий Небесним, який пролітав над нею.
Ясна залишила загиблого на закривавленій землі й повернулася до бою. Вона не думала про стратегію. Стратегія — для задушливих наметів і спокійних розмов за вином. Вона просто вбивала. Завдавала ударів, аж доки її руки не стали млявими, попри броню та Буресвітло. Хоча її солдати мінялися місцями, королева не дозволяла собі такої розкоші. Як вона могла? Вони билися й стікали кров’ю на чужині, бо ставки, які вона їм обіцяла, були важливі. Якщо вона відпочине, їх загине більше.
Здавалося, минула ціла вічність, перш ніж вона виявила, що задихається, витираючи кров з шолома, щоб та не закривала їй поле зору. Шолом відкрив вентиляційні отвори по боках, впускаючи прохолодне свіже повітря, і вона спіткнулася, стоячи сама на полі бою. Цікаво, чому вона знову почала дихати.
«Закінчується Буресвітло», — усвідомила Ясна, заціпенівши. Вона подивилася на свою долоню в латній рукавиці, заплямовану помаранчевою кров’ю співунів. Чому її так багато? Ясна невиразно пам’ятала бій з іншим Сплавленим, кількома Владними та...
А її загін маршував до центру бою, підкоряючись наказу рогів, сурміння яких відлунювало в її голові. Такий різкий звук означав... він означав...
«Ясно, — окликнув Лід. — Убік поглянь, що там є».
Один із Вістреходів ходив серед полеглих, шукаючи тих, кого вони зможуть зцілити. Другий підійшов до Ясни й поклав їй у долоню великий топаз, а потім показав у бік задніх рядів.
— Я маю зробити більше, — сказала Ясна.
— Якщо продовжите битися в такому стані, — відказав Вістрехід, — то завдасте більше шкоди, ніж користі. Більше солдатів загине, щоб захистити вас, ніж ви повбиваєте ворогів. Ви хочете цього, ваша величносте?
Ці слова скинули з неї заціпеніння, і вона повернулася туди, куди він показав. Там формувалися резерви, серед знамен, що позначали бойових командирів і польові медпункти.
— Вам потрібно відпочити, — наполягав Вістрехід. — Ідіть.
Вона кивнула, приймаючи мудру пораду, і, спотикаючись, пошкандибала з поля бою. Її почесна варта — тепер удвічі менша, ніж до бою, — ішла за нею виснаженою групкою. Їхні плечі опустилися, обличчя стали попелясті. Скільки минуло часу? Вона глянула на сонце.
«Не може бути», — подумала вона. Менше ніж дві години?
Бій відсунувся від цього місця, залишивши за собою трупи, як опале гілля після бурі. Коли вона наблизилася, постать у чорному відірвалася від резервних військ і поспішила їй назустріч крізь безлад. Що тут робить Дотепник?
За ним ішла невелика група слуг. Коли вони наблизились до королеви, Дотепник клацнув пальцями, і слуги кинулися вперед, щоб витерти рушником обладунок Ясни. Вона зняла шолом, відкривши обличчя повітрю, яке здавалося холодним, попри спеку Емулу. Решту броні Ясна не наважилася зняти, на випадок якщо на неї ще полюють вороги.
Дотепник підніс миску з фруктами.
— Що це? — запитала вона.
— Послуги камердинера.
— На полі бою?
— У цьому місці небагато дотепності, згоден. Або, я б сказав, це місце існує лише тоді, коли дотепність зазнає краху. І все-таки я думаю, що мені будуть раді. Щоб я дав трохи надії на майбутнє.
Вона зітхнула, але вже не заперечувала. Більшість Сколкозбройних мали слуг, які допомагали їм під час битв. Їй справді потрібно попити та втягнути трохи Буресвітла.
Але Ясна виявила, що витріщається. На... ну, на все це.
Дотепник мовчав. Він досконало знав, коли так робити, хоча, правду кажучи, рідко застосовував це знання.
— Знаєш, я читала про це, — зрештою сказала вона. — Про відчуття, які отримуєш під час бою. Про зосередженість, яку потрібно прийняти, щоб упоратися з усім, аби продовжувати рухатися. Просто виконувати свою роботу. Я не тренувалася, як вони, Дотепнику. Я постійно відволікалася, лякалася чи плуталася.
Він поплескав її по руці. По лівій, у латній рукавиці, де вона тримала топаз Вістрехода. Вона уважно подивилася на самоцвіт, а потім втягнула Світло. Їй стало легше, але втома була не фізичною.
— Я не та нестримна сила, якою себе уявляла, — провадила Ясна. — Вони знають, як поводитися зі Сколкозбройними, тому я не змогла б перемогти Сплавленого в чесному бою.
— Чесних боїв не буває, Ясно, — зауважив Дотепник. — І ніколи не було. Цей термін — брехня, яка використовується для нав’язування уявного порядку чомусь хаотичному. Двоє людей однакового зросту та віку, з однаковою зброєю не битимуться один з одним чесно, бо один з них завжди матиме перевагу в тренуванні, таланті чи простому везінні.
Вона буркнула. Далінар не оцінив би цього твердження.
— Я знаю, ти відчуваєш, що повинна показати солдатам, що вмієш битися, — тихо продовжив Дотепник. — Довести їм, а можливо, і собі, що ти настільки ж вправна на полі бою, як Далінар за книгою. Це добре, це руйнує бар’єри — і знайдуться люди, які інакше не пішли б за тобою, бо колись їх ввели в оману. Але бережись, Ясно. Талановита чи ні, ти не можеш просто силою волі начаклувати собі досвід кривавих боїв довжиною у все життя. Немає сорому в тому, щоб використовувати здібності, які ти розвинула. Це не несправедливо — точніше, не більше несправедливо, ніж коли найвправніший мечник на полі бою гине від випадкової стріли. Використовуй те, що маєш.
Він мав рацію. Ясна зітхнула, потім узяла шматок фрукта, обережно стиснувши його двома пальцями в рукавиці, та відкусила. Прохолодна солодкість вразила її. Це відчуття немов належало до іншого світу. Воно змило смак попелу, наповнило рот і пробудило голод. Вона настільки втратила відчуття лише після двох годин битви? Під час кампаній її дядько воював годинами поспіль — день за днем.
І досі відчував ці шрами, як вона припускала.
— Як проходить бій? — запитала вона Дотепника.
— Не знаю точно. Але генерали мали рацію: вороги рішуче стоять тут. Вони, напевно, думають, що можуть перемогти, тому дозволяють нам затягувати цю запеклу битву, замість того щоб змушувати вступати в короткі люті сутички.
— То чому ж ти глузуєш?
— Я не глузую. Просто так проявляється моя природна харизма.
Дотепник кивнув убік, туди, де віддалений пагорб — невеликий, але крутосхилий — спалахував світлом. Попри ясне небо, у повітрі гуркотів грім. Солдати намагалися прорватися на позицію й гинули десятками.
— Думаю, ми підходимо до кінця традиційних формувань на полі бою, — зауважив Дотепник.
— Сьогодні вони нам добре послужили.
— І, можливо, ще деякий час послужать. Але це триватиме не завжди. Давним-давно військова тактика могла залежати від того, як наполегливо розбивали ворожі позиції. Від достатньої кількості життів. Але що робити, коли жоден натиск, жодна кількість хоробрих атак не допоможе захопити потрібну позицію?
— Не знаю, — відповіла Ясна. — Але загони піхоти були стабільною частиною військової тактики протягом тисячоліть, Дотепнику. Піхота адаптувалася до кожного прориву технологій. Я не думаю, що така тактика застаріє найближчим часом.
— Побачимо. Ти вважаєш, що твоя сила несправедлива, тому що ти вбиваєш десятки, а вони не можуть протистояти? А що трапиться, коли хтось один зможе вбити за мить десятки тисяч — якщо припустити, що ворог люб’язно згуртується в акуратний маленький загін з піками. Усе швидко зміниться, коли такі сили стануть звичайними.
— Вони навряд чи звичайні.
— Я не казав, що це так. Поки що.
Вона попила й нарешті здогадалася наказати своїй почесній варті відпочити. Хай їхній капітан надішле нових людей.
Дотепник запропонував Ясні помасажувати руку з мечем, але вона похитала головою. Натомість з’їла ще один шматочок фрукта, а потім кілька сухих пайків у вигляді паличок, які він дав їй, щоб збалансувати меню. Вона також узяла кілька мішечків зі сферами. Але щойно прибула її нова почесна варта, королева вирушила на пошуки польового командира, який знатиме, де їй найкраще зайняти позицію.
* * *
Через сім годин Ясна шкандибала тихим полем бою, шукаючи Дотепника. Він кілька разів відвідував її під час бою, але минуло вже кілька годин після їхньої останньої зустрічі.
Вона йшла крізь руйнування, що залишив по собі бій, відчуваючи дивну самотність. Коли темрява оповила землю, вона майже могла уявити собі, що розкидані грудки були скелебруньками, а не трупами. Але запахи, на жаль, не зникли разом зі світлом. І вони залишалися сигналом, зухвалим, як будь-яке знамено, що вказував, що тут сталося. Кров. Сморід спалених тіл.
Зрештою, і програш, і перемога смерділи однаково.
Проте звучали по-різному. Вітер доносив вигуки. Людські голоси, якісь загострені. Не вигуки радості, а радше вигуки полегшення.
Вона попрямувала до особливого світного маяка — намету із підсвіченими прапорами коаліції, що майоріли на одній висоті, по одному на кожне королівство. Там її мають зустріти як героїню. Однак коли Ясна підійшла ближче, їй не хотілося входити всередину. Тож вона вмостилася на камені поблизу в полі зору охоронців, яким вистачало мудрості не бігти по когось. Сиділа деякий час і дивилася на поле бою, гадаючи, що Дотепник зрештою її знайде.
— Моторошно, чи не так? — запитав голос із темряви.
Вона примружилася й озирнулася довкола, поки не знайшла джерело звуку: невисокий чоловік сидів неподалік і в темряві випускав іскри зі свого гердазійського іскровикрешувача. Кожен спалах висвітлював пальці й обличчя Норки.
— Так, — погодилася Ясна. — «Моторошно» — точне слово. Точніше, ніж я очікувала.
— Ви зробили мудрий вибір, вирушивши туди. Незалежно від того, що казали інші. Надто легко забути про ціну. Не тільки тим хлопцям, які вмирають, а й тим, хто виживає. Кожному командиру це треба періодично нагадувати.
— Які результати?
— Ми зламали ядро їхньої сили, — відповів Норка. — Це саме те, чого ми прагнули, хоча це і не був розгром. Знадобиться ще одна чи дві битви майже такого ж масштабу, перш ніж я зможу сказати вам, чи справді ми перемогли, чи ні. Але сьогодні ми зробили крок уперед. Робіть це досить часто — і ви неминуче перетнете фінішну лінію.
— Втрати?
— Ніколи не читайте звіти про втрати в ніч бою, ваша світлосте. Дайте собі трохи часу, щоб насолодитися їжею, перш ніж подивитися на цифри.
— Ти сам, здається, незадоволений.
— Ах, чому ж, вдоволений. Я дивлюся на відкрите небо і не закутий у ланцюги, — він підвівся, ставши тінню проти темряви. — Я скажу іншим, що бачив вас і що з вами все гаразд, якщо волієте піти до свого намету. Ваш Дотепник тут, і якщо я правильно зрозумів, його щось занепокоїло.
Ясна подякувала Норці та встала. Дотепник занепокоєний? Вона переймалася причинами, поки йшла через прифронтовий табір до свого намету. Там сидів Дотепник за дорожнім столиком і щось шалено строчив. Дотепер королева вже ловила його за писанням, як їй здалося, п’ятьма різними іноземними алфавітами, хоча він нечасто відповідав на запитання про те, що це за мови.
Сьогодні ж він загорнув блокнот і начепив на лице штучну усмішку. Зазвичай вона довіряла йому. І він їй теж. Інші аспекти їхніх стосунків були складнішими.
— Що це, Дотепнику? — спитала Ясна.
— Моя люба, тобі слід відпочити, перш ніж...
— Дотепнику.
Він зітхнув, потім відкинувся на спинку стільця. Він мав бездоганний вигляд, як і завжди: ідеально укладене волосся, строгий чорний костюм. Попри всі свої легковажні розмови, він точно знав, як себе представити. Це було те, що їх пов’язувало.
— Я тебе підвів, — сказав він. — Думав, що вжив усіх необхідних заходів безпеки, але знайшов у своїй шухляді перо, яке не писало.
— Ну... і що? Дотепнику, це жарт?
— Боюся, що цього разу пожартували зі мною. Перо виявилося не пером, а істотою, створеною у вигляді пера. Ти б назвала її крем’ячком, якого спеціально виростили та надали форму чогось невинного.
Вона похолола й ступила вперед, побризкуючи Сколкозбруєю:
— Один із Несплячих?
Він кивнув.
— Як ти думаєш, він багато почув?
— Я не впевнений. Не знаю, коли істота підмінила справжнє перо, і збився з пантелику, як обійшли мої засоби захисту, що повинні попереджати про подібних сутностей.
— Тоді ми повинні припустити, що вони знають усе. Всі наші секрети.
— На жаль, — Дотепник зітхнув, а потім підсунув до неї свій блокнот. — Пишу попередження тим, з ким спілкувався. Тут є і позитивний бік: я не думаю, що хтось із Несплячих співпрацює з Одіозумом.
Ясна лише нещодавно дізналася, що Несплячі — не міф. Щоб повірити в їхнє існування, знадобилося зустрітися з одною з таких істот, дружньою. Королева побачила на власні очі, що сутність може якимось чином складатися з тисяч крєм’ячків, які діють узгоджено.
— Якщо це не робота на ворога, тоді на кого? — запитала вона.
— Ну, я написав своїм знайомим серед них, щоб запитати, чи хтось із них випадково не прихильний до дружніх союзників. Але... Ясно, я знаю, що принаймні один із них пов’язав свою долю з Примарокровними.
— От Геєна!
— Я вважаю, що настав час розказати тобі про Тайдакара.
— Я знаю про нього.
— О, ти лише думаєш, що знаєш, — зауважив Дотепник. — А я зустрічався з ним кілька разів. На інших планетах, Ясно. Примарокровні — не рошарська організація, і я не думаю, що ти усвідомлюєш небезпеку, яку вони становлять...
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Що глибше ми занурюємося в цей проект, то більше я сумніваюся в самій природі Бога. Як може Бог існувати в усіх речах, але при цьому бути створеним з матерії, яку можна знищити?
З «Ритму війни», с. 21


Світло виявилося набагато цікавішим, ніж гадала Навані.
Воно постійно оточувало їх, проникаючи крізь вікна чи сяючи в самоцвітах. Немов іще один океан, білий і чистий, такий усюдисущий, що його вже не помічають.
Навані змогла замовити тексти, привезені з Холінара, ті, які вона вважала втраченими під час завоювання. Вона змогла отримати й інші тексти з усієї вежі, і навіть кілька з відповідними розділами вже були тут, у бібліотечній кімнаті. Усі документи були зібрані за наказом Рабоніель і без жодних питань доставлені Навані для вивчення.
Вона поглинала слова. Сидячи під замком, жінка не могла займатися чимось іншим. Щодня Навані писала звичайні інструкції своїм ученим і ховала в них зашифровані повідомлення, які, по суті, були нісенітницею. Рушу з контексту зрозуміє, чим вона займається, а Сплавлені? Ну що ж, нехай витрачають свій час, намагаючись з’ясувати сутність абракадабри, яку вона написала. Вони заплутаються і, можливо, пізніше пропустять важливі повідомлення.
Це не займало багато часу, і вона проводила решту днів, вивчаючи світло. Звичайно ж, її дослідження не могли завдати шкоди, як і хотіла Рабоніель. І тема була така захоплива.
Що ж являє собою світло? Не тільки Буресвітло, а світло взагалі. Деякі давні вчені стверджували, що його можна виміряти. Одні казали, що світло має вагу. Інші не погоджувалися, натомість стверджуючи, що можна виміряти лише силу, за допомогою якої рухається світло.
Обидві ідеї захопили Навані. Вона ніколи не думала про світло як про річ. Воно просто, існувало.
Схвильована, вона провела старий експеримент зі своїх книжок — розділення світла на веселку кольорів. Усе, що потрібно було зробити, — це поставити свічку в коробку, використати отвір, щоб сфокусувати світло, а потім спрямувати його через призму. Потім, зацікавившись, вона екстраполювала і — після кількох спроб — змогла використати іншу призму, щоб знову зібрати кольори у промінь чистого білого світла.
Далі замість свічки вона використала діамант, заряджений Буресвітлом. Він показав те саме, розділивши світло на складові, але синя смуга вийшла ширшою. Пустосвітло теж поводилося схоже, але для нього смуга фіолетового кольору була величезною, а інші кольори — ледь помітними. Дивно, оскільки її дослідження показали, що різні види світла лише утворюють яскравіші або блідіші смуги, але не збільшують їхнього розміру.
Найцікавіший результат вийшов, коли Навані спробувала провести експеримент із зібраним Рабоніель Вежесвітлом. Це було не Буресвітло чи Життесвітло, а поєднання двох видів. Коли вона спробувала провести експеримент із призмою та цим світлом, то отримала дві різні веселки кольорів, які відрізнялися одна від одної.
Вона не змогла їх поєднати. Коли спробувала пропустити кольори крізь іншу призму, у неї вийшов один промінь біло-блакитного світла, а інший — біло-зеленого, які перекривалися, але не об’єднувалися у Вежесвітло.
Навані сиділа за столом, пильно розглядаючи дві точки світла на білому папері. Ота зелена. Може, це і є Життесвітло? Напевно, вона не змогла б відрізнити його від Буресвітла, якщо не порівнювати два види між собою. Лише якщо розмістити два види Світла поруч, то ставало помітно, що Буресвітло має блакитніший відтінок, а Життесвітло — зеленкуватий.
Навані встала й порилася в скрині з особистими речами, які принесли їй прислужники Рабоніель. Вона шукала свої щоденники. День смерті Ґавілара все ще було боляче згадувати, оскільки він був сповнений десятками різних суперечливих емоцій. Вона записувала свої враження від подій того дня шість разів, у різних емоційних станах. Іноді сумувала за чоловіком. Принаймні за тим, яким він був колись, коли вони разом планували завоювати світ.
Це була личина, яку він продовжував показувати майже всім іншим після того, як почав змінюватися. І тому, заради блага королівства, Навані підігрувала чоловікові. Після його смерті вона придумала грандіозний фарс, написавши про Ґавілара — короля, об’єднувача, могутнього, але при цьому справедливого чоловіка. Ідеального монарха. Вона дала йому саме те, чого він хотів, саме те, що погрожувала втаїти. Вона створила його ім’я в історії.
Навані закрила щоденник, заклавши потрібну сторінку пальцем, а потім кілька разів глибоко вдихнула. Вона не могла дозволити собі відволікатися на цей заплутаний безлад емоцій. Знову розгорнула щоденник і повернулася до запису про зустріч із Ґавіларом у своєму кабінеті вдень його смерті:
«У нього на столі лежали сфери. Десь двадцять чи тридцять. Він показував їх своїм незвичайним відвідувачам, більшість із яких потім зникли, і їх уже ніколи не бачили.
У тих сферах щось було не так. Мою увагу привернули кілька незвичних: вони світилися чітким чужорідним, майже антисвітлом. Світло було чорно-фіолетове, воно якось сяяло, але відчувалося, що сфери мали гасити світло, а не давати його».
Навані перечитала уривки, а потім оглянула блідо-зелене світло, яке виділила з Вежесвітла. Життєсвітло, Світло Культивації. Чи міг Ґавілар також мати таке Світло? Чи могла вона переплутати діаманти з Життєсвітлом зі смарагдами? Чи Життєсвітло у самоцвіті має такий самий вигляд як Буресвітло, якщо не придивлятися?
— Чому ти не поговорив зі мною, Ґавіларе? — прошепотіла вона. — Невже мені не варто було довіряти...
Вона опанувала себе і почала читати свої записи далі — аж до того моменту, коли Ґавілар встромив ніж найглибше:
«Ти не гідна цього, Навані. Вважаєш себе вченою, але де ж твої відкриття? Ти вивчаєш світло, але сама — його протилежність. Ти річ, яка знищує світло. Ти гаєш час, борсаючись у кухонному бруді й розмірковуючи про те, чи розпізнає якийсь нікчемний світлоокий правильні лінії на мапі».
Буря! Це було так боляче.
Вона змусила себе затриматися на його словах: «...його протилежність. Ти річ, яка знищує світло...».
Ґавілар говорив про ту саму концепцію, що й Рабоніель, — про світло та його протилежність. Це збіг? Чи були його слова пов’язані з тією сферою, яка викривляла повітря?
Охоронець біля її дверей почав мугикати, а потім відійшов убік. Навані здогадалася, що це означає. І справді, незабаром увійшла Рабоніель, а за нею — інша Сплавлена, яка так часто бувала поруч. Вона мала подібний хвіст на маківці та малюнок на шкірі, але її погляд був порожнім. Рабоніель, здавалося, любила тримати її поруч, хоча Навані не була певна, чи це для захисту, чи з якоїсь іншої причини. Ця Сплавлена була однією з найбільш... божевільних серед тих, яких зустрічала Навані. Можливо, більш розсудливі навмисно стежили за певними безумними, щоб не дати їм нашкодити собі чи іншим.
Божевільна Сплавлена підійшла до стіни й витріщилася на неї. Рабоніель же попрямувала до столу, тож Навані підвелася й вклонилася їй:
— Стародавня. Щось не так?
— Просто перевіряю твої успіхи, — відказала Рабоніель.
Навані звільнила місце, щоб Рабоніель могла нахилитися. Помаранчево-червоне волосся з її маківки торкнулося столу, коли вона оглядала експеримент Навані — коробку, яка випромінювала світло від самоцвіту з Вежесвітлом, те розділялося крізь призму, а потім знову об’єднувалося через іншу призму, утворюючи два окремі потоки світла.
— Неймовірно, — промовила Рабоніель. — Ось чого ти досягаєш, коли експериментуєш, замість того щоб боротися проти мене. Подивися, Буресвітло та Життєсвітло. Як я й казала.
— Так, Стародавня. Я читала про світло. Світло, яке випромінює сонце або свічки, не може зберігатися в самоцвітах, а Буресвітло може. Отже, що ж являє собою Буресвітло? Це не просто світло, воно саме випромінює світло. Іноді Буресвітло поводиться як рідина, коли його переливають із зарядженого самоцвіту в порожній, імітуючи осмос. Якщо Буресвітло замкнути в чомусь, його випромінювання поводиться як сонячне світло: його можна розділити призмою та розсіяти залежно від відстані до джерела. Але Буресвітло має відрізнятися від світла, яке воно випромінює. Інакше як його можна тримати в самоцвіті?
— Чи можеш ти їх поєднати? — запитала Рабоніель. — Буресвітло й Пустосвітло — чи можна їх змішати?
— Щоб довести, що люди та співуни можуть об’єднатися?
— Так, звісно. З цієї причини.
«Вона бреше», — подумала Навані. Вона не могла бути впевнена, оскільки співуни часто поводилися дивно, але тут Навані підозрювала щось більше.
Дивна божевільна Сплавлена почала щось говорити їхньою мовою. Вона витріщалася на стіну, потім сказала це саме голосніше. Рабоніель глянула на неї, тихо промугикала, а потім подивилася на Навані:
— Ти виявила ще щось?
— Поки що це все. Мені не вдалося змусити Життєсвітло й Буресвітло знову з’єднатися, але я не знаю, чи це справді вважається їх розділенням, оскільки розділила лише їхнє випромінювання, а не саме об’єднане Світло.
— Я думала про те, як ти змішала олію та воду, і мене це заінтригувало. Ми повинні з’ясувати, чи можна змішувати Буресвітло з Пустосвітлом. Що станеться, якщо їх поєднати?
— Ви дуже зосереджені на цій ідеї, Стародавня, — сказала Навані, задумливо відкидаючись назад у кріслі. — Чому?
— Саме тому я й прибула сюди, — сказала Рабоніель.
— Не заради завоювання? Ви говорите про мир між нами. Яким би став для вас цей союз, якби ми змогли його досягти?
Рабоніель заспівала в якомусь ритмі, відкрила коробку Навані й дістала сферу з Вежесвітлом:
— Війна тягнеться настільки довго, що я бачила таку тактику вже десятки разів. Щоправда, ми ніколи раніше не захоплювали вежу, але захоплювали Присяжні брами, командні пункти та кілька разів скуповували столицю Алетели. Усе це частина вічної, нескінченної, клопітної війни. Я хочу покінчити з цим. Мені потрібно знайти інструменти, щоб справді покінчити з усім цим заради нашого... здорового глузду.
— Покінчити як? — зажадала відповіді Навані. — Якщо ми працюватимемо разом, як ви хочете, що станеться з моїм народом?
Рабоніель крутила в пальцях сферу з Вежесвітлом, ігноруючи запитання.
— Ми знали про це нове Світло відтоді, як була створена вежа, але саме я припустила, що це — поєднання Буресвітла та Життєсвітла. Ти підтвердила гіпотезу. Це і є доказ. Доказ того, що те, що я хочу зробити, можливо.
— Ви коли-небудь чули про сфери, які викривлюють повітря навколо себе? — спитала Навані. — Немов вони надзвичайно гарячі?
Ритм Рабоніель обірвався. Вона повернулася до Навані:
— Де ти чула про таке?
— Я пригадала давню розмову, — збрехала Навані, — з кимось, хто стверджував, що бачив його.
— Є теорії, — сказала Рабоніель. — Матерія має свою протилежність: негативні аксони, які руйнують позитивні, якщо їх поєднати. Це відомо і підтверджено Сколками — Одіозумом та Гонором. Тож дехто подумав... чи є протилежність до світла? Антисвітло? Я відкинула цю ідею. Зрештою, припустила, що якби існувала протилежність Буресвітлу, то це було б Пустосвітло.
— Проте в нас немає підстав вважати, що Буресвітло й Пустосвітло протилежні. Скажіть мені, що станеться, якщо це теоретичне негативне світло поєднати з позитивним?
— Руйнування, — відповіла Рабоніель. — Миттєве знищення.
У Навані пробіг холодок по шкірі. Вона наказала своїм ученим — тим, кому довірила дивну сферу Сета, — поекспериментувати зі світлом, що викривляє повітря. Попереносити його в різні самоцвіти, спробувати використати у фабріалах. Чи могло статися, що... вони якимось чином змішали вміст тієї сфери зі звичайним Пустосвітлом?
— Продовжуй експерименти, — веліла Рабоніель, відкладаючи сферу. — Все, що тобі потрібно для вивчення, в тебе буде. Якщо ти зможеш поєднати Пустосвітло з Буресвітлом, не знищивши їх, і доведеш, що вони не протилежні... Ну, я хотіла б це знати. Це спонукатиме мене відкинути теорії, сформульовані за багато років.
— Гадки не маю, з чого почати, — запротестувала Навані. — Якщо ви дозволите мені повернути команду...
— Напиши їм інструкції, хай беруться за роботу. Вони все ще є в тебе.
— Добре, але я поняття не маю, що треба робити. Якби намагалася зробити це саме з рідинами, я б використала емульгатор, але який емульгатор можна використати для світла? Це суперечить здоровому глузду.
— Усе одно спробуй. Зроби це, і я звільню твою вежу. Заберу свої війська і піду. Ці знання цінніші, ніж будь-яке місце, яким би стратегічним воно не було.
«Ну звичайно», — подумала Навані. Вона й на мить не повірила, що Рабоніель зробить це, але водночас це знання, очевидно, дало б перевагу Навані. Чому Рабоніель хоче довести або спростувати, що два види Світла протилежні? Що це за гра?
«Можливо, вона хоче отримати зброю? Той вибух, який я ненавмисно спричинила? Це те, на що полює Рабоніель?»
Сплавлена біля стіни знову почала говорити, цього разу голосніше. Рабоніель знову промугикала й озирнулася на неї.
— Що вона каже? — спитала Навані.
— Вона... питає, чи хтось бачив її матір. Вона намагається змусити стіну заговорити.
— Її матір? — Навані замислилася, схиляючи голову набік. Вона не думала, що у Сплавлених бувають батьки, але вони, звичайно ж, колись існували. Ці істоти народилися смертними тисячі років тому. — Що сталося з її матір’ю?
— Ось вона, — тихо сказала Рабоніель, показуючи на себе. — Це ще одна моя гіпотеза, яку було спростовано. Дуже давно. Я гадала, що мати й дочка, служачи разом, можуть допомогти одна одній зберегти здоровий глузд.
Рабоніель підійшла до доньки й розвернула її, щоб вивести за двері. І хоча співуни, як правило, не показували емоцій на обличчях, Навані була впевнена, що змогла прочитати біль у виразі обличчя Рабоніель — та здригнулася, коли дочка продовжувала питати про матір. Увесь цей час невидюще витріщаючись повз неї.
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Я не впевнена, що когось із богів можна знищити, тож, можливо, обмовилася. Однак вони можуть змінювати свій стан, як спрени чи різні види Світла. Ось що ми шукаємо.
З «Ритму війни», примітка до с. 21


Далінар торкнувся пальцем чола молодого солдата, потім заплющив очі й зосередився.
Він бачив, як щось тягнеться від нього, світячись у темряві. Чисті білі лінії, тонкі, як волосинки. Деякі ворушилися, хоча один кінець залишався прикріпленим до центральної точки — місця, де палець Далінара торкався шкіри солдата.
— Я бачу їх, — прошепотів він. — Нарешті.
У глибині його свідомості загуркотів Прародитель бур:
«Я не був упевнений, що це можливо. Гонор стримував сили Виковувачів уз — для загального добра. З часів руйнування Ашину».
— Звідки ти дізнався про цю здатність? — спитав Далінар, усе ще із заплющеними очима.
«Я чув її опис ще до того, як повністю ожив. Меліші бачив ці лінії».
— Останній Виковувач уз, — сказав Далінар. — До ренегатства. «Так, він. Гонор тоді помирав і, можливо, збожеволів».
— Що я можу з цим зробити? — запитав Далінар.
«Не знаю. Ти бачиш Зв’язки, які є у всіх людей: з іншими, зі спренами, з часом і самою реальністю. Далінаре, усе Зв’язане величезною мережею взаємодій, прагнень, думок, доль».
Що більше Далінар спостерігав за тремтливими білими лініями, то більше деталей міг розглянути. Деякі, наприклад, були яскравішими за інші. Він простягнув руку і спробував торкнутися однієї, але його пальці пройшли крізь лінію.
«У спренів теж є такі, — сказав Прародитель бур. — І узи, які створюють Променисті, схожі, але набагато сильніші. Не думаю, що ці слабкі зв’язки особливо корисні».
— Вони, звичайно, щось означають, — зауважив Далінар.
«Так, — сказав Прародитель бур. — Але це не значить, що їх можна використовувати. Одного разу я почув дещо від Меліші. Уяви, що в тебе є два клаптики тканини — один червоний, інший жовтий. Перед тим, як ви з братом розлучилися, кожен із вас поліз у сумку й вибрав по одному, але ви не подивилися на них і одразу заховали в коробки.
Ви розлучилися, помандрували в далекі краї. А потім, скажімо, за домовленістю, у той самий день і в той самий час відкрили кожен свою коробку і дістали свої клаптики. Виявивши червоний клаптик, ти миттєво дізнаєшся, що брат знайшов жовтий. Ви поділилися чимось, цим зв’язком знань — Зв’язок існує, але це не те, чим обов’язково можна скористатися. Принаймні для більшості людей. Проте Виковувач...»
Далінар прибрав палець і розплющив очі, а потім подякував молодому солдату, який, здавалося, нервував. Той повернувся на своє місце біля передньої частини будівлі, приєднавшись до все ще замаскованого Сета. Далінар перевірив наручний фабріал. Ясна та інші незабаром мали повернутися з передової. Битву виграно, святкування завершено. І все без Далінара.
Це здавалося таким дивним. Він тут, хвилюється за Навані та вежу, але не може нічого вдіяти, доки не отримає більше інформації. Хвилюється про Адоліна в Гадесмарі — розлучений з ним, як двоє братів в історії Прародителя бур. Спільні долі, спільні жереби, але Далінар почувався безсилим, бо не міг допомогти ні синові, ні дружині.
«Ти справді береш у цьому участь, — твердо сказав собі. — Маєш обов’язок. Опануй ці сили. Краще ніж Одіозум. Думай у масштабі, більшому за одну битву чи навіть одну війну». Це було складно, бо його навички, здавалося, розвивалися повільно. Стільки часу змарновано. Чи це те саме, що переживала Ясна за всі ці роки, шукаючи таємниці, коли ніхто інший їй не вірив?
Сьогодні, окрім практики, у Далінара був іще один обов’язок. Він відкладав це завдання, але знав, що більше зволікати не варто. Тож узяв із собою Сета й пішов через табір, потім повернув у бік в’язниці.
Йому потрібно особисто поговорити з Тараванджіаном.
Будівля, в якій перебував колишній король, не була справжньою в’язницею. Вони не планували нічого подібного для тих, хто перебував у тимчасовому військовому таборі тут, в Емулі. Камери для в’язнів — так. Але військова дисципліна через необхідність вимагала швидких рішень. Більше ніж два тижні ув’язнення зазвичай призводили до звільнення або — за серйозніші порушення — до страти.
Тараванджіан потребував чогось більш надійного й вишуканого. Тому вони в міцному домі замурували вікна, укріпили двері й поставили охорону з найкращих солдатів Далінара. Коли князь наблизився туди, він помітив, що вікна верхнього поверху тепер щільно замуровані голою кремовою цеглою, закріпленою розчином. Було неправильно надавати Тараванджіану дім замість камери, але також здавалося неправильним залишати його без сонячного світла.
Опинившись біля дверей, Далінар кивнув у відповідь на салютування, а потім дочекався, доки охоронці відімкнуть замки й відчинять двері перед ним. Ніхто не переживав за його безпеку і не робив зауважень щодо єдиного тілоохоронця. Усі вважали, що запобіжні заходи полягають у тому, щоб запобігти викраденню Тараванджіана, і ніколи б не подумали, що Чорношип не зможе впоратися з літнім державником.
Вони навіть зараз не підозрювали, наскільки небезпечний Тараванджіан. Він сидів на табуреті біля дальньої стіни головної кімнати. Поклав у куток рубін і витріщався на нього. Коли Далінар увійшов, бранець обернувся і навіть усміхнувся. Буреклятий дід!
Далінар махнув рукою Сету, щоб той залишився прямо у дверях, поки охоронці зачиняли та замикали їх за собою. Тоді Далінар насторожено підійшов до кутка. Він брав участь у багатьох битвах і менше тривожився, ніж зараз.
— Мені було цікаво, чи ти прийдеш, — сказав Тараванджіан. — Минуло майже два тижні після моєї зради.
— Я хотів упевнитися, що мною не маніпулюють, — Далінар говорив правду. Тож чекав, доки будуть виконані певні завдання, перш ніж прийти до тебе й ризикувати, щоб ти якось уплинув на мене.
Однак у глибині душі Далінар визнавав, що це переважно виправдання. Бачити цю людину було боляче. Можливо, він мав дозволити Ясні допитати Тараванджіана, як вона пропонувала. Але це здавалося підходом боягуза.
— А, значить, ті певні завдання вже виконано? — запитав старий. — Наразі ти, безсумнівно, оговтався від зради веденських військ. Ви зіткнулися із силами Одіозума в Емулі? Я попередив його, що нам слід було діяти раніше, але він виявився непохитним, розумієш. Він хотів, щоб усе сталося саме так.
Відвертість зрадника вдарила Далінара, немов копняк чоботом прямо в живіт. Він зібрався з силами.
— Цей табурет надто незручний для твоїх років. Тобі повинні дати стілець. Я думав, що вони залишили в будівлі меблі. У тебе є ліжко? І напевно, вони дали тобі більше ніж одну сферу для освітлення.
— Далінаре, Далінаре, — прошепотів Тараванджіан. — Якщо ти хочеш, щоб мені було зручно, не питай про крісло чи світло. Відповідай на мої запитання та поговори зі мною. Мені це потрібно більше ніж...
— Чому? — перервав Далінар.
Він витримав погляд Тараванджіана і був вражений тим, наскільки боляче ставити це питання. Він знав, що зрада неминуча. Він знав, що це за людина. Однак слова завдавали мук, коли зривалися з його вуст.
— Чому? Навіщо ти це зробив?
— Тому що ти все одно програєш, Далінаре. Мені шкода, друже. Але це неминуче.
— Ти не можеш цього знати.
— Але знаю, — бранець розслабився на табуретці, повернувшись до сяйнистої сфери в кутку. — Така погана імітація нашої зручної вітальні в Урітіру. Навіть там була погана імітація справжнього вогнища, яке потріскувало справжнім полум’ям, живе й гарне. Імітація імітації. Ось які ми, Далінаре. Копія, змальована з картини, яка зображає щось величне. Можливо, давні Променисті й могли виграти цю війну, коли ще Гонор був живий. Але не виграли. Вони ледь вижили. А тепер ми б’ємося з богом. Самі. На нас не чекає перемога.
Далінар відчув... холод. Не потрясіння. Не здивування. Він гадав, що зможе зрозуміти міркування Тараванджіана — вони часто говорили про те, що означає бути королем. Дискусії ставали більш інтенсивними, більш змістовними, коли Далінар зрозумів, що зробив Тараванджіан, щоб сісти на трон Я-Кеведу. Дізнавшись про це, Далінар зрозумів, що розмовляє не з добрим старим чоловіком із дивними ідеалами, а з іще одним убивцею. Таким же, як і сам Далінар.
Тепер він відчув розчарування. Бо врешті-решт Тараванджіан дозволив тій стороні керувати ним. Уже не на краю. Його друг — так, вони були друзями — ступив у прірву.
— Ми можемо перемогти його, Тараванджіане. Ти не такий уже й розумний, як думаєш.
— Згоден. Але колись я був таким, — він уточнив, можливо, помітивши збентеження Далінара: — Я звертався до Старої Магії, Далінаре. Я бачив її. Не тільки Охоронницю Ночі, як я підозрюю, але й іншу теж. Ту, кого ти теж бачив.
— Культивація. Та, хто може протистояти Одіозуму. Богів було троє.
— Вона не битиметься з ним, — сказав Тараванджіан. — Вона знає. Як ти думаєш, звідки я дізнався, що ми програємо?
— Вона сказала тобі це? — Далінар зробив крок уперед і сів навпочіпки біля Тараванджіана, щоб їхні очі опинилися на одному рівні. — Вона сказала, що Одіозум виграє?
— Я попросив у неї здатність зупинити те, що насувається, — відповів Тараванджіан. — І вона зробила мене геніальним, Далінаре. Надзвичайно розумним, але лише на один раз. На добу. Я міняюся, знаєш. Іноді я розумний, але мої емоції здаються загальмованими — тоді не відчуваю нічого, крім роздратування. В інші дні дурний, але найменший натяк на сентиментальність змушує мене плакати. У більшість днів я такий, як сьогодні. Десь посередині. Лише один день геніальності. Один-єдиний день. Я часто хотів отримати ще один такий, але, мабуть, це було все, що Культивація хотіла мені дати. Вона хотіла, щоб я сам у всьому переконався. Не було ніякого способу врятувати Рошар.
— Ти не бачив можливого виходу? Скажи чесно. Невже жодної можливості виграти?
Тараванджіан мовчав.
— Ніхто не може досконало бачити майбутнє, — сказав Далінар. — Навіть Одіозум. Я не можу повірити, що ти, яким би розумним не був, міг бути абсолютно впевненим, що шляху до перемоги немає.
— Припустимо, ти опинився б на моєму місці. Побачив тінь майбутнього — найкращу з тих, яку будь-хто коли-небудь бачив. Насправді кращу, ніж міг би побачити будь-який смертний. І ти побачив шлях до порятунку Алеткару — і всіх, кого ти любиш, усіх, кого знаєш. Побачив дуже правдоподібну, дуже розумну можливість для досягнення цієї мети. Але також зрозумів, що для того щоб зробити більше — врятувати увесь світ, — тобі доведеться покладатися на такий шалений ризик, що він здається абсурдним. І якщо ти не виграєш з цими дуже маленькими шансами, то втратиш усе. Скажи мені чесно, Далінаре. Хіба ти б не подумав зробити те саме, що і я, прийнявши раціональний вибір, щоб урятувати небагатьох? — очі Тараванджіана заблищали. — Хіба не такий шлях солдата? Прийняти свої втрати та зробити все, що можливо?
— То ти продав нас? Допоміг прискорити наше знищення?
— За певну ціну, Далінаре, — відказав Тараванджіан, знову витріщаючись на рубін, який замінював у кімнаті вогнище. — Я зберіг Харбрант. Я намагався, запевняю тебе, захистити більше. Але все так, як кажуть Променисті. Важить життя, а не смерть. Я врятував життя стільком, скільком зміг...
— Не вживай цієї фрази, Тараванджіане, — перервав Далінар. — Не заплямовуй її своїми недолугими виправданнями.
— Усе ще стоїш на своїй високій вежі, Далінаре? — запитав Тараванджіан. — Пишаєшся тим, як далеко можеш бачити, а насправді не дивишся далі власних ніг? Так, ти дуже благородний. Такий чудовий, що борешся до кінця, тягнеш за собою всіх людей на смерть. Вони всі можуть померти, знаючи, що ти ніколи не погодишся на компроміс.
— Я заприсягся захищати народ Алеткару. Це була моя присяга як великого князя. Після цього ще більша присяга — присяга Променистого.
— І саме так ти захищав алеті багато років тому, Далінаре? Коли палив їх живцем у їхніх містах?
Далінар різко вдихнув, але не відповів на цю шпильку:
— Я вже не та людина. Я змінився. Я роблю наступний крок, Тараванджіане.
— Гадаю, це правда, і моя заява була марним глузуванням. Я б хотів, щоб ти був тим чоловіком, який спалив би одне місто, щоб зберегти королівство. Я міг би працювати з таким чоловіком, Далінаре. Змусив би його зрозуміти.
— Зрозуміти, що я повинен стати зрадником?
— Так. Те, як живеш зараз, захищаючи людей, не є твоїм справжнім ідеалом. Якби це було так, ти б здався. Ні, твій справжній ідеал — ніколи не здаватися. Незалежно від ціни. Ти усвідомлюєш гординю в цьому відчутті?
— Я відмовляюся визнати, що ми програли. Це проблема твого світогляду, Тараванджіане. Ти здався ще до початку бою. Гадаєш, що достатньо розумний, щоб знати майбутнє, але я повторю: ніхто не знає напевно, що станеться.
Як не дивно, старигань кивнув:
— Так, можливо, так і є. Я можу помилятися. Це було б чудово, чи не так, Далінаре? Я б помер щасливим, знаючи, що помилявся.
— Справді?
Тараванджіан задумався. Потім різко обернувся — цей рух змусив Сета підстрибнути та зробити крок уперед, тримаючи руку на мечі. Проте Тараванджіан просто повернувся, щоб показати Далінару на стілець поряд.
Тараванджіан на мить глянув на Сета і заціпенів. Далінару здалося, що він помітив, як бранець примружив очі. Геєна! Він усе зрозумів.
Це тривало лише секунду.
— Отой стілець, — Тараванджіан знову показав пальцем. — Я приніс його з другого поверху. На випадок, якщо ти відвідаєш мене. Приєднаєшся до мене, посидимо разом, як колись? Як у старі добрі часи?
Далінар спохмурнів. Він не хотів сідати з принципу, але це і була гординя. Він посидить з цим чоловіком востаннє. Тараванджіан був одним із небагатьох людей, які справді розуміли, як це — робити вибір, як Далінар. Далінар підсунув стілець і сів.
— Я б помер щасливим, — сказав Тараванджіан, — якби зрозумів, що помилявся. Якби ти виграв.
— Я не думаю. Ти б не зміг визнати, що не став нашим рятівником.
 — Як мало ти мене знаєш, попри все.
— Ти не приходив ні до мене, ні до когось із нас, — сказав Далінар. — Кажеш, що став надзвичайно розумним? Зрозумів, що буде? І якою була твоя відповідь? Ні, ти не створив коаліцію й не відновив Променистих. Натомість послав убивцю, а потім захопив трон Я-Кеведу.
— Для того щоб бути в змозі вести переговори з Одіозумом.
— Це не аргумент, а крєм, Тараванджіане. Тобі не потрібно було вбивати людей та ставати королем Я-Кеведу, щоб досягти того, що кажеш. Ти хотів бути імператором. І також вів гру з Алеткаром. Ти послав Сета вбити мене, замість того щоб поговорити зі мною.
— Вибач, Чорношипе, але згадай, будь ласка, якою людиною ти сам був, коли я починав це. Ти б мене не послухав.
— Ти такий розумний, що можеш передбачити, хто виграє війну, ще до її початку, але не бачив, що я змінююся? Не бачив, що я був би ціннішим як союзник, ніж як труп?
— Я думав, ти падеш, Далінаре. Передбачав, що ти приєднаєшся до Одіозума, якщо залишишся живий. Або так, або заважатимеш кожному моєму кроку. Одіозум думав так само.
— І ви обидва помилялися, — зауважив Далінар. — Тож твій грандіозний план, твоє майстерне «бачення» майбутнього було просто неправильним.
— Я... я... — Тараванджіан потер лоба. — Зараз мені не вистачає розуму, щоб пояснити це тобі. Одіозум влаштує все так, що який би вибір ти не зробив, він усе одно переможе. Знаючи це, я прийняв складне рішення врятувати хоча б одне місто.
— Мені здається, ти побачив шанс стати імператором і скористався ним. Ти хотів влади, Тараванджіане, щоб потім від неї відмовитися. Ти хотів стати славетним королем, який пожертвував собою, щоб захистити всіх інших. Ти завжди вважав себе людиною, яка повинна нести тягар правління.
— Тому що це правда.
— Тому що тобі це подобається.
— Якщо й так, то чому я здався? Чому я тут, ув’язнений?
— Бо ти хочеш, щоб тебе знали як того, хто врятував нас.
— Ні. Це тому, що я знав: мої друзі та родина можуть утекти, якщо я дозволю тобі ув’язнити мене. Я знав, що твій гнів упаде на мене, а не на Харбрант. І, як я впевнений, ти зрозумів, що ті, хто знав, що я роблю, більше не беруть участі в управлінні містом. Якби ти напав на Харбрант, то напав би на невинних.
— Я б ніколи цього не зробив.
— Тому що в тебе є я. Визнай це.
Буря його візьми, він казав правду — і це настільки розлютило Далінара, що біля його ніг закипів спрен гніву. Він не був зацікавлений у помсті жителям Харбранта. Усі вони, як і веденці — як і сам Далінар, — були пішаками в планах Тараванджіана.
— Я знаю, що це важко прийняти, — сказав старий король. — Але моєю метою ніколи не була влада. Вона завжди полягала лише в тому, щоб урятувати тих, кого я міг урятувати.
— Не можу сперечатися з цим, оскільки не знаю, що у твоєму серці, Тараванджіане. Тож натомість скажу тобі те, що знаю напевно. Все могло піти інакше. Ти дійсно міг би приєднатися до нас. Ох, буревій... Я можу уявити світ, де ти вимовив присяги. Я уявляю тебе кращим лідером, ніж коли-небудь міг стати. Відчуваю, що ти був так близько.
— Ні, друже, — заперечив Тараванджіан. — Монарх не може давати такі присяги та сподіватися, що дотримається їх. Він повинен усвідомити, що в будь-яку мить може виникнути важливіша потреба.
— Якщо так, то король не може бути моральною людиною.
— Ти можеш бути моральним і все одно порушувати присяги.
— Ні, — не погодився Далінар. — Ні, присяги є частиною того, що визначає моральність, Тараванджіане. Хороша людина повинна прагнути досягти того, що зобов’язалася зробити.
— Говориш як справжній син Танаваста, — Тараванджіан склав руки. — І я тобі вірю, Далінаре. Я вірю, що ти думаєш саме так, як говориш. Ти — справді людина Гонора, вихована у житті відповідно до релігії, яку ти, можливо, і перевертаєш догори дригом, але вона продовжує керувати твоїм розумом. Я б хотів це похвалити. Можливо, з цього був інший вихід. Можливо, було інше рішення. Але у твоїх присягах його не було, друже. І воно не передбачало коаліцію благородних лідерів. Воно пов’язане з тими справами, які були тобі близькі колись.
— Ні. Є справедливий шлях до перемоги. Засоби повинні відповідати ідеалу, якого слід досягти.
Тараванджіан кивнув, наче це була неминуча відповідь. Далінар відкинувся на спинку стільця, і вони деякий час сиділи разом мовчки, дивлячись на крихітний рубін. Далінар ненавидів те, як усе сталося, як суперечка змусила його прийняти найбільш догматичну версію своїх переконань. Він знав, що в кожній позиції є нюанси, але...
Поєднання його методів і цілей було суттю того, чого він навчився, яким намагався стати. Він мав вірити, що є спосіб правити, залишаючись моральним.
Він пильно дивився на рубін, на мерехтіння червоного світла, що нагадувало блискавки Вічновію. Далінар прийшов сюди, очікуючи суперечки, але з подивом усвідомив, що відчуває більше смуток, ніж гнів. Він відчував біль Тараванджіана, його жаль про те, що сталося. Те, що вони обидва втратили.
Далінар нарешті підвівся:
— Ти завжди казав, що бути королем — означає прийняти біль.
— Прийняти, що ти повинен робити те, що інші не можуть, — погодився Тараванджіан. — Мучитися від своїх вимушених рішень, щоб інші могли жити з чистою совістю. Ти повинен знати, що я попрощався з усіма і навмисно зробив себе нікчемним для Одіозума та своїх колишніх земляків. Ти не зможеш використати моє життя, щоб торгуватися будь з ким.
— Навіщо ти мені це говориш? Від того тримати тебе в полоні стане марним. Ти хочеш, щоб тебе стратили?
— Просто хочу бути чесним із тобою. У мене більше немає причин намагатися маніпулювати тобою, Далінаре. Я досяг того, чого хотів. Можеш убити мене.
— Ні, Тараванджіане. Ти жив за своїми переконаннями, якими б помилковими вони не були. Тепер я житиму за своїми. І зрештою, коли зустрінуся з Одіозумом і виграю, ти будеш поруч. Це подарунок тобі від мене.
— Біль від усвідомлення того, що я помилявся?
— Ти сам мені сказав, що хотів би помилятися. Якщо ти щирий — і ніколи не хотів мати рацію чи отримати владу — тоді в той день ми зможемо обійнятися, знаючи, що все закінчилося. Ти знову станеш моїм старим другом.
Тараванджіан подивився на Далінара, і в його очах забриніли сльози.
— Прощавай. До того дня, — прошепотів він. — І до тих обіймів.
Далінар кивнув і пішов, забираючи Сета, що стояв біля дверей. Зупинився ненадовго, щоб наказати охоронцям принести Тараванджіану більше світла та зручне крісло.
Коли вони відійшли, Сет заговорив позаду:
— Не довіряйте його брехні. Він вдає, що закінчив планувати змови, але в цьому є щось більше. Завжди є щось більше.
Далінар глянув на стоїчного тілоохоронця. Сет так рідко висловлював свої думки.
— Я йому не довіряю, — сказав Далінар. — Я не можу відійти від будь-якої розмови з цією людиною, якою б невинною вона не була, не обдумуючи знову й знову того, що він сказав. Частково саме тому я так вагався, чи йти туди.
— Ви мудрі, — сказав Сет і, здавалося, вважав розмову закінченою.
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Не оплакуй того, що сталося. Цей записник був нашою спільною мрією, яка сама по собі прекрасна. Це доказ істинності моїх намірів, навіть якщо весь проект був загалом приречений.
З «Ритму війни», с. 27


Венлі пробиралася коридорами Урітіру. Вона протиснулася повз групу людей, які були занадто повільними, щоб зійти з дороги, потім зупинилася, захекавшись, і визирнула на балкон.
Ця пісня... Саме ця пісня нагадала їй голос матері.
Але це, звичайно ж, була не вона. Якась вижіночена сиділа на балконі, ткала килимок і співала в Ритмі миру, але це не була Джакслім. Малюнок на її червоній шкірі був не таким, а пасма волосся — занадто короткими. Венлі притулилася до кам’яного дверного отвору. Коли інші, хто перебував на балконі, помітили її, голос обірвався. Вона глянула в бік Венлі та почала щось наспівувати в Ритмі тривоги.
Венлі обернулася і пішла геть, налаштувавшись на Ритм розчарування. Їй хотілося сподіватися, що вона не налякала людей. Владний, який здавався таким же несамовитим, як вона, мабуть, міг би налякати їх.
Тембр пульсувала всередині.
— Я все ще чую її пісні, — сказала Венлі. — У голосах людей, повз яких проходжу. Постійно згадую ті дні, коли співала з нею. Я сумую за тими днями, Тембр. Тоді життя було таким простим.
Тембр запульсувала в Ритмі згуби.
— У неї залишилося небагато здорового глузду, коли сталася моя зрада, — пояснила Венлі на запитання Тембр. — Десь у глибині душі я вважаю, що це милосердно, оскільки вона так цього й не розуміла. А щодо мене... Хай там що, врешті-решт її вбили бурі. Вона була з тою групою, якій вдалося врятуватися, але вони зникли в прірвах. А потім... Ми зробили те, що зробили. Повінь, що затопила в той день Рівнини... Тембр, вона потонула там, на дні. Вона померла від моєї руки, і це те саме, якби я вдарила її ножем.
Маленька спренка знову запульсувала, втішаючи її. Вона відчувала, що Венлі не можна повністю звинувачувати за те, що вона зробила, оскільки та подоба вплинула на її свідомість. Але це Венлі вибрала саме ту подобу.
Вона часто згадувала ті перші дні, після звільнення спрена Уліма. Так, її емоції відтоді змінилися. Вона все більше і більше реалізувала власні амбіції. Але водночас відреагувала інакше, ніж Ешонай, яка наче стала зовсім іншою, прийнявши подобу сили. Венлі чомусь здавалася більш стійкою. Більше схожою на себе, незалежно від подоби, якої набувала.
Це повинно було змусити її налаштуватися на Ритм радості, оскільки Венлі могла тільки здогадуватися, що саме це допомогло їй вирватися з лещат Одіозума. Але це також зробило її відповідальною за все, що вона зробила. Тож не могла звинувачувати в цьому спренів чи подоби. Вона була там, віддаючи ці накази.
Тембр запульсувала всередині: «Я допомогла». І... Так, саме так і було. Коли вона вперше з’явилася, Венлі стала сильнішою, більш здатною чинити опір.
— Дякую, — сказала Венлі. — За це і за все те, що ти робиш. Я не гідна твоєї віри. Але спасибі тобі.
Тембр запульсувала. Сьогодні був той самий день. Рабоніель проводила весь свій час з Навані. І, здавалося, сповна насолоджувалася всіма труднощами, які виникали в її спробах маніпулювати колишньою королевою. Це залишало Венлі багато вільного часу. Вона роздобула невеликий мішечок із самоцвітами. Деякі з них були наповнені Пустосвітлом а деякі — Буресвітлом.
Сьогодні вона збиралася збагнути, що насправді означає опинитися на цьому шляху Променистих.
Венлі вже вибрала місце для практики. Під час ранкових доповідей вона дізналася, що розвідники Переслідувача ретельно прочісують п’ятнадцятий поверх вежі. Більшість воїнів Рабоніель були зайняті спостереженнями за людьми і тому нечасто наважувалися підійматися на верхні поверхи. Отже, Венлі вибрала місце на восьмому поверсі. Це місце Переслідувач уже обшукав, але воно розташовувалося далеко від житлових приміщень.
Тут, нагорі, вежа була мовчазною. Дивним чином вона нагадувала прірви на Розколотих рівнинах. У ці кам’яні западини дуже рідко навідувалося сонце, але їхні стінки з красивого каменю виблискували.
Венлі провела пальцями по стіні, очікуючи відчути нерівності від яскравих ліній шарів. Але стіна була гладкою. Насправді як стіни у прірвах. Її мати померла в тих ущелинах. Імовірно, вона була налякана і нездатна зрозуміти, що відбувається, коли вода хлинула всередину і...
Венлі налаштувалася на Ритм згуби й поклала свій маленький мішечок зі сферами на підлогу. Спочатку дістала сферу із Буресвітлом, потім заглянула в Гадесмар. Вона більше не бачила спрена спустошення, якого раніше помітила біля камери Рлайна, хоча уважно спостерігала за ним упродовж останніх кількох днів. Врешті-решт вона звела Рлайна з лікарем та його дружиною і доставила їх усіх трьох у госпіталь, щоб ті допомогли доглядати за непритомними Променистими.
Вона не виявила в Гадесмарі спренів спустошення, що могли ховатися в крєм’ячках, тому нерішуче повернула свій зір у Царство матерії і вдихнула Буресвітло. Венлі тепер змогла це зробити, оскільки тренувалася разом із Тембр протягом декількох місяців.
Буресвітло працювало зовсім не так, як Пустосвітло. Замість того щоб проникнути в її яхонтосерце, воно оповило все тіло. Венлі відчула, як Буресвітло бушує всередині — таке дивне почуття, і не надто неприємне.
Вона притиснула руку до кам’яної стіни.
— Чи пам’ятаєш ти, як ми робили це минулого разу? — запитала вона в Тембр.
Маленька спренка невпевнено запульсувала. Це було багато місяців тому і привернуло увагу спренів таємниці, так що вони швидко припинили ці спроби. Однак, здавалося, все, що Венлі потрібно було зробити, — це притиснути руку до стіни, і її сили почали діяти.
Тембр запульсувала. Венлі не була впевнена, що в цьому місці це спрацює з Буресвітлом, коли діє система захисту вежі. Дійсно, коли Венлі намагалася зробити... ну, будь-що з Буресвітлом, вона відчула, ніби її відгороджувала якась невидима стіна.
Вона не могла запхати Буресвітло у своє яхонтосерце, щоб зберегти його там, бо заважав замкнений всередині спрен спустошення. Тому Венлі дозволила Буресвітлу згаснути самому по собі, видихаючи, щоб прискорити процес. Потім дістала сферу з Пустосвітлом. Вона могла отримати їх без особливих проблем, але не наважилася заспівати Пісню Молитви, щоб створити самостійно. Вона хвилювалася, що приверне увагу Одіозума — останніми днями він, здавалося, ігнорував її, і Венлі воліла б, щоб так і залишалося надалі.
Тембр підбадьорливо запульсувала.
— Ти впевнена? — запитала її Венлі. — Чомусь мені здається неправильним використовувати його силу для підживлення наших здібностей.
Імпульсивна реакція Тембр здавалася прагматичною. Дійсно, вони використовували Пустосвітло ледь не щодня. Трохи його зберігалося в їхньому яхонтосерці, щоб посилювати перекладацькі здібності Венлі. Вона не була впевнена, чи її здатність використовувати Пустосвітло для отримання сили Променистої пояснюється тим, що вона була Владною, чи будь-який Співун, якому вдалося утворити такі узи, зміг би зробити те саме.
Сьогодні вона втягнула в себе Пустосвітло, так само як і Буресвітло, і воно повністю наповнило її яхонтосерце. Пустосвітло не змушувало Венлі рухатися або діяти, як це робило Буресвітло. Натомість розпалювало її емоції, зробивши її зараз ще більш параноїчкою, і тому вона знову перевірила Гадесмар. Вона видихнула — все ще нема про що турбуватися.
Венлі знову притиснула руку до стіни й спробувала намацати камінь. Тільки не пальцями. А душею.
Камінь відгукнувся. Здавалося, він заворушився, як людина, що прокидається від глибокого сну.
«Привіт, — сказав він, хоча звуки були протяжними. Вона не стільки почула це слово, скільки відчула його. — Ти... знайома нам».
— Я Венлі, — тихо сказала вона. — Я зі слухачів.
Камені затремтіли. Вони говорили в один голос, але їй здавалося, що тут звучить так багато голосів, що ті накладаються один на одного. Не голос вежі, а голоси багатьох різних шматків каменів навколо неї. Стіни, стеля, підлога.
«Промениста, — промовили камені. — Ми... сумували за твоїми дотиками, Промениста. Але що це? Що це за звук, що за тон?»
— Пустосвітло, — зізналася Венлі.
«Цей звук нам знайомий, — сказали камені. — Ти — дитя Древніх! Люба подруго, ти повернулася, щоб знову заспівати нашу пісню?»
— Яку пісню? — запитала Венлі.
Камінь поруч з її рукою почав колихатися, як брижі на поверхні ставка. Якийсь звук пронизав її, потім він почав пульсувати в унісон з піснею в ритмі, якого вона ніколи не чула, але який чомусь завжди знала. Глибокий, звучний ритм, древній, як ядро Рошару. Уся стіна наслідувала її приклад — потім стеля і підлога, оточуючи її прекрасним ритмом, налаштованим на чистий тон. Тембр з радістю приєдналася до цього ритму... І так тіло Венлі підлаштувалося під цей ритм, і вона відчула, як він гуде в ній, вібруючи від панцира до кісток.
Вона ахнула, потім притиснула іншу руку до каменя, пристрасно відчуваючи пісню на своїй шкірі. У ній була якась правильність, досконалість.
«О бурі! — подумала вона. — О ритми, давні та нові. Моє місце тут».
Вона належала цьому місцю.
Поки що все, що вона робила тут із Тембр, було випадковим. У всьому цьому був якийсь імпульс. Вона робила вибір на своєму шляху, але ніколи не відчувала, що це те, на що сама заслуговувала. Швидше за все, це був шлях, на який вона спочатку ступила, а вже потім свідомо вибрала, тому що це було краще, ніж інші її варіанти.
Але тут... Вона належала цьому місцю.
«Згадай», — сказали їй камені.
Підлога перед нею перестала колихатися й набула обрисів. Маленькі кам’яні будиночки, поруч з якими стоять фігурки. Усе набуло форми. Вона почула, як вони наспівують.
Вона побачила їх. Стародавній народ, Співці зорі, ті, що обробляли камінь. Вони створювали міста та інструменти. Їм не потрібні були Душезаклиначі чи кузні. Вони встромляли в камінь шматки дерева й отримували сокири. Вони надавали форму чашам, просто помацавши камінь пальцями. Увесь цей час камінь співав їм.
«Відчуй мене, втілювачко. Твори щось із мене. Ми єдині. Камінь формує твоє життя, так само як ти формуєш камінь.
Ласкаво просимо додому, дитя Древніх».
— Як? — запитала Венлі. — Тоді ж Променистих ще не існувало. Спрени не зв’язувалися з нами... Чи це не так?
«Усе по-новому, — загуділи камені. — Але нові речі робляться зі старих речей, а старі народи народжують нові народи. Старі камені пам’ятають».
Вібрації стихли, із потужного гудіння змінившись крихітними брижами, а потім — тишею. Будинки та люди знову перетворилися на звичайну кам’яну підлогу, хоча шари на цьому місці змінилися, ніби вторячи минулим вібраціям.
Венлі опустилася на коліна. За кілька хвилин, судомно дихаючи, вона зрозуміла, що використала все Пустосвітло. Вона залізла в мішок і виявила всі сфери спустошеними, за винятком однієї марки. Венлі спустошила ці сфери зі страшливою швидкістю. Але цей момент, коли знову почула пісню, цей момент зв’язку, безумовно, був вартий зусиль.
Вона втягнула Світло з марки, потім нерішуче знову поклала руку на стіну. Відчувала камінь, який бажав її дотиків, став податливим, підбадьорював її й називав «втілювачкою». Вона видихнула Пустосвітло, яке наповнило її руку, змусивши світитися фіолетовим сяйвом на чорному тлі. Коли вона притиснула великий палець до каменю, він під її дотиком став пластичним, ніби перетворився на кремову глину.
Венлі притиснула всю долоню до каменю, залишаючи на ньому відбиток і відчуваючи в ньому тихий, але все ще чіткий ритм. Потім відірвала шматочок каменю і пом’яла його в пальцях. Скрутила шматок у кульку, і в’язкість, здавалося, відповідала тому, що їй було потрібно. Тож, коли вона простягнула руку вперед і уявила, як це відбувається, то кам’яна кулька розтанула, перетворившись на калюжу. Тоді вона впустила камінь, і той клацнув, вдарившись об землю, — твердий, але з відбитками її пальців.
Вона підняла шматок і притиснула назад до стіни, де він злився з каменем, наче його ніколи й не відривали.
Закінчивши це, Венлі задумалася.
— Я хочу цього, Тембр, — прошепотіла вона, витираючи очі. — Мені це потрібно.
Тембр збуджено забриніла.
— Що ти маєш на увазі, кажучи «вони»? — запитала Венлі.
Вона підняла голову, помітивши світло в коридорі. Налаштувалася на Ритм тривоги, але тут вогні наблизилися. То були три маленьких спрени, схожі на Тембр — мали форму комет із кільцями світла, що пульсували навколо них.
— Це небезпечно! — прошипіла Венлі в Ритмі осуду. — Їх тут не повинно бути! Якщо їх тут побачать, то спрени спустошення знищать їх!
Тембр запульсувала, повідомляючи, що спрена не можна знищити. Навіть якщо спренів порізати Сколкозбройцем, вони відновляться. Венлі, однак, не була настільки впевненою у цьому. Звичайно, Сплавлені могли що-небудь зробити з тими спренами. Спіймати й засунути їх у банку? Замкнути?
Тембр наполягала, що в цьому випадку вони просто перейдуть у Гадесмар та звільняться. Ну, це було ризиковано, що б Тембр там не казала. Ці спрени здавалися... активнішими, ніж вона очікувала. Вони з цікавістю кружляли навколо неї.
— Хіба ти не казала, що спрени, подібні до тебе, потребують уз, щоб бути свідомими у Царстві матерії? Може, їм потрібен якийсь якір?
Їй стало трохи соромно через пояснення Тембр. Вони прагнули зв’язати себе узами з друзями Венлі, її зброєносцями. Це дало б цим спренам доступ до їхніх думок і стабільність у Царстві матерії. Венлі була цим якорем.
Вона кивнула:
— Скажи їм, щоб поки забиралися з вежі. Якщо мої друзі раптом почнуть проявляти свої Променисті сили, то камінь почне співати в тому місці, де зможуть побачити інші... Тоді у нас можуть виникнути серйозні неприємності.
Тембр запульсувала з викликом: «Як довго?».
— Доки я не знайду вихід із цієї халепи, — відповіла Венлі. Вона притиснула руку до стіни, прислухаючись до м’якого, задоволеного гудіння каменів. — Я почуваюся, наче дитина, яка робить перші кроки. Але, можливо, це і є та відповідь, яка нам потрібна. Якщо я виліплю для нас вихід через зруйновані тунелі внизу, тоді зможу непомітно вивести нас звідси. Можливо, нам навіть удасться створити враження, що ми загинули при черговому обвалі, і це приховає нашу втечу.
Тембр підбадьорливо запульсувала.
— Ти маєш рацію, — сказала Венлі. — Ми можемо це зробити. Але потрібно діяти повільно, обережно. Я поспішила знайти нові подоби, і це призвело до катастрофи. Але цього разу ми все зробимо правильно.
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ВІСІМ РОКІВ ТОМУ

Ешонай супроводжувала матір у бурю.
Разом вони вирушили в електричну темряву, і Ешонай несла великий дерев’яний щит, щоб захистити матір від вітру, а та притискала до грудей яскраво-помаранчевий сяйнистий самоцвіт. Потужні пориви намагалися вирвати щит з руки Ешонай, і повз них, регочучи, пролітали спрени вітру.
Ешонай з матір’ю пройшли повз інших, які несли схожі самоцвіти. Маленькі спалахи світла серед бурі. Подібні до душ померлих, які, як кажуть, блукають під час бур, шукаючи яхонтосерця, щоб оселитися в них.
Ешонай налаштувалася на Ритм жаху: різкий ритм, кожна пульсація якого пронизувала її розум. Вона не боялася за себе, але її мати останнім часом була такою слабкою.
Хоча багато інших стали на відкритому місці, Ешонай повела матір до западини, яку вибрала раніше. Навіть тут злива ніби намагалася пронизати її шкіру. Здавалося, що спрени дощу вздовж вершини хребта танцюють, коливаючись у такт шаленому буревію.
Ешонай зіщулилася біля матері, не чуючи ритму, у якому та наспівувала. Однак сяйво самоцвіту висвітило усмішку на обличчі Джакслім.
Усмішку?
— Це все нагадує мені, як ми з твоїм батьком вийшли разом! — крикнула Джакслім до Ешонай через шум буряного вітру. — Ми вирішили не залишати це напризволяще, коли один із нас міг набути подоби, а інший — ні! Я досі пам’ятаю дивні відчуття пристрасті, коли вперше змінилася. Ти боїшся цього, Ешонай! Ти ж розумієш, що я хочу онуків.
— Ми повинні говорити про це зараз? — спитала Ешонай. — Тримай цей камінь. Прийми нову подобу! Подумай про неї, а не про шлюбну подобу.
 Чи не стало б це конфузом?
— Спренів життя не цікавлять слухачі мого віку, — сказала мати. — Просто приємно опинитися тут знову! Я вже почала думати, що змарнію!
Разом вони притиснулися до скелі, і Ешонай використовувала свій щит як імпровізований дах, щоб затулитися від дощу. Вона не знала, скільки часу знадобиться для початку трансформації. Сама Ешонай прийняла нову подобу лише один раз, у дитинстві, коли батько допоміг їй прийняти робочу подобу, оскільки для неї настав час змін.
Дітям не потрібна подоба, бо сповнені життя без неї, але якщо вони не приймали подобу після статевого дозрівання на сьомому чи восьмому році життя, то лишалися в тупій подобі — по суті, нижчій версії шлюбної.
Сьогодні буря затягнулася, і рука Ешонай почала боліти від того, що вона тримала щит.
— Є щось? — спитала вона матір.
— Ще ні! Я не знаю правильного мислення.
— Налаштуйся на сміливий ритм! — порадила Ешонай. Так сказала їм Венлі. — На Впевненість чи Збудження!
— Я намагаюся! Я...
Усе, що казала мати далі, заглушило гуркотіння грому, що пронизував їх, і самі камені здригалися, змушуючи Ешонай цокотіти зубами. Або, можливо, це через холод. Зазвичай прохолодна погода її не бентежила — робоча подоба була добре пристосована до таких умов, — але крижана дощова вода просочувалася крізь її промащений плащ і стікала вздовж хребта.
Вона налаштувалася на Ритм рішучості, утримуючи щит на місці. Вона захистить свою матір. Джакслім часто скаржилася, що Ешонай ненадійна, схильна до фантазій, але це було неправдою. Її дослідження були важкою роботою. Цінною роботою. Вона не була ненадійною чи ледачою.
Нехай її мати побачить це. Ешонай тримала свій щит усупереч дощу всупереч самому Об’їзнику бур. Притискала до себе матір, зігрівала її. Вона не слабка. Вона міцна. Надійна. Рішуча.
Самоцвіт у руках матері почав світитися яскравіше. «Нарешті», — подумала Ешонай, пересуваючись, щоб дати матері більше простору для трансформації, перетворення її душі, основного зв’язку між слухачем і самим Рошаром.
Ешонай не мала дивуватися, коли світло вирвалося із самоцвіту і його поглинуло її власне яхонтосерце — немов воду, що струмує, щоб заповнити порожню посудину. Але вона здивувалася. Ешонай ахнула, ритми зривалися й зникали — усі, крім одного приголомшливого звуку, якого вона ніколи раніше не чула. Величного, стійкого тону. Не ритму. Чистої ноти.
Він був гордий, гучніший за грім. Звук став для неї всім, коли її попередній спрен — крихітний спрен гравітації — викинувся з її яхонтосерця.
Чистий тон Гонора пульсував у вухах, вона впустила щит, і той полетів у темне небо. Її не мали забирати, але в цю мить їй було байдуже. Ця трансформація була чудовою. До неї повернулася життєво важлива частина слухачів.
Їм було потрібно більше, ніж вони мали. Це було їм потрібно.
Це... це було правильно. Вона прийняла зміни.
Поки це відбувалося, їй здалося, що весь Рошар завмер, щоб заспівати давно втрачену ноту Гонора.
* * *
Ешонай прийшла до тями, лежачи в калюжі дощової води, каламутної від крему. Поруч із нею колихався один-єдиний спрен дощу, він тріпотів, його око дивилося прямо вгору, на хмари, а маленькі ніжки згиналися й розгиналися.
Вона сіла й оглянула свій пошарпаний одяг. Мати покинула Ешонай у якийсь момент під час бурі, кричачи, що їй потрібно в укриття. Ешонай була надто захоплена тим тоном і новою трансформацією, щоб піти з нею.
Вона підняла руку й побачила, що пальці стали товстими, м’ясистими, з міцним, мов людський обладунок, панциром, що тягнувся вздовж тильного боку долоні та вгору по руці. Він покривав усе її тіло, від ніг до голови. І жодного волосся. Просто суцільний панцир.
Зміна пошматувала її сорочку й плащ, залишивши лише спідницю — і та репнула на талії, тож ледь висіла на тілі. Ешонай встала, і навіть цей простий рух здався їй не таким, як раніше. Несподівана сила підштовхнула її на ноги. Вона спіткнулася, потім ахнула, налаштовуючись на Ритм благоговіння.
— Ешонай! — гукнув незнайомий голос.
Вона нахмурилася, побачивши жахливого незнайомця в червонувато-помаранчевому панцирі, що переступив через уламки, залишені бурею. Він незграбно зчепив свою пов’язку на стегнах, явно теж постраждавши від подібного «роздягання». Вона налаштувалася на Ритм веселощів, хоча це не було безглуздо. Здавалося неможливим, щоб така динамічна м’язиста фігура взагалі мала безглуздий вигляд. Вона хотіла, щоб існував ритм, більш величний, ніж Благоговіння. Вона теж мала такий вигляд?
— Ешонай, — сказав незнайомець низьким голосом. — Ти можеш у це повірити? Я почуваюся так, немов можу підскочити й торкнутися хмар!
Вона не впізнала голосу... але візерунок мармурової шкіри був знайомий. І риси обличчя, хоч тепер і закриті панцирною «шапкою», нагадували...
— Т’юд? — запитала вона, а потім знову ахнула: — Мій голос!
— Я знаю, — сказав він. — Якщо тобі коли-небудь хотілося співати низькими тонами, Ешонай, здається, ми знайшли для цього ідеальну подобу!
Вона озирнулася й побачила кількох інших слухачів у міцній броні, які стояли й співали в Ритмі благоговіння. Їх була з дюжина. Хоча Венлі принесла близько двох десятків самоцвітів, напевно, не всі добровольці прийняли нову подобу. Не дивно. Їм знадобиться час і практика, щоб визначити правильний спосіб мислення.
— Ти теж приголомшена? — сказала Діаніл, підходячи. Її голос був таким самим глибоким, як зараз в Ешонай, але завиток чорного мармурового візерунка вздовж чола допоміг її впізнати. — Я відчула непереборну потребу стояти серед бурі, немов купаючись у цьому звуці.
— Є пісні тих, хто вперше прийняв робочу подобу, — сказала Ешонай. — Я гадаю, що вони згадують подібний досвід: вилив сили, дивовижний тон, який належить виключно Культивації.
— Звуки Рошару, — озвався Т’юд, — вітають нас удома.
Їх зібралося дванадцятеро, і хоча вона знала одних краще за інших, здавалося, що на мить виник... зв’язок між ними. Товариство. Вони по черзі стрибали, перевіряючи, в кого вийде вище, співали в Ритмі радості, так само дурнувато, як купка дітей із новою іграшкою. Ешонай підняла камінь і жбурнула його, а потім спостерігала, як він полетів на неймовірну відстань. Вона навіть привабила спрена слави зі струмистими хвостами та довгими крилами.
Поки інші вибирали собі камені, щоб спробувати перевершити її кидок, вона почула дивний звук. Барабани? Так, справді бойові барабани. На місто напали.
Інші зібралися навколо неї, співаючи в Ритмі збентеження. Напад чужої сім’ї? Зараз?
Ешонай хотілося засміятися.
— Вони збожеволіли? — здивувався Т’юд.
— Вони не знають, що ми зробили, — мовила Ешонай, оглядаючись на плаский скелястий простір за межами міста, де вони зіткнулися з бурею.
Багато слухачів тільки тепер вибиралися із затишних щілин у землі.
Однак їхні найкращі воїни залишалися в місті, в маленьких міцних будівлях, побудованих там. Уже не одна родина претендувала на місто одразу після бурі. Це один із найкращих моментів для атаки, якщо мати змогу зібрати військо достатньо швидко.
— Це буде весело, — сказала Мелу в Ритмі хвилювання.
— Не знаю, чи так правильно про це думати, — сказала Ешонай, хоча відчувала таку саму жагу. Бажання рвонути туди. — Хоча... якщо ми зможемо прибути до того, як вони закінчать свої вихваляння...
Інші, всміхаючись, почали налаштовуватися на Ритми веселощів чи хвилювання. Ешонай крокувала попереду, не зважаючи на гукання тих, хто виходив з укриттів. Вона мала зайнятися більш терміновою справою.
Коли вони наблизилися до міста, Ешонай побачила ворожу сім’ю, що зібралася біля воріт, піднявши списи, кидаючи виклики та глузуючи. Звичайно ж, вони були одягнені в біле. Це означало, що відбувається напад, а не запит на торгівлю чи іншу взаємодію.
Поки тривало вихваляння, справжня битва ще не почалася. Вона брала участь у кількох битвах за різні міста протягом років, коли її сім’я намагалася заволодіти одним із них, і такі сутички завжди були небезпечними — у найгіршій з обох сторін загинула понад дюжина слухачів.
Що ж, сьогодні вони побачать, що...
Вона зупинилася, піднявши руку, щоб інші теж стали. Вони так і зробили, хоча в глибині душі Ешонай дивувалася, чому вирішила взяти на себе командування. Просто відчула, що це природно.
Вони наближалися до тріщини в мурі, що оточував місто. Колись цей мур, можливо, був монументальним, але залишилися лише натяки на його колишню велич. Більша частина його була побита, розколота аж до великих дір.
Тут у тіні ворухнулася постать. Вона мала зловісний і небезпечний вигляд, але на світло вийшла Венлі й помахала, щоб усі підійшли. Як вона так швидко дісталася до міста?
Ешонай наблизилася, і Венлі повільно й уважно оглянула її з ніг до голови. Десь далі били барабани, підштовхуючи Ешонай уперед. Але той погляд її сестри...
— Отже, все спрацювало, — сказала Венлі. — Хвала за це стародавнім бурям. Ти маєш чудовий вигляд, сестро. Зібрана та готова до бою.
— Насправді я не така, — заперечила Ешонай, показуючи на себе. — Але відчуваю певний... трепет від того, що прийняла цю подобу.
— Сходи до Шарефела, — сказала Венлі. — Він чекає на тебе.
— А барабани... — почала було Ешонай.
— Вороги ще деякий час продовжуватимуть вигукувати образи, — перервала її Венлі. — Відвідай Шарефела.
Шарефел. Сколкозбройний їхньої сім’ї. Після завоювання цього міста, за традицією, переможена сім’я віддала Сколки міста їхній родині для захисту і збереження.
— Венлі, — сказала Ешонай. — Ми не використовуємо Сколки проти інших слухачів. Вони лише для полювання.
— О сестро, — відповіла та в Ритмі веселощів, обходячи її, а потім оглядаючи Т’юда та інших, — якщо ми маємо надію коли-небудь протистояти людям — а вони неминуче обернуться проти нас, — то повинні бути готові носити зброю, якою нас благословили.
Ешонай хотіла налаштуватися на Ритм осуду за цю пропозицію, але згадала те, що сказав їй Далінар Холін. Якщо слухачі не об’єднаються, їх буде легко загарбати.
— Я хочу битися, — промовила Мелу в Ритмі хвилювання, і спрен очікування, схожий на довге знамено, з’єднане з круглою сферою внизу, застрибав позаду неї.
— Я вважаю, що варто спробувати нікого не вбивати, — сказав Т’юд у Ритмі задумливості. — З цією подобою... гадаю, що це було б нечесно.
— Візьми Сколки, — закликала Венлі. — Покажи їм, що наближатися до нас та вимагати бою — небезпечно.
Ешонай проштовхнулася повз сестру, а інші пішли за нею. Венлі також тягнулася позаду. Ешонай не мала наміру використовувати Сколки проти свого народу, але, можливо, в неї була мета відвідати Шарефела. Вона петляла через місто, повз наповнені кремом калюжі та лози, які витягнулися зі скелебруньок, щоб всотати вологу.
Хатина Сколкозбройного стояла біля переднього муру, біля барабанів. Це була одна з найміцніших споруд міста, яку завжди доглядали. Сьогодні двері були відчинені, немов запрошуючи. Ешонай ступила у двері.
— Ах... — промовив тихий голос у Ритмі згуби. — То це правда. У нас знову є воїни.
Ешонай пройшла вперед і побачила старого слухача, який сидів, і світло з дверей осявало візерунок його майже повністю чорної шкіри. Вважаючи недоречним, але навіть не розуміючи чому, вона стала перед ним на коліна.
— Я довго співав старі пісні, — сказав Шарефел, — мріючи про цей день. Завжди думав, що знайду цю подобу сам. Як? Який спрен потрібен?
— Спрен болю, — відповіла Ешонай.
— Вони тікають під час бур.
— Ми захопили їх, — сказала Ешонай, коли ще двоє слухачів увійшли до хатини, разючі, небезпечні силуети. — Використали людський метод.
— Ах-х, — промовив старий. — Я спробую це сам під час наступної бурі. Але це нова ера, і вона заслуговує на нового Сколкозбройного. Хто з вас візьме мої Сколки? Хто з вас може винести цей тягар і цю славу?
Усі завмерли. Не у всіх родинах були Сколкозбройні — серед усіх слухачів нараховувалося лише вісім комплектів Сколків. Ті, хто володів відповідними вісьмома містами, були благословенні ними, щоб використовувати лише під час полювання на великопанцирників. Це були рідкісні події, коли багато сімей об’єднувалися, щоб здобути яхонтосерце для вирощування врожаю, а потім влаштувати бенкет з м’ясом убитої тварини.
Здається... майбутнє їхніх Сколків більше не буде таким. «Якщо люди виявлять, що ми їх маємо, — подумала Ешонай, — настане війна».
— Віддай Сколки мені, — попросила Мелу в Ритмі хвилювання. Вона ступила вперед, але Т’юд поклав руку на її нагрудний панцир, немов хотів стримати. Вона заспівала в Ритмі зради, а він — у Ритмі хвилювання. Вони кинули виклик одне одному.
Усе могло погіршитися дуже швидко.
— Ні! — вигукнула Ешонай. — Ні, жоден з нас їх не візьме. Жоден з нас не готовий, — вона подивилася на старого Сколкозбройного. — Тримай їх у себе. Зі Сколкозбруєю ти такий же стійкий, як будь-який воїн, Шарефелю. Я просто прошу тебе сьогодні піти з нами.
Барабани замовкли.
— Я не підійматиму Сколкозбройця проти інших слухачів, — сказав Шарефел у Ритмі скептицизму.
— Тобі й не доведеться, — запевнила його Ешонай. — Нашою метою сьогодні буде не перемогти в битві, а пообіцяти новий початок.
* * *
Через деякий час вони вийшли з міста. Колись у цьому отворі, мабуть, стояли ворота, але дерев’яні предмети такого розміру слухачам виготовити не вдавалося. Поки що. Сутичка вже почалася, хоча до ближнього бою ще не дійшло. Воїни її родини робили крок уперед і кидали списи, а інша родина ухилялася. Потім нападники повертали собі списи. Якщо в когось влучали, одна зі сторін могла відступити й припинити бій. Якщо ні, зрештою одна сторона могла кинутися на іншу.
Спрени всіх різновидів, яких привабила ця подія, крутилися чи ширяли в повітрі навколо. Лучники родини Ешонай трималися позаду, і їхня кількість демонструвала силу, хоча вони не хотіли використовувати свою зброю зараз. Луки були надто смертоносними — і надто точними, — щоб стріляти з них в інших слухачів.
На жаль... траплялися випадки, коли в запалі битви порушувалися традиції. Звичайні бої перетворювалися на жахливу різанину. Ешонай ніколи не брала участі в такому, але в дитинстві бачила наслідки, після невдалого нападу на інше місто.
Та сьогодні обидві сторони зупинили битву, коли з’явилися воєнні подоби у супроводі повного Сколкозбройного в блискучих обладунках. Члени родини Ешонай розступилися, наспівуючи в Ритмах благоговіння чи хвилювання.
Ешонай несла спис, як і кілька інших. Вони зупинилися в центрі поля. Ворожа родина відступила, і їхні воїни розмахували списами. Їхні пози — і ті кілька звуків співу, які змогла розібрати Ешонай, — виказували жах.
— Ми віднайшли воєнну подобу, — крикнула Ешонай у Ритмі радості. То був привабливий ритм, не сердитий. — Приєднуйтеся до нас. Заходьте в наше місто, живіть з нами. Ми поділимося з вами своїми знаннями.
Інші відступили далі. Один зі слухачів крикнув у Ритмі осуду:
— Ви нас поглинете! Зробите рабами. Ми більше не будемо окремою родиною.
— Ми всі — одна родина! — заперечила Ешонай. — Ви боїтеся :тати рабами? Ви бачили бідолах у рабській подобі, якими володіють люди? Ви бачили обладунки людей, їхню зброю? Бачили вишуканість їхнього одягу, бачили, які вони роблять фургони? Ви не зможете боротися з усім цим. Я не зможу боротися. Але разом ми можемо битися з людьми. На Рівнинах десятки тисяч слухачів. Коли люди повернуться, покажімо їм об’єднаний народ, а не купку ворожих племен.
Вона вказала на побратимів у воєнних подобах, а потім затримала погляд на Шарефелі в його Сколкозбруї.
— Ми не будемо битися з вами сьогодні, — продовжила Ешонай, повертаючись до ворожої сім’ї. — Ніхто з цієї родини не буде битися з вами сьогодні. Але якщо хтось із вас наполягатиме, то особисто відчує справжню могутність цієї подоби. Далі ми збираємося звернутися до родини Живих Пісень. Ви можете зробити вибір і стати першими, хто приєднається до нашої нової нації, і отримати визнання за свою мудрість протягом багатьох поколінь. Чи можете залишатися осторонь до кінця, а потім благати, щоб вас прийняли, коли наше об’єднання майже завершиться.
Ешонай підняла спис, кинула його, і сама здивувалася силі цього кидка. Він злетів над ворожою родиною і зник десь удалині. Вона почула, як кілька з них заспівали в Ритмі жаху.
Вона кивнула іншим, і ті приєдналися до неї, рушивши в місто. Деякі здавалися роздратованими. Вони жадали битви, щоб перевірити свої здібності. Ешонай ніколи не чула, щоб слухачі були кровожерливими, і не відчувала, що ця подоба надто її змінила, але визнала, що відчуває певне бажання.
— Ми повинні тренуватися, — сказала вона іншим. — Попрацюйте зі своєю агресією.
— Це звучить чудово, — мовив Т’юд.
— Аби лиш ми могли робити це на очах у всіх інших, — кинула Мелу в Ритмі невдоволення. — Я хотіла б, щоб вони зрозуміли, як легко я могла б розколоти їм черепи, — вона подивилася на Ешонай. — Але... ти добре все влаштувала. Мабуть, я рада, що мені не довелося нікого розривати на шматки.
— Як ти навчилася виголошувати промови? — спитав хтось позаду. — Ти практикувалася, розмовляючи з тими деревами в пустці?
— Я не відлюдниця, Доліміде, — відповіла Ешонай у Ритмі невдоволення. — Мені просто подобається сама ідея бути вільною. Не замкненою в одному місці. Поки ми не знаємо, що там далі, нас легко можна захопити зненацька. Скажіть, чи намагалися б ми зараз навести порядок серед свого народу, якби просто досліджували довкілля? Ми могли б готуватися до зустрічі з людьми протягом багатьох поколінь, якби не були такі боягузливі.
Побратими заспівали в Ритмі розради, розуміючи її. Чому раніше Ешонай було так важко переконувати інших? Чи ця нинішня легкість виникла завдяки зв’язку, який вона відчувала з цими слухачами, першими воєнними подобами?
З цієї подоби можна було багато чому навчитися, поекспериментувати. Ешонай відчула пружність у власних кроках. Можливо, це краща подоба для досліджень — вона зможе перестрибувати перешкоди, бігати швидше. З’явилося так багато можливостей.
Вони увійшли до міста, а воїни її сім’ї, які кидали списи за муром, риссю бігли з ними, негайно визнавши владу слухачів у воєнних подобах. Коли вони минали хатину Шарефела, Ешонай знову побачила Венлі, яка ховалася в тіні. Це була її перемога, бо саме вона запровадила «моду» на нові подоби.
Ешонай, напевно, мала піти її привітати, але не змогла змусити себе це зробити. Венлі не потребувала більше пісень, які б вихваляли її. У неї вже досить велике его.
Натомість Ешонай привела групу до протибуряного укриття, звідки виходили решта членів їхньої родини. Кожен заслуговував на те, щоб побачити нову подобу зблизька.
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Тепер я залишаю тебе наодинці.
З «Ритму війни», с. 27


Навані вдарила по камертону й торкнулася ним сяйнистого діаманта. Коли відтягнула його від самоцвіту, за ним звилася тоненька лінія Буресвітла — і коли вона торкнулася камертоном порожнього діаманта, Буресвітло затекло в нього. Це тривало доти, доки камертон змушував вібрувати другий діамант.
«Іноді я думаю про Світло як про газ, — зауважила вона, роблячи замітки про швидкість потоку. — А іноді — як про рідину. Постійно вагаюся між цими двома станами, намагаючись визначити правильний, але жоден варіант не може бути істинним. Буресвітло — це щось інше, з певними властивостями як рідини, так і газу».
Після завершення цього контрольного експерименту — і вимірювання швидкості перетікання Буресвітла — вона влаштувала справжній експеримент у великому сталевому ящику, виготовленому її вченими для небезпечних експериментів. Він був створений Душезаклиначем у певній формі, з товстим скляним віконцем на одному боці. Вона змусила ворогів притягнути його з коридору, а потім поставити на її стіл.
Навані сумнівалася, що ящик врятує її від можливого вибуху, але оскільки в ньому не було верху, руйнівна сила мала спрямуватися вгору — і поки вчена залишалася нижче й дивилася у віконце, то мала б лишатися захищеною.
Це було найкраще, що Навані могла зробити в таких важких обставинах. Вона сказала співунам, що це звичайні запобіжні заходи, і намагалася не виказувати їм, що очікує вибуху. І справді не очікувала — сфера, яка вбила її вчених, була наповнена не Пустосвітлом, а чимось іншим. Навані поки не зрозуміла, чим саме. Вона була переконана, що змішування Пустосвітла з Буресвітлом спричинить не вибух, а утворення нового виду Світла, на кшталт Вежесвітла.
Вона почала наступний експеримент так само, як і попередній, витягнувши Буресвітло і спрямувавши його в інший діамант. Потім узяла з коробки щипцями діамант з Пустосвітлом і помістила його в центр потоку, між діамантом з Буресвітлом і камертоном.
Буресвітло взагалі не реагувало на діамант з Пустосвітлом. Воно просто обтікало темний самоцвіт і прямувало до діаманта-посудини. Коли звук камертона став тихішим, потік послабшав. Коли ж повністю затих, Буресвітло, що висіло в повітрі між двома діамантами, заклубочилося й зникло.
Ну що ж, Навані й не очікувала, що експеримент стане результативним. Тепер слід зробити кращий тест. Вона провела кілька днів, працюючи над єдиною гіпотезою: якщо Буресвітло реагує на звук, то Пустосвітло й Вежесвітло поводяться так само. Вона мала пройти прискорений курс із теорії музики, щоб як слід перевірити цю ідею.
Алеті традиційно використовували гаму з десяти нот — точніше, дві квінти з п’яти. Так було правильно та впорядковано, і всі найвидатніші та найвідоміші композиції засновувалися на цих нотах. Однак це була не єдина нотна система з тих, які використовувалися в усьому світі. Їх існували десятки. Тайленці, наприклад, надавали перевагу гамі з дванадцяти нот. Дивне число, але дванадцять нот справді були приємними з математичної точки зору.
Досліджуючи тон, який створював камертон, Навані виявила щось неймовірне. У давнину люди використовували гаму з трьох нот, і лише кілька таких композицій збереглося. Тон, який привернув Буресвітло, виявився першою з трьох нот цієї давньої гами. Доклавши певних зусиль — для цього довелося відправити Сплавленого до Холінара через Присяжну браму, щоб провести рейд у королівській консерваторії, — вона здобула камертони для двох інших нот цієї гами. На її радість, Пустосвітло відгукнулося на третю з них.
У своїх книгах вона не знайшла жодних згадувань про те, що люди колись знали, що ці три ноти пов’язані з трьома стародавніми богами. Жоден з алетійських учених, здається, не знав, що один із цих тонів може викликати реакцію в Буресвітлі, хоча Рабоніель на запитання Навані відповіла, що знала це. І справді, вона здивувалася, почувши, що Навані лише нещодавно відкрила «чисті тони Рошару», як їх називала Рабоніель.
 Навані намагалася заспівати у відповідному тоні, але не змогла змусити Світло відреагувати. Можливо, вона не могла співати у відповідній висоті звуку, тому що в Рабоніель усе виходило — вона співала й торкалася одного самоцвіту, а потім переміщала палець до іншого, тягнучи пісню в тій самій ноті. Буресвітло слідувало за її пальцем, як за камертоном.
Сьогодні Рабоніель займалася іншими справами, але Навані могла використовувати камертони, щоб відтворити особливості її співу. Три тони: нота Гонора, нота Одіозума і нота Культивації. Але у воринізмі вшановувався лише Всемогутній. Гонор.
Теологія почекає. Наразі Навані організувала наступний експеримент. Вона створила потоки Буресвітла і Пустосвітла, витягнувши кожен з діаманта в кутку свого ящика, і перетнула потоки в центрі. Два види Світла наштовхнулися одне на одне й закружляли, коли зустрілися, але потім розділилися й потекли до своїх окремих камертонів.
— Гаразд, — сказала Навані, роблячи запис у блокноті, — а як щодо цього?
Вона взяла частково порожній діамант з Пустосвітлом, а потім принесла інший, наповнений Буресвітлом.
У фабріальній науці спрена захоплювали, створивши самоцвіт із таким собі вакуумом усередині — з нього витягували Буресвітло, залишивши сферу порожньою, щоб вона всмоктувала Світло. Потім камінь втягував спрена, що перебував поряд, адже той теж зроблений зі Світла. Це діяло як звичайний перепад тиску.
Навані сподівалася, що зможе знову наповнити Буресвітлом сферу з Пустосвітлом, тепер, коли частину Пустосвітла було видалено. Вона вдарила по камертону, запустила потік Буресвітла з діаманта, а потім спробувала змусити його потрапити в діамант з Пустосвітлом, який вібрував відповідно до тону камертона.
На жаль, коли вона доторкнулася камертоном до діаманта з Пустосвітлом, той одразу перестав вібрувати, і тон зник. Він згас, немов свічка, яку залили водою. Навані змогла змусити Буресвітло зібратися біля діаманта з Пустосвітлом, поклавши камертон поруч з ним, але коли змусила Пустосвітло потекти в бік столу — з погляду теорії створивши активний перепад тиску в цьому діаманті, — все одно не змогла змусити камінь всмоктувати Буресвітло. Лише коли все Пустосвітло витекло, вона змогла наповнити діамант Буресвітлом.
— І справді, немов олія та вода, — промовила, роблячи записи.
Але те, що потоки не відштовхувалися один від одного під час дотику, здавалося доказом того, що два види Світла не протилежні. Навані підвелася і, занотувавши результати цього експерименту, пішла поговорити з Родичем. Вона могла легко обдурити охоронців, щоб ті подумали, наче вона просто прогулюється між книжковими полицями, аби прочитати уривок або два, як зазвичай. Сьогодні Навані почала переглядати книги на задній полиці, одночасно спираючись рукою на жилку Родича на стіні.
— За нами стежать? — спитала вона.
«Я вже казало тобі. Спрен спустошення не може бути невидимим у вежі. Цей захист відрізняється від того, що пригнічує ворожих Приборкувачів Сплесків, і Рабоніель ще не зіпсувала його».
— Ти також казало мені, що можеш відчути, якщо поблизу спрен спустошення.
«Так».
— Ну і... є хтось із них поблизу?
«Ні. Ти не віриш мені на слово?»
— Назвімо це здоровою параноєю з мого боку, — сказала Навані. — Розкажи ще раз про...
«Ти продовжуєш експериментувати з фабріалами, — перервав Родич. — Нам потрібно більше говорити про це. Мені не подобається те, що ти робиш».
— Я більше не захоплювала спренів, — прошепотіла Навані. — Я працювала з Буресвітлом і Пустосвітлом.
«Небезпечна робота. Чоловік, який кує зброю, може стверджувати, що ніколи не вбивав, але все одно готує різанину».
— Якщо ми збираємося відновити твої здібності, мені потрібно зрозуміти, як працює Світло. Тож якщо в тебе немає кращої ідеї, як це зробити, мені доведеться продовжувати використовувати самоцвіти й — о, так — фабріали.
Родич замовк.
— Розкажи мені ще раз про Вежесвітло, — попрохала Навані.
«Це все більше мене втомлює».
— Ти хочеш, щоб тебе врятували, чи ні?
«... Ну добре. Вежесвітло — моє Світло, Світло, яке я могло створювати». — Чи потрібен був Виковувач уз, щоб це робити?
«Ні, я могло робити його само. І мій Виковувач міг створювати його через зв’язок зі мною».
— А це Світло, своєю чергою, живило захист вежі.
«Не тільки захист. Усе».
— Чому воно більше не працює?
 «Я вже це пояснювало!»
— Це звичайний метод розслідування, — спокійно сказала Навані, гортаючи книгу лівою рукою. — Моя мета — змусити тебе викласти ті ж факти різними способами, спонукати пояснювати речі по-іншому, або згадати деталі, які ти забуло.
«Я нічого не забуло. Захист більше не працює, тому що я не маю для нього Світла. Я позбулося більшої частини сил, коли втратило здатність чути два чисті тони Рошару. Я можу створювати лише дещицю Світла, і цього достатньо для живлення кількох основних фабріалів вежі».
— Два тони Рошару? — уточнила Навані. — Їх три.
«Ні, їх два. Один від моєї матері, інший — від батька. Тон Одіозума — непроханий гість. Неправильний».
— Чи може виявитися, що причина втрати твоїх здібностей частково пов’язана з тим, що цей тон став чистим тоном Рошару? Одіозум справді став одним із трьох богів?
«Я... не знаю», — зізнався Родич.
Навані занотувала цю гіпотезу.
«Нам потрібно знайти спосіб відновити моє Вежесвітло і видалити Пустосвітло з моєї системи», — сказав Родич.
— Це саме те, над чим я працюю, — мовила Навані.
Якби вона змогла зрозуміти, як поєднати два види Світла, це стало б першим кроком до створення Вежесвітла.
Їй явно потрібен був емульгатор, фасилітатор. Який емульгатор може «прилипнути» до Буресвітла і змусити його змішатися з Пустосвітлом? Навані похитала головою, прибираючи руку з жилки на стіні. Вона пробула тут надто довго, тому взяла книжку й пішла до передньої частини кімнати замислившись. Проте, наблизившись до свого столу, побачила маленьку коробочку, що чекала на неї.
Навані глянула на охоронця біля дверей, і той кивнув. Це надіслала Рабоніель. Навані відкрила коробочку, затамувавши подих, і побачила в ній діамант, що яскраво світився. На перший погляд здавалося, що це ще одна сфера з Буресвітлом. Але коли вона підняла її й поклала поруч зі справжньою, то помітила зелений відтінок у сфері Рабоніель.
Життєсвітло. Вона обіцяла знайти трохи для Навані.
— Вона сказала, звідки взяла це? — спитала королева.
Охоронець похитав головою.
Навані здогадалася. Родич утратив Цуп з поля зору, але пояснив, що в тій дівчинці щось дивне. І це щось Навані вважала надією, яка зможе допомогти врятувати їх.
Її руки не тремтіли, попри те що навколо виникли спрени очікування, Навані використала середній камертон на цьому новому діаманті. І це спрацювало: вона змогла витягнути Життесвітло й спрямувати його в інший самоцвіт.
Вежесвітло було сумішшю Життєсвітла й Буресвітла. Тож, можливо, Життесвітло — Світло Культивації — мало певну властивість, яка дозволяла йому змішуватися з іншими видами Світла. Затамувавши подих, Навані повторила свої попередні експерименти, тільки тепер із Життесвітлом замість Пустосвітла.
І знову зазнала невдачі.
Їй не вдалося змішати Буресвітло з Життєсвітлом. Ні використання камертонів, ні торкання потоків, ні розумне застосування різниці тиску в самоцвітах не спрацювало.
Вона спробувала змішати Пустосвітло з Життєсвітлом. Спробувала змішати всі три види. Спробувала кожен з експериментів, які запланувала під час своїх мозкових штурмів раніше. Потім повторила всі досліди знову, доки — оскільки внаслідок кожного експерименту дещиця Життєсвітла розчинялася в повітрі — не використала все.
Відганяючи спренів виснаження, Навані стояла розчарована. Черговий глухий кут. Це було так само погано, як і ранкові експерименти, коли вона спробувала все, що тільки могла придумати, включно з використанням двох камертонів одночасно, щоб змусити Вежесвітло рушити від свого самоцвіту. Це їй теж не вдалося.
Навані зібрала всі використані діаманти та залишила їх біля дверей, де стояв охоронець, щоб їх забрали та знову зарядили — сьогодні очікувалася великобуря. Після цього розчаровано крокувала туди-сюди. Навані знала, що не повинна турбуватися через відсутність результатів. Справжні вчені розуміли, що такі експерименти — не провали, а необхідні кроки на шляху до відкриття. Насправді було б чудово — і абсолютно нелогічно — отримати хороший результат на такому ранньому етапі процесу дослідження.
Проблема полягала в тому, що вченим не доводилося працювати в умовах таких обмежених термінів чи тиску. Вона була ізольована, щомиті наближаючи їх до катастрофи. Єдиним стимулом лишалася спроба змішати два види Світла в надії, що згодом можна буде створити більше Вежесвітла, щоб допомогти Родичу.
Навані походжала кімнатою, вдаючи, що оглядає корінці книжок на полицях. «Якщо я зроблю відкриття, Рабоніель про це дізнається, оскільки охоронець завжди спостерігає. Вона витягне з мене відповідь, тому навіть у цих спробах утекти я досягаю її цілей — якими б вони не були».
Навані стояла на порозі чогось важливого. Одкровення, які вона отримала про Буресвітло, кардинально змінили розуміння його природи та світу в цілому. Три види сили. Можливість їх змішування. І... імовірно, щось іще, судячи з тієї дивної сфери, яка спотворювала повітря навколо себе.
Чуття підказувало Навані, що це знання зрештою проявиться. І ті, хто контролюватиме, використовуватиме його, виграють війну.
«Мені потрібен інший план», — вирішила вона. Якщо Навані все таки дізнається, як створити Вежесвітло, а щит зрештою паде, знадобиться спосіб ізолювати кристалічну колону на короткий час. Захистити, можливо, попрацювати з нею.
Навані стиснула блокноту захищеній руці, удаючи, ніби записує назви книжок. Натомість швидко занотувала одну ідею. Рабоніель сказала, що вона зможе мати все, що їй потрібно для експериментів. Їй також дозволили зберігати обладнання в коридорі.
А що як вона створить якусь фабріальну зброю, а потім зберігатиме її в коридорі? Якісь невинні на вигляд фабріали, що після активації можна використати для знерухомлення охоронців або Сплавлених, котрі прибудуть, щоб завадити їй працювати з колоною? Навані накидала кілька ідей — пастки, які могла б створити, використовуючи, здавалося б, невинні фабріальні деталі. Більріали, які зможуть викликати нестерпний біль та спричинити параліч м’язів. Нагрівальні фабріали, які обпікають та ошпарюють.
Так... вона могла б створити низку засобів захисту у вигляді результатів невдалих експериментів, а потім «випадково» скласти їх у ящиках уздовж коридору. Вона могла б навіть озброїтися, використовуючи самоцвіти з Пустосвітлом, оскільки вимагала б їх для своїх експериментів.
Ці плани заспокоїли Навані — адже це було щось значуще, що вона могла зробити. Проте потенціал експериментів досі не давав їй спокою. Якою була справжня мета Рабоніель? Чи прагнула вона сама створити зброю — на кшталт тієї, що знищила кімнату та двох учених Навані?
Минуло кілька годин, тож уже не здаватиметься дивним, що вона знову пішла до полиць. Навані взяла книжку й сіла в крісло, яке поставила поруч з полицями. Хоча охоронець не бачив її, вона вдала, що читає, простягнувши руку до стіни й торкнувшись жилки.
— Поблизу є спрени? — спитала Навані.
«Я нічого не відчуваю», — смиренно відповів Родич.
— Добре. Скажи, тобі щось відомо про вибух, який стався в день вторгнення? Він був пов’язаний з двома моїми вченими в кімнаті на п’ятому поверсі.
«Я відчуло його. Але не знаю, що спричинило вибух».
— Ти коли-небудь чуло про сферу або Світло, яке спотворює повітря навколо себе? Воно здається Пустосвітлом, поки не подивишся на нього достатньо довго, щоб помітити ефект викривлення.
«Ні. Я ніколи не чуло і не бачило нічого подібного, хоча це звучить небезпечно».
Навані задумалася, постукуючи пальцем по стіні.
— Мені не вдалося змішати жоден вид Світла одне з одним. Чи знаєш ти про будь-який потенційний сполучний агент, який міг би змусити їх злипнутися? Чи знаєш, як із суміші Буресвітла з Життєсвітлом утворюється Вежесвітло?
«Вони не змішуються, — відповів Родич. — Вони збираються разом, як одне ціле. Як я — продукт матері та батька, так і Вежесвітло є продуктом мене. І перестань ставити мені ті самі запитання. Мене не цікавлять твої „методи розслідування“. Я сказало тобі те, що знаю. Не змушуй мене повторюватися».
Навані глибоко вдихнула, намагаючись заспокоїтися.
— Добре. Тобі взагалі вдалося підслухати Рабоніель?
«Небагато. Я чую лише те, що відбувається біля кількох людей. Я бачу Вітробігуна. Думаю, що Вістрехідка оточена ралкалестом, тому й невидима. Крім того, я бачу одну Владну».
— Є якісь ідеї, чому так?
«Ні. Владні нечасто були у вежі в минулому, а цей різновид — узагалі ніколи. Вона може говорити всіма мовами, і, можливо, саме тому я бачу, що відбувається біля неї. Хоча іноді вона зникає, тож я не можу простежити все, що вона робить. Також бачу все біля кристалічної колони, але через поле чую лише відлуння того, що відбувається зовні».
— Розкажи мені, що саме ти чуло.
«Нічого важливого. Рабоніель проводить власні експерименти зі Світлом — і вона просунулась не так далеко, як ти. Здається, це її засмучує».
Цікаво. Це трохи підвищило самооцінку Навані.
— Вона дійсно хоче отримати це гібридне Світло. Цікаво... можливо, фабріали, зроблені за допомогою гібриду Буресвітла з Пустосвітлом, працюватимуть у вежі, навіть якщо захист знову повернуть проти неї. Можливо, тому вона цього хоче. «Ти дурна, якщо вважаєш, що знаєш, чого хоче одна зі Сплавлених, їй тисячі років. Ти не зможеш перехитрити її».
— Тобі краще сподіватися, що зможу, — Навані перегорнула кілька сторінок у своєму блокноті. — Я думала про інші виходи з цієї пастки. Що, якби ми знайшли для тебе когось, щоб зв’язатися узами, зробити його Променистим? Ми могли б...
«Ні. Ніколи знову».
— Вислухай мене. Ти сказало, що більше ніколи не зв’яжешся узами з людьми через те, що ми робимо зі спренами. Але як щодо співуна? Чи зможеш ти теоретично зв’язатися з одним з них?
«Ми говоримо про опір співунам, а тепер ти пропонуєш мені зв’язатися з одним із них? Це здається божевільним».
— Можливо, і ні, — заперечила Навані. — Серед мостовиків Четвертого мосту є один паршендієць. Я з ним зустрічалася, і Каладін поручився за нього. Він стверджує, що його народ давно не визнає Сплавлених. Як щодо нього? Не людина. Він ніколи не створював фабріалів, а також знає ритми Рошару.
Родич мовчав, і Навані стало цікаво, чи розмова вже закінчилася.
— Родичу? — покликала вона.
«Я не розглядало такого. Співун, який не служить Одіозуму? Мушу подумати. Це точно здивувало б Рабоніель, яка вважає, що я мертве або сплю. Однак я не можу утворити узи зараз, коли активовано захист. Для цього потрібно, щоб він торкнувся моєї колони».
— А що, якби він був тут, зі мною? — спитала Навані. — Готовий спробувати, коли щит упаде? І з деякими відвертальними чинниками, щоб дати тобі час поговорити з ним.
«Я не можу створити узи будь із ким, — промовив Родич. — Раніше я витрачало роки на оцінку Виковувачів-зброєносців, щоб вибрати того, хто мені точно підходить. Навіть вони зрештою зрадили мене, хоча й не так серйозно, як інші люди».
— Чи справді ми можемо дозволити собі таку прискіпливість зараз?
«Це не прискіпливість. Це природа спрена та уз. Людина має бути готова давати правильні присяги, об’єднати, а не роз’єднати. Вона повинна мати намір — і присяги будуть прийняті. Річ не просто в тому, щоб спровадити мені першу людину, яку ти зустрінеш. Крім того, оскільки я не можу створювати Вежесвітло, то ця людина також не зможе. Узи будуть марними, якщо ми не повернемо мої сили. Було б краще, якби ти зосередилася на цій проблемі».
— Добре, — сказала Навані, відчувши можливість. — Але мені потрібен час, щоб усе це дослідити. Важко працювати, відчуваючи приставлений до шиї ніж. Якби я знала, що вузли захищені, це б зняло з мене тиск. Скажи, де хоч один з них. У мене є список планів щодо захисту вузла. Я можу їх тобі прочитати.
Родич мовчав, тож Навані продовжила:
— Ми можемо змусити Каладіна почати пошук — і відкрито наробити галасу — на іншому рівні, заманюючи ворогів у погоню в неправильному напрямку. Поки вони відволічуться, ми зможемо підкрастися до вузла й посилити його захист. У нас є крем, який ще не затвердів і зберігається вологим у складах вежі. Ми могли б повністю запечатати розташування вузла. Можливо, посилити крем тренувальними піхвами для Сколкозбройців, щоб його було максимально важко різати. Це надасть нам кілька годин, щоб залучити війська для його захисту, якщо його таки виявлять. Або, якби я знала, де один із вузлів, то веліла б Каладінові почати вливати в нього більше Буресвітла. Це може протидіяти Пустосвітлу, яке застосувала до тебе Рабоніель. Якщо вона може зіпсувати тебе через вузол, чи зможемо ми, можливо, очистити тебе теж через вузол? Думаю, що варто спробувати, позаяк мої зусилля зі створення Вежесвітла поки що невдалі.
Вона чекала, міцно стискаючи блокнот. Інші її ідеї були менш продуманими за ці. Вона б не використовувала їх, якби озвучені аргументи не спрацювали.
«Так добре на словах. Люди схожі на спренів переконання. Я не можу поговорити ні з ким із вас, не змінившись». Навані й далі мовчала. Зараз це було найкраще.
«Добре, — зрештою сказав Родич. — Один із двох вузлів, що залишилися, розташований у колодязі в центрі місця, яке ви називаєте ринком Розрив. Він поруч з іншими фабріалами. Прихований серед багатьох».
— На першому поверсі? — спитала Навані. — Це такий густонаселений район!
«Усі вузли внизу. Були розмови про встановлення інших трохи далі, але мій Виковувач уз не мав ресурсів — моя сварка з людьми нівелювала їх. Проект не завершили. Лише чотири вузли на нижніх поверхах були готові».
Навані насупилася, хоча сховати фабріал у колодязі було розумно. Багато з принципів роботи вежі залишалися загадковими для сучасних учених, тому скупчення самоцвітів, які працювали як насоси, справді могли замаскувати інший фабріал. Насправді Навані сама вивчала креслення тих насосів. Невже цей механізм залишався непоміченим увесь час?
«Це підхожий вузол для твого агента, — сказав Родич, — бо до нього можна дістатися з чорного ходу. Нехай твій Вітробігун наблизиться до нього через водоносні шари, і побачимо, чи зможе він, наповнивши вузол Буресвітлом, протидіяти спотворенню. Це не обов’язково спрацює, оскільки я не просто належу Гонору чи Культивації. Але... це може допомогти».
— А останній вузол? — спитала Навані.
«Поки мій секрет, — відповів Родич. — Продемонструй, що твоя робота з цим вузлом допоможе, людино, і тоді зможемо говорити далі».
 — Справедливий компроміс, — сказала Навані. — Я готова дослухатися, Родичу.
Вона відійшла від стіни й узяла кілька книжок, щоб почитати та приховати, що насправді робить. Зрештою, їй таки потрібно більше вчитися. Вона хотіла б мати більше книг з теорії музики, але в цьому архіві не було нічого конкретно з цієї теми. Є, правда, нотатки Каламі про виявлені ними самоцвіти, у яких використовувалися певні дзижчання вібрації як замінники букв. Можливо, вони допоможуть.
Навані переглядала ці нотатки, безцільно походжаючи між стосами книг, аж тут побачила, що блимає вогник Родича. Вона поспішила до нього, нервуючи через яскраве світло. Глянула на охоронця, сподіваючись, що той не помітив, і поклала руку на стіну.
— Тобі потрібно...
«Вони знайшли вузол у колодязі. Ми запізнилися».
— Що? Вже?
«Я немов мертве».
— Зв’яжися з Каладіном.
«Вузол уже в них, а він надто далеко. Ми...»
— Зв’яжися з Каладіном, — повторила Навані. — Зараз же. Я знайду спосіб відволікти Рабоніель.
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Протилежності. Протилежності звуків. Звук немає протилежності. Це просто накладена вібрація, той самий звук, але звук важливий. Принаймні цей звук. Ці звуки. Голоси богів.
З «Ритму війни», остання сторінка


Каладін прокинувся від того, що на нього напало щось темне.
Він закричав, відбиваючись від тіней, що причепилися. Останні нападали на нього цілу вічність, обвиваючись навколо, стискаючи його в обіймах. Голоси, які звучали грубо і ніколи не лагіднішали, і пальці тіней, що свердлили його мозок.
Він був у якомусь темному місці, сповненому червоного світла, і тіні сміялися з нього й танцювали навколо. Вони мучили його, здирали шкіру, кололи ножами знову і знову, але не давали померти. Він відбивався від чіпких рук, потім поповз по підлозі, притискаючись до стіни й уривчасто дихаючи. Шум власної крові у вухах заглушив сміх.
Одна тінь продовжувала спостерігати за ним. Одна жахлива тінь. Вона витріщалася на нього, потім повернулася і взяла щось зі стіни, перш ніж зникнути. І зникла... за дверима.
Каладін кліпнув — і тіні розтанули в його свідомості. Жахливий сміх, фантомний біль, перешіптування. Його розум завжди трактував усі ці звуки як голос Моаша.
Нічний кошмар. Ще один кошмар.
— Каладіне? — гукнула Сил.
Вона сиділа на підлозі перед ним. Каладін кліпнув, різко глянув в один бік, потім в інший. Усі речі в кімнаті, здавалося, стали на свої місця. Тефт спав на кам’яній лаві. Кілька скалок лежали, випромінюючи світло. Спрени страху, схожі на грудочки слизу, колихалися по кутах.
— Мені... — Каладін ковтнув, бо в горлі пересохло. — Мені наснився кошмар.
— Я знаю.
Він обережно розслабився й змінив позу, збентежений тим, який вигляд, напевно, має, притиснувшись до стіни. Немов дитина, яка боїться темряви. Каладін не міг дозволити собі бути дитиною. Занадто багато залежало від нього. Він підвівся. Одяг був просякнутий потом і прилипав до тіла.
— Котра зараз година?
— Полудень, — відповіла Сил.
— Мій графік... Я повністю вибитий з колії.
Каладін спробував опанувати себе, коли відійшов попити, але спіткнувся і зачепився за виступ. Довелося міцно стиснути камінь, оскільки його нічний кошмар погрожував спливти знову з глибин свідомості. О Прародителю бур! Це було найбільш гнітюче з усіх відчуттів за його життя.
— Каладіне? — покликала Сил.
Він зробив великий ковток, потім завмер на місці.
Його списа поруч з дверима не було.
— Що сталося? — розгублено спитав він. Олов’яний кухоль стукнув по каменю сильніше, ніж йому хотілося. — Де мій спис?!
— Родич зв’язався з нами, — пояснила Сил, досі сидячи на підлозі. — Ось чому Даббід намагався розбудити тебе. Був знайдений ще один вузол — усередині колодязя на ринку. Ворог уже там.
— Бурекляття! — вигукнув Каладін. — Нам потрібно вирушати туди.
 Він потягнувся по фабріал Навані та свої мішечки із самоцвітами. Знайшов самоцвіт, але фабріал зник.
— Де Даббід? — запитав Каладін.
— Ти сидів там зіщулившись і щось бурмотів, — сказала Сил, нарешті піднімаючись у повітря. — І, як мені здалося, не міг мене бачити. Родич нажаханий. Я могла його чути, сидячи на плечі біля Даббіда. Тому...
Каладін схопив мішечок із самоцвітами й вискочив з кімнати, а Сил полетіла за ним стрічкою світла. Він наздогнав Даббіда на першому сходовому марші — усього через два коридори. Мостонавідник стояв зі списом і тримав фабріал, притискаючи його до грудей. Він панічно дивився вниз.
Побачивши Каладіна, підскочив на місці, а потім голосно і з полегшенням зітхнув. Каладін узяв фабріал із його рук.
— Ти збирався піти й спробувати зупинити Сплавлених, — сказав Каладін. — Тому що я не прокидався.
Даббід кивнув.
— Даббіде, ти ж ледь умієш вправлятися зі списом, — дорікнув Каладін, швидко пристібаючи фабріал на руку. У нього було всього чотири дні практики з цим пристроєм. Цього повинно вистачити.
Даббід, звичайно, не відповів. Він допоміг Каладінові пристебнути фабріал, а потім простягнув командирові спис.
Каладін узяв його, а тоді віддав честь у стилі Четвертого мосту. Даббід віддав честь у відповідь. Потім щось ледь чутно сказав тихим і хриплуватим голосом:
— Важить. Життя. А. Не. Смерть.
Бурекляття! Це перші слова, які Каладін коли-небудь чув від цього чоловіка. Він усміхнувся, схопивши Даббіда за плече:
— Важить життя, а не смерть, Даббіде.
Даббід кивнув. Не було часу на щось більше, тож Каладін відвернувся від сходів і знову побіг. Крики з нічного жаху лунали в його голові, але не було часу на слабкість. Він повинен зупинити спотворення цього самоцвіту. Тобто знищити вузол. Це єдиний спосіб виграти для Навані трохи часу, який їй так потрібен.
Слід швидко дістатися туди, а це означає, що він не зможе скористатися сходами. Доведеться спуститися прямо через атріум.
* * *
— Мені потрібно негайно побачити Повелительку Бажань! — вимагала Навані в охоронця. — Я зробила відкриття неймовірної цінності! Воно не може чекати, доки...
Охоронець із Владних, у буремній подобі, просто рушив уперед і жестом запросив її слідувати за собою. Виявилося, що йому навіть не потрібне повне пояснення.
— Чудово, сказала Навані й пішла за ним коридором. — Я рада, що ти розумієш, що це терміново.
Охоронець супроводив її до великих сходів, які вели на перший поверх. Глибинна стояла тут, схрестивши пальці перед собою.
— Що сталося? запитала вона алетійською мовою з дуже сильним акцентом. — Раптова хвороба?
— Ні, — сказала Навані, захоплена зненацька. — Відкриття. Думаю, я знайшла те, що шукала Повелителька Бажань.
— Але, звичайно, ти не можеш поділитися цим ні з ким, крім самої Рабоніель, — мовила Сплавлена, і в її голосі почувся ритм легкої насмішки.
— Ну, я хотіла сказати... — Навані запнулася.
— Я перевірю, чи зможу зв’язатися з нею через телестилеграф, — перебила Сплавлена. — Скажу їй, що це дуже терміново.
Бурекляття! Вони очікували від Навані спроби відвернути увагу. Ця думка зміцнилася, коли Сплавлена ковзнула до шафи, встановленої біля стіни. Вона ретельно, але не поспішаючи, вибрала телестиль, що зберігався там серед інших.
Це скидалося на зворотне відвертання уваги. Вони знали, що Навані спробує зробити щось подібне. Але звідки вони могли довідатися, що вона про це знатиме?
Навані відступила на крок, її очі розширилися, коли вона осягнула жахливі наслідки того, що побачила тут. Каладін у серйозній небезпеці!
* * *
Босий і озброєний списом, Каладін вискочив на доріжку навколо атріуму, а потім вистрибнув у відкритий простір на висоті одинадцяти поверхів. Наповнений Буресвітлом, він сподівався, що це врятує його у випадку, якщо пристрій не спрацює. Вказавши рукою прямо під собою, увімкнув фабріал Навані.
Щойно пристрій активувався, Каладін різко зупинився, зависнувши в повітрі. Його м’язи напружилися, оскільки він, по суті, робив стійку на одній руці. Але поки противага в далекій шахті залишалася нерухомою, Каладін також був нерухомим.
Він ухопився за поперечину лівицею і почав падати вниз, нібито його штовхало Викидами. Насправді він розраховував на те, що інші вважатимуть, ніби з його здібностями все добре — що він знову став повноцінним Вітробігуном, готовим до битви. Він не зможе довго зберігати такий вигляд, але, можливо, це дасть якусь перевагу.
Каладін спускався з величезною швидкістю, трохи нижче запаморочливої, що дозволило йому побачити величезне вікно атріуму, яке тягнулося вздовж усієї стіни праворуч. Дивно, але на вулиці було темно, хоча Сил сказала, що зараз полудень. Роз’яснення стали зайвими, коли спалах блискавки видав правду. Назовні вирувала великобуря. Йому все ще здавалося неймовірним, що він може перебувати настільки глибоко всередині вежі, що щось стається без його відома. Навіть у найкращих буреукриттях зазвичай відчувався гуркіт грому або лють вітру.
Його падіння, безумовно, привернуло увагу. Небесні, одягнені в довгі шати, відірвалися від своїх повітряних медитацій. На різних рівнях лунали крики Владних та співунів. Каладін не був упевнений, чи є серед них Лешві, оскільки промайнув повз занадто швидко.
Каладін уповільнив рух за допомогою фабріала перед тим, як упасти на підлогу. А потім повністю деактивував пристрій і пролетів останні п’ять футів. Буресвітло поглинуло падіння, і Каладін налякав десятки жителів вежі внизу, в основному людей, які не чули шуму нагорі. Торгівля тепер стала дозволеною і заохочуваною Сплавленими, тож атріум перетворився на ще один ринок, хоч і тимчасовий, на невеликій відстані від ринку Розрив. Ось де він повинен знайти колодязь.
Світіння Буреблагословенного мало бути чітко видно на тлі темного вікна, освітленого спалахами блискавок. Коли Каладін зорієнтувався, а потім побіг до штабеля ящиків, тривожні крики нагорі потонули в просторому атріумі. Він піднявся по східцях на кілька кроків, щоб злетіти в повітря на висоту близько десяти футів, потім витягнув ліву руку і ввімкнув пристрій Навані.
Він летів, як Вітробігун, випрямивши тулуб, тримаючи ліву руку на рівні грудей, зігнуту в лікті. Це могло скидатися на те, ніби він користувався Викидами. Хоча Вітробігуни іноді пірнали й летіли головою вперед, немов плавали, так само часто вони летіли, «стоячи» прямо, — як він зараз.
Каладін дійсно підібрав ноги, коли ширяв над головами людей, які інстинктивно пригиналися. Сил мчала поруч, імітуючи грозову хмару. Люди кричали, здивовані, але також і захоплені, побачивши його політ, а Каладін хвилювався через те, що показався їм. Він не хотів провокувати повстання, яке може призвести до загибелі сотень людей.
Найкраще, на що міг сподіватися, — це проникнути всередину колодязя, знищити фабріал і вибратися звідти живим. Проте ця мета тягла за собою набагато серйознішу проблему. Навані сказала, що всього у вежі чотири вузли. Сьогодні він спробує знищити третій. За таких темпів останній буде знищено через кілька днів — і що тоді?
Каладін викинув цю думку з голови, пролітаючи коридором, за декілька дюймів від шершавої кам’яної стелі. Він не мав часу на роздуми або на зациклення на своєму страху перед темрявою і тривозі, які продовжували мучити його розум. Зараз слід проігнорувати все це, а вже потім розібратися з наслідками. Саме так, як уже робив колись.
— Бережися засідки, — сказав до Сил, коли вони вирвалися з коридору до ринку Розрив.
Це велике приміщення, по-справжньому схоже на печеру, мало висоту в чотири поверхи та було заповнене дрібними крамничками й магазинами вздовж усього поверху. Багато з них розташувалися вздовж доріг, які Навані, неохоче пристосовуючись до бажання жителів, дозволила прокладати так, як вони хотіли. Інша частина ринку являла собою хаотичне скупчення наметів і тимчасових дерев’яних конструкцій.
Центральним елементом планування був величезний колодязь. Каладін летів недостатньо високо, щоб зазирнути за будівлі й розгледіти його, але знав, де цей колодязь розташовувався. Клініка Вістреходів була неподалік, хоча зараз у ній працювали звичайні лікарі. Він сподівався, що його батьки й молодший брат безпечно дісталися туди, де їх сховають інші лікарі. Вони перевіряли кілька днів тому і виявили, що клініка його батька порожня.
Бурекляття! Якщо він утратив свою сім’ю...
— Переслідувач! — заволала Сил. — Він чекав біля іншого входу!
Каладін відреагував саме вчасно, деактивувавши фабріал і впавши на землю, а там зігнувся й покотився. Безжальний Сплавлений з’явився зі стрічки світла і теж упав долі, але Каладін встиг перекотитися й стати на ноги поза досяжністю істоти.
— Твоя смерть, — прогарчала істота, виринувши з натовпу переляканих відвідувачів ринку, — усе більше втомлює, Вітробігуне! Як вийшло, що ти відновив свої Викиди?
Каладін злетів у повітря, активуючи пристрій і прямуючи вгору. Пристрій боляче смикнув його за руку, але він уже звик до цього. А Буресвітло запульсувало всередині, вгамовуючи біль. Каладін також намагався пригадати свої вправи із захопленням списа однією рукою. Він сподівався, що це тренування добре послужить йому сьогодні.
Цей пристрій давав далеко не стільки можливостей для маневрів, як Викиди. Дійсно, оскільки Переслідувач кинувся за ним у погоню у вигляді стрічки, то єдиним реальним виходом для Каладіна було різко вимкнути пристрій і швидко проскочити повз нього. Опинившись біля землі, Каладін вказав рукою вбік і знову ввімкнув пристрій, а потім пронісся над натовпом у бік колодязя. Можливо...
Він різко зупинився, коли перша з гир колодязя досягла дна. Мить потому Переслідувач врізався в Каладіна, обхопив за шию і повис на ньому.
— Каладіне! — закричала Сил. — Там Небесні! Їх більше дюжини! Вони летять через тунелі!
— От і добре, пробурчав Каладін, кидаючи спис і відбиваючись від Переслідувача тією рукою, якою міг поворухнути.
— Добре? — перепитала Сил.
Він не міг одночасно битися і повернути диск на фабріалі — саме той, який активував другу гирю. Але міг деактивувати пристрій однією рукою, тому так і зробив, скинувши себе з Переслідувачем вниз з висоти десяти футів. Переслідувач гепнувся об долівку першим. Однак він тримався, перекотившись разом з Каладіном, щоб спробувати притиснути його до підлоги.
— Поверни... диск, — сказав Каладін Сил, обома руками борючись з Переслідувачем.
— Коли ти помреш, — сказала істота йому на вухо, — я знайду наступного Променистого, який зв’яже себе із твоїм спреном, і вб’ю його так само, як тебе! Це буде плата за клопоти, яких ви мені заподіяли!
Сил спустилася по лівому зап’ястку Каладіна, а потім набула форми вугра й натиснула на підняту частину в центрі диска. Вона могла перегорнути сторінку, підняти листок. Чи вистачить у неї сил, щоб...
Клац!
Каладін вивернувся з хватки Переслідувача, ледве встигнувши притиснути ліву руку до панцирних грудей істоти. Активація пристрою змусила їх обох рухатися вгору, але повільно. Буря забирай, Каладін так і не продумав цей план до кінця. Він міг піднятися настільки швидко, наскільки вистачить ваги гирі. Очевидно, він і Переслідувач разом були приблизно такої ж ваги, що й гиря.
На щастя, замість того щоб скористатися повільним рухом, Переслідувач зупинився і розглядав руку Каладіна, намагаючись зрозуміти, що відбувається. Атому, поки вони повільно просувалися вгору, Каладін зміг швидко звільнити правицю. Він потягнувся по скальпель, який прикріпив у саморобних піхвах до пояса, потім встромив його в зап’ясток Переслідувача, перерізаючи тому сухожилля.
Істота миттю відпустила його і зникла, залишивши після себе лише оболонку. Щойно ворог відчепився від Каладіна, останній злетів у небо. Його різко потягнуло вгору незручним рухом, який ледь не вирвав руку із суглоба.
— Це ж... не надто ефективно, хіба ні? — запитала Сил.
— Не надто, — відповів Каладін, уповільнюючи рух і послаблюючи хватку.
Він хотів втягнути ще Буресвітла, але зрозумів, що ще багато старого вирує у венах. У цьому була одна з переваг фабріала: він витрачав Буресвітло не так швидко.
Небесні кружляли над ним у повітрі, але трималися на відстані. Каладін пошукав поглядом Переслідувача. Ця істота вже використала два тіла. Йому залишалося витратити третє, перш ніж бій стане для нього небезпечним. Тож він поки не збирався відступати.
«Он він», — Каладін помітив червону стрічку, що вилася між Небесними. Її рухи здавалися боязкими, невпевненими, і Каладіну знадобилася мить, щоб зрозуміти, чому саме. Переслідувач намагався затримати Каладіна, бо кожна витрачена хвилина була ще однією можливістю спотворити Родича.
Ринкові вулиці внизу швидко спорожніли. Побоювання Каладіна стосовно можливого бунту, на щастя, не виправдалися. Але він не міг вічно перебувати в протистоянні з Переслідувачем, тому вимкнув пристрій і почав падати.
Це нарешті змусило Переслідувача кинутися до нього, і Каладін швидко знов увімкнув пристрій, різко зупинившись у повітрі. Він обернувся, хоч і не міг рухати лівою рукою, і приготував ніж. Однак цей раптовий рух змусив Переслідувача відступити. Чи могла ця істота... боятися? Це здавалося неймовірним.
Каладін не мав часу на роздуми, оскільки, щоб план спрацював, потрібно вступити в бій з Переслідувачем уже втретє. Тому він відвернувся, ніби запрошуючи до атаки — і зустрів ворога в той момент, коли Переслідувач зробив кидок, втілившись і схопившись за Каладіна. Попри спробу відскочити, чоловік не зміг ухилитися від хватки істоти.
Каладін був змушений дозволити Переслідувачу схопити себе за шию, а сам ударив істоту ножем у руку, в щілину між двома пластинами панцира, намагаючись перерізати сухожилля. Монстр захрипів, обхопивши рукою горло Каладіна. Вони продовжували ширяти приблизно за тридцять футів від землі. Каладін не звертав уваги на міцну хватку і поворухнув скальпелем. Якби ж він зміг змусити Переслідувача даремно витратити своє Пустосвітло на зцілення...
Так і сталося. Коли кількість ран почала його непокоїти, Переслідувач відпустив Каладіна і полетів геть, шукаючи місце для відновлення сил. Задихаючись, Каладін скористався пристроєм, щоб упасти на землю. Він приземлився на порожній вулиці між двома наметами. Люди скупчилися всередині обох наметів, утворюючи тісняву.
Каладін змусив себе підбігти до місця, де скинув спис. Небесні вже кружляли над головою, готуючись до атаки. Сил зависла поруч з Каладіном і дивилася вгору, спостерігаючи за ними. Уже два десятки. Каладін оглянув їх, сподіваючись...
Он там. Він підняв спис у бік Лешві, яка ширяла осторонь від інших, одягнена у занадто довге вбрання, навряд чи зручне для бою, навіть у повітрі. Проте ця подія захопила її зненацька.
«Будь ласка, — подумав він. — Прийми бій!»
Це була його найліпша надія. Каладін не міг протистояти всім одразу, він ледве бився з Переслідувачем. Якщо він хотів отримати якийсь шанс дістатися до вузла, то мав битися лише з однією супротивницею не такою безжальною, як Переслідувач.
Він хвилювався, що й так витратив занадто багато часу. Але якби зміг змусити Лешві погодитися на дуель...
Вона підняла свій спис у його бік.
— Сил! — гукнув він свою спренку. — Лети до колодязя і знайди фабріал вузла. Це, напевно, сапфір. І біля нього повинна бути скляна сфера, подібна до тієї, яку ми бачили раніше.
— Добре, — відповіла Сил. — Напевно, вузол під водою. Так сказав Родич. Поруч з помповим механізмом. Ти... Ти вмієш плавати?
— У цьому не буде необхідності. Оскільки Буресвітло підтримує мої сили, а фабріал перемішує, — сказав Каладін, піднімаючи руку і злітаючи в повітря над ринком. — Але колодязь, найімовірніше, перебуває під посиленою охороною. Наш найкращий шанс знищити фабріал полягатиме в тому, що я вирвуся з цієї сутички й полечу прямо до нього. А потім розіб’ю цей пристрій одним ударом, перш ніж хто-небудь зрозуміє, що я роблю. Потрібно, щоб ти керувала моїми діями.
— Звучить непогано, — сказала Сил.
Вона вагалася, дивлячись на нього.
— Зі мною все буде гаразд, — пообіцяв він.
Вона полетіла, щоб виконати його прохання. Можливо, він уже запізнився. Каладін відчував, як щось змінюється. Це ще більше пригнічувало, і на нього навалився якийсь тягар. Можливо, це було результатом дії Сплавленої, яка спотворила Родича.
Що ж, він не зможе рухатися в цьому напрямку, доки Сил не підготує для нього шлях, тож доведеться обійтися тим, що має. Каладін вирівнявся в повітрі навпроти Лешві, все ще тримаючи руку піднятою. Ця поза надавала йому надто драматичний вигляд, але він усе одно намагався здаватися впевненим.
Лешві була в тому ж тілі, що і минулого разу: м’язиста, висока, закутана в чорно-біле довге вбрання, що струменіло в повітрі. Її спис був коротший ніж звичайно, бо, можливо, призначався для бою в приміщенні.
Добре. Що ж, Каладін сподівався добре провести бій і протриматися досить довго, щоб дати Сил час провести розвідку. Тому вимкнув фабріал і полетів донизу. Тіло закрутилося, обертаючись, що дало йому ще кілька секунд вільного падіння. Каладін відчував себе майже справжнім Вітробігуном. Хоча це й було небезпечно, оскільки він з розчепіреними руками намагався маневрувати під час падіння. На щастя, не забув увімкнути пристрій, коли наблизився до дахів.
Каладін різко зупинився від болючого поштовху, його рука була зігнута, а лікоть притиснутий до боку. Так він мав найбільшу стійкість. М’язи утримували його так, ніби він стояв прямо, підтягнувши ліву руку, щоб центр ваги був ближчим і стабільнішим.
Він схопився за важіль пристрою, і ліва рука потягнула його вперед, понад дахами магазинів. Це була жалюгідна подоба справжнього маневру Вітробігуна, але Лешві все одно пірнула за ним, повторивши їхні попередні перегони.
Зі сльозами на очах від болю в руці Каладін зістрибнув на дах і розвернувся, щоб підняти спис у бік Лешві, міцно стискаючи його в правиці. Він використав класичний бойовий захват і знову підняв спис над головою. «Зцілюйся!» — подумки наказав руці, коли Лешві сповільнилася і зависла над ним, тримаючи спис однією рукою.
Цього разу вона поводилася явно обережніше, тому Каладін накинув до частини даху зворотний Викид, уявивши, як він тягне суперницю за китиці на одязі. Шати Лешві заколихалися і потягнулися до Каладіна, але вона дістала з-за пояса ніж і відрізала шмат, скинувши шлейф і більшу частину зайвого одягу, які, майорячи, полетіли вниз і приклеїлися до даху.
Каладін знову піднявся в повітря, кривлячись від болю в плечі.
— Що сталося, Вітробігуне? — запитала Лешві алетійською мовою із сильним акцентом, наближаючись до нього. — Невже твої сили залишають тебе?
— Усе одно бийся зі мною! — гукнув їй Каладін у відповідь.
Водночас він побачив криваво-червону стрічку Переслідувача, що вилетіла з будівлі внизу.
Лешві простежила за його поглядом і, здавалося, все зрозуміла, бо підняла спис назустріч йому і прийняла атакувальну позу. Каладін глибоко вдихнув і повернув спис у вихідне положення, піднявши зброю над головою і зігнувши лікоть. Колись його тренували битися з цим хватом списа зі щитом. Найкраще це працювало в загоні побратимів, кожен з яких тримав щит піднятим. Але який бій міг бути схожим на це?
Каладін зачекав, поки Лешві наблизиться, а потім ударив ножем, змусивши її ухилитися. Стрічка Переслідувача майоріла неподалік, маневруючи між Небесними, які спостерігали здалеку.
Лешві зробила ще кілька символічних спроб вступити з ним у бій, і на мить сутичка здалася майже чесною. Потім Лешві піднялася в повітря і пролетіла над головою, тоді як Каладін змушений був крутитися на місці, відключити свій пристрій і впасти на кілька футів униз, перш ніж зависнути обличчям до неї. Вона схилила голову набік, потім відлетіла в сторону і атакувала Каладіна з цього напрямку.
Каладін намагався ухилитися, але був занадто неповоротким. Спис встромився чоловікові в ліву руку, змусивши його застогнати від болю. З рани потекла кров. Як і раніше, вона загоїлася не відразу. Здавалося, що його Буресвітло в цьому бою реагувало повільніше, ніж раніше.
Бурекляття, це було помилкою! Каладін не міг ось так просто битися з Лешві. Бо йому було б краще на землі. Він один протистояв би численним ворогам, розташованим на високому місці, але принаймні нерухомо не застиг би. Якщо Навані коли-небудь хотіла, щоб ці пристрої були корисними в повітряному бою, вона мала б значно їх удосконалити.
Тому він утік, увімкнувши пристрій і пролетівши між парою Небесних, які слухняно розійшлися, дозволяючи Лешві кинутися йому навздогін. Навіть Переслідувач, здавалося, ставився до дуелі з повагою, оскільки його стрічка перестала слідувати за Каладіном і зникла внизу.
Принаймні ця частина плану Каладіна спрацювала. На жаль, Лешві явно зрозуміла, що він не може відхилитися в жоден бік — і що його прискорення було обмежене одним Викидом, максимум від однієї гирі, що падала. Отже, поки він за лічені секунди перетнув величезне приміщення і сповільнився, щоб не врізатися в стіну, вона налетіла на нього ззаду. Сила удару змусила Каладіна навмання схопитися за важіль регулювання швидкості, і він був просто вчавлений у стіну власним кулаком, а Лешві тиснула на нього ззаду.
Вона приставила ніж до його шиї.
— Це все обман, Буреблагословенний, — сказала вона йому на вухо. — Це вже не поєдинок.
Він міцно заплющив очі, борючись із болем від удару і порізу на руці, хоча той нарешті почав гоїтися. Повільно, але принаймні це відбувалося.
— Ми могли б упасти на землю, — сказав він через зчеплені зуби. — І битися на дуелі без Сплесків.
— Ти б справді так зробив? — спитала Лешві. — Я думаю, у тебе немає на це часу. Ти тут для того, щоб втручатися у все, що робить Повелителька Бажань.
Каладін пробурчав щось у відповідь, не бажаючи витрачати Буресвітло на розмови.
Лешві, однак, відірвалася від Каладіна і злетіла в повітря, змусивши його незграбно розвернутися, як він робив це раніше, падаючи та похитуючись. Вона опустилася на рівень його очей. За спиною Сплавленої він помітив Сил, що підіймалася в повітря і прямувала до нього. Вона швидко накреслила в повітрі гліф «Готово».
Коли Лешві почала говорити, Каладін зосередився на ній, щоб та нічого не запідозрила.
— Здавайся, — промовила вона. — Якщо ти віддаси мені свою зброю зараз, то я, можливо, змушу Повелительку Бажань віднадити від тебе Переслідувача. Разом ми могли б почати працювати над створенням істинного уряду та встановленням миру на Рошарі.
— Істинний уряд і мир? — здивувався Каладін. — Твій народ на половині шляху до завоювання мого народу!
— А хіба ваш правитель не проклав собі шлях до трону через завоювання? — запитала вона, і в її голосі прозвучала щира бентега. — Це шлях як вашого народу, так і мого. Крім того, ви повинні визнати, що мій народ править краще. Ми ніколи не поводилися несправедливо з людьми, які перебувають під нашим контролем. Без сумніву, вони живуть краще, ніж співуни під вашим пануванням.
— А як же твій бог? — запитав Каладін. — Чи можеш ти пообіцяти, що як тільки людство буде підкорене, він не накаже всіх нас знищити? Лешві не відповіла, хоча й замуркотіла в ритмі, який він не міг розрізнити.
— Я знаю людей, які слідують за Одіозумом, — тихо сказав Каладін. — Я знаю їх усе своє життя. У мене на лобі їхнє тавро, Лешві. Я міг би майже довіряти тобі за честь, яку ти проявила щодо мене, якби це не означало довіряти також і йому.
Суперниця кивнула і, здавалося, сприйняла ці слова як вагомий аргумент. Вона почала опускатися, можливо, щоб вступити в ту боротьбу, яку він запропонував, без магічних сил.
— Лешві, — покликав він її після того, як вона наполовину опустилася. — Хочу зазначити, що я не погоджуюся битися з тобою нижче. Я просто вказав, що це теж варіант.
— Тоді в чому різниця? — вигукнула вона.
— Я б хотів, щоб ти не розглядала це як порушення обітниці, — сказав Каладін, потім від’єднав фабріал, повернув його прямо на Сил і кинувся в тому напрямку — прямо над головою Лешві.
Він не став чекати, чи наважиться вона кинутися в погоню. Сил ринула вперед, ведучи його прямо через приміщення до блакитного басейну з водою в центрі. Охоронці там заганяли людей в будівлі, але для нього шлях був ще відкритий. Інші Небесні трималися на відстані від Каладіна, припускаючи, що він усе ще б’ється з Лешві.
Пролітаючи над колодязем, він повернув фабріал праворуч, потім направив руку вниз і увімкнув його. Його ціль була правильною, і він, втягнувши в себе ще більше Буресвітла, плюхнувся у воду. Удар був достатньо болючим, навіть набагато сильнішим, ніж він очікував від падіння у воду. Однак рука продовжувала тягнути його вниз, всупереч опору.
Швидко стемніло, і його свідомість запанікувала через те, що він ніколи раніше не був так глибоко під водою. На його подив, вуха заболіли. На щастя, Буресвітло підтримувало його в холодній глибині. Це також дало можливість розгледіти фігуру внизу, що плавала поруч із групою самоцвітів, що світилися на стіні, закріпленою тут, глибоко під водою.
Фігура повернулася до нього, її пучок волосся колихався у воді, підсвічений збоку безліччю відтінків від самоцвітів. Це знову вона, та сама, яка була так зачарована ним минулого разу. Цього разу вона, здавалося, здивувалася, вихопила з-за пояса кинджал і замахнулася на нього.
Однак Каладін виявив, що фабріал Навані в цьому середовищі працює набагато краще. Він міг легко відімкнути його і повернути в іншому напрямку, не впускаючи з рук і не нахиляючись. А кожне додаткове зусилля означало, що він легко переграє цю Сплавлену.
Він розвернувся навколо неї та опустився ще нижче у воду. Шахта колодязя була всього близько десяти футів у ширину. Так що, відштовхнувшись від стіни, вона змогла б легко дотягнутися до нього — але Сил позаду Сплавленої підсвітила потрібний самоцвіт.
Каладін знов увімкнув фабріал, і той протягнув його повз Сплавлену, дозволивши їй нанести кинджалом рівний поріз на його грудях. Вода затуманилася від крові, але Каладін ударив кулаком по сапфіру, вибиваючи його. Він покрутив у воді своїм списом і ткнув ним у дроти, що кріпили фабріал до решітки, а потім витягнув скляну сферу. Цього мало б вистачити.
А тепер пора забиратися. Каладін подивився вгору крізь почервонілу воду, і в нього запаморочилося в голові. Зцілення відбувалося надто повільно.
Сил ширяла попереду, поки він використовував фабріал, щоб піднятися, залишивши роздратовану Сплавлену позаду. Світло Сил було променем надії, бо здавалося, що тут ставало все темніше.
«Моє Буресвітло закінчується», — подумав він. Бурекляття! Як він збирається втекти? Десятки Сплавлених чекали на нього нагорі. Що він удіє... Можливо, доведеться здатися, як наполягала Лешві. Чи дозволять вони йому зробити це зараз?
Що це за гуркіт? Він побачив мерехтливе світло вгорі, але воно зменшувалося. Сил вибралася назовні, але, схоже, не зрозуміла, що Каладін відстає від неї. І світло поступово зникало.
«Кришка закрилася, — зрозумів Каладін, і його охопила паніка. — Вони закривають колодязь кришкою!» Коли він наблизився, то в останньому промені світла побачив кремезну фігуру Переслідувача. Сплавлений усміхався.
Кришка з глухим стуком встала на місце якраз перед носом Каладіна. Він виринув у невеликий проміжок повітря між поверхнею води в колодязі й кришкою, жадібно хапаючи ротом повітря.
Каладін опинився в пастці. Він ударився об дерев’яну кришку, намагаючись використати силу пристрою Навані, щоб підняти її, але почув глухий стукіт — на кришку поклали щось важке, напевно, кілька каменів. Їх ставало все більше і більше.
Переслідувач був готовий до цього. Він знав, що навіть якщо гравітаційні Викиди Каладіна спрацюють, то достатня вага утримає кришку на місці. Насправді здавалося, що ці гирі були живими. Люди, десятки людей залазили на кришку, що закривала колодязь. Ну звичайно. Навіщо використовувати камені, коли люди були досить важкими і їх набагато легше пересувати?
Каладін постукав по дереву, відчуваючи, що Сил панікує, бо не в змозі дотягнутися до нього. Його Буресвітло згасало, і здавалося, що стіни й кришка замикаються над ним. Він помре тут, і досить швидко. Все, що потрібно було зробити Переслідувачу, — це почекати, доки Каладін задихнеться. Вони могли запечатати колодязь зверху, позбавивши його свіжого повітря...
У цей момент чистого жаху Каладін знов опинився в одному зі своїх кошмарів.
Чорнота.
Оточений ненависними тінями.
Захоплений ними в пастку.
Тривога наростала всередині, і Каладін почав борсатися у воді, кричачи від жаху і випускаючи залишки Буресвітла. У цей момент паніки йому було вже все одно. Але коли він захрип від крику, як це не дивно, почув голос Ґава, старого сержанта, ще з часів його служби рекрутом:
«Паніка на полі бою вбиває більше людей, ніж ворожі списи. Ніколи не тікай. Завжди відступай».
Ця вода звідкись взялася в колодязі. Тут є інший вихід.
Каладін глибоко вдихнув і пірнув у чорну воду, відчуваючи, як вона оточує його тіло. Паніка повернулася. Він не знав, де тут верх, а де низ. «Як ти міг забути, з якого боку небо?» — подумав він. Але навколо була лише непроглядна темрява. Він порився у своїй сумці, нарешті зумівши повернути ясність мислення. Дістав сяйнистий самоцвіт, але той вислизнув із пальців.
І затонув.
«Туди».
Каладін тицьнув кулаком у бік світла, яке опускалося, і ввімкнув пристрій Навані. Він був не в тому стані, щоб проявляти обережність, тому стиснув пристрій так міцно, як тільки міг, і похитнувся, а сила фабріала смикнула його за руку і потягнула далі в темряву. Каладін пірнув повз фабріали та Сплавлену — та пливла вгору і, здавалося, не звертала на нього уваги.
Що глибше він занурювався, то сильніше наростав дивний біль у вухах. Каладін почав вдихати більше Буресвітла, але зупинив себе. Перебуваючи під водою, він ризикував набрати повні легені рідини. Проте... і гадки не мав, як добувати Світло під водою. Як вони раніше про це не подумали?
Добре, що пристрій продовжував тягнути його за собою, тому що в нього, можливо, не вистачило б духу рухатися в цьому напрямку самостійно. Каладін лише переконався в цьому, коли дістався до граната, який впустив, і виявив, що той лежав на дні труби. Тут також сяяв яскравий сапфір, той самий, який він вибив зі стіни. Каладін схопив його і вимкнув фабріал-нарукавник, але знадобилися дорогоцінні секунди, щоб подумати й озирнутися навколо.
Тут тунель ставав рівнішим. Каладін рушив по трубі, увімкнувши пристрій і дозволивши йому тягнути себе.
Легені почали горіти. Він усе ще залишався при тямі завдяки тому вдиху, який зробив нагорі, і не знав, як втягнути більше Буресвітла. Позаду тягнувся кривавий слід.
Чи є там попереду світло, чи зір настільки погіршився, що в очах замерехтіли іскри?
Каладін вважав за краще повірити, що це світло. Коли він дістався до ще кількох фабріальних насосів, то вимкнув фабріал, вказав рукою вгору і знову ввімкнув пристрій. Його переслідували кошмари, що були проявами тривоги, і здавалося, що світ тисне на нього. Все знову занурилося в темряву.
Єдине, що він відчував, — це відсутність Сил — такої далекої зараз і дуже переляканої. Він думав, що це буде його останнє відчуття.
А тоді вирвався з товщі води до повітря. Вдихнув, грубо і жадібно, піддавшись первинному інстинкту. Швидше фізіологічна реакція, ніж свідомий вибір. Насправді він, можливо, дійсно на мить утратив свідомість, бо коли кліпнув і всі почуття повернулися до нього, то виявив, що завис на хворій руці під стелею резервуара під самою вежею.
Каладін потрусив головою і подивився на свою руку. Він десь випустив сапфір, і коли спробував вдихнути Буресвітло, то не зумів. У його сумці більше не лишилося заряджених самоцвітів. Мабуть, він втягнув залишки Світла, то приходячи до тями, то знову впадаючи в безтяму. Виникла спокуса знову заснути...
«Ні! Вони прийдуть по тебе!»
Він змусив себе розплющити очі. Якщо вороги достатньо уважно досліджували вежу, то дізналися про цей резервуар, тож вони прийдуть сюди, щоб переконатися, що він мертвий.
Каладін вимкнув фабріал і зістрибнув у воду. Холод привів його до тями, тож він зміг за допомогою фабріала підтягнутися до краю резервуара. Звідти виповз на сухий камінь. Кумедно, але в ньому прокинувся лікар, і Каладін почав турбуватися про те, що забруднив питну воду. Серед усіх речей, про які варто було б подумати зараз...
Каладін хотів спати, але бачив, що з грудей і руки капає кров, бо рани ще не повністю зажили. Тому він, спотикаючись, підійшов до стіни й висмоктав Буресвітло з двох ламп, що освітлювали резервуар. Так, ворог знав про це місце. Якби Каладін не був таким розгубленим, то ще раніше зрозумів би, що це світло означає, що хтось уже міняв самоцвіти.
Промоклий і змучений, він, спотикаючись, побрів коридором. Десь там мав бути вихід. Він неясно пам’ятав про те, що розвідники Навані знайшли це водосховище. Вони дізналися про резервуар лише після того, як тайленські пірнальники оглянули фабріали в колодязі.
«Продовжуй думати. Іди далі. Не відключайся».
Де Сил? Як далеко він зараз від неї? Каладін подолав чималий шлях у темряві води.
Він дістався до сходів, але не зміг змусити себе піднятися по них. Просто стояв, заціпенівши, і дивився на сходи. Тому скористався фабріалом. Він почав повільно підійматися за допомогою приладу, який тягнув його вгору то під одним кутом, то під іншим. Його хитало туди-сюди. Знову і знову.
Каладін зрозумів, що вже близько, коли почув гуркіт. Великобуря. Вітер усе ще дув, тож він не перебував у цій темряві цілу вічність. Каладін дозволив цьому вітру покликати себе, продовжуючи наполовину летіти, наполовину тягнутися вгору.
Нарешті, похитуючись, вийшов з кімнати на першому поверсі вежі. Він опинився прямо в центрі групи співунів, які кричали на людей, щоб ті розходилися по своїх домівках.
Неподалік гуркотіла буря. Кілька співунів помітили його. Каладін на мить впав у глибоку розгубленість, ніби не міг повірити, що все ще живий. Немов думав, що цей підйом по сходах насправді був сходженням до Ідилічних покоїв.
Зрештою один з охоронців оговтався і направив на нього спис, проте тіло Каладіна знало, що робити. Змучений, поранений, з нервами, що кипіли, немов у Геєні, Каладін схопив цей спис і вирвав його з рук вартового, потім ударив по ногах солдату, що стояв поряд.
Кілька Владних неподалік закричали, і Каладін побачив, як хтось із Небесних — не Лешві — піднявся в повітря і направив на нього спис. Вони ще не закінчили з ним.
Каладін обернувся і побіг, тримаючи вкрадений спис і черпаючи Буресвітло з навколишніх ліхтарів. Проте відчув, що те зовсім не допомагає йому зцілитися. Мабуть, навіть колишнє повільне загоєння перестало діяти. Або він якимось чином ще більше підірвав свої сили, знищивши фабріал, або, що більш імовірно, процес спотворення Родича вже зайшов занадто далеко.
Каладін побіг назустріч бурі, переслідуваний десятками солдатів. Хоча зовні все ще було небезпечно, принаймні ворогу буде важко знайти чого у вирі стихії. Наразі він не міг боротися з ними. Єдиним способом врятуватися лишалося зробити щось по-справжньому відчайдушне. Каладін дістався до центрального входу в Урітіру, куди вітри проникали лише через одвірок, який, можливо, колись закривався дерев’яною брамою. У них ніколи не вистачало часу поставити нову. А для чого? Бурі рідко досягали такої висоти.
Але того дня буря дістала туди.
Того дня Каладін досяг вітрів.
І, як і всі інші сьогодні, ці вітри тепер з усіх сил намагалися його вбити.
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Голоси Світла. Голоси від імені Світла. Якщо я говорю від імені різних видів Світла, то маю висловити їхні бажання. Якщо Світло — це Інвеститура, а вся Інвеститура — божество, а в божества є Намір, тоді у Світла теж має бути Намір.
З «Ритму війни», остання сторінка


Далінар більше не боявся великобур.
Минув деякий час, відколи він хвилювався, що збожеволів. І все ж таки — наче кінь, з яким погано поводилися, звик здригатися лише від звуку батога — щось так і залишалося всередині Далінара. Завчена реакція, що буря означає втрату контролю.
Тож сьогодні Далінар з глибоким і приємним відчуттям полегшення усвідомив, що не боїться бурі. І справді, коли Елтебар назвав час сьогоднішньої бурі, Далінар відчув легке хвилювання. Він зрозумів, що почувається бадьорішим у дні великобур. Здатним на більше.
«Це через тебе?» — запитав він у Прародителя бур.
«Через нас, — відповів той. — Мене й тебе. Я люблю пролітати над континентом, оскільки можу багато чого побачити, але це також втомлює мене, оскільки заряджає вас енергією».
Далінар відійшов від столу й відпустив своїх слуг і писарок, які закінчили доповідати йому останні дані розвідки щодо Урітіру. Він ледве міг контролювати зростання свого занепокоєння щодо Навані та вежі. Щось не так. Він відчував це нутром.
Тож Далінар почав шукати варіанти. Основний план полягав у тому, щоб він очолив експедицію в Гадесмар, вони доплили до вежі, а потім Далінар відкрив перпендикулярність, щоб впустити шпигунів. На жаль, вони не знали, чи це спрацює. Чи зможе він узагалі активувати перпендикуляр у тому місці?
Йому треба було бодай щось спробувати. Останні листи від Навані, хоч і містили її коди доступу, не були схожі на її стиль. Забагато затримок, забагато запевнень, що з нею все гаразд. Він наказав групі робітників почати розчищати завали, які заважали його розвідникам пройти через підвал. Повідомлялося, що це займе тижні, а Сколкозбройці не можна було викликати там, оскільки вони пригнічувалися, як і фабріали та сили Променистих.
Далінар притиснув долоню до столу, зціпивши зуби. Він проігнорував стос донесень з передової. Ясна та інші керували війною, і він бачив, що наближається їхня перемога. Вона не була однозначною, але її ймовірність дуже висока.
Слід зосередитися на вдосконаленні майстерності Виковувача уз. Але як? Він хотів знайти Сколкозбрую, позичити Сколкозброєць, піти маршем на фронт та знайти там когось, щоб атакувати. Ідея здавалася такою спокусливою, що йому довелося визнати, наскільки сильно він став залежати від емоційної підтримки Запалу в бою. Бурекляття, іноді він так сильно сумував за тим, яким живим почувався, коли вбивав. Ці емоції були надзвичайно схожі на ті, коли він кинув пити. Тиха тривожна туга, яка вражала в несподівані моменти, штовхала до пошуку задоволення, винагороди.
Він не міг звинувачувати Запал у всьому, що колись зробив. Це була провина самого Далінара, який тримав зброю та пишався руйнуванням. Це він сам жадав убивати. Якби дозволив собі вийти й знову битися, то знав: він зрозуміє, що підсвідомо все ще любить це.
І тому Далінарові довелося залишитися тут. Знайти інші шляхи розв’язання своїх проблем. Він вийшов зі свого житла — ще однієї маленької кам’яної хатини в Лаккі, їхньому таборі для командувачів.
Далінар глибоко вдихнув, сподіваючись, що свіже повітря прояснить його розум. Тепер містечко було повністю укріплене як проти бур, так і проти нападів. Високо в небі літали розвідувальні пости, з яких спостерігали за землею навколо, а Вітробігуни ширяли туди-сюди, доставляючи доповіді.
«Я повинен вдосконалити свої сили, — подумав Далінар. — Якби мав доступ до мани, яку створював разом Із Шаллан, ми могли б точно побачити, що відбувається в Урітіру».
«Це не допоможе, — промовив Прародитель бур у його голові, немов прогуркотів далекий грім. — Я не бачу вежі. Усе, що послаблює Вітробігунів, коли вони наближаються туди, послаблює і мене, тому мала не покаже цього місця. Проте я міг би показати тобі вежу. Можливо, ти бачиш краще за мене».
— Показати мені? — запитав уголос Далінар, змусивши Сета — свою всюдисущу тінь — поглянути на володаря. — Як?
«Ти можеш осідлати бурю зі мною. Іноді я надавав іншим такий привілей».
— Осідлати бурю з тобою? — перепитав Далінар.
«Це схоже на видіння, які Гонор доручив показувати тобі, але це відбудеться зараз. Нумо. Поглянь».
— Мартро, — Далінар обернувся й покликав писарку, яку йому сьогодні призначили. — Я можу поводитися дивно протягом короткого часу. Нічого страшного, але якщо я не буду в здоровому глузді, коли почнеться наступна зустріч, змусь усіх почекати.
— Гм... так, ясновельможний, — сказала вона, притискаючи до грудей реєстраційну книгу та широко розплющивши очі. — Може, мені, гм, принести вам стілець?
— Це непогана ідея.
Далінару не хотілося замикатися в будівлі. Йому подобався запах повітря, хоча тут було надто душно, і вигляд відкритого неба.
Мартра повернулася зі стільцем, і Далінар сів обличчям на схід. До Першопочатку, до бур — хоча краєвид заступав великий кам’яний буреріз.
— Прародителю бур, я...
Далінар став бурею.
Він ширяв уздовж передньої частини буряної стіни, наче якийсь уламок. Ні... наче порив вітру, що дме з появою грози. Він міг бачити — і розуміти — набагато більше, ніж тоді, коли літав разом із Вітробігунами.
Усвідомити все це було складно. Він мчав через пагорби, а долини між ними були вкриті рослинами. З висоти вони мали вигляд купки коричневих островів, оточених зеленню — кожна низовина до краю була заповнена переплетінням чагарників. Далінар ніколи не бачив нічого подібного, рослини були не знайомі йому, хоча їхня густота ледь нагадувала Долину, де він зустрів Культивацію.
Він не мав тіла, але обернувся й побачив, що за ним тягнеться довга тінь. Сама буря.
«Коли Вітробігун летів на моїх вітрах, він ширяв туди-сюди, — сказав Прародитель бур, і Далінар немов відчув гуркіт навколо. — Ти просто думаєш. Ти скаржишся на зібрання, але добре справляєшся з ними».
— Я росту, — відповів Далінар. — Змінююся. Прародителю, це ознака людської натури — змінюватися. Основний принцип нашої релігії. Коли я був у віці Каладіна, то підозрюю, що поводився б, як він.
«Ми наближаємось до гір, — сказав Прародитель бур. — Скоро буде видно Урітіру. Приготуйся спостерігати».
Праворуч від Далінара почав рости гірський хребет, і він зрозумів, де вони мають летіти: вітер дув через Тріакс або Ту-Фаллію — країни, про які він знав небагато. Це були не ті гори, де розташовувалася вежа Урітіру. Тому він експериментував з рухом, ширяючи ближче до зарослих долин.
Так... цей краєвид був для нього чужий, підлісок переплітався гіллям, надто зелений. Повний трави, широкого листя та інших стебел, і все переплетене разом з лозами, довкола стрибають спрени життя. Лози нагадували сітку, що все зв’язувала, надійно захищаючи від бур.
Далінар побачив чудернацьких тварин з довгими мацаками замість рук і жорсткою шкірою замість хітину. Податливі, вони легко протискувалися крізь щілини в кущах і знаходили тісні закутки, в яких можна було сховатися, коли налетить буряна стіна. Дивно, що все було таким інакшим не так і далеко від Алеткару — лише на відстані короткої подорожі через Таратове море.
Він спробував відлетіти, щоб оглянути одну з тварин.
«Ні, — сказав Прародитель бур. — Уперед. Завжди вперед».
Далінар дозволив собі підбадьоритися і мчав через пагорби, доки не досяг місця, де підлісок був вирубаний для спорудження будинків. Ці долини не були настільки вузькими чи глибокими, щоб затоплення становило небезпеку для них, але будівлі все одно стояли на палях заввишки кілька футів. Вони були оброслі такою самою сіттю з лоз, і їхні краї зливалися з чагарниками, немов позичаючи силу.
Колись це село, напевно, розташовувалося в принадному місці, захищене навколишніми рослинами. На жаль, пролітаючи повз, Далінар помітив кілька згорілих будівель, а решта села лежала в руїнах.
Вічновій. Народ Далінара вже пристосувався до них: великі міста мали мури з усіх боків, а маленькі села могли покладатися на державні запаси, що допомагали їм пережити цю зміну клімату. Але невеликі ізольовані села, як це, взяли на себе основний тягар нової бурі, і ніхто не міг їм допомогти. Скільки таких поселень на Рошарі існували на межі вимирання?
Далінар проминув це місце за кілька ударів серця, але пам’ять затрималася. Протягом останніх двох років ті міста та селища, які не були зруйновані раптовим відходом паршменів, зазнали невблаганних руйнувань від бур чи битв. Якщо вони виграють війну — коли виграють, — їм доведеться докласти багато зусиль, щоб відбудувати світ.
Продовжуючи політ, Далінар побачив ще дещо, що його збентежило: двох мисливців-збирачів, які потрапили в пастку, повертаючись додому. Обірвані чоловіки притискалися один до одного в надто мілкому яру. Вони носили одяг із товстих ниток, схожий на килими, які виготовляли в Мараті, а їхні списи навіть не були металевими.
— Помилуй їх, — попрохав Далінар. — Стримай свою лють, Прародителю бур.
«Це не лють. Це моя сутність».
— Тоді захисти їх, — сказав Далінар, коли вдарила буряна стіна, поглинаючи бідолах у темряву.
«Чи повинен я захищати всіх, хто наважується вийти, коли я пролітаю?»
— Так.
«І тоді я перестану бути бурею, перестану бути собою?»
— Ти можеш стати милосердною бурею.
«Це суперечить визначенню та суті бурі, — відповів спрен. — Я повинен дути. Я створюю цю землю. Переношу насіння, народжую рослини, укріплюю ландшафт кремом. Я даю Світло. Без мене Рошар в’яне».
— Я прошу тебе не покинути Рошар, а лише захистити цих людей. Саме тут. Просто зараз.
«Я... — прогуркотів Прародитель бур. — Занадто пізно. Вони не пережили буряну стіну. Незабаром після того як ми почали говорити, їх розчавила велика брила».
Далінар вилаявся, і від цього в повітрі поблизу пролунав тріск блискавки.
— Як істота, настільки близька до божественності, може бути повністю позбавленою честі?
«Я буря. Я не можу...»
— Ти не просто буря! — заревів Далінар, і його голос перетворився на гуркотіння грому. — Ти здатен робити вибір! Ти ховаєшся від цього і, роблячи так, стаєш боягузом!
Прародитель бур не відповів. Далінар відчув його, пригніченого — немов примхливу дитину, яку лають за дурість. Ну добре. І Далінар, і Прародитель бур відрізнялися від тих, якими були колись. Вони мали стати кращими. Світ вимагав, щоб вони стали кращими.
Далінар піднявся вище, більше не бажаючи бачити такі деталі, — на випадок, якщо стане свідком ще більшої бездумної жорстокості Прародителя бур. Зрештою вони досягли запорошених снігом гір, і Далінар злетів на самісіньку вершину бурі. Останнім часом бурі підіймалися все вище й вище в небо — люди зазвичай не бачили змін, але це було дуже помітно в Урітіру.
«Це природно, — промовив Прародитель бур. — Цикл. Я підійматимуся все вище і вище, доки не опинюся вище за вежу, а потім наступні кілька бур опустяться. Великобурі робили так ще до того, як з’явилася вежа».
Здавалося, у цих словах була якась боязнь, не характерна для спрена. Можливо, Далінар збентежив його.
Незабаром Далінар побачив, що летить до вежі.
«Ти можеш її роздивитися? — спитав Прародитель бур. — Детально?»
— Так, — відповів Далінар.
«Дивися швидко. Ми пролетимо хутко».
Далінар керував собою, як поривом вітру, і попрямував до Урітіру. Здавалося, що у вежі немає нічого неправильного. На Хмарному шляху нікого не було, але враховуючи те, що бурі діставали все вище, це все одно виявилося б недоцільним.
— Ми можемо залетіти всередину? — запитав Далінар, коли вони наблизилися.
«Ти можеш. Я не можу потрапити всередину, так само як не можу зарядити сфери у будівлі. Коли частинка мене відколюється, це вже не я. Тобі потрібно буде швидко повернутися й приєднатися до мене знову, інакше видіння закінчиться».
Далінар вибрав найнижчий доступний балкон у східних виступах вежі, на четвертому ярусі, і поступово опустився, доки не потрапив точно в ціль. Коли буря минула, він влетів через відчинений балкон у тихий коридор.
Усе закінчилося надто швидко. Далінар кинувся темним коридором, поки не знайшов південний діагональний коридор, де спробував дістатися до першого поверху, але його раптово витягнуло на інший балкон, де не було жодних ознак життя. Буряна стіна пройшла повз вежу, піднялася на гребінь гір і продовжила рух до Азіру та тіла Далінара.
— Ні, — сказав Далінар. — Нам потрібно поглянути ще раз.
«Ти повинен продовжувати рухатися вперед. Інерція, Далінаре».
— Інерція змушувала мене робити жахливі речі, Прародителю. Сама по собі вона не є чеснотою.
«Ми не можемо зробити те, що ти просиш».
— Припини виправдовуватися і спробуй бодай раз! — наполягав Далінар, і навколо нього заблимали блискавки.
Далінар протистояв поштовху рухатися вперед, і — хоча це змусило Прародителя бур застогнати гуркотінням грому — рушив у внутрішні частини бурі, чорний хаос за буряною стіною.
Він став вітром, що дув проти вітру, людиною, що пливла проти течії, але він прорвався назад до Урітіру. Прародитель бур ремствував, але Далінар не відчував болю спрена. Лише... здивування. Наче Прародителю бур стало щиро цікаво, чого досягне Далінар.
Важко було залишатися на місці, але він ширяв за межами першого ярусу, шукаючи щось тривожне. Лютий вітер смикав його. Прародитель загуркотів, спалахнула блискавка.
Он там. Далінар щось відчув. Якийсь... слабкий Зв’язок, як тоді, коли він вивчав чиюсь мову. Його здібності Приборкувача Сплесків, його сили тягнули крізь вітер навколо зовнішньої основи вежі, аж поки він не знайшов щось дивовижне. Єдину фігуру, майже непомітну в темряві, яка висіла ззовні вежі на восьмому рівні.
Каладін Буреблагословенний.
Далінар не міг зрозуміти, що змусило Вітробігуна вийти просто в бурю, але він був там. Міцно тримався за виступ. Його одяг був пошматований, а сам Каладін — поранений, і кров текла з численних порізів.
— Кров моїх праотців, — прошепотів Далінар. — Прародителю, ти його бачиш?
«Я... відчуваю його. Через тебе. Він, здається, чекає центру бурі, щоб перезарядити сфери та поповнити власне Буресвітло».
Далінар наблизився до юнака, який уткнувся головою в плече, щоб захиститися. Він був наскрізь промоклий, і шматки його сорочки знову і знову льопали об камінь.
— Каладіне! — крикнув Далінар. — Каладіне, що сталося?
Той не рухався. Далінар заспокоївся, протистоячи лютим вітрам, і витягнув силу з душі бурі.
— Каладіне, — промовив він.
Каладін поворухнувся, повернув голову. Його шкіра стала блідою, волосся сплуталося, злиплося в просочені дощем прядки. Бурекляття... він мав вигляд мертвяка.
— Що сталося? — запитав Далінар-буря.
— Вторгнення співунів, — прошепотів Каладін до вітру. — Навані у полоні. Вежа ізольована. Усі інші Променисті непритомні.
— Я знайду, як допомогти.— Сили Променистих не працюють. Окрім моїх. Можливо, сили Виковувача теж працюватимуть. Я борюся. Я... намагаюся.
— Важить життя, а не смерть.
— Важить... — прошепотів Каладін. — Важить... життя...
Його очі заплющилися. Він обм’якнув і впав зі стіни, втративши свідомість.
 — НІ.
Далінар зібрав вітри та з припливом сили використав їх, щоб підкинути Каладіна вгору та через карниз балкона на восьмий поверх вежі.
Це напружило його сили, і зрештою приплив підхопив Далінара й змусив його полетіти до передньої стіни бурі. Коли це сталося, його викинуло з видіння, він знову опинився в Емулі, сидячи на своєму стільці. Прибула почесна варта солдатів, які стали навколо нього в коло, щоб інші не витріщалися на короля. Хоча минуло багато часу, відколи Далінара мимоволі затягувало у видіння, він оцінив цей жест.
Далінар струснувся підводячись. Мартра, що стояла поруч, піднесла йому свій блокнот.
— Я записала все, що ви говорили й робили! Як колись її світлість Навані. Чи правильно я зробила?
— Дякую, — мовив Далінар, переглядаючи те, що вона записала.
Виявилося, він говорив уголос, як і в одному зі старих видінь. Тільки Мартра не чула тих реплік, де він говорив як буря.
Один з охоронців закашлявся, і Далінар помітив, як інший витріщився на нього. Юнак одразу відвернувся почервонівши.
«А, я ж читав», — усвідомив Далінар, віддаючи Мартрі блокнот. Подивився на небо, очікуючи побачити грозові хмари, — хоча в цьому регіоні все ще лишалося кілька годин до великобурі.
«Прародителю бур, — подумав він. — Вежу захопили. Наші найгірші побоювання підтвердилися. Ворог контролює Урітіру». Бурекляття, як боляче було це визнавати. Спочатку Алеткар, потім вежа? І Навані в полоні?
Тепер він зрозумів, чому ворог покинув Тараванджіана. Можливо, навіть цілу армію тут, в Емулі. Ними пожертвували, щоб відвернути увагу Далінара.
— Іди до Тешав, — наказав Далінар Мартрі. — Нехай вона збере монархів і моїх ясновельможних. Потрібно скликати екстрену нараду. Скасуй усе, що я мав зробити сьогодні.
Молода жінка зойкнула, мабуть, від важливості цього завдання. Вона негайно побігла виконувати наказ. Солдати розступилися на прохання Далінара, і він знову подивився на небо.
 «Прародителю, ти мене чуєш?»
«Ти завдав мені болю, Далінаре. Уже вдруге. Ти протидієш нашому зв’язку, змушуєш мене робити те, що є неправильним».
«Я змушую тебе напружитися, — відповів Далінар. — Це завжди боляче. Ти чув, що сказав Буреблагословенний?»
«Так. Але він помиляється. Твої сили не працюватимуть в Урітіру. Здається... вони повернули захист вежі проти нас. Якщо це правда, тобі потрібно стати набагато сильнішим і досвідченішим, ніж тепер, щоб відкрити там перпендикулярність. Ти повинен бути достатньо сильним, щоб перемогти Родича».
«Мені потрібно промовити ще присяги, — сказав Далінар. — Слід краще зрозуміти, що можу зробити. Моє навчання відбувається занадто повільно. Треба знайти спосіб прискорити його».
«Я не можу тобі допомогти. Гонор мертвий. Він був єдиним, хто точно знав, що ти можеш робити. Він був єдиним, хто міг тебе навчити».
Далінар розчаровано гарикнув. Він закрокував по необробленому каменю перед своїм будинком у військовому таборі.
«Каладін, Шаллан, Ясна, Цуп... усі вони отримали свої сили природним шляхом, — сказав Далінар. — Але ось я тут, через багато місяців після утворення наших уз, і ледве просунувся».
«Ти чимось відрізняється від них, — відповів Прародитель бур. — Ти — дещо більше, небезпечніше. Але і складніше. Такого, як ти, ще ніколи не було».
Грім удалині. Він наближається.
 «Окрім...» — промовив Прародитель.
Далінар підвів очі — йому спала на думку якась ідея. Напевно, та сама, що і спренові.
Існував ще один Виковувач уз.
* * *
Через деякий час захеканий Далінар прибув до невеликої будівлі в крайній північній частині табору. Люди метушилися довкола, готуючись до неминучої бурі, але він не звертав на них уваги. Натомість увірвався в маленьку будівлю, чим здивував жінку, яка доглядала за кремезним чоловіком, що сидів на підлозі, нахилившись уперед, і щось бурмотів собі під ніс.
Жінка скочила на ноги, потягнувшись до меча, який носила збоку на поясі. Вона належала до раси, яку важко було визначити, — можливо, з азішів, бо мала темний відтінок шкіри, але її очі були невідповідні — світлі, як у шинійки. Ці двоє були істотами в пастці поза часом. Майже такими ж древніми, як і сам Рошар. Вісники Шалаш і Таленелат.
Далінар не звернув уваги на загрозливу позу жінки й ступив крок уперед, схопивши її за плечі:
— Вас було десятеро. Десятеро Вісників. Усі вони були членами певного ордену Променистих лицарів.
— Ні, — відповіла Шалаш. — Ми жили до Променистих. Вони наслідували нас, але ми не були в їхніх лавах. За винятком Нейла.
— Але один із вас був Виковувачем Уз, — зауважив Далінар. — Іші — Вісник Удачі, Вісник Таємниць, Той, хто зв’язує богів.
— Творець Присяги, — Шалаш вирвалася з хватки Далінара. — Так, так. Ми всі маємо такі імена. Марні імена. Ви повинні припинити говорити про нас. Припинити поклонятися нам. Припинити нас малювати.
— Він іще живий, — продовжив Далінар. — Він не скований присягами. Він би зрозумів, чого я можу навчитися.
— Я впевнена. Якщо хтось, окрім мене, ще при розумі, то це він.
— Він тут, поруч, — сказав Далінар з трепетом. — У Тукарі. Не більше ніж за коротким перельотом на південний схід від цього самого міста.
— А хіба на шляху немає військ? — спитала Шалаш. — Хіба зараз наша головна мета — не відкинути ворога назад, не розчавити його об армію Ішара?
— Цим займається Ясна та наша армія, — відповів Далінар. — Але в мене інше завдання. Мені потрібно знайти спосіб поговорити з богом-жерцем, а потім переконати його допомогти врятувати Урітіру.

72
Переможена
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Намір має значення. Намір владарює над усім. Неможливо зробити те, що я намагаюся, випадково. Треба прагнути цього. Здається, це набагато важливіший закон, ніж ми гадали раніше.
З «Ритму війни», прикінцеві примітки


Навані тихо сиділа у своїй «тюремній камері» — бібліотеці — й чекала. Минали години. Вона попросила поїсти, і їжу принесли, але ні охоронець, ні Глибинна, що наглядали за нею, не відповідали на її запитання. Тож вона чекала. Занадто нервувала, щоб займатися дослідженнями. Їй було занадто млосно, щоб спробувати поговорити з Родичем.
Зрештою, після всіх запевнень і обіцянок виявилося, що Навані не слід довіряти.
Нарешті прибула Рабоніель, одягнена у простий одяг — штани, блузку й тайленську жилетку. Раніше вона говорила, що вважає людську моду захопливою. Сплавлена вибрала традиційний чоловічий одяг, але, напевно, їй це байдуже.
Повелителька Бажань спостерігала за Навані з дверей, а потім прогнала охоронців. Навані зціпила зуби, потім підвелася й вклонилася. Її поранили, переграли та перемогли. Але вона не могла дозволити гніву та приниженню панувати над собою. Вона потребувала інформації.
— Ти не наполягала на тому, щоб зв’язатися зі мною, — сказала Рабоніель. — Я гадаю, ти зрозуміла, що сталося.
— Як довго ви підслуховували мої розмови з Родичем, Стародавня?
— Із самого початку. Коли я не могла цього робити, то доручала підслуховування іншому Сплавленому.
Навані заплющила очі. «Я видала їм секрет третього вузла. Витягнула його з Родича і цим Підіграла планам ворога».
— Ти не повинна бути надто суворою до себе, — промовила Рабоніель. — Родич справді винен — цей спрен завжди був таким простаком і не підозрював про власну наївність. Коли я торкнулася колони, то зрозуміла, що Родич прокинувся, але вдає, що мертвий. Тож я дозволила спрену продовжувати цю хитрість і слухала. Я не могла знати, що це рішення точно принесе плоди, але саме з тієї причини доглядають за дев’ятьма насінинами й стежать за тим, яка з них проросте.
— Родич сказав мені... Сказав, що ми не зможемо вас перехитрити. — Так, я це чула, — мовила Рабоніель. — Мене хвилювало те, що ви помітили моє стеження. Ці слова здавалися надто навмисно продуманими, щоб відвернути мене.
— Як? — запитала Навані, розширюючи очі. — Як ви це зробили, Стародавня? Напевно, Родич мав знати, якби його канал зв’язку прослуховували.
Рабоніель заспівала в якомусь ритмі, потім підійшла і постукала по стосах записів Навані:
— Вивчай. Знайди нам відповіді про Світло, Навані. Припини боротися зі мною, замість цього допоможи закінчити цю війну. Це завжди було твоєю метою.
Відчуття нудоти заворушилося всередині Навані. Одного разу її вже вирвало через те, що вона зробила. Чого вона вартувала Родичу. Цього разу жінка придушила це відчуття, і коли Рабоніель зібралася йти, встигла поставити ще одне запитання:
— Каладін, Вітробігун. Ви вбили його, Стародавня?
— Ні, я його не вбивала. Хоча добряче порізала. Ти, напевно, зрозуміла, що йому вдалося знищити вузол, оскільки щит усе ще працює. Однак, коли через добрих пів години після цього помітили Вітробігуна, який тікав з вежі, його рана все ще не загоїлася, тож я думаю, що трансформація Родича майже завершена. Це робить сили Вітробігуна досить ненадійними. Я вважаю малоймовірним, що він вижив після того, як вибігу бурю.
— У бурю?
— Так. Дуже шкода. Можливо, Родич зможе сказати тобі, мертвий він чи ні, і якщо мертвий, то я дуже хотіла б вивчити його труп.
Рабоніель пішла. Навані придушила нудоту, щоб написати, а потім спалити молитву про захист Каладіна. Це все, що вона могла вдіяти.
Тоді поклала голову на стіл, щоб подумати про масштаби своєї невдачі.

Кінець третьої частини

Інтерлюдії
СЕТ ♦ ЧИРІ-ЧИРІ ♦ ТАРАВАНДЖІАН
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І-7
Сет
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Сет-син-Гонора спробував згорбитися.
Далінар сказав, що трохи сутулості допоможе йому нагадувати звичайного солдата на нудній варті. Він сказав, що Сет не йде, а крадеться, і надто напружений, коли стоїть на варті. Як вогонь, що горить, а повинен тліти.
Як перестати бути напруженим? Сет намагався це зрозуміти, змусивши себе спертися на дерево, склавши руки на грудях, як запропонував Далінар. Чорношип грався перед ним зі своїм двоюрідним онуком, сином Елгокара. Сет уважно оглянув периметр невеликої галявини. Спостерігав за тінями. Або за людьми, які підозріло затримувалися в сусідньому таборі — той було видно крізь дерева.
Він нічого не помітив, і це його непокоїло. Але все одно спробував розслабитися.
Похмуре небо та парка погода сьогодні нагадували узбережжя Шиновару, де в молодості батько Сета працював пастухом. Дивлячись на цю густу траву, Сет майже міг уявити себе вдома. Біля красивих білих скель, слухає бекання ягнят, поки носить воду...
Він почув ніжні слова батька: «Найкращий і найвірніший обов’язок людини — додавати до світу. Творити, а не руйнувати».
Але ні. Сет зараз не був удома. Він стояв на оскверненому камені на лісовій галявині біля маленького містечка в Емулі. Далінар опустився навколішки, показуючи Ґавінорові — хлопчику не було ще й п’яти років, — як тримати тренувальний меч.
Минуло кілька хвилин, тож Сет покинув дерево й обійшов галявину, оглянувши кілька підозрілих пучків лози.
— Ти бачиш щось небезпечне, мечу-німі? — тихо запитав він.
«Ні, — відповів меч. — Я думаю, ти повинен витягнути мене. Я краще бачу, коли не в піхвах».
— Коли тебе витягають, мечу-німі, ти намагаєшся висотати з мене життя.
«Нісенітниця. Ти мені подобаєшся. Я б не намагався тебе вбити». Приємний голос зброї розливався у свідомості Сета. Далінару не сподобалося це відчуття, тож тепер меч говорив лише із Сетом.
— Не бачу нічого небезпечного, — сказав Сет, повертаючись на своє місце біля дерева.
Потім знову спробував принаймні набрати розслабленого вигляду. Це було складно, вимагало пильності та відданості, але він не хотів, щоб Далінар знову його налаяв.
«Це добре, правда? Нічого небезпечного?»
— Ні, мечу-німі, — відповів Сет. — Це недобре. Це викликає занепокоєння. У Далінара так багато ворогів, і вони присилатимуть убивць, шпигунів. Якщо я їх не бачу, то, можливо, надто розслаблений або недосвідчений.
«А може, їх тут просто нема, тому ти не можеш їх знайти, — сказав меч. — Вашер теж завжди був параноїком. І він відчував поруч людей. Я казав йому припинити так хвилюватися. Як і ти. Постійно хвилюєшся».
— Це мій обов’язок, — пояснив Сет. — І я добре виконаю його.
Далінар засміявся — його онук високо підняв свій іграшковий меч і проголосив себе Вітробігуном. Хлопчик пережив жахливий досвід у Холінарі й більшу частину часу мовчав. Його переслідували жахи. Ґавінора мучили спрени спустошення, ним маніпулювали Розстворені, а мати нехтувала. Хоча страждання Сета були інакшими, він не міг не відчувати спорідненості з цією дитиною.
Далінару явно подобалося, як дитина ставала відкритішою та захопленішою під час гри. Сет знову згадав власне дитинство, яке він провів, граючись з вівцями. Простий час, до того як його родину віддали Клинкам Честі. До того як його лагідного батька навчили вбивати. Віднімати від світу.
Батько ще був живий, у Шиноварі. Він носив інший меч, інший тягар. Там жила вся Сетова родина. Його сестра, мати. Він уже давно не згадував про них. Зараз дозволив собі це, бо вирішив, що вже не Заблудний. Раніше ж не хотів заплямувати їхні образи своїм розумом.
Час зробити ще один обхід галявини. Дитячий сміх став голоснішим, але Сетові було боляче його чути. Він здригнувся, коли хлопчик застрибнув на камінь, а потім зіскочив до двоюрідного діда, щоб той зловив його. А Сет... якщо він рухався надто швидко, то міг бачити власну слабку душу, неправильно прикріплену до тіла, яка слідувала за його рухами, немов сяйнистий залишковий образ.
«Чому тобі боляче?» — спитав меч.
— Я боюся за хлопчика, — прошепотів Сет. — Він починає весело сміятися. Врешті-решт у нього знову вкрадуть сміх.
«Мені подобається намагатися зрозуміти сміх, — сказав меч. — Мені здається, я це відчуваю. Щастя. Ха! ХА! Вівенні завжди подобалися мої жарти. Навіть погані».
— Сміх хлопчика мене лякає, — сказав Сет. — Тому, що я поруч. І мені... недобре.
Йому не треба охороняти цю дитину, але він не міг змусити себе сказати це Далінару, бо боявся, що Чорношип відішле його геть. Сет знайшов мету в тому, щоб іти за Ідеалом. Довіряти Далінарові Холіну. Він не міг дозволити собі, щоб цей Ідеал похитнувся. Не міг.
Проте... Далінар іноді говорив невпевнено. Був занепокоєний тим, що чинить неправильно. Сет хотів не відчувати слабкості Далінара, його хвилювання. Чорношип мав бути скелею у моральному плані — непохитною, завжди впевненою.
Далінар був кращим за більшість людей. Він був упевнений. Майже завжди. Сет зустрічав лише одну людину, більш упевнену, ніж Далінар, у своїй моральності. Тараванджіан. Тиран. Руйнівник. Той, хто вирушив слідом за Сетом сюди, до цієї віддаленої частини світу. Сет був упевнений, що днями, коли він з Далінаром відвідував Тараванджіана, старий роздивився крізь його ілюзорне маскування.
І він не здавався. Сет відчував його... відчував його... задуми.
Коли Сет повернувся до свого дерева, повітря розкололося, і з’явилася темрява, поцяткована бляклими зірками. Сет одразу ж поклав свій меч біля стовбура дерева.
— Пильнуй, — наказав він мечу, — і закричи до мене, якщо прийде небезпека.
«О! добре! Я можу зробити це. Так, можу. Може, ти захочеш залишити мене без піхов. Ну, знаєш, щоб, якщо з’явиться хтось поганий, я справді міг його покарати».
Сет обійшов дерево ззаду, слідом за тріщиною в повітрі. Здавалося, немов хтось розірвав тканину реальності, розрізав шкіру, щоб побачити плоть під нею.
Він став навколішки перед вищим спреном.
— Ти добре вправляєшся, мій послідовнику, — промовив спрен офіційним тоном. — Ти пильний і відданий справі.
— Так і є, — сказав Сет.
— Нам потрібно обговорити твій священний похід. Минув рік від твоєї нинішньої присяги, я задоволений і вражений твоєю відданістю. Ти один з найпильніших і найгідніших людей. Я хотів би, щоб ти заробив свою Сколкозбрую. Ти все ще хочеш очистити свою батьківщину?
Сет кивнув. Позаду засміявся Далінар. Здавалося, він не помітив, як охоронець відійшов.
— Розкажи мені більше про цей запропонований священний похід, — попросив вищий спрен.
Він не розкрив Сетові свого імені, хоча Сет був Променистим, пов’язаним з ним узами.
— Давним-давно мій народ відкинув мої застереження, — сказав Сет. — Мені не повірили, коли я сказав, що ворог скоро повернеться. Вони вигнали мене, вважаючи Заблудлим.
— Я бачу невідповідності в історіях, які ти розповідаєш про ті дні, Сете, — зауважив вищий спрен. — Боюся, що твоя пам’ять, як і пам’ять багатьох смертних, неповна або спотворена плином часу. Я супроводжуватиму тебе у священному поході, щоб судити, де правда.
— Дякую, — тихо промовив Сет.
— Можливо, тобі доведеться битися і знищувати тих, хто порушив власні закони. Ти зможеш це зробити?
— Мені... треба буде запитати Далінара. Він мій Ідеал.
— Якщо ти вдосконалюватимешся як Неболам, то маєш сам стати законом. Щоб досягти свого повного потенціалу, ти повинен сам пізнати правду, а не покладатися на милицю, запропоновану Третім Ідеалом. Пам’ятай про це.
— Пам’ятатиму.
— Поки що продовжуй виконувати свої обов’язки. Але пам’ятай: незабаром прийде час, коли ти повинен будеш залишити їх заради чогось більшого.
Сет стояв на місці, а спрен знову став невидимим. Він завжди був поруч, спостерігав і оцінював його гідність. Сет вийшов на галявину й побачив, що Далінар тихо балакає з жінкою у формі посильної.
Сет відразу насторожився, схопив меч і підійшов, щоб стати позаду Далінара, готовий захистити його.
«Сподіваюся, все гаразд, бо я тебе не покликав! — сказав меч. — Я відчував її, хоча й не бачив, і вона, здається, не зла. Навіть якщо вона не підійшла, щоб підняти мене. Хіба це не грубо? Але грубі люди можуть бути незлими, правда?»
Сет уважно спостерігав за жінкою. Якби хтось хотів убити Далінара, він напевно послав би вбивцю, який здавався б невинним.
— Я не впевнена щодо деяких речей у цьому списку, — казала вона. — Перо і папір? Для чоловіка?
— Тараванджіан уже давно перестав удавати, що не вміє читати, — відповів Далінар.
— Тоді папір дозволить йому записувати змови проти нас.
— Можливо, — сказав Далінар. — Але проявимо милосердя, даючи йому можливість побути наодинці зі словами. Виконай це прохання. Що ще? — Він хоче, щоб йому частіше приносили свіжу їжу, — сказала посильна. — І більше світла.
— Я вже велів принести йому більше світла. Чому доручення не виконано?
Сет пильно спостерігав. Тараванджіан висував вимоги? Вони не повинні йому нічого давати. Він небезпечний. Він...
Сет завмер — маленький Ґавінор підійшов до нього. Він протягнув дерев’яний меч руків’ям до Сета. Хлопчик мав би його боятися, але натомість усміхнувся й помахав мечем.
Сет узяв його вагаючись.
— Камінь — це найдивніше прохання, — продовжила посильна. — Навіщо йому ідеально круглий гладкий камінь? І навіщо саме камінь з кварцовою жилкою?
Серце Сета ледь не зупинилося. Круглий камінь. З кварцовими включеннями?
— Справді дивне прохання, — задумливо сказав Далінар. — Запитай, навіщо йому це, перш ніж виконувати прохання.
Круглий камінь.
З кварцовими включеннями.
Присяжний камінь.
Сет роками дотримувався закону Присяжного каменя. Багатовікова традиція його народу диктувала, як ставитися до Заблудлих. Вони ставали предметами, а не людьми. Ними можна було володіти.
Тараванджіан хотів Присяжний камінь. Навіщо?
НАВІЩО?
Коли посильна поквапилася геть, Далінар запитав, чи не бажає Сет приєднатися до тренувань з мечем, але той ледве зміг пробурмотіти виправдання і повернувся на своє місце біля дерева, стискаючи в руці маленький дерев’яний меч.
Він повинен дізнатися, що замислив Тараванджіан.
Він повинен зупинити стариганя. Перш ніж той уб’є Далінара.

І-8
Чирі-Чирі
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Чирі-Чирі спробувала сховатися у своїй траві. На жаль, вона вже занадто виросла. Вона не була схожа на звичайних крєм’ячків, тих, що снують довкола, крихітних і нікчемних. Вона щось більше. Вона могла думати. Могла рости. І могла літати.
Нічого з цього не допомогло, коли вона випала з горщика з травою на робочий стіл. Тваринка перевернулася й роздратовано клацнула, а потім подивилася на Рисн, яка сиділа, видаючи звуки разом з іншою м’якою істотою. Чирі-Чирі не завжди розуміла звуки з рота цих м’яких. Вони не клацали, і в їхніх звуках не було ритму. Тому іноді їхні звуки просто нагадували шуми.
А іноді й ні. У звуках була закономірність, яку вона дедалі краще розуміла. І в їхніх тонах часом був настрій, майже як ритм. Вона підповзла ближче до столу, намагаючись прислухатися.
Це було важко. Чирі-Чирі не любила слухати. Їй подобалося робити те, що вона вважала потрібним. Спати — правильно. Їсти — правильно. Показати, що вона щаслива, голодна або сумна — теж правильно.
Спілкування має стосуватися настроїв, бажань, потреб. А не оце все ляскання, плескання, неохайні вологі звуки.
Подібні до тих, які зараз видавала Рисн, розмовляючи зі старим м’яким, який був їй як батько. Чирі-Чирі перелізла через стіл у свою коробку. Вона пахла не так живо, як трава, але була гарною, наповненою м’якими речами й покритою лозою. Чирі-Чирі заклацала. Задоволення. Задоволення вона вважала правильним.
— Я не розумію й половини з того, що ти пояснюєш, Рисн, — сказав старий м’який, з яким вони сиділи на кріслах за столом.
Чирі-Чирі зрозуміла деякі слова. І його тихий, але напружений тон. Збентежений. Так, це збентеження. Як коли тебе кусає за хвіст той, кого ти вважаєш щасливим.
— Ти говориш таке... ці Несплячі... всюди навколо нас? Рухаються серед нас? Але вони не... люди?
— Я думаю, вони настільки далекі від людей, наскільки це можливо, — відповіла Риси, сьорбаючи чай.
Чирі-Чирі зрозуміла її краще. Риси не була збентежена. Більш вдумлива. Вона була такою аж із часів... тієї події на батьківщині.
— Я думав, що готував тебе до такого, — сказав м’який старигань, — я ж навчав тебе мистецтва переговорів.
— Ну, тобі ж завжди подобалося подорожувати шляхами, які інші вважали надто складними, — зауважила Рисн. — І ти насолоджувався торгівлею з людьми, яких ігнорували твої конкуренти. Ти бачив можливості в тому, що інші відкидали. Це практично те саме.
— Вибач, Рисн, люба моя доню, але це здається зовсім інакшим.
Обоє замовкли, але це була не та тиша задоволення, як коли хтось щойно поїв.
Чирі-Чирі повернулася, щоб знову загорнутися в ковдру, але відчула вібрацію, що підіймалася крізь землю. Такий собі заклик, своєрідне попередження. Один із ритмів Рошару.
Це нагадало їй панцирі мертвих, яких вона бачила на батьківщині, їхні порожні хітинові оболонки, їхня зяюча порожнеча, така тиха й безшумна. Тиша від тих, що з’їли все, а потім їх самих з’їли.
Чирі-Чирі не вдалося сховатися. Ритм шепотів, що вона не може робити тільки те, що легко. Наставали темні часи, і порожні черепи попереджали про це. І вібрації того місця. Підбадьорливі. Вимогливі. «Стань кращою. Ти повинна стати кращою».
І ось Чирі-Чирі вилізла зі своєї коробки й поповзла на підлокітник крісла Рисн. Господарка підхопила її, гадаючи, що тваринка хоче, щоб її почухали біля тієї частини вздовж голови, де панцир стикався зі шкірою. І це було приємно. Так приємно, що Чирі-Чирі забула про порожні черепи та попереджувальні ритми.
— Чому мені здається, — сказав старий м’який, — що тобі не слід було розповідати мені про це? Що більше людей дізнаються, що ти накоїла, Рисн, то небезпечніше це буде ДЛЯ тебе.
— Я усвідомлюю це. Але... бабску... Мені треба було бодай комусь розказати. Зараз я потребую твоєї мудрості більше ніж будь-коли.
— Моя мудрість не поширюється на справи богів, Рисн, — відказав він. — Я просто старий дід, який вважав себе розумним... аж доки його самолюбство ледь не зруйнувало життя та кар’єру його найперспективнішої учениці. Рисн різко сіла, змусивши Чирі-Чирі стрепенутися й куснути її за пальці. Чому Риси перестала її чухати?
Ох. Ці емоції. Чирі-Чирі майже відчувала, як вони бринять у Риси, немов ритми. Вона сумна? Чому сумна? У них достатньо їжі. Їм тепло і безпечно.
Річ у порожнечі? В небезпеці?
— Бабску, — сказала Рисн. — Ти все ще звинувачуєш себе в моїй дурості? Мої дурниці — лише мої.
— Ах, але я знав про твою зухвалість. І моїм обов’язком було перевірити.
Він узяв її за руки, тож Чирі-Чирі злегка їх ущипнула, аж поки Рисн не зиркнула на неї. Ну добре, вони все одно несмачні.
Ці двоє м’яких чимось ділилися. Майже так, як могли б висловлювати емоції за допомогою вібрації чи дзижчання, замість того щоб ляпати губами та ворушити надто розм’яклими обличчями. Це справді було дивно. Чому вся їхня шкіра не відпадає, адже в них немає панцира, який її утримує? Чому вони не дряпаються об усе, на що наштовхуються?
Але так, вони ділилися думками. І нарешті старий кивнув, встаючи:
— Я допоможу тобі впоратися з цим, Рисн. Так, я не повинен скаржитися на власні недоліки. Ти прийшла до мене, виявивши цим велику честь.
— Але ти не повинен нікому казати, — попросила вона. — Навіть королеві. Вибач.
— Я розумію, — мовив він. — Подумаю над тим, що ти мені розказала, а потім побачу, яку пораду — якщо така взагалі є — можу дати щодо цієї унікальної ситуації.
Він узяв капелюха й уже хотів піти, але завагався й промовив лиш одне слово:
— Зоресколки.
Старий якимось чином наповнив це слово змістом. Недовірою та подивом.
Коли він пішов, кілька укусів змусили Рисн знову почухати Чирі-Чирі. Але вона відволікалася, і незабаром Чирі-Чирі більше не могла насолоджуватися чуханням. Не з тими порожніми очима, що говорили до неї. Попереджали її.
Щоб насолоджуватися легкими днями, іноді доводилося спочатку робити складні речі. Рисн активувала своє крісло, і те злетіло на кілька дюймів над землею, хоча в нього не було крил. Чирі-Чирі зіскочила на стіл.
— Мені потрібно щось поїсти, — сказала Рисн. І Чирі-Чирі зосередилася на звуках, а не на втомленому ритмі.
Їсти. Їжа.
— Їззззззти, — Чирі-Чирі намагалася змусити свої мандибули прокладати ці звуки, видихнувши через горло і силуючи свій панцир завібрувати.
Риси усміхнулася:
— Я занадто втомлена. Почулося, наче...
— Ррррризззнн, — промовила Чирі-Чирі. — Їззззти. Їжжжа.
Так, здається, правильно. Вийшли хороші ротові звуки. Принаймні Риси впустила свою чашку чаю й шоковано завібрувала.
Можливо, так буде краще. І не тільки через порожні черепи. Бо якби м’які істоти її розуміли, було б набагато легше попросити почухати себе, коли потрібно.

І-9
Меч
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Тараванджіан прокинувся з болем. Останнім часом кожен ранок ставав запеклим змаганням. Що більш боляче — рухатися чи залишатися в ліжку? Рух означав більше болю. Залишатися в ліжку — більше страждань. Зрештою він вибрав біль.
Насилу одягнувшись, він змучено присів перепочити на край ліжка. Глянув на записи, видряпані на боці висунутої шухляди. Він повинен це приховувати? Повинен. Сьогодні слова здавалися йому переплутаними. Йому довелося довго дивитися на них, щоб зрозуміти.
Сьогодні він дурний. Наскільки? Занадто... занадто дурний. Він упізнав це відчуття — його думки рухалися, наче крізь густий сироп. Він встав. Це світло? Так, сонячне світло.
Він почовгав до головної кімнати своєї в’язниці. Сонячне світло, б’є через відчинене вікно. Дивно. Він не залишав вікно відчиненим.
«Усі вікна були забиті дошками, — подумав він. — Хтось виламав одне. Може, буря?»
Ні. Він повільно усвідомив, що це Далінар, мабуть, наказав відчинити вікно. Добрий Далінар. Цей чоловік подобався йому.
Тараванджіан попрямував до сонячного світла. Охоронці стоять надворі. Так, вони спостерігатимуть. Вони знають, що він убивця. Старий усе одно всміхнувся їм, а потім розгорнув маленький згорток на підвіконні. Блокнот, перо і трохи чорнил. Хіба він просив усе це? Він намагався пригадати.
Бурекляття. Він хотів спати. Але не міг проспати ще один день. Він робив це занадто часто.
Тараванджіан повернувся до своєї кімнати й сів, а потім зрозумів, що забув, що хотів зробити. Повернувся, знову подивився на ручку й папір і лише тоді згадав. Він знову пішов до своєї спальні. Витяг шухляду з інструкціями. Повільно прочитав їх. Потім ще раз прочитав.
Він старанно переписав їх у зошит. Це був список речей, які мав сказати, якщо зможе зустрітися з Сетом наодинці. Кілька разів було підкреслено слова «Не розмовляй з Далінаром». У своєму нинішньому стані Тараванджіан не був певний щодо цього. Чому б не поговорити з ним?
Розумніший він був переконаний, що їм слід зробити це самим. Далінару Холіну не можна довіряти плани Тараванджіана. Бо Далінар Холін зробить те, що правильно. Не те, що потрібно.
Тараванджіан змусив себе поїсти. В іншій кімнаті лежав хліб, який уже зачерствів. Він повинен був попросити кращої їжі. Лише пожувавши хліб, він подумав піти подивитися на стіл прямо за дверима, куди йому приносили їжу. Сьогодні день, коли принесли свіжу їжу. І ось вона. Свіжий хліб. В’ялене м’ясо. А варення нема.
Він почувався дурнем. Чому б не пошукати свіжої їжі, перш ніж змусити себе давитися старою? Важко так жити. Припускатися легких помилок. Забувати, що він робить і чому.
Принаймні він сам. До того як з’явилися хороші слуги, люди завжди дуже злилися на нього, коли він був дурним. А оскільки він ставав емоційним, коли був дурним, то часто плакав. Невже вони не розуміли? Він ускладнював їм життя. Але сам жив у труднощах. Він не навмисно створював їм проблеми.
Люди сприймали свій розум як щось належне. Вони вважали себе чудовими через те, якими народилися.
— Зраднику! — гукнули знадвору. — До тебе відвідувач! Тараванджіан відчув сплеск тривоги, його пальці затремтіли, він загорнув і стис блокнот. Відвідувач? Невже прийшов Сет? Посаджене насіння принесло плоди?
Він перевів дух, намагаючись упорядкувати думки. У голові панував безлад, і крик охоронця змусив його підскочити, а потім кинутися на звук. Бранець підготувався до того, що побачить Сета. Цей зацькований погляд. Мертві очі. Натомість біля вікна Тараванджіан побачив юнака з чорним волоссям, в якому вкраплялися білі пасма. Син Чорношипа, Ренарін.
Тараванджіан завагався, хоча охоронці махнули йому, щоб пішов поговорити з хлопцем.
Він не готувався до цього. Ренарін. Їхній тихий порятунок. Чому він прийшов? Тараванджіан не підготував у своєму блокноті відповіді для цієї зустрічі.
Бранець підійшов до вікна, і охоронці відступили, щоб лишити їх віч-на-віч. Тараванджіан чекав, сподіваючись, що Ренарін заговорить першим. Але юнак стояв і мовчав, тримаючись на відстані від вікна, немов гадав, що Тараванджіан простягне долоню та схопить його.
Руки Тараванджіана були холодні. Його живіт закрутило.
— Щось змінилося, — нарешті мовив Ренарін, дивлячись убік, коли говорив. Він уникав зустрічатися з людьми очима. Але чому? — Щось, пов’язане з тобою. Нещодавно. Чому?
— Не знаю, ясновельможний, — сказав Тараванджіан, хоча від цієї брехні його лоб укрився потом.
— Ти завдав болю моєму батькові, — продовжив Ренарін. — Думаю, ще донедавна він гадав, що зможе змінити тебе. Не знаю, чи бачив я його коли-небудь таким похмурим, як тоді, коли він говорив про тебе.
— Я б... — Тараванджіан спробував думати. Слова. Які слова? — Я б хотів, щоб він змінив мене, ясновельможний. Я б хотів, щоб мене змінили.
— Я вірю в це, — сказав Ренарін. — Я бачу твоє майбутнє, Тараванджіане. Воно темне. Не схоже ні на що, що я бачив раніше. Проте в темряві мерехтить цятка світла. Я хвилююся, що станеться, якщо воно згасне.
— Я б теж хвилювався.
— Я можу помилятися, — Ренарін завагався, а потім заплющив очі, ніби ретельно обдумуючи наступні слова. — Ти в темряві, Тараванджіане, і мій батько вважає, що ти заблукав. Я пережив його повернення і завдяки цьому зрозумів, що жодна людина не може заблукати так далеко, щоб не знайти шляху назад. Ти не самотній.
Юнак розплющив очі, зробив крок уперед, підняв руку й простягнув Тараванджіану. Цей жест здався незграбним. Наче Ренарін був не зовсім упевнений, що робить.
«Він хоче, щоб я взяв його за руку».
Тараванджіан цього не зробив. Побачивши це, він захотів розплакатися, але стримався.
Ренарін забрав руку й кивнув:
— Я дам тобі знати, якщо побачу щось, що може допомогти тобі прийняти рішення.
З цими словами хлопець пішов у супроводі одного з охоронців — того, який раніше кричав на Тараванджіана.
Залишився ще один охоронець, невисокий, непоказний алетієць, і він підійшов до вікна, щоб поглянути на Тараванджіана. Бранець спостерігав, як Ренарін відходить від в’язниці, шкодуючи, що не має сміливості покликати хлопця.
 Дурні емоції. Тараванджіан не заблукав у темряві. Він сам обрав цей шлях і чітко знав, куди йде. Хіба ні?
— Він помиляється, — сказав охоронець. — Не всі ми можемо повернутися з темряви. Є деякі минулі вчинки, які завжди псуватимуть людину.
Тараванджіан насупився. В охоронця був дивний акцент. Мабуть, він жив у Шиноварі.
— Чому ти попросив Присяжний камінь? — наполегливо запитав охоронець. — Яка твоя мета? Ти хочеш мене спокусити чи обдурити?
— Я навіть не знаю тебе.
Чоловік незмигно дивився на нього. Ці очі, немов у мерця... і Тараванджіан нарешті зрозумів те, що в будь-який інший день помітив би відразу. Сьогодні охоронець накинув іншу ілюзію.
— Сет, — прошепотів Тараванджіан.
— Чому? Чому ти шукаєш Присяжний камінь? Я більше не виконуватиму твоїх наказів. Я стаю вільною людиною.
— У тебе є меч? — запитав Тараванджіан.
Він простяг руку, хоч це було безглуздо, і спробував схопити Сета. Той легким рухом відступив, і Тараванджіан хапнув повітря.
— Меч. Ти приніс його?
— Я не служитиму тобі, — сказав Сет.
— Послухай мене. Ти мусиш... меч... Зачекай хвилинку.
Він почав люто гортати блокнот у пошуках слів, які переписав із шухляди столу.
— «Меч, — прочитав він, — це те, чого ми не очікували. На Діаграмі його ніде не було. Але Одіозум боїться цього. Ти розумієш? Він боїться його. Я думаю, що меч може зашкодити йому. Ми атакуємо його цим мечем».
— Я не служитиму тобі, — повторив Сет. — Ти більше не зможеш мною маніпулювати. Мій камінь... завжди був просто каменем... Батько сказав...
— Твій батько помер, Сете, — перебив його Тараванджіан. — Послухай мене. Послухай, — він знову зачитав із зошита: — «На щастя, я вважаю, що його здатність бачити нас тут обмежена. Тому ми можемо говорити вільно. Сумніваюся, що ти зможеш нашкодити Одіозуму безпосередньо, якщо не потрапиш в одне з його видінь. Ти повинен потрапити в одне з цих видінь. Зможеш це зробити?»
У блокноті були ще записи про те, як маніпулювати Сетом. Тараванджіан прочитав їх, і ці слова завдали йому болю. Хіба цей чоловік і так недостатньо всього пережив?
Він відкинув ці маніпуляції й подивився на Сета.
— Будь ласка, — прошепотів Тараванджіан. — Будь ласка, допоможи мені.
Здається, Сет не почув. Він повернувся, щоб піти.
«Ні!»
— Послухай, — гукнув Тараванджіан, відходячи від сценарію та ігноруючи накази розумнішого себе. — Віддай меч Далінару. Іноді Далінар потрапляє у видіння Одіозума. Меч потрапить туди разом з ним. Ти розумієш? Одіозум думає, що меч в Урітіру. Він не знає, що ти тут. Він не бачить цього через сили Ренаріна.
Розумніший Тараванджіан стверджував, що не хоче співпрацювати з Далінаром, тому що це надто небезпечно або тому, що Далінар не повірить йому. Ця брехня змусила дурного Тараванджіана захотіти від сорому вдарити себе кулаками в обличчя. Але правда виявилася ганебнішою.
Сетові було байдуже, з яким Тараванджіаном він говорить.
— Я не розумію твоїх маніпуляцій, — сказав він, відходячи. — Мені слід було збагнути, що я не розумітиму, як працює твій розум. Усе, що я можу зробити, — це відмовитися.
Він пішов, відправивши іншого охоронця назад стежити за Тараванджіаном, а той стояв, стискав свій маленький блокнот і плакав.
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ВІСІМ РОКІВ ТОМУ

Венлі могла чути нові ритми. Вона намагалася приховати цей факт, налаштовуючи старі, нудні ритми при інших. Це виявилося так важко. Нові ритми були її величчю, доказом того, що вона особлива. Їй хотілося кричати про них, хизуватися ними.
«Тихо, — сказав Улім з її яхонтосерця. — Поки що мовчи, Венлі. Пізніше матимеш достатньо часу, щоб насолодитися Ритмом похвали».
Вона налаштувалася на Ритм торжества, але не наспівувала його, проходячи через кімнату, де працювали її вчені. Улім дав їй натяки щодо пошуку ще однієї подоби, спритної. Він ще не хотів розкривати точний процес перетворення, тож вона зібрала вчених і взялася до роботи.
З часом Венлі мала намір використати їх як привід для оприлюднення багатьох важливих відкриттів. Включно з тими, які їй обіцяв Улім. Величніші подоби, ніж ці. Силу.
«Ти особлива, — прошепотів Улім, поки вона затрималася біля пари вчених, що намагалися зловити в пастку спрена вітру, який прилетів подражнити їх. — Я відчував тебе здалеку, Венлі. Тебе вибрав наш бог, істинний бог усіх співунів. Він послав мене пояснити, яка ти чудова».
Ці слова її втішили. Так. Це правильно. Вона носитиме подобу сили. От тільки... хіба вона колись не хотіла цього... для матері? Хіба не в цьому була суть?
«Ти станеш видатною, — промовив Улім з яхонтосерця. — Кожен визнає твою велич».
— Ну, тоді я хочу отримати спритну подобу якомога скоріше, — прошепотіла вона Уліму, виходячи з кімнати. — Минуло занадто багато часу, відколи ми відкрили воєнну подобу. Моя сестра та її підлабузники напоказ походжають містами, як герої.
«І нехай. Це твої рядові солдати, яких буде відправлено на смерть у війні з людьми, коли наш план втілюватиметься. Ти повинна витратити час на „пошуки“ спритної подоби. Буде надто підозріло, якщо її відкриють дуже швидко».
Вона склала руки на грудях, слухаючи, як новий ритм вихваляє її. Місто вирувало, через нього проходили тисячі слухачів з десятка сімей. Ешонай та інші зробили великий крок до справжньої єдності, і старійшини різних родин вели перемовини між собою.
Кому дістанеться слава за це? Венлі організувала це грандіозне зближення, але всі її проігнорували.
Можливо, їй варто було прийняти воєнну подобу. Улім умовляв Венлі стати однією з перших, але та вагалася. Вона не злякалася, ні, але припустила, що зможе краще маніпулювати іншими, не приймаючи цієї подоби.
Це була помилка, але й винагорода, адже вся слава дісталася Ешонай. Наступного разу Венлі зробить усе сама.
— Уліме, — прошепотіла вона, — коли будуть готові інші спрени спустошення?
«Не можу сказати напевно, — відповів він. — Цей дурний Вісник усе ще міцно стоїть на ногах стільки років. Ми повинні якось обійти його».
— Нова буря, — прошепотіла Венлі.
«Так. Вона дозрівала в Гадесмарі протягом століть. Нам потрібно підвести наших агентів досить близько до неї в цьому світі — тут це місце, зауваж, розташоване в океані, — щоб вони могли за допомогою самоцвітів перетягнути моїх братів і сестер сюди. Потім ці камені треба фізично перенести в це царство. Ти навіть не уявляєш, скільки буде мороки».
Я вже добре знайома з цим, — відповіла вона в Ритмі глузування.— Ти ніколи не затикаєш рота, весь час про це говориш.
«Гей, ти ж єдина, з ким я можу поговорити. А я люблю поговорити. Тож...»
— Спритна подоба. Коли?
«У нас є важливіші проблеми. Твій народ не готовий прийняти подоби сили. Зовсім. Вони занадто боязкі. І те, як вони воюють...»
— А що не так із тим, як ми б’ємося? — спитала Венлі в Ритмі пихи. — Наші воїни могутні та жахають ворогів.
«Ой, будь ласка, не треба. Люди всі ці століття пам’ятали, як виготовляти якісну сталь, і навіть відкрили деякі речі, яких ми так і не навчилися. Тимчасом як представники твого народу кидаються одне в одного списами, як дикуни. Вони більше кричать і танцюють, ніж б’ються. Це соромно».
— Можливо, тоді тобі варто було піти до людей.
«Не поводься, наче дитина. Ти маєш знати, з чим стикаєшся. Уяви собі сотню тисяч людей у блискучих обладунках, які рухаються скоординованими блоками, піднімаючи стіну зі зчеплених щитів — з-за них стирчать лише списи, які хочуть поранити вашу плоть. Уяви тисячі й тисячі лучників, які випускають стріли хвилями, і ті ллються смертоносним дощем. Уяви людей на конях, які мчать, немов грім без блискавки, і затоптують усіх на своєму шляху. Думаєш, що ви зможете протистояти цьому за допомогою кількох нерозбірливих вигуків, які вас вихваляють?»
Упевненість Венлі похитнулася. Вона подивилася на Розколоті рівнини, де на сусідньому плато тренувалися їхні солдати у воєнних подобах. Венлі підштовхнула їх до цього, дотримуючись порад Уліма. Він знав багато про маніпулювання, і з його допомогою вона могла змусити інших зробити майже будь-що.
Венлі почасти вважала, що повинна турбуватися через це. Але коли спробувала подумати в цьому ключі, її розум затуманився. І врешті-решт вона повернулася до того, про що міркувала раніше.
— Ешонай припускає, що люди брешуть про те, скільки в них міст, — сказала Венлі. — Але якщо міст справді десятки, як вони нам сказали, то чисельність наших народів буде приблизно рівною. Це якщо ми зможемо змусити всі сім’ї послухати нас.
«Приблизно рівною? — Улім зареготав. Обурливий, галасливий звук. Її яхонтосерце аж завібрувало. — Ви та вони? Вас порівну? Ох, ти, благословенна маленька ідіотка».
Венлі відчула, як налаштовується на Ритм страждання. Вона ненавиділа те, як він іноді змушував її почуватися. Він міг нашіптувати про те, яка вона чудова, але коли вони заглиблювалися в розмову, то говорив відвертіше. Більш принизливо.
— Ну, — припустила вона, — можливо, нам не доведеться з ними битися. Можливо, ми знайдемо інший спосіб.
«Мала, у тебе цього разу не буде вибору, — заперечив Улім. — Люди в цьому переконаються. Ти знаєш, що вони вчинили з усіма іншими співунами світу? Зробили з них рабів».
— Так. Це доводить, що мої предки вчинили мудро, коли пішли.
«Еге ж, тільки прошу: не говори цього перед моїми друзями, — велів Улім. — Ти створиш мені поганий образ. Твої предки були зрадниками. І що б ви не робили, люди змусять вас битися. Повір мені. Вони завжди так роблять. Ваш тутешній примітивний маленький рай приречений. Найкраще, що ви можете зробити, — це навчити якусь кількість солдатів, потренуватися використовувати місцевість у своїх інтересах і підготуватися до отримання справжніх подоб. Ви не маєте права вибрати свободу, Венлі. Тільки те, за яким володарем піти».
Венлі відштовхнулася від стіни й пішла містом. Щось не так з Улімом. З нею самою. З тим, як вона зараз розмірковувала...
«Ти навіть не уявляєш, яка сила чекає на тебе, Венлі, — сказав Улім у Ритмі жаги. — За старих часів подоби сили були зарезервовані для особливих. Для найцінніших. Вони були сильними, здатними на дивовижні подвиги».
— Тоді чому ми програли? — запитала вона.
«Ой, це сталося випадково. Ми не змогли зламати останнього Вісника, і люди знайшли спосіб повісити на нього всю Присягу. Тож ми застрягли у Брейзі. Зрештою Розстворені вирішили розпочати війну без нас. Це виявилося надзвичайною дурницею. У минулому подоби сили дарував Одіозум, але Ба-Адо-Мішрам подумала, що вона може робити це сама. Усе закінчилося тим, що вона роздавала подоби сили так само легко, як Сплавлені роздають одне одному титули. Вона Зв’язалася з усіма видами співунів. Стала маленькою богинею. Занадто маленькою».
— Я... не розумію.
«Б’юся об заклад, що так і є. По суті, всі надто покладалися на спренку з дуже перебільшеною силою. Проблема в тому, що спренів можна замикати в самоцвітах, і люди це зрозуміли. Усе скінчилося тим, що Ба-Адо-Мішрам отримала справді тісну в’язницю, і душі всіх співунів неабияк пошматувало. Щоб відновити свідомість співунів у всьому світі, знадобиться щось значне. Тож ми, так би мовити, запустимо процес разом із твоїм народом. Ми надамо їм буремну подобу та перетягнемо велику бурю з Гадесмару. Одіозум вважає, що це спрацює, і, враховуючи, що він зовсім не маленький бог, ми робитимемо те, що він накаже. Це краще, ніж альтернатива, яка, як правило, передбачає багато болю та час від часу смачненьке розчленування».
Венлі кивнула кільком слухачам, що проходили повз. То були члени іншої сім’ї вона могла визначити за кольорами стрічок у їхніх косах і за типом уламків самоцвітів у бородах чоловіків. Венлі навмисне наспівувала в одному зі слабких старих ритмів, щоб вони почули, але ці новоприбулі навіть не глянули на неї, попри її важливість.
«Терпіння, — заспокоїв її Улім. — Коли настане Повернення, тебе проголосять тією, хто його ініціював, і ти отримаєш усе, на що заслуговуєш, як найважливіша з усіх слухачів».
— Ти кажеш, що мої предки були зрадниками, — прошепотіла Венлі. — Але ми вам потрібні. Якби вони не відділилися, вам не довелося б використовувати нас у своїх задумах. Ви повинні благословити те, що зробили мої пращури.
«Їм пощастило. Але це не означає, що вони не були зрадниками».
— Можливо, вони знали, що збиралася зробити Ба-Адо-Мішрам, і тому налаштувалися у своїх діях на Ритм мудрості, а не зради.
Це ім’я вона, звісно, знала. Як охоронниця пісень, вона знала імена всіх дев’ятьох Розстворених — вони були серед богів, яким її народ поклявся ніколи більше не поклонятися. Але що більше вона розмовляла з Улімом, то менше уваги приділяла пісням. Старі слухачі запам’ятали неправильні речі. Як вони могли зберегти імена Розстворених, але забути прості речі, наприклад, як набувати робочої подоби?
«У будь-якому разі, кого хвилює, що робили твої предки? — сказав Улім. — Нам потрібно підготувати твій народ до подоб сили, а потім змусити їх викликати бурю Одіозума. Після цього все владнається само собою».
— Це може бути важче, ніж ти думаєш, спрене, — сказала Венлі в Ритмі глузування.
Вона стишила голос, бо повз проходила інша група слухачів. У ці дні місто було настільки переповненим, що ледве можна було знайти спокійне місце, щоб порозмірковувати.
«Подоби сили, Венлі. Здатність змінювати світ. Сила, яка перевершує все, що ти коли-небудь мріяла отримати».
Венлі запхала руки в кишені мантії, коли дісталася центру міста. Вона не усвідомлювала, що йде сюди, до дому своєї родини. Венлі ступила всередину й побачила, що мати розпускає килим, який сама ж і ткала. Джакслім глянула на Венлі й аж підскочила.
— Це ж я, — сказала Венлі в Ритмі миру.
— Я знову помилилася, — сказала Джакслім, схилившись над килимом. — Кожного разу помиляюся...
Венлі спробувала налаштуватися на Ритм байдужості, один із нових, але не змогла його знайти. Не тут, не з мамою. Натомість вона вмостилася на підлозі, схрестивши ноги, як сиділа в дитинстві, коли заучувала пісні.
— Мамо, — промовила Венлі в Ритмі похвали. — Усі роблять помилки.
— Чому я більше нічого не можу робити правильно?
— Мамо, можеш розказати мені першу пісню? — прошепотіла Венлі.
Джакслім продовжувала висмикувати нитки з килима.
— Ну, ти ж її знаєш, — підбадьорила Венлі. — Ми оспівуєм дні. Дні, що знали колись. Ті дні...
— Ті дні болю, — сказала Джакслім у Ритмі спогадів. — Дні втрати. Дні слави.
Венлі кивнула, а Джакслім продовжила. Ця пісня була радше наспівом, переказом про їхній народ, який залишав поле бою. Відкинув своїх богів. Став відокремленим.
«Це боляче чути, — зауважив Улім. — Ваш народ уявлення не мав, що робить».
Венлі не звернула на нього уваги, а слухала, відчуваючи Ритм спогадів. Вона почувалася... собою. Це все було для того, щоб знайти спосіб допомогти матері, чи не так? Так було спочатку?
«Ні, — визнала вона. — Ти сама собі так сказала. Але ти хочеш більшого. Ти завжди хотіла більшого».
Вона знала, що подоби змінюють спосіб мислення. Але чи була вона тепер у новій подобі? Улім викручувався й не пояснював цього. Очевидно, у її яхонтосерці сидів звичайний спрен, що надавав їй робочу подобу, але Улім теж був там, якось проштовхнувся. І міг поговорити з нею, навіть чути, про що вона думає.
«Ти самотужки дала воєнну подобу своєму народові, — прошепотів Улім. — Як тільки відкриєш їм додаткові подоби, вони будуть тебе шанувати. Поклонятися тобі».
Вона хотіла цієї поваги. Так сильно хотіла. Але змусила себе дослухатися до того, що робили її предки — чотири сотні з них відокремилися й набули тупої подоби.
«Отже, дурість вроджена, — сказав Улім. — Не дивно...»
— Той народ створив нас, — прошепотіла Венлі. Мати продовжувала співати й, здавалося, не почула, що її перервали. — Вони не були дурнями. Вони були героями. Їхнє головне вчення зберігається в усьому, що ми робимо, і полягає в тому, щоб більше ніколи не дозволяти нашим богам правити нами. Ніколи не приймати подоби сили. Ніколи не служити Одіозуму.
«То не служи йому, — сказав спрен. — Уклади з ним угоду. У вас є те, що йому потрібно, тож ви можете підійти до нього з позиції сили. Ваші предки були примітивними і тому хотіли піти. Якби вони піднеслися, як піднесеться твій народ, то ніколи б не захотіли цього».
Венлі кивнула. Але її більше переконували інші аргументи. Наближалася війна з людьми. Вона відчувала це з того, як їхні солдати дивилися на зброю її народу. Вони поневолили тих паршменів. І зробили б те саме з народом Венлі.
Стародавні пісні стали неактуальними в ту мить, коли Ешонай привела людей на Розколоті рівнини. Слухачі більше не могли ховатися. Конфлікт наздожене їх. Це вже не вибір між їхніми богами та свободою. Це вибір між їхніми богами та рабськими таврами від людей.
«То як нам діяти?» — запитав Улім.
Венлі заплющила очі, слухаючи слова матері. Її предки були в розпачі.
— Нам доведеться теж відчути такий самий розпач, — прошепотіла Венлі. — Мій народ повинен зрозуміти те, що і я: ми більше не можемо залишатися такими, як раніше.
«Люди їх знищать».
— Так. Допоможи мені це довести.
«У цьому я твій слуга, — сказав спрен у Ритмі прислужництва. — Що пропонуєш?»
Венлі прислухалася. Голос Джакслім обірвався, і мати замовкла. Вона знову забула пісню. Стара слухачка відвернулася й тихенько заплакала.
Це розбило серце Венлі.
— У вас є агенти серед людей, Уліме? — прошепотіла вона.
«Так».
— Чи можеш ти з ними спілкуватися?
«Є способи».
— Нехай ваші агенти вплинуть на тих людей, що у палаці. Хай зроблять так, щоб алеті запросили нас у гості. Їхній король говорив про це перед тим, як поїхати, він уже обдумує це. Ми повинні привести туди наш народ, а потім показати їм, наскільки люди могутні. Ми повинні приголомшити мій народ власною нікчемністю.
Вона встала й пішла втішати матір.
«Ми повинні налякати їх, Уліме, — подумала Венлі. — Змусити їх співати у Ритмі жахів аж до ночі. Тільки тоді вони прислухаються до наших обіцянок».
«Буде зроблено», — відповів Улім.
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Слова.
Раніше я добре оправлявся зі словами.
Раніше я добре оправлявся багато з чим.


Венлі намагалася налаштуватися на Ритм пихи, крокуючи коридорами Урітіру. Натомість продовжувала переходити на Ритм тривоги. Було важко налаштуватися на емоції, яких вона не відчувала, і це здавалося гіршою брехнею, ніж та, яку вона зазвичай говорила. Брехня ні іншим, ні собі. Брехня самому Рошару.
Тембр заспокійливо пульсувала. Небезпечні часи вимагали небезпечного вибору.
— Це жахливо схоже на те, що казав мені Улім, — прошепотіла Венлі. Тембр знову запульсувала. Маленька спренка вважала, що Венлі не можна звинувачувати у вчиненому, тому що спрен спустошення маніпулював її розумом, емоціями та цілями.
Тембр, попри всю її мудрість, у цьому помилилася. Улім посилив амбіції Венлі, її зарозумілість, але вона сама дала йому інструменти для роботи. Почасти вона продовжувала відчувати деякі з тих речей. Гірше того, Улім час від часу залишав її яхонтосерце в ті дні, і вона продовжувала втілювати плани без його впливу.
Можливо, вона не несе повної провини за те, що сталося. Але добровільно брала в цьому участь. Тепер їй доведеться зробити все можливе, щоб спокутувати провину. Тож вона тримала голову високо, ступаючи так, ніби ця вежа належала їй, а за нею ішов Рлайн і ніс великий ящик, нібито за її наказом. Потрібно, щоб усі побачили, що вона ставиться до нього як до слуги. Венлі сподівалася, це розвіє деякі чутки про неї з Рлайном.
Він поквапився і наблизився до неї, коли вони увійшли в менш людну частину Урітіру.
— Тепер у вежі справді темніше, Венлі, — зауважив він у Ритмі тривоги, що не покращило її настрою. — Відколи...
— Тихіше.
Венлі знала, що він хотів сказати: «Відколи сталася бійка на ринку».
Уся вежа вже знала, що Каладін Буреблагословенний, Вітробігун і захисник, бився. Що його сили все ще діяли. Сплавлені наполегливо старалися поширити інший варіант подій: буцімто він симулював сили Променистого за допомогою фабріалів, і його вбили під час жорстокого нападу на невинних цивільних співунів на ринку.
Венлі вважала цю історію надуманою, хоча знала Буреблагословенного лише за чутками про нього. Вона сумнівалася, що пропаганда обдурить багатьох людей. Якби це організувала Рабоніель, чутки були б більш витонченими. На жаль, Повелителька Бажань витрачала більшу частину свого часу на дослідження, натомість передавши управління Переслідувачу.
Його особисті війська панували у вежі. Вже трапилося з пів дюжини випадків, коли співуни били людей майже до смерті. Це місце нагадувало казан на маленькому вогні: варто лише додати дров — і вода в ньому закипить. Венлі мала бути готовою вивести своїх союзників, коли це станеться. Вона сподівалася, що ящик, який ніс Рлайн, допоможе в цьому.
Тримати голову високо. Наспівувати в Ритмі пихи. Йти повільно, але обачливо.
Доки вони дійшли до лазарету Променистих, нерви Венлі стали настільки напружені, що вона могла б зіграти на них ритм. Вона зачинила двері за Рлайном — їх нещодавно встановили робітники-люди — і нарешті налаштувалася на Ритм радості.
У лазареті лікар-людина та його дружина доглядали за коматозними Променистими. Вони робили це набагато краще, ніж союзники Венлі: лікар знав, як мінімізувати утворення виразок на тілі людей і як визначити ознаки зневоднення.
Коли Венлі та Рлайн увійшли, дружина лікаря Гесіна поспішила до них:
— Це вони? — запитала вона Рлайна, допомагаючи йому з ящиком.
— Ні, це моя брудна білизна, — відповів він у Ритмі веселощів. — Я гадав, що Венлі тут така могутня й важлива, що здатна змусити когось попрати її для мене.
Він жартує? Зараз? Як можна бути таким байдужим? Якщо їх викриють, то стратять — або навіть гірше.
Людська жінка засміялася. Вони віднесли ящик вглиб кімнати, подалі від дверей. Син Гесіни відклав шнурочки, якими грався, і підійшов ближче. Рлайн скуйовдив його волосся, а потім відкрив ящик. Відсунув папери-обманки зверху, з-під яких виднілися кілька футлярів з мапами.
Гесіна ахнула — людський вираз, схожий на Ритм благоговіння.
— Після того як ми з Келом розлучилися, — пояснив Рлайн, — а королева здалася, я зрозумів, що можу піти в будь-яку частину вежі. Трохи чорного попелу, змішаного з водою, і я замазав татуювання, воно злилося з моїм малюнком. Люди були замкнені в кімнатах, і поки удавав, ніби роблю щось важливе, співуни ігнорували мене. Тож подумав: «Що я можу зробити, щоб найкращим чином підірвати окупацію?». Підрахував, що матиму щонайбільше день, перш ніж співуни організуються і почнуть запитувати, хто я. Ще думав про диверсію в колодязях, але зрозумів, що це завдасть шкоди багатьом невинним. Тож зупинився на цьому.
Він помахав рукою над круглими трубками, що заповнювали ящик. Гесіна вийняла одну й розгорнула мапу, що лежала всередині. На ній було зображено тридцять сьомий поверх вежі, ретельно, до найменшої деталі.
— Наскільки я знаю, — сказав Рлайн, — на сторожових постах і в кімнатах для слуг зберігаються лише мапи нижніх поверхів. Мапи верхніх рівнів зберігалися у двох місцях: в архівному сховищі королеви та в картографічному кабінеті. Я пішов в останній і побачив, що кабінет спалили, напевно, за наказом королеви. Архівне сховище було на першому поверсі, далеко від місця, куди могли дістатися її солдати. Я подумав, що воно все ще неушкоджене, — Рлайн по-людськи знизав плечима і продовжив у Ритмі рішучості: — Увійти туди було неймовірно легко. Охорону з людей вбили чи зняли, а співуни ще не знали про цінність цього місця. Я пройшов прямо через блокпост, запхав усе, що міг, у мішок і повернувся. Я сказав, що мене послали пошукати й зібрати всі можливі документи з людським письмом.
— Це було сміливо, — сказав лікар Лірін, підійшовши до них й склавши руки на грудях. — Але я не знаю, наскільки корисно, Рлайне. На верхніх поверхах їм мало що треба.
— Це може допомогти Каладіну ховатися й далі, — пояснив Рлайн.
 — Можливо, — мовив Лірін. — Я хвилююся, що ти доклав багато зусиль і ризикував, щоб досягти того, що може спричинити лише легкі незручності для окупантів.
Лікар був прагматиком, і Венлі цінувала це. Проте зараз її цікавили інші речі.
— Тунельний комплекс, — сказала вона. — Чи є тут мапа тунелів під вежею?
Рлайн хвильку порпався в ящику, а потім витяг мапу:
— Ось. А навіщо тобі вона?
Венлі взяла мапу з пошаною.
— Це один із небагатьох шляхів утечі, Рлайне. Я проходила через ті тунелі — там складний лабіринт. Рабоніель знала шлях, але я сумніваюся, що зможу вивести нас самостійно. Але з цією...
— А хіба ворог не зруйнував ці тунелі? — спитав Лірін.
— Зруйнував, — відповіла Венлі. — Але я можу знайти спосіб обійти зруйноване місце.
— Навіть якщо тобі це вдасться, — зауважив Лірін, — нам доведеться пройти через найбільш охоронювану частину вежі, де Сплавлені досліджують фабріали.
Так і є, але чи зможе вона використати свої сили, щоб створити тунель у камені? Такий, щоб обійти робоче місце Рабоніель та щит, а потім потрапити в ті печери внизу?
Можливо. Хоча існувала ще одна проблема, більша. Перш ніж вони зможуть утекти, вона повинна пересвідчитися, що Сплавлені не гнатимуться за ними. Втеча з вежі лише для того, щоб потім загинути від рук Небесного в горах, не має сенсу.
— Рлайне, — сказала Гесіна. — Вони чудові. Ти зробив більше, ніж будь-хто міг від тебе очікувати.
— Я міг би зробити більше, якби все не зіпсував, — мовив Рлайн у Ритмі примирення. — Мене зупинили в коридорі й попросили сказати, хто зі Сплавлених мій керівник. Мені слід було прикинутися дурником, а я назвав ім’я, яке почув раніше того дня. Виявилося, що в тієї Сплавленої немає підлеглих. Вона одна із загублених.
— Ти міг замкнутися в камері, коли вежу захопили, — сказав Лірін, — і прикинутися в’язнем. Таким чином Сплавлені могли б звільнити тебе, і ніхто б нічого не запідозрив.
— Кожна людина у вежі знає про мене, Ліріне. Я «приручений» паршенді, якого «тримає» твій син. Якби я спробував утнути такий трюк, співуни зрештою викрили б мене, і я б насправді опинився у в’язниці, — він знову знизав плечима. — Все одно так і вийшло.
Лікар з Гесіною почали порпатися в мапах, а Рлайн балакав з ними. Здавалося, йому подобалися ці люди, і поруч з ними йому комфортніше, ніж з Венлі. Крім того, те, як він використовував людські манери, щоб підкреслити свої емоції — те, як ритми ставали тонким акцентом у його словах, а не рушійною силою, що стояла за ними, — усе це здавалося трохи... жалюгідним.
Лірін повернувся до своєї роботи — догляду за непритомним. Венлі підійшла до нього, налаштовуючись на Ритм зацікавлення.
— Тобі не подобається те, що вони роблять, — сказала Венлі, киваючи на Рлайна та Гесіну.
— Я ще не визначився, — відповів Лірін. — Моя інтуїція підказує, що крадіжка кількох мап не зашкодить загарбникам. Але, можливо, якщо ми здамо мапи та скажемо, що знайшли їх у покинутій кімнаті, то є хороший шанс, що отримаємо прихильність Сплавлених. Можливо, це засвідчило б, що ми з Гесіною не бунтарі, тож змогли б більше не ховатися.
— Тебе захищає не сховок, — відказала Венлі, — а прихильність леді Лешві. Без неї Переслідувач убив би тебе, незалежно від того, що ти робив би, щоб довести, що правда за тобою. Він убив би інших Сплавлених, якби думав, що це дозволить йому слідувати власній традиції. А інші б йому аплодували.
Лірін буркнув — то була людська версія Ритму глузування, як здалося Венлі, — потім став на коліна біля однієї з Променистих і підняв її повіки, щоб перевірити очі.
— Приємно дізнатися, що у ваших правителів теж є свої ідіоти.
— Ти справді не хочеш чинити опору? — спитала Венлі в Ритмі благоговіння. — Справді хочеш жити в окупації?
— Я чиню опір, контролюючи власну ситуацію, — сказав Лірін. — І, співпрацюючи з тими, хто має владу, я не даю їм приводу шкодити мені та моїм близьким. Це урок, який я засвоїв дуже болісно. Принеси води.
Венлі вже була на півдорозі до посудини з водою, коли усвідомила, що зробила те, що він сказав, попри те що кілька разів говорила, що йому потрібно виявляти до неї більше поваги. Який дивний чоловік. Його ставлення було настільки владним і відповідальним, але він використовував його, щоб підкреслити власну покірність.
Коли Венлі повернулася до нього з водою, забриніла Тембр. Потрібно було ще трохи потренувати свої сили, особливо якщо їй знадобиться прокладати тунель крізь багато футів у скелі, щоб дістатися до виходу. Венлі взяла мапу тунелю і віддала Джіал, одній зі своїх союзниць. Джіал згорнула її й поклала до кишені — у двері саме постукали.
Венлі глянула на Рлайна та Гесіну, але ті, мабуть, теж почули, бо закрили ящик із мапами. Венлі це все здалося підозрілим, але вона все одно підійшла до дверей. Сплавлені не стукали б.
Тому вона відчинила двері й впустила групу людей, які несли глеки з водою на жердинах через плече. Шестеро робітників — ті самі, що й завжди. Це було добре, бо хоча Венлі мала дозвіл від Рабоніель запросити лікаря-людину для догляду за непритомними Променистими, вона збрехала, сказавши, що пішла до клініки, щоб завербувати його.
Згодом Ліріна і Гесіну все одно впізнають, але краще обмежити кількість людей, які їх побачать. Водоноси доставляли свої глеки до великих корит у кімнаті, а потім допомагали зі щоденним напуванням пацієнтів. Щоб дати бульйон і пиття такій кількості непритомних людей, вимагалася майже постійна робота.
Венлі перевірила час за Ритмом миру. Їй потрібно незабаром відвідати Рабоніель і виконати обов’язки перекладачки — Повелителька Бажань хотіла, щоб їй прочитали якісь книги тайленською мовою.
«Вона не дбає ні про що, крім своїх досліджень, — подумала Венлі. — Що може бути настільки важливим?»
— Гей, ти, — гукнув когось Лірін. — Що це в тебе на лобі?
Венлі обернулася й побачила, що лікар стоїть перед одним із водоносів. Лірін відкинув волосся на голові чоловіка й показував пальцем на його лоб. Вона заспівала в Ритмі невдоволення — лікар зазвичай був спокійний, але час від часу щось його бентежило. Вона підійшла, щоб залагодити ситуацію, і виявила, що водонос — невисокий чоловік із занадто волохатим тілом — розмалював собі чоло якимось чорнилом.
— Що це? — запитала Венлі.
— Нічого, ваша світлосте, — відповів чоловік, вириваючись із рук Ліріна. — Просто маленьке нагадування.
Він рушив далі, але інша жінка з водоносів теж мала подібну позначку на лобі.
— Це гліф «шаш», — пояснив Лірін.
Щойно Венлі дізналася, що це за напис, її сили розтлумачили значення гліфа.
— «Небезпечний»? Чому вони вважають себе небезпечними?
— Та ні, — сказав Лірін із сумним обличчям. — Вони дурні.
Він повернувся, щоб піти, але Венлі схопила його за руку й заспівала в Ритмі жаги, чого він, звичайно, не міг зрозуміти. Тому вона запитала:
— Що не означає?
— Таке тавро стоїть на... на лобі Каладіна Буреблагословенного. «Он ЯК...»
— Він дає їм надію.
— Ця надія призведе до того, що їх уб’ють, — сказав Лірін, стишивши голос. — Це не спосіб боротьби, незважаючи на те, наскільки жорстоко почали поводитися Владні у вежі. Можливо, мій син загинув, чинячи їм опір. Дайте Вісники, щоб це було не так, але його приклад наробить біди. Комусь із них може спасти на думку жахлива ідея повторити його дії, і це неминуче спровокує різанину.
— Можливо, — сказала Венлі, відпускаючи його. Тембр пульсувала в незнайомому ритмі, який лунав у її свідомості. Що це за ритм? Вона могла заприсягтися, що ніколи раніше його не чула. — А може, їм просто потрібно щось для підтримки, лікарю. Символ, якому вони довірятимуть, коли не можуть довіряти власним серцям.
Лікар похитав головою й відвернувся від водоносів, зосередившись на своїх пацієнтах.
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Проміжний етап
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Були часи, коли інші зверталися до мене по допомогу з проблемами. Час, коли я був рішучим. Умілим. Навіть впливовим.


У Гадесмарі стояв кришталево чистий день, коли Адолін — як завжди, під охороною двох солдатів-спренів честі — піднявся на вершину стіни Міцної Цілісності. Протягом тижнів, проведених у в’язниці у фортеці, він виявив, що в Гадесмарі все ж є зміни погоди. Просто вони не такі, як у Царстві матерії.
Залізши на стіну, він побачив у повітрі слабке мерехтіння. Його було помітно, лише якщо дивитися на велику відстань. Якийсь фіолетово-рожевий серпанок. Таку погоду називали кришталево чистою. У такі дні рослини в Гадесмарі росли настільки швидко, що побачити зміни можна було наочно.
Інші види «погоди» були пов’язані з відчуттям бадьорості або похмурості у спренів, або з тим, що певні види менших спренів ставали збудженішими. Ніколи не згадували про температуру чи опади.
З вершини стіни Адолін справді міг оцінити розміри фортеці. Міцна Цілісність була величезною — кілька сотень футів заввишки. А також порожнистою, без даху. Прямокутні стіни спиралися на менший бік, і всі чотири стіни були абсолютно прямовисні, без вікон. Жодне людське місто ніколи не будували так, і навіть Урітіру потрібні були поля біля підніжжя та вікна, щоб люди не з’їхали з глузду.
Але Міцна Цілісність не підпорядковувалася звичним законам природи. По внутрішніх стінах можна було ходити. І справді, щоб досягти вершини стіни, Адолін пройшовся вертикально вгору по внутрішньому боці фортечної стіни. Його тілу здавалося, що йде по землі. Проте в кінці шляху він дістався зубців нагорі. Щоб ступити на них, слід було зійти з того, що здавалося краєм землі.
Коли це зробив, сила тяжіння підхопила його ногу, а потім підштовхнула, тож тепер він стояв на самій вершині фортеці. Адолін відчув запаморочення, коли глянув униз, на стіну, яка нещодавно здавалася землею. Насправді він побачив увесь шлях до землі на сотні футів.
Від думок про це в Адоліна розболілася голова, тож він подивився за стіну, на пейзаж. І краєвид... краєвид був дивовижний. Міцна Цілісність височіла над бурхливим морем намистин, освітлених холодним сонцем, тож вони мерехтіли й виблискували, як цілий океан полонених зірок. Величезні хвилі омивали затоку й гучно розбивалися водоспади намистин, що швидко летіли вниз.
Видовище заворожувало, стаючи ще цікавішим завдяки вогням, які скупчувалися й рухалися поблизу. Тукар і люди, які там жили, відображаючись у Царстві пізнання.
В іншому напрямку виднілися свої, менш разючі принади. Скелясті обсидіанові береги поступилися місцем скляним лісам, які росли там, а серед дерев вирували спрени життя. В Гадесмарі вони були більшими, але все ж досить малими, і Адолін не зміг би їх побачити, якби не яскраво-зелене сяйво, яке вони випромінювали.
Ці вогні то спалахували, то гаснули, і така поведінка здавалася унікальною для цього регіону Гадесмару. Спостерігаючи за ними, Адолін міг би поклястися, що їхнє світіння було якось узгоджене. Вони блимали хвилями, синхронно. Неначе в такт.
Він на мить задивився на них. Однак прийшов сюди не насолоджуватися краєвидами. Не лише для цього. Помилувавшись красою, він оглянув сусіднє узбережжя.
Їхній табір усе ще стояв там, у високогір’ї, біля дерев, на відстані короткої прогулянки звідси. Ґодеке, Фелт і Маллі чекали на результати суду. Після деяких переконувань спрени честі дозволили Ґодеке зайти до фортеці, дали йому трохи Буресвітла та дозволили вилікувати рану Адоліна. Невдовзі спрени вигнали Ґодеке, проте дозволили Адолінові спілкуватися з його командою через листування.
З дозволу Адоліна вони обміняли кілька його мечів на їжу та воду у каравана Шукачів, що проходив повз. Непроявлена зброя коштувала в Гадесмарі дорого. Корчака, Зу та решта солдатів Адоліна пішли, щоб повідомити про все його батькові. Хоча спочатку Адолін очікував швидкою та драматичного завершення свого ув’язнення, спрени честі не хотіли негайного суду. Він здогадувався, що педантичні спрени потребували часу, щоб підготуватися.
Хоча деякі аспекти затримки викликали розчарування, очікування стало принцові корисним. Що довше він пробуде серед спренів честі, то більше шансів матиме переконати їх. Теоретично. А поки що спренів цієї фортеці переконати вдавалося не легше, ніж камені.
З цієї височини було видно ще дещо дивне. На узбережжі неподалік зібралася незвичайна група спренів. Усе почалося приблизно два тижні тому з кількох окремих особин, але їхня кількість зростала щодня. Наразі їх було вже дві сотні. Цілими днями вони стояли на узбережжі, нерухомі, безмовні.
Мертвоокі.
— Буря забирай, — промовив Ваю. — Їх так багато.
Ваю був головним тюремником Адоліна під час таких екскурсій. Невисокий спрен честі з густою бородою, підстриженою, яку подвижника. На відміну від багатьох інших спренів, Ваю вважав за краще ходити з оголеними грудьми, одягаючи лише спідницю старого стилю, трохи схожу на алетійську такаму. Зі своїм крилатим списом він нагадував зображення Вісника з якоїсь стародавньої картини.
— Що сталося з тими, кого ви впустили? — запитав Адолін.
— Ми тримаємо їх разом з іншими, — пояснив Ваю. — Усе в них здається нормальним — як для мертвооких. Просто для інших немає місця. Ми ніколи такого не очікували...
Він похитав головою. Біля тих мертвооких не було вогників душ, а отже, це не зібрання Сколкозбройних у Царстві матерії. Мертвоокі рухалися самі собою, піднімаючись із глибини, і стояли тут. Мовчки кудись дивилися.
У фортеці були приміщення для мертвооких. Хоча Адолін не надто любив спренів честі та їхню впертість, він мусив визнати, що в тому, як вони поводилися з полеглими спренами, справді була честь. Спрени честі присвятили себе пошуку та піклуванню про стількох мертвооких, скількох зможуть. Хоча вони забрали Маю та помістили до інших, проте дозволили Адолінові відвідувати її щоранку, щоб разом робити вправи. Хоча мертвооку не відпускали ходити, де вона захоче, проте поводилися з нею досить добре.
Але що вони робитимуть з такою кількістю мертвих спренів? Спрени честі прийняли першу групу, але в міру того як прибувало все більше і більше мертвооких, фортеця неохоче зачинила перед ними свої ворота.
— Це не має сенсу, — сказав Ваю. — Вони всі повинні блукати на дні океанів, а не збиратися тут. Що спровокувало таку поведінку?
— Хтось пробував запитати їх? — поцікавився Адолін.
— Мертвоокі не можуть розмовляти.
Адолін нахилився вперед. Навколо його рук, що опиралися об перила, почав рости рожевий кришталевий пух — гадесмарський вид моху, що розростався через кришталево чистий день.
Відстань була надто великою, щоб принц міг відрізнити одне видряпане обличчя від іншого. Однак він помітив, як один спрен зник у тумані. Це були спрени Сколкозбройців — сотні, Адолін не здогадувався, що їх існує стільки. Коли їхні власники викликали клинки, тіла спренів зникали з Гадесмару. Чому вони тут опинилися? Мертвоокі зазвичай намагалися триматися ближче до своїх власників, блукаючи океаном з намистин.
— Відбувається Зв’язок, — сказав Ваю. — Мертвоокі не можуть думати, але все ще є спренами й прив’язані до духомережі самого Рошару. Вони відчувають, що відбувається в цій фортеці та що справедливість нарешті здійсниться.
— Якщо взагалі можна назвати справедливістю покарання людини за те, що зробили її предки, — зауважив Адолін.
— Ти сам запропонував це, людино, — відказав Ваю. — Ти взяв їхні гріхи на себе. Цей суд ніяк не може виправити тисячі вбивств, але мертвоокі відчувають, що тут відбувається.
Адолін глянув на іншу свою охоронницю, Альветтарен. Вона носила нагрудник і сталевий шолом поверх коротко підстриженого волосся — обладунки, звісно, були частиною її тіла. Як завжди, вона дивилася вперед, зімкнувши губи. Їй рідко було що сказати.
— Настав час сьогоднішньої юридичної підготовки, — оголосив Ваю. — У тебе дуже мало часу, доки повернеться Верховний Суддя і розпочнеться судовий процес. Тобі краще витратити цей час на навчання, а не витріщатися на мертвооких. Ходімо.
* * *
Вейл почала по-справжньому ненавидіти цю фортецю. Міцна Цілісність була побудована як буреклятий моноліт — дурнувата будівля-цеглина без вікон. Всередині цих стін не було жодного відчуття, окрім того, немов ти в пастці.
Але це було не найгірше. Найгірше те, що спрени честі зовсім не поважали законів природи. Вейл відчинила двері маленької будівлі, яку ділила з Адоліном, і подивилася на звичайну, здавалося б, вулицю. Доріжка з обробленого каменю вела від вхідних дверей і проходила повз кілька інших невеликих будівель, а потім упиралася в стіну.
Однак, щойно Вейл вийшла на вулицю, її мозок почав панікувати. Замість неба в повітрі над нею висіла інша пласка кам’яна поверхня. Вона теж була забудована спорудами, і жителі, переважно спрени честі, ходили доріжками. Ліворуч і праворуч від неї розташовувались дві інші поверхні, майже такі самі.
Справжнє небо було позаду Вейл. Вона йшла по внутрішній поверхні однієї зі стін фортеці. Від цього її розум немов стиснувся, і дівчина затремтіла. «Шаллан, — подумала Вейл, — ти маєш стати головною зараз. Тобі б сподобався вигляд цього місця».
Шаллан не відповіла. Вона скрутилася калачиком глибоко всередині, відмовляючись виринути. Відколи вони виявили, що Фрактал брехав їм, напевно, всі роки, Шаллан ставала все більш замкнутою. Час від часу Вейл могла її вмовити, але останнім часом щось... небезпечне з’являлося разом з нею. Те, що вони називали Безформним.
Вейл не була впевнена, що це нова особистість. Якщо ні, то чи буде ще гірше?
Вейл дозволила взяти гору Променистій. Воїтельку не так бентежила дивна геометрія, і вона пішла стежкою, не відчуваючи запаморочення, хоча іноді навіть у неї виникали проблеми. Найгірше виявилося в дивних проміжних частинах у кутах, де стикалися всі площини, і потрібно було переходити з однієї стіни на іншу. Спренам честі це вдавалося легко, але шлунок Променистої виконував сальто щоразу, коли їй доводилося це робити.
«Шаллан, — подумала Промениста, — тобі варто намалювати це місце. Ми повинні забрати малюнки, коли залишимо це місце».
Шаллан мовчала.
Спрени честі були дуже пунктуальними, тож дзвони сповістили Променистій, що вона встигала, коли повернула на стіну в напрямку до неба, проходячи повз різні групи спренів, які займалися своїми справами. Ця стіна фортеці — південна площина — була найкрасивішою, тут росли сади сотень різних сортів кристалічних рослин.
Тут якимось чином били фонтани — Промениста вперше побачила в Гадесмарі проточну воду. Вона проминула один фонтан, який здіймався і палав потужними струменями, і коли бризки досягали висоти близько п’ятнадцяти футів, вода раптово відхилялася й текла вниз, до справжньої землі, а не назад до площини стіни. Бурекляття, це місце не підкорялося здоровому глузду.
Промениста відвернулася від фонтану і спробувала зосередитися на перехожих, яких минала. Вона не очікувала знайти тут нікого, крім спренів честі, зважаючи на те, наскільки суворою була фортеця щодо правил, але, очевидно, цю ксенофобську політику запровадили лише рік тому. Будь-кому іншому, хто тоді жив у фортеці, дозволялося залишатися, проте їм забороняли повертатися, якщо вони покидали Міцну Цілісність.
Це означало, що посольські делегації інших націй спренів, а також деяких торговців і випадкових мандрівників тримали в суворій ізоляції. Найголовніше, що тут жили сімнадцятеро людей.
Без вказівок Шаллан, і поки спрени честі не поспішали готуватися до суду, Промениста і Вейл досягли компромісу. Вони знайдуть Рестареса — людину, яку велів відшукати Мрейз. Самі не вживатимуть проти нього жодних дій, якщо не змусять Шаллан прийняти рішення, але Промениста була цілком готова знайти його. Цей чоловік, загадковий лідер Синів Гонора, був ключовою частиною всієї головоломки, і її дуже цікавило, чому він знадобився Мрейзу.
За словами Мрейза, Рестарес був людиною чоловічої статі. Промениста носила в кишені його опис, але жоден зі спренів честі, яких запитувала Вейл, не чув цього імені. І, на жаль, опис був досить розпливчастим: невисокий, лисуватий. Мрейз казав, що Рестарес поводився потайно і, напевно, використовував псевдонім, а то й маскування.
Він нібито був параноїком, що здавалося Променистій логічним. Рестарес очолював групу людей, які працювали над поверненням співунів і Сплавлених. Прихід Вічновію призвів до падіння багатьох королівств, загибелі тисяч і поневолення мільйонів. Сини Гонора здавалися жалюгідними, спричинивши таке. Правда, було незрозуміло, чи їхні зусилля справді вплинули на Повернення, але вона могла зрозуміти, чому вони прагнули ховатися.
Коли вона вперше увійшла до фортеці, то попросила познайомити її з іншими людьми, які проживали в цьому місці. У відповідь спрени честі дали їй повний список усіх людей, які жили у фортеці. Оскільки місць для пошуку було небагато, Вейл вважала, що її завдання буде легким. Дійсно, все почалося саме так. Вона познайомилася з найбільшою групою людей — караваном торговців із королівства під назвою Налтіс, місця десь у темряві за межами мани. Вейл довго з ними балакала й з’ясувала, що Азур, яка вже покинула фортецю, походила з того ж краю.
Променистій було важко зрозуміти, як королівства можуть існувати далеко від континенту. Народ Азур живе на островах в океані?
«Ні, — подумала Вейл. — Ми уникаємо правди, Промениста. Це означає щось інше. Як сказав нам Мрейз. Ті люди прийшли з іншої землі. З іншого світу».
У Променистої запаморочилося в голові від цієї думки. Вона глибоко вдихнула та зупинилася біля групи дерев — справжніх, із Царства матерії, підтримуваних Буресвітлом замість сонячного світла. Вони розташовувалися в центрі парку. Верхівки були такі високі, що коли листя опадало, воно пливло вниз, до справжньої землі, через середину фортеці.
«Шаллан, — подумала Промениста. — Ти можеш вийти й поговорити з людьми з інших світів. Це заскладно для нас із Вейл».
Шаллан ворухнулася, але одразу ж разом із нею заворушилася темрява. Вона швидко відступила.
«Зосередьмося на сьогоднішній місії, Промениста», — сказала Вейл.
 Лицарка погодилася і змусила виринути Вейл. Остання могла впоратися з дивною географією — повинна була. Вейл опустила голову й попрямувала далі. Жоден із мандрівників із Налтісу не був схожий на Рестареса, навіть замаскованого. Наступною групою в її списку були рогоїди — очевидно, в Гадесмарі жив їхній клан. Вона сумнівалася, що хтось із них виявиться Рестаресом, але про всяк випадок опитала кожного.
Після цього залишилося ще п’ятеро людей. Четверо виявилися мандрівниками. Ніхто не розповідав відкрито про своє минуле, але протягом кількох тижнів вона зустрічалася з ними по черзі. Після розмови з кожним доповідала Мрейзу. Він заперечив, що будь-хто з них може виявитися Рестаресом.
Тепер у її списку залишилося лише одне ім’я. Ця особа була найбільш відлюдною з усіх, але це чоловік, і його описи, почуті від спренів честі, вказували на те, що він, напевно, і був тим, кого вона шукала. Сьогодні вона нарешті побачить його. Після підтвердження зможе зв’язатися з Мрейзом, дізнатися, яке повідомлення має доставити Рестаресу, а потім завершити цю місію.
Загадковий чоловік називав себе «Шістнадцятим». Він буцімто виходив із дому рівно раз на шістнадцять днів — ця регулярність тішила спренів честі, і вони терпіли дивака через цю незвичність. Ніхто не знав, як він виживав без їжі, і ніхто не повідомляв про жахливий сморід чи щось подібне від нього, хоча він, здається, ніколи не мився і не виносив горщик. Дійсно, що більше Вейл дізнавалася про нього, то більше переконувалася, що цей таємничий чоловік і був тим, кого вона шукала.
Його будинок нагадував маленьку коробку, зведену біля саду статуй. Вейл мала звичку відвідувати цей сад, де намагалася виманити Шаллан малюванням. Час від часу це спрацьовувало, хоча Шаллан зазвичай відступала приблизно після пів години малювання.
Наразі ж Вейл вмостилася на лавці з альбомом для замальовок, загорнувшись у плащ і насунувши капелюх на очі. Сьогодні був день, коли з’явиться Шістнадцятий, якщо слідуватиме своїй звичці. Усе, що їй залишалося зробити, — це чекати й не поводитися підозріло.
«Шаллан, — сказала Вейл, розгортаючи альбом. — Бачиш? Настав час малювати».
Шаллан почала з’являтися. На жаль, слабке дзижчання змусило її запанікувати, і Вейл знову взяла контроль на себе. Вона зітхнула, глянувши вбік, — то був Фрактал, він походжав серед статуй, які, як їй сказали, зображали спренів честі, котрі загинули через Ренегатство. Високі чоловіки та жінки з героїчною статурою та одягом, який, хоч і зроблений з каменю, немов тріпотів на вітрі. Як дивно, що їм поставили пам’ятник, адже справжні спрени все ще були поруч, хоча й мертвоокі.
Фрактал підстрибнув до неї. Його було легко відрізнити від інших Криптиків — він крокував різко, пружно, тоді як інші підкрадалися, рухалися якось злодійкувато.
— Я думала, ти сьогодні спостерігаєш за налтісійцями, — сказала йому Вейл.
— Я так і робив! — Фрактал плюхнувся на лаву біля неї. — Але, Вейл, я не думаю, що хтось із них Рестарес. Вони на нього зовсім не схожі. Навіть на рошарців не схожі. Як ти гадаєш, чому Азур так схожа на алетійку, а в цих зовсім інші риси?
— Не знаю, — відповіла Вейл, удаючи, що малює. — Але цей Рестарес може використовувати щось типу Світлопрядіння. Мені потрібно, щоб ти уважно спостерігав за ними.
— Мені дуже шкода, — сказав Фрактал, і його візерунок сповільнився, немов рослина, що в’яне. — Я сумую за тобою.
«Ти хвилюєшся, що пропустиш щось важливе, зраднику, — подумала Шаллан. — І хочеш мати привід, щоб продовжувати шпигувати за мною».
Вейл знову зітхнула. Вона простягнула руку й поклала її на долоню Фрактала. Він тихенько загудів.
«Нам треба спитати в нього прямо, — подумала Промениста. З’ясувати, чому він бреше».
Вейл не була так упевнена. Все ставало таким безладним. Фрактал, минуле Шаллан, місія, яку вони виконують. Потрібно, щоб Шаллан усе згадала. Це вирішило б так багато проблем.
«Зачекай, — подумала Промениста. — Вейл, що знаєш ти? Що ти пам’ятаєш, а я ні?»
— Вейл? — запитав Фрактал. — Чи можу я поговорити з Шаллан?
— Я не можу змусити її вийти, Фрактале, — відказала Вейл. Ох, буревії, вона раптом відчула таку втому. — Ми можемо спробувати пізніше, якщо хочеш. Шістнадцятий збирається вийти з того будинку за кілька хвилин. Слід приготуватися перехопити його таким чином, щоб побачити обличчя, але щоб він не запідозрив мене.
Фрактал загудів і тихо запитав:
— А пам’ятаєш нашу першу зустріч у човні? З Ясною? М-м-м... Ти стрибнула у воду. Вона була приголомшена.
— Ясну ніщо не може приголомшити.
— А твій вчинок приголомшив. Я ледь пам’ятаю — був іще такий новенький у твоєму світі.
— Проте то була не перша наша зустріч, — сказала Промениста, сідаючи рівніше. — Врешті-решт, Шаллан уже виголошувала присяги. У неї був Сколкозброєць.
— Так.
Якби він був людиною, його позу можна було б описати як неприродно нерухому. Фрактал, зчепивши руки на грудях, сидів натягнуто. Його візерунок рухався, то розширюючись, то стискаючись, то обертаючись сам по собі. Немов вибух.
— Мені здається, — нарешті сказав він, — ми робили все неправильно, Промениста. Одного разу я спробував допомогти Шаллан згадати, і це було для неї боляче. Занадто боляче. Тож я почав думати, що їй краще не пам’ятати. І брехня була чудова. Немає нічого кращого, ніж брехня з такою кількістю правди.
— Дірки в її минулому, — сказала Промениста. — Шаллан не хоче згадувати ті події.
— Вона не може. Принаймні поки що.
— Коли Шаллан викликала тебе як Сколкозброєць, — провадила Промениста, — і вбила свою матір, ти був здивований? Ти знав, що вона збирається зробити щось настільки катастрофічне?
— Я... не пам’ятаю.
— Як ти можеш не пам’ятати? — натиснула на нього Промениста.
Він мовчав. Промениста насупилася, обдумуючи брехню, на якій вона спіймала його протягом останніх кількох тижнів.
— Чому ти хотів зв’язатися узами з людиною, Фрактале? — спитала Промениста несподівано для себе. — У минулому ти здавався настільки впевненим, що Шаллан уб’є тебе. Але все одно утворив з нею узи. Чому?
«Промениста, — попередила Вейл, — це небезпечний сценарій допиту. Будь обережна».
— М-м-м... — Фрактал задзижчав собі під ніс. — Чому. Так багато відповідей на це питання. Ти хочеш найправдивішу, але будь-яка така правда також є брехнею, оскільки вона прикидається, що є єдиною відповіддю.
Спрен схилив голову праворуч, дивлячись у небо — хоча, наскільки вона знала, він не «дивився» вперед, оскільки не мав очей. Фрактал якось відчував усе навколо.
Вона глянула в той же бік. На небі мерехтіли барви. Стояв кришталево чистий день.
— Ти та інші, — сказав Фрактал, — називаєте Гадесмар світом спренів, а Царство матерії — «вашим» світом. Або ж «справжнім» світом. Це неправда. Це не два світи, а один. І ми не два народи, а один. Люди. Спрени. Дві половинки. І обидві неповні. Я хотів опинитися в іншому царстві. Подивитися на ту частину нашого світу. І знав, що насувається небезпека. Усі спрени могли це відчути. Присяга більше не діяла належним чином. Спрени спустошення пробиралися в Рошар, використовуючи якийсь потаємний хід. Дві половинки не можуть боротися з цими ворогами самостійно. Ми повинні бути цілими.
— А якби Шаллан убила тебе?
— М-м-м. Я був упевнений, що так і буде. Але разом ми, Криптики, подумали, що потрібно спробувати. І я зголосився. Подумав, що, можливо, навіть якщо помру, це стане тим кроком, який потрібен іншим спренам. Не можна довести щось одразу, не пройшовши багато проміжних етапів, Шаллан. Я мав стати таким проміжним етапом, — він повернувся до неї. — Я більше не вірю, що ти мене вб’єш. Або, можливо, не хочу вірити, що ти мене вб’єш. Ха-ха.
Промениста хотіла повірити. Вона хотіла знати.
«Це викличе біль», — попередила Вейл.
— Чи можу я тобі довіряти, Фрактале? — спитала Промениста.
— Будь-яка відповідь буде брехнею. Я не можу бачити майбутнього, як наш друг Ренарін. Ха-ха.
— Фрактале, ти брехав нам? Його візерунок зів’яв.
— Так...
Промениста глибоко вдихнула.
— І ти за нами шпигував? Ти таємно користувався кубом, який нам дав Мрейз?
— Вибач, Промениста, — тихо сказав він. — Я не міг придумати іншого способу.
— Будь ласка, дай відповідь на запитання.
— Так, — промовив він, і його візерунок став ще меншим.
«Ну ось, — подумала Промениста. — Невже було так важко? Нам слід було запитати його відразу, Вейл».
Лише тоді вона помітила, що Шаллан закипає глибоко всередині. Скручується, тремтить, палає, то нажахана, то люта.
Це... не видавалося хорошим.
Візерунок Фрактала закрутився, став маленьким і густим.
— Я намагаюся бути гідним довіри. Це не брехня. Але я привів декого для зустрічі з Шаллан. Вважаю, що це важливо.
Він підвівся плавним нелюдським рухом, а потім показав рукою з довгими пальцями кудись позаду себе. Промениста насупилася й обернулася через плече. Листя з дерев далі на площині ліниво пливло по центральному коридору. Слабке мерехтіння розпорошилося в повітрі, і маленьке кришталеве деревце почало рости на лавці біля її руки.
Біля статуї позаду них стояла темна постать у жорсткій мантії. Як у Фрактала, але пошарпаній. І голова, яка ховалася в тіні. Вона була перекрученою і неправильною.
«Геєна...» — подумала Вейл.
З’явилася Шаллан. Вона схопила Променисту, відштовхнула у щось темне й маленьке й зачинила двері.
«Шаллан...» — подумала Вейл, а потім її голос здригнувся.
Вона повинна залишатися осторонь. У минулому вони не спілкувалися одна з одною таким способом. Вони просто по черзі контролювали ситуацію, коли були потрібні.
Шаллан перебрала на себе контроль. Двоє інших стали шепотінням.
 — Ні, — сказала вона Фракталу. — Ми не зробимо цього.
— Але... — промовив він.
— НІ! Я нічого від тебе не хочу, Фрактале. Ти зрадник і брехун. Ти зрадив мою довіру.
Він зів’яв, плюхнувшись на лаву. Шаллан краєм ока помітила якийсь рух і обернулась, її серце забухкало у вухах. Двері маленької будівлі, за якою вона прийшла сюди спостерігати — дім Шістнадцятого, — відчинилися, і з’явилася злодійкувата постать. Згорбившись, з обличчям, захованим у каптурі плаща, постать поспішила через парк статуй.
Чудово. Настав час виконати доручення Мрейза.
«Шаллан...» — прошепотіла Вейл.
Вона проігнорувала голос і вмостилася на лаві, поводячись безтурботно і розгорнувши альбом. План Вейл передбачав прогулятися парком статуй, неквапливо погортати альбом, а потім наштовхнутися на Шістнадцятого — з надією добре роздивитися його обличчя.
На жаль, Шаллан ще не була в змозі це зробити. Її відволікли Фрактал і його брехня. Вона встала й попетляла стежкою до саду статуй, намагаючись мати незагрозливий вигляд. Їй потрібно було точно визначити, що Шістнадцятий — її мета. А потім...
Потім що?
Убити його.
«Що ти робиш?» — подумала Вейл таким далеким настирливим голосом. Хіба вона не могла повністю замовкнути?
«Ти ж хотіла здійснити план Мрейза, — подумала Шаллан. — Ну, я згодна. Так вирішили двоє з нас».
«Я хотіла зібрати інформацію, — подумала Вейл. — Щоб використати її проти нього. Чому ти раптом стала така агресивна?»
Тому що Шаллан була саме такою. Завжди. Вона попрямувала до саду статуй. Промениста, звичайно, кричала і лаялася на неї, але її перевершила інша особистість.
Протягом останніх місяців Шаллан спостерігала та навчалася і почерпнула деякі речі від Вейл. Вона знала, що потрібно потрапити в сліпу зону Шістнадцятого, а потім зупинитися й удати, ніби вона малює статую, щоб, коли він обернеться й озирнеться навколо, вона здалася нічим не примітною.
Вона знала, що слід ковзнути вперед, коли він відвернеться. Знала, що слід ступати обережно, спочатку опускаючи п’яту, а потім перекочуючись на носок. Знала, що потрібно якомога більше спиратися на бік ступні, щоб підошви не стукали.
Вона підійшла й стала прямо позаду Шістнадцятого, а той згорбився, бабраючись із якимись записами. Вона схопила його за плече й розвернула. Його каптур упав, відкриваючи обличчя.
Він, безсумнівно, був шинійцем: з блідою, майже хворобливою шкірою та великими, немов дитячими, очима. Рестарес же був невисоким алетійцем з ріденьким волоссям. Так, цей чоловік невисокий на зріст, але зовсім лисий і не алеті. Отже, якщо тільки Мрейз не помилявся і Рестарес не був Прядильником світла, це не той, кого вона шукала.
Шістнадцятий закричав і щось сказав їй незрозумілою мовою. Вона відпустила його, і той утік до свого дому. Серце калатало в грудях, і вона витягла руку із сумки. Навіть не усвідомлювала, що потяглася туди по зброю.
Їй не потрібна зброя. Це не він.
Підійшов Фрактал, трохи відновивши свою характерну жвавість. Уже не було жодних ознак іншого спрена, з яким він хотів її познайомити.
— Добре! — сказав він. — Це було захопливо. Але ж це не він?
— Ні, не він, — підтвердила Шаллан.
— Шаллан, мені потрібно тобі пояснити. Про те, що я робив.
— Ні, — сказала Шаллан, приховуючи свій біль. — Це вже зроблено. Натомість рухаймося вперед.
— М-м-м... Я... Що з тобою сталося? Щось змінилося. Ти... Вейл?
— Ні, — сказала Шаллан. — Я — це я. І я нарешті прийняла важке рішення, яке довго зважувала. Ходімо, нам потрібно доповісти Мрейзу. Його розвідка помилилася — Рестареса немає в цій фортеці.
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Такі навички, як сама моя честь, загубилися в часі. Розвіяні, стерті на порох, розсіяні аж до країв космеру. Я немов людина-безплідне дерево. Улоговина, що колись була могутньою гірською вершиною.


Родич відмовився говорити з Навані.
Вона опустила руку й витріщилася на гранатову жилку на стіні. Такий чудовий секрет. Він був на видноті, оточував її весь цей час. Настільки звичайний секрет, що очі не бачили його, і якщо взагалі помічали, то лише мигцем. Просто іще один візерунок у шарах стіни.
Душа Урітіру весь час спостерігала за нею. Можливо, якби Навані виявила це раніше, вони могли б досягти іншого результату.
Вона поклала руку на жилку і прошепотіла:
— Пробач. Будь ласка, знай, що мені шкода. Справді.
На якусь мить вона подумала, що цього разу Родич відповість. Навані відчула щось слабке, немов рух тіні глибоко в океані. Але слів не почула.
Зітхнувши, Навані покинула кристалічну жилку й пройшла між полицями маленької бібліотеки, щоб дістатися до свого столу біля дверей. Сьогодні, окрім охоронця, на підлозі прямо в кімнаті сиділа донька Рабоніель з пучком волосся на голові та порожніми очима.
Навані вмостилася на своєму місці, намагаючись ігнорувати божевільну Сплавлену. Нотатки та записи про напівзавершені досліди захаращували її стіл. Вона не мала жодного інтересу продовжувати їх. А навіщо? Усе, що вона намагалася робити досі, було обманом. Вона написала щоденні інструкції для вчених веліла їм провести тести на фабріалах зі спренами спустошення, які надала Рабоніель, перш ніж усе пішло не так. Дала папір посильному, а потім сіла й дивилася просто перед собою.
Зрештою з’явилася сама Рабоніель, одягнена в алетійську хаву, яка напрочуд добре їй пасувала. Зрозуміло, що хороша кравчиня підігнала сукню до вищої та широкоплечої статури Сплавленої. Можна було подумати, що її подоба зробить її нежіночною, особливо з невиразним бюстом, характерним для більшості вижіночених співунок. Натомість — завдяки чудовому крою та впевненості кроку — Рабоніель носила сукню так, ніби та від початку була пошита, щоб підкреслити когось високого, владного та врівноваженого. Вона робила моду своєю. Адолін схвалив би це.
Принаймні він був у безпеці. Адолін, Ренарін, Ясна, Далінар і маленький Ґав. Уся її родина в безпеці, далеко від вторгнення та безладу, який влаштувала Навані. Це було маленьке благословення, за яке вона могла подякувати Всемогутньому.
Рабоніель принесла табурет — низький, тож, коли вона сіла, її очі опинилися на рівні з очима з Навані. Сплавлена поставила на підлогу кошик, потім витягнула з нього пляшку темно-червоного вина. Це був шинійський сорт, солодший за традиційні алетійські вина, відомий як амоштха — вино, виготовлене з винограду.
— У твоїх щоденниках написано, що воно тобі подобається, — промовила Рабоніель.
— Ви їх читали?
— Звичайно, — сказала Рабоніель і поставила на стіл два келихи. — На моєму місці ти зробила б так само, і це було б мудро.
Вона відкоркувала пляшку і налила Навані половину келиха.
Навані не випила. Рабоніель не змушувала, натомість оглянула вино експертним оком, а потім зробила ковток.
— Ах, так, — сказала вона. — Цей смак пронизаний спогадами. Виноград. Ваші предки так і не могли змусити його рости поза Шиноваром. Занадто холодно, я гадаю. А може, все через брак ґрунту. Я вважаю це пояснення дивним, оскільки виноградна лоза здається схожою на багато наших місцевих рослин. Мене ще не було, коли ви прийшли в наш світ. Але моя бабуся завжди згадувала про дим. Спочатку вона подумала, що у вас дивні візерунки на шкірі, але насправді багато людських облич було попечено або забруднено сажею внаслідок руйнування світу, який вони залишили. Вона розповідала про те, як ваша худоба стогнала й ревіла від опіків. Результат того, що люди приборкували Сплески без присяг, без перевірки. Звичайно, це було ще до того, коли ми зрозуміли, що таке Сплески. До того, як спрени пішли від нас до вас, до початку війни.
Слухаючи, Навані відчула, яку неї на потилиці заворушилося волосся. Бурекляття. Ця істота... вона жила в часи приходу тіней, доісторичні часи. Не збереглося оригінальних документів тих днів. І все ж одна зі свідків сиділа перед нею і пила вино з її таємної схованки, розмірковуючи про походження людства.
— Так давно, — сказала Рабоніель з м’яким, майже нерозбірливим ритмом у словах. — Дуже, дуже давно. Скільки вже минуло? Сім тисяч років? Не думаю, що ти можеш зрозуміти, як я втомилася від цієї війни, Навані. Як ми всі втомилися. І ваші Вісники теж.
— То покінчімо з цим, — озвалася Навані. — Оголосіть мир. Вийдіть із вежі, і я переконаю Далінара почати переговори.
Рабоніель покрутила свій келих, ніби роздивляючись рідину всередині з різних кутів.
— Ти думаєш, що ми не пробували вести переговори? Ми народжені битися одне з одним, Навані. Ми — протилежності. Принаймні так я думала. Я завжди припускала, що якщо Буресвітло і Пустосвітло можна справді змусити змішатися, то... бах — і вони знищать одне одного. Так само, як ми знищуємо одне одного в цій нескінченній війні...
— Отже, справа в цьому? Саме тому ви так сильно хочете, щоб я поєднала два види Світла?
— Мені потрібно знати, чи ти маєш рацію, — відповіла Рабоніель. — Якщо так, то багато чого з того, що я планувала, зруйнується. Мені цікаво... може, іноді я більше не розумію все чітко. Або припускаю, що те, чого я хочу, є правдою. Коли живеш так довго, Навані, то забуваєш про обережність. Забуваєш запитувати.
Рабоніель кивнула в бік столу Навані:
— Сьогодні нічого не вдалося?
— У мене більше немає інтересу, — відповіла Навані. — Думаю, мені пора прийняти вашу початкову пропозицію і почати носити воду.
— Навіщо так марнувати себе? — запитала Рабоніель, і її ритм став напруженим. — Навані, ти все ще можеш перемогти мене. Якби люди не могли перевершити Сплавлених, ви б програли під час кількох перших Повернень. Руйнацій, як ви їх називаєте. Натомість ви завжди відтісняли нас. Ви билися камінням, проте перемагали нас. Мій рід удає, що ми так багато знаємо, але ще протягом багатьох Повернень нам буде важко наздогнати людей. Це наша страшна таємниця. Ми чуємо ритми, розуміємо Рошар і спренів. Але ритми не змінюються. Спрени не змінюються. Якщо ми з тобою разом відкриємо цей секрет, ти зможеш використовувати його краще, ніж я. Подивися і побач. Принаймні доведи, що я помиляюся. Покажи мені, що наші два види Світла можуть зливатися і змішуватися, як ти припускала в теорії.
Навані подумала над пропозицією, хоча, буря забери, знала, що не варто так робити. Це був ще один трюк — ще один каталізатор, доданий до системи, щоб прискорити реакцію. І все ж Навані не могла брехати сама собі. Вона справді хотіла дізнатися. Як завжди, запитання дражнили її. Питання були безладом, що очікував організації. Що більше розумієш, то більше вирівнюється світ. То більше хаос набував сенсу, як і повинно бути в усьому.
— У мене виникла проблема, — сказала Навані, нарешті зробивши ковток зі свого келиха. — Я можу зробити так, щоб два види Світла перетнулися — я можу змусити їх притягнутися до одного самоцвіта, кружляючи, як дим, захоплений потоком повітря. Але вони не змішуються.
— Вони — протилежності, — Рабоніель нахилилася вперед, щоб подивитися на схеми та нотатки, які Навані робила під час кожної невдалої спроби.
— Ні, просто інертні речовини, — не погодилася Навані. — Переважна більшість елементів у поєднанні не спричиняють реакції. Я б давно назвала ці дві речовини незмішуваними, якби не побачила Вежесвітло.
— Саме воно спочатку подало мені ідею, — сказала Рабоніель. — Я вирішила, що якщо є гібрид Світла Гонора та Культивації, то має бути причина, чому ніхто ще не змішував Світло Одіозума з жодним із них.
— Питання — це душа науки, — мовила Навані, відпиваючи вино. — Але припущення мають бути доведені, Стародавня. На основі своїх досліджень я вважаю, що ці дві речовини не протилежні, але це ще не доведено.
— І як довести це?
— Нам потрібен емульгатор. Щось, що змусить їх змішатися. На жаль, я не можу зрозуміти, що це за емульгатор, хоча він може бути пов’язаний зі звуком. Я нещодавно дізналася, що Буресвітло реагує на звуки.
— Так, — Рабоніель узяла зі столу сферу. — Звуки Рошару.
— Ви можете почути Світло?
Рабоніель промугикала щось у відповідь, а потім подумала й кивнула. Вона піднесла діамант, кришталево чистий, наповнений Буресвітлом під час великобурі напередодні.
— Треба зосередитися і знати, що шукаєш, щоб почути сферу. Чистий тон, надзвичайно м’який.
Навані вдарила по відповідному камертону, і звук задзвенів у кімнаті. Рабоніель кивнула:
— Так, цей тон. Точно такий самий. От тільки...
Навані випросталася:
— Тільки що?
— Тон сфери має певний ритм, — пояснила Рабоніель із заплющеними очима, тримаючи сферу. — Кожен вид Світла має свій ритм. Світло Гонора — величний. Культивації — різкий і уривчастий, проте наростальний.
— А Світло Одіозума?
— Хаотичний, але з певною дивною логікою. Що довше слухаєш, то більше сенсу він має.
Навані відкинулася на спинку крісла, попиваючи вино і шкодуючи, що не має доступу до Рушу та інших учених. Рабоніель заборонила їй покладатися на їхній досвід у цій справі, доручивши проблему лише Навані. Навані, яка не була вченою.
Що б зробила Ясна в цій ситуації? Ну, крім того, що знайшла б спосіб убити Рабоніель?
Навані відчула, що відповіді просто перед нею. Так часто траплялося в науці. Стародавні люди воювали кам’яною зброєю, але секрети металургії були в межах досягнення...
— Чи є тон у Вежесвітла? — спитала Навані.
— Два тони, — відповіла Рабоніель, розплющуючи очі й кладучи сферу Буресвітла. — Але це не просто тони Культивації та Гонора. Вони... інші, змінені так, щоб бути в гармонії одне з одним.
— Цікаво. А ритм у них є?
— Так. Обидва тони сприймають його, гармонізуючи, оскільки грають однаковий ритм. Це симфонія, яка поєднує в собі владу Гонора та постійно зростальну велич Культивації.
Усі їхні сфери з Вежесвітлом наразі потемніли, і Рабоніель не мала можливості їх відновити, тому не було чого перевіряти.
— Рослини ростуть, якщо їх освітлювати Буресвітлом, — сказала Навані, — і біля них відбивати правильний ритм.
— Старий сільськогосподарський трюк. Він краще працює з Життєсвітлом, якщо знайти його.
— Але чому? Чому Світло реагує на звуки? Чому існує певний ритм росту рослин?
Навані пошукала у своїх матеріалах і почала занотовувати план експерименту.
— Я ставила собі це питання багато разів, — сказала Рабоніель. — Але це наче запитувати, чому діє сила тяжіння. Хіба ми не повинні прийняти деякі основи науки як постулати? Прийняти, що деякі речі в цьому світі просто діють?
— Ні, не повинні. Навіть у сили тяжіння є механізм, що керує нею. Є докази того, чому найпростіші задачі на додавання працюють. Усе має пояснення.
— Я чула, що різні види Світла реагують на звук, тому що він нагадує голос Сколків, які наказують їм коритися.
Навані вдарила камертонами, торкнулася ними відповідних самоцвітів, поклала камені на відповідні місця. Тонкий потік Буресвітла йшов від одного самоцвіту, тонкий потік Пустосвітла — від іншого. Вони зустрілися в центрі, обертаючись навколо порожнього самоцвіту. Жодне Світло не втягнулося в камінь.
— Пустосвітло й Буресвітло, — промовила Навані. — Голоси богів.
Або, можливо, щось іще давніше. Причина, чому істоти, яких називають богами, говорили саме так.
Рабоніель підійшла, стала пліч-о-пліч із Навані, і вони разом спостерігали за потоками Світла.
— Ви сказали, що Буресвітло і Життєсвітло створюють ритм разом, коли змішуються, — мовила Навані. — Отже, якби ви могли уявити ритм, у якому змішуються Буресвітло і Пустосвітло, який би він був?
— Ці два? Не спрацює, Навані. Вони протилежні. Один упорядкований, організований. А Інший... — Рабоніель замовкла, а її очі звузилися. — ...інший хаотичний, — прошепотіла вона, — але з певною логікою. Логікою, яку можна зрозуміти. Може, ми могли б протиставити їй щось? Хаос завжди здається сильнішим, коли проявляється на організованому тлі... — нарешті вона стиснула губи. — Ні, я не можу цього уявити.
Навані постукала по краю келиха, вивчаючи невдалий експеримент.
 — Якби ти могла почути ритми, — сказала Рабоніель, — то зрозуміла б. Але це не до снаги людям.
— Заспівайте мені один з них. Тон і ритм Гонора.
Рабоніель підкорилася, заспівала чисту дзвінку ноту — тон Буресвітла, такий самий, який видавав камертон. Потім змусила тон коливатися, вібрувати, пульсувати у величному ритмі. Навані теж наспівувала, підбираючи тон, намагаючись закріпити його у своїй свідомості. Рабоніель, очевидно, надто виділяла ритм, полегшуючи їй розпізнавання.
— А тепер поміняйте на ритм Одіозума.
Рабоніель так і зробила, наспівуючи негармонійний тон із бурхливим, хаотичним ритмом. Навані спробувала узгодити його з тоном Гонора. Вона мала вокальну підготовку, як і будь-яка світлоока жінка її дану. Однак вокал не був сферою її поглибленого навчання. Хоча вона намагалася втримати тон проти сильного ритму Рабоніель, проте швидко втратила ноту.
Рабоніель замовкла, потім тихенько заспівала в іншому ритмі.
— Чудова спроба, — сказала вона. — Краща, ніж я чула від інших людей, але ми повинні визнати, що ви просто не створені для такого співу.
Навані відпила, потім покрутила вино в келиху.
— Чому ти хотіла, щоб я наспівала ці ритми? — запитала Рабоніель. — Чого ти сподівалася досягти?
— Я подумала, що, можливо, якщо ми об’єднаємо дві пісні, то зможемо знайти правильну гармонію, яка виникне з поєднання Буресвітла з Пустосвітлом.
— Це непросто. Треба змінити тони, щоб знайти гармонію. Я пробувала вже багато разів, Навані, але мені не вдалося. Пісні Гонора та Одіозума не поєднуються одна з одною.
— Ви вже пробували це з людиною? — спитала Навані.
— Звичайно, ні. Люди, як ми щойно довели, не можуть дотримуватися тону чи ритму.
— Ми нічого не довели, — заперечила Навані. — Лише провели один невдалий експеримент.
Вона поставила келих на стіл, потім перетнула кімнату й пошукала щось у своїх речах. Потім з’явилася з одним зі своїх фабріалів, що надягалися на руку, в який вставила годинник та інші пристрої. Як і інші фабріали на Буресвітлі у вежі, він більше не працював. Але був влаштований так, що містив цілий ряд самоцвітів.
Навані зірвала внутрішню оббивку зі шкіри на фабріалі, потім сіла за стіл, почала порпатися з гвинтами та вставила в нього нові самоцвіти, повні Буресвітла.
— Навіщо це? — спитала Рабоніель.
— Ви можете почути пісні та ритми Рошару. Можливо, просто тому, що у вас кращий слух.
Рабоніель скептично заспівала, але Навані продовжила вставляти самоцвіти.
— Ми чуємо їх, бо ми діти Рошару, а люди — ні.
— Я прожила тут усе життя, — відказала Навані. — Я таке ж дитя цієї планети, як і ви.
— Твої предки прийшли з іншого світу.
— Я не говорю про своїх предків, — Навані пристебнула піхви фабріала так, щоб пласкі частини самоцвітів торкалися її руки. — Я говорю про себе.
Вона поставила експериментальний пристрій на стіл і витягнула нові потоки Буресвітла і Пустосвітла із самоцвітів, змушуючи їх обертатися в центрі навколо порожнього каменя.
— Стародавня, тепер знову заспівайте в тоні та ритмі Гонора, — попросила Навані.
Рабоніель знову сіла на табуретку, але підкорилася. Навані заплющила очі, міцніше затягуючи пристрій на руці. Він був зроблений як фабріал, але її не цікавила ця функція. Вона лише хотіла чогось такого, що могло б утримувати великі самоцвіти та притискати їх до її шкіри.
Тепер жінка відчувала прохолодні камені, які потепліли від її дотику. Заряджені самоцвіти завжди вирували всередині маленькими бурями. А чи був у них якийсь звук? Чи вібрація...
Чи зможе вона почути їх? Тон, ритм? Коли Рабоніель заспівала, вона подумала, що зможе. Заспівала в цьому ж тоні й відчула щось на руці. Самоцвіти відреагували, а точніше, відреагувало Буресвітло всередині каменів.
Тут справді був якийсь такт. Такий, на який лише натякав ритм Рабоніель. Навані могла заспівати цим тоном і відчути реакцію самоцвітів. Немов вправніша співачка стояла поряд і Навані могла підлаштувати свій голос під неї. Саме Буресвітло керувало нею, контролюючи за допомогою такту й ритму.
Навані додала цей ритм своєму тону, зосереджено постукуючи ногою. Вона уявила, що співає примарну пісню, щоб надати йому структуру.
— Так! — вигукнула Сплавлена, обірвавши пісню. — Так, ось воно!
— Тепер у ритмі Одіозума, — сказала Навані в тоні й такті Гонора.
Рабоніель так і зробила, і спів ударив Навані, немов хвиля, і її тон похитнувся. Вона ледь не втратила його, але самоцвіти були її провідниками. Навані заспівала голосніше, намагаючись тримати цей тон.
Своєю чергою Рабоніель заспівала потужніше.
«Ні, — подумала Навані, переводячи подих і продовжуючи співати. — Ні, ми не можемо битися».
Вона взяла Рабоніель за руку, наспівуючи свій тон, але тихіше. Рабоніель теж стишила спів. Тримаючи Сплавлену за руку, Навані відчула, ніби тягнеться до чогось. Її тон трохи змінився.
Рабоніель відповіла, їхні різні тони наближалися один до одного, крок за кроком, аж доки...
Гармонія.
Ритми вирівнювалися — сплеск хаотичних нот від Рабоніель, обмежених регулярним, упорядкованим пульсом від Навані.
Серцебиття. Барабанний бій. Сигнали. Разом.
Навані простягнула зчеплені руки й поклала на порожній самоцвіт у центрі експериментального пристрою, тримаючи їх там, поки вони деякий час співали в унісон. У тандемі, у чистій гармонії, де ніхто з них не брав гору.
Вони двоє переглянулися, потім замовкли. Потім обережно забрали руки — і побачили діамант, що світився яскравим чорно-синім кольором. Неможливим кольором.
Рабоніель затріпотіла, взявши самоцвіт з місця, а потім підняла його, наспівуючи у Ритмі благоговіння.
— Вони не знищили одне одного, як я припускала. Я підсвідомо на таке сподівалася. Ти мала рацію, Навані. Дивовижно, але це доводить, що я помилялася, — вона покрутила самоцвіт у пальцях. — Я можу назвати цей ритм Ритмом війни. Одіозум і Гонор, змішані разом. Я не знала його до сьогодні, але впізнаю його ім’я, я знаю це так само напевно, як і своє. Кожен ритм несе в собі розуміння його значення.
Сфера, яку вони створили, відрізнялася від сфери Сета — блакитна, а не фіолетова, без дивного викривлення простору навколо. Навані не могла бути певна, але їй здалося, що саме це шукала Рабоніель.
— Стародавня, — звернулася до неї Навані. — Дещо мене бентежить. Чому ви воліли, щоб два Світла знищили одне одного?
Навані здогадувалася чому. Але хотіла побачити, чи спонукає Сплавлену розкрити таємницю.
Рабоніель довго сиділа, тихенько наспівуючи собі підніс і оглядаючи самоцвіт. Здавалося, вона була зачарована рухом усередині. Буресвітло та Пустосвітло змішалися, щоб утворити щось, що скидалося на блискучі шалені шторми, а потім затихло — мирно й тихо — між ними.
— Ти знаєш, як убили Гонора? — нарешті запитала Сплавлена.
— Я... не впевнена, що взагалі визнаю його існування.
— О, він справді існував. Принаймні істота, яку ви називаєте Всемогутнім, істота, яка контролювала Сколок сили Гонора, мертва. І давно. Ти знаєш чому?
— Ні.
— Я теж не знаю. Але мені цікаво.
Навані знову сіла на своє місце.
— Звичайно, якщо це правда — а мій чоловік каже, що справді так, і я визнаю таку можливість, — тоді механізми смерті богів перебувають далеко за межами розуміння як людей, так і Сплавлених.
— А хіба ти не казала мені раніше, що все має свій механізм? Боги дають нам сили. Що це за сили? Гравітація, Сепарація, Трансформація... фундаментальні Сплески, які керують усім. Ти сказала, що нічого просто не існує. Я приймаю це і твою мудрість. Але за цією ж логікою боги — Сколки — мають діяти не на основі таємниць, а на основі знань, — вона покрутила самоцвіт у пальцях, а потім зустрілася поглядом з Навані. — Гонора було вбито за допомогою якогось процесу, який ми поки не розуміємо. З того, що мені розповідали, я припускаю, що було використано щось протилежне, щоб розірвати його силу. Я думала, якщо зможу відкрити це протилежне Світло, то ми отримаємо владу над самими богами. Хіба це не та сила, що здатна припинити війну?
Бурекляття. Саме цього він хотів. Саме цим займався Ґавілар.
 Самоцвіти. Пустосвітло. Дивна сфера, яка вибухнула, коли її приєднали до фабріала... і змішали з іншим видом Світла...
Ґавілар Холін — король, її чоловік, а іноді чудовисько — шукав спосіб убити бога.
Раптом ступінь його зарозумілості — і грандіозного планування — склалися для Навані в єдине ціле. Вона знала те, чого не знала Рабоніель. Протилежність Пустосвітлу існувала. Це було не Буресвітло, як і не нове змішане Світло, яке вони створили. Але Навані бачила. Тримала сферу з ним у руках. Її чоловік віддав сферу Сету, а він — їй.
«Заради найсвятішого імені Всемогутнього... — подумала вона. — Це логічно». Але, як і всі великі одкровення, це породило безліч нових питань. Чому? Як?
Рабоніель підвелася, зовсім не звертаючи уваги на прозріння Навані. Сплавлена сховала самоцвіт, і Навані змусила себе зосередитися на цьому моменті. Цьому відкритті.
— Я була впевнена, що до знищення Гонора призвело щось у природі сили Одіозума, протилежне його силі, — сказала Рабоніель. — Я помилялася, і ти надзвичайно допомогла мені, привівши до цього доказу. Тепер я повинна відмовитися від цих міркувань і зосередитися на своєму справжньому обов’язку — охороні вежі.
— А як же ваша обіцянка, що ви підете, якщо я допоможу знайти це Світло?
— Вибач. Наступного разу спробуй не бути такою довірливою.
— Зрештою, — прошепотіла Навані, — ти належиш йому, а я — Гонору.
— На жаль. Ти можеш залишатися тут і продовжувати будь-які інші дослідження, які забажаєш. Ти заслужила це і мою вдячність. Якщо хочеш замість цього знайти просту роботу у вежі, я це організую. Обміркуй варіанти, а потім скажи про свої бажання, — Рабоніель завагалася. — Рідко буває, щоб Сплавлені ставали боржниками перед людиною.
Сказавши це, вона пішла. Навані, своєю чергою, допила решту вина. Її голова гула від таємних сенсів.
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СІМ З ПОЛОВИНОЮ РОКІВ ТОМУ

Венлі ухилилася від патруля людських вартових. Сховавшись за дверима, вона налаштувалася на Ритм миру, намагаючись заспокоїти свої емоції. Венлі прибула сюди зі своїми одноплемінниками, щоб підписати угоду, але до підписання — і до свята з нагоди цієї події — залишалося кілька годин. А поки слухачі готувалися, Венлі прокрадалася через заборонені коридори палац у.
Двоє вартових, балакаючи алетійською мовою, продовжували нести службу. Венлі дихала тихо, щосили намагаючись не дозволити величі цієї людської споруди охопити її. Улім запевнив, що її народ колись будував такі ж грандіозні споруди й будуватиме знову. Вони зведуть такі дивовижні витвори, що цей палацу Холінарі порівняно з ними нагадуватиме хижку.
Якби ж вона могла пропустити цей проміжний етап, де їй загрожує така небезпека. Планування разом з Улімом їй подобалося. Подобалася її популярність завдяки відкриттю воєнної подоби. Але зараз вона прокрадається через палац... Вона явно порушила людські правила, прослизнувши в його заборонені частини. Якщо її спіймають...
Вона заплющила очі й слухала Ритм миру. «Ще трохи, — подумала вона. — Доки супутники Уліма не дістануться до нас. Тоді все закінчиться».
Однак тепер, коли Улім покинув її яхонтосерце, вона почала сумніватися більше. Улім говорив про приховану бурю та майбутню війну, про те, що герої з легенд повернуться, щоб битися. Ця розмова крутилася в її голові — і речі, які ще день тому здавалися такими раціональними, тепер бентежили її. Чи це справді найкращий спосіб переконати її людей дослідити подоби сили? Хіба вона не гралася з війною та руйнуванням? Чому Улімові так нетерпеливилося здійснити це?
Щойно вони дісталися до палацу, він наполіг, щоб Венлі допомогла йому забрати мішок самоцвітів, який залишив тут його агент. Багато спренів, подібних до нього, були готові для доставлення вченим Венлі. Це не входило в початковий план. Вона просто хотіла показати своїм одноплемінникам, наскільки небезпечні люди.
Але що їй було робити? Це вона почала скочувати цей валун зі скелі. Якщо спробує зупинити його зараз, він розчавить і її. Тож продовжувала робити те, що велів він. Навіть якщо без нього в яхонтосерці почувалася старою та дурною. Без нього не могла чути нові ритми. Але жадала їх. Світ набував сенсу, коли вона їх слухала.
— Ось ти де, — сказав Улім, чкурнувши в коридор. Він рухався, як блискавка, повзаючи по поверхні каменю, і міг зникнути, щоб його побачили лише ті, кому потрібно. — Чого ти щулишся, наче дитина? Ну ж бо. Ми повинні рухатися.
Венлі визирнула за ріг. Вартові давно пішли далі.
— Я не повинна була цього робити, — прошипіла Венлі на нього. — Не повинна була викривати себе.
— Хтось має нести самоцвіти, — відказав Улім. — Тож якщо ти не хочеш, щоб я знайшов когось іншого, який стане найвеличнішим серед твого народу, роби те, що кажу.
Ну, гаразд. Венлі скрадалася за ним, хоча останнім часом тон Уліма дедалі більше дратував її. Їй не подобалося його грубе, зневажливе ставлення. Краще б він більше не кидав її. Спрен стверджував, що йому потрібно розвідати дорогу, але Венлі була частково переконана, що він хоче, щоб її виявили.
Улім повів її сходами вгору. Ритм удачі благословляв її, і вона вийшла на верхній поверх, не зустрівши жодної людини, хоча їй довелося сховатися на сходах, коли повз крокували інші вартові.
— Чому ми повинні йти аж сюди?! — прошипіла вона, коли вартові зникли. — Чому твоя подруга не могла принести самоцвіти в підвал, де зараз усі інші слухачі?
— Я... втратив з нею зв’язок, — зізнався Улім.
— Ти... що?
Спрен закрутився на підлозі, а потім піднялася блискавка, і він перетворився на маленьку людиноподібну істоту.
— Я не отримував ніяких звісток від Аксіндвет уже кілька днів. Я впевнений, що все гаразд. У нас є місце зустрічі, де вона залишає мені речі. Там будуть і самоцвіти.
Венлі заспівала в Ритмі зради. Як він міг пропустити таку важливу деталь? Вона пробиралася через людський палац, ставлячи під загрозу угоду, спираючись на неперевірену інформацію? Проте перш ніж встигла зажадати додаткових відповідей, Улім знову перетворився на згусток енергії на підлозі й кинувся вперед.
У Венлі не було іншого вибору, окрім як пробиратися за ним коридором, почуваючись страшенно беззахисною. Треба було привести Деміда. Їй подобалося, як він слухав її слова і завжди мав напоготові комплімент. Йому було б приємно прокрадатися, а вона почувалася б сміливішою з ним.
Вона петляла коридорами, впевнена, що її будь-якої миті викриють. І все ж якимось дивом Улім провів її до маленької кімнати з нічними горщиками, розставленими на підлозі. Вона витягла самоцвіт і помітила дірку в підлозі біля однієї стіни кімнати — схоже, люди скидали сюди відходи, виливаючи їх у якусь смердючу вигрібну яму кількома поверхами нижче.
І це її мета? Відхоже місце? Венлі почало нудити, і вона мусила дихати ротом.
— Ось тут, — вказав Улім, потріскуючи збоку одного з горщиків.
— Ну дивися, — сказала Венлі в Ритмі скептицизму, — якщо я знайду всередині людські відходи...
Вона зняла кришку. На щастя, всередині було чисто й порожньо, за винятком складеного аркуша паперу.
Улім затріпотів у Ритмі торжества. Здавалося, він хвилювався. Венлі розгорнула папірець. Вона досить добре знала алетійське письмо, щоб зрозуміти, що там був список інструкцій з прибирання.
Це шифровка, — пояснив Улім. — Гадаєш, ми настільки дурні, щоб залишати інструкції на виду, аби їх міг прочитати будь-хто? Дозволь мені розтлумачити...
Спрен набув людської подоби, стоячи на столі, повному горщиків. Венлі ненавиділа те, що він приймав подобу людини, а не слухача. Він нахилився вперед, його очі звузилися:
— Капець!
— Що?
— Дай мені подумати, слухачко! — огризнувся він.
— Що вона написала?
— Аксіндвет повідомляє, що її викрили. Вона — дуже специфічний і рідкісний фахівець, подробиці хай тебе не хвилюють, але в палаці, мабуть, є ще хтось такий же, як вона. Агент чужинця. Вони знайшли її й налаштували людського короля проти неї. Вона вирішила вшиватися.
— Вшиватися? Не розумію цього слова.
— Вона покидає це місце! Або вже покинула. Можливо, ще кілька днів тому.
— Покинула палац?
— Планету, ідіотка.
Улім розплився, схожі на панцир шипи прокололи його шкіру, а потім зникли. Здавалося, це відбувалося в такт одному з нових ритмів, можливо, Ритму люті.
Улім так мало їй розказував. Венлі знала, що є спосіб подорожувати з цього світу до місця, яке люди називають Геєною. Це світ спренів спустошення. Багато тисяч спренів чекали там, щоб допомогти її народу, але вони не могли звільнитися без якогось Сплеску або енергії. Без чогось, що... витягнуло б їх через порожнечу між світами.
То що це означало? Агентка Уліма повернулася у світ, звідки прибув він сам? Чи вона пішла в інше місце? Вона пішла назавжди? Як вони збираються перенести спренів у цей світ, щоб створити силу для бурі?
І найголовніше, чи хотіла Венлі, щоб це сталося? Він пообіцяв їй подоби сили, але вона припускала, що покаже їх П’ятірці після того, як налякає їх тим, наскільки могутні люди. Все змінювалося дуже швидко, вислизаючи з-під її контролю. Вона майже почала вимагати відповідей, але те, як шипи розривали шкіру Уліма, і те, як він пульсував, змусило її мовчати. Він був силою природи, що ожила. І та особлива сила, яку він демонстрував зараз, була руйнівною.
Зрештою його пульсація вщухла. Шипи сховалися під шкіру. Він залишився стояти на столі, витріщаючись на аркуш паперу з образливими словами.
— І що будемо робити? — нарешті запитала Венлі.
— Не знаю. Для нас тут нічого немає. Мені... мені потрібно піти, подивитися, чи зможу знайти відповіді деінде.
— Піти? А як щодо твоїх обіцянок? Щодо наших планів?
— У нас немає планів! — відказав Улім, обертаючись до неї. — Ти сказала, що прибуття сюди налякає твій народ. А це сталося? Бо з того, що побачив я сам, виходить, що вони насолоджуються! Планують бенкетувати та сміятися, може, ще в ліжко залізуть до буреклятих людей!
Венлі налаштувалася на Ритм рішучості, але потім змінила на Примирення. Вона мусила визнати, що її одноплемінники не були налякані, як вона. Навіть Ешонай ставала все більш розслабленою — а не занепокоєною, — коли вони спілкувалися з людьми. У ці дні сестра Венлі навіть не носила воєнної подоби.
Венлі хотіла звинувачувати лише її, але проблеми зі слухачами були набагато важливішими, ніж з Ешонай. Здавалося, ніхто більше не бачив, що зробила Венлі. Вони повинні були злякатися всіх паршменів — поневолених співунів — у палаці. Натомість народ Венлі здавався зацікавленим.
Ніхто не помічав загрози, яку бачила Венлі. Вона не розуміла або не вірила в деякі слова Уліма. Але, прийшовши сюди, сама усвідомила, що людям не можна довіряти. Якщо вона нічого не зробить, її народ, її матір теж поневолять люди.
Улім перетворився на тріскучу блискавку, спустився по ніжці столу й полетів над підлогою. Вона зробила крок за ним, налаштовуючись на Ритм жахів, але він зник, залізши під двері. Доки вона виглянула в коридор, його ніде не було.
Венлі зачинила двері й помітила, що важко дихає. Вона сама у фортеці ворогів, пробралася у заборонені коридори. Що робити? Що вона може зробити?
Чекати. Улім повернеться.
Але він усе не повертався. І кожна мить, поки вона стояла там, налаштована на Ритм жахів, була нестерпнішою за попередню. Їй доведеться вибиратися самостійно. Можливо, вдасться непомітно прослизнути назад тим самим шляхом, яким прийшла? Вона розірвала записку, а потім викинула її з шахти разом зі сміттям. Налаштувалася на Ритм рішучості й вислизнула з кімнати.
— Гей, ти!
Вона зіщулилася, налаштувавшись на Ритм скорботи. Один коридор. Вона не змогла проминути навіть один коридор.
До неї підійшов людський вартовий у блискучому нагруднику із довгою зловісною зброєю в руці — наче спис, але з наконечником, як у сокири.
— Що ти тут робиш? — запитав він алетійською.
Венлі прикинулася дурною й заговорила своєю мовою. Потім показала на сходи. Може, якщо він подумає, що вона не знає алетійської, то просто відпустить її?
Натомість солдат грубо схопив її за руку й повів коридором. Кожного разу, коли вона намагалася вирватися, він смикав її сильніше, ведучи сходами вниз, потім через лабіринт палацу. Зрештою залишив у кімнаті, де кілька жінок писали телестилями — Венлі все ще хотілося, щоб її народ знав, як їх робити. Звіти приймав непривітний старий солдат з великою бородою.
— Знайшов оцю на верхньому поверсі, — доповів вартовий, штовхаючи Венлі на крісло. — Вона там щось видивлялася, це підозріло.
— Вона говорить алетійською? — запитав бородань.
— Ні, сер, — вартовий віддав честь і повернувся на свій пост.
Венлі сиділа тихо, намагаючись не налаштовуватися на ритми із зайвим страхом. Звичайно, все не буде надто погано. Вона може пожалітися, що заблукала. І піднялася на кілька сходових маршів... І прокралася повз вартових... Тоді як їм кілька разів веліли триматися якомога далі...
«Коли я знову знайду Уліма, — подумала вона, налаштовуючись на Ритм зради, — то я його...» І що? Що вона може зробити зі спреном? Як вона житиме без нього і його обіцянок? Раптом відчула себе дуже, дуже маленькою. Вона ненавиділа це відчуття.
— Ти схожа на одну з їхніх учених, — сказав старий чоловік, склавши руки на грудях. — Ти справді не вмієш говорити алетійською? Чи прикидалася дурною?
— Я... прикидалася дурною.
Венлі відразу пошкодувала, що заговорила. Чому вона відкрилася? Чоловік буркнув. «Це їхня версія налаштування на Ритм веселощів», — подумала вона. — І що ти там робила?
— Шукала туалет.
Прямий пильний погляд. Людська версія налаштування на Ритм скептицизму.
— І знайшла, — сказала вона в Ритмі примирення. — Зрештою. Кімната з усіма тими горщиками.
— Я занотую це, — сказав він, кивнув одній із писарок, і та почала писати. — Як тебе звуть?
— Венлі.
— Якби ти була людиною, я б замкнув тебе, доки хтось не прийде по тебе, або віддав би тому, хто міг би витягти з тебе відповіді. Але ця угода підписується сьогодні ввечері. Я не хочу викликати жодних інцидентів. А ти?
— Ні, сер.
— Тоді як щодо такого? Ти сидітимеш тут, у цій кімнаті, разом з нами, наступні чотири години. Як тільки почнеться бенкет і договір підпишуть, побачимо. Якщо не виникне ніяких проблем, ти вирушиш на бенкет. Якщо щось піде не так... тоді буде ще одна розмова, добре?
Венлі налаштувалася на Ритм розчарування, але нічого не відбувалося. Вона, напевно, ніяк не постраждає, окрім розмови із сестрою. Почасти вона була не проти посидіти під замком.
Венлі все одно кивнула. Направду, вона вважала дії чоловіка напрочуд раціональними. Тримаючи її поруч, вони попередять усе, що Венлі могла запланувати, — і якби вона справді загубилася, то не мала б серйозних проблем, побувши кілька годин в ув’язненні.
Венлі вже думала наполягати, що надто важлива для такого. Однак відкинула цю ідею. Її спіймали так швидко після того, як зник Улім... Що ж, важко було продовжувати вдавати із себе сильну. Відчуття, що вона якась дрібнота, не полишало Венлі.
Солдат покинув її, щоб тихо поговорити з жінками, і Венлі розібрала дещо з їхньої розмови. Він наказав доповісти іншим постам вартових у палаці, що знайшов заблукалу «паршенді», і запитав, чи не бачив хтось, щоб інші заходили у заборонені або підозрілі місця.
Венлі несподівано виявила, що налаштувалася на Ритм похвали. Їй було приємно побути самій. Останнім часом Улім завжди супроводжував її. Вона почала думати про те, як з усім розібратися. Піти поговорити з П’ятіркою. Можливо — як не боляче це визнавати, — піти попрохати поради в Ешонай.
На жаль, незабаром Улім проскочив у відчинені двері у вигляді смуги червоної блискавки. Вона заспівала в Ритмі збентеження, а потім — Зради, коли він піднявся по ніжці її крісла й на підлокітнику перетворився на людину.
— У нас велика проблема, — повідомив спрен.
Вона замугикала трохи голосніше.
— Ой, перебори себе, дівчисько. Послухай, сьогодні в палаці є Вісники.
— Вісники? — прошепотіла вона. — Тут? Вони ж мертві!
— Тс-с! — Улім озирнувся через плече на людей. — Вони не мертві. Ти навіть не уявляєш, як ми розкішно, колосально, неймовірно вляпалися. Першим я побачив Шалаш і полетів за нею, а потім наткнувся не лише на Калака, а й на Нейла. Здається, він мене побачив. Не повинен був, але...
Двері до посту варти загородила чиясь постать. Бородатий солдат підвів очі. Венлі повільно обернулася, налаштовуючись на Ритм тривоги. Прибулий виявився показним чоловіком з темно-коричневою шкірою та блідою плямою на щоці, яка дещо нагадувала малюнки на шкірі слухачів. Одягнений у військову форму, хоча не такого крою, який носили алеті.
Він подивився на Венлі, потім — показово — на Уліма, і спрен застогнав. Потім чоловік нарешті поглянув на солдата.
— Пане посол? — запитав вартовий. — Чого бажаєте?
— Я чув повідомлення, що ви тримаєте тут одну з розумних паршменів, — сказав незнайомець. — Це вона? — Так, — відповів вартовий. — Але... — Прошу відпустити цю бранку під мою опіку.
— Не думаю, що можу це зробити, пане посол, — сказав вартовий, глянувши на писарок у пошуках підтвердження. — Ви... Тобто це дуже незвичне прохання.
— Ця слухачка важлива для подій прийдешньої ночі, — незнайомець ступив уперед і поклав щось на найближчий стіл, за яким сиділа писарка. — Це печатка, що підтверджує мою посаду. Я маю законну юрисдикцію на цих землях, яку надано вашим королем. Ви підтвердите це.
— Я не впевнена... — почала було писарка.
— Ви підтвердите, — повторив чоловік.
Його голос здавався абсолютно порожнім, без емоцій чи ритму. Коли чоловік обернувся до Венлі, вона відчула холодок.
Писарки позаду нього заходилися строчити телестилями. Незнайомець майже повністю затулив Венлі від їхніх очей.
— Привіт, Уліме, — сказав чоловік тихим, рівним голосом.
— Гм... привіт, Нейле, — відповів спрен. — Я... гм... Я не очікував тебе тут побачити... гм... сьогодні. Насправді взагалі не очікував... будь-коли... Як справи... е... у Шалаш?
— Не треба теревень, Уліме, — відказав Нейл. — Ми не друзі. Ти живеш лише тому, що я не можу знищити спрена, — дивний чоловік незмигно подивився на Венлі й мовив: — Слухачко. Ти знаєш, що це?
— Просто якийсь спрен, — відповіла вона.
— Ти мудра, — сказав Нейл. — Справді якийсь спрен, так? Як давно ти його знаєш?
Венлі промовчала і побачила, як Улім задоволено запульсував. Він не хотів, щоб вона відповідала.
— Ясновельможний, — покликала одна з писарок. — Здається, ви маєте рацію. Ви можете реквізувати цю бранку... Ми просто збиралися тримати її, доки...
— Дякую, — Нейл узяв печатку в писарки, а потім вийшов у коридор. — За мною, слухачко.
Улім скочив їй на плече і вчепився у волосся.
— Іди, — прошепотів він. — Але не кажи йому нічого. Я в такій біді... Венлі рушила за дивним чоловіком з приміщення для вартових. Вона ніколи раніше не бачила людини з таким кольором шкіри, хоча це не був справжній оніксовий колір, як візерунки слухачів. Скоріше колір мушлі скелебруньки.
— Скільки їх? — спитав Нейл. — Спренів, схожих на нього? Скільки їх повернулося?
— Ми... — почав було Улім.
— Я хочу почути слухачку, — перервав спрена Нейл.
Венлі рідко бачила, щоб Улім мовчав, і він рідко робив те, що вона просила. Однак почувши докір цього чоловіка, Улім одразу замовк. Улім злякався цієї істоти. Чи означало це, що пісні про них правдиві?
Вісник. Живий.
Улім мав рацію. Повернення почалося. Невдовзі люди підуть нищити її народ. Це був єдиний висновок, який вона могла зробити, спираючись на своє знання пісень. І на зустріч з цією людиною.
Бурекляття. Її народу конче потрібні подоби сили.
І щоб отримати їх, слід було вести цю розмову так, щоб ця істота її не вбила.
— Дай відповідь на моє запитання, — велів Вісник. — Скільки таких спренів, як він? Скільки спренів спустошення повернулося?
— Я бачила тільки цього.
— Неможливо, щоб він залишався на Рошарі всі ці роки, — відказав Нейл. — Минуло... дуже багато часу, я гадаю. Можливо, багато поколінь від останньої справжньої Руйнації?
Як ця істота могла не пам’ятати, скільки часу минуло з моменту завершення Повернень? Можливо, він був настільки величніший за смертних, що не вимірював час, як вони.
— Я гадав, що для них неможливо подолати відстань між світами, — продовжив Нейл. — Чи могло це бути... Ні. Неможливо. Я був пильним. Обережним. Ти повинна сказати мені! Як ви здійснили його повернення?
Такий холодний голос. Без ритмів, без людських емоцій. Та все ж ті слова... Він верзе маячню. Можливо, річ не в тому, що він вимірював час по-іншому, а в тому, що він несповна розуму? Хоча Венлі спочатку подумала сказати правду, це бажання придушилося його мертвими словами.
Можливо, вона не повністю довіряла Уліму, але цьому Віснику не могла довіряти точно.
— Ми нічого не робили, щоб повернути їх, — сказала вона, ризикнувши відштовхнутися від того, що він сказав раніше. — Це зробив ти.
— Неможливо, — повторив Нейл. — Ішар казав, що лише Зв’язок між світами може відкрити міст. І Талн не здався. Я б дізнався, якби це сталося.
— Не звинувачуй нас у своїй невдачі.
Нейл усе ще дивився перед собою.
— Отже, план Ґавілара працює. Дурень. Він усіх нас знищить, — Нейл посміхнувся під впливом раптового і несподіваного спалаху емоцій. — Цей чоловік — дурень та ідіот. Він заманює нас обіцянками, а потім порушує їх, шукаючи те, що я йому заборонив!. Так. Я почув це сьогодні ввечері. Доказ, який мені потрібен. Я знаю. Я знаю...
«Буря забирай, — подумала Венлі. — Він і справді божевільний».
— Я був пильним, — пишномовно продовжив Вісник. — Але недостатньо пильним. Я повинен про все подбати. Якщо узи почнуть утворюватися знову... якщо ми відкриємо шлях...
Він раптом зупинився в коридорі, змусивши її завмерти біля нього. Його обличчя знову стало пласким. Беземоційним.
— Здається, я повинен запропонувати тобі послугу, слухачко. Король планує зрадити ваш народ.
— Що?
— Ви можете запобігти катастрофі, — сказав Нейл. — Сьогодні ввечері тут, у місті, буде один чоловік. Я стежив за ним через його незвичайні обставини. Він має артефакт, який належав моєму другові. Я поклявся не торкатися цього артефакту через... причини, які для тебе не важливі.
У вухах Венлі забринів Ритм збентеження. Але Улім, що сидів на її плечі, збадьорився.
— Я маю законну юрисдикцію діяти тут від імені короля, — провадив Нейл. — Однак не можу вжити конкретних заходів проти нього. Сьогодні ввечері я знайшов підстави наказати його вбити, але мені знадобляться місяці планування, щоб належно узаконити це. На щастя, я прочитав ваш договір. Існує положення, яке дозволяє одній стороні законно порушити його й напасти на іншу, якщо вони мають докази, що інша сторона задумала зраду. Я точно знаю, що Ґавілар планує використати саме це положення для нападу на твій народу найближчому майбутньому. Я даю тобі цю інформацію під присягою Вісника Всемогутнього. У вас тепер є докази того, що він організовує змови проти вас, і ви можете діяти. Людина, котра може вам допомогти, — це раб, якого продають на ринку. Людина, яка володіє ним, сподівається, що хтось із багатих гостей короля захоче вибрати нових слуг перед святом. У вас залишилося небагато часу. Раб, який вам потрібен, — єдиний шинієць серед натовпу. Самоцвітів, які ваші люди носять як прикраси, буде достатньо, щоб купити його.
— Я не розумію, — сказала Венлі.
Нейл подивився на Уліма, що сидів на її плечі.
— Цей шинієць носить клинок Джезріена. І навчений майстерно ним володіти, — Нейл знову перевів погляд на Венлі. — Я визнаю вас невинуватою в будь-якому злочині, використовуючи вісімдесят сьоме положення алетійського кодексу — помилування злочинця, який має виконати важливіше завдання для загального блага.
Потім пішов геть, залишивши їх у коридорі.
— Це було... — промовив Улім. — Ого. Він далеко зайшов. Усе так само погано, як і в деяких Сплавлених. Але все було добре зроблено, Венлі. Я намагаюся не здаватися надто здивованим. Думаю, ти змогла обдурити того, хто по суті є богом.
— Це стара хитрість, Уліме. Усі — і люди, і слухачі, і, мабуть, боги — в глибині душі підозрюють, що кожна невдача виникає через них самих. Якщо звинуватите їх, більшість вважатиме, що саме вони за це відповідають.
— Можливо, я занадто легко відмовився від тебе, — сказав спрен. — Сколкозброєць старого Джезріена, отже, тут? Цікаво...
— Що це означає?
— Скажімо, — пояснив Улім, — твій народ мав почати війну з людьми. Чи це спровокує у вашого народу відчай, якого ми хочемо? Чи приймуть вони ті подоби, які ми пропонуємо?
— Напасти на людей? — промовила Венлі в Ритмі збентеження. Вони були самі в коридорі, але вона все одно стишила голос. — Навіщо нам робити так, як сказав той Вісник? Ми тут не для того, щоб розпочинати війну, Уліме. Я просто хочу, щоб мій народ підготувався до війни на випадок, якщо люди спробують знищити нас!
Улім тріснув блискавкою, а потім піднявся по її руці, до яхонтосерця. Вона вагалася, чи впустити його. Він діяв дивно, не за правилами. Він міг входити та виходити з неї без великобурі, яка полегшувала трансформацію.
Він почав вібрувати енергією, яка проходила через її тіло.
«Ти була така розумна, Венлі, обдуривши Нейла. Це спрацює. Ти і я. Ці узи».
— Але... війна?
«Мені байдуже, чому Нейл подумав, що ми повинні напасти на короля, — сказав Улім. — Це зародило в мені ідею. Ми виконаємо не його план, а твій. Ми прибули сюди, щоб твій народ побачив, наскільки люди небезпечні. Але вони не розумні, а ти мудра. Ти розумієш, наскільки вони небезпечні. Треба показати це іншим».
— Так.
Це був її план.
Улім прослизнув у її яхонтосерце.
«Люди планують зрадити вас, — продовжив Улім. — Вісник це підтвердив. Ми повинні атакувати їх першими».
— І тим самим довести наш народ до відчаю, — відказала Венлі. — Коли люди помстяться, це поставить нас під загрозу знищення. Так... Тоді я зможу переконати слухачів, що їм потрібні подоби сили. Вони повинні прийняти нашу допомогу, або їх знищать.
«Саме так».
— Війна... напевно, означатиме смерть тисяч, — Венлі налаштувалася на Ритм тривоги. Ритм відчувався тихим і слабким. Віддаленим. — З обох сторін.
«Твій народ знову отримає належний статус правителів всієї цієї землі, — сказав Улім. — Так, спочатку проллється кров. Але зрештою ти правитимеш, Венлі. Чи можеш ти заплатити цю маленьку ціну зараз за несказанну славу в майбутньому?»
Якщо це означає бути достатньо сильною, щоб ніколи більше не стати слабкою? Ніколи не відчувати себе такою жалюгідною, як сьогодні?
— Так, — сказала Венлі, налаштовуючись на Ритм руйнування. — Що будемо робити?
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Отже, слова. Навіщо зараз слова? Чому я пишу?


Шаллан поспішила в кімнату, яку ділила з Адоліном, намагаючись забути дивну зустріч із Шістнадцятим. Не потрібно думати про... того іншого спрена. Мертвоокого Криптика. «Залишайся зосередженою і не дозволяй Променистій знову вислизнути».
Фрактал, що ішов за нею слідом, з клацанням зачинив двері.
— Хіба тобі не треба зараз зустрітися з Адоліном?
— Треба, — сказала Шаллан, ставши на коліна біля ліжка й витягуючи свою скриню. — Зараз найкращий час для зв’язку з Мрейзом, оскільки ми не ризикуємо, що Адолін натрапить на нас.
— Йому буде цікаво, де ти.
— Я владнаю все пізніше, — сказала Шаллан, відмикаючи скриню і заглядаючи всередину.
— Вейл? — спитав Фрактал підходячи.
— Ні, я Шаллан.
— Справді? Я відчуваю, що ти якась неправильна, Шаллан. М-м-м. Ти повинна послухати. Я справді користувався кубом. У мене є копія ключа від твоєї скрині. Мені допоміг Дотепник.
— Це не має значення. Це вже зроблено. Закінчено. Не хвилюйся. Треба рухатися далі й...
Фрактал узяв її за руки, став біля неї на коліна. Його візерунок, колись такий чужий для її очей, тепер був знайомий. Їй здавалося, що, дивлячись на його мінливі лінії, вона могла побачити таємниці того, як влаштований світ. Можливо, навіть як вона сама влаштована.
— Будь ласка, — мовив Фрактал. — Дозволь сказати це тобі. Нам не потрібно говорити про твоє минуле, і я помилявся, намагаючись змусити тебе до цього. Так, я брав куб. Щоб поговорити з Дотепником. У нього теж є такий, Шаллан! Він мені сказав. Я так хвилювався за тебе. Не знав, що робити. Тож я пішов до нього, і він сказав, що ми можемо поговорити через куб, якщо я хвилююся. М-м-м... Про те, що з тобою відбувалося. Він сказав, що я дуже смішний! Але коли я з ним розмовляв востаннє, він мене попередив. За ним шпигували Примарокровні. Те, що я йому сказав, інший хтось почув. Ось як Мрейз дізнався.
— Ти говорив із Дотепником, — прошепотіла Шаллан. — А шпигун підслухав? Це... Це означає...
— Ніхто з твоїх друзів не зрадник. Окрім мене! Тільки трошки! Вибач.
Немає ніякого шпигуна. І Фрактал...
Це чергова брехня? Невже вона настільки заплуталася в них, що не може визначити, де правда? Шаллан схопила його занадто довгопалі долоні. Вона так сильно хотіла знову довіритися.
«Твоя довіра вбиває, Шаллан», — подумала її темна частина. Та частина, яку вона назвала Безформним. Проте вона не була безформною. Вона точно знала, що це таке.
Наразі вона відступила — і звільнила Вейл з Променистою. Вейл миттєво взяла на себе контроль і ахнула, приклавши руку до голови.
— Бурекляття, — прошепотіла вона. — Це був... дивний досвід.
— Я погіршив ситуацію, — сказав Фрактал. — Я дуже дурний.
— Ти намагався допомогти, — заперечила Вейл. — Але ти мав прийти до мене. До речі, я Вейл. Я могла б тобі допомогти.
Фрактал тихо задзижчав. Вейл відчула, що він недовіряє їй повністю. Що ж, вона сама не була впевнена, що повністю довіряє власним думкам, тож хай так і буде.
— Є над чим подумати у твоїй розповіді, — сказала Вейл. — А наразі, будь ласка, більше нічого від нас не приховуй. Гаразд?
Візерунок Фрактала сповільнився, потім прискорився, і він кивнув.
— Чудово, — Вейл глибоко вдихнула. Ну що ж, це закінчилося.
«Хто вбив Йалай?» — прошепотіла Шаллан зсередини.
Вейл завагалася.
«Можливо, Фрактал був тим, хто весь час рухав куб, — сказала Шаллан. — І саме через нього Мрейз знав про нашу вигадку про спотворених спренів. Але хтось убив Йалай. Хто це був?»
Бурекляття. У цьому безладі ховалося щось важливіше. Набагато важливіше. Вейл, однак, потрібен був час, щоб це перетравити. Тому поки що вона відклала все вбік І взяла куб для зв’язку. Повторила заклинання:
— З’єднай мене з Мрейзом, кубе, і передай йому мій голос.
Цього разу все зайняло більше часу, ніж раніше, і вона не розуміла, в чому різниця. Вона просиділа хвилин десять, перш ніж нарешті заговорив голос Мрейза:
— Я вірю, що ти маєш повідомити лише хороші новини, маленький ножику.
— У мене погані новини, але ти все одно їх почуєш. Це Вейл, тут також Фрактал. Ми виключили з можливих варіантів останню людину в Міцній Цілісності. Або Рестарес навчився маскуватися так, що я не можу його помітити, або ж його тут немає.
— Наскільки ти впевнена в цьому?
Мрейз говорив спокійно. Вона ніколи не бачила, щоб він засмучувався через погані новини.
— Не повністю, — сказала вона. — Як я вже сказала, він міг замаскуватися. Або, можливо, твоя інформація помилкова.
— Таке можливо, — визнав Мрейз. — Зв’язок між царствами ускладнений, тому інформація поширюється повільно. Ти запитувала, чи не залишав хтось фортецю останнім часом?
— Спрени стверджують, що востаннє людина залишила це місце п’ять місяців тому, — відповіла Вейл. — Але це була Азур, а не Рестарес. Я знаю її. Я описала того, на кого ми полюємо, кільком спренам честі, але ті сказали, що опис надто розпливчастий і що багато людей здаються їм схожими. Я схильна думати, що вони говорять правду. Вони зовсім не згадували, що Шістнадцятий — той, кого я планувала перехопити останні кілька днів, — шинієць.
— Це непокоїть, — сказав Мрейз.
— Ти відповідав мені розпливчасто. Тож запитаю прямо. Чи міг Рестарес стати Прядильником світла? Криптики мають інші вимоги до зв’язку, ніж більшість Променистих.
— Я дуже сумніваюся, щоб Рестарес приєднався до будь-якого ордену Променистих, — відповів Мрейз. — Це йому не притаманне. Однак я вважаю, що ми не можемо відкидати цю можливість. У космері є варіації Світлопрядіння, які не вимагають спренів, крім того, існують Клинки Честі, і зараз їхнє місцеперебування погано відстежують навіть наші агенти.
— Я думала, що всі вони в Шиноварі, крім одного, яким володіє Моаш.
— Вони там були.
Мрейз сказав це просто, прямо, з натяком: вона не отримає більше інформації на цю тему. Принаймні доки не завершить цю місію, після чого він пообіцяв відповісти на всі її запитання.
— Ти повинна озброїтися Буресвітлом, — порадив Мрейз. — Якщо ти не знайшла Рестареса, є ймовірність, що він знає, що ти там, а це може бути небезпечно. Він не той тип, який битиметься, доки його не загнали в кут, але на цій планеті мало таких небезпечних істот, як він.
— Чудово, надзвичайно, — сказала Вейл. — Приємно знати, що я повинна почати спати упівока. Ти міг би мене попередити раніше. — Враховуючи твою параною, ти б зробила інакше? — весело промовив Мрейз.
— Ти, мабуть, маєш рацію щодо Буресвітла, — погодилася Вейл. — У спренів честі дійсно є запас — вони дозволили нам використати його для зцілення Адоліна. Мені цікаво, звідки вони взяли всі ті ідеальні самоцвіти, щоб зберігати Світло так довго.
— У них були тисячоліття, щоб зібрати їх, маленький ножику. І вони люблять самоцвіти, можливо, з тієї ж причини, чому ми захоплюємося мечами. За часів Променистих деякі навіть вірили в перекази про Камінь Десяти Зір і все життя полювали за ним. Як ти отримаєш Буресвітло від цих спренів честі?
— Почну розробляти план, — відповіла Вейл.
— Чудово. А як там твоя... стабільність, маленький ножику?
Вейл думала про те, як Шаллан взяла на себе контроль, якимось чином замкнувши Вейл і Променисту.
— Могло б бути й краще, — зізналася вона.
— Відповіді допоможуть звільнити тебе, — сказав Мрейз. — Як тільки ти їх заробиш.
— Можливо. А може, ти сам будеш здивований тим, що я вже знаю.
Проблема полягала не в тому, щоб отримати відповіді. Потрібно віднайти душевну силу, щоб прийняти їх.
Чи могла вона тепер якось підтвердити те, що сказав Фрактал? Про Дотепника й те, що за ним шпигують Примарокровні? Вона порозмірковувала над цією ідеєю, але вирішила нічого не говорити Мрейзові. Не хотіла розповідати йому зайве.
Її роздуми перервали людські крики. Незвичайне явище тут, на території спренів честі.
— Мені потрібно йти, — сказала вона Мрейзу. — Щось відбувається.
* * *
Спрени честі мали багато причин, щоб відкладати суд над Адоліном. Їхнім першим і найочевиднішим виправданням була необхідність дочекатися «Верховного Суддю» — спрена, який вирушив кудись на патрулювання. Спираючись на те, що вони сказали, Адолін кілька тижнів вважав, що це Прародитель бур. Але коли він якось сказав про це, спрени розсміялися.
Тож тепер він не мав уявлення, хто або що таке цей Верховний Суддя, і їхні відповіді здавалися йому дивними. Верховний Суддя — якийсь спрен, це наче зрозуміло. Але не спрен честі. Суддя належав до якогось дуже рідкісного різновиду спренів.
У будь-якому разі очікування на повернення Верховного Судді дало спренам честі час підготувати документи, нотатки та свідчення. Але якби все було готово, вони б усе одно не дозволили розпочати суд. Тому що Адолін, як вони пояснили, — ідіот.
Ну, вони не сказали це так прямо. І все ж він не міг не підозрювати, що спрени думають саме так. Адолін не мав жодного поняття про те, що вони вважали належною процедурою судового процесу. Отже, він опинився на сьогоднішній зустрічі. Йому було призначено інструктаж кожні два дні. Спрени честі сказали цілком чітко: його пропозиція, як він її сформулював, дозволить засудити його як зрадника і вбивцю. Хоча це зовсім не було його наміром, цей суд дозволяв їм повісити на нього гріхи стародавніх Променистих. Перш ніж це зробити, спрени хотіли, щоб він належно розібрався в процедурі судового процесу. Які ж дивні ці істоти.
Він тихо пройшов через бібліотеку — довгу невисоку будівлю на північній площині Міцної Цілісності. Спренам честі подобалися книги, судячи з великої колекції, але він рідко бачив спренів тут. Мабуть, їм подобалося володіти книгами, і вони ставилися до них як до реліквій, які потрібно берегти.
Його ж наставниця сприймала книги по-іншому. Вона стояла на стільці-драбинці, перебираючи книжки на верхній полиці. Її одяг, зроблений із самої сутності, нагадував вбрання тайленської торговки: спідниця до колін, поєднана з блузою та шаллю. На відміну від спренів честі, її забарвлення було чорного кольору з блиском при правильному освітленні. Немов різнобарвна олія, нанесена на лезо меча.
Чорнильна спренка. Ясна утворила узи з одним з таких, хоча Адолін ніколи його не бачив. Ця ж назвала себе Сумішшю, і таке ім’я здалося Адолінові незвичним.
— Ах, великий князю, — сказала вона, помітивши його. — Ви є.
— Я — підтвердив він.
Протягом тижнів спільних розмов Адолін здебільшого звик до її незвичного стилю спілкування.
— Добре, добре, — сказала вона, спускаючись сходинками.
— Нашого часу майже нема. Ходімо, ми повинні поговорити.
— Нашого часу майже нема? — перепитав Адолін, поспішаючи за нею.
Суміш була нижчою за більшість спренів честі й заплітала волосся — вугільно-чорне, як і решта тіла, — у щось схоже на косу. Попри те що шкіра була майже монохромно-чорною, ледь помітні відтінки підкреслювали її риси, роблячи кругле обличчя та маленький ніс більш помітними. — Так, — відповіла вона. — Спрени честі призначили дату вашого суду. Вона є.
— Коли?
— Три дні.
— Отже, Верховний Суддя тут? — спитав Адолін, коли вони підійшли до свого столу.
— Він має скоро повернутися. Можливо, він уже є тут. Тому ми повинні ухвалювати рішення, — вона сіла, не перериваючи потоку слів. — Ви не готові. Ваш прогрес не готовий, великий князю Адоліне. Я кажу це не для того, щоб образити. Так просто є.
— Я знаю, — сказав він, сідаючи. — Закони спренів честі... складні. Я б хотів, щоб ви виступали від мого імені.
— Це не їхній звичай.
— Напевно, це розчаровує.
— Так, — погодилася вона. — Це недавно, оскільки було придумано купкою манірних, надто відполірованих ґудзиків.
Між чорнильними спренами та спренами честі не спостерігалося особливої любові. А Суміш, напевно, була однією з найбільш дипломатичних серед свого роду — вона була офіційним емісаром чорнильних спренів у Міцній Цілісності.
— Я знаю одну спренку честі в моєму світі, — сказав Адолін. — Вона іноді буває... незвичною, але я б не назвав її манірною.
— Давня Дочка? — уточнила Суміш. — Вона не єдина, чий характер такий, як ти говориш. Багато спренів честі були такими. Інші досі такі. Але Міцна Цілісність і ті, хто тут є, мали сильний вплив на багатьох спренів честі. Вони проповідують ізоляцію. Інші коряться.
— Такі крайнощі. Вони повинні зрозуміти, що є кращий спосіб упоратися зі своїм гнівом на людей.
— Згодна. Краще рішення є. Я просто вбила б вас. Адолін стрепенувся:
— Що, вибачте?
— Якщо людина спробує зв’язатися зі мною узами, — сказала Суміш, гортаючи книжки у своєму стосі, — я нападу на неї й уб’ю. Це краще рішення є.
— Не думаю, що Променисті змушують спренів до уз, — зауважив Адолін.
— Якби мене примусили. Я б ударила першою. Ваш народ не заслуговує довіри, — вона відклала одну зі своїх книжок, похитавши головою. — Хай там як, я хвилююся за вашу підготовку. Вона слабка, проте не з вашої вини. Спрени честі використовуватимуть проти вас хитросплетіння своїх законів, вам на шкоду. Ви будете як дитина, що намагається битися на дуелі. Гадаю, що суди серед вашого народу відкритіші?
— По суті, треба піти до відповідального світлоокого і відстояти свої інтереси, — сказав Адолін. — Він вислуховує, можливо, радиться зі свідками чи експертами, а потім виносить вирок.
— Коротко, просто. Дуже недосконало, але просто. Спренам честі цього регіону подобаються їхні правила. Але, можливо, краще рішення таке, — вона взяла одну з книжок, які переглядала, коли він прийшов. — Ми можемо клопотати про розгляд справи за участю свідків. Той різновид, який більше схожий на відомі вам.
— Звучить чудово, — сказав Адолін розслабляючись.
Якби йому довелося прослухати ще одну лекцію, що включає такі терміни, як «виправдувальні докази» та «компенсаційні відшкодування», він би попросив просто стратити його й покінчити з цим.
Суміш промовила, роблячи нотатки:
— Добре, що я провела ці тижні, навчаючи вас основ. Це підготує до вашої найкращої надії на перемогу, яка може бути в цьому форматі. Тому, перш ніж я поясню, викладіть мені вашу загальну стратегію на суді.
Вони повторювали стратегію десятки разів, аж до того, що Адолін міг промовити її задом наперед. Він не заперечував, адже солдатів муштрують у бойових порядках, доки вони не зможуть виконувати маневри уві сні. А цей суд нагадуватиме битву, і Суміш неодноразово попереджала його бути обережним зі словесними пастками.
— Потрібно переконати їх, що я не можу нести відповідальність за дії стародавніх Променистих, — пояснив Адолін. — Що вони не можуть цуратися мене чи мого батька через те, що зробили люди в давнину. Щоб досягти цього, я проявлю свій характер, доведу, що сучасні Променисті не пов’язані зі старими орденами, доведу, що наші дії перед лицем нинішньої кризи є доказом честі, яку демонструють люди.
Суміш кивнула:
— Ми оберемо суд за участю свідків. Якщо ваше клопотання буде прийнято, судовий розгляд відбуватиметься в три етапи протягом трьох днів. Першого дня Верховному Судді нададуть три свідчення проти вашої справи. Наступного дня ви дасте свої свідчення. Останнього дня обвинувачам дозволяється одне заперечення, а потім виноситься вирок. Такий формат вибирають нечасто, тому що він дозволяє свідчити проти вас так багато. Однак, враховуючи, наскільки погано ви розумієте правові системи, ну... цей вибір найкращий.
Адолін відчув тремтіння глибоко всередині. Йому хотілося битися на мечах, але в тому й була проблема. Будь-який Променистий міг показати кращі результати в такому бою, ніж він, тож його досвід володіння мечем став фактично застарілим. Він не міг натренуватися до рівня Променистих, адже вони були здатні зцілювати рани та завдавати ударів з надприродною грацією та силою. Світ вступив в епоху, коли просто добре фехтувати стало недостатньо.
Тож йому доведеться шукати нове місце. Батько завжди скаржився, що сам не придатний для дипломатії, і Адолін вирішив не скаржитися на те саме.
— Якщо можна внести заперечення на другий день, — сказав він, — то я за. Інші методи, які ви запропонували, вимагали б від мене занадто глибокого розуміння їхніх законів.
— Так. Хоча я переживаю, що, даючи свідчення, ви звинуватите себе. Гірше того, ви ризикуєте отримати запитання від аудиторії, даючи можливість для їхнього осуду. Усе може закінчитися тим, що одна людина протистоятиме натовпу експертів із права та риторики.
— Однак я повинен говорити від свого імені. Не бачу способу досягти того, чого хочу, не розмовляючи з ними. Потрібно проявити себе і звернутися до їхньої честі.
Суміш гортала сторінки з нотатками. Принц помітив, що коли вона не дивилася на нього, це означало, що їй важко щось сказати.
— Що? — запитав Адолін.
— Ви дуже вірите в їхню честь, принце Адоліне. У вас почуття справедливості... є.
— Вони спрени честі. Хіба вони не повинні бути чесними за своєю суттю?
— Тут є каламбур, — сказала Суміш. — Так, вони є спренами честі. Але честь... це не те що... у них є.
— Що ви маєте на увазі?
— Люди визначають честь. І жоден бог більше не може змусити когось до честі. Крім того, спрени, як ми, не безглузді. Наша воля сильна. Наше сприйняття формує наші визначення таких понять, як «честь», «правильне» й «неправильне». Так само, як і в людей.
— Ви маєте на увазі, те, що вони сприймають як чесне, може не збігатися з тим, що вважаю чесним я? Сил попереджала мене про це.
— Так, — сказала Суміш. — Те, чим вони є, визначає для них честь. Якими б вони не були.
— Це... страхає, — зізнався Адолін. — Але в них є доброта. Вони дбають про мертвооких, навіть про Маю, з великою турботою та увагою.
— Гм-м, так. Ота мертвоока. Якийсь спрен сказав вам її ім’я?
— Ні, вона мені сама сказала.
— Мертвоокі не говорять. Це є.
— Ви всі це повторюєте, але помиляєтеся, — відказав Адолін. — Я чув її слова у своїй голові. Тільки один раз, правда, але вона назвала своє ім’я. Маяларан. Вона моя подруга.
Суміш схилила голову набік:
— Цікаво. Дуже цікаво...
— У глибині душі спрени честі, напевно, бажають допомогти. Звичайно, вони мене вислухають. Звичайно, я змушу їх зрозуміти.
— Я дам вам найкращий шанс із можливих. Але, будь ласка, зрозумійте. Спрени — всі спрени — бояться вас із поважних причин. Щоб довести, що ви помиляєтеся, їм потрібно лише довести, що узи з людьми — це ризик. Що помилки людей у минулому виправдовують їхню обачність.
— Усе пов’язане з ризиком, — зауважив Адолін.
— Так. Ось чому цей суд... не кращий варіант для вас. Це правда є, принце Адоліне.
— Коли я чую, як ви це говорите, — сказав він, намагаючись розсміятися, — здається, що у мене немає шансів!
Суміш закрила книгу. І не відповіла. Адолін важко зітхнув.
— Ну добре. Що робитимемо далі?
— Гадаю, що найкраще — дізнатися, чи Верховний Суддя повернувся вже.
Суміш встала, залишивши книжки на столі, і пішла до дверей. Адолін мав не відставати. Вона стверджувала, що ненавидить спренів честі через давнє суперництво, але насправді поводилася так само, як вони. Наприклад, обидва народи спренів не надто поважали людські титули. Адолін не вважав себе зарозумілим, але хіба вони не могли проявляти до нього трохи більше поваги?
Надворі, як завжди, він на мить розгубився — мозок намагався усвідомити, що вниз — це не вниз, а вгору — не вгору. Що можна ходити по всіх чотирьох гранях усередині прямокутної вежі.
Він сумнівався, що коли-небудь почуватиметься спокійно в цьому місці. Спрени стверджували, що зовсім не Приборкування Сплесків дозволяло їм ходити тут по стінах, навпаки, давня присутність спренів честі дозволила вежі вибрати інший тип законів природи. Можливо, такі пояснення мали сенс для Шаллан. І взагалі, де вона? Вона часто запізнювалася на ці підготовчі зустрічі, але зазвичай з’являлася.
Суміш повела його до кута, де північна площина стикалася із західною, там розташовувалася більшість офіційних будівель. Адолін завжди вважав цю дію цікавою: йому довелося підійти й поставити одну ногу на стіну. Після цього він відкинувся назад і підняв другу ногу, відчуваючи, що ось-ось упаде. Замість цього, здавалося, все перевернулося, і він опинився на іншій площині.
— Ви робите це краще, ніж більшість людей, — зазначила Суміш. — Їх часто нудить під час цього процесу.
Він знизав плечима і пішов за нею до ряду невисоких будівель, скупчених біля основи вежі. Більшість споруд у Міцній Цілісності були одноповерховими. Адолін не мав певності, що б сталося, якби вони були надто високими — чи можна було впасти?
Вони пройшли повз групи спренів честі, і Адолін подумав про те, що сказала Суміш про їхні характери. Не просто про честь, як її визначали самі спрени честі. Ну, можливо, вони не всі такі набундючені, як здаються. Він чув їхній сміх та бачив натяки на пустотливу усмішку. Але потім повз пройшов старий спрен честі у військовій формі — і всі знову стали похмурими. Здавалося, ці створіння опинилися в пастці між інстинктом грайливості та своєю природою, будучи за природою спренами присяг.
Він передбачав ще одну виснажливу розмову зі спреном честі, який вів його справу, але перед тим як Адолін і Суміш увійшли до будівлі правосуддя, спренка зупинилася й схилила набік голову. Потім помахала йому рукою, щоб він пішов в іншому напрямку, і князь незабаром зрозумів чому. На наземній площині, біля брами в місто, відбувалися якісь заворушення. Мить паніки змусила Адоліна задуматися, чи це не його друзі вирішили врятувати його всупереч його волі, а потім ще більше занепокоївся, що всі ті мертвоокі, котрі стояли за муром, вирішили атакувати фортецю.
Ні перше, ні друге. Хтось прибув, і навколо купчився гурт спренів.
— Верховний Суддя? — здогадався Адолін.
— Так, — сказала Суміш. — Чудово. Ви можете подати йому своє прохання.
Вона пішла в тому напрямку вниз, уздовж західної площини. Адолін попрямував слідом, аж поки не зміг роздивитися того, хто змусив усіх так метушитися.
Виявилося, що Верховний Суддя — людина.
* * *
— Людина? — промовила Вейл, зупинившись на місці. — Це неможливо.
Вона примружилася, розглядаючи незнайомця, і їй не потрібно було наближатися, щоб упевнитися, що інтуїція її не підвела. Невисокий алетієць із ріденьким волоссям. Це він — той, на кого вона полювала. Верховним Суддею був Рестарес.
— М-м-м... — сказав Фрактал. — Вони ж казали, що Верховний Суддя — спрен. Можливо, спрени честі збрехали? М-м-м...
Вейл підійшла до невеликого натовпу спренів честі, які зібралися на південній площині, щоб повитріщатися на новоприбулого. Серед них була Лусінтія, спренка честі, яку призначили показати тут усе Вейл у її перший день у фортеці. Лусінтія була невисокою, з волоссям довжиною приблизно до підборіддя. Вона не носила військової форми, проте строга куртка та штани, яким віддавала перевагу, цілком її замінювали.
Вейл, проштовхавшись ліктями через натовп, підійшла до Лусінтії під приголомшеними поглядами спренів честі, які, як правило, не юрмилися так. Фрактал слідував за нею.
— Це не може бути Верховний Суддя, — сказала Вейл, показуючи на нього. — Я спеціально запитала, чи людина він.
— Він не людина, — підтвердила Лусінтія.
 — Але...
— Він може мати подобу людини, — пояснила Лусінтія. — Але він — вічний і безсмертний спрен, який благословляє нас своєю присутністю. Це Калак, якого серед твого народу називають Келек’Елін. Вісник Всемогутнього. Він наказав нам не говорити людям, що він тут, особливо наказав не вести мови з людьми від його імені, тому нам не дозволили відповідати на твої запитання, доки ти не побачиш його сама.
Один із Вісників. Геєна!
Чоловік, якого Мрейз послав її відшукати — і, як вона підозрювала, потім убити, — був одним із Вісників.
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Джезріена більше немає. Попри те що я був тут, у Міцній Цілісності, я відчув, як його відривають. Присягу вже розірвали, але Зв’язок залишився. Кожен з нас певною мірою може відчувати інших. І після подальшого розслідування я дізнаюся правду про те, що з ним сталося. Спочатку це було схоже на смерть, і я думаю, що зрештою так і сталося.


Рлайн зайшов до пральні й відчув, як голови всіх буреклятих присутніх там обернулися до нього. Співуни-охоронці біля дверей пожвавилися, один штовхнув іншого й заспівав у Ритмі зацікавлення. Людські жінки, що працювали біля великих корит з мильною водою, озирнулися, продовжуючи прати білизну. Чоловіки, які гарували біля чанів для відбілювання — з довгими жердинами, щоб перемішувати білизну всередині, — зупинилися й витерли лоби. Балаканина стишилася до шепоту.
Рлайн. Зрадник. Покидьок. Дивина.
Він тримав голову високо — не для того пережив Четвертий міст, щоб його налякала тиха кімната та витріщені очі, — але йому все ще здавалося, що він — єдиний у купі самоцвіт, який не світиться. Чомусь, коли співуни вдерлися на Урітіру, він став іще чужішим.
Рлайн пройшов повз чани й корита до сушарки. Деякі первинні фабріали вежі — ліфти, головні колодязі, вентиляційні отвори — переробили, щоб вони працювали на Пустосвітлі. Це означало, що робітники могли поставити великі стелажі для сушіння в цій кімнаті, де з вентиляційних отворів дуло трохи сильніше. Ходили чутки про те, що незабаром Сплавлені запустять інші фабріали у вежі, але Рлайн не був у курсі їхніх часових рамок.
Біля стелажів для сушіння на нього чекав маленький візок, наповнений чистою постільною білизною. Він перераховував простирадла, а тим часом бригадир — світлоокий чоловік, який, здавалося, завжди стояв поряд, коли приходив Рлайн, — прихилився до стіни неподалік, склавши руки на грудях.
— Отже, — сказав він Рлайну, — на що це схоже? Вештаєшся по вежі. Керуєш цим місцем. Непогано, еге ж?
— Я нічим не керую, — заперечив Рлайн.
— Звичайно, звичайно. Хоча, напевно, це приємно — командувати всіма цими людьми, які раніше володіли тобою.
— Я слухач, — сказав Рлайн у Ритмі невдоволення. — Я ніколи не був рабом алеті, просто шпигував, прикидаючись рабом.
Ну, за винятком Четвертого мосту. Це було схоже на справжнє рабство.
— Але твої одноплемінники зараз нами командують, — продовжив підбурювати чоловік, абсолютно не зрозумівши натяку.
— Вони не мої одноплемінники. Я слухач — отже, зовсім з іншої землі. Я їхній одноплемінник не більше, ніж ти іріалієць.
Зачувши це, чоловік почухав голову. Рлайн зітхнув і покотив візок далі, щоб забрати подушки. Тамтешні жінки зазвичай не розмовляли з ним, тож він міг складати подушки, відчувши на собі лише кілька злих поглядів.
На жаль, він чув їхній шепіт. Чіткіше, ніж вони, напевно, думали.
— Не говори надто голосно, — сказала одна жінка. — Він доповість їм про тебе.
— Він весь час був тут, — прошипіла інша. — Спостерігав за Вітробігунами, планував, коли буде найкраще завдати удару. Це він їх отруїв. — Ширяє над ними, наче мстивий спрен, — промовила третя. — Спостерігає, щоб убити будь-кого, хто прокинеться. Будь-кого, хто...
Вона завищала, коли Рлайн різко розвернувся до трьох жінок. Їхні очі розширилися, і пліткарки відсахнулися. Підійшовши до них, Рлайн відчув їхнє напруження.
— Мені подобається грати в карти, — сказав він.
Троє жінок із жахом дивилися на нього.
— Карти, — повторив Рлайн у Ритмі туги. — Я найкраще граю у «Вежу», але також люблю і «Обхід». Знаєте, я добре граю. Бісіґ каже, це тому, що добре вмію блефувати. І це веселить. Мені це подобається.
Троє жінок перезирнулися, явно збентежені.
— Я вирішив, що вам потрібно дізнатися щось про мене, — провадив Рлайн. — Подумав, що, можливо, якби ви більше знали, то перестали б вигадувати. Він кивнув їм, потім силоміць налаштувався на Ритм миру і повернувся, щоб прив’язати подушки до верхнього борту візка. Коли ж покотив візок далі, шепіт почався знову.
— Ти чула? — прошипіла перша жінка. — Він грає в азартні ігри! Ну аякже. Знаєш, вони ж можуть бачити майбутнє. Мерзенні сили Пустоти. Він любить використовувати тих, хто не надто розумний, щоб зробити ставку проти нього...
Рлайн зітхнув, але продовжував котити візок. Біля дверей уже заздалегідь знав, що потрібно відійти вбік, оскільки один зі співунів охоронців намагався підставити йому підніжку. Їм не набрид той самий старий жахливий трюк, скільки б разів він тут не проходив. Рлайн швидко вийшов за двері, але один з охоронців встиг гукнути до нього в Ритмі осуду:
— До завтра, зраднику!
Рлайн штовхав візок коридорами Урітіру. Зустрічних траплялося багато — як людей, так і співунів. Носити воду з колодязів було штатним обов’язком сотень робітників. Багато жителів переселилися подалі від периметра, де стало занадто холодно. Натомість вони скупчилися у внутрішніх кімнатах.
Люди поступалися йому дорогою. Більшість співунів не дивилися на нього, але ті, хто дивився, зазвичай звертали увагу на татуювання. Їхні ритми змінювалися, а очі стежили за ним. Деякі ненавиділи Рлайна за зраду його предків. Іншим казали, що слухачі були сміливою керівною групою, яка підготувала повернення Одіозума. Вони ставилися до Рлайна з побожною пошаною.
Але попри все це — наляканих людей, недовірливих Владних, а іноді звичайних співунів, які шанували його, — він хотів бути просто Рлайном. Ненавидів, що кожен бачив у ньому втілення цілого народу. Він хотів, щоб його сприймали як особистість, а не як символ.
Найближчим до цього він був серед побратимів із Четвертого мосту. Дарма що вони називали його Шеном. Це все одно, що назвати одного зі своїх дітей «Людиною». Але попри всі свої недоліки, вони змогли дати йому дім. Тому що хотіли спробувати побачити його таким, яким він був насправді.
Штовхаючи візок, Рлайн знову помітив того самого крєм’ячка. Непоказна коричнева тваринка квапливо бігла вздовж стіни під самою стелею, зливаючись із візерунками каменю. Вони все ще спостерігали за ним.
Венлі попереджала про це. Невидимість спренів спустошення не працювала належно у вежі. Тож виявилося, щоб стежити за кимось тут, вони почали проникати в яхонтосерця тварин. Рлайн удав, що не помітив шпигуна. Зрештою той розвернувся й помчав іншим коридором. Спрени спустошення не могли повністю контролювати тварин, з якими утворювали зв’язок, хоча, напевно, що дурніша була тварина, то легше було на неї впливати. Тож неможливо було сказати, чи то спрен спустошення вирішив, що надивився за день достатньо, чи його господар просто відволікся.
Зрештою Рлайн дістався до атріуму і, як і багато людей, ненадовго поніжився у світлі, що пробивалося крізь велике східне вікно. Цими днями тут завжди був великий рух. Хоча користуватися ліфтами дозволялося лише привілейованим співунам, як люди, так і співуни приходили сюди по світло.
Рлайн перетнув атріум зі своїм візком, а потім покотив його до лазарету з Променистими. Він досі не міг розслабитися, тому що кімнатою серед непритомних походжала надзвичайна кількість людей.
Нібито у всіх була причина прийти туди. Водоноси, люди, що міняли судна, інші, яких попросили допомогти годувати непритомних лицарів бульйоном. Постійно з’являлися нові добровольці — чоловіки й жінки з вежі перетворили прихід сюди на своєрідне паломництво. Подивитися на Променистих. Потурбуватися про них. Потім піти спалити молитви про їхнє одужання. Здається, нікого з людей, які тут працювали, не хвилювало те, що лише менш як два роки тому вони лаялися словами про Загублених Променистих.
Погляди переслідували Рлайна, коли він, змушуючи себе крокувати в Ритмі миру, підкотив візок зі свіжовипраними простирадлами та подушками тим, хто їх змінював. Сьогодні цією роботою керував однорукий чоловік із заляканим поглядом. Як і більшість інших у кімнаті, він намалював у себе на лобі гліф «шаш». Це збентежило Рлайна.
Кілька днів тому Лезіан Переслідувач наказав своїм поплічникам бити тих, хто носив таку позначку на лобі, проте через день Рабоніель скасувала цей наказ. Усе одно здавалося дивним, що так багато людей носили цей символ. Вони мали усвідомити, що так привертають увагу.
Хоча Переслідувач був змушений приборкати своїх вояків і останнім часом інцидентів стало менше, він продовжував наполягати на більшій жорсткості у вежі. На жаль, він розмістив кількох охоронців у лазареті: зараз тут були двоє Владних у буремній подобі, які чергувалися з кількома іншими Владними, тож його солдати несли тут варту постійно.
Рлайн відчув на собі їхні погляди, поки прямував углиб кімнати, де Лірій і Гесіна за допомогою простирадл відокремили собі частину приміщення для роботи й житла. Рлайн змусив себе налаштуватися на Ритм упевненості, поки не зміг заховатися за простирадлами.
Усередині побачив Ліріна, який визирав, щоб подивитися на охоронців у буремних подобах. Позаду він облаштував невелику операційну, де міг приймати пацієнтів — бо, звісно, йому це було потрібно. Каладін розповідав про свого батька, і Рлайн відчував, що знає Ліріна і Гесіну, хоча спілкувався з ними особисто лише кілька тижнів.
— Ну що там? — спитав Рлайн.
— Оті буремні бачили мене й Гесіну, — прошепотів Лірін. — Ми не могли весь час ховатися. Але не думаю, що це має значення. До цього часу хтось уже напевно впізнав нас. Я не здивуюся, що цих Владних прислали сюди в першу чергу тому, що цей Переслідувач виявив, що ми тут.
— Можливо, вам варто сидіти тихенько, — сказав Рлайн, роздивляючись, чи немає на стелі крєм’ячків. — А може, нам варто витягти вас звідси.
— Ми стежили за крєм’ячками, — повідомив Лірін. — І не бачили жодного. Поки що. А щодо Переслідувача, то Венлі каже, що не треба остерігатися його, допоки та Небесна, Лешві, захищає нас.
— Не знаю, наскільки я довіряю комусь із них, Ліріне, — мовив Рлайн. — Особливо Сплавленим.
— Згоден. У які ігри вони грають? Лешві навіть не запитала про мого сина. Ти хоч уявляєш, чому вони так поводяться?
— Вибачте, але я сам збитий з пантелику. У наших піснях майже не згадуються Сплавлені, окрім того, що їх радять уникати.
Лірін буркнув. Як і інші, він, схоже, очікував, що Рлайн зрозуміє Сплавлених і Владних більше, ніж він сам, але, до честі лікаря, вони з Гесіною прийняли Рлайна без підозр, попри його расу. Хоча Лірін скаржився на Каладіна, здавалося, він вважав гідним довіри того, кого його син називав другом.
— А Венлі? — спитав Лірін. — Вона носить владну подобу. Чи можемо ми їй довіряти?
— Венлі могла залишити мене у в’язниці. Думаю, вона добре зарекомендувала себе.
— Якщо лише це не якась тривала афера, — зауважив Лірін, примруживши очі.
Рлайн заспівав у Ритмі примирення:
— Дивно, що ти такий підозріливий. Каладін казав, що ти завжди бачив у людях найкраще.
— Мій син знає мене не так добре, як сам гадає.
Лірін продовжував стояти біля завіси. Рлайн пройшов повз хірургічний стіл до того місця, де Гесіна розклала на підлозі одну з викрадених мап. Там перейшов на Ритм тривоги.
— Можливо, не варто їх виймати, — прошепотів він. — Тут довкола Владні.
— Ми не можемо жити, боячись ворогів на кожному розі, Рлайне, — сказала Гесіна. — Якби вони хотіли нас заарештувати, уже б це зробили. Наразі можна вважати, що ми в безпеці.
Рлайн ще мугикав у Ритмі тривоги. Проте... в її словах була мудрість. Він змусив себе заспокоїтися. Так, він бачив того крем’ячка, але не знав, чи є в ньому спрен спустошення. Можливо, він просто сахається від кожної тіні. Напевно, він був просто знервований через те, як усі до нього ставилися під час ходіння вежею.
— От я все думаю, — сказала Гесіна, дивлячись на мапу, — якби ми змогли доставити ці мапи Келу, вони б допомогли йому.
Рлайн глянув на Ліріна, наспівуючи в Ритмі зацікавлення. Гесіна не вловлювала ритму, але чітко розуміла мову його тіла.
— Я думаю не так, як Лірін, — продовжила жінка. — Він може скільки завгодно зображати із себе стоїчного пацифіста, і я любитиму його за це. Але не збираюся залишати Кела самого без допомоги. Думаєш, якби він мав точні мапи вежі, шансів було б більше?
— Не зашкодило б.
Рлайн став біля неї на коліна. Усі вони чули про те, що вчинив Каладін кілька днів тому — ефектно з’явився на ринку Розрив, вступив у сутичку зі Сплавленими, бився в повітрі.
Сплавлені явно злякалися. Одразу почали ширити інформацію, що вбили його. Надто швидко і надто настирливо, проте не показали його тіла. Люди у вежі не повірили цьому, як і Рлайн. Він приєднався до Четвертого мосту пізніше, ніж більшість, але був там під час найдраматичніших трансформацій Каладіна. Буреблагословенний живий, він ховався десь у вежі й планував наступний крок.
Гесіна продовжувала розглядати мапу шостого поверху вежі, але Рлайн помітив дещо інше. Жінка відклала вбік іншу мапу, одну з тих, що зображали Розколоті рівнини. Рлайн розгорнув її повністю й виявив, що налаштовується на Ритм згуби. Він ніколи не бачив повної, настільки детальної мапи всіх Рівнин.
Рлайна не здивувала їхня безмежність. Він бував там і як слухач, і як мостонавідник. Літав разом з Вітробігунами. Він розумів масштаби Розколотих рівнин і був готовий до того, що Нарак здасться мініатюрним порівняно з простором плато, що простягаються в усіх напрямках. Але він не був готовий до того, наскільки тепер це місце здавалося симетричним, коли він міг побачити все одночасно.
Так, Рівнини напевно розтріскалися за якоюсь закономірністю. Він наспівував у Ритмі зацікавлення, придивляючись до мапи ближче, і помітив якісь нерозбірливі написи на далекому східному боці Рівнин — там, де плато не так вивітрилися. Саме в тому напрямку мігрували прірводемони після розмноження або заляльковування. Небезпечна територія, повна великопанцирників, стадних тварин і хижаків завбільшки з будинок.
— Гесіно? — Рлайн повернув мапу до неї. — Чи можеш ти прочитати, що написано тут?
Вона нахилилася.
— Звіт розвідника. Здається, там знайшли якийсь табір. Якийсь великий караван або групу кочівників. Може, натанці? Велика частина цієї території ще не досліджена, Рлайне.
Він наспівував собі під ніс, думаючи, чи варто навчитися читати. Сиґзіл завжди говорив, наскільки це корисно, хоча Рлайну не подобалася ідея покладатися на написані слова, у яких немає життя, замість пісень. Аркуш паперу можна спалити чи загубити, його може знищити буря — проте цілий народ і його пісні знищити не так просто...
Він запнувся. Цілий народ. Його знову вразило, що він лишився один.
«Ні, Венлі тут», — подумав Рлайн. Їх двоє. Він ніколи особливо не любив Венлі, але принаймні не лишився єдиним слухачем. Це змусило його задуматися. Чи повинні вони... спробувати відновити народ? Ця ідея викликала в нього нудоту з кількох причин. Перш за все, коли він сам пробував набути шлюбної подоби, усе йшло не так, як він — чи насправді хтось інший — очікував.
Лірін різко відсахнувся від завісок. Його рух був настільки раптовим, що Гесіна сприйняла це як попередження, негайно схопила простирадло і накрила ним мапи. Потім поклала на нього кілька бинтів, удаючи, наче розстелила простирадло на підлозі, щоб бинти залишалися чистими, коли вона їх скручує. Вийшло б чудове прикриття — однак Рлайн усе зіпсував, бо запізно сховав мапу Розколотих рівнин.
— Річ не в мапах, — сказав Лірін, схопивши Рлайна за плече. — Поглянь. Здається, я впізнав одного з робітників.
Лірін показав Рлайну крізь завіси на невисокого чоловіка. У нього була мітка на лобі, але не гліф «шаш», намальований чорнилами. Татуювання Четвертого мосту, як і в Рлайна. Даббід не підіймав очей, походжаючи із властивим йому відчуттям німої покори.
— Гадаю, що той чоловік був одним із друзів Каладіна, — сказав Лірін. — Так?
Рлайн кивнув, потім тихенько заспівав у Ритмі тривоги й вийшов до головної кімнати. Йому та Даббіду часто доводилося працювати разом, оскільки вони були єдиними членами Четвертого мосту, які не здобули здібностей Вітробігунів. Побачивши Даббіда, Рлайн ніби відчув, що рана відкрилася, і він насилу заспівав у Ритмі миру.
Це не його провина, що спрени такі ж расисти, як і люди. Або як співуни. Як усі народи.
Він тихо взяв Даббіда за руку, відводячи його подалі від Владних.
— Буря забери, як я радий тебе бачити, — прошепотів Рлайн. — Я хвилювався за тебе, Даббіде. Де ти був? Ти перелякався? Ось, допоможи мені принести води іншим. Це схоже на роботу, яку ми виконували раніше, пам’ятаєш?
Він уявив бідного німого, що ховається в кутку й плаче, поки вороги захоплюють вежу. Даббід став своєрідним талісманом Четвертого мосту. Одним із перших, кого врятував Каладін. Даббід уособлював те, що зробили з ними всіма, а ще той факт, що вони це пережили. Були поранені, проте вижили.
Даббід упирався, коли Рлайн потягнув його до корита з водою. Низенький мостовик нахилився до нього, а потім — яке диво! — заговорив:
— Рлайне, будь ласка, допоможи. Каладін спить і не прокидається. Я думаю... я думаю, що він помирає.
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Спочатку співуни замкнули Джезріена в самоцвіті. Вони думають, що розумні, бо відкрили, що можна нас так ув'язнити. І на це відкриття їм знадобилося лише сім тисяч років.


Каладін опинився в якомусь місці, де його ненавидів сам вітер.
Він пам’ятав, як бився на ринку, потім плив через колодязь. Він невиразно пам’ятав, як вибіг у бурю — хотів кинути все і впасти вниз.
Але ні, він не міг здатися. Піднявся на зовнішню стіну вежі. Бо знав, що якщо втече, то залишить Даббіда й Тефта самих. Якщо втече, то залишить Сил — можливо, назавжди. Тож він піднявся і...
Що це, голос Прародителя бур?
Ні, голос Далінара.
Це сталося... кілька днів тому? Кілька тижнів? Він не знав, що з ним сталося. Блукав у місці, де постійно дули вітри. Обличчя тих, кого він любив, з’являлися серед примарних тіней, і кожне благало про допомогу. Спалахи світла обпікали його шкіру, засліплювали. Світло було злим. І хоча Каладін прагнув утекти з цієї темряви, кожен новий спалах змушував його все більше боятися світла.
Найгіршим був вітер. Вітер, що ненавидів його. Він здирав з нього шкіру, бив об каміння, коли Каладін намагався знайти схованку, щоб урятуватися.
«Ненавиджу, — шепотів цей вітер. — Ненавиджу. Ненавиджу. Ненавиджу».
Щоразу, коли вітер говорив, він ламав щось усередині Кела. Відколи той себе пам’ятав — ще з дитинства, — він завжди любив вітер. Відчуття вітру на шкірі означало, що він вільний. Означало, що він живий. Вітер приносив нові запахи, чисті та свіжі. Вітер завжди був поруч, немов Каладінів друг, супутник, союзник. Аж поки одного разу не ожив і не заговорив з ним.
Його ненависть розчавила Каладіна. Змусила тремтіти. Він кричав, кличучи Сил, але потім згадав, що покинув її. Він не пам’ятав, як потрапив у це жахливе місце, але пам’ятав це. Чітко, немов кинджал у грудях.
Каладін покинув Сил саму, і вона загубилася, бо він надто віддалився. Він покинув вітер.
Вітер врізався в Каладіна, притискаючи до чогось твердого. Скеля? Він був... десь серед пустки. У спалахах моторошного світла не було видно жодних слідів скелебруньок чи лоз. Лише нескінченні голі скелясті стрімчаки. Це місце нагадало йому Розколоті рівнини, але з набагато більшою різноманітністю висот. Вершини й урвища, усе червоно-сіре.
Стільки ям і тунелів. Напевно, є де сховатися. «Будь ласка. Просто дай мені відпочити. На хвилинку».
Він пробирався вперед, тримаючись за кам’яну стіну й намагаючись не спіткнутися. Він повинен боротися з вітром. З жахливим вітром.
«Ненавиджу. Ненавиджу. Ненавиджу».
Спалахнула блискавка, засліпивши його. Він притиснувся до скелі, а вітер подув сильніше. Коли знову почав рухатися, міг усе роздивитися трохи краще. Іноді довкола стояла суцільна темрява. Іноді він міг щось трохи роздивитися, хоча не помітив жодного джерела світла. Просто постійне світло, що линуло незрозуміло звідки. Немов... немов у ще одному місці, яке він не міг пригадати.
Сховатися. Треба сховатися.
Кел відштовхнувся від стіни, борючись з вітром. З’явилися фігури. Тефт з благанням запитував, чому Кел не врятував його. Моаш молив допомогти захистити його дідуся та бабусю. Лірін помирав — Рошон страчував його.
Кел намагався не звертати на них уваги, але коли міцно заплющував очі, їхні крики голоснішали. Тож він змусив себе рухатися вперед, шукаючи, де заховатися. Насилу піднявся на невисокий схил, але щойно досяг вершини, як вітер подув у протилежному напрямку і штовхнув його ззаду, скинувши на інший бік. Кел упав на плече і подряпав руку об камінь.
«Ненавиджу. Ненавиджу. Ненавиджу».
Кел насилу підвівся на коліна. Він... він не здався. Він... не та людина, якій дозволено здаватися. Правильно? Йому було важко... важко згадати. Кел підвівся, рука мляво звисала збоку, але він продовжував іти. Знову проти вітру. «Продовжуй рухатися. Не дозволяй цьому зупинити тебе. Знайди місце. Місце, де можна сховатися». Виснажений, він ішов уперед спотикаючись. Скільки часу минуло відтоді, як він спав? По-справжньому спав? Кел роками шкандибав від одного кошмару до іншого. Він жив лише силою волі. Але що станеться, коли сили вичерпаються? Що станеться, коли він просто... не зможе?
— Сил! — прохрипів він. — Сил!
Вітер врізався в Каладіна й збив з ніг, підштовхнувши аж до краю прірви. Він хитався на краю, наляканий темрявою внизу, але вітер не давав йому вибору. Він штовхнув його просто в порожнечу.
Падаючи, Каладін перекидався в повітрі, врізаючись у камені на стіні прірви, не маючи спокою навіть під час падіння. Він ударився об дно, в голові щось затріщало, і спалахнуло світло.
«Ненавиджу. Ненавиджу. Ненавиджу».
Він лежав на дні. Дозволяв вітру сваритися. Дозволяв йому лупцювати себе. Невже настав час? Час нарешті здатися?
Він змусив себе роздивитися довкола. І там — удалині, на дні прірви — побачив щось прекрасне. Чисте біле світло. Жадане тепло. Побачивши світло, Каладін заплакав і закричав, тягнучись до нього.
Щось справжнє. Щось, що не ненавиділо його.
Йому потрібно дістатися до того світла.
Падіння покалічило. Одна рука не працювала, а ноги нестерпно боліли. Він поповз, підтягуючись однією здоровою рукою.
Вітер подвоїв свої зусилля, намагаючись відштовхнути його назад, але тепер, коли Каладін побачив світло, він мусив продовжувати рухатися. Зціпивши зуби від болю, тягнув своє тіло вперед. Дюйм за дюймом. Кидаючи виклик завиванням вітру, не звертаючи уваги на тіні друзів, що вмирали.
«Рухайся. Далі».
Світло наближалося, і Кел прагнув увійти в нього. Там місце тепла, місце спокою. Він почув... якийсь звук. Спокійний тон, не злісний вітер, не шепіт, що звинувачує.
Ближче. Ближче.
Трішки... ще...
Він лише за десять футів. Він зможе...
Раптом Каладін почав тонути. Він відчув, як земля змінилася, стала рідкою. Крем. Скеля чомусь стала кремовою і засмоктувала Кела, руйнуючись під ним.
Він заволав, простягаючи здорову руку до сяйнистої плями світла. Не було на що залізти, за що вчепитися. Він запанікував, занурюючись глибше. Крем покривав його, заливаючи Каладінові рот, коли він кричав, благаючи, простягаючи тремтячу долоню до світла.
Каладін ковзнув під землю і знов опинився в задушливій темряві. Занурившись, зрозумів, що світла ніколи не було там, де він міг до нього дістатися. Це брехня, яка мала на меті дати йому хвилину надії в цьому моторошному, жахливому місці. Щоб відібрати цю надію. Щоб він нарешті.
Зламався.
Осяяна рука занурилася в крем, спалюючи його, наче пару. Хтось схопив Каладіна за перед жилетки, а потім витягнув з бруду. Сяйниста біла постать притягнула його до себе, захищаючи від вітру, і потягнула останні кілька футів до світла.
Каладін притиснувся до незнайомця, відчуваючи тканину, тепло, живий подих. Іще одна людина серед тіней і брехні. Це був... це був Гонор? Сам Усемогутній?
Каладіна витягнули на світло, і рештки крему зникли, залишивши лиш присмак у роті. Незнайомець поклав Каладіна на маленьку скелю, схожу на сидіння. Коли відступив, його фігура забарвилася, світло поблякло, і Каладін побачив....
Дотепника.
Каладін закліпав очима, озираючись. Він був на дні прірви, так, але всередині якоїсь бульбашки світла. Довкола все ще бушував вітер, але не міг дістати до цього місця, до цієї миті спокою.
Кел приклав руку до голови, усвідомивши, що більше не відчуває болю. Справді, тепер він зрозумів, що перебуває в кошмарі. Він спить. Мабуть, упав без свідомості після втечі в бурю.
Бурекляття... Що за лихоманка була в нього, щоб навіювати такі жахливі сни? І чому він міг бачити все зараз так чітко?
Дотепник подивився на бурхливе небо далеко вгорі, за краями прірви.
— Це нечесна гра. Зовсім нечесна...
— Дотепнику? — запитав Каладін. — Як ти тут опинився?
— Я тут не опинявся. І ти теж. Це інша планета, або щось схоже на неї — і не надто приємне місце, зауваж. Тут немає світла. Ні Буресвітла, ні газового освітлення, ні навіть електричного. Це прокляте місце майже позбавлене атмосфери.
Він глянув на Каладіна, потім усміхнувся:
— Ти спиш. Ворог навіює тобі видіння, подібне до тих, що Прародитель бур посилав Далінару. Хоча я не знаю, як Одіозум ізолював тебе. Сколкам важко отак вдиратися в розум, за винятком певних обставин.
Він похитав головою, упершись руками в стегна, ніби розглядаючи халтурно намальовану картину. Тоді сів на табурет біля вогнища, яке Каладін побачив тільки зараз. Теплий спокусливий вогонь, який повністю прогнав холод, просочуючись просто крізь кістки Каладіна до його душі. У багатті стояв казанок з киплячим рагу, Дотепник помішував їжу, і в повітрі линули аромати прянощів.
— Це ж рагу Скелі, — мовив Каладін.
— Старий рогоїдський рецепт.
— Візьми все, що е, і поклади у казан, — сказав Каладін усміхаючись, коли Дотепник простягнув йому миску з паруючим рагу. — Але все це несправжнє. Ти сам щойно сказав.
— Усе несправжнє, — відказав Дотепник. — Принаймні з погляду філософії. Тож насолоджуйся тим, що можеш з’їсти, і не скаржся.
Каладін так і зробив, спробувавши найчудовіше рагу, яке коли-небудь куштував. І все ж складно було не дивитися через сяйнистий бар’єр світла на бурю за ним.
— Як довго я можу залишатися з тобою? — запитав Каладін.
— Боюся, недовго, — відповів Дотепник, накладаючи й собі миску рагу. — Десь хвилин двадцять.
— Я маю повернутися туди?
Дотепник кивнув.
— Боюся, що буде гірше, Каладіне. Мені шкода.
— Гірше, ніж тут?
— На жаль.
— Я недостатньо сильний, Дотепнику, — прошепотів Каладін. — Це все брехня. Я ніколи не був достатньо сильним.
Дотепник відкусив шматочок тушкованого м’яса, а потім кивнув.
— Ти... згоден? — запитав Каладін.
Ти краще за мене знаєш свої межі. Це не така й страшна річ — бути заслабким. Це змушує нас ставати потрібними одне одному. Мені ніколи не варто скаржитися, якщо хтось визнає свої недоліки, хоча я можу позбутися роботи, якщо забагато людей погодяться з твоєю мудрістю, юний мостонавідничку.
А якщо все це буде занадто для мене? — запитав Каладін. — Якщо я не зможу продовжувати битися? Якщо я просто... зупинюся? Здамся?
— Ти близький до цього?
— Так, — прошепотів Каладін.
Тоді краще наминай своє рагу, — Дотепник показав ложкою. — Не годиться, щоб людина отак упала й померла натщесерце.
Каладін чекав на щось більше, на якесь розуміння чи підбадьорення. Дотепник просто їв, тож Каладін спробував зробити те саме. Хоча рагу було ідеальним, він не міг насолоджуватися їжею. Не міг, поки знав, що на нього чекає буря. Що він не вільний від усвідомлення того, що буде ще гірше.
— Дотепнику? — нарешті промовив Каладін. — Чи є в тебе... можливо, якась історія, яку ти зможеш мені розповісти?
Дотепник завмер з ложкою в роті. Він витріщився на Каладіна, опустив руку, а ложка так і лишилася між губами. Потім роззявив рота, немов від подиву, і ложка впала в його підставлену руку.
— Що? Чому ти такий здивований?
— Ну, — відповів Дотепник, отямившись. — Просто... я чекав, доки хтось про це попросить. Але такого ще ніколи не було, — він усміхнувся, потім нахилився вперед і стишив голос до шепоту: — Є одна корчма, яку не знайдеш просто так. На неї можна лише натрапити на туманній вулиці, пізно вночі, коли загубився в чужому місті й не знаєш, куди йти. На дверях там причеплене колесо, але немає таблички з назвою. Якщо знайти це місце і забрести всередину, то побачиш за шинквасом юнака. Він не має імені. Не може його сказати, навіть якби захотів — ім’я в нього забрали. Але він впізнає тебе, як і кожного, хто заходить до корчми. Він вислухає все, що ти захочеш йому розказати, і ти сам захочеш з ним поговорити. І якщо попросиш його розповісти історію, він поділиться нею. Як поділився зі мною. І зараз я поділюся нею з тобою.
— Гаразд... — почав було Каладін.
— Цить. Поки що не та частина, де говориш ти.
Дотепник зручніше влаштувався на табуреті, а потім різким жестом повернув руку вбік долонею вгору. Поруч з ним з’явився криптик, утворившись немов з туману. Цей спрен носив жорстку мантію, як у Гадесмарі, замість голови — мереживний хитромудрий візерунок... ажурніший і витонченіший, ніж у Фрактала, спрена Шаллан.
Криптик нетерпляче помахав рукою. Каладін не чув, що Дотепник тепер Прядильник світла, але це його не здивувало. Здається, він уже колись давно бачив, як Дотепник створював Світлопрядіння. Попри це, Дотепник не поводився так, ніби був членом одного з орденів Променистих. Він був просто... ну, Дотепником.
— Ця історія, — продовжив оповідач, — безглузда. Ти не повинен шукати в ній мораль. Розумієш, вона не з таких історій. Це інша оповідь.
Криптик дістав флейту, і Каладін упізнав її.
— Твоя флейта! — вигукнув він. — Ти її знайшов?
— Це ж сон, ідіоте. Вона несправжня.
— Ой, і правда.
— Я справжня! — промовив криптик мелодійним жіночим голосом. — Зовсім не уявна! Але, на жаль, ірраціональна. Ха-ха!
Вона почала грати на флейті, перебираючи по ній пальцями, — і поки лунала тиха музика, Каладін не був упевнений, що спренка робила, щоб видавати звуки. У неї ж не було губ.
— Ця історія, — сказав Дотепник, — називається «Собака і дракон».
— Гм... що і що? — спитав Каладін. — Чи це теж ще не та частина, де я говорю?
— Ну що за люди. Собака — це пес, гончак, схожий на сокирогончака.
Дотепник підняв долоню, і на ній з’явилася істота, чотирилапа й пухнаста, схожа на норку — тільки більша та з іншою формою морди.
— Це смішно, хоча ти не зможеш зрозуміти, — продовжив Дотепник. — Люди проводять селекцію та розводять різних тварин з тими самими ознаками, незалежно від планети, на якій живуть. Але ти не можеш дивуватися з таких прикладів одомашнення по всьому космеру. Ти не можеш знати нічого з цього, тому що живеш на гігантській скелястій кулі, повній слизу, де все постійно мокре та холодне. Це собака, Каладіне. Вони пухнасті, віддані та чудові. А ось це — дракон.
В іншій його руці з’явився великий звір, схожий на прірводемона, тільки з величезними розпростертими крилами та лише чотирма лапами. Він був блискучого перламутрового кольору, по контурах його тіла протікало срібло. Дракон також мав менші шматочки хітину, ніж прірводемон — насправді його тіло було вкрите невеликими шматочками панцира, які здавалися гладкими на дотик. Він стояв гордовито, випнувши груди, і мав царствений вигляд.
— Я знаю лише одну драконицю на Рошарі, — зауважив Дотепник, і вона вважає за краще приховувати свою справжню подобу. Однак ця історія не про неї чи про будь-кого з драконів, яких я зустрічав. Насправді дракон майже не фігурує в історії, і я люб’язно попрошу тебе не скаржитися на це, тому що насправді нічого не можу з цим зробити, і ти тільки роздратуєш Ідею.
Криптичка знову помахала рукою.
— Мене легко роздратувати! — сказала вона. — Це так мило.
— Ні, не мило, — заперечив Дотепник.
— Це мило! — наполягала Ідея. — Для всіх, крім нього! І в мене є докази!
Музика продовжувала грати, поки вона говорила і перебирала пальцями по флейті, здавалося, абсолютно випадково.
— Одного разу собака побачив дракона, що летів над його головою, — продовжив Дотепник, змушуючи ілюзорного дракона злетіти над долонею.
Каладін був радий розповіді. Будь-що, аби відвернути увагу від ненависного вітру, який ледь чувся ззовні, завиваючи, наче прагнучи прорватися в бульбашку світла й напасти на нього.
— Собака здивувався, — продовжив Дотепник, — як і слід було очікувати. Він ніколи не бачив нічого такого величного і царственого. Дракон ширяв у небі, переливаючись у сонячних променях райдужними кольорами. Коли він розвернувся й пролетів над собакою, то вигукнув могутній виклик, вимагаючи людською мовою, щоб усі визнали його красу.
Собака спостерігав за всім цим з вершини пагорба. Він не був надто великим навіть як для пса. Білий, з коричневими плямами й висячими вухами. Не якоїсь конкретної породи чи роду, і досить маленький, тож інші собаки часто знущалися з нього. Він був звичайним різновидом звичайного виду звичайної тварини, і справедливо, що більшість людей не звернули б на нього уваги.
Але коли цей собака витріщився на дракона і почув його могутнє вихваляння, він дещо усвідомив. Того дня він зустрівся з тим, чого завжди бажав, але ніколи не знав. Того дня він побачив досконалість і поставив собі мету. Відтоді більше нічого не мало для нього значення. Він зібрався сам стати драконом.
— Підказка, — прошепотіла Ідея Каладінові, — це неможливо. Собака не може стати драконом.
— Ідеє! — крикнув на спренку Дотепник, обертаючись до неї. — Що я тобі казав про псування кінця історій?!
— Щось дурне, тож я забула! — сказала вона, і її візерунок різко розкрився, немов розпустилася квітка.
— Не псуй історії! — повторив Дотепник.
— Це дурість. Історія справді довга. Йому потрібно почути закінчення, щоб знати, чи варто слухати повністю всю історію.
— Історія працює не так, — сказав Дотепник. — Для неї потрібна драма. Щось невідоме. Несподіванка.
— Несподіванки — дурість, — промовила Ідея. — Його слід поінформувати, чи хороший продукт, чи ні, перш ніж попросити взяти на себе зобов’язання. Чи хотів би ти такого сюрпризу на базарі? О, неможна купити певну їжу. Треба нести додому мішок, розрізати його, а потім дізнатись, що ти купив. Драма. Невідоме!
Дотепник кинув на Каладіна виснажений погляд.
— Я зв’язався узами, — сказав він, — з потворою-буквалісткою.
Він махнув рукою, і між ними знову з’явилося Світлопрядіння, показуючи собаку на вершині пагорба, вкритого травою, яка здавалася мертвою, тому що не рухалася. Звір дивився вгору на дракона, який ставав усе меншим і меншим, відлітаючи далі.
— Собака, — продовжив Дотепник, — сидів на вершині пагорба цілу ніч і наступний день, вдивляючись у небо. Думав. Мріяв. Зрештою повернувся на ферму, де жив серед інших, подібних до себе. Усі ці фермерські собаки мали роботу — зганяли худобу чи охороняли межу, але йому, як найменшому, рідко доручали будь-які обов’язки. Можливо, інші це вважали б щастям. Але для цього собаки таке завжди було принизливим. Оскільки будь-яка проблема, яку потрібно подолати, — це лише набір менших проблем, які потрібно долати поступово, він розділив свою мету стати драконом на три кроки. По-перше, треба знайти спосіб отримати різноколірну луску, як у дракона. По-друге, навчитися говорити людською мовою, як дракон. По-трете, навчитися літати, як дракон.
Дотепник зобразив сцену перед Каладіном. Барвиста земля з густою зеленою травою, яка все ж не була мертвою — просто рухалася лише на вітрі. Істоти, яких Каладін ніколи не бачив, пухнасті й дивні. Екзотичні.
Маленький собака зайшов у дерев’яну споруду — сарай, хоча зі східного боку він не був побудований з каменю, щоб витримувати бурі. Тож цілком міг пропускати воду. Як вони бережуть зерно від псування? Каладін похитав головою від цього дивацтва, а пес натрапив на високого чоловіка в робочому одязі, який перебирав мішки з насінням.
— Спочатку собака вирішив знайти собі луску, — продовжив Дотепник під тиху музику флейти, — оскільки це здавалося найпростішим, і він хотів почати своє перетворення зі швидкої перемоги. Він знав, що у фермера було багато насіння різного кольору, і насінинки мали форму маленьких лусочок. Оскільки він не був злодієм, то не взяв їх, але запитав інших тварин, де фермер дістає нові. Виявилося, що фермер може зробити насіння, поклавши його в землю, почекавши, поки виростуть рослини, а потім зібравши більше насіння зі стебел. Дізнавшись про це, собака позичив трохи насіння і зробив те саме, супроводжуючи старшого сина фермера під час його щоденної роботи. Поки хлопець працював, пес ходив поруч із ним, викопуючи лапами ямки для зернят та обережно садячи їх ротом.
Каладінові здалося кумедним спостерігати за роботою собаки. Не тільки тому, що тварина робила все це лапами й мордою, а й тому, що земля розступалася, коли собака копав її. Грунт був не з каменю, а з чогось іншого.
— Це в Шиноварі, так? — запитав Каладін. — Сиґзіл розповідав мені про таку землю.
— Цить. Це все ще не та частина, де ти говоритимеш. Старший син фермера вважав дії собаки досить кумедними — а потім неймовірними, оскільки той щодня виходив на вулицю, стискаючи в зубах лійку. Маленький пес поливав кожне зернятко, як і фермер. Навчився прополювати бур’яни та вносити добрива. І зрештою пес отримав винагороду — власний невеликий урожай різноколірного насіння. Повернувши все, що позичив у фермера, собака намочився і повалявся в насінні, приклеюючи його по всьому тілу. Потім показався іншим собакам. «Ви в захваті від моєї чудової нової луски? — запитав він своїх побратимів тварин. — Хіба я не схожий на дракона?» Вони, своєю чергою, сміялися з нього. «Це не луска! — сказали вони. — Ти маєш безглуздий і жалюгідний вигляд. Стань знову собакою».
Каладін поклав повну ложку рагу до рота, не відриваючи очей від ілюзії. Те, як переливалися кольори, заворожувало, хоча він мусив визнати, що собака, вкритий насінням, мав справді безглуздий вигляд.
— Пес пішов геть, почуваючись дурним та скривдженим. Він не впорався зі своїм першим завданням — отримати луску, як у дракона. Проте пес не злякався. Напевно, якби він міг говорити величним драконячим голосом, вони б усе зрозуміли. І тому пес проводив вільний час, спостерігаючи за дітьми фермера. Було їх троє. Старший син, який допомагав у полі. Середня донька, котра допомагала доглядати за тваринами, і найменший син, ще надто маленький, щоб допомагати, але саме вчився говорити.
Дотепник створив ілюзію сім’ї, яка працювала у дворі. Дружину фермера, яка була вища за чоловіка. Старшого сина, довготелесого і старанного юнака. Дочку, яка колись матиме такий же зріст, як і мати. Малого, який походжав подвір’ям, і всі наглядали за ним, поки робили свої справи.
— Це, — зауважив Дотепник, — надто легко.
— Надто легко? — перепитав Каладін, мимоволі відкушуючи ще шматочок м’яса.
— Роками мені доводилося задовольнятися натяками на ілюзії. Уявними сценами. Залишаючи більшу частину історії на силу уяви. Тепер, маючи здатність створювати щось більше, я вважаю, що це дає мені менше задоволення. Хай там як, собака вирішив, що найкращий спосіб вивчити мову людей — це спостерігати за їхньою молодшою дитиною. Тож пес грався з хлопчиком, залишався з ним і слухав, як той починає складати слова. Собака також грався з дочкою, допомагав їй працювати на подвір’ї. Невдовзі він виявив, що може її зрозуміти, якщо дуже постарається. Але не міг промовляти слова. Він так сильно старався говорити, як вони, але його рот не міг видавати такі звуки. Його язик не працював так, як людський. Зрештою, спостерігаючи за високою і серйозною дочкою, він помітив, що дівчина вміє записувати людські слова на папері. Собака був надзвичайно радий цьому. Він знайшов спосіб говорити, не маючи людського язика! Пес присів до неї за стіл, де вона вчилася, і запам’ятовував літери, коли вона їх писала. Він багато разів зазнавав невдачі, але зрештою навчився сам дряпати літери в бруді. Фермер і його родина вважали це дивовижним трюком. Пес був упевнений, що знайшов спосіб довести, що стає драконом. Він повернувся до інших собаку полі й продемонстрував свою здатність писати, написавши їхні клички на бруді. Вони, однак, не змогли прочитати слова. Коли пес пояснив, що таке письмо, собаки розсміялися й сказали йому: «Це не гучний і величний голос дракона! Це письмо таке тихе, що ніхто його не чує! Ти маєш безглуздий і жалюгідний вигляд. Стань знову собакою». Вони залишили пса дивитися на свою писанину, і тут почав накрапати дощ, змиваючи слова. Пес зрозумів, що інші мали рацію. Йому не вдалося говорити гордим і могутнім голосом дракона.
Образ пса під дощем здався Каладіну надто знайомим. Надто особистим.
— Але надія все ще лишалася, — розповідав далі Дотепник. — Якби ж собака міг літати. Якби він міг здійснити такий подвиг, собаки мусили б визнати його перетворення. Це завдання здавалося ще важчим, ніж попередні два. Однак пес побачив у сараї дивний пристрій. Фермер зв’язував тюки сіна мотузкою, а потім підіймав чи опускав їх за допомогою шківа, закріпленого на кроквах. Це був, по суті, політ, адже так? Тюки сіна підіймалися в повітря. І ось собака сам потренувався тягнути мотузку та вивчив механіку пристрою. Він виявив, що шків можна врівноважити вагою з іншого боку, завдяки чому тюки сіна опускаються повільно й безпечно. Собака взяв свій повідець і обмотав його довкола тіла, щоб зробити збрую, на кшталт тієї, що замотували сіно. Потім прив’язав до мотузки мішок, трохи легший за нього самого, створивши вагу, щоб урівноважити себе. Прив’язав ротом мотузку до своєї збруї, потім піднявся на горище сараю та покликав інших собак. Коли вони прибули, він граційно зістрибнув з горища. Усе спрацювало! Собака повільно опустився, прийнявши величну позу в повітрі. Він летів! Ширяв, як дракон! Відчував повітря навколо себе і пізнав відчуття, коли він сам високо, а все внизу, під ним. Коли пес приземлився, то почувався надзвичайно гордим і вільним. Проте інші собаки засміялися голосніше ніж будь-коли. «Ти не літаєш, як дракон! — сказали вони. — Ти просто повільно впав. Ти мав такий дурний і жалюгідний вигляд. Краще б знову став собакою». Це остаточно розбило надії собаки. Він зрозумів правду. Такий пес, як він, просто не міг стати драконом. Він був надто маленьким, надто тихим, надто дурним.
Відверто кажучи, видовище собаки, який спускався на мотузці, і справді було трохи дурним.
— Їхня правда, — сказав Каладін. — То не був політ.
 Дотепник кивнув.
— О, нарешті прийшов час, де мені потрібно говорити? — запитав Каладін.
— Якщо бажаєш.
— Не бажаю. Розповідай далі.
Дотепник усміхнувся, а потім нахилився вперед, махаючи руками в повітрі й створюючи ілюзію криків, що долинали з віддаленої частини ілюзії, ще невидимої.
— Що це було? Пес розгублено підвів очі. Він почув звуки. Раптовий галас? Панічні крики? Собака вибіг із сараю і побачив фермера та його сім’ю, що юрмилися навколо маленького колодязя у дворі, ширини якого ледь вистачало для відра. Собака обперся лапами об край колодязя і подивився вниз. Далеко внизу, в глибокій темряві ями, лунали плач і хлюпання.
Каладін нахилився вперед, вдивляючись у темряву. Жалісний булькотючий крик було ледь чутно через хлюпання.
— Найменша дитина фермера та його дружини впала в колодязь, — прошепотів Дотепник, — і тонула. Сім’я кричала і плакала. Нічого не вдієш. Чи... вдієш? В одну мить пес зрозумів, що робити. Він відкусив відро з мотузки колодязя, а потім велів старшому синові прив’язати мотузку до своєї збруї. Він написав на бруді «Спустіть мене», а потім ззстрибнув на край колодязя. Нарешті кинувся вниз, а фермер схопився за ручку. Спускаючись на цій мотузці, собака «полетів» у темряву. Хлопчик уже був під водою, але пес засунув туди морду і вчепився зубами за його одяг. Невдовзі, коли сім’я потягнула мотузку назад, на ній виявився собака, що тримав найменшенького — мокрого, заплаканого, проте живого. Тієї ночі сім’я виділила маленькому песику місце за своїм столом і, щоб він зігрівся, дала светр, де його ім’я було написано спереду літерами, які він зміг прочитати. Вони влаштували бенкет із їжею, яку допоміг виростити пес. І дали йому трохи торта на честь дня народження дитини, життя якої він урятував. Тієї ночі на інших собак, які спали на вулиці в холодному вогкому сараї, лився дощ. А маленький песик, наївшись від пуза, згорнувся в теплому ліжку біля вогнища, в обіймах дітей фермера. І, лежачи там, собака із сумом подумав: «Я не зміг стати драконом. Я повний і явний невдаха». Кінець.
Дотепник сплеснув, і образи зникли. Він вклонився, не встаючи з місця. Ідея опустила свою флейту й знову розпустила візерунок, немов теж вклонившись, по-своєму.
Потім Дотепник узяв свою миску з рагу й продовжив їсти.
— Почекай, — сказав Каладін, підводячись. — Це все?
— А хіба ти не почув слово «кінець» у кінці? — сказала Ідея. — Воно означає, що це кінець.
— Що ж це за закінчення? — здивувався Каладін. — Собака вирішив, що він невдаха?
— Закінчення — це мистецтво, — піднесено промовив Дотепник. — Точне й безсумнівне мистецтво, мостонавіднику. Так, це кінець.
— І нащо ти мені це розказав? — запитав Каладін.
— Ти сам попросив розповісти історію.
— Я хотів корисну історію! — Каладін махнув рукою. — Як та історія про імператора на острові або про Спринта, який усе біг і біг.
— Ти цього не уточнив. Просто сказав, що хочеш історію. Я розказав одну. От і все.
— Це неправильний кінець, — наполягав Каладін. — Цей пес був неймовірним. Він навчився писати. Скільки тварин з усіх світів можуть писати?
— Слід сказати, що небагато, — зазначив Дотепник.
— Він навчився вирощувати рослини й користуватися інструментами, — вів далі Каладін. — Він урятував дитині життя. Цей пес — герой, буря забери.
— Історія не про те, що він намагався стати героєм. Вона про те, що він намагався стати драконом. І в цьому він, очевидно, зазнав невдачі.
— Я ж казала тобі! — радісно промовила Ідея. — Собаки не можуть стати драконами!
— А кого це хвилює? — сказав Каладін, походжаючи туди-сюди. — Дивлячись на дракона та намагаючись стати кращим, він переріс інших собак. Він досяг чогось справді особливого, — чоловік зупинився, а потім, примружившись, глянув на Дотепника, відчуваючи, як гнів змінюється на роздратування. — Ця історія про мене, так? Я казав, що недостатньо хороший. Ти думаєш, що я ставлю нездійсненні цілі й навмисно не звертаю уваги на те, чого вже досяг.
Дотепник показав кудись ложкою:
— Я ж казав тобі, що в цій історії немає сенсу. Ти обіцяв їй не приписувати його.
— Насправді, — зауважила Ідея, — ти не дав йому навіть шансу пообіцяти! Просто продовжував говорити.
Дотепник суворо зиркнув на неї.
— Ляп-ляп-ляп-ляп! — вигукнула вона, хитаючи візерунчастою головою вперед-назад на кожному слові.
— Твої історії завжди мають сенс, — сказав Каладін.
— Я митець. І маю подякувати тобі за те, що ти не принижуєш мене, наполягаючи на тому, що моє мистецтво має на меті чогось досягти. Насправді ти не повинен насолоджуватися мистецтвом. Просто визнай, що воно існує, а потім рухайся далі. Усе інше — прояв зверхності.
Каладін склав руки на грудях і сів. Дотепник знову грає в ігри. Хіба він не може казати все зрозуміло? Чи він ніколи не скаже, що має на увазі? — Будь-який сенс, — тихо мовив Дотепник, — кожен визначає сам, Каладіне. Я просто розповідаю історії. Уже доїв своє рагу? Каладін виявив, що справді з’їв усю миску, слухаючи.
— Боюсь, я не зможу довго підтримувати цю бульбашку, — провадив Дотепник. — Він помітить, якщо я це зроблю, і тоді мене знищить. Я порушив нашу угоду, що наражає мене на його прямі дії. Краще хай мене не вбивають, бо є ще семеро людей, яких я хотів сьогодні образити.
Каладін кивнув, знову підводячись. Він зрозумів, що ця історія якимось чином його запалила. Він почувався сильнішим — не через слова, а більше через те, як розсердився на Дотепника.
Трохи світла, трохи тепла, трохи вогню — і Каладін знову відчув, що готовий вийти назустріч вітру. Але він знав, що темрява повернеться. Так траплялося завжди.
— А можеш розказати мені справжній кінець? — запитав Каладін тихим голосом. — Перед тим як я повернуся туди?
Дотепник підвівся й підійшов, а потім поклав руку на спину Каладіна й нахилився до нього:
— Тієї ночі маленький песик, наївшись від пуза, згорнувся в теплому ліжку біля вогнища, в обіймах дітей фермера. І, зробивши так, собака подумав: «Сумніваюся, що будь-якому дракону коли-небудь було так добре».
Він усміхнувся й зустрівся поглядом з Каладіном.
— Зі мною так не буде, — сказав Каладін. — Ти говорив, що буде гірше.
— Так, але потім стане краще. Потім знову стане гірше. Потім знову краще. Це життя, і я не брехатиму кажучи, що кожен день буде сонячним. Але сонце знову засяє, і це зовсім інша річ. Це правда. Я обіцяю, Каладіне: тобі знову буде тепло.
Каладін кивнув на знак подяки, потім повернувся до ненависних вітрів. Він відчув поштовх у спину, коли Дотепник послав його вперед — і світло зникло разом з усім, що містило в собі.
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СІМ РОКІВ ТОМУ

Ешонай відкинула голову назад, відчуваючи, як вода стікає з панцира на її черепі. Повернення до воєнної подоби після такої тривалої робочої було для неї, немов знову відвідати знайому галявину, приховану серед дерев, яку вона рідко навідує, проте ця галявина завжди чекає на неї. Ешонай справді тішилася цією подобою. І не вважала, що та скидається на в’язницю.
Вона зустріла Т’юда і Рлайна, коли ті з’явилися з ущелин у камені, знову повернувшись до цієї подоби. Багато її друзів ніколи не змінювали воєнну подобу. Вона була зручною з багатьох причин, хоча Ешонай подобалася не так сильно, як робоча подоба. Було щось насторожливе в тій агресії, яку пробуджувала в ній така подоба. Вона хвилювалася, що шукатиме приводів для бійки.
Т’юд потягнувся, наспівуючи в Ритмі радості.
— Почуваюся добре, — сказав він. — Я відчуваю себе живим у цій подобі.
— Занадто живим, — зауважив Рлайн. — Тобі ритми звучать голосніше?
— Та ні.
Ешонай похитала головою. Вона не чула ритмів інакше. Дійсно, їй було цікаво, чи вона, коли знову прийме цю подобу, почує знову чистий тон Рошару, як уперше. Але ні, не почула.
— Ну що, ходімо? — запитала вона, вказуючи на плато, що розкинулися вдалині.
Рлайн рушив до одного з мостів, але Т’юд голосно заспівав у Ритмі веселощів і, кинувшись до сусідньої прірви, стрибнув та злетів над нею з неймовірною силою.
Ешонай кинулася за ним, щоб зробити те саме. Кожна подоба приносила із собою певний рівень інстинктивного розуміння. Коли вона дійшла до краю, її тіло знало, що робити. Вона зробила потужний стрибок, повітря зі свистом пробігло крізь борозни на панцирі, затріпотів просторий одяг, який наділа, щоб вийти в бурю.
Приземлилася з голосним хрускотом, ноги заскреготіли по камінню, і вона ковзнула, перш ніж зупинитися. Ритм упевненості бринів у її вухах, і вона виявила, що всміхається. Ешонай справді сумувала за цим. Рлайн приземлився поруч із нею — кремезна фігура з чорними й червоними лініями на шкірі, що утворювали хитромудрий мармуровий візерунок. Він теж наспівував у Ритмі впевненості.
— Ну ж бо! — гукнув Т’юд звідкись неподалік і перестрибнув через ще одну прірву.
Налаштувавшись на Ритм радості, Ешонай побігла за ним. Вони втрьох ганялися одне за одним і мчали, лазили й ширяли, долали прірви, лазили вгору та через скелі, перебігали через плато. Розколоті рівнини здавалися ігровим майданчиком.
«Напевно, такими є острови й океани», — подумала Ешонай, оглядаючи Рівнини з висоти. Вона чула про них у піснях і завжди уявляла собі океан як величезну мережу потоків, що рухаються між острівцями суші.
Але ні, вона ж бачила мапу Ґавілара. На тому зображенні водойми здавалися широкими, як країни. Вода... і нічого більше не видно, крім води. Вона налаштувалася на Ритм тривоги. І Благоговіння. Ці емоції, за її досвідом, доповнювали одна одну.
Ешонай кинулася зі скелі й приземлилася на плато, а потім поскакала за Т’юдом. Як далеко їй доведеться подорожувати, щоб знайти ці океани? Судячи з мапи, лише кілька тижнів на схід. Колись така відстань настрахала б її, але тепер вона подолала весь шлях до Холінара й назад. Подорож до столиці алеті була однією з найприємніших і найзахопливіших подій у її житті. Так багато нових місць. Так багато чудових людей. Так багато дивних рослин, дивних краєвидів і дивних на смак страв.
Коли вони втекли, ті самі дива миттєво стали загрозою. Уся подорож додому була розмитою сумішшю маршу, сну й пошуком їжі на людських полях.
Ешонай дісталася до ще однієї прірви й стрибнула, намагаючись знову відчути захоплення. Вона прискорилася, зрівнявшись із Т’юдом, і зрештою перегнала його, перш ніж вони зупинилися, щоб дочекатися Рлайна, який сповільнився ще за кілька плато позаду. Він завжди був обережним і, здавалося, краще контролював здібності нової подоби.
Серце Ешонай закалатало, вона за звичкою потягнулася, щоб витерти лоб, але в цій подобі піт на чолі не виділявся, тож не тік в очі. Натомість панцирна броня захоплювала повітря від її руху вперед, а потім направляла його згори вниз, тим самим охолоджуючи шкіру.
Приголомшлива енергія подоби означала, що вона, напевно, могла бігати годинами, перш ніж відчути справжню втому. Можливо, навіть довше. І справді, саме воєнні подоби під час втечі з Алеткару несли їжу для інших і все одно рухалися швидше, ніж робочі подоби.
Однак Ешонай зголодніла. Вона добре пам’ятала, скільки вимагає ця подоба при кожному прийомі їжі.
Т’юд прихилився до високої скелі, поки вони чекали, спостерігаючи, як у повітрі грають спрени вітру. Ешонай шкодувала, що не взяла свій альбом, де малювала мапи Рівнин. Вона знайшла його на людському ринку Холінара — така маленька проста річ. Він коштував дорого за мірками алеті, але дуже дешево за її мірками. Ціла книга паперів? І все це лише за кілька смарагдових шматочків?
Вона також бачила там сталеву зброю. Просто на ринку. На продаж. Слухачі берегли, полірували та шанували кожен предмет зброї, який знаходили на Рівнинах, зберігали поколіннями, передаючи від батьків до дітей. А в людей були цілі крамниці зі зброєю.
— Для нас усе закінчиться погано, правда? — спитав Т’юд.
Ешонай зрозуміла, що наспівує в Ритмі згуби. Вона запнулася, але зустрілася з ним поглядом і збагнула, що він усе зрозумів. Разом вони обійшли кам’яний виступ і подивилися на захід, у бік міст, які століттями були домівками для слухачів. Темний дим наповнив повітря — алеті палили дрова, розкладаючи величезні вогнища й розташовуючись у таборах.
Вони прибули у повному складі. Десятки тисяч вояк. Рої солдатів, десятки Сколкозбройних. Вони прибули, щоб винищити її народ.
— Можливо, ні, — сказала Ешонай. — У воєнній подобі ми сильніші за них. У них є спорядження і вміння, а в нас — сила і витривалість. Якщо нам доведеться битися з ними, ця місцевість буде дуже вигідною для нас.
— Справді потрібно було це робити? — запитав Т’юду Ритмі благання. — Потрібно було його вбивати?
Ешонай уже відповідала на це питання, але не уникала відповідальності. Вона голосувала за те, щоб Ґавілар помер. І вона стала першопричиною того голосування.
— Він збирався повернути, Т’юде, — сказала Ешонай у Ритмі осуду, — наших давніх богів. Я чула, як він це сказав. Він думав, що я буду рада це почути.
— І тому ви його вбили? — запитав Т’юду Ритмі страждання. — А тепер вони вб’ють нас, Ешонай. Чим це краще?
Вона налаштувалася на Ритм напруження. Т’юд, своєю чергою, налаштувався на Ритм примирення. Здавалося, він усвідомлював, що повторювати це знову й знову марно.
— Це зроблено, — сказала Ешонай. — Тож тепер нам потрібно протриматися. Можливо, навіть не доведеться з ними битися. Ми можемо здобувати самоцвіти з великопанцирників і пришвидшувати дозрівання врожаю. Люди не можуть перестрибнути через ці прірви, тому їм буде важко дістатися до нас. Ми будемо в безпеці.
— Ми опинимося в пастці, — відказав Т’юд. — У центрі Рівнин. На місяці, а можливо, роки. Тобі таке подобається, Ешонай?
Нарешті Рлайн наздогнав їх, підбігши й наспівуючи в Ритмі веселощів — можливо, він вважав їх обох дурнями, бо мчали попереду.
Ешонай відвела погляд від Т’юда й подивився на Рівнини — не на людей, а на океан, Першопочаток. На місця, де вона могла б побувати. Місця, які планувала відвідати. Т’юд знав її надто добре. Він розумів, як боляче їй буде опинитися тут у пастці.
«Вони вдарять всередину, — подумала вона. — Люди не для того подолали весь цей шлях, щоб розвернутися, тому що тут кілька прірв. У них є такі ресурси, які ми можемо лише уявляти, і їх багато. Вони знайдуть спосіб дістатися до нас».
Утекти на інший бік Рівнин теж не варіант. Якщо там до них не дістануться прірводемони, то зрештою це вдасться людям. Втекти — означало покинути природні укріплення Рівнин.
— Я зроблю те, що повинна, Т’юде, — сказала Ешонай у Ритмі рішучості. Я зроблю те, що правильно, за будь-яку ціну. Для нас. Для мене.
— Вони пройшли війни, — зауважив він. — У них є генерали. Великі військові мислителі. У нас — тільки воєнна подоба, і то лише рік.
— Ми навчимося, — сказала Ешонай, — і створимо власних генералів. Наші предки заплатили своїм розумом, щоб принести нам свободу. Якщо люди знайдуть спосіб прийти по нас сюди, ми будемо битися. Аж доки не переконаємо людей, що ціна надто висока. Доки вони не зрозуміють, що ми не підемо покірно в рабство, як жалюгідні істоти, яких вони використовують як слуг. Доки вони не дізнаються, що не можуть отримати нас, наші Сколкозбройці чи наші душі. Ми — вільний народ. Назавжди.
* * *
Венлі зібрала своїх друзів, тихенько наспівуючи в Ритмі жаги, і показала самоцвіти, які тримала в руках. Спрени спустошення. П’ятеро, у пастці, як і Улім, якого дали їй.
Всередині її яхонтосерця він наспівував слова підбадьорення. Після подій у людському місті він ставився до неї з набагато більшою повагою. І більше ніколи її не покидав. Що довше він залишався з Венлі, то краще вона чула нові ритми. Ритми сили.
Вона зажадала цю частину Нарака — міста в центрі Рівнин — для своїх учених. Для друзів, яких вони з Улімом відібрали після ретельного обговорення, котрі поділяли її жагу до кращого світу. Таких, що заслуговують довіри, як вона сподівалася. Щойно вони матимуть спренів спустошення в яхонтосерцях, вона буде набагато впевненіша в їхній розсудливості.
— Що це? — спитав Демід, поклавши руку на плече Венлі.
Він був першим і найбільш охочим її слухати. Звичайно, він знав не все, але вона була рада, що він тут. Венлі почувалася сильнішою, коли він був поруч. Хоробрішою за Ешонай. Зрештою, чи могла б Ешонай коли-небудь зважитися на такий крок?
— Камені утримують спренів, — пояснила Венлі. — Коли ви приймете одного з них у своє яхонтосерце, вони збережуть ваших поточних спренів, утримуючи вас у звичній подобі, але ви матимете таємного супутника-помічника. Він скеровуватиме вас. Разом ми розв’яжемо найбільшу проблему, яку коли-небудь знав наш народ.
— Яку? — запитала Туса в Ритмі скептицизму.
— Наш світ пов’язаний з іншим, — пояснила Венлі, даючи по одному самоцвіту кожному зі своїх друзів. — З місцем під назвою Гадесмар. Там живуть сотні спренів, які можуть дати нам здатність приборкати силу бур. Вони пройшли довгий шлях, як частина великої бурі. Однак зайшли так далеко, як змогли самі. Перенесення таких самоцвітів у наш світ вимагає величезних зусиль і не можливе у великих масштабах. Тож нам потрібен інший спосіб перенести цих спренів. Ми його знайдемо, а потім переконаємо решту слухачів приєднатися до нас у прийнятті подоб сили. Ми станемо розумними, і цього разу нами не правитимуть спрени. Ми правитимемо ними. Ешонай та інші безглуздо кинули всіх у небажану війну. Тому ми повинні зробити цей крок. Нас запам’ятають як тих, хто врятував наш народ.
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Ох... Батьку... Сім тисяч, років.


— Як ти міг не сказати мені цього? — закричала Промениста, ставши на коліна біля куба на підлозі. — Рестарес — не лише Верховний Суддя спренів честі, він один із Вісників, буря забирай.
— Тоді тобі не потрібна була ця інформація, — сказав Мрейз. — Стань Вейл. Вона зрозуміє.
— Вейл ще більше сердиться на тебе, Мрейзе, — сказала Промениста, підводячись. — Ти відправив нас на небезпечне завдання без належної підготовки! Оскільки приховував цю інформацію, ми витратили кілька тижнів, втрьох обшукуючи фортецю, як ідіотки.
— Ми не хотіли, щоб ти питала про Вісника, — сказав Мрейз спокійним голосом, до її розчарування. — Це могло його насторожити. Наскільки нам відомо, він не зрозумів, що ми знаємо, хто він насправді. Можливо, Ґавілар це знав, але ніхто інший із Синів Гонора не підозрював, що вони служили тій самій істоті, яку через наївне невігластво прагнули повернути на Рошар. Досить поетична іронія.
— М-м-м... — мугикнув Фрактал з-за дверей, виглядаючи Адоліна.
— Що? — запитала його Промениста. — Ти тепер теж любиш іронію?
— Іронія приємна на смак. Як ковбаса.
— А ти коли-небудь куштував ковбасу?
— Не думаю, що в мене є відчуття смаку, — сказав Фрактал. — Тож іронія має такий смак, яким я уявляю собі смак ковбаси, коли думаю про смаки.
Промениста потерла чоло, озираючись на куб. Так несправедливо. Вона звикла до того, що може дивитися на своїх солдатів згори вниз, але не можна було дивитися так на людину, яка розмовляє з тобою з якоїсь коробочки.
— Ти сказав, що ми знатимемо, що робити, коли знайдемо Рестареса, — сказала Промениста Мрейзу. — І ось ми зараз тут — і гадки не маємо, як бути далі.
— Що ти зробила, коли це дізналася? — спитав він.
— Прокляла тебе.
— А потім?
— Зв’язалася з тобою напряму, щоб знову проклинати.
— Це був правильний вибір. Бачиш, ти точно знала, що робити. Промениста склала руки на грудях, розпашіла від гніву. Від розчарування. І... треба визнати... збентеження. Вона перетворилася на Вейл, і гнів повернувся.
— Настав час, — сказала вона, — укласти між нами угоду, Мрейзе.
— Угоду? Угоду вже укладено. Ти зробиш те, що я просив, і отримаєш обіцяну винагороду — на додаток до практики та навчання, яке отримуєш під моїм наставництвом.
— Цікаво, — промовила Вейл. — Тому що я бачу це інакше. Я пройшла весь цей шлях попри великі труднощі. Завдяки жертві Адоліна отримала доступ до однієї з найвіддаленіших фортець на Рошарі. Мені вдалося досягти успіху там, де, як ти чітко сказав, інші ваші агенти зазнали невдачі. Тепер, коли я тут, замість «навчання» або «практики», як ти це назвав, виявляю, що ти приховував від мене важливу інформацію. З мого погляду немає жодного стимулу продовжувати цю домовленість, оскільки обіцяна винагорода мене мало цікавить. Навіть Шаллан ставить під сумнів її цінність. Твоя відмова надати мені важливу інформацію змушує розмірковувати, що ще ти приховав. Тепер я сумніваюся, чи те, що я маю тут робити, не суперечить моїм інтересам та інтересам тих, кого я люблю. Тож дозволь запитати прямо. Чому я насправді тут? Чому тебе так цікавить Келек? І чому — я хочу відвертої відповіді — я маю йти далі цим шляхом?
Мрейз відповів не відразу.
— Привіт, Вейл, — сказав він нарешті. — Я радий, що ти з’явилася, щоб поговорити зі мною.
— Відповідай на мої запитання, Мрейзе.
— По-перше, настав час відкрити куб, — сказав він.
Вейл спохмурніла.
— Комунікаційний куб? Ти ж наче казав, що це зіпсує його.
— Якщо ти зламаєш його, то зіпсуєш.. Підніми його. Зваж у руках. Прислухайся до того боку, де мій голос найслабший, коли я наспівую.
 Вона знову стала навколішки біля куба й підняла його, прислухаючись до мугикання Мрейза. Так... звук з одного боку був слабшим.
— Знайшла.
— Добре, — сказав Мрейз. — Поклади руку на цю площину куба і поверни її праворуч.
Вейл відчула, як куб клацнув, коли доторкнулася до нього. Вона підозрювала, що Мрейз зробив щось, щоб розблокувати пристрій, де б він не був. Коли дівчина повернула цю площину куба, та легко піддалася, і відкрився невеликий відсік, у якому містився хитромудрий металевий кинджал із самоцвітом на кінці держака.
— Тож ти хочеш, щоб я його вбила, — мовила вона.
— Вісників не можна вбити, — сказав Мрейз. — Вони безсмертні. Не думай про Келека як про людину. Він вічний спрен, що не старіє, сформований із субстанції та волі Гонора. Він схожий на силу тяжіння або світло. Він сила, а не людина.
— І ти хочеш, щоб я вдарила цю силу цим ножем.
Вейл розв’язала ремінці та вийняла ніж з куба. Порожнина займала лише невеликий простір внутрішньої частини куба, а решту відділяв шар сталі. Голос Мрейза лунав із запечатаної частини. Як він урівноважив куб так, щоб вона не відчула, що одна частина важча?
— Я хочу, щоб ти забрала душу Келека, також відомого як Рестарес. Ніж захопить його сутність у цей самоцвіт.
— Це здається надто жорстоким, — сказала Вейл, розглядаючи зброю.
— А телестилі, якими ти так охоче користуєшся, попри те що всередині спіймані спрени, не здаються тобі жорстокими? Це нічим не відрізняється. Істота на ім’я Келек є вмістилищем неймовірних знань. Ув’язнення в самоцвіті не зашкодить йому, і ми зможемо з ним спілкуватися.
— У нашій вежі є двоє інших вісників, — сказала Вейл. — Я могла б запитати їх про все, що ти хочеш знати.
— Думаєш, вони відповіли б? Наскільки вони стали в пригоді, спілкуючись із Ясною? Таленелат абсолютно божевільний, а Шалаш брехлива й небагатослівна. Вони говорять про свою Присягу, так, і про боротьбу зі Сплавленими, але рідко розкривають щось корисне.
— Це не дуже переконливо, — зауважила Вейл. — Так, я знаю, чого ти хочеш від мене, але підозрювала це із самого початку. Якщо ти хочеш, щоб я це зробила, я повинна знати навіщо. Що конкретно ти очікуєш від нього дізнатися?
— У нашого господаря Тайдакара... недуга, схожа на ту, якою страждають Вісники. Йому потрібен доступ до Вісника, щоб дізнатися більше про свій стан і врятувати себе від найгірших його наслідків.
— Це недостатньо вагома причина. Промениста і Шаллан не дозволять мені виконати твою брудну роботу через таку дрібничку, — Вейл поклала кинджал назад у куб. — Я прибула сюди, щоб повідомити про місцеперебування Рестареса. Шаллан прямо сказала тобі, що ми не вбиватимемо його, і так, я вважаю, що заколоти його цим пристроєм — те саме, що і вбити.
— Ножику, — голос Мрейза пом’якшав, — а навіщо було вбивати Садеаса?
Вона завагалася, все ще тримаючи руку на кинджалі, який намагалася знову прикріпити до ремінців у кубі.
— Ця істота, — продовжив Мрейз, — яку називають Келек, — чудовисько. Разом з іншими вісьмома Вісниками він порушив Присягу й залишив Таленелата — Носія Мук — самого в Геєні, щоб його там піддавали тортурам тисячі років. Ворог повернувся, але чи допомагають Вісники? Ні, у кращому разі вони ховаються. У гіршому — їхнє божевілля спонукає прискорювати знищення світу. Келек став нерішучим до божевілля. І, як більшість із них, він боїться. Хоче уникнути своїх обов’язків. Він співпрацював із Ґавіларом, добре знаючи, що це спричинить повернення Сплавлених і кінець миру, тому що сподівався знайти спосіб утекти з цього світу. Спосіб покинути нас, як уже покинув свої присяги та друзів. Він володіє знаннями, необхідними для нашої боротьби проти загарбників. Однак не поділиться ними добровільно. Він ховається в найвіддаленішій фортеці світу і намагається вдавати, що війни немає, що він ні в чому не винен. А він винен. Єдиний спосіб змусити його виконати свій обов’язок — повернути назад силою, а найкращий і найлегший спосіб зробити це — захопити його душу в пастку.
Бурекляття. Це була довша промова, ніж вона зазвичай чула від Мрейза. У його голосі відчувалася пристрасть, запевнення. Він майже переконав Вейл.
— Я не можу нічого вдіяти проти нього, — сказала вона. — Він судитиме Адоліна в цьому процесі. Якщо Келек зникне, це кине на нас усі підозри, і Адоліна точно ув’язнять. Я не можу ризикувати.
— Гм... Якби ж тільки існував спосіб, щоб хтось, замкнувши душу Келека, міг зайняти його місце. Надіти його обличчя. Винести вирок, виправдавши твого чоловіка та наказавши спренам честі знову приєднатися до війни. Якби ж ми надіслали людину, здатну самотужки переломити хід цієї війни за допомогою цілеспрямованої ілюзії.
У цей момент Вейл втратила контроль і з’явилася Шаллан. Позаяк те, що сказав Мрейз... мало занадто багато сенсу.
«Ох, бурекляття, — подумала Шаллан, відчуваючи холод. — Прародитель бур на небесах і Охоронниця ночі на землі... Він має рацію. Це і є розв’язанням проблеми. Спосіб дозволити Адолінові перемогти. Спосіб повернути спренів честі».
Ось як він маніпулював нею цього разу. Лише з цієї причини вона хотіла його відштовхнути. Якби тільки те, що він сказав, було не таким логічним. Так легко замінити Келека, якщо вона зможе здобути трохи Буресвітла.
«Ні, — попередила Вейл. — Це не так просто. Нам буде важко видавати себе за Вісника».
«Ми зробимо заміну в останній момент, — подумала Шаллан. — В останній день суду — щоб скоротити час, який потрібен для прикидання, і отримати кілька днів, щоб вивчити його як особистість».
— Убивство Садеаса врятувало тисячі життів, — продовжував Мрейз своїм м’яким, улесливим голосом. — Доправлення Келека до нас і примушення спренів честі до утворення уз із Вітробігунами могло б урятувати мільйони.
— Вейл не впевнена, що ми зможемо вдавати із себе Вісника, — сказала Шаллан.
— Вісник поводиться дивно, — говорив Мрейз. — Усі вони зараз такі. За допомогою кількох хитрощів ти зможеш зробити так, щоб тебе не викрили. Спрени честі погано помічають трюки й дивну поведінку людей або тих, хто колись був людьми. Ти можеш цього досягти. А після суду «Келек» може наполягти, що він повинен сам відвідати Урітіру, і спрени залишаться в повному невіданні про те, що ти зробиш.
— Так буде неправильно, Мрейзе. Я відчуваю, що це неправильно.
— Раніше Вейл вимагала угоди. Хоча я зазвичай відкидаю такі розмови, мене надихає те, що вона не вимагала ні грошей, ні влади. Вона хотіла отримати інформацію, щоб знати, чому робила те, що робила. Ви всі троє — гідні мисливиці. Тож я перегляну угоду відповідно до твого прохання. Виконай те, що прошу, і я звільню тебе від учнівства. Ти станеш повноправним членом нашої організації — матимеш не тільки доступ до знань, які шукаєш, але й право голосу в тому, що ми робимо. У наших грандіозних планах.
Усередині Вейл збадьорилася від цього. Але Шаллан була здивована тим, наскільки жваво вона сама відгукнулася на цю пропозицію. Повноправна Примарокровна? Це був шлях... Шлях до...
— Напасти на Вісника, — сказала вона. — Звучить неправильно, Мрейзе. Дуже неправильно.
— Ти слабка, — відказав той. — І знаєш це.
Вона схилила голову.
— Але частина тебе — ні, — продовжив Мрейз. — Частина, яка може бути достатньо сильною. Нехай ця частина зробить те, що потрібно. Врятуй свого чоловіка, своє королівство і свій світ одночасно. Стань тією мисливицею, Шаллан.
Стань ножем.
* * *
Спрени честі, що оточували Верховного Суддю, звільнили місце для Адоліна, коли той наблизився, а Суміш слідувала позаду. Він не міг не помітити поглядів, які багато хто кидав на неї. І правда, між двома різновидами спренів не було особливої любові.
Напевно, він мав би відчувати благоговіння перед Верховним Суддею. Це ж сам Келек, хоча спрени чомусь називали його Калаком. Так чи інакше, він був одним із Вісників — так пояснила Суміш. Багато людей на батьківщині Адоліна вважали його Прародителем бур, і хоча це ніколи не було правдою, він був однією з найдавніших істот серед усіх створінь. Богом для багатьох. Безсмертним воїном за справедливість і Гонора.
І невисоким на зріст, з ріденьким волоссям. Схожим на той типаж чоловіка, який може керувати якимось невеличким містом у глухій провінції Алеткару. І якщо він був чимось схожим на Аш чи Тална, двох Вісників, які тепер мешкали в Урітіру...
Що ж, знайомство з ними двома змусило Адоліна знизити свої очікування в цьому випадку.
Келек розмовляв з кількома лідерами спренів честі, прогулюючись нижньою частиною західної площини. Вони саме вийшли на кам’яну доріжку, викладену з безлічі кольорової бруківки, її візерунки віддалено нагадували пориви вітру. Група зупинилася, побачивши попереду Адоліна.
На знак поваги той забрав руку з меча, а потім уклонився Віснику.
— Що? Людина? — промовив Келек. — Чому він тут? Він здається небезпечним, Секейре.
— Він і справді небезпечний, — сказав Секейр, спрен честі, що стояв біля Келека. Дуже давній спрен з довгою блакитно-білою бородою, що правив фортецею. — Це Адолін Холін, син Далінара Холіна.
— Виковувача уз? — уточнив Келек і відсахнувся від Адоліна. — Пресвяті небеса! Чому ви впустили його сюди?
— Я прийшов, о великий, — сказав Адолін, — щоб попросити спренів честі допомогти в нашій нинішній війні.
— У вашій нинішній війні? Проти Одіозума? — Келек засміявся. — Хлопче, ти приречений. Ти ж це розумієш, так? Танаваст мертвий. Зовсім мертвий. Присяга якимось чином порушена. Єдине, що залишається, — спробувати вибратися з корабля, поки він не затонув.
— Святий Володарю, — сказав Секейр, — ми впустили його, бо він запропонував постати перед судом замість усіх людей за біль, який вони завдали нашому народу.
— Ви збираєтеся судити його за Ренегатство? — спитав Келек, невпевнено оглядаючи інших спренів поряд. — Чи це не буде занадто?
— Він сам запропонував, Святий Володарю.
— Не надто розумно, правда? — Келек подивився на Адоліна, який нерішуче випростався після поклону. — Еге. Ти в глибокому болоті, юначе. Тут дуже серйозно ставляться до таких речей.
— Я сподіваюся показати спренам, о великий, що ми їм не вороги. Що найкращий шлях уперед для них — це приєднатися до нас у нашій боротьбі. Це, можна сказати, буде почесний вибір.
— Гонор мертвий, — гаркнув Келек. — Ти мене не слухав? Тепер цей світ належить Одіозуму. Заради небес, у нього власна буря.
Суміш тицьнула Адоліна ліктем. Так, правильно. Він настільки розгубився, побачивши Келека, що забув про мету зустрічі з ним.
— О великий, — сказав Адолін, — я вирішив подати клопотання про розгляд справи свідками. Чи готові ви дозволити мені це?
— Суд зі свідками? — перепитав Келек. — Ну, так цей безлад тільки швидше закінчиться. Як ти думаєш, Секейре?
— Я не думаю, що це було б розумно...
— Та добре, мені байдуже, що ти думаєш, — сказав Келек. — Ось я тут, через багато років після того, як приєднався до вас, а ви досі не можете знайти способу, як мені вибратися з цього проклятого світу. Добре, хлопче, суд зі свідками. Ми можемо почати... гм, післязавтра? Буде прийнятно для всіх?
Ніхто не заперечував.
— Чудово, — сказав Келек. — Післязавтра. Тоді добре. Гм... проведімо суд на Форумі, добре? Я думаю, що всі захочуть подивитися, а тут найбільше місць.
— Заперечуй, — прошепотіла Суміш Адоліну. — Не дозволяй такого. Тобі не потрібно переконувати глядачів так само добре, як і суддю.
— О великий, — сказав Адолін, — я сподівався, що це буде закрита, особиста розмова про...
— Жорстко, — перебив Келек. — Тобі слід було подумати, перш ніж прийти сюди й роздмухати бурю. Усі й так знають, чим закінчиться цей суд, тож ми можемо організувати для них розвагу.
Адолін відчув, немов тоне, а Келек повів групу спренів честі далі. Хоча небагато світлооких суддів були по-справжньому неупередженими, але все ж можна було очікувати, що вони намагатимуться діяти з честю перед очима Всемогутнього. Але цей Вісник по суті сказав йому, що суд буде удаваним. Він зробив висновок, навіть не вислухавши жодних доказів.
«Як, в ім’я Рошару, ця істота вважалася божеством?» — приголомшено подумав Адолін. Вісники так низько пали.
Або так, або... можливо, ці десятеро завжди були лише такими. Вони просто люди. Зрештою, надання людині титулу короля чи великого князя не обов’язково робить її величнішою, ніж вона була. Адолін знав про це не з чуток.
— Усе могло бути краще, — сказала Суміш, — але принаймні суд зі свідками є. Ходімо. Здається, є один день, щоб підготувати вас до того, що вас кинуть до лігва спрена гніву...
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Я пам’ятаю так мало з тих століть. Я пляма. Ляпка на сторінці. Тонкий патьок чорнила, що з кожним днем стає все блідішим.


Венлі стала навколішки на підлозі відокремленого коридору на п’ятнадцятому поверсі Урітіру. Камені шепотіли їй, що це місце колись називалося Ур. У перекладі із зорепісенної мови це слово означало «первісний». Давнє місце з давніми каменями.
Тут жив спрен. Він не помер, як одного разу проголосила Рабоніель. Цей спрен був жилами вежі, її внутрішнім металом і кристалом, що проходив крізь стіни, стелю, крізь усі поверхи.
Він не створив цих каменів, хоча знадобився якийсь грандіозний проект, щоб змінити їхню форму. Змінилася форма Ура — первісної гори, яка стояла тут раніше. Камені пам’ятали, як були тією горою. Вони пам’ятали так багато речей, про які розповіли Венлі. Не словами. Радше відбитками, як ті, що залишає на кремі рука, поки він не висох.
Або як ті відбитки, що залишили руки Венлі на підлозі, коли занурювалися в камінь, який чекав на неї. «Згадай, — шепотіли камені. — Згадай те, що забула».
Вона згадала, як у дитинстві сиділа біля ніг матері й слухала пісні. Музика текла, немов вода, викарбовуючи в її мозку візерунки-спогади, як плин часу викарбовує канали в камені.
Слухачі не були схожі на людей, що росли повільно, як дерева. Слухачі росли, як лози, швидко й нетерпляче. До трьох років вона співала разом з матір’ю. У десять її вважали дорослою. Венлі згадувала ті роки — як дивилася на Ешонай, котра здавалася такою великою, хоча була лише на рік старшою за Венлі. Вона невиразно пам’ятала, як тримала батька за палець, коли він співав разом з матір’ю.
 Венлі згадала любов. Сім’ю. Дідусів і бабусь, двоюрідних братів і сестер. Як вона могла забути? У дитинстві амбіції та любов були як дві сторони її обличчя, і кожна мала свій яскравий візерунок. Під звуки ритмів Одіозума одна сторона засяяла, а інша зів’яла. Вона стала тою, хто хотів лише досягти своїх цілей — не для того, щоб допомагати іншим, а лише заради самих цілей.
Саме в ту мить Венлі сама переконалася в глибині брехні Одіозума. Він стверджував, що має всі Пристрасті, але де поділася любов, яку вона колись відчувала? Любов до матері? До сестри? До друзів? На деякий час вона навіть забула про своє кохання до Деміда, хоча воно допомогло їй пробудитися.
Вона відчувала провину, використовуючи його Світло, щоб тренуватися в Приборкуванні Сплесків, але камені шепотіли, що все добре. Одіозум і його тон стали частиною Рошару, так само як Культивація та Гонор, які не були створені разом із планетою, стали його частиною. Його сила була природною, не більш неправильною чи правильною, ніж будь-яка інша частина природи.
Венлі шукала дещо інше. Тон Культивації. Пісня Одіозума могла наповнювати її, підживлюючи її сили та розпалюючи емоції, але цей тон... цей тон належав її народу задовго до його прибуття. Поки вона його шукала, подумки слухала мамині пісні. Подібно до ланцюгів, прикручених до каменя, щоб утримувати щось під час бурі, вони поверталися назад у часі. Через покоління.
До її народу, що покинув поле бою. Вони пішли, а не продовжували битися за те саме знову і знову. Співуни не просто відкинули своїх богів, вони відкинули сам конфлікт. Тримались за родину, співали в Ритмі любові, попри свої тупі подоби, залишили війну й пішли новим шляхом.
Цей тон спалахнув у її пам’яті, Культивація та Одіозум змішалися, утворили гармонію, що забриніла всередині Венлі. Вона розплющила очі, коли сила ринула від неї крізь камені. Вони почали тремтіти й вібрувати у такт її ритму, стали рідкими, утворюючи піки й западини в такт музиці. Підлога, стеля та стіни перед нею взялися брижами, а з каменю утворилися зображення слухачів. Рухомі, знову живі, вони крокували подалі від болю, війни та вбивств.
Свобода. Камені шепотіли їй про свободу. Скеля здавалася такою надійною, такою незмінною, але якщо сприймати час з погляду спренів, вона завжди змінювалася. Свідомо. Протягом століть. Венлі ніколи не знала своїх предків, але знала їхні пісні. Вона могла співати їх і наслідувати їхню мужність. Їхню любов. Їхню мудрість.
Сила вислизнула від неї, як і завжди. Тон затих, і її контроль над каменем втратився. Їй варто частіше практикуватися, більше Світла. І їй уже не потрібен підбадьорливий гул Тембр, щоб підтримувати піднесений настрій. Бо перед нею виникла скульптура її предків у мініатюрі, і вони стрімко кидалися в невідоме.
Ба більше, вона мала свої пісні. Завдяки старанному і наполегливому навчанню матері пісні не вмерли разом зі слухачами.
* * *
Через годину Венлі походжала коридорами набагато нижчих рівнів вежі, чекаючи Лешві.
Вона зустрічалася з Небесною майже щодня. Звичайно, Рабоніель знала про ці зустрічі. І Лешві знала, що Рабоніель знає. І все-таки Венлі та Лешві зустрічалися таємно — це було частиною політичних ігор Сплавлених.
Вони зустрілися ніби випадково. Лешві в потрібний момент урочисто попливла коридором, і її довгий чорний шлейф шурхотів по каменю. Венлі пішла поряд зі своєю володаркою.
— Переслідувач знайшов батьків Вітробігуна, Стародавня, — повідомила Венлі. — Я в цьому впевнена. Він поставив двох Владних у нічній подобі на варту до лазарету Променистих.
— Яких саме?
— Уріаліна й Ністара.
— «Світло» і «таємниця», — мовила Лешві, перекладаючи їхні імена з давньої мови. Як і багато хто з Владних, вони взяли собі нові імена після пробудження. — Так, це сигнал. Але Переслідувач не такий уже й хитрий. Якщо подумати, то я підозрюю, що саме Рабоніель запропонувала цих двох.
— Що будемо робити? — спитала Венлі в Ритмі тривоги.
— Поки нічого. Моя влада поширюється досить далеко, щоб захистити їх. Це лише попередження.
— Отже, Рабоніель погрожує дозволити Переслідувачу захопити цих людей. Тому вона виставила тих двох охоронців. Щоб отримати перевагу над нами.
— Можливо, — сказала Лешві, що пливла в повітрі, заклавши руки за спину. — А можливо, і ні. Рабоніель думає не так, як інші Сплавлені, Венлі. Вона чує набагато величнішу пісню. Спотворену й перекручену, але таку, яку прагне співати, попри традиційну повагу до планів Одіозума чи Гонора, який уже помер.
— Тоді виходить, що вона творить власну сторону. Прагне нацькувати обидві армії одна проти одної та отримати з цього вигоду.
— Не перекладай свої смертні амбіції на Рабоніель, — сказала Лешві в Ритмі насмішки. — Твої думки занадто дріб’язкові, Венлі, щоб зрозуміти її. Я сама думаю занадто приземлено, щоб зрозуміти її. Хай там що, ти вчинила правильно, доповівши мені про це. Слідкуй за іншими такими знаками.
Вони дісталися атріуму — коридор, яким ішли, зливався з ним, наче річка, що впадає в море. Тут Небесні ширяли вгору та вниз, доставляючи припаси розвідникам і Тим, хто носить маски, на верхніх поверхах. Ті продовжували спостерігати за Вітробігунами. На цьому етапі вистава завершувалася: Рабоніель була впевнена, що Далінар Холін бачить усе наскрізь і знає, що у вежі відбувається щось дуже погане.
Припаси на верхні поверхи можна було доставляти за допомогою ліфтів. Однак Рабоніель залучила Небесних до праці, давши чітко зрозуміти, що має повноваження та бажання зайняти їх роботою.
Це відвадило багатьох із них звідси, і вони вважали за краще повернутися до своїх притулків у Холінарі. Можливо, у цьому й була її мета. Натомість Лешві робила те, що їй веліли. Вона перелетіла через поруччя, її довгий шлейф перетягнувся через них, а потім упав і поплив у повітрі під нею. Ще один Небесний пролетів повз них, тягнучи за собою червоно-золоте полотнище.
— Стародавня, — спитала Венлі в Ритмі жаги, підходячи до поруччя. — Хіба ми спостерігаємо за Рабоніель не для того, щоб зрозуміти, як вона намагається отримати над нами перевагу? Яка мета мого шпигунства?
— Ми спостерігаємо, — промовила Лешві, опускаючись на рівень очей Венлі, — тому що налякані. Для Рабоніель ігри людей і співунів — дрібниці, і їхні життя — також. Ми спостерігаємо за нею, Венлі, тому що хочемо, щоб світ не загинув, коли вона втілить свої плани.
Венлі відчула холодок і налаштувалась на Ритм жахів. Лешві відлетіла, а Венлі піднялася ліфтом, і ці слова переслідували її: «Ігри людей і співунів — дрібниці, і їхні життя — також...».
Зловісні слова позбавили Венлі колишнього оптимізму. Вийшовши з ліфта, вона вирішила зупинитися й перевірити, як справи у Рлайна та інших. Не могла не налаштуватися на Ритм страждання, коли подумала про тих Владних у лазареті. Принаймні лікар і його дружина мали досить здорового глузду, щоб не потрапляти їм на очі.
Венлі прослизнула в завішену частину кімнати, де сьогодні чергувала Гесіна. Жінка кивнула, коли увійшла Венлі, а потім скривилася й глянула на інших усередині. Там був іще один чоловік, якого Венлі не впізнала, — він стояв мовчки, опустивши очі.
Уся напруга в кімнаті відчувалася виключно від Ліріна та Рлайна, які стояли позаду, Рлайн тихенько наспівував у Ритмі зради. Що тут сталося, заради Рошару?
— Я не можу повірити в те, що почув, — сказав Рлайн. — Не можу повірити. Він же твій син.
— Мій син давно помер, мостонавіднику, — відрізав Лірін, складаючи хірургічні інструменти в невелику сумку. — Каладін постійно намагався це пояснити, але я лише нещодавно почав розуміти. Він більше не хоче бути моїм сином. Якщо це так, то мені важко сприймати його як когось іншого, аніж убивцю та підбурювача. Того, хто безрозсудно поставив під загрозу не лише мою родину, а й життя кожної людини у вежі, а все через бажання помсти та образу.
— То виходить, ти кинеш його помирати? — запитав Рлайн.
— Я такого не казав, — огризнувся Лірін. — Не приписуй мені слів, які не вилітали з моїх вуст. Я піду до нього, як і до будь-якого пораненого.
— А потім? Ти сказав...
— Я сказав, що побачимо, — перебив Рлайна Лірін. — Можливо, мені доведеться перенести його сюди, щоб забезпечити тривалий догляд.
— То ти віддаси його в лапи катам!
— Якщо так буде потрібно, то нехай. Я виконаю свою роботу як лікар, а потім нехай Каладін сам розбирається з наслідками своїх дій. Я більше не бажаю бути пішаком в іграх на смерть. Для обох сторін.
Рлайн розвів руками:
— Який сенс намагатися його врятувати, якщо ти плануєш віддати його на смерть?!
— Тихо! — шикнула на них Венлі, виглядаючи через тонкі завіси на інших у лазареті. — Що тут відбувається?
Лірін люто глянув на Рлайна, а той знову замугикав у Ритмі зради.
— Наш син вижив після тих нещодавніх подій, — пояснила Гесіна Венлі. — Це один із його друзів. Він каже, що сили Каладіна належно не працюють, а його рани не загоюються. Він у комі й повільно вмирає, мабуть, від внутрішньої кровотечі.
— Або це, або інфекція, — сказав Лірін, запихаючи ще кілька речей у сумку. — Не можу визначити з опису.
— Ми відведемо тебе до нього, але тільки якщо ти пообіцяєш не видавати його й Тефта ворогам, — Рлайн подивився на новачка, і той кивнув на знак згоди.
— Тоді він точно помре, — огризнувся Лірін. — І кров буде на твоїх руках.
Обидва гнівно зиркнули один на одного, і Венлі налаштувалася на Ритм невдоволення. Ніби їй і так нема про що хвилюватися.
— Я піду, — Гесіна підійшла й узяла сумку з інструментами зі столу.
— Гесіно...
— Він і мій син теж, — сказала вона. — Ходімо, Рлайне. Я можу показати вам, як лікувати лихоманку, дам йому якісь протизапальні засоби, а також щось для боротьби з інфекцією.
— А якщо це таки внутрішня кровотеча? — спитав Лірін. — Йому знадобиться операція. Ти не зможеш провести таку операцію в польових умовах, Гесіно.
Він говорив злісно, але біля його ніг зібралися спрени страху, а не гніву. Лікар відвернувся і вдав, що розкладає інструменти. Але люди були настільки сповнені емоцій, що ті просто виплескувалися назовні. Він не міг приховати своїх почуттів від Венлі. Лірін відчував розчарування. Занепокоєння.
Він міг говорити що завгодно. Але насправді любив свого сина.
— Його потрібно доставити сюди, — сказав Лірін голосом, наповненим болем, так само як і будь-який ритм. — Я піду з вами, щоб допомогти йому. А потім... Я хочу, щоб ви прислухалися до моєї пропозиції. Якщо він у комі, йому знадобиться тривалий догляд. Ми можемо помістити його в цю кімнату й удати, що він непритомний, як і інші. Це найкращий спосіб.
— Він так помре, — прошепотів незнайомець.
У його голосі було щось дивне, чого Венлі не могла зрозуміти. Він промовляв слова невиразно.
У палаті запала тиша. Хоча не повністю.
Тембр схвильовано завібрувала всередині Венлі. Маленька спренка гуділа так голосно, що Венлі була впевнена, що інші теж почують. Як тут не почути?
— Врешті-решт це мало трапитися з Келом, — похмуро сказав Лірін. — Знаєте, більшість солдатів гинуть не на полі бою. Набагато більше помирає від ран через кілька днів. Мій син навчив вас сортувати поранених, так? Що він казав про людей із такими ранами, як зараз у нього?
Двоє колишніх мостонавідників перезирнулися.
— Покладіть їх зручніше, — сказав чоловік, який невиразно промовляв слова. — Дайте попити. Знеболювальне, якщо воно є. І так вони будуть спокійно... помирати.
У кімнаті знову запала тиша. Лише Тембр практично розривалася від звуків:
«Настав час. Настав час. Настав час!»
Коли Венлі заговорила, вона майже повірила, що це її спренка вимовляє слова, а не вона.
— До речі, я знаю, що тут є одна Вістрехідка, і її сили, здається, досі діють. Гадаю, ми зможемо її врятувати.
* * *
На роз’яснення плану знадобилося небагато часу. Венлі думала про це вже кілька днів, тож потребувала лише трохи практики в здібностях і невеликої допомоги Рлайна.
Вістрехідку тримали в тій самій камері, яку нещодавно займав Рлайн. Венлі з легкістю могла пройти через ту стіну — вона вже достатньо контролювала свої сили. Справжня хитрість полягала в тому, щоб здійснити порятунок, не викриваючи власної участі в цьому.
Тембр роздратовано запульсувала, коли Венлі та Рлайн поспішали до камери. Чоловік, Даббід, ішов іншим шляхом. Венлі не хотіла, щоб її побачили поряд з ним.
— Де ти дістала Сколкозброєць? — тихо спитав Рлайн у Ритмі зацікавлення. — І чому ніхто не знає, що він у тебе є?
— Це довга історія, — відповіла Венлі, здебільшого тому, що ще не придумала підхожої брехні.
— Він належав Ешонай, так? Знаєш, що з нею сталося? Я знаю, ти сказала, що вона мертва... але як?
«Вона померла під контролем спрена спустошення, — подумала Венлі, — тому, що я обманом змусила її запросити його до свого яхонтосерця. Вона впала в прірву після битви зі Сколкозбройною людиною, а потім потонула. На самоті. Я знайшла її труп і під впливом спрена спустошення осквернила тіло, вкравши її Сколки. Але в мене їх немає».
Вона так багато могла розказати.
— Ні. Я отримала його від мертвої людини. Зв’язалася з ним під час подорожі до Холінара, перш ніж Сплавлені знайшли мене та інших.
— Це було, коли вони... вони... — Рлайн налаштувався на Ритм згуби.
— Так, — сказала Венлі в тому ж ритмі. — Коли забрали решту наших друзів. Вони залишили мене, тому що Одіозум хотів, щоб я подорожувала, розповідала брехню про наш народ, щоб «надихнути» щойно пробуджених співунів.
— Мені шкода. Це, мабуть, було важко для тебе, Венлі.
— Я вижила. Але якщо ми збираємося врятувати цю Променисту, потрібно переконатися, що Сплавлені не зможуть відстежити нашу роль у цьому проникненні. Не втручайся, Рлайне. Людина повинна сама керувати цим відволіканням.
Рлайн замугикав у Ритмі задумливості.
— Що? — запитала Венлі.
— Даббід — не та людина, якій я б доручив керувати таким. До сьогодні я думав, що він зовсім німий.
— Він заслуговує на довіру?
— Цілковито, — відповів Рлайн. — Він з Четвертого мосту. Але... Ну, я хотів би знати, чому він так довго не розмовляв. Я знаю, що носіння мостів сильно пригнічувало його, але є ще якась причина, — він заспівав у Ритмі рішучості. — Я не втручатимуся, хіба що щось піде не так.
— Якщо ти зробиш так, нам усім доведеться переховуватися, — сказала Венлі в Ритмі скептицизму. — Тож переконайся, перш ніж щось робити.
Він кивнув, продовжуючи наспівувати в Ритмі рішучості, і вони розділилися на наступному перехресті. Венлі попрямувала до особливо тихої частини коридору, освітленої лише сферою, яку сама несла. Більшість людей трималися подалі від цієї частини вежі — неподалік розміщувалися війська Переслідувача. Наказів Рабоніель, які вона зрідка видавала, щоб підтримувати мир у вежі, було недостатньо, щоб стримувати цих солдатів.
Вона налаштувалася на Ритм миру — іноді слухачі використовували його для вимірювання часу. Камера за цією стіною. Коли наближалася чверть такту, Венлі притиснула руку до каменя й втягнула Пустосвітло, реквізоване нещодавно замість того, що вона використала. Бурекляття, їй залишалося лиш сподіватися, що новини про те, що вона взяла стільки, не дійдуть до Рабоніель.
Тембр пульсувала заспокійливо. Цей камінь, як і попередній сьогодні, відгукнувся на дотик Венлі. Він затремтів і пішов брижами, немов тварина, яку добре почухали.
Камінь прошепотів їй: «Рухайся вбік». Він скерував її до потрібного місця, звідки можна було вдертися в камеру. Ритми Тембр пульсували крізь камінь, змушуючи його вібрувати в Ритмі надії. Настала чверть Ритму миру — момент, коли Рлайн дасть знак Даббіду зайти до охоронців і принести їм обід. Просто ще один слуга, який виконує свою роботу. Нічого незвичайного, навіть якщо обід сьогодні принесли зарано.
Тембр раділа, пульсуючи в Ритмі надії, коли Венлі штовхнула руку в камінь. Це було приємно, тепло й оповивало її пальці. На відміну від Глибинних, Венлі змінювала камінь. Він ставав у її пальцях як крем, м’який на дотик.
Вона не була достатньо досвідченою, щоб змусити його самостійно рухатися і набувати потрібних їй форм. У таких випадках він зазвичай робив те, що хотів, наприклад, формував крихітні фігурки, як було на верхніх поверхах. Тож поки що вона просто штовхала руку вперед, доки не відчула повітря з іншого боку. Потім натиснула іншою рукою й розвела їх, утворивши отвір прямо крізь камінь — зазвичай твердий, він згортався й збирався складками від її дотику.
З іншого боку діри глибиною у фут з’явилися здивовані людські очі й подивилися на неї.
— Я збираюся витягти тебе, — прошепотіла Венлі в Ритмі благання, — але ти маєш пообіцяти, що нікому не скажеш, що я зробила. Ти не розкажеш їм про силу, яку я використовую. Навіть іншим Променистим. Вони думають, що я вирізаю тобі прохід Сколкозбройцем.
— Що ти таке? — прошепотіла людина алетійською мовою.
— Пообіцяй мені.
— Добре, обіцяю. Домовилися. Поспішай. Охоронці їдять, а зі мною навіть не поділилися.
Венлі продовжувала розсувати камінь. Знадобилася сила-силенна Світла, і Тембр пульсувала в Ритмі розради — очевидно, вона вважала зусилля Венлі грубими, позбавленими витонченості та майстерності.
Ну що ж, роботу завершено. Їй вдалося сформувати отвір, достатньо великий для людської дівчинки. Коли Венлі відпустила камінь, він миттєво затвердів — їй довелося струсити кілька шматочків з пальців. Дівчинка тицьнула в камінь, а потім проскочила крізь отвір.
Залишалося сподіватися, що охоронці подумають, що залишився при свідомості якийсь людський Каменестраж і врятував дівчинку. Венлі жестом показала Вістрехідці слідувати за нею, але та завагалася. Венлі здалося, що дівчинка збирається чкурнути в іншому напрямку.
— Будь ласка, — сказала Венлі. — Ти потрібна нам. Щоб урятувати життя. Якщо ти зараз утечеш, він помре.
— Хто?
— Буреблагословенний. Благаю, поспіши за мною.
— Ти одна з них, — зауважила дівчинка. — Звідки в тебе сили Променистої?
— Я... Я не Промениста. Я маю сили Сплавлених, які схожі на сили Променистих. Я подруга Рлайна. Слухача, який був мостонавідником, пам’ятаєш його? Будь ласка. Я б не звільняла тебе лише для того, щоб наражати на небезпеку, але нам потрібно йти, зараз же!
Дівчинка схилила голову набік, потім кивнула, щоб Венлі йшла попереду. Вістрехідка рушила за нею безшумно, тримаючись у тіні.
«Ешонай колись так ходила, — подумала Венлі. — Тихо блукала по пустці, щоб не турбувати дику природу». Хоча ця дівчинка була геть іншою.
Тембр задоволено пульсувала в Ритмі надії. Венлі не могла відчувати те саме, доки не переконалася, що Рлайна та Даббіда не впіймали. Вона повела маленьку Променисту до сусідньої кімнати, щоб там почекати.
— Отже, ти для них зрадниця? — запитала дівчинка.
— Не знаю, хто я. Проте мені було нестерпно дивитися, як дитину тримають у клітці.
Венлі підскочила ледь не до стелі, коли нарешті підійшли Рлайн і Даббід. Мовчазний мостонавідник підбіг і обійняв людську дівчинку, а та всміхнулася.
— Ех, мулі, — сказала вона. — Тепер у тебе дивні друзі. Ти бачив десь тут курча? Велике червоне? Я загубила йо’, коли тікала.
Даббід похитав головою, потім став навколішки перед дівчинкою:
— Зцілення. Воно працює?
— Ох! — здивувалася вона. — Ти можеш говорити!
Він кивнув.
— Скажи «підпірка», — сказала вона Даббіду. — Це моє улюблене слово.
— Зцілення? — повторив він.
— Ага, я все ще можу зцілювати. Я так думаю. Напевно, зможу йому допомогти.
Він наполегливо взяв її за руку.
— Я піду з вами, — сказав Рлайн.
Він глянув на Венлі, котра заспівала в Ритмі скептицизму, показуючи, що не піде. Їй саме час відвідати Рабоніель.
— Я не буду там надто довго. Не хочу викликати підозри, — Даббід з дівчинкою пішли, але Рлайн затримався, потім заспівав у Ритмі вдячності: — Вибач за те, що я сказав, коли ти вперше побачила мене в камері. Ти не егоїстка, Венлі.
— Насправді егоїстка. Сьогодні мене багато чого бентежить, але я впевнена в цьому.
— Ні, — сказав Рлайн. — Сьогодні ти геройка. Я знаю, що ти пережила важкі часи, але сьогодні... — він усміхнувся й знову замугикав у Ритмі вдячності, а потім пригнувся і пішов слідом за іншими.
Якби ж він знав усю історію. І все ж вона почувалася бадьорою, коли прямувала вниз, до кімнат для вчених.
— Чи можу я сказати слова зараз? — спитала Венлі у Тембр.
 Пульсація спрена означала негативну відповідь. Ще ні.
— А коли? — наполягала Венлі.
У відповідь пролунала проста, недвозначна пульсація:
 «Ти зрозумієш».
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Мідіус якось сказав мені... сказав, що ми можемо використовувати Інвеституру... щоб покращити наш. розум, нашу пам’ять, щоб не забувати так багато.


Рабоніель виконала свою обіцянку й залишила Навані працювати за власними планами. Сама ж Сплавлена вивчала щит, який захищав Родича, але без Навані, яка випадково побувала в ролі шпигунки, тож прогрес Рабоніель став повільнішим, ніж раніше. Час від часу, походжаючи так, щоб мати змогу визирнути повз охоронця, Навані бачила, як Рабоніель сидить на підлозі біля синього щита, тримаючи сферу, наповнену Воєсвітлом, і пильно дивиться на неї.
Навані опинилася в курйозній ситуації. Їй заборонили брати участь в управлінні вежею, заборонили прямі контакти зі своїми вченими, і вона мала займатися лише своїми дослідженнями. У певному сенсі вона отримала дар, про який завжди мріяла, — шанс по-справжньому перевірити, чи зможе сама стати вченою.
Щось завжди заважало їй повністю віддатися науці. Після смерті Ґавілара вона була надто зайнята наставництвом Елгокара, а потім Есудан. Можливо, Навані могла зосередитися на науці, коли вперше прибула на Розколоті рівнини, але там вона мала спокусити Чорношипа, а потім заснувати нове королівство. Хоча Навані скаржилася на політику та відволікання, пов’язані з управлінням королівством, вона справді надто поринала і в перше, і вдруге із жахливою регулярністю.
Можливо, Навані варто було б виконувати чорну роботу. Принаймні так вона опинилася б серед людей. І не ризикувала б ще більше нашкодити. Проте... Рабоніель точно ніколи не відпустить її ходити по Урітіру без нагляду. До того ж спокуса невідомих таємниць манила Навані. Вона мала інформацію, якої не було в Рабоніель. Навані бачила сферу, яка викривляла повітря, наповнену чимось на зразок анти-Пустосвітла. Вона знала про вибух.
Те, що хотіла створити Рабоніель, стало можливим. Тож... чому б не спробувати дізнатися, як це зробити? Чому б не перевірити, що вона насправді може зробити? «Сила, що здатна знищити бога. Негативне Світло. Чи можу я розгадати цей секрет?»
А що, як Навані думала в надто малих масштабах, намагаючись урятувати вежу? Що, як існує спосіб закінчити війну раз і назавжди? Що, як вона справді зможе знайти спосіб знищити Одіозума?
Їй потрібно спробувати. Але з чого взагалі почати? Ну що ж... найкращим способом заохотити її вчених до відкриттів було, як правило, культивування належного середовища та ставлення. Нехай вони вивчають, продовжують експериментувати. Часто найбільші відкриття приходили не тому, що вона їх шукала, а тому, що була настільки захоплена якоюсь іншою темою, що почала налагоджувати зв’язки, яких ніколи не отримала б за інших обставин.
Тож протягом наступних кількох днів Навані намагалася відтворити цей стан у собі. Вона замовила запчастини, витратні матеріали, фабріальні механізми — деякі аж із Холінара, — і їх доставили без жодного оскарження. Серед них, що найважливіше, багато самоцвітів зі спотвореними спренами для живлення фабріалів.
Щоб розігрітися, вона витратила час на створення зброї, не схожої на зброю. Пасток, які могла б використати, якби справді впала у відчай, щоб захистити свою кімнату чи кімнату з колоною. Вона не була впевнена, як їх застосує — і чи знадобиться їй це. Наразі це було щось наукове, знайоме, і вона відчайдушно взялася за роботу.
Навані ховала більріали в інших фабріалах, сконструйованих так, щоб здаватися нешкідливими. Вона створила сигналізацію, щоб відвертати увагу, використовуючи технологію, яку вони виявили, вивчаючи самоцвіти, які залишили в Урітіру давні Променисті. Вона використала з’єднані рубіни, щоб зробити пружинні пастки, які випускатимуть шипи.
Вона помістила сфери з Пустосвітлом у свої фабріальні пастки, а потім налаштувала їхній захист за допомогою простого прийому. Магніт, притиснутий до краю куба точно в потрібному місці, переміщував металевий важіль і запускав пастки. Так вони не активуються, доки це їй не знадобиться. Ці коробки Навані зберігала в коридорі, удаючи, що це наполовину завершені експерименти, до яких вона мала намір повернутися за кілька днів. Приміщення вже було заставлене коробками інших учених, тож доповнення від Навані не здавалися недоречними.
Згодом Рабоніель допомогла їй створити більше Воєсвітла для експериментів. На жаль, Навані не могла створювати його сама. Жодна комбінація камертонів чи інструментів не замінювала присутності Рабоніель, але, наскільки могла зрозуміти Навані, Сплавлена також не могла створювати його без допомоги людини.
Навані все краще наспівувала в потрібному тоні, опановувала ритм. У ті миті їй здавалося, ніби вона чує саму душу Рошару, говорить з нею. Вона ніколи особливо не цікавилася музикою, але, як і її зростальна одержимість світлом, музика все більше захоплювала її. Навані цікавили хвилі, звуки та їх значення для науки.
В основі всієї роботи, яку вона виконувала, лежало єдине запитання: як створити протилежність до Пустосвітла? Що містилося в тій сфері Ґавілара?
У воринізмі вважалося, що чисті речі мають бути симетричними. І все має власну протилежність. Було легко зрозуміти, чому Рабоніель припустила, що темне Пустосвітло буде протилежністю до Буресвітла, але насправді темрява не є протилежністю до світла. Темрява — просто його відсутність.
Навані потрібен був спосіб, щоб виміряти Інвеституру, силу самоцвіту. І їй потрібна була якась модель, форма енергії, яка точно має протилежність. Які речі в природі мають доведену, вимірювану протилежність?
— Магніти, — промовила вона, відсуваючи стілець і підводячись від своїх нотаток.
Навані підійшла до охоронця біля дверей своєї кімнати:
— Мені потрібно більше магнітів. Цього разу потужніших. Ми зберігали кілька штук на складі хімікатів на другому поверсі.
Охоронець заспівав у якомусь тоні й супроводив мугикання страждальним зітханням, спрямованим на Навані. Він озирнувся в пошуках підтримки, але єдиною іншою співункою поблизу виявилася донька Рабоніель, яка сиділа за дверима кімнати, притулившись спиною до стіни, тримала на колінах меч і дивилась удалину, наспівуючи. Навані зрозуміла, що це був не ритм, а мелодія, яку вона впізнала, — людська пісня, яку іноді співають у тавернах. Звідки Сплавлена дізналася про неї?
— Гадаю, це можливо, — сказав охоронець Навані. — Хоча декого з наших уже починають дратувати твої наполегливі вимоги.
— Обговори це з Рабоніель, — процідила Навані, підходячи до свого крісла. — О, Сплавлені використовують якусь зброю, яка витягує Буресвітло з Променистих, коли їм завдають удару. Добудь мені трохи цього металу.
— Мені потрібно, щоб Повелителька Бажань схвалила це, — сказав охоронець.
— То запитай її. Іди. Я не збираюся тікати. Як ти думаєш, куди б я могла подітися?
Охоронець — Владний у буремній подобі — буркнув і пішов виконувати її прохання. Під час свого ув’язнення Навані випитала дещо про нього. Він був рабом-паршменом у палаці в Холінарі. Гадав, що вона повинна його впізнати, і... ну, можливо, вона справді мала його впізнати. Паршмени завжди були майже невидимими.
Поки Навані чекала, вона спробувала провести інший експеримент. У неї на столі лежали дві половинки з’єднаного рубіна. Тобто самоцвіт був розділений — і розділеного прямо по центру спрена. Вона намагалася з’ясувати, чи зможе використати метод камертона, щоб витягнути половинки спрена та з’єднати їх у більшому рубіні. Навані подумала, що це може сподобатися Родичу, який досі не хотів з нею розмовляти.
Вона помістила збільшувальну лінзу над однією половинкою самоцвіту й спостерігала, як спрен усередині реагує на камертон. Це був спотворений спрен полум’я, але цей факт не мав змінити суті експерименту, принаймні вона так сподівалася.
Спрен справді заворушився, намагаючись потягнутися до звуку. Він притиснувся до стінки самоцвіту, але не зміг вирватися. «Буресвітло може просочуватися крізь мікроотвори в структурі каменю, — подумала Навані. — Але спрен занадто великий».
Трохи пізніше хтось підійшов до дверей — Навані помітила, що хтось рухався перед лампою.
— Мої магніти? — Навані простягнула руку, усе ще дивлячись на спрена. — Неси їх сюди.
— Ні, не магніти, — пролунав голос Рабоніель.
— Повелителько Бажань, — промовила Навані, повертаючись і кланяючись з місця. — Вибачте, не впізнала вас.
Рабоніель заспівала в ритмі, який Навані не впізнала, а потім підійшла перевірити експеримент.
— Я намагаюся з’єднати роз’єднаного спрена, — пояснила Навані. — Минулий досвід показує, що під час розбивання самоцвіту навпіл спрен полум’я тікає з нього, але в цьому випадку дві половинки перетворилися на двох спренів. Я намагаюся визначити, чи зможу знову їх об’єднати.
Рабоніель поклала щось на стіл — маленький кинджал, вишукано прикрашений, із хитромудро різьбленим дерев’яним руків’ям, що закінчувалося великим рубіном. Навані підняла його й зауважила, що центр клинка — жилка, що тягнулася від кінчика до руків’я, — була зроблена з іншого металу.
— Ми використовуємо такі кинджали для збору душ Вісників, — зазначила Рабоніель. — Ну, такий був наш план. Наразі ми отримали душу лише одного з них... і тут трапилися деякі проблеми. Я сподівалася зібрати душі тих двох, які, як кажуть, були тут у вас, але вони пішли з вашим експедиційним корпусом.
Навані, що крутила зброю в руках, відчула холодок.
— Ми використовували цей метал протягом кількох Повернень, щоб витягувати Буресвітло з Променистих, — вела далі Рабоніель. — Він проводить Інвеституру — витягує її з джерела і втягує всередину кинджала. Ми використовували його для заряджання самоцвітів, але до падіння Ба-Адо-Мішрам не знали, що можна захоплювати спренів у самоцвіти. Саме тоді одна з нас — Та, хто бачить сни — зрозуміла, що можливо захопити душу Вісника таким самим способом.
Навані облизнула губи. Так, це виявилося правдою. Шалаш сказала їм, що Єзерезе’Елін пав. Вони не розуміли як. Але це краще, ніж повне знищення. Чи можна оживити його таким чином?
— Що ви робитимете з їхніми душами, коли здобудете? — спитала Навані.
— Те саме, що ви зробили з душею Нергаула. Помістимо в безпечне місце, щоб їх більше ніколи не звільнили. Навіщо тобі потрібен цей метал? Охоронець сказав, що ти попросила його.
— Я подумала, — відповіла Навані, — що це може бути кращим способом перенесення Буресвітла й Пустосвітла — витягати їх з самоцвітів.
 — Спрацює. Але це не дуже практично. Райзій надзвичайно важко отримати, — Рабоніель кивнула на кинджал, який дала Навані. — Ти маєш знати, що саме ця зброя містить лише невелику кількість металу — її недостатньо, щоб витягти душу Вісника. Отже, вона не становить для мене жодної небезпеки — якщо ти задумувалася про такий вчинок.
— Зрозуміло, Стародавня. Я хотіла отримати його тільки для своїх експериментів. Дякую.
Вона торкнулася вістрям кинджала — біло-золотим металом — однієї половини розділеного рубіна. Нічого не сталося.
— Як правило, потрібно вдарити когось ним, щоб він спрацював, — пояснила Рабоніель. — Треба торкнутися душі.
Навані неуважно кивнула, перелаштовуючи пристрій з камертоном і збільшувальною лінзою, а потім спостерігала, як спрен усередині самоцвіту рухається відповідно до звуку. Вона знову приставила до нього вістря кинджала, стежачи за будь-якими змінами в поведінці.
— Ти, здається, отримуєш задоволення, — зауважила Рабоніель.
— Я б радше тішилася, якби мій народ був вільний, Повелителько Бажань. Але поки маю намір використати цей час з певною користю.
Їхній захист вежі, хоч і слабкий, був повністю зруйнований. Вона не могла зв’язатися з Каладіном, почути Родича або розробити плани разом зі своїми вченими. Залишився лише один вузол, що захищав серце вежі від спотворення.
Навані мала єдину надію: вона зможе вжитися в роль ученої достатньо добре, щоб створити нову зброю. Зброю для вбивства бога.
Її експеримент не дав бажаного результату. Спрен не міг покинути рубіна, навіть коли його закликав тон. Він був яскраво-синім, оскільки його спотворили, і мав вигляд половини спрена: одна рука, одна нога. Навіщо він продовжував утримувати таку подобу? Спрени полум’я часто змінювали форму, а також були відомі тим, що помічали, коли за ними стежать. Навані прочитала кілька дуже цікавих есеїв на цю тему.
Вона взяла маленький ювелірний молоток і обережно розбила половину рубіна, дозволивши спрену втекти. Він вискочив на волю, але відразу ж був захоплений кинджалом. Світло побігло вздовж леза, потім рубін в основі почав світитися. Навані впевнилася, що половинка спрена опинилася всередині.
«Цікаво, — подумала Навані. — А що, як я розіб’ю другу половинку рубіна і захоплю цю половинку спрена в той самий самоцвіт?» Схвильована, вона простягнула руку, щоб узяти другу половину рубіна, але коли поворухнула її, кинджал ковзнув по столу.
Навані завмерла. Дві половини спрена все ще були з’єднані? Вона очікувала, що вони роз’єднаються, коли закінчиться початкове ув’язнення. Зацікавившись, жінка посунула кинджал. Друга половина рубіна відлетіла на кілька футів у центр кімнати.
Надто далеко. Дуже далеко. Вона пересунула кинджал на пів фута, а спарений рубін — на утричі більшу відстань. Навані витріщилася на летючий рубін широко розплющеними очима.
Рабоніель голосно наспівувала в якомусь ритмі з таким же приголомшеним виглядом.
— Як? — запитала вона. — Це тому, що спрена спотворено?
— Можливо. Хоча я експериментувала із з’єднаними спренами, і, здається, спотворені загалом поводяться так само, як і неспотворені, — Навані подивилася на кинджал. — Самоцвіт на ньому більший за той, у якому спрен був раніше. Раніше самоцвіт потрібно було розділити на дві рівні половини, щоб з’єднати їх. Можливо, перемістивши одну половину спрена в більший самоцвіт, я створила щось нове...
— Примусове підсилення? — запитала Рабоніель. — Переміщуємо великий самоцвіт на коротку відстань і змушуємо маленький самоцвіт зрушити на більшу відстань?
— Енергія збережеться, якщо наше розуміння фабріальних законів правильне. Знадобиться більше Світла, і переміщення більшого самоцвіту виявиться складнішим порівняно з роботою, яку виконує менший самоцвіт. Але бурекляття... які будуть наслідки...
— Запиши це, — веліла Рабоніель. — Запиши свої спостереження.
Я зроблю те саме.
— Навіщо?
— Ритм війни, Навані, — пояснила Рабоніель, хоча Навані нічого не зрозуміла. — Зроби так. І продовжуй експерименти.
— Добре. Але, Повелителько Бажань, я зіткнулася з іншою проблемою. Мені потрібен спосіб виміряти силу Буресвітла в самоцвіті.
Рабоніель не наполягала на подробицях.
— Це робиться за допомогою піску, — відповіла вона.
— Піску?
— Від природи він чорний, але в присутності Буресвітла стає білим. Тож його можна використовувати для вимірювання сили Інвеститури — що потужніше джерело енергії поблизу, то швидше змінюється колір піску. Я принесу тобі трохи, — вона голосно замугикала. — Це дивовижно, Навані. Не думаю, що я коли-небудь, під час багатьох інших Повернень, зустрічала такого здібного вченого.
— Я не... — почала було Навані, але затнулася і сказала натомість: — Дякую.
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А чому я повинен хотіти пам’ятати?


Даббід усе життя був інакшим.
Це слово говорила його мати. «Інакший». Йому подобалося це слово. Воно не намагалося прикидатися. Щось у ньому самому справді було інакше. Даббід почав говорити лише в шість років. Він досі не додавав числа в умі. Міг виконувати інструкції, але забував послідовність, якщо вони були надто довгими.
Він був іншим.
Причину цього лікарі назвати не змогли. Вони казали, що деякі люди просто інші. Він назавжди залишиться таким. Повитуха, коли пізніше почула про нього, сказала, що навколо його шиї була обмотана пуповина, коли він народився. Можливо, тому він і став таким.
У дитинстві Даббід спробував накинути мотузку на шию, щоб відчути, як це. Він не зістрибнув з уступу. Ні до чого не прив’язував інший кінець. Даббід не намагався накласти на себе руки. Він просто трохи затягнув мотузку, щоб знати, що відчував малюком.
Коли хтось це побачив, усі запанікували. Вони називали його дурнем. У нього роками забирали мотузки. Думали, то він надто тупий, щоб знати, що так завдасть собі болю. Він часто потрапляв у подібні халепи. Робив те, що інші не зробили б. Даббід не розумів, що так викличе в інших паніку. Він мав бути дуже обережним, щоб не налякати звичайних людей. Вони любили його лякатися. Він не знав чому. Він був інакшим. Але не тому, що страшний.
Усе погіршилося, коли померла мати. Того дня люди стали злішими. Це була не його провина. Він навіть там не був. Але раптом усі стали злішими. Він потрапив на війну, служив світлоокому. Прав його одяг.
Коли в дружини цього чоловіка народилася темноока дитина, усі розсердилися на Даббіда. Він пояснив, що вони помилялися. Усі іноді помиляються.
Лише набагато пізніше він зрозумів, що світлоока пані збрехала, щоб покарати когось іншого, а не свого таємного коханця. Він міг розуміти багато чого, якщо мав час подумати. Іноді.
У підсумку він опинився серед мостонавідників. Даббід не пам’ятав багато чого з того часу. Він утратив лік днів. Майже не говорив тоді. Він був розгублений. Він був наляканий. Він був злий. Але не давав людям зрозуміти, що він злий. Люди лякалися і завдавали йому болю, коли він був злий.
Даббід виконував свою роботу і щодня лякався все більше, був упевнений, що помре. Насправді він вирішив, що вже, мабуть, помер. Тож коли кінь — той належав одному із солдатів Садеаса — ледь не затоптав Даббіда, штовхнув і повалив на землю зі зламаною рукою, він згорнувся калачиком і чекав смерті.
А потім... Каладін. Каладін Буреблагословенний. Його не турбувало, що Даббід інакший. Не турбувало те, що Даббід здався. Каладін витяг його із самої Геєни й дав нову сім’ю.
Даббід не міг пригадати, коли почав відходити від бойового шоку. Він ніколи по-справжньому не відновлювався після цього стану. А хто міг би? Плескання в долоні звучало так, ніби клацала тятива лука. Тупіт ніг нагадував тупіт копит. А коли він чув спів, схожий на спів паршенді, то знову немов опинявся там. Помираючи.
І все ж він почувався краще. Десь на цьому шляху почав почуватися, як раніше. Крім того, у нього з’явилася нова сім’я. У нього були друзі.
І ніхто з них не знав, що він інакший.
Ну, вони думали, що він зовсім інакший, тільки з іншої причини. Вони думали, що він постраждав у бою, як і всі вони. Він був одним із них. Вони не знали про його розум. Яким він народився.
Даббідові не подобалося, коли люди використовували слово «дурний», щоб виразити, який він. Люди називали одне одного дурними, коли робили помилки. Даббід не був помилкою. Він міг робити помилки. Тоді він був дурний. Але не завжди. Він не міг мислити швидко, як інші. Але це робило його інакшим, а не дурним. Дурість — це вибір.
Колись його мовлення свідчило, що він інакший. Він зрозумів це, змінюючи роботи одну за одною після смерті матері. Коли він говорив, вони все про нього знали. Тому... опинившись у Четвертому мості... він просто мовчав.
 Так вони не дізнаються. Так не зрозуміють, що він — інакший Даббід. Він міг просто бути інакшим, тому що в Четвертому мості.
Потім усі почали отримувати спренів. Крім нього. І тоді вежа заговорила з ним. І... він досі не був упевнений, чи зробив якусь дурницю, чи ні. Але піти до Рлайна не було дурістю. Даббід це точно знав.
Тому сьогодні він намагався не думати про свої помилки. Намагався не думати про те, що якби був сильнішим, то міг би допомогти Каладіну битися. Намагався не думати про те, як брехав іншим, удаючи, що не може говорити. Даббід намагався зосередитися на тому, чим зможе допомогти.
Він повів Рлайна вгору тунелями. Кілька разів вони зустрічалися зі співунами. Рлайн говорив спокійним голосом з ритмами, і співуни пропускали їх. Вони підіймалися й підіймалися, і Даббід показав йому таємні сходи. Вони прокралися повз патрулі охорони на шостому поверсі.
Вгору і вгору. Серце Даббіда вистрибувало з грудей. Він тривожився. Чи зустріне їх Цуп, як пообіцяла? Вона знала вежу краще. Сказала, що може впоратися сама. А якщо вона втече?
Дійшовши до місця зустрічі на десятому поверсі, вони побачили Цуп, що вже чекала. Вона сиділа на підлозі та їла карі з хлібом.
— Звідки ти взяла це? — спитав Рлайн.
— Сплавлені, — вона показала кудись рукою. — Смішно. Їм треба їсти. Тож, мабуть, це означає, що вони й какають теж, так?
— Напевно, так, — відповів Рлайн з осудом у голосі.
— Ну от, хіба це не як удар між ніг? — запитала Цуп. — Вас роблять безсмертними, можна жити цілі століття. Ви можете літати, або ходити крізь камінь, або щось таке. Але все одно треба сцяти, як і всі інші.
— Я не бачу сенсу в цій розмові, — сказав Рлайн. — Поспішай. Потрібно дістатися до Каладіна.
Цуп перебільшено закотила очі, а потім підвелася й простягла Даббіду шматок коржа. Він кивнув на знак подяки й відклав його на потім.
— Коли ти почав говорити? — запитала його Цуп. — Мені було шість. Мама так казала.
— Ні, я маю на увазі... — вона показала на нього.
Даббід відчув, як червоніє, і подивився собі під ноги:
— Та вже давно міг. Просто не хотів.
— Ти не хотів говорити? Я ніколи такого не відчувала. За винятком одного разу, коли з’їла обід королеви, але його поставили на стіл, розумієш, і вона не сховала його, як повинна. Це її провина, я так і сказала, бо це все одно, що залишити меч там, де дитина може наступити на нього і порізати ногу чи щось таке.
— Може, вже підемо? — запитав Рлайн.
Решту шляху їх вів Даббід. Тепер він іще більше тривожився. Невже запізнився? А може, Каладін помер, поки його не було? Може, він надто повільно допомагав? Може, він надто інакший, щоб зрозуміти швидше, що потрібно робити?
Даббід привів їх до потрібного місця на одинадцятому поверсі, але двері перестали працювати. Минуло надто багато часу, відколи Каладін зарядив їх. Однак у них тепер була Цуп, і коли вона притиснула руку до самоцвіту, двері відчинилися.
У кімнатці смерділо потом і кров’ю. Даббід поспішив повз безсвідомого Тефта і зупинився біля Каладіна. Той лежав на підлозі, закутаний у ковдри. Він здригався. Ще живий.
Ще живий.
— Бурекляття, — сказала Цуп, підходячи.
Обличчя Каладіна було вкрите потом. Зуби скреготали, очі міцно заплющені. Він судомно бився під ковдрами, тихо гарчачи. Даббід розрізав його сорочку, щоб оглянути рани. Хоча на боці Каладіна вже утворилися струпи, найгіршою проблемою була інфекція. Вона поширилася по шкірі від рани, утворюючи сильне почервоніння. Жахливу пляму, покриту маленькими спренами гниття.
Цуп відступила, обхопивши себе руками:
— Бурекляття.
— Я... ніколи не бачив такої лихоманки, — сказав Рлайн, підносячись над ними двома. Чи знав він, який став високий у воєнній подобі? — А ти?
Цуп похитала головою.
— Будь ласка, — попрохав Даббід. — Будь ласка, допоможи.
Цуп простягла руку долонею вперед і спалахнула від власної сили. Буресвітло струменіло з її шкіри, немов білий дим. Вона стала навколішки, відсахнулася, коли Каладін знову почав здригатися, а потім нахилилася вперед і притиснула руку до його грудей.
Почервоніння миттєво відступило, а спрени гниття втекли, наче не могли витримати її дотику. Спина Каладіна вигнулася. Йому було боляче!
Потім він повалився на ковдри. Цуп притиснула іншу руку до його боку, і рана продовжувала гоїтися, почервоніння зникало. Вона насупила брови й закусила губу. Даббід зробив те саме. Можливо, це допоможе.
Вона влила стільки Буресвітла в Каладіна, що він сам почав світитися. Коли дівчинка відхилилася назад, струпи на його боці відшарувалися, відкривши гладеньку шкіру.
— Це... було важко, — прошепотіла Цуп. — Навіть важче, ніж тоді, коли я врятувала Гокса, — вона витерла лоб. — Я вся спітніла.
— Дякую, — сказав Даббід, беручи її за руку.
— Фу, — сказала вона.
Ох, це була рука, якою вона щойно витирала піт.
— Дякую, — знову сказав Даббід.
Вона знизала плечима:
— Мої диво-здібності — коли я стаю слизькою — більше не працюють. Але зцілення — працює. Цікаво чому.
Рлайн пішов зачинити двері. Даббід спробував вкласти Каладіна зручніше, скрутивши ковдру, щоб зробити подушку. Його друг був ще непритомний, але зараз спокійно спав.
— У мене багато запитань, Даббіде, — сказав Рлайн. — По-перше, чому ти мовчав, якщо можеш говорити?
— Я...
— Він не повинен нічо говорити, якщо не хоче, — перебила Цуп.
Вона вже знайшла їхні пайки та їла. Ого.
— Він з Четвертого мосту, — сказав Рлайн. — Ми — сім’я. У сім’ї не брешуть одне одному.
— Вибач, — тихо промовив Даббід. — Я просто... не хотів, щоб ви знали, що я... інакший.
— Ми всі в чомусь інакші, — сказав Рлайн, склавши руки на грудях.
Буря забирай, він був такий страшний у панцирних обладунках.
— Я більш інакший, — пояснив Даббід. — Я... Я народився інакшим. — Ти маєш на увазі, що народився... ну, знаєш... ідіотом? — спитав Рлайн.
Даббід здригнувся. Він ненавидів це слово, хоча Рлайн не говорив його з ненавистю. Для нього це було лише слово.
— Він схиблений, — сказала Цуп. — Я зустрічала на вулиці багато таких малих, як він. Вони не думають так, як усі інші. Так буває.
— Буває, — погодився Даббід. — І так сталося зі мною. Але ви не знали. Тож не могли ставитися до мене так, наче я... неправильний. Ти ж знаєш, як це — бути надзвичайно інакшим, правда, Рлайне?
— Здається, так. Але ти не повинен прагнути приховувати, який ти насправді.
— Мене виправлять, — сказав Даббід, — коли я отримаю спрена. Ставши Променистим, я зцілюсь, тому що мій мозок не повинен бути таким. Мене пошкодили після народження. Вежа так сказала.
— Вежа? — здивувався Рлайн.
— Вежа може говорити, — кивнула Цуп. — Це спрен.
— І спрен обіцяв тебе зцілити, Даббіде?
Він кивнув. Хоча вежа сказала це небагатослівно. Тепер він думав, чи то не була брехня.
Королева не була задоволена тим, як він прокрадався туди-сюди, виконуючи завдання для Родича. Можливо, йому варто бути більш настороженим. Навіть щодо спренів.
Але коли-небудь... коли він стане Променистим...
Рлайн витягнув із купи нові ковдри для Каладіна. Даббід поправ їх раніше, бо хотів чимось зайнятися. Вони зняли з Каладіна спітнілі ковдри, а потім загорнули його в...
— Що ви, Геєна вас забери, робите, дурні? — раптом почувся позаду грубий голос.
Даббід завмер. Потім повільно обернувся. Цуп сиділа на краю полиці Тефта й розсіяно жувала пайковий батончик — зварене й спресоване Душезакляте зерно. Вона відсмикнула руку від ноги Тефта, що стирчала з-під ковдри, а Буресвітло струменіло з її тіла.
Тефт, своєю чергою, відштовхнувся, щоб сісти.
Тефт отямився.
Даббід скрикнув і підскочив. Рлайн просто почав наспівувати, як іноді робив.
— Що таке? — запитала Цуп. — Хіба я не повинна була зцілювати цього смердючого?
— Смердючого? — спитав Тефт, заглядаючи під ковдру. — Де, в Геєну, мій одяг? Що зі мною сталося? Ми ж були в таверні, так? Бурекляття, моя голова.
— Ти можеш розбудити Променистих? — запитав Рлайн, кинувшись до Цуп і схопивши її за руки. — Чому ти нічого не сказала?
— Га? Слухай, панцироголовий, я сиділа в буреклятій клітці. Мій спрен зник, сказав, що збирається знайти допомогу, і більше я нічо не чула про нього. Б’юсь об заклад, що він приєднався до Спустошувачів, буреклятий зрадник. Я не знаю, що сталось у вежі. Що не так з іншими?
— У клітці? — перепитав Тефт. — Чому? І де мій буреклятий одяг?
— Треба багато чого пояснити, Тефте, — сказав Рлайн. — Вежа зайнята ворогом і...
Він запнувся й насупився, глянувши на Каладіна.
Каладін... Каладін заворушився. Усі замовкли. Навіть Тефт. А Каладін кліпнув і розплющив очі. Він напружився, а потім, побачивши Рлайна й Даббіда, розслабився і глибоко вдихнув.
— Це сон? — прошепотів він. — Або я нарешті прокинувся?
— Ти прокинувся, Келе, — сказав Рлайн, ставши на коліна й беручи Каладіна за плече. — Хвала найчистішим тонам. Ти прокинувся. Усе спрацювало.
Даббід відступив, коли Тефт щось сказав, змусивши Каладіна сісти, а потім розсміятися від радості. Усе спрацювало.
Даббід не був Променистим. Він не був хоробрим. Він не був розумним. Але і дурним він сьогодні не був.
Одного разу Каладін витягнув Даббіда із самої Геєни. Було приємно повернути борг за цей героїзм власним маленьким героїзмом.
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ПІВТОРА РОКУ ТОМУ

У міру того, як війна з людьми продовжувалася, Венлі ставала все більш упевненою, що її рішення правильне.
Як її народ, після багатьох поколінь застою, міг сподіватися відстояти себе в цьому світі? Якщо останні повідомлення були правдивими, у людей знову з’явилися Приборкувачі Сплесків, подібні до тих, про яких ішлося в піснях. Улім мав рацію. Наближалася масштабніша війна, ніж ця. Народу Венлі потрібно підготуватися.
Венлі стояла, склавши руки на грудях, налаштована на Ритм упевненості, і дивилася, як загін слухачів повертається після рейду. Ешонай та її солдати перемогли й принесли із собою велике яхонтосерце. Ешонай сама доставила його Деншилу, їхньому голові з землеробства.
Її воїни не мали переможного вигляду — закривавлені, поранені, їхня стародавня зброя повисла в руках, наче обтяжена спренами землі. Багато солдатів ішли поодинці. Бойові пари, які втратили напарника.
Венлі дивилася на них з прихованою радістю. Звичайно, вони були близькі до поразки. Якби вона могла віднайти для них якусь подобу сили... чи прийняли б вони її? Венлі пригадала свою нерішучість і слабкість, коли сама починала цей шлях кілька років тому. Тоді була набагато молодшою, хоча й цілком дорослою. Тепер вона стала справді дорослою. Сприймала все, як доросла.
Вона розвернулася й пройшла через бічну вуличку стародавнього міста, проминувши великі, вкриті кремом стіни, схожі на високі природні гряди скель. Щоб дістатися до обробленого каміння в їхній основі, довелося б глибоко прорізати їх Сколкозбройцем.
Це був коротший шлях, тому вона чекала, доки Деншил пройде повз неї із самоцвітом. Він був худим, навіть у робочій подобі, і його чорно-червоний візерунок на шкірі нагадував справжній мармур, шорсткий і грубий. Деншил підстрибнув, побачивши Венлі.
— Що ти робиш, — прошипів він у Ритмі тривоги, коли вона покрокувала поруч із ним.
— Поводжуся природно. Я очолюю наших учених. Для мене нормально відвідувати наших землеробів і спостерігати, як просувається їхня робота.
Він ще нервував, але принаймні налаштувався на Ритм миру, поки йшли. Це не мало значення. Вони минали нечисленних слухачів на вулицях. Усі, хто не був абсолютно потрібний як землероби, доглядачі чи інші важливі працівники, приєдналися до Ешонай.
Яка довершена лірика: це гарантувало, що найсміливіші зі слухачів — ті, хто, найімовірніше, чинитиме опір Венлі, коли вона принесе їм буремну подобу, — щодня билися на передовій і гинули. Кожен труп на крок наближав Венлі до її мети.
Вона перестала вдавати, що йдеться лише про захист її народу. У міру того як Венлі розвинулася і стала більш упевненою, вона вирішила, чого справді хоче. Справжньої свободи — можливості переконатися, що їй ніколи не доведеться залежати ні від кого іншого, слухача чи спрена. Справжня свобода не може існувати, доки хтось інший має над тобою владу.
Тож так, її робота частково полягала в допомозі своїм. Але глибоко в душі — там, де зароджувалися ритми, — Венлі пообіцяла собі, що стане тією, хто отримає найбільше свободи.
— Як там твоя робота? — запитала Венлі в Ритмі довіри.
Ритм Деншила знову змінився на Тривогу. Дурний землероб. Хоч би він їх не видав.
— Інші вірять мені, — тихо сказав він, — і повинні вірити. Я ж насправді не кажу нічого такого, що є брехнею. Якщо ми огранимо ці яхонтосерця, як це роблять люди, вони зберігатимуть більше Буресвітла. Але я не згадую про зайві частини, які відрізав перед тим, як доставити огранований камінь на поля...
— Скільки ти так назбирав? — спитала Венлі.
— Кілька сотень самоцвітів.
— Мені потрібно більше.
Він відверто налаштувався на Ритм невдоволення:
— Більше? Який божевільний ритм ти слухаєш?
— Нам потрібно по одному для кожного слухача в місті.
— Я не можу. Якщо ти...
— Можеш, — сказала Венлі в Ритмі осуду. — І ти це зробиш. Відрізай дрібніші шматочки. Менше віддавай на поля.
— А якщо через це ми помремо з голоду? Знаєш, самоцвіти ламаються, коли їм співають. У нас закінчиться запас каменів.
— Ми не житимемо так довго, щоб померти з голоду, Деншиле. Якщо сюди доберуться люди. Якщо вони знайдуть твоїх дітей і заберуть їхні пісні...
Він негайно налаштувався на Ритм туги. Нині у слухачів залишалося небагато дітей. Більшість з них перестали приймати шлюбну подобу кілька років тому, і, безсумнівно, ніколи не були такими ж плідними, як люди.
— Подумай, як можна покращити результат, — натиснула Венлі. — Заради них, Деншиле. Заради твоєї дочки.
— Ми повинні розказати про це П’ятірці, — сказав він.
— Ми так і зробимо. Ти зможеш сам побачити, як я їм це запропоную. Усе буде зроблено належним чином — ми з тобою просто підготуємося.
Деншил кивнув, і Венлі дозволила йому поспішити вперед, до старовинної будівлі, де він вправлявся в ограновуванні самоцвітів — цього мистецтва його навчив Улім.
«Згадай про когось — і вітерцем принесе», — подумала вона, помітивши червоне світло, що світилося зі старої покинутої будівлі. Їм довелося вирізати вікно, щоб потрапити всередину. Венлі підійшла ближче, і на підвіконні з’явився Улім — невидимий для всіх, крім тих, кого сам обрав.
— Ти дуже добре навчилася брехати, — промовив спрен у Ритмі прислужництва.
— Так і є. Ми готові?
— Майже. Я відчуваю бурю з іншого боку. Гадаю, вона вже майже тут. — Гадаєш? — перепитала Венлі.
— Я не можу зазирнути в Гадесмар, — огризнувся Улім у Ритмі глузування.
Вона не зовсім зрозуміла його пояснення того, що відбувається. Але знала, що в Гадесмарі збирається буря. Насправді ця буря наростала протягом багатьох поколінь — наростала її лють, інтенсивність. Вона перекрила шлях до Геєни.
З цієї бурі прибув Улім. У ній також жили тисячі спренів іншого виду — спренів бурі. Нерозумних істот, як-от спрени вітру чи полум’я.
 Венлі потрібно знайти спосіб перетягнути тих спренів бурі й захопити їх. З цією метою велику частину бурі, що вирувала, відокремив стародавній бог над богами, ім’я якому Одіозум. Ця буря була його силою, його сутністю. Протягом нестерпних місяців він переміщував її через увесь світ — невидиму, — аж доки вона не прибула сюди. Чи щось таке. Майже.
— А що станеться, — запитала Венлі в Ритмі зацікавлення, — коли моя буря прийде в цей світ?
— Твоя буря?
— Я викликаю її, спрене. Тож вона моя.
— Звичайно, звичайно, — сказав він занадто швидко і з надто великою кількістю жестів.
За останні кілька років Улім став покірливим — йому подобалося вдавати, що тої його зради в палаці Холінара ніколи не було.
— Коли прийде ця буря, ти служитимеш, мені, — мовила Венлі.
— Я і зараз служу тобі.
— Заледве. Пообіцяй. Ти служитимеш мені.
— Я служитиму. Обіцяю, Венлі. Але спершу ми маємо перенести спренів бурі на цей бік. І переконати слухачів прийняти потрібні подоби.
— Друге не стане проблемою.
— Ти занадто впевнена в цьому, — зауважив Улім. — Пам’ятай, вони вбили короля алеті, щоб цього не сталося. Зрадники.
Він захопився цією ідеєю. Хоча насправді сам нашепотів про місцеперебування раба з Клинком Честі, сам погодився допомогти розпочати війну, щоб довести її народ до відчаю. Проте Улім не міг не продовжувати наводити ті ж аргументи, що і її народ. Улім дізнався про розмову Ешонай з королем Ґавіларом лише через кілька тижнів і тоді розгнівався. Як посміли слухачі зробити саме те, що хотів він, але з іншої причини!
Дурний маленький спрен. Венлі налаштувалася на Ритм скептицизму — і майже відчула щось інше, більше. Кращий ритм. Поза її досяжністю.
— Зосереджуйтеся на цьому менше, — сказала йому Венлі. — І більше на своїх обов’язках.
— Так, Венлі, — промовив Улім улесливим голосом, у Ритмі прислужництва. — Ти будеш вражена силою, яку отримаєш від буремної подоби. А потужна буря, яку ти принесеш? Це буде не схоже ні на що, що світ коли-небудь бачив. Груба сила Одіозума, що дме по всьому світу в неправильному напрямку. Вона спустошить житла людей, зламає їх, тож їх буде легко підкорити. Настане час твого панування, Венлі.
— Досить, — перебила вона. — Не набивай собі ціну, Уліме. Я вже давно не та юнка, яку ти знайшов, коли вперше прибув сюди. Виконай свою роботу та перемісти сюди бурю. Я захоплю спренів бурі.
— Але як?
Що означає — як?
— Вони ж спрени бур, так?
— Ну, саме цієї бурі, — пояснив Улім. — Раніше вони здебільшого проводили час у яхонтосерцях. Одіозум безпосередньо благословляв співунів, робив їх свого роду королівськими особами. Вони насправді не так багато кочували.
Королівськими особами? Венлі сподобалися ці слова. Вона всміхнулася, уявляючи, як Ешонай поводитиметься з нею тоді.
— Мої вчені впевнені, — сказала Венлі. — Ґрунтуючись на тому, що ти їм сказав, а також на наших експериментах, проведених з іншими видами спренів, ми вважаємо, що якщо зможемо зібрати невелику колекцію спренів бурі в самоцвітах, стане легше перетягнути сюди інших.
— Але нам потрібне початкове сім’я! — вигукнув Улім. — Де його взяти?
Вона кивнула на небо, де її уява породила спрена слави — величезну блискучу сферу з крилами по боках.
— Вони виникають, коли в нас з’являються певні думки. Коли ми маємо певні почуття. Отже, що тоді приваблює спренів бурі?
— Спрен бурі... А це може спрацювати. Варто спробувати.
Їм довелося експериментувати. Навіть з допомогою Уліма знадобилося кілька спроб, щоб відкрити, як здобути спритну подобу — і це була відносно легка подоба для перетворення. Та все ж Венлі була задоволена прогресом. Так, це зайняло набагато більше часу, ніж вона очікувала. Але за багато років вона стала саме такою, якою була зараз. Упевненою, як ніколи в юності.
Венлі повернулася, щоб попрямувати до того місця, де її вчені вивчали пісні, записані за допомогою системи письма, яку вона сама придумала. На жаль, незабаром Венлі помітила високу фігуру в обладунках, що прямувала в її бік. Венлі негайно звернула на бічну дорогу, але Ешонай покликала її. Венлі налаштувалася на Ритм невдоволення. Ешонай пішла б за нею, якби вона поспішала, тому Венлі сповільнилася й обернулася.
Сестра Венлі мала такий дивний вигляду Сколкозбруї. Вона... справді їй пасувала. Обладунки надприродним чином підлаштовувалися під форму її тіла, звільняючи місце для панцира, змінюючись під її фігуру, але річ була не лише в цьому. Венлі здавалося, що деякі слухачі у воєнних подобах немов прикидалися — їхні обличчя не відповідали новій зовнішності. Тільки не Ешонай. Сестра Венлі справді мала вигляд воїтельки: товста шия, потужна голова та щелепа, величезні руки.
Венлі пошкодувала, що вмовила Ешонай відвідати колишнього Сколкозбройного. Вона не очікувала, що через багато років почуватиметься якоюсь крихітною порівняно зі своєю сестрою. Хоча багато чого в житті Венлі зараз було вартим заздрості — посада, друзі та відповідальність, — у глибині душі вона хотіла здобути це без того, щоб Ешонай також отримала вище становище.
— Що таке, Ешонай? — спитала Венлі в Ритмі невдоволення. — Мені сьогодні треба працювати та...
— Мама.
Венлі одразу ж налаштувалася на Ритм жахів:
— Що з нею? Що сталося?
Ешонай налаштувалася на Ритм рішучості й тихо повела Венлі до дому матері на околиці міста. Невелика будівля, але відокремлена, з чималою ділянкою для садових робіт.
Матері не було в саду, де вона вирощувала сланцекірку. Жінка лежала в будинку на жорсткому ліжку, із забинтованою головою. Одна з учених Венлі — Мікаїм, їхня лікарка — відійшла від ліжка і промовила:
— Усе непогано. Рани на голові можуть налякати, але вони не набагато серйозніші, ніж просто подряпини. Більше хвилює те, наскільки вона перелякалася. Я дала їй трохи снодійного.
Венлі заспівала в Ритмі вдячності, і Мікаїм пішла. Ешонай стояла навпроти Венлі над ліжком, тримаючи шолом під пахвою, і деякий час вони разом наспівували в Ритмі згуби. Рідкісний момент, коли обидві чули той самий ритм.
— Ти знаєш, що сталося? — нарешті спитала Венлі.
— Її знайшли, коли вона блукала по одному із зовнішніх плато. Вона налякалася й поводилася як маленька дитина. Спочатку не відгукувалася на власне ім’я, але до того часу, як дійшла сюди, достатньо прийшла до тями, щоб почати відповідати на запитання про своє дитинство. Вона не пам’ятала, як поранилася.
Венлі важко зітхнула і прислухався до нав’язливого Ритму згуби, уривчастого, з нотами стакато.
— Можливо, нам доведеться зачинити її вдома, — сказала Ешонай.
— Ні! — відказала Венлі. — Ніколи. Ми не можемо вчинити з нею так, Ешонай. Ув’язнення на додачу до її хвороби?
Ешонай налаштувалася на Ритм примирення, потім усілася на підлозі, і її Сколкозбруя тихо дзвякнула.
— Ти маєш рацію, звісно. Треба дозволити їй бачити небо, дивитися на виднокрай. Можливо, ми можемо знайти їй слугу. Когось, хто доглядатиме за нею.
— І прийнятні умови життя, — сказала Венлі, стоячи біля ліжка.
Їй дійсно варто було перевірити своїх учених.
Ешонай прихилилася до стіни — обережно, тому що її броня була дуже важка. Вона заплющила очі, наспівуючи в Ритмі миру. Вимушено, трохи заголосно. Вона намагалася перекрити інші ритми.
«Вона більше схожа на себе, сидячи так», — знічев’я подумала Венлі, пригадуючи Ешонай у дитинстві. Сестру, яка підхоплювала Венлі, коли та дряпала собі коліно, або ганялася з нею за крєм’ячками. Ешонай завжди здавалася такою енергійною, такою живою. Ніби її душа намагалася вирватися, бунтувала проти обмежень приземленого тіла.
— Ти завжди вела мене до виднокраю, — несподівано для себе сказала Венлі. — Навіть у дитинстві. Завжди бігла на наступний пагорб, щоб побачити, що там, на іншому боці...
— Якби ж ми могли повернутися, — сказала Ешонай у Ритмі згуби. — До тих днів, коли нічого не знали?
— До тієї радості. Й невинності.
— Невинність — брехливіший бог, ніж ті, що в наших піснях, — сказала Венлі, сідаючи біля сестри. — Ті, хто женеться за невинністю, опиняються в рабстві.
Венлі зрозуміла, що втомилася. Вона провела надто багато ночей, обдумуючи плани. І все буде тільки гірше, оскільки їй доведеться виходити в розпал стихії, щоб зловити спренів бурі.
— Мені шкода, що я довела нас до цього, — прошепотіла Ешонай у Ритмі примирення. — Ми втратили так багато. Як далеко це зайде? І все тому, що я вирішувала миттєво у складний момент.
— Та сфера, — нагадала Венлі. — Яку подарував тобі король Ґавілар... Вони всі її бачили, але через кілька місяців вона згасла.
— Так. Темна сила. І він стверджував, що прагне повернути наших богів.
Улім хвилювався через сферу Ґавілара. Маленький спрен сказав, що Ґавілар не співпрацював ні з ним, ні з будь-ким із агентів Одіозума — крім того, він ставився до них вороже. Тож Улім гадки не мав, як король отримав Світло Одіозума.
— Можливо, — сказала Венлі, — якщо люди прагнуть зв’язатися з нашими богами, нам також варто розглянути цей варіант. Можливо, дещо з наших пісень...
— Припини, — перебила її Ешонай у Ритмі осуду. — Венлі, що ти кажеш? Ти краще за інших повинна розуміти дурість своїх слів.
«Я для тебе завжди буду дурненькою, так?» Венлі налаштувалася на Ритм невдоволення. На жаль, це не та Ешонай, що колись. Не та дитина, яка її заохочувала, а доросла, яка її стримувала й висміювала.
— Заспівай зі мною пісню, — попрохала Ешонай. — Вони були жахливі та чудові, але...
— Будь ласка, не перетворюй це на ще одну лекцію, Ешонай. Просто... припини, гаразд?
Ешонай замовкла, потім заспівала в Ритмі примирення. Якийсь час вони сиділи вдвох, а за вікном темнішало, в міру того як сонце хилилося до виднокраю. Венлі виявила, що теж наспівує в Ритмі примирення. Вона дослідила ритм і знайшла тон, який доповнював тон Ешонай, прагнучи знову — на короткий момент — бути в гармонії зі своєю сестрою.
Ешонай тихо змінила ритм на Тугу, і Венлі зробила те саме, а потім обережно перейшла на Ритм радості. Цього разу Ешонай наслідувала її приклад. Разом вони почали пісню, і Венлі теж співала. Минуло... вже кілька років, відколи вона розучувала пісні. Венлі давно перестала думати про себе як про ученицю охоронниці пісень. Уже було багато інших слухачів, щоб підтримувати їхні традиції, адже вони об’єднали родини.
Проте вона все ще пам’ятала пісні. Це була Пісня Ранків. Призначена для навчання маленького слухача складніших ритмів і пісень. У простій пісні, яку можна було гарно співати, було щось приємне. Можна додати власної складності. І можна заспівати саму душу пісні, а не боротися з пропущеними рядками чи невдалими нотами.
Наприкінці вона дозволила своєму голосу стихнути, і наспівування Ешонай теж затихло. Надворі сутеніло. Зовсім невідповідний час для Пісні Ранків. Проте Венлі все одно сподобалося, що це так добре спрацювало.
— Дякую, Венлі, — промовила Ешонай. — За все, що ти робиш. Тобі не подякували достатньо за те, що дала нам ці подоби. Без воєнної подоби ми б не мали шансів протистояти людям. Напевно, ми стали б їхніми рабами.
— Я... — Венлі намагалася налаштуватися на Ритм упевненості, але той вислизнув від неї. — Оскільки ви з Демідом знаєте, що я зробила, то, мабуть, мені вже не так боляче, коли інші мене ігнорують.
— Як думаєш, ти зможеш знайти мені іншу подобу? Ту, яка дозволить говорити краще, дипломатичніше? Я могла б піти до людей і пояснити, що сталося. Можливо, я змогла б поговорити з Далінаром Холіном. Мені здається, що... він послухав би мене, якби я його знайшла. Якби ж я могла змусити свій язик працювати. Вони не чують ритмів, і їм так важко пояснити...
— Можу спробувати, — сказала Венлі, і Ритм благання забринів у її вухах.
Чому саме цей ритм? Вона на нього не налаштовувалася.
— Тоді, можливо, я зможу поговорити з тобою, — тихо мовила Ешонай, схилившись від утоми. — І це не звучатиме так, ніби я намагаюся читати тобі нотації. Ти б зрозуміла, що я насправді відчуваю. Мама б зрозуміла, що я не намагаюся втекти. Я просто хочу побачити...
— І коли-небудь побачиш, — пообіцяла Венлі. — Побачиш увесь світ. Кожен яскравий колір. Кожен співочий вітер. Кожну країну і народ.
Ешонай не відповіла.
— Я... Я робила дещо, що могло тобі не подобатися, — прошепотіла Венлі. — Я повинна розказати. Ти скажеш, що те, що я роблю, неправильно, а ти завжди маєш рацію. Це та твоя риса, яку я ненавиджу.
Але сестра вже задрімала. Жорстка Сколкозбруя тримала її в сидячому положенні, притулену до стіни. Ешонай тихо дихала. Венлі підвелася на ноги і вийшла з будинку.
Тієї ночі вона вперше вийшла в бурю, щоби вполювати її спренів.
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Можливо, якби я згадав своє життя, то знову став би таким упевненим, як колись. Можливо, я б припинив вагатися, навіть над найпростішими рішеннями.


Погода різко змінилася до того часу, коли почався суд над Адоліном. Спрени честі, повз яких він проходив, балакали більше, і, здавалося, їхні кроки стали пружнішими, коли вони прямували до Форуму на південній площині Міцної Цілісності.
Він не міг відчувати погоди, але Суміш сказала, що немов відчула слабкий барабанний бій у глибині свідомості, бадьорий і жвавий. І справді, чорнильна спренка здавалася балакучішою, ніж раніше.
Адолін нервував сильніше, ніж під час своєї першої рейтингової дуелі, і був набагато менш підготовленим. Юридичні терміни, стратегії, навіть деталі його політичної підготовки — усе це здавалося далеким, коли він спускався сходами до амфітеатру. Як і побоювалася Суміш, усі місця були заповнені спренами честі. Багато з них були одягнені у військову форму чи інше офіційне вбрання, хоча деякі носили вільний одяг, що розвівався і тягнувся за ними під час ходи. Ці спрени здавалися більш вільнодумними. Можливо, їхня присутність допоможе натовпу стати на його бік.
Суміш сказала, що це важливо. Верховний Суддя — попри те, хто він, — найімовірніше, прислухається до настрою натовпу й судитиме відповідно. Адолінові хотілося, щоб хтось раніше пояснив, яким непостійним буде його суддя. На щастя, це може допомогти — Адолін зможе покладатися на певну непостійність поведінки Келека, тоді як спрени честі були в основному налаштовані проти нього із самого початку.
Вони не освистали підсудного, коли той підійшов до арени Форуму — спрени дбайливо дотримувалися правил етикету. Натомість замовкли. Адолін побачив Шаллан, що сиділа ліворуч, поруч із Фракталом. Дівчина переможно звела кулак у бік Адоліна, і в нього склалося враження, що в цей момент вона Промениста.
Келек сидів у кріслі, схожому на трон, а перед ним стояла лава. І крісло, і лава були вбудовані в яруси Форуму. Вісник мав солідний вигляд, і Адолін пригадав, що, попри дивну поведінку цього чоловіка, йому вже тисячі років. Можливо, він вислухає.
— Гаразд, гаразд, — промовив Келек. — Людино, забирайся туди, на подіум, і стій там, доки ця вистава не закінчиться і ми зможемо тебе стратити.
— О Святий, — перервав спрен честі, що сидів збоку судді. — Ми не страчуємо людей.
— А що ви збираєтеся робити? — спитав Келек. — У вас немає в’язниць, і я сумніваюся, що він сумуватиме, якщо ви його виженете. Геєна, та половина присутніх тут вважала б утечу від тебе винагородою.
— Ми будуємо належну камеру для ув’язнення, — сказав спрен, дивлячись на Адоліна. — Тож він зможе залишатися здоровим, і ми показуватимемо його іншим протягом багатьох років.
«Як чудово», — подумав Адолін, ступаючи на вказане йому місце. Однак наслідки невдачі завжди були набагато більшими, ніж цінність його власного життя. Війна потребувала Променистих, котрі, своєю чергою, потребували спренів. Якщо Адолін зазнає невдачі, тисячі солдатів загинуть без належної підтримки.
Він повинен стояти тут, прямо і впевнено, і виграти цей суд. Якось.
Адолін повернувся обличчям до натовпу. За словами Суміші, сьогодні буде найгірший із усіх днів. Три свідки проти нього. А завтра він скаже своє слово.
— Дуже добре, — промовив Келек. — Я гадаю, що тобі потрібно пояснити процедуру судового процесу, Секейре?
Бородатий спрен підвівся:
— Справді, ваша чесносте.
— Тільки швидше, — велів Келек.
Адолін отримав мить задоволення від того, як Секейр сприйняв цей наказ. Спрен честі, напевно, запланував довгу промову.
— Як забажаєте, ваша чесносте, — сказав Секейр. — Сьогодні ми вступаємо в судовий процес, як того вимагає ця людина, Адолін Холін, щоб визначити, чи може він відповідати за гріхи Ренегатства, під час якого люди вбили своїх спренів. Оскільки ця подія відбулася, і ніхто цього не заперечує, ми повинні просто довести, що поводимося мудро, відтоді тримаючись подалі від усіх людей.
— Ну добре, — сказав Келек. — Людино, тобі все зрозуміло?
— Не зовсім так, ваша чесносте, — почав Адолін вступне слово, яке допомогла йому підготувати Суміш. — Я не погоджувався, щоб мене судили за злочини предків. Я погодився, щоб мене судили за мої власні злочини. Я сказав спренам честі, що особисто не несу відповідальності за те, що робили люди в минулому. У зв’язку з цим стверджую, що спрени честі діють нечесно, ігноруючи благання мого народу про допомогу.
Келек потер лоба:
— Тож ми сперечаємося навіть щодо визначень? Це не віщує нічого доброго.
— Не може бути жодних суперечок, — зауважив Секейр. — Ваша чесносте, він каже, що не хоче нести гріхів своїх предків, і замість цього ми повинні довести, чому саме йому не можна довіряти. Але Ренегатство є основною причиною того, чому ми не можемо довіряти подібним до нього! Ми поставили умови, коли підсудний увійшов усюди: він повинен постати перед судом за все людство. Він може це замовчувати, якщо забажає, але він уже увійшов у нашу фортецю, а отже, погодився на наші умови.
Келек буркнув:
— Це має сенс. Людино, тобі доведеться постати перед судом за тими умовами, яких бажає спрен. Однак я враховуватиму твої аргументи, коли буду виносити остаточне рішення.
— Мабуть, я повинен погодитися, — сказав Адолін.
Суміш попередила його, щоб він не наполягав на своєму надто сильно.
— Отже... суд свідків, так? — спитав Келек. — Я повинен вислухати наведені докази, а потім прийняти рішення. Або спрени честі поводяться егоїстично, відмовляючись від честі, і я маю наказати їм іти на поле бою. Або ж я вирішу, що вони повелися мудро, що люди не варті довіри, і ми кинемо цього чоловіка у в’язницю як приклад?
— Так, ваша чесносте, — погодився Секейр.
— Чудово, — сказав Келек. — Гадаю, що тобі не бракуватиме добровольців, Секейре. Хто перший?
— Амуно, — звернувся до глядачів Секейр. — Іди сюди й свідчи.
Глядачі тихо зашепотіли, коли одна зі спренів піднялася зі свого місця в першому ряду. Вона носила плісировану спідницю воїна та сорочку зі щільної тканини, була струнка й гнучка, а ступала так витончено, як лист на вітрі. Адолін упізнав її: Амуні він мусив віддати Маю в їхній перший день у Міцній Цілісності. Час від часу він зустрічав Амуну під час щоденних візитів до Маї.
Двоє спренів честі, що сиділи біля неї, були в пошарпаному одязі та з видряпаними очима, як у Маї. На їхніх сяйнистих обличчях подряпини мали особливо контрастний вигляд.
— Ви всі мене знаєте, — сказала спренка в плісированій спідниці, — тому я поясню великому князю Адоліну. Я Амуна, і мій обов’язок — піклуватися про мертвооких у Міцній Цілісності. Ми дуже серйозно ставимося до догляду за ними.
— А як же ті, що лишилися за межами фортеці? — запитав Адолін.
Йому дозволили говорити під час виголошення свідчень, хоча Суміш попередила, щоб був обережним. Якщо він поводитиметься надто агресивно, Верховний Суддя може наказати заткнути йому рота. І Адолін мав бути обережним і не звернутися до аудиторії так, щоб вони захотіли допитати його.
— Ми... на жаль, не можемо прийняти їх усіх, — відповіла Амуна. — Не думали, що їх буде стільки. Ми намагалися запросити всіх мертвооких спренів честі.
— Їх багато? — запитав Адолін.
— Загалом? Зараз у фортеці близько двадцяти мертвооких спренів честі, хоча на момент вашої зради в живих лишалося близько двох тисяч. Лиш одна вижила.
— Сил, — сказав Адолін.
— Давня Дочка була в кататонічному стані, — пояснила Амуна, — і тому врятувалася. Але всі інші спрени честі — кожен з них — відповіли на заклик Променистих під час Фальшивої Руйнації. Чи можете ви зрозуміти масштаб цієї трагедії, великий князю Адоліне? Убивство цілого виду за один день? Абсолютне винищення, здійснене найближчими друзями? Ми часто стикаємося з мертвоокими, які безцільно блукають пустками або стоять на мілині океану. Ми приводимо їх сюди, даємо Буресвітло, дбаємо про них якнайкраще. Часто можемо зробити лише трохи, перш ніж їх викличуть у ваш світ, де їхні трупи використовуються для ваших чергових жорстоких убивств!
Амуна обернулася, показуючи на двох мертвооких на лаві — і, хоча сама стояла обличчям до Адоліна, її слова, очевидно, були призначені для натовпу. Вони, а не Верховний Суддя, справжні судді.
— І ви хочете, щоб ми повернулися до цього? — зажадала вона відповіді. — Ви кажете, що ви не ті люди, які жили дуже давно, але чи справді вважаєте себе кращими за них? Я б радше стверджувала, що ви гірші! Ви грабуєте, вбиваєте й палите. Ви не шкодуєте грошей і зусиль, коли маєте можливість зруйнувати життя іншої людини. Якщо стародавні Променисті не заслуговували на довіру, то як можна стверджувати, що заслуговуєте ви?
У натовпі прокотилися вигуки згоди. Спрени не глузували й не волали, як це може робити людська публіка — Адолін пережив подібне під час багатьох дуелей. Суміш попередила, щоб він сьогодні не говорив зайвого у свій захист, але спрени, схоже, чогось від нього хотіли.
— Кожна людина порушує власні ідеали, — промовив Адолін. — Ваша правда. Я не такий чесний, яким би хотів бути. Але мій батько такий. Хіба можете ви заперечувати те, що сам Прародитель бур був готовий ризикнути й укласти узи з людиною нашої епохи?
— Це хороший аргумент, — сказав Келек, нахилившись уперед. — Прародитель бур — це все, що нам залишилося від старого Танаваста. Я б не подумав, що він знову знайде собі Виковувача.
Амуна повернулася до Адоліна:
— А ви знаєте, принце Адоліне, що станеться, якщо Прародителя бур уб’ють?
Адолін замовк, а потім похитав головою.
— Мудра відповідь, — продовжила вона. — Бо ніхто цього не знає. Нам пощастило, що під час Ренегатства вже не існувало Виковувачів уз, хоча питання про те, як Родич дізнався, що треба достроково розірвати свої узи, є предметом суперечки. Я можу тільки уявити, яка катастрофа чекає на нас, коли твій батько вб’є свого спрена.
— Він не зробить цього. Мій батько — не звичайна людина.
— Так само можна було б сказати про всіх Променистих минулого, — сказала Амуна, ступаючи до Адоліна. — Але тепер саме я піклуюся про тих зраджених. Я чую їхню безголосу скорботу, бачу їхній невидимий біль. Як на мене, то краще хай Міцна Цілісність буде зруйнована, камінь за каменем, ніж я погоджуся наразити бодай єдиного спрена честі на подібну долю.
Вона вклонилася Келеку, потім повернулася й сіла між двома мертвоокими. Вони продовжували сидіти нерухомо, незримо дивлячись перед собою.
Адолін зціпив зуби й глянув на Шаллан, шукаючи підтримки. Принаймні в цьому натовпі було одне дружнє обличчя. Він змусив себе стояти, склавши руки за спиною, — таку позу приймав його батько, коли хотів здаватися владним. Він одягнув найкращий мундир. Хай там як, це мало значення. Буря забирай, він почувався таким беззахисним тут, на арені, в оточенні всіх цих сяйнистих істот. Це було гірше, ніж коли Адолін опинився на арені сам проти чотирьох Сколкозбройних. Принаймні тоді він мав у руці Сколкозброєць і був закутий у Збрую.
Вони чекали, поки Келек викличе наступного свідка. Натомість Верховний Суддя витратив добрих двадцять хвилин, записуючи щось у своєму блокноті. Він був божественною істотою, чимось на кшталт подвижника, риси якого вдосконалені в тисячу разів. Тож не дивно було бачити, як він пише. Адолін лише сподівався, що ті записи пов’язані зі свідченнями. Він би не надто здивувався, що вісник насправді розгадує словесні головоломки, на кшталт тих, які подобалися Ясні.
Зрештою Вісник витягнув щось із кишені — здавалося, якийсь яскраво-зелений фрукт, — і з хрумкотом відкусив шматок.
— Здається, все непогано, — сказав Келек. — Нічого надто несподіваного, хоча мушу зазначити, що підсудний справді в чомусь має рацію. Неприборканий Виковувач уз небезпечний, але Прародитель бур усе одно вибрав його...
— Ви ж знаєте, яким непередбачуваним був Прародитель бур останнім часом, — зауважила літня спренка, що сиділа поруч із Келеком. — Його мудрості більше не варто довіряти.
— Справді, справді, — погодився Келек. — Ну добре, тоді запрошую наступного свідка.
— Наступною виступатиме Суміш, посланниця чорнильних спренів у Міцній Цілісності, — оголосив Секейр.
«Що?» — здивувався Адолін, коли його наставниця вийшла з натовпу й попрямувала на арену. Глядачі-спрени честі тихо зашепотіли, побачивши її.
— Почекайте, — сказав Адолін. — Як це?
— Мене попросили свідчити проти вас, — пояснила Суміш. — Щоб не лише спрени честі мали змогу взяти участь у цьому судовому розгляді.
— Але ж... ви моя наставниця. Хіба ви не самі зголосилися навчати мене?
— Я хотіла, щоб ви були добре навчені, щоб суд був якомога справедливішим. Це так. Але ненависть до того, що зробив ваш вид, у мене теж є, — вона повернулася до Келека. — Ваша чесносте, я була жива, коли люди зрадили нас. На відміну від спренів честі, мій народ не був настільки дурним, і не всі стали спренами Променистих. Ми втратили більш ніж половину наших, але деякі з нас спостерігали за подіями, — вона повернулася до Адоліна. — Ми знали людей такими, якими вони були і є. Такими, кому не можна довіряти. Мінливими. Спренам складно розірвати узи. Дехто каже, що це неможливо. А люди, на відміну від них, і дня не проживуть, щоб не зрадити якийсь Ідеал. Чому ми, істоти вродженої честі, мали здивуватися, коли сталася ця подія? Люди не винні в тому, що непостійні, як дощ. Таке. Їм не варто довіряти, і ганьба за це є нашою провиною. Ніколи більше не слід зв’язуватися людям і спренам. Це неприродно.
— Неприродно? — перепитав Адолін. — Спрени утворюють узи з небесними муренами, щоб літати. Спрени утворюють узи з великопанцирниками, щоб рости. Спрени утворюють узи зі співунами, щоб створювати нові подоби. Це так само природно, як і зміна пір року.
«І дякую тобі, Шаллан, — подумав він, глянувши на неї, — за твій інтерес до всього цього».
— Люди не з цієї землі, — відказала Суміш. — Ви загарбники, і узи з вами неприродні. Будьте обережні з тим, що говорите, а то спонукаєте нас повернутися до співунів. Вони зрадили нас дуже давно, але не в тих масштабах, що люди. Можливо, вищі спрени вчинили правильно, приєднавшись до війська Сплавлених.
— Ви б стали на їхній бік? — спитав Адолін. — На бік наших ворогів?
— А чому б і ні? — мовила вона, походжаючи помостом. — Вони є законними спадкоємцями цієї землі. Ви, люди, довели їх до відчаю, але вони не менш розумні й діють не менш логічно. Можливо, людям варто було б визнати їхню владу.
— Вони служать Одіозуму, — зауважив Адолін, помітивши, що багато спренів честі заворушилися на своїх місцях, почуваючись незручно. — Люди можуть бути мінливими, так. Часом ми можемо бути зіпсованими, ми завжди слабкі. Але я впізнаю зло, коли бачу його. Одіозум — це зло. Я ніколи не служитиму йому.
Суміш подивилася на натовп, який закивав у відповідь на слова Адоліна. Вона сама злегка кивнула йому, ніби на знак підтвердження заробленого балу.
— Ця тирада не має значення, — сказала вона, повертаючись до Келека. — Я можу досить легко визнати, що між спренами честі й чорнильними спренами хороших стосунків немає. Будь-хто визнає це. Тож цінність мого свідчення є надзвичайно важливою. Я пережила біль і хаос Ренегатства. Я бачила своїх братів і сестер, яких любила, мертвими. Я бачила роз’єднані сім’ї і біль, що тік, наче кров. Ми можемо бути ворогами, але одне спільне в нас є. Людям більше ніколи не можна довіряти й утворювати з ними узи. Якщо підсудний хоче прийняти покарання за тисячі тих, хто його уникнув, я скажу: нехай. Ув’язніть його. Покінчіть із ним і тими, хто, як і він, хоче повторити минулу бійню, — вона подивилася прямо на Адоліна. — Це правда є.
Адолін відчував, що не може нічого сказати. Який контраргумент йому запропонувати?
— Ми вже не ті, що раніше, — сказав він.
— Чи можете ви пообіцяти, що станете іншими? — запитала Суміш. — Абсолютно точно обіцяти? Пообіцяти, що більше жоден спрен не загине від уз, якщо вони будуть дозволені?
— Звичайно, ні, — відповів Адолін.
— А я можу пообіцяти, що ніхто не помре, якщо уз більше не буде. Рішення просте.
Вона повернулася й пішла на своє місце.
Адолін глянув на Келека:
— Ніщо не є постійним у житті. Ні в чому не можна бути певним. Вона каже, що спрени не помруть без уз, але чи можете ви сказати, що станеться, якщо запанує Одіозум?
— Я вважаю дуже цікавим, що вона віддала б перевагу такій можливості, юначе, — відповів Вісник і знову почав писати в блокноті. — Але це серйозне звинувачення у твій бік, тому що чорнильна спренка захотіла свідчити разом зі спренами честі. Справді вагоме звинувачення...
Келек знову відкусив шматок фрукта, залишивши лише серцевину, яку неуважно поклав на стіл перед собою.
Розчарований цим, Адолін змусив себе заспокоїтися. Суд просувався добре принаймні в одному: спрени честі не намагалися нав’язати йому справжні гріхи Ренегатства, вони використовували більш чесний підхід, доводячи, що люди не змінилися, а узи надто ризиковані.
Адолін із Сумішшю вирішили, що ця тактика безпечніша для нього, адже Келек цілком міг вирішити, що немає причин ув’язнювати його за вчинки давніх людей. Водночас Адолін втрачав підтримку глядачів. Яке значення матиме його «виграш» у суді, якщо спрени ще більше переконаються, що не повинні допомагати людям у конфлікті?
Він оглянув натовп, але побачив переважно обурені обличчя. Бурекляття. Невже він справді думав, що зможе щось їм довести? Ким із десяти дурнів був Адолін, що все це почав?
«Ні, я не дурень, — подумав він. — Просто оптиміст. Як вони можуть не розуміти? Як вони можуть сидіти тут і судити мене, коли люди гинуть, а інші спрени воюють?»
Він зрозумів, що великі князі діяли так само, довго граючись життями солдатів на Розколотих рівнинах. Так само будь-яка людина може відвернутися від злодіяння, якщо переконає себе, що це не її справа. Люди й спрени нічим не відрізнялися. Суміш намагалася довести це Адолінові, і тепер він побачив це на власні очі.
— Третій і останній свідок, — промовив спрен-чиновик, — це Нотум, колишній капітан корабля «Шлях Гонора».
Адолін відчув, як закрутило в животі, коли Нотум — він мав значно кращий вигляд, ніж востаннє, коли принц бачив його, — з’явився на верхніх рядах Форуму, де група спренів честі, що стояли там, досі затуляла його від очей підсудного. І все ж Адолін був приголомшений. Нотуму було заборонено входити до Міцної Цілісності, попри його рани, і він залишився разом з іншими за стінами, хоча спрени честі з вежі доставили йому трохи Буресвітла, щоб допомогти зцілитися. Ґодеке повідомив, що Нотум зрештою повернувся до патрулювання.
Тепер він був тут — у військовій формі, що показово. Нотум також не зустрічався поглядом з Адоліном, коли спускався на арену Форуму. Спрени могли претендувати на морально вище становище, адже вони стверджували, що їх створили із самої честі. Але вони також визначали, що таке честь. Як і люди.
— Вони запропонували скасувати твоє вигнання, правда, Нотуме? — тихо запитав Адолін. — В обмін на невеличкий удар у спину?
Нотум продовжував уникати його погляду, замість цього вклонився Келеку, а потім дістав із кишені аркуш паперу, розгорнув і почав читати: — Мене попросили розповісти про дивну поведінку цього чоловіка та його супутників, які я спостерігав. Як багато хто з вас знає, я вперше зіткнувся з цією групою, коли вони втекли від Сплавлених у Селебрант понад рік тому. Вони використовували підступи, щоб...
Нотум замовк і подивився на Адоліна.
«Подивися на нього поглядом батька», — подумав Адолін. Суворим, від якого хочеться зіщулитися всередині, думаючи про все, що зробив не так. Поглядом генерала.
Адолінові ніколи не вдавався такий погляд.
— Продовжуй, — сказав він натомість. — Ми втягли тебе в неприємності, Нотуме. Справедливо, що ти отримав можливість висловитися. Я не можу вимагати від тебе нічого, крім чесності.
— Я... — Нотум знову зустрівся з ним поглядом.
— Продовжуй.
Нотум опустив листок, а потім гучним голосом сказав:
— Гонор, бог честі, не вмер, доки честь живе в серцях людей!
Адолін ніколи раніше не чув цієї заяви, але вона, здавалося, завела натовп спренів честі — вони почали вставати з місць і кричати від обурення, а іноді в підтримку. Адолін відступив, вражений раптовим спалахом емоцій у зазвичай стоїчних спренів.
Кілька чиновників кинулися на арену Форуму й потягли Нотума геть, а він усе вигукував свої слова:
— Гонор, бог честі, не вмер, доки честь живе в серцях людей! Гонор не...
Його витягли з Форуму, але переполох тривав. Адолін невпевнено поклав руку на меч. Чи не завершиться все це чимось жахливим?
 Келек зіщулився на своєму кріслі. Він, здавалося, був у паніці й затуляв вуха долонями. Вісник тихо заскиглив, зворушливо й жалібно, і почав труситися. Спрени честі, що сиділи біля нього, закликали натовп до порядку, кричачи, що вони завдають болю Святому.
Багатьох спренів, здавалося, обурили слова Нотума, але значна кількість підтримала його заклик — і їх почали виштовхувати з Форуму. У цьому суспільстві вже існувала напруга, якої Адолін раніше не бачив. Спрени честі не були монолітом, тож розбіжності й напруженість вирували тут, у глибоких водах, — далеко під поверхнею, але все ще потужні.
Чиновники очистили Форум — прогнали навіть Шаллан і Фрактала. Усі фактично ігнорували Адоліна. Коли трибуни нарешті спорожніли і залишилося лише кілька чиновників, Адолін піднявся кількома сходинками Форуму до крісла Верховного Судді. Келек розвалився на своєму сидінні, наче й забув про те, що ще кілька хвилин тому лежав калачиком на підлозі й тремтів.
— Що це було? — запитав його Адолін.
— Гм-м-м? — буркнув Келек. — О, нічого особливого. Старі суперечки спренів. Твоя поява роз’ятрила багатовікові рани, юначе. Потішно, чи не так?
— Потішно? І це все?
Келек почав свистіти, пишучи щось у своєму блокноті.
«Та вони всі божевільні, — подумав Адолін. — Аш казала так. Ось що роблять з розумом тисячі років тортур».
Можливо, краще не тиснути на рану, яка ще не загоїлася.
— Сьогодні для мене все пройшло добре, чи не так? — запитав Адолін. — Гм-м? — озвався Келек.
— Перша свідчиця не змогла спростувати моєї позиції щодо мого батька, — промовив Адолін. — Друга навела доказ на мою користь, зазначивши, що якщо вони виступлять проти Променистих, то фактично служитимуть Одіозуму. А потім Нотум поставив свою честь вище за власний добробут. Для мене все пройшло добре.
— А це важливо? — запитав Келек.— Звичайно, так. Ось чому я тут.
— Розумію, — сказав Вісник. — А стародавні Променисті зрадили своїх спренів, убивши їх?
— Ну, так, — підтвердив Адолін. — Але питання не в цьому. Питання в тому, чи можна звинувачувати сучасних людей.
Келек продовжував писати.
— Ваша чесносте? — гукнув Адолін.
— Ти хоч знаєш, скільки мені років, юначе?
Келек зустрівся поглядом з Адоліном. В очах вісника було дещо. Глибина, через яку він спочатку здався зовсім не схожим на людину. Ті очі здавалися нескінченними дірами. Вони немов пронизували час.
— Я, — тихо мовив Келек, — знавав багатьох, дуже багатьох людей. Я знав найкращих із тих, хто коли-небудь жив. Зараз вони всі зламані або мертві. Найкращі з нас неминуче ламалися. О бурі... Цього разу... коли цього разу настало Повернення, я втік, бо знав, що це означає. Навіть Талн... Навіть Талн...
— Він не зламався, — відказав Адолін.
— Ворог тут, значить, таки зламався, — твердо мовив Келек. Він махнув рукою в бік спренів честі. — Вони заслуговують на краще, ніж ти, синку. Вони заслуговують на краще, ніж я. Я ніколи не міг би судити їх за відмову зв’язуватися узами з людьми. Як я міг? Я ніколи не зможу наказати їм повернутися на ту війну, назад у ту яму. Зробити це — означало б... відмовитися від тієї маленької честі, яка в мене ще залишилася...
Адолін глибоко вдихнув, потім кивнув.
— Я щойно сказав тобі, що твоя справа безнадійна, — продовжив Келек, повертаючись до своїх записів. — Здається, тебе це не турбує.
— Ну як, ваша чесносте. Я погодився на цей суд — навіть попри те, що Секейр наполягав, щоб мене звинуватили в злодіяннях моїх предків, — тому що це був єдиний спосіб отримати нагоду поговорити зі спренами честі. Можливо, ви винесете рішення проти мене, але поки я маю шанс висловитися, цього буде достатньо. Якщо я переконаю хоча б одного чи двох приєднатися до бою, я переможу.
— Ох, оптимізм, — мовив Келек. — Надія. Я пам’ятаю, що це. Але не думаю, дитино, що ти розумієш, що пов’язано з цим судом і куди ти потрапив. Те, що сказала чорнильна спренка — про приєднання до Одіозума, — зараз на умі в багатьох спренів. У тому числі в цій фортеці.
Ці слова вразили Адоліна, наче удар кулаком.
— Спрени честі приєднаються до ворога? — перепитав він. — Це рішення зробило б їх не кращими за вищих спренів!
— Справді, я підозрюю, що їхня неприязнь до вищих спренів Є однією з перешкод, через яку вони вагаються. Спрени честі, які виступали за приєднання до ворога, хвилювалися, як сприймуть таку пропозицію інші. Але ось ти тут, даєш їм шанс навести свої аргументи, дієш як магніт, що притягує все їхнє розчарування та ненависть. Багато хто слухає. Якщо спрени честі почнуть приєднуватися до ворога... ну, багато інших різновидів спренів незабаром зроблять так само. Насмілюся припустити, що таких буде дуже багато, — Келек не підводив очей. — Ти прийшов сюди завербувати їх. Але я підозрюю, що зрештою схилиш ці ледь збалансовані терези не в той бік, куди тобі хочеться.
* * *
Приблизно через годину після першого етапу суду — цей час Шаллан витратила, втішаючи Адоліна, якого раптово охопив жах, що він випадково спричинить масовий перехід спренів на бік ворога, — вона залізла на дерево.
Дівчина тяглася високо, чіпляючись за гілку біля верхівки. Це було звичайне дерево, одне зі справжніх, які тут вдалося виростити спренам честі. Було так приємно відчувати пальцями кору.
Вона простягнула одну руку у відкритий простір над деревом, але не відчула нічого незвичного. Вона вже натрапила на бар’єр? Може, він трохи вище...
Шаллан залізла трохи вище, потім знову простягнула руку, і їй здалося, що відчула щось дивне, коли піднялася достатньо високо. Щось невидиме потягнуло за кінчики пальців.
І раптом її нога послизнулася.
За секунду Шаллан уже перекидалася в повітрі. Вона впала не на основу конструкції, а просто на свою площину. Пролунав гучний хрускіт, вона заціпеніла, перш ніж видати гучний стогін.
За мить поруч з нею опинилася Лусінтія, спренка честі.
«Як я і підозрювала... — подумала Вейл. — Вона завжди десь поруч». Очевидно, Лусінтії доручили стежити за Шаллан.
— Людино! — гукнула вона, її коротке волосся звисало вздовж біло-блакитного обличчя. — Людино, ти поранена?
Шаллан застогнала, кліпаючи.
— М-м-м... — прогудів Фрактал, ступаючи до Шаллан. — Швидке кліпання очима. Це серйозно. Вона може померти.
— Померти? — здивувалася Лусінтія. — Я й гадки не мала, що вони такі тендітні!
— Це було довге падіння, — пояснив Фрактал. — Ох, і вона вдарилася головою, коли приземлилася тут на каміння. Не добре, дуже недобре.
Інші спрени честі збиралися навколо, про щось перемовляючись. Шаллан знову застогнала, потім спробувала зосередитися на Фракталі та Лусінтії, але зрештою заплющила очі.
— Ми повинні діяти швидко, — сказав Фрактал. — Швидко!
— Що ж робити?! — вигукнула Лусінтія.
— У вас тут немає лікарні?
— Звичайно ж немає! Тут живе лише кілька десятків людей.
— М-м-м... але ж ви не дозволите їм повернутися, якщо вони підуть, тому вони фактично тут немов у клітці. Вам має бути соромно за це. Дуже соромно. Так.
«Бурекляття, — подумала Вейл. — Це найкраще, що він може? Як ми дозволили йому обдурити нас?»
— Скажи, що робити! — закричала Лусінтія. — Нам треба віднести її до того Вістрехода?
— Це займе занадто багато часу. Вона помре. Бідна людина, яку я дуже люблю. Для неї буде трагічно померти тут, у центрі влади й захисту спренів честі. Якщо, звичайно, їй не дадуть Буресвітло.
— Почекай... Буресвітло?
— Так, вона ж Промениста, — відповів Фрактал. — Воно її зцілить. Шаллан придушила усмішку. Фрактал діяв дещо напролом, але спрени честі, що мешкали тут, явно мали невеликий досвід спілкування з людьми. Вони без жодних питань проковтнули наживку, і незабаром Шаллан несла команда з чотирьох спренів. Вона сховала загорнутий у тканину камінь, яким вдарила об землю, коли приземлялася, створюючи враження, що вдарилася головою.
У Шаллан насправді боліла рука. Вона, безсумнівно, забила її, коли вдарилася, хоча це була не найгірша рана, яку вона завдала собі в ім’я науки. Принаймні цього разу її план не передбачав навмисного осоромлення перед кількома привабливими чоловіками.
Вона не забувала час від часу стогнати, а Фрактал продовжував вигукувати, як він хвилюється. Це пришвидшувало Лусінтію та інших спренів, поки вони тягнули Шаллан до особливої будівлі, і їхні кроки луною відбивалися від каменю довкола.
Вони тихо, проте наполегливо поговорили з охоронцем. Шаллан особливо пронизливо заскиглила від болю саме в потрібний момент, і за мить опинилася всередині. Її принесли в якесь осяяне місце, де звідусіль лилося світло. Спрени не пустили її сюди минулого разу, коли діставали Буресвітло для зцілення Адоліна.
Шаллан розплющила очі й виявила, що більша частина Буресвітла міститься у великій конструкції в центрі кімнати, схожій на своєрідний чан або високу посудину. Шаллан не чула про цю технологію до того, як прибула в Гадесмар, і, очевидно, навіть спрени честі не знали, як вона працює. Такі резервуари можна було придбати в групи дивних мандрівних торговців, які називалися Ейрі.
На полицях неподалік лежала ціла колекція не вставлених у сфери самоцвітів, кожен з яких яскраво світився. Багатство Міцної Цілісності — дорогоцінні камені, які збирали тисячоліттями, настільки бездоганні, без жодного дефекту, що не випускали Буресвітла. Шаллан казали, що такий самоцвіт може поглинути набагато більше Буресвітла, ніж дозволяє його розмір, за умови постійного впливу бур.
Шаллан перевірила це, простягнувши слабку руку до одного з них і вдихнувши Буресвітло — воно полинуло до неї сяйнистим туманним білим сяйвом.
Шаллан одразу стало легше, вона почувалася бадьорою, сповненою сил. Буря забирай, як вона сумувала за цим відчуттям. Просто тримати в собі Буресвітло — означало тримати сили. Вона всміхнулася — це не було частиною плану, — а потім вирішила скочити на ноги. Біль у руці зник, І їй хотілося танцювати від радості.
Натомість вона дозволила Вейл узяти гору. Наступна частина плану потребувала її — Шаллан залишалася кращою актрисою, проте Вейл перевершувала її в більшості інших навичок шпигунства.
Вейл влаштувала виставу, торкаючись голови там, де «поранилася».
— Що сталося? — запитала вона. — Нічого не пам’ятаю. Я намагалася перевірити, чи зможу досягти бар’єра, де закінчується гравітація площини.
— Ти зробила дурницю, людино, — дорікнула Лусінтія. — Ти така тендітна! Як ти могла так наражати себе на небезпеку? Хіба не розумієш, що смертні вмирають, якщо їх зламати?
Це було в ім’я науки.
Вейл потягнулася до пояса, куди закріпила свій блокнот перед тим, як полізла на дерево. Вона висмикнула його й раптом впустила. Водночас відвела свою захищену руку вбік і поклала на полицю потемнілий смарагд замість того, що яскраво сяяв.
Щоб додати правдоподібності — цей трюк Шаллан виконувала сотні разів під наглядом Тин, а потім вдосконалювала самостійно, — вона спіткнулася й зачепила полицю, від чого багато самоцвітів похитнулися, і їхнє світло заколивалося. Вона змогла засунути вкрадений смарагд у свою чорну шкіряну рукавичку.
Усе це сталося в ту мить, коли спрени честі зосередилися на блокноті, що впав. Вейл швидко схопила його з підлоги й притисла до грудей, збентежено всміхаючись.
— Дякую, — промовила вона. — Ви врятували мені життя.
— Ми б не хотіли, щоб ти померла, — сказала Лусінтія. — Смерть — це жахлива річ, і ми... — вона запнулася, дивлячись на полицю та потемнілий смарагд, який зараз на ній лежав. — Бурі яскраві! Ти з’їла весь самоцвіт? Людино, як...
Інший спрен, розлючений чоловіку військовій формі, почав виштовхувати Шаллан.
— Це Буресвітло збирали роками! — вигукнув він. — Забирайся! Йди, поки не з’їла ще більше! Якщо знову впадеш, я не пущу тебе сюди!
Вейл придушила усмішку, перепрошуючи, потім вийшла й зустріла на вулиці Фрактала. Збентежена Лусінтія була змушена залишитися і заповнити звіт про інцидент.
— М-м-м... — прогудів він. — Дякую, що дозволила мені збрехати. Усе спрацювало?
Вейл кивнула.
— М-м-м. Вони дурні.
— Дурість і невігластво — не одне й те саме, — пояснила Вейл. — Вони просто не звикли ні до людей, ні до хитрощів. А тепер ходімо. Треба вшиватися звідси, поки хтось не подумав обшукати мене.
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ПІВТОРА РОКУ ТОМУ

Хтось голосно загрюкав у двері. Ешонай відчинила їх і вдивилася в бурю. Величезні спалахи блискавок розривали темряву короткими переривчастими проблисками, освітивши Венлі: з широко розплющеними очима, усміхнена й промокла, вона стискала щось перед собою обома руками.
Спотикаючись, увійшла в кімнату, а з неї стікала вода, тож Джакслім почала лаяти доньку. У неї вкотре стався... напад, і вона вважала обох доньок маленькими.
Венлі, здавалося, не звертаючи уваги ні на що, крім самоцвіту, повільно пройшла повз матір. Вона потерла великим пальцем самоцвіт, розміром приблизно в третину її кулака.
— Буря мене побий, — промовила Ешонай, зачиняючи двері. — Тобі вдалося?
Вона потягнула засувку на місце, потім залишила її брязкати на вітрі й підійшла до Венлі.
Проте.... ні, самоцвіт не світився. Чи світився? Ешонай нахилилася ближче. Камінь все-таки світився, але дуже блідо.
— Спрацювало, — прошепотіла Венлі в Ритмі благоговіння, стискаючи самоцвіт. — Нарешті спрацювало. Секрет у блискавці, Ешонай! Вона притягує спренів. Коли я підійшла досить близько відразу після удару, то побачила їх сотні. Зловила цього, перш ніж решта повернулися на інший бік...
— На інший бік? — перепитала Ешонай.
Венлі не відповіла. Останнім часом вона здавалася зовсім іншою, завжди виснаженою від роботи довгими ночами й від того, що наполегливо виходила на вулицю під час кожної бурі, щоб спробувати впіймати спрена бурі. А тепер ще й це. Венлі притискала самоцвіт до грудей, не звертаючи уваги на воду, що текла з її одягу.
— Венлі? — гукнула Ешонай. — Якщо ти хочеш, щоб я допомогла тобі донести це до П’ятірки, тобі потрібно дозволити мені побачити, що ти зробила.
Венлі витріщилася на сестру — мовчки, не наспівуючи в ритмах. Потім підвелася й заспівала в Ритмі впевненості, простягаючи самоцвіт. Ешонай налаштувалася на Ритм зацікавлення і взяла його. Так... у ньому справді був спрен, хоча він світився дивним світлом. Надто темним, майже сірим. Немов це світло проходило крізь дим. Було важко розрізнити його колір крізь зелень смарагду, але воно здавалося приглушеним, як блискавка глибоко в хмарах.
— Цей спрен не схожий на жодного з тих, що я коли-небудь бачила, — зауважила Ешонай.
— Буремна подоба, — прошепотіла Венлі. — Сила.
— Небезпечна сила. Вона може знищити слухачів.
— Ешонай, — сказала Венлі в Ритмі осуду, — наш народ уже знищують. Тобі не здається, що цього разу, замість того щоб приймати швидке рішення на основі пісень, яким уже тисячі років, ми повинні принаймні спробувати інше рішення?
Гуркіт грому надворі немов підтвердив слова Венлі. Ешонай віддала їй самоцвіт, а потім заспівала в Ритмі зради, щоб показати, що думає про аргумент Венлі. Але ритм не виражав, наскільки глибоко її поранили ці слова.
Повернувшись до сестри спиною, Ешонай знову підійшла до дверей і відсунула засувку. Не звертаючи уваги ні на Венлі, ні на матір, які вигукували, щоб вона цього не робила, Ешонай вийшла в бурю.
Вітер сильно вдарив її, але в броні воєнної подоби вона майже не відчувала крижаних крапель дощу. Вона стояла у світлі, що лилося з дверей, доки Венлі не зачинила їх, зануривши Ешонай у темряву.
Вона налаштувалася на Ритм вітрів і пішла далі. Люди боялися бур. Вони завжди ховалися в будинках. Ешонай з повагою ставилася до бур і зазвичай воліла перечікувати їх в буреукриттях. Проте не боялася їх.
Вона пішла геть від дому матері на схід, до вітру. Останнім часом її життя постійно йшло проти вітру. Дуло так сильно, що вона ледве відчувала, як просувається. Можливо, було б краще дозволити вітру керувати собою.
Якби вона так багато не воювала — якби не витрачала стільки часу на роздуми про свої дослідження чи мрії, — то чи швидше б ужилася в роль генерала? Якби вона посилила свої рейди на початку, чи змогла б витіснити людей із військових таборів до того, як вони там закріпилися?
Люди нагадували скелебруньки. Спочатку м’які, але здатні вчепитися за камінь і перетворитися на щось майже нерухоме. У цьому, попри відсутність ритмів, вони більше належали до Рошару, ніж слухачі. Якби вона справді могла подорожувати світом, чи виявила б, що вони ростуть у кожній щілині?
Вона наблизилася до краю плато, що становило центральне серце Нарака, міста вигнанців. Крокувала обережно, дозволяючи спалахам блискавок показувати її шлях. Ешонай підійшла прямо до краю прірви, обличчям до вітру.
— Чого ти від нас хочеш? — закричала вона. — Відповідай мені, Об’їзнику! Спрене бурі! Ти такий же зрадник, як і ми, чи не так? Тому ти прислав Венлі цього маленького спрена?
Вітер бив її, наче хотів збити з рівноваги. Уламки крутилися й розсипалися на вітрі, обертаючись навколо неї по спіралі — від спалахів блискавки здавалося, що кожен шматок на мить застигав. Кілька громовиць швидко вдарили неподалік одна за одною, від грому панцир завібрував і затріщав. А потім настала суцільна темрява.
Спочатку Ешонай подумала, що, можливо, Об’їзник бур вирішив явитися їй. Однак ця темрява була звичайною. Вона все ще відчувала вітер, дощ і сміття.
— Що це за вибір? — зажадала вона відповіді. — Або ми дозволимо людям знищити нас, або відмовимося від того, що робить нас собою? Від єдиної цінності, що має значення?
Темрява. Дощ. Вітер. Проте жодної відповіді.
А чого вона очікувала? Справжньої відповіді? Отже, це була молитва? Немає сенсу, враховуючи, що саме те, чому вона чинила опір, було поверненням до старих богів свого народу.
Ці боги ніколи не заслуговували пошани. Що ж це за бог, який лише висуває вимоги? Ніщо інше, як тиран, тільки під іншим ім’ям.
— Усе, що я зробила, — сказала вона вітру, — було для того, щоб ми залишалися самі собі господарями. Це все, чого я хочу. Я відмовилася від своїх мрій. Але не відмовлюся від нашого розуму.
Сміливі слова. Марні слова. Їм доведеться показати відкриття Венлі П’ятірці, а старійшини муситимуть дозволити їй перевірити його. Ешонай знала це так само добре, як і Ритм миру. Тепер вони не зможуть відмовитися від потенційної нової подоби.
Ешонай повернулася, щоб піти, аж раптом щось почула. Скреготіння каменя по каменю? Невже тріснуло плато? Хоча вона ледве чула цей звук, шум мав бути досить гучним, бо долинув до неї, перекривши гомін бурі.
Ешонай відступила, але невпевнено стояла на ногах, тож не хотіла рухатися без спалаху блискавки, що освітить дорогу. А що як...
Далеко на сході в небі спалахнуло розгалужене світло. Воно залило небо білим кольором, освітлюючи уламки, осяюючи землю навколо неї. Усе, крім величезної тіні, що вимальовувалась перед Ешонай.
У неї перехопило подих. Ритми застигли в голові. Та форма... звивиста, проте масивна. Кігті завтовшки з її тіло вчепилися в край прірви лише за кілька футів. Не може бути...
Знову спалахнула блискавка, і вона побачила морду істоти. Морду прірводемона, із зазубреними мечами замість зубів. Він схилив голову набік, спостерігаючи за нею.
Ешонай не побігла. Якби тварина захотіла, вона б уже її вбила. Здобич тікає, а тварини, як відомо, граються з тими, хто поводиться, як здобич, навіть якщо не голодні. І все ж стояти там у непроглядній темряві, не наважуючись налаштуватися на жоден ритм, було найважчим, Що вона коли-небудь робила.
Коли блискавка спалахнула знову, прірводемон опустив свою дивовижну голову до Ешонай, і його око опинилося достатньо близько, щоб вона могла постукати по ньому не нахиляючись.
Настала темрява. Потім прямо перед нею з’явився маленький спалах світла. Невеликий спрен, немов створений з білого вогню. Він чкурнув уперед, залишаючи за собою залишкове зображення. Як зірка, що падає. Він наблизився, а потім закрутився навколо Ешонай.
У його світлі вона бачила, як прірводемон повільно відступає в безодню, а його шипуваті кігті залишають на камені сліди. Серце Ешонай билося, як грім. Вона налаштувалася на Ритм тривоги й поспішила додому. Дивний маленький спрен полетів за нею.
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Натомість я вважаю, що якби згадав своє життя в деталях, то мені б стало ще гірше. Я б заціпенів від власних жахливих вчинків. Мені б не сподобалося тримати в пам’яті всіх, кого я підвів.


Минали дні. Навані ледь помічала це.
Уперше в житті вона повністю викинула все з голови. Не турбувалася про Далінара чи Ясну. Не турбувалася про вежу. Жодних думок про мільйон інших речей, якими мала займатися.
Вона мала робити лише одне.
Принаймні Навані дозволила собі повірити в це. Вона дозволила собі бути вільною. У її маленькій кімнатці-лабораторії все поєднувалося одне з одним. Вона зустрічала вчених, які стверджували, що для роботи їм потрібен хаос. Можливо, це й спрацьовувало для когось, але, з її досвід у, ефективна наукова діяльність не спиралася на недбале натхнення. В основі лежало ретельне просування крок за кроком.
Ні на що не відволікаючись, вона могла проводити точні експерименти — малювала діаграми й графіки, робила ретельні вимірювання. Уся наука спиралася на графіки, наведення порядку в хаосі. Навані насолоджувалася своєю ретельною підготовкою, і ніхто не надокучав їй через те, що вона малює схеми не надто акуратно або за те, що відмовляється пропускати якісь етапи експерименту.
Іноді Рабоніель відвідувала її та приєднувалася до досліджень, записуючи власні міркування разом із думками Навані в спільний записник. Дві протилежні сили в гармонії, зосереджені на одній меті. Рабоніель дала їй дивний чорний пісок, пояснивши різницю між статичною й кінетичною Інвеститурою. Навані спостерігала й вимірювала, навчаючись сама. Пісок повільно ставав білим під впливом Буресвітла чи Пустосвітла. Однак якщо застосовувати його до фабріала, що використовував Світло, пісок змінював колір швидше.
Якщо пісок намочити, то він ставав чорним, хоча повинен був знову висохнути, перш ніж знову забарвитися білим. Це виявилося корисним способом виміряти, скільки Світла використовує певний фабріал. Навані помітила, що він також змінює колір у присутності спрена. Зміна теж була повільна, але вона змогла її виміряти.
Усе, що можна виміряти, корисно для науки. Але протягом цих кількох благословенних днів здавалося, що час не піддається належному вимірюванню — години минали, як хвилини. І Навані, попри обставини, виявила, що їй подобається цей досвід.
* * *
— Я точно не знаю, звідки береться цей пісок, — сказала Рабоніель, вмостившись на табуреті біля стіни й гортаючи останні діаграми, накреслені Навані. — Десь поза межами цього світу.
— Поза межами світу? — перепитала Навані, підводячи погляд від фабріала, який саме вправляла в корпус. — Тобто він... з іншої... планети?
Рабоніель щось неуважно промугикала. Підтвердження? Навані здалося, що вона може зрозуміти, що означає цей ритм.
— Я роками хотіла потрапити туди, — сказала Рабоніель. — Особисто відвідати те місце. На жаль, дізналася, що це неможливо. Я в пастці цієї системи, моя душа прив’язана до Брейза — ви називаєте його Геєною — планети, розташованої на більш віддаленій орбіті навколо Сонця.
Почувши, як вона говорить про такі речі настільки невимушено, Навані була приголомшена. Інші світи... Навіть найкращі телескопи могли лише підтвердити існування інших небесних тіл, але ось особисто розмовляє з тою, хто відвідав одне з них.
«Ми теж колись прийшли з іншого світу, — нагадала собі Навані. — Люди переселилися на Рошар». Їй було дивно подумати про те, щоб поєднати міфи про Ідилічні покої з місцем, яке існує насправді.
— А чи могла б... я відвідати їх? — спитала Навані. — Ті інші світи?
— Певно, так, хоча я б трималася подалі від Брейза. Тобі все одно доведеться пройти через бурю, щоб потрапити туди.
— Через Вічновій?
Рабоніель замугикала у веселому ритмі:
— Ні, ні, Навані. Не можна дістатися до Брейза через Царство матерії. Це б зайняло... ну, я й гадки не маю, як довго. Крім того, в просторі між планетами немає повітря. Одного разу ми послали Небесних спробувати дістатися туди. Там немає повітря, і що ще гірше, дивні рівні тиску вимагали від них великого запасу Пустосвітла для зцілення. Навіть настільки підготовлені, вони померли за кілька годин. Натомість можна подорожувати в інші світи через Гадесмар. Але знову ж таки, тримайся подалі від Брейза. Навіть якби ти змогла пройти крізь бар’єр бурі, то опинилася б у безплідному місці, позбавленому життя. Лише темне небо, нескінченні вивітрені скелі та розбитий ландшафт. І багато душ. Багато душ, які не надто при розумі.
— Я... запам’ятаю це.
Інші світи. Це поняття здавалося їй надто масштабним, щоб зрозуміти його зараз — і це мало значення, оскільки зараз вона розмірковувала про смерть бога. Навані повернулася до свого експерименту.
— Готово.
— Чудово, — промовила Рабоніель, загортаючи книгу. — Мізтло! Охоронець Навані в буремній подобі увійшов до кімнати і, здавалося, був чимось роздратований. Хоча для нього це звичне явище. Мізтла — його ім’я серед співунів, і він казав, що алеті назвали його Да. Простий гліф замість справжнього імені, тому що його легше запам’ятати. Можливо, якби Навані прожила все своє життя під практичним іменем, вона теж мала б такий характер.
Вона дала йому фабріал, який був... наче несправжнім фабріалом. Корпус являв собою звичайну котушку з мідних дротів, обмотаних навколо кількох самоцвітів. Рабоніель знала спосіб зміни полярності магніту, і процес був пов’язаний із блискавками, які випускають буремні подоби. Здавалося, що захоплена блискавка мала безмежний потенціал застосування, але Навані залишалася зосередженою — можливо, процес зміни полярності також працюватиме на самоцвітах, наповнених Пустосвітлом.
Навані та Рабоніель вийшли з кімнати, оскільки блискавка могла бути непередбачуваною.
— І пам’ятай, — сказала Навані охоронцю, виходячи, — лише невеличкий викид енергії. Цього разу не розплав котушку.
— Я не ідіот, — відказав їй Владний. — Більше такого не буде.
Вийшовши, Навані глянула на щит навколо Родича через коридор, заставлений ящиками — деякі з них приховували пастки. Всередині він здавався темнішим, ніж раніше.
Вони з Рабоніель уникали цієї теми. Тісна співпраця не робила їх союзницями, і обидві визнавали це. Насправді Навані намагалася знайти спосіб приховати потенційні майбутні відкриття від Рабоніель.
У кімнаті спалахнула блискавка, а потім Мізтла покликав їх. Вони поспішили до кімнати, а охоронець поставив фабріал-котушку на стіл. Напевно, він був ще гарячим на дотик, тож Навані почекала кілька хвилин, попри бажання негайно вирвати самоцвіти, щоб перевірити результат.
— Я помітила дещо у твоїх записах, — сказала Рабоніель, поки вони чекали. — Ти часто зазначаєш, що насправді не вчена. Чому?
— Я завжди була надто зайнята, щоб по-справжньому займатися наукою, Стародавня. Крім того, я не знаю, чи маю для цього достатньо розуму. Я не така геніальна, як моя дочка. Тож завжди вважала своїм обов’язком надавати підтримку справжнім ученим, оприлюднювати їхні творіння та сприяти належному заохоченню.
Рабоніель заспівала в якомусь ритмі, а тоді взяла фабріал із мідною намоткою. Метал обпік їй пальці, але вона зцілилася.
— Якщо ти не вчена, Навані, то виходить, що я ніколи не зустрічала жодного вченого.
— Я визнаю, що мені важко це прийняти, Стародавня. Хоча й приємно, що я вас обдурила.
— Смиренність — не та Пристрасть, яку заохочує мій народ. Чи легше б тобі було в це повірити, якби я сказала, що більше не потрібно використовувати титули, коли розмовляєш зі мною? Твоїх відкриттів на цю мить достатньо, щоб вважати тебе рівною до мене.
Це здавалося незвичайним привілеєм.
— Мені справді легше, Рабоніель. Дякую вам.
— Не потрібно висловлювати подяку за щось очевидне, — промовила Рабоніель, тримаючи фабріал. — Ти готова?
Навані кивнула. Рабоніель витягнула самоцвіти з котушки й оглянула їх:
— Здається, Пустосвітло не змінилося.
Навані не сказала Рабоніель прямо, що вишукує спосіб отримати анти-Пустосвітло. Вона приховала свої пошуки за багатьма різними експериментами, як-от цей, через який, як вона пояснила Рабоніель, просто хотіла перевірити, чи реагує Світло на вплив блискавки. Однак вона підозрювала, що Рабоніель здогадується, що Навані принаймні все ще заінтригована ідеєю анти-Світла.
Навані посипала трохи чорного піску на стільницю, а потім поклала самоцвіт у центр і виміряла силу Інвеститури всередині каменя. Але оскільки повітря не викривлялося навколо нього, вона таємно дізналася, що її експеримент провалився. Це не було анти-Пустосвітло. Навані зробила запис у своєму журналі. Ще один невдалий експеримент.
Рабоніель наспівувала в ритмі. Їй прикро? Здається, так і є.
— Маю повернутися до своїх обов’язків, — промовила вона, і Навані змогла почути той самий ритм у її голосі. — Глибинні близькі до того, щоб знайти останній вузол.
— Як?
— Знаєш, я не можу тобі цього сказати, Навані, — хоча Рабоніель говорила, що збирається йти, вона так і сиділа на своєму місці. — Я так втомилася від цієї війни. Так втомилася від завоювань, убивств, втрат, смертей.
— Тоді ми повинні покінчити з цим.
— Ні, допоки живий Одіозум.
— Ви справді вбили б його? — спитала Навані. — Якби з’явилася така можливість?
Рабоніель промугикала щось, але відвела погляд.
«Цей спів... означає збентеження? — подумала Навані. — Вона визнає, що збрехала мені, принаймні навмисне. Вона насправді не хоче вбивати Одіозума».
— Коли ви шукали протилежність до Пустосвітла, то не хотіли використовувати його проти нього, — здогадалася Навані. — Ви спокушали мене цією ідеєю, але мета інша.
— Ти навчаєшся читати ритми, — зауважила Рабоніель, підводячись.
— Або ж я просто розумію логіку, — Навані теж встала і взяла Рабоніель за руки. Сплавлена дозволила це. — Вам не потрібно вбивати Родича. Знайдімо інший шлях.
— Я не вбиваю Родича, — відказала Рабоніель. — Я... роблю дещо гірше. Я його розстворюю.
— Тоді знайдімо інший шлях.
— Думаєш, я не шукала?
Рабоніель забрала свої руки з долонь Навані, а потім узяла й простягнула їй спільний записник, у якому вони описували свої експерименти. Вони назвали його «Ритм війни». На знак співпраці Одіозума й Гонора, хоча й недовгої.
— Я провела кілька експериментів зі з’єднаними рубінами, які ти створила, усі різних розмірів, — сказала Рабоніель. — Думаю, тобі сподобаються висновки з того, що я відкрила. Я записала їх тут раніше. Це може полегшити пересування ваших величезних небесних платформ.
— Рабоніель, — мовила Навані, беручи записник. — Домовтеся зі мною, допоможіть мені. Об’єднаймо зусилля. Укладімо угоду, ігноруючи Одіозума.
— Мені шкода. Але найкращий шанс покласти край цій війні — не враховуючи нашого відкриття, — щоб подібні до мене контролювали Урітіру. Я закінчу свою роботу з Родичем. Зрештою, ми все ще вороги. І я не була б там, де зараз — не могла б обдумувати інше рішення, — якби не була повністю готова робити те, що від мене вимагали. Незалежно від ціни та болю, якого завдавали ці дії.
Навані зібралася з силами.
— Я і не думала інакше, Повелителько Бажань. Хоча мені прикро. З примхи вона спробувала заспівати в Ритмі війни. Не спрацювало — ритм вимагав, щоб двоє співали в гармонії одне з одним.
Однак у відповідь Рабоніель усміхнулася.
— Я хочу тобі дещо дати, — сказала вона і пішла.
Розгублена Навані сиділа за столом, відчуваючи втому. Ці дні бурхливих наукових досліджень давалися взнаки. Чи було егоїстично витрачати стільки часу, прикидаючись ученою? Хіба Урітіру не потребував королеви? Так, було б чудово знайти силу, яку можна використати проти Одіозума, але... невже вона справді думала, що зможе розв’язати таку складну проблему?
Навані спробувала повернутися до своїх дослідів. Через годину визнала, що не має запалу. Попри всі розмови про контроль і організацію, тепер вона виявилася підвладною примхам емоцій. Вона не могла працювати, бо не «відчувала» запалу. Вона назвала б це нісенітницею — звичайно, не прямо, — якби хтось із вчених сказав їй щось подібне.
Вона різко встала, і стілець з гуркотом упав на підлогу. Навані перейняла від Далінара звичку походжати туди-сюди й усвідомила, що крокує вперед-назад маленькою кімнатою. Зрештою у дверях з’явилася Рабоніель у супроводі двох співунок у спритній подобі.
Сплавлена помахала рукою, і вони поспішили до кімнати. Співунки несли дивне спорядження, яке складалося з двох тонких металевих пластин площею приблизно в півтора квадратні фути та менше дюйма завтовшки, з якимись дивними виступами та зубцями, вирізаними на них. Спритноподобні прикріпили їх до столу Навані за допомогою затискачів, і металеві пластини розкинулися горизонтально, по одній з кожного боку, як доповнення до робочого простору столу.
— Це стародавня форма музики мого народу, — сказала Рабоніель. — Спосіб насолодитися ритмами. Як подарунок я вирішила поділитися з тобою нашими піснями.
Вона махнула рукою та щось промугикала двом молодим співункам, вони підскочили, підкоряючись, і кожна витягнула по довгому смичку — як на струнних інструментах. Співунки почали водити смичками уздовж боків металевих пластин, і метал почав вібрувати глибокими тонами, хоча звук мав грубішу структуру. Повну і резонансну.
«Це тони Гонора й Одіозума», — подумала Навані. Тільки змінені версії, які звучали в гармонії одна з одною.
Рабоніель підійшла до Навані. Під акомпанемент до двох тонів вона заграла голосний ритм двома паличками на маленькому барабані. Послідовність ударів ставала то голосною й величною, то тихою й швидкою. Це був не зовсім Ритм війни, але максимально близький, якщо його передати музикою. Він вібрував у Навані, голосно й переможно.
Вони продовжували грати ще доволі довго, аж поки Рабоніель наказала зупинитися, і двоє молодих співунок, спітнілі від енергійної роботи зі звуком, швидко забрали пластини, від’єднавши їх від столу.
— Тобі сподобалося? — запитала Рабоніель.
— Так, — відповіла Навані. — Тони — жахлива какофонія в поєднанні, але водночас чомусь красиві.
— Як ми удвох?
— Як ми удвох.
— Цією музикою, — мовила Рабоніель, — я дарую тобі титул Голосу Світла, Навані Холін. Це моє право.
Рабоніель коротко промугикала, а тоді вклонилася Навані. Без жодних інших слів вона помахала співункам, щоб ті забрали обладнання та пішли. Рабоніель вийшла разом з ними.
Почуваючись приголомшеною, Навані підійшла до розгорнутого записника на своєму столі. Усередині Рабоніель робила записи про їхні досліди жіночим письмом — і її почерк ставав дедалі акуратнішим.
Навані розуміла, яку честь до неї проявили, надавши такий титул. Водночас їй було важко пишатися собою. Яка користь від титулу або поваги однієї зі Сплавлених, якщо вежу досі спотворюють, а чужинці все ще правлять у ній?
«Ось чому я так важко працювала упродовж останніх кількох днів, — зізналася собі Навані, сидячи за столом. — Щоб довести їй свою позицію». Але... яка користь від цього, якщо мир не настане?
Ритм війни вібрував усередині, як доказ того, що може існувати гармонія. Водночас майже суперечливі тони розповідали іншу історію. Гармонії можна досягти, але це надзвичайно важко.
Який тип емульгатора можна використати, щоб змішати людей? Вона загорнула записник, потім пішла в кінець кімнати й поклала руку на кристалічну жилку Родича.
— Я намагалася знайти спосіб об’єднати спренів, які були розділені під час створення фабріалів, — прошепотіла вона. — Я подумала, що це може тобі сподобатися.
Мовчання.
— Будь ласка, — промовила Навані, заплющивши очі й притулившись чолом до стіни. — Пробач мені, будь ласка. Ми потребуємо тебе.
 «Мені...» Голос пролунав у голові Навані, змусивши її підняти очі. Однак вона не побачила іскру Родича в жилці. Або її не було там, або... або вона стала занадто тьмяною, щоб побачити в освітленні кімнати.
— Родичу?
«Мені холодно, — пролунав голос, тихий, майже нечутний. — Вони вбивають... вбивають мене».
— Рабоніель сказала, що вона... розстворює тебе.
«Якщо це правда, то я... я помру».
— Спрен не може померти, — відказала Навані.
«Боги можуть померти... Сплавлені можуть... можуть померти... Спрени можуть... померти. Якщо я перетворюся на когось іншого — це означає смерть. Темряву. Той співун, якого ти мені обіцяла... Я іноді можу його бачити. Мені подобається спостерігати за ним. Він із Променистими. Він би утворив... хороші... хороші узи...»
— То зв’яжися з ним!
«Не можу. Не бачу. Не можу діяти через бар’єр».
— А що, як я дам тобі Буресвітло? — спитала Навані. — Заряджу тебе так само, як вони вливали в тебе Пустосвітло? Це сповільнить процес?
«Холодно. Вони слухають. Я боюся, Навані». — Родичу?
«Я не... хочу... вмирати...»
А потім запала тиша. Навані залишилася наодинці з нав’язливим словом «вмирати», що відлунювало в голові. Тепер страх Родича здавався набагато сильнішим, ніж Ритм війни.
Навані мусила робити бодай щось. Щось більше, ніж просто сидіти й мріяти. Вона повернулася до столу, щоб записати ідеї — будь-які ідеї, хоч би які безглузді, — щодо того, чим зможе допомогти. Але, сівши за стіл, дещо помітила. Її попередній експеримент залишився на місці, майже забутий. Самоцвіт серед піску. Коли співуни розставляли свої пластини, вони не чіпали того, з чим працювала Навані.
Музика пластин змусила вібрувати весь стіл. І пісок почав вібрувати — а отже, утворив візерунки на столі. Один праворуч, другий ліворуч, а третій там, де обидва візерунки змішувалися.
Буресвітло й Пустосвітло були не просто видами випромінення. Не просто дивними різновидами рідини. Вони були звуками. Вібраціями.
А у вібраціях Навані зможе знайти їхні протилежності.
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Хай там як, зараз я пишу. Позаяк знаю, що вони прийдуть по мене. Вони захопили Джезріена. Вони неминуче заявлять на мене права, навіть тут, у цитаделі спренів честі.


Адолін зійшов на поміст на Форумі спренів честі. Круглий диск розташувався у самому центрі арени. Сьогодні сцена буде в його повному розпорядженні.
Він прибув раніше, щоб не довелося проштовхуватися крізь натовп. Хотів продемонструвати, що контролює себе, очікуючи на їхню зневагу, а не довго спускатися по сходах під їхніми поглядами. Адолінові здавалося, що це дії людини, яка звикла сама контролювати хід подій. Інакше він відчував би себе в’язнем, якого ведуть на страту.
Шаллан і Фрактал сіли на лавку, коли почали прибувати інші. Форум вміщував кілька сотень спренів. Коли спрени честі, що слабо світилися біло-блакитним сяйвом, розсілися, Адолін зазначив, що сьогодні набагато більше з них були одягнені в мундири. Ті, хто, здавалося, підтримав заяву Нотума, явно були відсутні. Адоліна це засмучувало, хоча він помітив, що кілька вчорашніх спренів скупчилися навколо арени на верхньому ярусі, де могли стояти на безпечній відстані й спостерігати за ним.
Спрени честі, здавалося, твердо вирішили заповнити місця для сидіння тими, хто був налаштований проти підсудного. «Усе нормально, — подумав Адолін, стоячи зі зчепленими за спиною руками. — Це лише твій єдиний шанс висловитися на свій захист. Твій єдиний шанс усе змінити».
В ідеалі цей день мав би скластися для нього найкращим чином. Він міг пояснити свою справу і відповісти на запитання аудиторії. Слова Келека, сказані напередодні, сильно тиснули на нього; мова не лише про спренів честі й про те, чи приєднаються деякі з них до Вітробігунів. Це набагато серйозніша дискусія.
Чи варте людство того, щоб за нього боротися? Адолін якось повинен був навести цей аргумент саме сьогодні. Суміш попередила його, що потрібно ухилятися від питань і вести суперечку виключно на тему судового засідання. Він не міг дозволити собі безпосередньо взаємодіяти з натовпом, не міг дозволити їм контролювати сам хід розмови.
Після цього суд збереться лише на одне завершальне засідання, де спрени честі зможуть представити єдиного останнього свідка, якого Адолін зможе допитати, щоб спростувати його аргументи.
Він уклонився Келеку, щойно той з’явився. Вісник переодягнувся в офіційну фіолетову мантію, що помітно відрізнялася від одягу вчорашнього дня. Чи означало це, що тепер Келек сприймав судовий процес серйозніше? Адолін шанобливо чекав, поки Верховний Суддя займе своє місце на кафедрі серед групи спренів честі-чиновників. Адолін дізнався, що шестеро з них були з-поміж «десяти відзначених бурями». Десять найстаріших спренів честі, окрім Сил. Ієрархія для цього народу була дуже важливою.
— Добре, — промовив Келек. — Покінчімо вже з цим. Ти можеш говорити.
— Дякую, ваша чесносте, — сказав Адолін, а потім звернувся до натовпу. — Не думаю, що мої сьогоднішні слова когось здивують. І все ж я поставив своє майбутнє на те, щоб мати можливість сказати їх вам. Особисто кожному з вас. Подивитися вам в очі й спитати, чи дійсно ви вважаєте це справедливістю? Люди злопам’ятні. Це один з наших найбільших недоліків. Іноді цілі сім’ї продовжуватимуть гріховне коло ненависті протягом кількох поколінь. І все це через якусь дрібницю, про яку ніхто не пам’ятає. Хоча я не порівнюватиму ваш справжній біль і зраду з чимось таким незначним, але сподіваюся знайти у вас — у безсмертних уламках Гонора — більш досконалий спосіб...
— А чи ти знаєш, — перервав його спрен з першого ряду, — що твій батько ледь не вбив Прародителя бур?
Адолін запнувся посеред своєї промови.
— Я відповім на всі ваші запитання наприкінці, — відповів він. — Як я вже говорив, я сподівався знайти...
— Ти знав про це чи ні?! — закричав спрен честі. — Ти знав, що він ледь не вбив Прародителя бур?
— Мені важко в це повірити, — відповів Адолін.
Він глянув на верхні ряди Форуму, де спрени переминалися з ноги на ногу і перешіптувалися одне з одним. Глядачі притихли, чекаючи на відповідь Адоліна. Було поставлено питання, але він поки не був зобов’язаний відповідати на нього. Наразі Адолін контролював ситуацію.
Тому він залишався зосередженим, як навчала його Суміш, а потім цілеспрямовано продовжив свою промову.
— Серед усіх вас, — сказав Адолін до натовпу, — я сподівався знайти честь. Стародавні спрени зв’язалися узами з нами, бо вірили, що разом ми стаємо чимось сильнішим, ніж були поодинці. Я визнаю, що люди проявили слабкість. Немає сенсу це приховувати. Але я не бачу, щоб ви зізнавалися у своїй слабкості. Ви стверджуєте, що є створіннями честі. Що ви кращі за людей. І все ж відмовляєтеся це довести чи якось показати. Я знаю спренів, які це роблять. Вони — хоробрі спрени, які прийшли на битву, щоб приєднатися до людей. І коли так вчинили, то стали сильнішими. Вони зростають, як і люди, з якими зв’язані узами. Навіщо нам потрібні Променисті? Тому що вони представляють наше найкраще «я». Ми присвятили себе служінню Гонору та Культивації. Гонору — заради ідеалу. Культивації — щоб мати силу наблизитися до цього ідеалу. Сам Прародитель бур погоджується, що це правильний вибір. Люди можуть бути недосконалими. Але їм варто допомагати прагнути досягти досконалості. І ви варті більшого, ніж коли-небудь зможете, сидячи тут самі й відмовляючись від розвитку.
Усе пройшло добре. Спрени честі, як він дізнався, любили хороші промови — і особливо ті, хто перебував нагорі, немов розгубилися. Адолін перевів подих, готуючись перейти до наступного пункту своєї промови. На жаль, під час паузи той же спрен честі, який раніше перервав його промову, схопився на ноги.
— Прародитель бур зробив свій вибір, — голосно сказав спрен, — і, зробивши це, піддав себе небезпеці. Він ледь не загинув! Чи ти знав про це?
Келек нахилився вперед у своєму суддівському кріслі. Це було небезпечно і занадто близько до заяв, які заборонялося робити аудиторії. Судовий розгляд зі свідками дозволяв Адолінові робити заяви, але глядачі могли тільки ставити питання.
— Я нічого не знав про цю подію, — відповів Адолін спренові. — Тому не можу дати пояснення щодо того, чому це сталося або за яких обставин.
— Як ти міг про це не знати? — роздратовано запитав інший спрен, який сидів у другому ряду. — Якщо прийшов переконати нас пов’язати себе з Променистими, то хіба ми не мусимо знати ціну того, про що ти просиш? Я думаю...
— Досить про це базікати! — гаркнув Келек. — Ти хочеш, щоб тебе вигнали, Вераториме?
Спрен негайно затих.
— Ну, продовжуй, людино! — мовив Вісник, відкинувшись на спинку крісла і переплітаючи пальці перед собою.
— Мій другий аргумент, — сказав Адолін, — полягає в тому, щоб показати вам, що всі королівства світу тепер не зважають на свої розбіжності заради об’єднання і протистояння цій загрозі. Я приніс лист від моєї двоюрідної сестри Ясни, який ваші вартові розірвали. На щастя, я можу процитувати окремі фрагменти з нього. Вона доводить, що сучасні королівства...
— А вона намагалася вбити свого спрена? — запитав спрен у першому ряду.
— Вона доводить, — продовжив Адолін, — що наші сучасні королівства об’єднані таким чином, що...
— Так, але чи намагалася вона вбити свого спрена?
— Слухай, — гаркнув Адолін, — ти хочеш, щоб я говорив, чи ні? Ви хочете почути мої свідчення, як ви пропонували? Чи просто хочете розіп’ясти мене тут?
Спрен посміхнувся. І Адолін зрозумів, що ж зараз накоїв. Ставлячи це запитання, він напрошувався на відповідь.
— Я думаю, — сказав спрен, встаючи, — що найважливіше питання полягає в тому, чи можна довіряти цим новим Променистим. Ось що тобі потрібно довести. Прародитель бур сказав нам, що це Далінар Холін змусив його фізично проявитися у вашому світі. Далінар Холін, твій батько, використав сутність Прародителя бур, щоб відкрити Присяжну браму!
— Це суперечить його присязі! — вигукнув інший спрен. — Ти знав про ці дії свого батька?
— Я впевнений, що в нього були вагомі причини для цього, — відповів Адолін. — Якби ви могли...
— Вагомі причини? — перепитав спрен честі. — Він утікав. Чи це схоже на таку поведінку, яка очікується від Виковувача уз? Від людини, яку ти назвав ідеальною. Яка, як ти обіцяв, ніколи не зрадить нас. Як ти це поясниш?
Адолін подивився на Келека.
— Чи можу я, будь ласка, продовжити свій виступ як свідок?
— Ти сам затіяв цю дискусію, синку, — відповів Вісник. — І тому саме зараз настав час відповісти на всі запитання.
Келек кивнув у бік натовпу на верхніх рядах Форуму. Ті, хто вчора приєднався до Нотума, тихо стояли, чекаючи відповідей.
Адолін зітхнув і подивився на Шаллан, очікуючи підтримки, перш ніж продовжувати свою промову.
— Я не можу говорити за свого батька. Вам доведеться запитати його самого. Я довіряю йому. Бо сам Прародитель бур довіряє йому. І цього має бути достатньо.
— Він — ходяча катастрофа! — вигукнув спрен. — За його ж свідченнями, він убивця. Його вчинки не гідні Виковувача уз!
Адолін проігнорував цю репліку, оскільки вона не була питанням. І теоретично він міг залишити цю тему й продовжувати.
— Лист від Ясни, — почав було він, — це...
— Каладін Буреблагословенний теж ледь не вбив свою спренку, — перебив його інший спрен честі. — Давня Дочка є найдорогоціннішою з усіх дітей. Чи ти знав про це?
Адолін зціпив зуби.
— Я знаю, що сталося між Каладіном і Сил. Це був важкий час для всіх нас, перехідний період. Каладін не знав, що він порушує свої присяги — йому просто було важко розібратися в прихильностях до ворожих сторін.
— Отже, ви неосвічені й тому небезпечні, — сказав спрен у другому ряду. — Ваші Променисті навряд чи усвідомлюють, що роблять! Ви можете вбити своїх спренів випадково!
Келек помахав рукою, служителі підхопили спрена і забрали з Форуму. Але Адолін уже зрозумів, для чого все це насправді. Скоординована атака, а викидання спрена з Форуму — чітко розрахований ризик, щоб дати можливість висловитися.
— Ми не вбиваємо наших спренів, — заперечив Адолін, звертаючись до натовпу. — Ці випадки поодинокі, і ми не маємо належного контексту для їх обговорення.
— Хіба? — запитав ще один спрен честі. — Чи можеш ти поклястися, що жоден з ваших Променистих не вбив свого спрена?
— Так! Ніхто з них цього не зробив. Вони...
Адолін замовк. Геєна! Він же зустрів одного з них, чи не так? Спренка-криптичка на ринку, її ж убили не так давно.
— Що вони? — зажадав відповіді спрен.
Якби він правдиво відповів на це запитання, це могло б стати його кінцем. Адолін глибоко вдихнув і зробив те, від чого його застерігала Суміш. Він почав провокувати аудиторію:
— Може, я й міг би відповісти, але вам усе одно, чи не так? Ви, очевидно, разом спланували, як напасти на мене сьогодні. Це була засідка. Ви не дбаєте про честь, і вам байдуже, що я скажу. Ви просто хочете закидати мене всім, що втрапить під руку.
Він ступив уперед і розвів руки:
— Ну гаразд. Продовжуйте! Але знайте! Ви кажете, що спрени не брешуть, що спрени не мінливі, на відміну від людей? Наступного разу, коли спробуєте удати, що це правда, згадайте про цей день! Пам’ятайте, як ви збрехали, коли сказали, що в мене буде справедливий суд. Згадайте, як ви поставилися до людини, яка прийшла до вас з доброї волі!
Натовп притих. Навіть його найзапекліші противники сиділи мовчки.
— Тебе неодноразово попереджали про цей судовий процес, людино, — сказав Келек з-за спини Адоліна. — Вони зробили свій вибір.
 — Не всі з них, — не погодився Адолін. — Я думав, що знайду за цією брамою розумний народ. Чесних спренів. Але знаєте що? Я радий, що мені це не вдалося. Бо тепер я знаю вас такими, якими ви є насправді. Ви такий же народ, як і будь-хто з нас. Деякі з вас налякані. І тому боїтеся брати на себе будь-які зобов’язання. Це змушує задуматися про речі, які ви колись вважали ірраціональними. Я це розумію. Я радий, що ви схожі на людей, бо знаю, що це означає. Це означає, що ви сумніваєтеся — що ви боїтеся, ви невпевнені. Повірте, я теж маю ці почуття. Але ви не можете сидіти тут і вдавати, що всі люди однакові, що всі люди заслуговують на те, щоб їх викинули звідти. Проте ви такі ж недосконалі, як і ми. Цей судовий розгляд доводить це. Ваші серця це доводять.
 Адолін пильно подивився на них. Провокуючи. Кидаючи їм виклик.
Нарешті, почуваючись незручно, спрен у першому ряду прокашлявся і встав.
— А ти знав...
— Ой, перестань прикидатися, — перебив його Адолін. — Ти хочеш продовжувати цей фарс? Прекрасно. Роби те, що збирався. І я на законних підставах запитаю: що ви, очевидно, запланували робити далі, щоб спробувати дискредитувати мене?
Спрен невпевнено оглянув аудиторію.
— Я... Ну, а ти знав про це?
Він махнув рукою у бік верхніх рядів Форуму. Спрени, що сиділи там, розступилися. І всі обернулися, дивлячись на того, кого вела вниз по сходах Амуна — моторна спренка честі, яка опікувалася мертвоокими. Сьогодні вона вела криптика — в нього був покручений візерунок, голова поникла.
Геєна! Цього він і боявся.
— Чи ти знаєш цю спренку-криптичку? — запитала Амуна, стоячи на сходинках.
— Якщо це та сама, яку я бачив, коли вперше висадився на цих берегах, то ні. Я бачив її лише один раз, на ринку, де перетинаються каравани.
— Ти знаєш її історію?
— Я... Так, мені розказував власник крамниці.
— Її вбили лише кілька років тому, — сказала Амуна. — Це доказ твоєї брехні! Нинішнім Променистим довіряти не можна!
— Немає жодних доказів того, що це зробив хтось із Променистих, — не погодився Адолін. — Ми зіткнулися з людьми, що не мають нічого спільного з моїм народом, які напали на Нотума. Можливо, вони напали і на неї.
— Така атака залишає спрена живим, його зрештою можна зцілити при достатній кількості Буресвітла, — сказала Амуна. — Єдина істинна смерть для спрена, єдиний спосіб створити мертвоокого спрена — це порушення присяги Променистим лицарем, — Амуна вказала на мертвооку. — Ця криптичка не загинула за часів Ренегатства. Вона була вбита менш як десять років тому. Її вбив хтось із ваших Променистих.
— Найімовірніше, це хтось новий, неперевірений, — сказав Адолін. — Хтось, про кого ми нічого не знаємо. Це не один з наших. Це був хтось з нових Променистих, який не розумів, що робить. Якби ви просто...
Але він розумів, що вже втратив прихильників. Натовп заворушився, відсахнувшись від криптички, спрени засовалися на своїх місцях. Інший спрен з першого ряду встав і вигукнув питання Адолінові. До нього приєдналася дюжина інших спренів, і вони перебивали одне одного. Скільки ще спренів повинно померти, перш ніж він визнає, що Променисті — це погано? Чи знав він, що стародавні Променисті вбили своїх спренів, бо були стурбовані чимось більш небезпечним?
Адолін опустив руки, очікуючи нового нападу. Суміш намагалася підготувати його якнайкраще, але Адолін не був фахівцем у юридичному захисті. Він дозволив маніпулювати собою, ніби його поставили в невигідне положення на дуелі.
Поява цієї спренки-криптички затьмарила все інше, що Адолін міг сказати, і будь-які інші аргументи, які він міг би навести для спренів. Він подивився на Келека, той кивнув, а потім жестом наказав підсудному йти. Гнівні питання мучили Адоліна, поки він підіймався сходами з усією гідністю, на яку лише був здатний. Він знав, коли дуель підлаштована. Йому із самого початку говорили, що так і буде. І все ж він вірив, що зможе переконати їх.
«Ідіот».
* * *
Минуло вже кілька годин після другого суду над Адоліном. Шаллан заплющила очі, поклавши голову на його оголені груди, слухаючи биття його серця.
Вона ніколи б не подумала, що цей звук здасться їй таким заспокійливим. Більшу частину свого життя дівчина ніколи не замислювалася над тим, що означає перебування так близько до когось. Їй здавалося дивним уявляти блаженне тепло дотику своєї шкіри до його шкіри, свою захищену руку, що тягнеться до його обличчя, пальці, що зариваються в його волосся. Як вона могла передбачити цю чудову близькість? Відчути його дихання на своєму волоссі, слухати биття його серця, яке здавалося голоснішим, ніж власне. Цей ритм його життя.
Поки вона лежала поряд, усе — на якусь мить — здалося ідеальним. Адолін поклав руку на її оголену спину. У кімнаті було темно, вікна зашторені. Шаллан не звикла до темряви. Зазвичай у неї була бодай скалка, що давала хоч трохи світла. Але тут у них не було сфер.
Крім тієї, яку вона сховала в скрині. Заховала надійно, разом з кубом, який дозволяв спілкуватися між Царствами. І дуже особливим ножем.
— Я так тебе кохаю, — прошепотів Адолін у темряві. — Що ж я зробив такого, щоб заслужити тебе?
— Можливо, якесь богохульство, — відповіла Шаллан. — Або невдало пожартував над своїм братом. Я не впевнена, що настільки жахливе може зробити людина, щоб змусити Всемогутнього дати їй мене як прокляття. Можливо, ти просто не встиг утекти.
Адолін провів рукою по оголеній спині дружини, змусивши її здригнутися, а потім нарешті поклав руку їй на потилицю.
— Ти чудова, — прошепотів він. — Рішуча. Потішна.
— Іноді.
— Іноді, — зізнався він, і вона не побачила, а скоріше відчула усмішку на його губах. — Але завжди красива.
Він справді так думав. Шаллан намагалася повірити, що заслуговує на це, але було важко. Вона настільки загрузла в брехні, що просто більше не знала, хто ж вона насправді.
А що, як він дізнається? Що, як дізнається, хто вона насправді?
— Твій жахливий смак щодо жінок, — прошепотіла Шаллан, — це одна з тих речей, які я люблю в тобі найбільше, — вона знову притислася головою до його грудей, відчуваючи, як світлі волоски лоскочуть її щоку. — І я справді кохаю тебе. Це єдине, що зрозуміла у своєму житті.
— Після сьогоднішнього дня я змушений погодитися з тобою щодо ідеї із судом. Це був жахливий план.
— Я була б найбільшою лицеміркою у світі, якби не могла кохати тебе наперекір твоїм випадковим дурним ідеям.
Адолін погладив її потилицю через волосся.
— Вони збираються посадити мене до в’язниці, — промовив він. — Уже будують камеру. Я буду для них символом, видовищем, на яке прийдуть подивитися інші спрени.
— Я витягну тебе звідти, — сказала Шаллан.
— Як?
— Я вкрала трохи Буресвітла. Візьму своїх агентів і Ґодеке, і разом організуємо рятувальну операцію. Сумніваюся, що спрени честі переслідуватимуть нас. Вони занадто підвладні параної.
Адолін важко зітхнув у темряві.
— Ти ж не збираєшся мені це забороняти? — запитала Шаллан.
— Я... Я не знаю. Тут дехто хоче вислухати мене, Шаллан. Деяких я ще можу переконати. Але вони бояться померти, а я відчуваю себе невпевнено. Не всі придатні для війни, а саме для цього я їх вербую. Не можу щиро обіцяти їм, що вони житимуть і що їхні Променисті не зрадять цього разу. Можливо, неправильно вимагати, щоб вони приєдналися до нашої справи.
— Келек сказав тобі, що їхні лідери розглядають можливість переходу на бік ворога, — нагадала Шаллан. — Якщо так станеться, то ці спрени зрештою все одно зв’яжуть себе узами з людьми, незалежно від того, що думають про це зараз. І люди, з якими вони зв’яжуться, не з тих, хто турбується про безпеку своїх спренів.
— Так, це правда. Бурекляття, як же я хотів би достукатися до всіх спренів, що живуть тут. Можливо, завтра. У мене є шанс спростувати їхні свідчення, поставити власні питання...
— Що, Адоліне? Ти ж сказав, що це жахливий план. Чи може все змінитися в останній день?
— Можливо, ні, — відповів Адолін. — Але принаймні це жахливий план, який дозволяє взаємодіяти з ними. Це дозволяє їм побачити людину, яка намагається бути благородною. Навіть якщо це жахливо виходить.
— У тебе зовсім непогано виходить бути благородним.
Його обличчя скривилося в гримасі.
— Хтось розумніший міг би виграти цей суд, — тихо сказав Адолін. — Ясна могла б змусити їх зрозуміти все. Натомість залишаюся тільки я. Я хотів би... Я хотів би знати, Шаллан. Що мені робити. Як змусити їх зрозуміти?
Вона міцно заплющила очі, намагаючись повернутися до того нещодавнього моменту досконалості. Але не змогла. У його голосі було занадто багато болю. Серцебиття прискорилося. Дихання більше не здавалося безтурботним — скоріше засмученим.
Шаллан розривало на шматки, коли вона чула його таким. Це був той, хто тримав їх усіх разом, коли Холінар пав. Той, хто зазвичай такий життєрадісний. Він прибув сюди з твердим наміром довести батькові, а можливо, і самому собі, що має цінність. Цей безглуздий судовий процес збирався забрати в нього все, що він мав.
Якщо тільки...
«Ні, — подумала Промениста. — Ми не можемо виконати план Мрейза. Він маніпулює тобою».
«Ми робимо те, на що згодні ми двоє, — відказала Шаллан. — І я згодна, що настав час зробити так, як хоче Мрейз. Ми заберемо душу Келека й імітуватимемо його на суді. Вейл зі мною буде...»
«Ні», — подумала Вейл.
У Шаллан перехопило подих. Що?
«Я передумала, — сказала Вейл. — Тут я на боці Променистої. Я не піду на вбивство Келека. Двоє проти однієї, Шаллан».
Щось заворушилося глибоко в душі Шаллан.
— Я хотів... — прошепотів Адолін. — Хотів би дізнатися, хто вбив ту бідолашну криптичку. Ось що зіпсувало сьогодні суд. Зруйнувало все.
«Настав час».
— Цей судовий процес ще не зіпсований, — сказала Безформна Адолінові. — Знаєш, що довше я розмірковую про це, то більше мені здається, що, можливо, цей судовий процес був не такою вже поганою ідеєю. Ти маєш рацію. Принаймні в тебе є шанс показати їм, що таке благородна людина.
— І я нічого не отримаю за все хороше, що зробив.
— Ну, не знаю, — відказала Безформна. — Верховний Суддя — один з Вісників. Можливо, врешті-решт він тебе здивує...
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І тому я помру.
Так, помру. Якщо ти читаєш це й дивуєшся, що пішло не так — чому моя душа випарувалася невдовзі після того, як її втягнув самоцвіт у твоєму ножі, — тоді я вважатиму ідіотизмом те, що ти граєшся з силами, яких насправді не розумієш, хоча і вважаєш інакше.


Тефт почувався, немов мокрий мішок із шкарпетками, який залишили надворі під час бурі. Він готовий був заприсягтися диханням Келека, що подумав, наче зробив це знову. Коли прокинувся голим і слабким, то припустив, що повернувся до вогнемоху. У ту мить Тефт зненавидів себе.
Потім він побачив Даббіда та Рлайна. Коли Тефт помітив їхню радість — радше почув її у випадку Рлайна, — то зрозумів, що не може по-справжньому ненавидіти себе. Ось що зробили присяги. Його ненависть до самого себе зникала з кожним днем. Іноді знову вибухала. Але він був сильнішим, ніж ця ненависть.
Інші любили його. Отже, що б не зробив, він встане і виправить це. Це була присяга, яку він дав, і Тефт міг поклястися десятим іменем Усемогутнього, що дотримає її.
Заради них.
А потім Тефт дізнався правду. Він не зламався. Він не вживав вогнемох. Тут не було його вини. Уперше у буреклятому житті Тефта ногою штовхнули у стічну канаву, і він прокинувся з головним болем — проте це сталося не через його власну слабкість.
Через кілька днів зцілення він усе ще вважав це чудовим. Період сили тривав. Майже сім місяців без моху. Геєна! Йому захотілося трохи моху, чесно кажучи. Він зняв би пульсівний головний біль.
Але Геєна! Сім місяців. Найдовший період, коли він не торкався цієї гидоти від... ну, з того часу, коли вступив до армії. Тридцять років.
«Ніколи не рахуй ці роки, Тефте, — сказав він собі, коли Даббід приніс йому суп. — Порахуй ті, які провів з друзями».
Нарешті в супі плавало трохи м’яса. Що, на їхню думку, станеться, якщо він з’їсть щось пристойне? Він лежав без свідомості кілька днів, а не кілька років. За цей час не перетворюються на інваліда.
Насправді, здавалося, він пережив усе краще, ніж Каладін. Буреблагословенний сидів на підлозі — відмовився сісти на лавку, бо вона була «Тефтова». Він дивився на Тефта зацькованими очима і здавався дещо зіщуленим, наче його видовбали ложкою зсередини. Що б Каладін не бачив у видіннях під час лихоманки, це точно не принесло йому користі.
Тефт відчував таке раніше. Зараз у нього просто майже все боліло, але колись він теж відчував те, що Каладін.
— А ми мали бути у відставці, буря забирай, — пробурчав Тефт, сьорбаючи холодний суп. — Стати цивільними. І отак усе закінчилося? Доля — ще та потвора, еге ж, Келе?
— Мене просто радує, що чую твій голос, — сказав Каладін, беручи в Даббіда миску супу. — А ще хотів би почути її...
Його спренку. Він якимось чином втратив її в бою, коли був поранений.
Тефт глянув убік, на Фендорану, що манірно сиділа на краю його лави. Він мусив напружитися, щоб покликати її, і вона сказала, що не пам’ятає нічого, що сталося відтоді, як він утратив свідомість. Вона... ніби сама теж була непритомна.
Фендорана мала подобу старої жінки зі зрілими рисами обличчя та в простому одязі у тайленському стилі — спідниці та блузці. Її волосся розвівалося, наче на примарному вітрі. На відміну від Сил чи деяких інших спренів честі, Фендорана вважала за краще проявлятися у повний людський зріст.
Вона глянула на Тефта, і він кивнув у бік Каладіна. Фендорана глибоко вдихнула й багатозначно зітхнула. Потім — судячи з того, як Каладінова ложка зупинилася на півдорозі до його рота, — вона дозволила іншим у кімнаті побачити себе.
— У тебе Приборкування Сплесків усе ще працює? — запитала Фендорана Каладіна.
— Не так добре, як перед останнім боєм, — відповів той. — Але я можу втягувати Буресвітло та склеювати предмети між собою.
Те саме було з Тефтом, проте вони виявили, що якщо Цуп не з’являється і не застосовує свої здібності до Регенерації кожні десять годин або близько того, він знову починає впадати в кому. Щось напевно було дивним у цій дівчинці.
— Якщо ти можеш приборкувати Сплески, — мовила Фендорана, — то це значить, що ваші узи неушкоджені. Давня Дочка могла втратити себе через розлуку — нам важко повноцінно існувати в цьому світі. Однак я підозрюю, що вона триматиметься поруч інстинктивно. Якщо ти зможеш дістатися туди, де втратив її, все буде гаразд.
— Має бути, — тихо сказав Каладін і знову почав їсти.
Він кивнув на знак подяки, коли Даббід приніс йому попити.
Вони не надто розпитували Даббіда, дізнавшись, що він може говорити. Мовчати, як він, не було брехнею. Не було зрадою. Кожен з них бився зі своїми особистими Спустошувачами, і кожен обирав власну зброю. Коли настав час протистояти бурі, Даббід вчинив правильно щодо Тефта та Каладіна. Ось що мало значення. Ось що означало бути з Четвертого мосту.
Хтось може не говорити, якщо не хоче. Закону проти цього не існує. Тефт знав кількох людей, які, можливо, теж мали б спробувати таку тактику.
Вони продовжували їсти в тиші. Після початкової радості від возз’єднання їхній ентузіазм згас. Усе, що Тефт чув про їхню ситуацію, здавалося гіршим, ніж те, що було раніше. Сплавлені у вежі. Королева в полоні. Променисті без свідомості. Спрен вежі повільно спотворюється до такої міри, що вже майже мертвий. Каладін більше не міг викликати його й порозмовляти, як і Даббід.
І в такі похмурі дні Тефт прокинувся. Майже шкодував, що його не залишили в комі. Яка користь від того, все одно не виправить усе це. Фендорана глянула на Тефта, відчувши його емоції. Він показав на неї ложкою і підморгнув на знак подяки. Ні, він не збирався зневажати себе. Він присягнув Ідеалу.
Але все ж. Похмурі дні. Похмурі бурекляті дні.
Невдовзі відчинилися двері, і ввійшли Рлайн із Цуп. Вона кинулася вперед і понюхала каструлю з супом, а потім зморщила носа.
— Радій, що є бодай щось, — сказав Каладін. — Той подвижник у монастирі заслуговує на повагу. Більше, ніж ми виявили йому під час минулих відвідин, Тефте.
— Більшість людей хочуть бути корисними, — промовив Тефт. — Навіть якщо час від часу їх треба підштовхувати. Присягаюся Келеком, я це знаю.
Цуп заскочила на Тефтову лавку й обійшла Фендорану, а потім торкнулася Тефта, наповнюючи його Буресвітлом. Він глибоко вдихнув. Буря забирай, повітря стало трохи теплішим. Принаймні тепер він не засне лицем у тарілці супу.
Рлайн зачинив двері, а тоді вмостився на підлозі тісної кімнатки, спиною до стіни, і його панцир шкрябнув об камінь.
— Жодних новин від королеви, — сказав він. — Цуп вдалося поговорити з однією вченою, і та каже, що Навані ізольована вже понад два тижні. Вона ув’язнена, змушена сама спати в кімнаті для вчених.
— Ми всі фактично ув’язнені, — мовив Тефт. — Кожен з нас, буря забирай.
— Ні, — не погодився Каладін. — Ми п’ятеро вільні.
— То що ж нам робити? — спитав Рлайн. — Ми не знаємо, де останній вузол, той, що тримає цей щит на Родичі. Якби навіть знали, то навряд чи змогли б захистити його.
Каладін розповів їм у невтішних подробицях про те, як важко було проникнути до попередніх двох вузлів та знищити їх. Захистити останній від усієї могутності сил Одіозума? Неможливо. Тефт погодився з ним.
— Якщо ми знищимо останній вузол, — сказав Тефт, — то все. Вежі кінець. Але якщо почекаємо, Сплавлені самі знайдуть спосіб зламати його. Вежі все одно настане кінець.
— Ми не можемо битися з цілою армією самі, — погодився Каладін. — Ми з Тефтом ледве отямилися, і наші сили в кращому випадку зараз нестійкі. Двоє з нас втратили своїх спренів.
— Дівчинка може розбудити інших Променистих, — запропонував Тефт.
— Їх охороняють, — відказав Каладін.
— Охоронців можна відволікти або якось упоратися з ними, — мовив Рлайн. — Ми зробили щось подібне, щоб витягти Цуп. Венлі на нашому боці. Або принаймні не на тому, і вона — Голос головної Сплавленої, який керує окупацією. У нас є ресурси.
Каладін відкинув голову назад, заплющивши очі.
— Що, хлопче? — окликнув його Тефт.
— Не хочу, щоб хтось із вас зрозумів усе неправильно, — відгукнувся Каладін, не розплющуючи очей. — Я не здаюся. Я не зламаний. Не більше, ніж зазвичай. Але я втомився. Дуже втомився. І мені справді цікаво. Я повинен запитати себе. Чи варто продовжувати боротися? Чого ми хочемо досягти?
— Ми хочемо перемогти, — відповів Рлайн. — Звільнити вежу. Розбудити Променистих.
— А якщо ми насправді не зможемо цього зробити? — Каладін нахилив голову вперед і розплющив очі. Звичайно, вони знову потемнішали, адже він провів кілька днів без свого Сколкозбройця. Що довше Променистий прив’язаний до спрена, то повільніше повертався колір очей. — Я повинен принаймні запитати. Чи може бути так, що мій батько має рацію? Я починаю хвилюватися про те, як ми можемо вплинути на людей, якщо продовжимо боротися.
Усі затихли. І буря побий Тефта, якщо це було недоречне запитання. Солдати нечасто ставили його собі. Прямо тут, прямо зараз — чи варто мені битися? Чи є якийсь кращий вихід?
Тефт набрав повну ложку супу.
— Хлопці, а Сиґзіл коли-небудь розповідав вам, як через мене вбили мого батька?
Інші мешканці кімнати обернулися й витріщилися на Тефта, пороззявлявши роти. Він знав, що чутки про його вчинок поширювалися серед солдатів Четвертого мосту — і колись огризався на тих, хто розпитував його про це. Бурекляті дурні.
— Що? — спитав він. — Це сталося дуже давно. Здебільшого я опанував це. І людина не повинна ховатися від того, що наробила. Треба розказувати іншим про таке.
Тефт побовтав суп, але виявив, що апетит зник. Він відставив миску вбік, і Фендорана поклала свою долоню на його.
— Ти був... молодий, так? — обережно запитав Каладін.
— Мені було вісім, коли помер батько. Але всі проблеми почалися набагато раніше. Здається, якісь мандрівники подали цю ідею жителям мого рідного міста. Ну, не зовсім міста. Ви знаєте таке, можливо. Талінар, чули? Ні? Гарне місце. Пахне квітами. Принаймні за моєї пам’яті так було. Так чи інакше, жителі міста почали влаштовувати таємні збори. Говорити проте, про що заборонялося. Повернення Загублених Променистих.
— Як ти думаєш, звідки вони дізналися? — запитав Каладін. — Ти дав мені Буресвітло, коли я вмирав, а я сам не знав, що роблю. Ти знав, що воно мене зцілить.
— Ми з Тефтом думали, — сказала Фендорана, — що група, яка відвідала Тефтове рідне місто — Прожектери, як вони себе називали, — складалася зі слуг деяких важливих світлооких у Холінарі. Можливо, вони почули, що планують такі люди, як Амарам, і втекли. От тільки...
— От тільки це було сорок п’ять років тому, — продовжив за неї Тефт. — А коли я запитав її світлість Шаллан про групу, до якої входив Амарам, усе, що вона знайшла, вказувало на те, що вони з’явилися менш як десять років тому. Але не важливо. Я маю на увазі, що зустрічався з лідерами лише один раз, коли батьки привели мене на церемонію посвячення.
Тефт здригнувся, згадуючи минуле. Блюзнірські речі, які вони оспівували, фігури, оповиті темними мантіями, зі сферами, прикріпленими до масок, що імітували сяйнисті очі, — все це налякало хлопчика. Але це було не найгірше. Найгіршим виявилося те, що вони робили, щоб спробувати стати Променистими. Те, до чого спонукали своїх учасників. Його мати була однією з таких...
— Усе закінчилося погано, — продовжив Тефт. — Те, що робили ті люди, моя сім’я... Ну, мені було десь вісім, коли я пішов до градоправителя. Я розповів йому про все, думаючи, що він вижене з міста найгірших порушників порядку. Я не розумів...
— Якого нану була твоя родина? — запитав Каладін.
— Шостого. Нібито досить високого, щоб уникнути страти. Моя мати на той час уже померла, а батько... — Тефт глянув на решту й відчув їхнє співчуття. Проте він не хотів цього буреклятого співчуття. — Не дивіться на мене так. Це було дуже давно, як я вже казав. Зрештою я пішов до армії, щоб утекти з того міста. Ті спогади переслідували мене довгий час. Але врешті-решт, знаєте що? Знаєте бурекляту правду, Келек тому свідок? Завдяки тому, що мої батьки робили й чого навчили мене, я зміг врятувати тебе, Келе. Зрештою вони перемогли. Зрештою вони мали рацію, — він узяв свою миску із супом і змусив себе їсти. — Ми не можемо бачити майбутнє, як Ренарін, буря забирай. Тож маємо робити те, що вважаємо найкращим, і робити це добре. Це все, що може зробити людина.
— Ти думаєш, що ми повинні продовжувати боротися? — спитав Рлайн.
— Думаю, — відповів Тефт, — що нам потрібно врятувати цих Променистих. Можливо, нам не потрібно битися, але ми маємо витягти їх. Не подобається мені те, чим відгонить від ваших розповідей. Їх там розклали в рядочки й наглядають за ними? Ворог щось планує вчинити з нашими друзями.
— Я можу їх розбудити, — мовила Цуп. — Та вони не будуть у бойовій формі. І мені знадобиться ціла купа їжі. Отака, завбільшки... з цілого чала.
— Якщо ми зможемо їх розбудити, — сказав Рлайн, — нам не доведеться битися. Ми дозволимо їм побігти. Втекти.
— Як? — запитав Каладін. — Ми й сподіватися не можемо подолати весь шлях до Присяжної брами.
— Там є вікно, — пояснив Рлайн. — У лазареті. Можливо, ми можемо розбити вікно і втекти через нього.
— І впасти з висоти у кілька сотень футів, — нагадав Каладін.
— Це могло б позбавити Вітробігунів від впливу вежі, — прохрипів Тефт. Він подумав, як це — падати з висоти в сотні футів, не знаючи, чи відновляться його сили, перш ніж він дістанеться дна. — Я б спробував і довів, що це можливо. Решта з вас може спостерігати, чи я злечу вдалині. Якщо так, ви зробили б так само.
Каладін потер лоба.
— Це якщо ми зможемо розбити скло. Якщо отримаємо достатньо Буресвітла, щоб наповнити Вітробігунів. І якщо вони будуть достатньо сильні, після недієздатності протягом такого тривалого часу, щоб спробувати щось настільки божевільне. Слухайте, мені подобається, що ми обдумуємо ідеї... але нам потрібно витратити час, щоб розглянути всі варіанти.
Тефт кивнув:
— Ти офіцер. Я залишаю рішення за тобою.
— Я більше не офіцер, Тефте.
Тефт не став заперечувати, хоча заява Каладіна була зовсім неправильною. Хороший сержант знав, коли можна дозволити офіцерові помилитися. А Каладін був офіцером. Він поводився так, навіть коли був рабом. Ніби його виховала купка світлооких чи щось таке. Його офіційний статус чи звання не могли змінити того, ким він залишався.
— Поки що, — сказав Каладін, — ми чекатимемо. Якщо доведеться, увірвемося і врятуємо Променистих. Але спочатку потрібно відновити сили, спланувати все й знайти спосіб зв’язатися з королевою. Мені хотілося б, щоб вона допомогла нам.
— Можливо, я зможу потрапити до неї, — запропонував Рлайн. — У них є слуги, які носять їжу та воду їй та її вченим. Цю роботу часто доручають підопічним Венлі, тож я міг би приховати своє татуювання й замінити когось із них.
— Хороша ідея, — сказав Каладін. — Було б чудово. А поки що чекаємо, не робимо нічого необдуманого. Домовилися?
Інші кивнули, навіть Цуп і Даббід. Тефт також, хоча тепер була не та ситуація, коли вони могли б дозволити собі таку розкіш, як продумування ідеального плану. Тефт вирішив, що йому просто потрібно бути готовим діяти. Готовим зробити наступний буреклятий крок. Не можна змінити минуле — лише майбутнє.
Коли розмова перейшла на легші теми, він їв свій суп і виявив, що всміхається. Усміхається, тому що вони досі разом. Тому що прийняв правильне рішення залишитися у вежі, коли Кел потребував його. Тому що так довго прожив без вогнемоху і питва, зміг прокинутися та побачити кольори у світі.
Усміхається, тому що, як би все не було погано, деякі речі все одно лишалися хорошими.
Тефт поворухнувся, коли Фендорана штовхнула його ліктем. Він озирнувся й помітив її усмішку.
— Добре, — пробурмотів він. — Ти мала рацію, буря забирай. Ти завжди маєш рацію.
Тефт був вартий порятунку.
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Узи — це те, що тримає нас живими. Якщо розірвати їх, ми повільно розпадемося на звичайні душі — без дійсного Зв’язку з Царствами матерії чи духу. Якщо ув’язнити когось із нас у ваших ножах, ви не отримаєте спрена в банці, дурні. Ви залишитеся з істотою, яка з часом зникне в Потойбіччі.


Венлі слухняно стояла біля Рабоніель, виконуючи роль її Голосу під час щоденних звітів підопічних. Переважно Венлі повинна була перекладати. Хоча Рабоніель досить добре вивчила алетійську — вона стверджувала, що завжди була здібною у мовах, — багато хто з їхньої нинішньої групи Владних розмовляли азірською, оскільки були рабами-паршменами в тому регіоні.
Сьогодні Рабоніель приймала звіти, сидячи на троні біля входу в коридор із кахлями. Це означало, що вони були внизу сходів, які вели на перший поверх. Венлі не могла не згадати про людей, які загинули в останній безнадійній спробі дістатися до кристалічної колони. Ці спогади були пронизані запахом горілої плоті та звуками ударів тіл об землю.
Венлі глянула на нещодавно спішно відбудовану частину сходів, з риштуваннями внизу, що заміняли частину, зруйновану під час бою. Потім налаштувалася на Ритм байдужості — ритм Одіозума. Вона мала бути впевнена, що ні ритми й надалі підкреслюють її слова, хоча останнім часом через них почувалася так, немов набрала в рот олії.
— Повелителька Бажань слухає твій звіт, — сказала Венлі черговій Владній, яка стояла перед ними, схилившись у поклоні. — І хвалить тебе за Пристрасть до пошуку, але каже, що ти помиляєшся. Вітробігун живий. Ви повинні подвоїти зусилля.
Владна, що мала витончену подобу, відому як вістова, — її часто носили розвідники — вклонилася нижче, а потім пішла сходами.
— Гадаю, це була остання з них, Стародавня, — сказала Венлі до Рабоніель.
Рабоніель кивнула й підвелася з трону, а потім пішла в коридор, що вів до двох кімнат для вчених. Її спеціально пошита сукня в алетійському стилі розвівалася при ходьбі, підкреслюючи вузькі тонкі пластини панцирної броні вздовж рук і грудей.
Венлі крокувала за нею — Сплавлена не казала, що їй слід залишитися. Хоча Рабоніель мала робоче місце та стіл у кінці коридору, вона завжди воліла приймати звіти біля сходів. Складалося враження, ніби Рабоніель жила тут двома різними життями. Генерал-командувачка армій співунів здавалася такою інакшою, ніж учені, яких зовсім не хвилювала війна. Друга Рабоніель була правдивіша, як думала Венлі.
— Остання зі Слухачів, — задумливо мовила Рабоніель. — Більше не остання. Твій народ був єдиною групою співунів, яка успішно відкинула правління Сплавлених і створила власне королівство.
— А були... ще якісь невдалі спроби? — наважилася запитати Венлі в Ритмі жаги.
— Багато, — відповіла Рабоніель у Ритмі насмішки. — Не роби такої ж помилки, як люди, припускаючи, що співуни завжди дотримувалися однієї думки. Так, подоби іноді змінюють наше мислення, але вони лише покращують те, що всередині. Вони виявляють різні аспекти нашої особистості. Люди завжди намагалися стверджувати, що ми не що інше, як нерозумні істоти, якими керує Одіозум. Їм подобається ця брехня, тому що вони почуваються легше, коли нас убивають. Цікаво, чи це пом’якшило їхню провину в той день, коли вони вкрали розум тих, кого поневолили.
Стіл Рабоніель притулився прямо до щита, який, колись яскраво-синій, став темно-фіолетовим.
Рабоніель сіла й почала переглядати свої записи.
— Чи шкодуєш ти про те, що зробила особисто, Остання зі Слухачів? — запитала в Ритмі злості. — Ти ненавидиш себе за зраду свого народу?
Тембр запульсувала. Венлі повинна збрехати.
— Так, Стародавня, — відповіла вона натомість.
— Це добре, — мовила Рабоніель. — Ми всі дорого платимо за свій вибір, і біль довго залишається, коли ти безсмертна. Підозрюю, що ти все ще жадаєш шансу стати Сплавленою. Але я знайшла в тобі Другу Душу, сповнену жалю. Приємно, що я її виявила. Не тому, що захоплююся тими, хто шкодує про свою службу, — а ти повинна знати, що Одіозум не ставиться прихильно до сумнівів. Однак я подумала, що ти схожа на багатьох інших — приземлена у своїх бажаннях, занадто честолюбна.
— Я була такою, — прошепотіла Венлі. — Колись.
Рабоніель різко глянула на неї, і Венлі зрозуміла свою помилку. Вона сказала це в Ритмі згуби. В одному зі старих ритмів, які Владні не мали чути.
Рабоніель наспівувала в Ритмі злості, примруживши очі.
— А яка ти зараз?
— Збентежена, — відповіла Венлі, теж у Ритмі злості. — Засоромлена. Раніше я знала, чого хочу, і це здавалося таким простим. А потім...
— Що потім?
— Вони всі померли, Стародавня. Ті, кого... я щиро любила, не усвідомлюючи глибини своїх почуттів. Моя сестра. Мій колишній шлюбувальник. Моя мати. Усі просто... зникли. Через мене.
Тембр заспокійливо запульсувала. Але в ту мить Венлі не хотіла ні заспокоєння, ні прощення.
— Я розумію, — мовила Рабоніель.
Венлі підійшла ближче, а потім стала на коліна біля столу.
— Чому ми б’ємося? — спитала вона в Ритмі жаги. — Стародавня, якщо це має таку високу ціну, то навіщо битися? Навіщо так страждати, щоб отримати землю, якою ми не зможемо насолоджуватися, тому що всі, кого ми любимо, помруть?
— Ми б’ємося не за себе. Ми руйнуємо не для свого комфорту, а для тих, хто прийде після нас. Ми співаємо в Ритмах болю, щоб вони могли знати Ритми миру.
— А він коли-небудь дозволить нам співати в Ритмі миру?
Рабоніель не відповіла. Вона перебрала кілька паперів на столі.
— Ти мені добре послужила, — сказала вона. — Мабуть, трохи розгублено. Я пояснюю це твоєю справжньою відданістю Лешві, а твоє звітування їй перешкоджає виконанню обов’язків переді мною.
— Вибачте, Стародавня.
Рабоніель заспівала в Ритмі байдужості:
— Я мала організувати для вас регулярні зустрічі, щоб ти передавала їй свої шпигунські звіти. Можливо, могла б писати їх для тебе, щоб заощадити час. Зрештою, я не можу звинувачувати тебе у вірності їй.
— Вона... недолюблює вас, Стародавня.
— Вона боїться мене, бо сама короткозора. Але Лешві — одна з найкращих із тих, хто в нас є, тому що їй вдалося не лише згадати, чому ми боремося, але й відчути. Я люблю Лешві. Вона змушує мене вважати, що як тільки ми переможемо, з’являться якісь Сплавлені, які зможуть правити ефективно. Навіть якщо вона надто м’якосерда у своїй жорстокості, яку ми зараз повинні увічнити.
Рабоніель узяла зі столу папірець і простягнула його Венлі.
— Ось. Оплата твоїх послуг. Мій час у вежі закінчується. Я завершу розстворювати Родича, а потім перейду до інших завдань. Тож зараз я тебе звільняю. Якщо переживеш те, що відбудеться далі, є шанс, що знайдеш власний спокій, Венлі.
Венлі взяла папір, наспівуючи в Ритмі жаги.
— Стародавня, — сказала вона, — я слабка служниця. Через те що я так заплуталася щодо того, чого хочу, я не заслуговую вашої похвали.
— Почасти це правда. Але мені подобається плутанина. Дуже часто ми применшуємо її як незначну Пристрасть. Але плутанина спонукає вченого продовжувати дослідження та розкриття таємниць. Жодного великого відкриття не здійснили вижіночена чи вичоловічений, які були впевнені, що знають усе. Плутанина може означати, що ти усвідомила свої слабкі сторони. Іноді я забуваю про її цінність. Так, плутанина може призвести до зупинки, але й до правди та кращих Пристрастей. Ми уявляємо, що великі завжди були великими, що вони ніколи не сумнівалися. Я думаю, що вони заспівали б у Ритмі насмішки, почувши про цю ідею. Хай там як, візьми цей подарунок і йди собі. Я маю багато чого зробити найближчими годинами.
Венлі кивнула, переглядаючи папір, і підвелася. Вона очікувала, що це наказ про додаткові повноваження, які Сплавлені дають своїм улюбленим слугам, наділяючи їх додатковими привілеями чи ставлячи додаткові вимоги. І справді, на лицьовій стороні було саме це. Але на звороті Венлі побачила нашвидкуруч намальовану мапу. Що це?
— Я сподівалася знайти хороші мапи вежі, — промовила Рабоніель у Ритмі люті. — Але Навані спалила частину з них, а решту кудись поділа, хоча вдає, що нічого не знає. Однак ми отримали повідомлення людського розвідника, який летів уздовж східного краю Розколотих рівнин.
«При ближчому розгляді, — було написано на листку людським жіночим письмом, — виявилося, що група, яку ми вважали мігрантами з Натану, насправді складалася з паршенді. Кількатисячна група з великою кількістю дітей». Венлі прочитала текст іще раз.
— Хтось із твого народу пішов? — неуважно запитала Рабоніель. — До приходу Вічновію?
— Так. Бунтівники, які не бажали нових подоб, разом із дітьми та старими. Вони... втекли у прірви. Незадовго до того, як зіткнулися бурі й почалася повінь. Вони... вони мали загинути...
— «Мали». Яке ненависне слово. Воно завдало мені більше горя, ніж ти можеш собі уявити, — вона почала писати в одному зі своїх записників. — Можливо, це слово поставиться до тебе по-доброму.
Венлі схопила папір і побігла, належно не попрощавшись з Рабоніель.
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Я відчув, коли це сталося з Джезріеном. Ти гадаєш, що зловив його в пастку, але наш бог Роздроблений, наша Присяга розірвана. Він розчинився за кілька тижнів, і тепер його немає. Зрештою, ви не зможете до нього дотягнутися.
Я мав би вітати те саме щодо себе. Але не роблю цього. Я боюся тебе.


У день останнього суду над Адоліном Безформна прокинулася рано. Настав час. Вона обережно сповзла з ліжка й почала одягатися. На жаль, рухалася надто швидко, тож Адолін закрутився й позіхнув.
— Одяг Вейл, — зауважив він.
Безформна не відповіла, все ще одягаючись.
— Дякую за підтримку Шаллан минулої ночі, — сказав Адолін. — Я потребував її.
— Є деякі речі, які може зробити лише вона, — відповіла Безформна.
Чи не стане це проблемою, адже Шаллан більше не існує?
— Щось сталося, Вейл? — спитав Адолін, сідаючи в ліжку. — Ти здаєшся якоюсь іншою. Безформна надягнула плащ.
— Нічого такого. Я та сама стара добра Вейл.
«Не називайся моїм іменем, — подумала Вейл десь глибоко всередині. — Не смій йому так брехати».
Безформна завмерла. Вона думала, що Вейл замкнена.
— Ні, — відказав Адолін. — Щось справді не так. Стань Шаллан на мить. Я міг би сьогодні отримати вигоду з її оптимізму.
— Шаллан надто слабка, — мовила Безформна.
— Справді?
— Ти ж знаєш, які нестабільні її емоції. Щодня страждає від свого зрадницького розуму.
Вона одягла капелюх.
— Колись я знав однорукого фехтувальника, — сказав Адолін позіхаючи. — Він мав проблеми з тим, щоб битися на дуелях, тому що не міг тримати щит або дворучний меч.
— Це ж очевидно, — мовила Безформна, відвернувшись і нишпорячи у своїй скрині.
— Але скажу тобі, що ніхто не вмів так битися врукопаш, як Доролін. Ніхто.
— І до чого це ти?
— Як ти думаєш, хто сильніший? Людина, яка вільно ходила все життя, чи людина без ніг? Людина, яка змушена відштовхуватися руками, щоб пересуватися?
Вона не відповіла, вовтузячись із комунікаційним кубом, а потім поклала ніж Мрейза до кишені разом із самоцвітом, повним Буресвітла.
— Ми не завжди правильно розуміємо, що таке сила, — продовжив Адолін. — Наприклад, хто кращий плавець? Матрос, який тоне, піддавшись нарешті течії після багатогодинної боротьби, чи писарка, яка жодного разу не заходила у воду?
— Який сенс у цих запитаннях? — огризнулася Безформна, з грюкотом зачинивши свою скриню. — Бо я не бачу жодного.
— Знаю. Вибач, — Адолін скривився. — Я погано пояснюю. Я просто... не думаю, що Шаллан така слабка, як ти кажеш. Розумієш, слабкість не робить когось слабким. А навпаки.
— Це дурість. Лягай спати. Твій суд почнеться за кілька годин, і ти не повинен бути втомленим.
Безформна вийшла у вітальню. Вона сховалася збоку від дверей і чекала — а що, як Адолін піде за нею. Фрактал, що сидів за столом, оживився, але Безформна заспокоїла його суворим поглядом.
Адолін не вийшов. Вона почула, як він голосно зітхнув, проте залишився в ліжку.
Ну й добре. Їй доведеться діяти швидко. Безформній потрібно зробити йому останній дарунок у вигляді перемоги тут, у Міцній Цілісності. Так вона вшанує пам’ять про Шаллан.
«Я знаю, що ти робиш, — прошепотіла Вейл. — Я нарешті зрозуміла».
Безформна завмерла. Вона перевірила Променисту — та сиділа у в’язниці її розуму, намагаючись вирватися, але не могла говорити. То чому Вейл могла?
Що ж, вона могла проігнорувати голос чи два. Безформна сіла за стіл і намалювала план будинку судді. Учора обійшла його, позазирала у вікна. З її талантом просторового сприйняття цей план має бути точним.
«Ти не нова особистість, — подумала Вейл. — Якби була нею, то не змогла б так малювати. Ти можеш брехати собі, але не мені».
Безформна знову завмерла. Чи цього вона хотіла? Чого хотіла насправді? Вона вже ні в чому не була впевнена.
Залишалося так багато питань. Чому Вейл могла говорити? Хто вбив Йалай? Як їй звільнитися від Адоліна, від Променистих? Чи такого життя вона бажала?
Безформна набралася сили, відкинувши всі запитання. Вона приклала руку до чола, глибоко дихаючи.
Фрактал підступив до неї, тож Безформна загорнула альбом і поклала його до своєї сумки.
— Вейл? — окликнув він. — Що ти робиш?
— Це має статися сьогодні, — відповіла Безформна й подивилася на годинник. — Скоро. До того як суддя покине свої покої.
Вона стиснула в руці самоцвіт, який сховала в кишені.
— Вейл, — промовив Фрактал. — Це недуже хороша ідея.
«Його правда, — подумала Вейл. — Він має рацію, Шаллан».
«Я Безформна», — подумала вона у відповідь.
«Ні, Шаллан, це не так».
— Я б не поспішала говорити, що добре, а що ні, Фрактале, — сказала йому Безформна. — Ми досі не розібралися з твоєю зрадою і брехнею. Можливо, ти не найкращий суддя щодо моралі і залишиш цей вибір мені.
Його візерунок сповільнився, плечі опустилися, і він відступив, наче хотів зникнути в тіні.
Безформна втягнула трохи Буресвітла, насолоджуючись його відчуттям у венах. Потім створила Світлопрядіння.
Спрацювало. Безформна поєднувала в собі три особи: першу — зі здібностями Шаллан до малювання та Світлопрядіння, другу — з рішучістю Променистої та її здатністю доводити все до кінця, а також третю — зі здатністю Вейл не звертати уваги на біль. Здатністю Вейл бачити правду.
Найкращі риси від кожної з трьох.
«Це брехня, Шаллан, — подумала Вейл. — Бурі. Я мала передбачити це. Я мала знати...»
Вона глянула на себе в дзеркало і впевнилася, що Світлопрядіння ідеальне. Вона мала точно такий вигляд, як Лусінтія, спренка честі. Навіть випромінювала те саме слабке світіння. Усе пройде дуже легко.
Безформна зібрала своє приладдя для малювання на випадок, якщо їй знадобиться швидко зобразити нове обличчя. Світлопрядіння замаскувало її сумку під торбинку з тканини, подібну до тих, які носили спрени честі.
Дзвони знизу повідомили, щодо суду ще близько години. Вона перетнула кімнату, минувши Фрактала, який відійшов у куток. Він стояв у тіні, його візерунок мляво рухався.
— Що відбувається? — спитав він. — З тобою відбувається щось дуже дивне, Шаллан. Я так погано впорався з цим. Я вчора розмовляв з Дотепником, і він...
— Ти все ще з ним розмовляєш? Досі не слухаєшся мене?
Фрактал відійшов далі.
— Ти мене вже дістав, — прошипіла Безформна. — Залишайся тут і прикривай мене, стеж за Адоліном. Ми докладно обговоримо все після суду.
Вона глибоко вдихнула й визирнула на вулицю, щоб переконатися, що ніхто не слідкує — спрени могли щось запідозрити, побачивши Лусінтію в домі Шаллан, — потім вислизнула й пішла через південну площину. У фортеці стояла тиша. Спрени ніколи не спали, але в них були періоди меншої активності. «Вночі» вони збиралися в будинках друзів, і вулиці фортеці залишалися майже без свідків.
Кілька листочків тріпотіли в повітрі між чотирма площинами. Безформна намагалася не дивитися на інші три площини, три міста, які створювали навколо неї неможливу коробку. Вона не надто...
— Вейл, — пролунав голос позаду неї. — Мені потрібно пояснити. Я повинен сказати тобі правду. М-м-м...
Вона загарчала й обернулася. Фрактал слідував за нею, як ледь відлучене від матері цуценя сокирогончої.
— Ти викриєш моє маскування! — гаркнула вона.
Фрактал зупинився, його візерунок сповільнився.
— Ти повинна знати, що сказав Дотепник, — мовив спрен. — Він такий мудрий. Здається, ти йому подобаєшся, а всіх інших він ненавидить. Ха-ха. Він висміяв мене. Це було дуже смішно. Я як курча. Ха-ха.
Безформна заплющила очі й зітхнула.
— Він попросив передати, що ми тобі довіряємо, — продовжив Фрактал. — І любимо тебе. Ще він попросив передати тобі, що ти заслуговуєш на довіру та любов. І це справді так. Вибач мені, що брехав. Дуже довго. Мені дуже шкода. Я не думав, що ти з можеш з цим упоратися.
— Шаллан не змогла б. Повертайся до кімнати й чекай. Розберуся з тобою пізніше.
Вона пішла геть, і, на щастя, Фрактал не рушив слідом. Настав час стати тією жінкою, до образу якої вона прагнула відтоді, як покинула рідний дім, щоб обікрасти Ясну. Безформна нарешті могла приєднатися до Примарокровних. Її не хвилювало минуле Шаллан. Нехай воно спить. Вона могла бути як Вейл, яка не турбувалася про такі речі.
«Ти вдаєш схожу на мене, — подумала Вейл. — Але Дотепник має рацію. Ти заслуговуєш на те, щоб тебе любили, Шаллан. Справді заслуговуєш».
Помешкання Верховного Судді розташовувалося в найвищій частині площини, біля зубців муру. Виявилося важко не звертати уваги на дивну геометрію тут, віддалік від парків та дерев, тому що небо було так близько. Вона хотіла витрачати час на малювання цього, але, звичайно, вже не була такою. Тепер вона має вважати все це оманливим і дивним. Як і Вейл.
Їй допомогло, коли зосередилася на цілі — невеликій будівлі біля кута стіни. Вона проминула кількох спренів честі, але їх виявилося не дуже багато. Помахала тим, хто махав їй, але здебільшого цілеспрямовано крокувала вперед.
Прибувши до місця призначення, Безформна почала тинятися біля будинку, озираючись навколо, аж доки не переконалася, що ніхто не спостерігає. Це виявилося важко, тому що вона мусила спостерігати за кількома площинами. Принаймні план був простий. Підійти до дверей. Душезаклясти дверну ручку на дим, щоб знищити замок. Прокрастися всередину, до задньої кімнати — кабінету Верховного Судді. Вдарити його ножем, перш ніж він зреагує, а потім зайняти його місце на суді.
Це був її останній крок. Кінець.
«Я... — промовила Промениста віддаленим голосом. — Це я вбила Йалай».
Безформна завмерла на місці.
«Я бачила... — прошепотіла Промениста, — що ти збираєшся це зробити. Що у твоїй сумці була захована отрута. Тому я втрутилася. Щоб захистити тебе. Щоб тобі... не довелося цього робити. Щоб запобігти... тому, що відбувається з тобою зараз... Шаллан...»
Вона міцно заплющила очі. Ні. Ні, вона не відступить. Вона повинна це зробити. Щоб покінчити з усім цим. Щоб припинити вагання.
Розплющивши очі, вона підійшла до дверей і взялася за ручку вільною рукою. Ручка зникла від дотику. Душезаклинання в цьому світі справді було легшим. Ручку майже не хвилювало, що вона попросила її змінитися.
Дівчина штовхнула двері. Кімната була заповнена різними речами. Меблі, складені одне на одне. Згорнуті в рулони гобелени. Дрібнички й сувеніри, як-от маленьке скляне курча на підвіконні та купа запилюжених листів на столі.
Безформна тихо зачинила двері. Через вікна лилося достатньо світла, і вона помітила світло від свічок з-під дверей іншої кімнати, тих, що вели в кабінет Верховного Судді. Келек був тут. Вона дістала ніж Мрейза, а потім ступила вперед.
Зробивши це, відчула холод — немов різкий вітерець. Буресвітло витекло з неї. Безформна застигла, потім озирнулася через плече.
Позаду стояла Вейл.
— Я знаю, чому ти це робиш, Шаллан, — сказала Вейл. — Четвертої особистості не існує. Ще не існує. Ти взяла собі інше ім’я, щоб заховати біль. Зробиш цей крок — і все стане реальним.
— Це та, ким я хочу бути, — відповіла Безформна. — Облиш мне.
— Ти знову тікаєш, — продовжила Вейл. — Ти думаєш, що не заслуговуєш ні на Адоліна, ні на своє місце серед Променистих. Боїшся, що твої друзі дізнаються, хто ти насправді, і відвернуться від тебе. Покинуть тебе. Тому збираєшся кинути їх першою. Ось чому продовжувала проводити час з Примарокровними. Ось чому ти тут. Ти сприймаєш це як вихід зі свого життя. Вважаєш, що якщо станеш тою мерзенною людиною, про яку шепоче темрява, тоді все вирішиться. Немає шляху назад. Рішення прийнято.
Безформна... Безформна...
Була просто Шаллан.
І Шаллан хотіла це зробити. Вона хотіла показати їм, ким є насправді. Щоб покінчити з усім.
— Я не можу бути Шаллан, — прошепотіла вона. — Шаллан слабка.
Шаллан затулила очі долонями й затремтіла. Вейл відчула її емоції — раптову хвилю болю, розчарування, сорому й розгубленості. Вони також змусили її затремтіти.
— Хто кращий плавець? — прошепотіла Вейл. — Це матрос, який плавав усе життя, навіть якщо стикається з бурхливим морем, що кидає йому виклик. Хто сильніший? Це людина, яка пересувалася за допомогою рук. І той однорукий фехтувальник... Він був, мабуть, найкращим у своїй майстерності. Він не міг перемогти через свої недоліки, але не був слабшим за інших.
Шаллан застигла.
— Адолін має рацію, — промовила Вейл. — Він завжди мав рацію щодо тебе. От скажи мені. Хто найсильніший духом? Жінка, яка завжди контролює емоції? Чи жінка, чиї думки зраджують її? Ти вела цю боротьбу кожен день свого життя, Шаллан. Тому ти не слабка.
— Справді? — запитала Шаллан, обертаючись. — Я вбила рідного батька! Я задушила його своїми руками!
Слова глибоко ранили її, немов шип встромився у серце. Вейл помітно здригнулася. Але цей поріз у серці якимось чином впустив тепло, і воно потекло крізь неї.
— Ти несла цю правду протягом півтора року, Шаллан, — сказала Вейл, ступаючи вперед. — Ти рухалася далі. Ти була достатньо сильною. Ти принесла присягу.
— А мама? — огризнулася Шаллан. — Ти пам’ятаєш відчуття, коли Сколкозброєць уперше виник у наших руках, Вейл? Я пам’ятаю. Пам’ятаєш, який жах я відчула під час удару, якого ніколи не збиралася завдавати?
Її мати — яскраво-руде волосся, метал у грудях, красиві зелені очі, що перетворилися на вугілля. Вигоріли на обличчі. Голос Шаллан, яка кричить, усвідомивши, що накоїла. Кричить, благаючи повернути все назад. Бажаючи й самій померти. Бажаючи... Бажаючи...
Ще один удар у серце. Ще більше тепла витікає з неї, кров виплескується в такт громоподібному серцебиттю. Вейл завжди була такою холодною, але сьогодні їй стало тепло. Тепло від болю. Тепло від життя.
— Ти можеш це витримати, — прошепотіла Вейл і ступила вперед, зустрівшись поглядом із Шаллан. — Ти можеш це згадати. Наша слабкість не робить нас слабкими. Наша слабкість робить нас сильними. Бо нам довелося роками нести в собі ці спогади.
— Ні, — сказала Шаллан, і її голос став тихшим. — Ні. Я не можу... — Ти можеш, — прошепотіла Вейл. — Я захищала тебе всі ці роки, але мені пора йти. Мені пора зникнути.
— Я не можу, — промовила Шаллан. — Я надто слабка.
— Не думаю, що це так. Візьми спогади, — Вейл простягла руку. — Забери їх назад, Шаллан.
Шаллан завагалася. Безформна зникла, як клуб диму, відкривши всю її брехню. Лишилася рука Вейл. Вона запрошувала. Пропонувала довести, що Шаллан сильна.
І Шаллан узяла її за руку.
Спогади нахлинули на неї. Вона згадала, як гралася в садку в дитинстві й зустріла там криптика. То був красивий спіралеподібний спрен, що утворив заглибники на камені. Чудові часи, проведені у схованці серед листя в їхньому особливому місці. Криптик заохочував Шаллан стати достатньо сильною, щоб допомогти своїй родині, протистояти жахливій темряві, що поглинала їх.
Такий благословенний час, сповнений надії, радості та істин, які вимовлялися легко, з урочистістю та подивом дитини. Цей супутник став справжнім другом для самотньої дитини, для дівчинки, батьки якої постійно сварилися через її майбутнє.
Її спрен. Спрен, який міг говорити. Спрен, якому вона могла довіритися. Товариш.
І той товариш не був Фракталом. То був інший криптик. Той, кого... Той, кого...
Шаллан упала на коліна, тремтячи, обхопивши себе руками:
— Ох, бурі... Ох, Боже Присяг...
Вона відчула руку на своєму плечі.
— Усе гаразд, Шаллан, — прошепотіла Вейл. — Усе добре.
— Я знаю, хто ти, — прошепотіла Шаллан. — Ти — порожнеча в моїх спогадах. Частина мене, яка дивиться вбік. Частина мого розуму, яка захищає від власного минулого.
— Звичайно, — підтвердила Вейл. — Я твоя завіса[2], Шаллан.
Вона стиснула плече Шаллан, потім повернулася до зачинених дверей. А Келек чув їхню розмову?... чи... а вони взагалі говорили вголос?
Шаллан підвелася на ноги. Ні, надто боляче. Хіба немає сенсу в тому, щоб стати тією, ким хоче зробити її Мрейз? Адолін зненавидить її за те, що вона зробила. І Далінар теж. Шаллан уособлювала саме те, чого, як вони всі запевняли, самі ніколи не зробили б. Те, що вони називали коренем всіх своїх проблем. Те, що прирекло людство.
Вона... вона не варта нічого. Шаллан потягнулася до дверної ручки.
«Ти зможеш це витримати», — прошепотіла Промениста.
Ні. Вона зможе стати Безформною і щиро приєднатися до Примарокровних. Стати тою жінкою, яку уявила собі, — сильною шпигункою, яка живе подвійним життям, але це їй не заважає. Вона зможе стати впевненою, зібраною, ідеальною, і при цьому не відчувати болю.
«Важить сила, а не слабкість», — промовила Промениста.
Стати не тою жінкою, яка... яка...
«Будь сильною».
Шаллан обернулася, видихнула, і Буресвітло виринуло з неї, немов кров, що дає життя. Воно розфарбувало кімнату перед нею, надало їй барв, перетворивши на пишний сад. Укритий яскраво-зеленими лозами та рожево-червоною сланцекіркою.
У цьому садку була схованка, а там плакала дівчинка. Вона ридала, а потім закричала і промовила страшні слова:
— Я не хочу тебе! Я тебе ненавиджу! Досить! Тебе ніколи не існувало. Ти — ніщо. Я з тобою покінчила!
Шаллан не відвернулася. Вона б цього не зробила. Вона знову відчула, немов її розривають. Страшний біль і кошмарний жах.
Вона насправді не знала, що тоді робила. Але зробила це.
— Я вбила її, — прошепотіла Шаллан. — Я вбила свою спренку. Мою чудову, прекрасну, добру спренку. Я порушила присяги та вбила її.
Вейл стояла, склавши руки перед собою.
— Це буде боляче, — попередила вона. — Вибач за біль, Шаллан. Я зробила все, що могла, але робила це занадто довго.
— Я знаю, — сказала Шаллан.
— Але я не маю такої сили, як ти, Шаллан, — сказала Вейл. — Ти — це я. Ми — це я.
Вейл стала яскравим Буресвітлом. Її кольори зникли, побіліли. Її спогади злилися зі спогадами Шаллан. Її навички стали навичками Шаллан. І Шаллан усвідомила все, що зробила.
Вона пригадала, як заховала в сумці голку, щоб убити Йалай. Вона бачила своє минуле та зростальне занепокоєння у його саморуйнівному жаху. Бачила, як росте брехня, буцімто вона ніколи не може належати Адолінові та до Променистих, тому почала шукати інший вихід.
Але ця втеча не була силою. Ось це сила. Вона заплющила очі, несучи на собі тягар цих спогадів. Не лише про те, що робила нещодавно, а й про те, що вчинила в саду того дня. Жахливі спогади.
Її спогади.
Оскільки не залишилося нічого для Вейл, що могло захистити Шаллан від почуттів, вона почала зникати. Але коли геть зникла, пролунало останнє запитання: «Я правильно вчинила?».
— Так, — прошепотіла Шаллан. — Дякую тобі. Дуже дякую.
А потім, як і будь-яка інша ілюзія, яка більше не була потрібна, Вейл обернулася на дим.
Шаллан глибоко вдихнула, і її біль притих. Бурекляття... Фрактал був тут. Не її новий Фрактал, а перший. Мертвоока спренка. Шаллан має знайти її.
Пізніше. Наразі в неї інше завдання. Коли вона зібралася з думками, двері кабінету з клацанням відчинилися, і світло розлилося навколо фігури. Алетієць з ріденьким волоссям і втомленими очима. Шаллан добре знала цей вираз.
— Розумію, — сказав Келек. — Тож тебе послали вбити мене?
— Так, саме з цією метою, — відповіла вона, кладучи ніж на сусідній стіл. — Послали ті, хто не усвідомлював, що в мене достатньо сил, щоб сказати «ні». Я не заподію вам зла, Келеку.
Він підійшов і боязко пальцями взяв ніж:
— Цей ніж це схожий на той, який вони застосували до Джезріена?
— Не знаю, — зізналася Шаллан. — Організація під назвою «Примарокровні» хотіла, щоб я вбила вас ним.
— Старий Тайдакар завжди хотів дізнатися мої секрети, — мовив Келек. — Я думав, що по мене прийде твій чоловік. Цікаво, чи знає він, що останнім часом мені складно битися. Так важко вирішувати. Робити що-небудь по-справжньому...
— Так ось чому ви так суворо ставилися до Адоліна? На суді?
Келек похитав головою.
— Ви двоє втрапили в маленьку війну ідеологій. Старші спрени честі дуже бояться того, що сталося з їхніми попередниками. Але молодші хочуть іти воювати.
— Я можу розповісти вам про людей, які прислали мене. Ми можемо обмінятися інформацією. Але спочатку прохання. Ви збираєтеся засудити мого чоловіка в цьому фальшивому судовому процесі. Я хотіла б, щоб ви передумали.
Келек витер лоб хусткою, яку дістав з кишені.
— Стільки запитань, — промовив він, немов не почув її прохання. — Хто ще знає, що я тут? Я відчуваю, що вже близький до того, щоб знайти вихід з цього світу. Можливо... Можливо, мені варто почекати...
— У мене є інформація, яка може вам допомогти, — сказала Шаллан. — Але я хочу укласти угоду. У нас не так багато часу, щоб...
Її перервали — двері з гуркотом відчинилися, і з’явилися кілька спренів честі, у тому числі Лусінтія, яку вдавала Шаллан. Спренка з викликом показала на самозваницю, а та відступила й потягнулася до кишені по свій самоцвіт.
Він згас. Якимось чином на те, що вона зробила з Вейл, пішло все Світло.
— Спроба вплинути на хід суду? — зажадала відповіді Лусінтія. — Змова із суддею?
— Вона... не робила нічого такого, — відповів Келек, підходячи до Шаллан. — Вона принесла мені новини з Царства матерії. І я хочу, щоб ви більше не вривалися в мій дім, наперед дякую.
Лусінтія завмерла, але потім подивилася через плече на бородатого спрена честі. Шаллан упізнала в ньому Секейра, який виступав обвинувачем проти Адоліна в перший день суду. Важливий спрен, чи не найважливіший у фортеці. І один із найстаріших.
— Я думаю, ваша чесносте, — тихо промовив Секейр, — що у вас може знову виникнути напад слабкості. Боюся, доведеться ізолювати вас. Для вашого ж блага...
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Хай там як, я пишу відповіді для тебе тут, адже щось мерехтить глибоко всередині мене. Уламок пам’яті про те, ким я був колись.
Я був там, коли захопили Ба-Адо-Мішрам. І знаю правду про Променистих, Ренегатство та Нагель-спренів.


Адолін не докладав зусиль, щоб прибути раніше в останній день суду. І справді, поки він повільно йшов до Форуму, з кожним кроком здавалося, немов ноги стали свинцевими. Здалеку він бачив, що Форум забитий вщерть — на верхньому ярусі зібралося ще більше спренів, ніж учора. Майже кожен спрен честі у фортеці прийшов подивитися, як його засудять.
Хоча Адолін не прагнув зустрітися з ними віч-на-віч, він також не міг відмовитися від цієї можливості. Це був його останній шанс говорити за себе, за свій народ. Він мав повірити, що дехто з них послухає його.
А що, як він програє? Що, як його засудять до позбавлення волі? Чи дозволить він Шаллан урятувати його, як вона запропонувала?
«Якщо я зроблю так, — подумав він, — то доведу те, про що весь час говорили лідери спренів честі: люди не варті довіри». А що, як єдиний спосіб перемогти тут — прийняти їхній вирок? Просидіти роки в камері?
«Зрештою, на що ти ще здатен, Адоліне?» Світу потрібні Променисті, а не принци — особливо ті, що відмовилися від престолу. Можливо, найкраще, що він міг зробити для людей, — це стати живим свідченням їхньої честі.
Ця думка непокоїла, коли він підійшов до натовпу спренів. Вони розступилися перед ним, штовхаючи одне одного ліктями, й замовкли, поки він спускався.
«Бурекляття, я не створений для таких проблем», — подумав Адолін. Він погано спав — і хвилювався через те, як Шаллан поводилася останнім часом. Вона не сиділа на своєму місці, Фрактала теж ніде не було. Невже дружина збиралася пропустити цей найважливіший день суду?
Адолін був приблизно на півдорозі вниз по сходах, коли помітив ще дещо дивне: Келека теж не було. Його місце зайняв Секейр — літній спрен честі із довгою бородою. Він махнув Адолінові, щоб той продовжив спускатися.
Адолін вийшов на арену Форуму та підійшов до крісла судді:
— А де Келек?
— Святий нездужає, — відповів Секейр. — Твоя дружина таємно ходила до нього і намагалася вплинути на хід суду.
Адолін відчув сплеск радості. Ось чим вона займалася.
— Не всміхайся, — промовив Секейр. — Ми виявили зброю дивної конструкції, яку твоя дружина, можливо, використовувала для залякування Святого. Її ув’язнили, а Святий... страждає від того, що довго був Вісником. Ми звільнили його з посади Верховного Судді, і його місце займу я. Ти знайдеш документи на своєму місці, можеш прочитати, якщо забажаєш. Суд триватиме під моїм керівництвом. Я набагато менш важлива істота, ніж Вісник, але не буду таким... невимогливим, як він.
«Чудово, — подумав Адолін. — Просто розкішно». Він спробував знайти спосіб використати цю ситуацію на свою користь. Чи зможе потягнути час? Подати якесь клопотання? Він подивився на глядачів і побачив незгоду, розкол. Можливо, він дурень, але, здавалося, деякі з них хотіли його вислухати. Хотіли йому повірити. Таких було менше, ніж учора, тож більшість інших спренів дивилися на нього з відвертою ворожістю.
Тож як Адолін зможе до них достукатися?
Секейр розпочав судовий процес із заклику до тиші, чого Келек ніколи не намагався робити. Очевидно, тиші, яка запанувала в натовпі, було недостатньо, оскільки Секейр наказав вигнати трьох спренів за перешіптування одне з одним.
Після цього пихатий спрен встав і зачитав підготовлену промову. І, буря забирай, вона виявилася довгою. Беззмістовні пасажі проте, як Адолін накликав усе це на себе, про те, як добре, що люди нарешті отримають шанс заплатити за свої гріхи.
— А це нам справді потрібно? — перебив його Адолін, коли Секейр зробив паузу для ефекту. — Ми всі знаємо, що ви збираєтеся робити. Тож нумо до справи.
Новий Верховний Суддя помахав рукою вбік. До Адоліна підійшла спренка з білою тканиною в руках. Кляп. Вона міцно натягнула тканину, немов їй нетерпеливилося скористатися шансом.
— Ти можеш говорити під час допиту свідка, — сказав Секейр. — Обвинуваченому не дозволяється перебивати суддю.
Ну добре. Адолін став у стійку «вільно». У нього не було досвіду рядового, щоб так стояти на місці, але Загель усе одно змусив його навчитися цієї пози. Адолін протримається. Нехай вони бачать, як він без нарікань зносить їхні удари.
Така його рішучість тривала доти, доки Секейр нарешті не закінчив свою промову і не закликав привести останнього свідка.
Це була Мая.
Амуна привела її за руку, розштовхуючи спренів-спостерігачів. Хоча Адолін щоранку ходив до Маї, і спрени дозволяли йому робити з нею вправи, між ними стояли ґрати. Йому не дозволяли спілкуватися з нею інакше, стверджуючи, що мертвоокі почуваються найкраще в тиші.
Якщо так, то чому спрени тягнуть її всередину натовпу? Адолін ступив уперед, але спренка честі, що стояла збоку від нього, застережливо хльоснула кляпом. Він змусив себе повернутися в стійку і зчепив щелепи. Мая, здавалося, не почувалася гірше від уваги інших. Вона йшла як зазвичай, дивлячись незрячим поглядом, абсолютно не звертаючи уваги на перешіптування в натовпі.
Цього разу Секейр не закликав їх замовкнути. Бородатий спрен честі усміхнувся, дивлячись на переполох, який створили Амуна та Мая. Маю вивели на подіум, вона обернулась і, здається, помітила Адоліна, бо схилила голову. Тоді, наче тільки тепер усвідомлюючи все, оглянула переповнені трибуни. Зіщулилася, згорбивши плечі, і швидкими, різкими рухами озирнулася.
Він спробував зустрітися з нею поглядом і заспокоїти усмішкою, але вона була надто розгублена. От Геєна. Адолін не ненавидів спренів честі, попри їхні хитрощі, але зараз немов закипів. Як вони сміють використовувати Маю як частину своєї вистави?
«Не всі такі», — нагадав він собі, визначаючи настрої натовпу. Одні сиділи тихо, інші перешіптувалися. І певна кількість спренів у верхніх рядах були розлючені. Ні, вони також не схвалювали такого кроку.
— Тепер можеш говорити, в’язню, — сказав Секейр Адолінові. — Ти впізнаєш цю мертвооку?
— Чому ви мене допитуєте? Це вона повинна давати свідчення, а я маю її запитувати. Але ж ви вибрали свідка, який не зможе відповісти на ваші запитання.
— Я керуватиму цією дискусією, — сказав Секейр. — Я маю таке право як суддя у випадку, якщо свідок занадто малий або з інших причин не здатний до традиційного допиту.
Адолін відшукав у натовпі Суміш — єдину чорну фігуру в морі сяйнистих білих. Вона кивнула. Це було законно. Було так багато законів, які вона не встигла пояснити, але це не її провина. Адолін підозрював, що не зміг би зрозуміти кожну деталь законів навіть після років підготовки.
— Отже, — промовив Секейр, — ти знаєш цю спренку?
— Ти ж знаєш, що так, — гаркнув Адолін. — Це Маяларан. Вона моя подруга.
— «Подруга», кажеш? — запитав Секейр. — І в чому полягає ваша дружба? Може, ви разом вечеряєте? Дружньо балакаєте біля вогнища?
— Ми тренуємося разом.
— Тренуєтеся? — перепитав Секейр, підводячись зі свого місця за суддівським столом. — Ти зробив з неї зброю. Вона тобі не подруга, а зручний інструмент. Зброя, якою ти вбиваєш інших людей. Ваш рід ніколи не запитує дозволу у Сколкозбройців, ви сприймаєте їх як трофеї, здобуті в бою, а потім застосовуєте їх, як забажаєте. Вона тобі не друг, Адоліне Холіне. Вона твоя рабиня.
— Так, — визнав Адолін. Він подивився на Маю, потім відвернувся. — Так, буря вас побий. Спочатку ми не знали, що Сколкозбройці — це спрени, але навіть тепер, коли знаємо... ми використовуємо їх. Нам це потрібно.
— Бо вам потрібно вбивати, — сказав Секейр, підходячи до Адоліна. — Люди — чудовиська, з жагою смерті, яку неможливо наситити. Ви живитеся жахливими емоціями, які викликають Розстворені. Ви не боретеся з Одіозумом. Ви самі — Одіозум.
— Ваша думка зрозуміла, — мовив Адолін, уже м’якше. — Відпустіть Маю. Винесіть свій вирок.
Секейр підійшов до нього, зустрівшись поглядом.
— Погляньте на неї, — Адолін показав на Маю. — Вона нажахана.
І справді, Мая ще більше зіщулилася й крутилася, ніби намагаючись спостерігати за всіма присутніми одночасно. Насправді вона обернулася так різко, що Амуна та інший спрен честі підійшли, щоб узяти її за руки й, можливо, не дати їй втекти.
— Ти хочеш, щоб усе було легко? — спитав Секейр в Адоліна тихшим голосом. — Ти не заслуговуєш нічого легкого. Я тримав цю фортецю впорядкованою, організованою до твого прибуття. Ти навіть не уявляєш, якого розчарування ти мені завдав, людино.
Спрен честі відійшов від Адоліна й повернувся обличчям до натовпу, простягнувши руку до Маї.
— Погляньте на цю спренку! — вигукнув Секейр. — Подивіться, що з нею зробили люди. Цей Холін просить нас знову зв’язатися узами з людьми. Він просить нас знову довіритися їм. Отже, життєво важливо, щоб ми ретельно вивчили результати нашої останньої довіри людям!
Мая почала пручатися, з її горла пролунало тихе гарчання. Вона не любила, коли її сковували.
— Це ж суд свідків! — крикнув Адолін на Секейра. — Ви заважаєте і зайшли занадто далеко.
Суміш кивнула, а інші спрени з натовпу встали на знак заперечення. Вони погоджувалися з Адоліном. Яким би не був закон, Секейр зараз ним зловживав.
— Ця свідчиця, — сказав Секейр, знову вказуючи на Маю, — втратила голос через те, що зробили ви, люди. Я повинен говорити за неї.
 — Вона не хоче, щоб ви говорили за неї! — крикнув Адолін. — Не хоче бути тут!
Мая продовжувала вириватися з хватки спренів, дедалі агресивніше. Деякі спрени з натовпу відповіли Адоліну насмішками. Інші бурмотіли й показували на Маю.
— Тобі незручно? — запитав Секейр в Адоліна. — Тепер зручно, ти піклуєшся про те, чого вона хоче. Ну що ж, я можу прочитати її емоції. Борсання? Це біль тієї, хто пам’ятає, що з нею зробили. Вона засуджує тебе, Адоліне Холіне.
Вигуки Маї стали голоснішими. Несамовиті, гортанні, вони не нагадували справжні крики. Ці звуки відображали болісні муки того, хто розучився говорити, але все ще потребував виразити свої страждання.
— Це бідолашне створіння, — перекрикував Секейр наростальний гомін, — засуджує тебе кожним своїм стогоном. Вона — остання з наших свідків, бо ми ніколи не повинні забувати її біль. Послухай, як вона вимагає покарати тебе, Адоліне Холіне! Вона була невинною, але твої одноплемінники вбили її. Послухай, як вона жадає крові!
Крики Маї ставали все голоснішими й грубішими. Деякі спрени честі в натовпі відступили, а інші затулили вуха, здригаючись. Адолін уже чув такий крик раніше, коли намагався викликати її як Сколкозброєць, перебуваючи в Гадесмарі.
— Їй боляче! — заволав Адолін, кинувшись уперед.
Однак спрени, які спостерігали за ним, чекали цього. Вони схопили його і міцно тримали.
— Відпусти її, сволото! Твоя думка і так доведена!
— Моя думка не може бути достатньо переконливою, — вигукнув Секейр. — Її треба повторювати знову і знову. Ти будеш не єдиним зрадником, який прийде з усмішкою, благаючи, щоб ми дозволили використовувати себе. Мій народ повинен залишатися непохитним, повинен пам’ятати цю мить, для власного ж блага. Вони мусять побачити, що накоїли люди!
Голос Маї став гучнішим, вона задихалася, час від часу уривчасто завиваючи. І в ту мить Адолін... якимось чином відчув її біль. Нестерпні муки. І... гнів?
Гнів на спренів честі.
— Вони вам довіряли, — промовив Секейр, — а ви їх убили!
Мая вчепилася в руки спренів, намагаючись звільнитися, її зуби виблискували, коли вона повертала видряпані очі то в один бік, то в інший. Так, Адолін відчував ці страждання, немов вони були його власними. Він не знав як, але відчував їх.
— Послухай її! — наказав Секейр. — Прийми її осуд!
— ВІДПУСТІТЬ ЇЇ! — заволав Адолін. Він борсався, а потім обм’як. — Буря забирай. Просто відпустіть її.
— Я відмовляюся судити! — вигукнув Секейр. — Мені не потрібно це робити. Зрештою, її свідчення — єдине, що нам потрібно. Її осуд — це все, що нам коли-небудь було потрібно. Прислухайся до її криків, пам’ятай про них, коли гнитимеш, Адоліне Холіне. Згадай, що зробив з нею твій вид. Її крики — ось твій вирок!
Завивання Маї досягло крещендо, сповненого мук, а потім вона замовкла, важко дихаючи. Слабка. Занадто слабка.
«Візьми, — подумки сказав їй Адолін. — Візьми частину моєї сили».
Вона подивилася прямо на нього і, попри видряпані очі, побачила. Адолін відчув щось — якесь тепло глибоко всередині. Мая втягнула повітря, наповнюючи легені. Зібравши всі свої сили, вона приготувалася закричати знову. Її обличчя налилося зеленню. Адолін приготувався до вереску. Рот Маї розтулився.
І вона заговорила:
— Ми! ВИБРАЛИ!
Ці два слова пролунали Форумом, змусивши замовкнути схвильованих спренів честі. Секейр, що стояв спиною до неї, завмер. Він обернувся, щоб побачити, хто перервав його разючу промову.
Задихаючись, згорбившись у міцній хватці утримувачів, Мая встигла повторити свої слова:
— Ми... Ми вибрали...
Секейр похитнувся. Руки, що тримали Адоліна, ослабли — спрени вражено витріщилися на Маю.
Адолін вирвався й перетнув поміст. Він відштовхнув перелякану Амуну й підтримав Маю, поклавши її руку на своє плече, немов вона була пораненим солдатом. Спренка вчепилася в нього, спотикаючись, намагаючись стояти прямо.
Разом з тим вона зашепотіла знову зірваним голосом, немов кричала вже кілька годин:
— Ми вибрали. Адоліне, ми вибрали.
— Кров моїх праотців... — прошепотів Адолін.
— Що це таке? — запитав Секейр. — Що ти з нею зробив? Побачивши тебе, вона почала марити й...
Він запнувся, коли Мая показала на нього пальцем і моторошно завищала, при цьому її щелепа опустилася нижче, ніж слід. Секейр приклав руку до грудей і вирячив очі, коли її вереск перетворився на слова.
— Ви. Не. Можете. Забрати. Мою. САМОПОЖЕРТВУ. — закричала вона. — Мою. Мою самопожертву. Не вашу, — вона показала на натовп: — Не їхню, — потім показала на Адоліна: — Не його. Мою. МОЮ САМОПОЖЕРТВУ.
— Ви знали, що станеться, коли Променисті порушать свої присяги, — сказав Адолін. — Вони вас не вбивали. Ви все вирішили разом.
Вона енергійно закивала.
— Увесь цей час, — промовив Адолін голосніше, для публіки, — всі вважали, що ви — жертви. Ми не визнавали, що ви були побратимами Променистих.
— Ми вибрали, — прошипіла Мая, а потім випалила голосно, як гімн: — MИ ВИБРАЛИ.
Адолін допоміг їй підійти до першого ряду лавок, і спрен честі, що сидів там, відсунувся. Вона сіла, тремтячи, але все ще міцно тримала його за руку. Він не відсторонився — Мая, здавалося, потребувала заспокоєння.
Адолін озирнувся на натовп. Потім на Секейра та інших найстаріших спренів честі, які сиділи біля лави судді.
Адолін не говорив, але немов робив виклик, щоб спрени не сміли продовжувати засуджувати його. Хай лише спробують проігнорувати покази свідчиці, яку самі обрали, тієї, якій начебто надали право судити. Він дав їм змогу обміркувати все це. Дав змогу подумати.
Потім спрени почали відступати. Перелякані, можливо, збентежені, вони почали покидати Форум. Старійшини зібралися навколо Секейра, який так і стояв на місці, приголомшено витріщаючись на Маю. Вони відтягли його, розмовляючи тихо й стурбовано.
Адоліна не чіпали. Спрени трималися подалі від нього та Маї. Врешті-решт на трибунах залишилася лише одна спренка. В чорному одязі, зі шкірою, що злегка переливалася, немов масляниста веселка. Суміш підвелася, потім пішла сходами донизу.
— Мені б хотілося отримати належне, — промовила вона, — за твою перемогу в суді, яку всі вважали неможливою. Але не моя опіка й не ваша сміливість допомогли перемогти сьогодні.
Нарешті Мая відпустила руку Адоліна. Вона здавалася сильнішою, ніж раніше, хоча її очі все ще були видряпані. Він відчував її цікавість, її... свідомість. Вона підняла на нього погляд і кивнула.
Адолін кивнув у відповідь:
— Дякую тобі.
— Важи... — прошепотіла Мая. — Важи... си...
— Важить сила, а не слабкість.
Вона знову кивнула, а потім знесилено подивилася своїми видряпаними очима на землю.
— Я не маю наміру забувати, що ви свідчили проти мене, — сказав Адолін Суміші. — Ви грали в цій грі за обидві сторони.
— Для мене це був найкращий спосіб виграти, — відказала вона, оглядаючи Маю. — Але ви маєте знати, що це я запропонувала старійшинам спренів честі використати твою мертвооку як свідчицю. Вони не знали про законодавче положення, яке дозволяло їм говорити за неї.
— Тоді виходить, що ви винні у її болю? — запитав Адолін.
— Я не думала, що вони поводитимуться з нею так бездушно, — пояснила Суміш. — Їхній вчинок — лише їхній, як і їхній сором. Але, правда, я знала, як вони можуть діяти. І хотіла дізнатися, чи існує правда — та, яку ви мені сказали.
Адолін насупився, намагаючись пригадати.
— Те, що вона може говорити, — нагадала йому Суміш. — З вами. Що між вами справді є дружба. Я шукала доказів і виявила, що її ім’я записане в старих документах договорів спренів, і воно справді таке, як ви сказали. Цікавий факт я знайшла. Справді.
Суміш походжала навколо Адоліна й розглядала обличчя Маї.
— Усе ще видряпані... Хоча узи між вами є.
— Я... не Променистий, — сказав Адолін.
— Ні. Це точно, — Суміш зустрілася поглядом із Маєю. — Але щось справді відбувається. Я мушу нарешті покинути це місце й повернутися до чорнильних спренів. Якщо слова, сказані цією мертвоокою, є...
— Якщо те, що вона сказала, правда, — продовжив за неї Адолін, — то у вас більше немає виправдань, щоб відмовляти людству в узах, яких ми потребуємо.
— Справді? Століттями мій народ повторював легку брехню, так. Що люди були егоїстами. Що люди вбивали. Але відповіді часто простими є, тому нам можна вибачити. Однак ця правда означає, що проблема більша є. Тисячі спренів обрали смерть замість того, щоб дозволити Променистим продовжувати свою справу. Вас це більше не хвилює? Вони справді вірили, що, як тоді стверджували люди, Приборкування Сплесків знищить світ. Це рішення полягало в тому, щоб припинити існування орденів Променистих. Одним махом, ціною багатьох життів.
— Ти знала повну ціну, Має? — поставив Адолін питання, яке раптово спало йому на думку. — Чи знали ви та ваші Променисті, що станете мертвоокими?
Адолін відчув, як Мая шукає щось глибоко в пам’яті, продираючись через свою втому, шукає... спогади, до яких їй було важко отримати доступ. Зрештою спренка похитала головою й прошепотіла:
— Біль. Так. Смерть? Ні. Можливо.
Адолін сів біля неї, дозволивши притулитися до себе.
— Чому, Має? Чому ви захотіли так зробити?
— Щоб врятувати... врятувати... — вона обм’якла й похитала головою.
— Щоб врятувати нас від чогось гіршого, — здогадався Адолін і подивився на Суміш. — Що це означає?
— Це означає, що в нас все це було жахливо неправильно протягом тривалою часу, великий князю Адоліне. І моя власна дурість теж є. Я завжди вважала себе розумною, — Суміш похитала головою, стоячи перед ними, схрестивши руки на грудях. — Яке ефективне випробування. Дуже ефективне.
— Це? — Адолін махнув рукою в бік спорожнілого Форуму. — Це був повний і чистий фарс.
— Я мала на увазі інше випробування. Справжнє випробування — те, в якому ви берете участь протягом останніх кількох років, випробування на вірність спренам. Вона стала єдиним суддею, який будь-коли мав значення, і сьогодні в неї був шанс винести вирок, — Суміш нахилилася вперед. — Ви впоралися.
З цими словами вона розвернулася і пішла вгору сходинками, а чистий оніксовий колір робив її схожою на тінь без тіла.
— Простих відповідей більше немає, — сказала вона. — Але якщо мертвоокі можуть почати повертатися... це чудова новина. Важлива новина. Я передам це своєму народу. Не знаю, чи хороша ідея — створювати нових Променистих, але мушу визнати, що ваші предки не були зрадниками. Щось справді їх надзвичайно налякало, змусило людей і спренів розірвати свої узи. І якщо спрени дійсно не знали, що помруть... тоді виходить, що частинки цієї головоломки все ще відсутні. Питання складніші й небезпечніші, ніж ми коли-небудь собі уявляли.
Промовивши це, Суміш пішла. Адолін дав Маї відпочити кілька хвилин. Коли нарешті підвівся, вона приєдналася до нього. Спренка пішла за ним, як завжди, байдужа й слухняна, але він відчував, що вона не така безтямна, як раніше. Вона мала в собі енергію.
Мая не зцілилась, але їй стало краще. І коли вона була йому потрібна, то наважилася боротися із самою смертю, щоб заступитися за нього.
«Ні, — подумав Адолін. — Вона захищала саму себе. Не роби тієї ж помилки знову».
Йому потрібно знайти Шаллан і вирушити до Присяжної брами, щоб поділитися з іншими тим, про що він дізнався. Можливо, спрени честі проковтнуть свою гордість і допоможуть. А можливо, як сказала Суміш, знайдуть інші причини для страху.
Так чи інакше, він підозрював, що стосунки спренів з Променистими ніколи не будуть такими, як колись.
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ЧОТИРНАДЦЯТЬ МІСЯЦІВ ТОМУ

Венлі продиралася через кошмар, створений нею ж самою.
Під почорнілим небом люди та слухачі билися сталлю та блискавками. Вона чула крики частіше, ніж накази, а через усе це — нову пісню. Пісню виклику, до якої приєднувалися тисячі голосів. Наближався Вічновій, наростаючи до крещендо, — його викликали слухачі.
Вона уявляла собі цей день як організовані зусилля слухачів під її керівництвом. Натомість настали хаос, війна та смерть.
Венлі не долучилася до співу. Вона хлюпала по глибоких калюжах, намагаючись утекти. Лилися дощі пори Ридання — спокійні, проте невпинні. Венлі минула слухачів, яких упізнала — усі вони стояли в шерензі й співали, а їхні очі світилися червоним.
— Фарідаю! — гукнула Венлі до одного з них. — Треба забиратися звідси. Люди рухаються в цьому напрямку.
Він глянув на неї, але продовжував співати. Уся шеренга, здавалося, зовсім не звертала уваги на дощ і майже — на її слова. Венлі налаштувалася на Ритм паніки. Слухачі були приголомшені новою подобою, поглинені нею.
Вона відчула той самий імпульс, але змогла протистояти. Можливо, завдяки тривалому зв’язку з Улімом? Вона не була впевнена. Венлі поспішила геть, озираючись через плече. Вона не могла зрозуміти багато чого з того, що відбувалося на полі бою. Воно простягалося на численні плато, оповиті туманом і дощем, затінені чорними, як смола, хмарами. Час від часу спалахували червоні блискавки, і Венлі побачила, як б'ються багато слухачів у нових буремних подобах.
Венлі сподівалася, що ті могли контролювати свої сили краще, ніж вона сама. Коли вона вивільнила енергію буремної подоби — очікуючи грандіозних атак, які вразять ворогів, — блискавки почали бити в різних напрямках, непередбачувано. Венлі не думала, що змогла влучити бодай в одну людину, і тепер відчувала себе млявою. Неймовірну енергію було витрачено — і вона повільно відновлювалася.
Венлі сховалася біля великої скелі, яка колись, можливо, була якоюсь будівлею. Позаду неї люди атакували шеренгу слухачів, яких вона залишила. Венлі почула крики, відчула тріск, коли вилетіли блискавки.
Вони більше не співали, але Венлі чула, як люди лаялися й розмовляли своєю грубою мовою, а голоси луною перекривали шум дощу. Ще більше мертвих. Буря наростала, і так, майже біля них. Але скількох слухачів буде вбито, перш ніж прийде Вічновій?
«Напевно, на інших фронтах справи кращі, — подумала вона, заплющивши очі й прислухаючись до Ритму паніки. — Безперечно, слухачі виграють».
А як щодо обіцянок Уліма? Щодо трону Венлі? Вона вдихнула холодне повітря, вода потекла по її обличчю, шкіра заніміла, а панцир став холодним. Тремтячи, притиснулася до каменів. Усе неправильно. Вона не повинна бути тут. Вона мала лишатися в безпеці.
Звук шкрябання чобіт по каменю змусив її розплющити очі — саме вчасно, щоб побачити, як на неї летить спис. Вона кинулася вбік, але зброя вдарила по гребенях на її щоці та носі, відрізавши лише тонкий шматочок шкіри — панцирна маска буремної подоби на її обличчі майже повністю відбила удар.
Вона впала в калюжу й спробувала відповзти, простягнувши руку й благаючи. Над нею нависла людина — жахлива постать, риси якої повністю загубилися в тіні шолома. Ворог підняв спис.
— Ні, ні, — благала Венлі людською мовою в Ритмі прислужництва. — Будь ласка, ні. Я вчена. Без зброї. Будь ласка, ні.
Чоловік змахнув списом, але коли вона зіщулилася, відвернувши обличчя, не завдав удару. Він відійшов, а потім побіг підтюпцем, приєднавшись до кількох товаришів, які вишикувалися навпроти групи із сяйнистими червоними очима, що наближалася.
Венлі помацала подряпину від списа і була вражена тим, якою невеличкою виявилася рана. Потім помацала свою шкіру, одяг. Він... він просто залишив її. Як вона і просила. Венлі подивилася вслід чоловікові, налаштувавшись на Ритм глузування. От дурень, не знав, яку важливу слухачку помилував. Він мав убити її.
Коли вона задумалася, Ритм глузування немов затих. Чи був... це правильний ритм, правильне почуття, яке вона мала відчувати після порятунку? Що відбулося з нею за останні кілька років? Чому вона дозволила такому із собою статися?
На мить замість цього вона почула Ритм вдячності. Почасти вона, здавалося, не хотіла ніжитися у славі нової подоби. Почасти прагнула до знайомого комфорту. Коли була ще слабкою.
«Оце і є сила?» — подумала вона, підводячись із землі, прислухаючись до грому.
Наближалася нова буря. Вона врятує їх, знищивши людей і піднісши слухачів, які вижили. Венлі просто мала переконатися, що буде однією з них. Вона побігла шукати сильнішу групу слухачів, які зможуть захистити її. Вийшла на відкриту ділянку плато, слизьку від води, біля однієї з прірв.
Загони людей і слухачів блукали тут уздовж краю прірви, намагаючись узяти гору один над одним. Загалом бойові дії в цьому районі здавалися жахливішими. Вона силоміць налаштувалася на Ритм пихи й покрокувала по периметру прірви. Пиха. Хороший ритм, аналог Рішучості чи. Впевненості — тільки величніший. Пиха була гордим, потужним ритмом із бурхливими фанфарами швидких, складних і сміливих тактів.
Саме так Венлі мала почуватися. Це її поле бою. Вона створила все це, вона все це об’єднала. Тут не було чого боятися. Це її свято перемоги.
Вона пройшла повз одного з мертвих людських коней, судячи з розміру, ришадіума. Його вбило блискавкою, тож виходить, що принаймні деякі з її народу були здатні контролювати нові здібності. Попереду — осяяні розсіяним світлом крізь шпаринку в хмарах — виблискували дві постаті, що билися на краю прірви. Сколкозбройні.
Венлі не знала людини, але слухачкою була Ешонай. Остання з їхніх Сколкозбройних. Її Збруя вирізняла Ешонай серед інших, навіть коли нова подоба... змінила її. Важко було повірити, що сувора воєначальниця, якою стала Ешонай, була тією глибокодумною вижіноченою слухачкою, яка так наполегливо намагалася знайти вихід із війни.
Венлі зупинилася біля зламаного скельного шпиля й пригнулася, спостерігаючи крізь дощ за їхньою сутичкою. Ешонай, особливо вдосконалена Ешонай, могла виграти дуель сама. Венлі просто заважала б їй.
Вона могла повторювати собі це і вірити у свої слова, аж доки супротивник не зіштовхнув Ешонай з краю прірви. Якусь мить тому вона билася проти людини. Наступної миті зникла. Поринула в безодню.
Венлі спостерігала з відчуттям відчуженості. У Сколкозбруї Ешонай зможе пережити таке падіння. Напевно. Тепер у небезпеці опинилася Венлі, адже неподалік людський Сколкозбройний. Нові ритми бриніли в ній, шепочучи про силу. Підсилюючи емоції. Венлі була сама собою, не надто піддаючись впливу подоби. Вона контролює. Не рабиня.
І все ж вона не відчувала... нічого. Для подоби, яка здавалася такою живою від емоцій, це було неправильно. Чи могла та колишня Венлі спостерігати без Ритму скорботи, як її сестра падає і, можливо, гине? Дивно. Чому вона не хвилюється? Що з нею відбувається?
Венлі відійшла. Вона... вона піде шукати Ешонай пізніше. Допоможе їй вилізти з прірви. Вони зможуть разом налаштуватися на Ритм веселощів, уявивши, як Венлі — проста вчена — робить усе можливе, щоб допомогти сестрі в битві між двома Сколкозбройними.
Битва ставала ще жахливішою, поки Венлі шукала сховок. Крики. Удари блискавок. Вона бачила в цьому дещо страшніше, ніж просто сутичку за майбутнє двох народів. Вона побачила те, що насолоджувалося вбивствами. Силу, яка, здавалося, зростала разом із новою бурею, силу, яка любила пристрасть, гнів — будь-які емоції, але особливо ті, що з’являлися, коли воїни б’ються.
Не буває сильніших емоцій, ніж коли хтось помирає. Ця сила шукала, жадала цього. Венлі відчула її, немов наростальні міазми, гнітючіші, ніж дощові хмари чи буря. Вона проповзла поміж великих скель. Руїни, що колись були будівлями, тепер вкрилися густим шаром крему. Венлі не була впевнена, де зараз перебуває відносно центру Нарака.
На щастя, вона знайшла вузьку тріщину між давніми будівлями. Протиснулася в неї, мокра й приголомшена наростальним відчуттям. Щось наближалося, щось неймовірне. Щось жахливе.
Прийшла нова буря.
Венлі дозволила собі налаштуватися на ритм своїх справжніх емоцій — дикий, шалений такт Ритму паніки. Лютішу версію Ритму жахів. Усе потемніло, кілька останніх проблисків сонячного світла поглинула вага цієї нової бурі. Потім спалахнула червона блискавка, наелектризовувала небо, і Венлі зіщулилася. Ні. Вона все ще була занадто вразливою.
Венлі знала з раптовою, незрозумілою впевненістю, що якщо буря побачить її, то знищить.
Між спалахами блискавок вона висунулася зі щілини між скелями й навпомацки пробралася вздовж кам’яної будівлі. Почали завивати вітри. Наближалося... щось інше. Великобуря?
Паніка майже охопила її. Потім — яке неймовірне полегшення — пальці Венлі щось намацали. Дірку, пробиту в одній із будівель, вкритих кремною глиною. Вона була свіжа, з неприродно гладкими краями — тут побував Сколкозбройний.
Вона передчувала знайти схованку всередині, намагаючись відігнати Ритм паніки, замінити його чимось іншим. Почали бити вітри. Венлі притиснулася до задньої стінки маленької порожньої кімнати, освітленої дедалі сильнішими спалахами блискавок з вулиці. Спочатку червоний спалах. Потім білий. Потім дві блискавки переплуталися, наче билися великопанцирники, розламуючи землю навколо себе, коли схопилися.
Уламки почали пролітати повз отвір, освітлені швидкими спалахами, і ритми в її голові збожеволіли. Вони розривалися, темпи одного зливалися з іншим. Земля тремтіла й стогнала, і Венлі намагалася сховатися глибше в будівлі, подалі від цієї люті. Проте коли проходила повз одвірок, підлога затрусилася, і Венлі впала на землю.
З настільки гучним звуком, що все її тіло завібрувало, ціла частина кам’яної будівлі відірвалася — включно з кімнатою, з якої вона щойно зайшла.
На Венлі полився дощ, її обдало виттям вітру крізь розбиту стіну. Це був кінець. Кінець світу. Крихітна, налякана, вона втиснулася між двома, як їй здалося, міцними уламками скелі, і заплющила очі, не в змозі почути ритми через гуркіт бурі.
Проте вона знала, який ритм почула б, якби могла. Бо там, затиснута між камінням, Венлі нарешті мала визнати, ким була насправді. Визнати правду, яка завжди була поряд, покрита, захована під кремом. Ця правда виходила назовні лише тоді, коли вітри пронизували її до самої душі.
Вона не геній, який торував новий шлях для свого народу. Усе, що вона «відкрила», їй давав чи підказував Улім.
Вона не королева, яка заслуговувала на владу. Вона недбала про свій народ. Тільки про саму себе.
Венлі не була сильною. Вітри й бурі нагадували їй, що хоч би що робила — хоч би як старалася, хоч би як сильно прикидалася, — вона завжди буде маленькою.
Вона прикидалася такою, і, напевно, прикидатиметься знову, як тільки зможе брехати сама собі. Як тільки знову буде в безпеці. Але тут — коли все інше скинуто, а її душа оголена, — Венлі мусила визнати, ким вона є насправді. Ким завжди була.
Боягузкою.
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Я кажу тобі, я пишу тобі. Ви повинні випустити ув’язнену Розстворену. Вона не зникне, як я. Якщо ви покинете її замкненою, вона залишиться в такому стані навічно.


Рлайн знайшов її. Вона плакала.
Венлі могла б порахувати на пальцях, скільки разів вона на своїй пам’яті плакала. Не просто налаштовувалася на Ритм скорботи, а насправді плакала. Сьогодні вона не змогла стриматися. Стояла навколішки у відділеній частині лазарету, дивлячись на велику мапу Розколотих рівнин, яку викрав Рлайн. Вона була сама. Лірін і Гесіна доглядали за пацієнтами в головній кімнаті.
Помітка на мапі підтверджувала те, що сказала Рабоніель: групу кочівників серед пагорбів. Її народ. Вони вижили.
Вона обернулася до Рлайна, який вражено наспівував у Ритмі благоговіння, знайшовши її в такому стані.
— Ми не останні, — прошепотіла Венлі. — Вони живі, Рлайне. Їх тисячі.
— Хто? — він став на коліна. — Про що ти говориш?
Венлі витерла очі — вона не дозволить своїм сльозам знищити цю чудову мапу. Венлі простягнула йому папір, отриманий від Рабоніель, але він, звісно, не міг читати. Тож вона прочитала для нього вголос.
— Ти маєш на увазі... — сказав він, налаштовуючись на Ритм благоговіння. — Їх тисячі?
— Це був Т’юд. Він відмовився від буремної подоби. Так само вчинили й більшість найближчих друзів Ешонай. Я... я тоді не думала... Я б наказала їх убити, але Ешонай відокремила їх і дозволила втекти. В глибині душі вона була проти, тому дала їм шанс, а... А потім...
Бурекляття, на душі такий безлад. Вона знову витерла очі.
— Ти б наказала їх убити? — перепитав Рлайн. — Венлі, я не розумію. Що ти мені не розповіла?
— Усе, — прошепотіла вона в Ритмі благання. — Це тисяча видів брехні, Рлайне.
— Венлі, — він узяв її за руку. — Каладін прокинувся. Тефт теж. У нас є план. Початок плану принаймні. Я прийшов пояснити все Ліріну і Гесіні. Ми спробуємо розбудити Променистих, але нам потрібно вивести з кімнати цих буремноподобних. Якщо ти знаєш, що може допомогти, зараз саме час поговорити.
— Допомогти? — прошепотіла Венлі. — Ніщо, що я роблю, не допомагає. Лише завдає болю.
Рлайн заспівав у Ритмі збентеження. Дослухавшись до м’якого заохочення Тембр, Венлі почала розповідати. Вона почала з дивної людської жінки, яка дала їй сферу, аж до моменту, коли Т’юд та інші пішли.
Вона не приховувала своєї участі в цьому. Не прикривала все це Ритмом розради. Вона розповіла все чесно. Усю жахливу історію.
Поки Венлі говорила, Рлайн відсувався все далі й далі від неї. Вираз його обличчя змінився, очі розширилися, ритми змінилися від вражених до гнівних. Як вона й очікувала. Як і хотіла.
Коли закінчила розповідь, вони сиділи мовчки.
— Ти чудовисько, — нарешті промовив Рлайн. — Це ти зробила. Ти відповідальна за це.
Вона замугикала в Ритмі розради.
— Гадаю, ворог усе одно знайшов би інший шлях, — сказав він, — навіть без твоєї допомоги. Попри це, Венлі. Ти... Я хотів сказати...
— Мені потрібно їх знайти, — мовила вона, згортаючи мапу. — Тут є щоденні перенесення в Холінар. Рабоніель звільнила мене від обов’язків тут і дала наказ, який дозволяє реквізувати все, що потрібно. Я зможу знайти вільне місце під час наступного перенесення, а звідти вирушити з кількома Небесними в розвідку на Розколоті рівнини.
— І так приведеш ворогів прямо до нашого народу, — зауважив Рлайн. — Венлі, Рабоніель явно хоче, щоб ти це зробила. Вона знає, що ти збираєшся побігти до них. Ти підіграєш будь-якому її задуму.
Венлі врахувала це. Однак зараз її розум був не найраціональніший.
— Я мушу щось зробити, Рлайне, — прошепотіла вона. — Мені потрібно побачити їх на власні очі, навіть якщо доведеться діставатися туди пішки.
— Я згоден, ми повинні зробити так, щойно це буде доцільно, — Рлайн глянув на завіси, потім заговорив тихіше: — Але зараз іще не час. Ми повинні врятувати Променистих.
— Ти справді хочеш, щоб я була там, коли ви їх рятуватимете, Рлайне? Ти хочеш, щоб я була поруч?
Він замовк, потім заспівав у Ритмі зради.
— Розумно, — сказала вона.
— Я не хочу, щоб ти зараз була поруч, Венлі. Але, буря мене побий, ти нам потрібна. І я вважаю, що ти заслуговуєш довіри. Зрештою, ти мені сама все розповіла. І хто знає, наскільки сильно на те, що ти зробила, вплинули ваші подоби чи ті спрени спустошення? А поки що нумо працювати над порятунком Променистих. Якщо ти щиро шкодуєш про те, що накоїла, то це найкращий спосіб довести це. А потім зможемо шукати наших, не привівши до них Сплавлених.
Вона відвела погляд, потім і сама заспівала в Ритмі зради.
— Ні. Це не моя боротьба, Рлайне. І вона ніколи не була моєю. Я повинна перевірити, чи ця мапа правдива. Я повинна.
— Добре, — гарикнув він. Підвівся, щоб піти, але потім зупинився. — Знаєш, усі ті місяці, коли я бігав з мостами, потім тренувався з Келом та іншими, я ставив собі купу питань. У глибині душі загадувався, чи не був зрадником. Тепер розумію, що не мав жодної нотки розуміння того, що означає бути зрадником.
Він пірнув між завісами. Венлі тихенько засунула мапу Розколотих рівнин у футляр, а потім поклала його під пахву. Їй час іти.
Вона виявила, що Дул і Мазіш піклуються про непритомних Променистих. Венлі відвела їх убік і прошепотіла:
— Час настав. Чи готові ми йти?
— Нарешті, — сказав Дул у Ритмі хвилювання. — Ми крадькома зібрали пайки, фляги з водою, ковдри та трохи зайвого одягу із того, що нам дали для догляду за Променистими. Гарел тримає все це готовим у тюках, захованих серед інших припасів у складській кімнаті, яку нам дали. — Усі наші готові, — повідомила Мазіш. — Вони з нетерпінням чекають. Ми думаємо, що можемо вижити в холоді кілька місяців.
— Нам знадобляться ці припаси, — сказала Венлі, — але, можливо, не доведеться виживати в горах. Дивіться, — вона показала їм документ, який дала їй Рабоніель. — З цим ми зможемо пройти через Присяжну браму без зайвих запитань.
— Можливо, — мовив Дул у Ритмі вдячності. — Отже, ми вирушаємо до Холінара, але куди далі? Повернемося туди, звідки почали.
 — Беремо припаси й користуємося цим документом, щоб покинути місто, — пояснила Венлі. — Вирушаємо на схід і зникаємо в пустелі на схід від Алеткару, як зробили мої предки багато поколінь тому.
«А потім прямуємо до Розколотих рівнин», — подумала вона. Але... це займе занадто багато часу. Чи зможе Венлі знайти спосіб розвідати шлях попереду, використовуючи допомогу Небесних? Можливо, її висадять ближче до Нічийних пагорбів, не здогадуючись, що вона справді шукає?
Здавалося, що для такого одного документа буде замало. Крім того, Рабоніель знала про слухачів, які вижили. Напевно, вона зрештою розповість іншим Сплавленим.
Наразі Венлі було до цього байдуже.
— Зберіть інших, — прошепотіла вона. — Невдовзі люди спробують врятувати Променистих. Хаос має прикрити нашу втечу. Я хочу, щоб ми вирушили завтра чи післязавтра.
Дул і Мазіш налаштувалися на Ритм рішучості — вони довіряли їй. Більше, ніж вона сама собі довіряла. Венлі сумнівалася, що отримає прощення від слухачів, які втекли від Сплавлених. Насправді вона очікувала звинувачення, осуду.
Проте... Венлі повинна спробувати дістатися до них. Бо коли вони втекли, то забрали із собою її матір. Джакслім, можливо, померла, а якщо й ні, то її розум усе одно згас через вік.
Але вона також була останньою — єдиною, — хто ще міг любити Венлі, попри все.
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Як той, хто страждав так багато століть... як той, кого це зломило... я прошу, будь ласка, знайдіть Мішрам і звільніть її. Не лише для її блага. Для блага всіх спренів.
Тому що я вірю, що, ув’язнивши її, ми завдали Рошару більшу рану, ніж будь-коли усвідомлювали.


Навані охопило гарячкове бажання дослідження — шаленство, близьке до божевілля, — і робота поглинула її. Раніше жінка організовувала свою роботу. Тепер лише годувала звіра. Вона майже не спала.
Відповідь була десь під носом. Відповідь щось означала. Навані не могла пояснити чому, але потребувала цієї таємниці.
Їжа почала відвертати увагу. Час перестав мати значення. Вона прибрала свої годинники, щоб ті не нагадували про людські вигадки — хвилини та години. Вона шукала дещо глибше. Важливіше.
Ці дії підсвідомо жахали Навані. Вона все ще лишалася собою, тією жінкою, яка складає свої шкарпетки в шухляду так, щоб усі лежали в одному напрямку. Вона любила закономірності, любила порядок. Але в цьому пошуку сенсу виявила, що здатна оцінити щось зовсім інше. Первісний, неорганізований хаос мозку, що встановлює зв’язки, які поєднуються з цілеспрямованим порядком пошуку однієї всепоглинальної відповіді.
Чи зможе вона знайти протилежність до Пустосвітла?
Буресвітло й Пустосвітло мали свої полярності. Тони притягували їх, як магніт притягує залізну стружку. Тому потрібен тон, який відштовхував би світло. Їй потрібен протилежний звук.
Потрібні плавні тони, тож вона веліла доставити їй пуг-флейту, а також латунний ріжок із рухомою трубкою. Проте найбільше їй сподобалося звучання пластин, які демонструвала Рабоніель. Їх було важко збільшити, але вона могла наказати швидко вирізати та виготовити нові.
Її дослідження змістилося від теорії музики — де, як казали деякі філософи, справжньою протилежністю звуку є тиша — до математики. Математика вчила, що існують числа, пов’язані з тонами, — частоти, довжини хвиль.
Музика була математикою на найфундаментальнішому рівні.
Навані знову і знову відтворювала тон, який відповідав звуку Пустосвітла, вбудовуючи його у свій розум. Їй снився цей звук, коли вона спала. Вона грала його першим, коли вставала, спостерігаючи за візерунками піску, які він утворював на металевій пластині. Піщинки танцювали, підстрибуючи вгору-вниз, а потім осідали, утворюючи вершини та западини.
Протилежністю більшості чисел були від’ємні числа. Але чи може тон бути від’ємним? Чи може бути від’ємна довжина хвилі? Багато з таких ідей не могли існувати в реальному світі, оскільки від’ємні числа були штучною конструкцією. Але ті вершини та западини... чи зможе вона створити тон, який утворить протилежний візерунок? Вершини там, де були западини, а западини там, де вершини?
Під час свого збудженого вивчення теорії звуку Навані знайшла відповідь на це питання. Звукову хвилю можна зробити протилежною, і її протилежність буде створена та представлена так, що зведе нанівець оригінал. Скасує його. Це називалося деструктивним втручанням. Дивно, але теорії стверджували, що звук і його протилежність звучать абсолютно однаково.
Це збентежило Навані. Вона грала на створених нею пластинах, насолоджуючись їхнім резонансним звуком. Поклала сфери з Пустосвітлом в чохол на руці й слухала, доки не змогла наспівувати цей звук. Була захоплена, коли — після кількох годин зосередженого практикування — змогла одним дотиком витягнути Пустосвітло, як це робила Сплавлена.
Люди могли співати в правильних тонах. Люди могли чути музику Рошару. Її предки, можливо, були прибульцями в цьому світі, але вона — його дитина.
Однак це не розв’язало питання. Якщо тон і його руйнівна протилежність звучать однаково, як вона зможе проспівати друге, а не перше?
Вона награла тон на пластині, наспівуючи. Потім зіграла на камертоні, послухала звуки самоцвітів і повернулася до пластини. Вона грала неправильно. Трохи неправильно. Навіть коли тони збіглися.
Навані попросила й отримала напилок. Вона намагалася виміряти тони, які видавала пластина, але зрештою їй довелося покластися на власний слух. Жінка працювала над пластиною, відпилюючи невеликі шматочки металу, а потім водила смичком упоперек неї, змінюючи звук пластини все ближче й ближче до потрібного.
Навані здавалося, що вона змогла почути тон, який хотіла. Чи це вже божевілля? Бажання створити антизвук?
На всю роботу пішло багато годин. Можливо, навіть кілька днів. Коли це нарешті сталося, вона із затуманеними очима стала на коліна на кам’яній підлозі. Було вже дуже пізно. Навані тримала смичок і тестувала нову версію пластини. Коли зіграла певний тон — провела смичком по сталі — щось сталося. Пустосвітло виштовхнулося зі сфери, прикріпленої до пластини. Воно рухалося від джерела звуку.
Вона перевірила ще раз, а потім втретє, щоб остаточно переконатися. Хоча тут мала б закричати від радості, проте просто сиділа, витріщаючись кудись. Навані провела рукою по волоссю, яке сьогодні не уклала в зачіску. А потім засміялася.
Спрацювало.
* * *
Наступного дня — вимита, почуваючись трохи менш божевільно, — Навані продовжила. Вона перевірила, наскільки гучним повинен бути звук, щоб отримати бажаний результат. Виміряла тон у самоцвітах різних розмірів і на потоці Пустосвітла, що витікало зі сфери до камертона.
Навані робила все це так, щоб, як тільки можливо, приховати все від охоронця. Стоячи згорблено над своїм робочим місцем, була відносно впевнена, що Владний не зможе зрозуміти, що вона зробила прорив. Той, що стояв на варті вчора ввечері, не спостерігав надто уважно і дрімав більшу частину часу.
Переконавшись, що її тон спрацював, вона почала тренуватися наспівувати звук, який видавала пластина. Він звучав так само, але в чомусь відрізнявся. Як і під час вимірювання спренів, які реагували на думки про них, для створення цього тону потрібен був Намір. Потрібно знати, що намагаєшся зробити.
Неймовірно, але мало значення те, що вона хотіла наспівувати тон, протилежний пісні Одіозума. Це звучало божевільно, але спрацювало. Звук був повторюваним і піддавався кількісному вимірюванню. Попри божевілля цих останніх кількох днів наука все ще працювала.
Навані знайшла протилежний тон до Пустосвітла. Але як вона створить Світло, яке виражатиме цей тон? Відповіді шукала в природі. Магніт можна змусити змінити свою полярність за допомогою захопленої блискавки, а інший магніт здатен змінити полюси. Але Рабоніель згадувала, що так можна намагнітити й звичайний шматок металу.
То чи справді вони змінювали полярність магніту? Або знищували наявну полярність, а потім замінювали її чимось новим? Ця ідея заінтригувала Навані, тож вона надіслала кілька ключових запитів своїм тюремникам — на деякі предмети, які потрібно було принести з однієї з лабораторій на верхніх поверхах вежі.
Незабаром Рабоніель прийшла перевірити її. Навані зібралася із силами. Вона передбачала це.
— Навані? — запитала Сплавлена. — Цей останній запит досить дивний. Я не знаю, що з ним робити.
— Просто деяке лабораторне обладнання, про яке знають лиш обрані, — відповіла Навані з-за столу, де сиділа. — Нічого особливого, хоча його було б цікаво використати в деяких експериментах. Не турбуйтеся, якщо не можете його знайти.
— Я схвалила запит, — сказала Рабоніель. — Якщо таке обладнання є, ти його отримаєш.
У її голосі прозвучав ритм, що виражав цікавість. Навані зробила запис у блокноті — вона намагалася перерахувати їх усі.
— Над чим ти працюєш? — запитала Рабоніель. — Охоронець розповів мені про жахливий звук, який ти видобувала, щось негармонійне.
Геєна. Новий тон звучав по-іншому для Владних. Як же це пояснити?
— Я перевіряю, як атональні звуки впливають на Пустосвітло, якщо взагалі впливають.
Рабоніель затрималася, дивлячись через плече Навані. Потім глянула на підлогу, де у відрі з крижаною водою — снігом, зібраним ззовні вежі, — лежав самоцвіт. Це була спроба з’ясувати, чи може температура заглушити тон Пустосвітла.
— Що ж ти мені не кажеш? — промовила Рабоніель у задумливому ритмі. — Твоя поведінка... інтригує.
Вона відвернулася вбік — до кімнати саме зайшла її донька.
У молодшої Сплавленої сьогодні текла слина. Рабоніель веліла слузі періодично прикладати ганчірочку до рота дочки. Її обличчя не було паралізоване — вона, здавалося, просто не помічала та не дбала про те, щоб у неї текла слина.
— Ви пишете в нашому зошиті про щось під назвою «аксони», — сказала Навані, намагаючись відвернути увагу Рабоніель. — Що це?
— Аксон — це найменша частинка матерії. Одіозум може їх бачити. Теоретично, за допомогою достатньо потужного мікроскопа ми змогли б побачити маленькі кульки матерії, з яких складається все.
Навані читала багато теорій про такі найменші частинки матерії. Через теперішній душевний стан вона не надто зацікавилась тим, що такі теорії були підтверджені божественною істотою.
— Ці аксони мають полярність? — спитала Навані, перевіряючи температуру в рамках досліду.
— Повинні мати, — відповіла Рабоніель. — Ми припускаємо, що аксонний взаємозв’язок — це те, що утримує предмети як єдине ціле. На це впливають певні Сплески. Сили взаємодії між аксонами є фундаментальною основою всіх процесів у космері.
Навані гмикнула, записуючи чергову позначку з термометра.
— Що ти робиш? — запитала Рабоніель.
— Перевіряю, чи змінює нижча температура вібрації самоцвіту, — зізналася Навані. — Ви можете потримати оце і сказати мені, чи змінюється ритм, чи стає він голоснішим під час нагрівання?
— Можу.
Рабоніель сіла на підлогу біля столу. Позаду неї вмостилася дочка, повторюючи за матір’ю. Слуга — співун у робочій подобі — став на коліна, щоб витерти губи доньки.
Навані вийняла самоцвіт щипцями й віддала його Рабоніель. Хоча Навані могла ледве почути звуки каменів, притиснувши багато таких до шкіри, її вміння було недостатнім, щоб виявити невеликі зміни гучності, їй потрібен співун, щоб завершити цей дослід. Але як не дати Рабоніель виявити, що відкрила Навані?
Рабоніель узяла сферу й чекала, заплющивши очі. Нарешті похитала головою:
— Я не відчуваю жодних змін у тоні. Чому це має значення?
— Я намагаюся визначити, чи щось змінює його, — пояснила Навані. — Створення Воєсвітла вимагає невеликої зміни тонів Одіозума і Гонора, щоб згармоніювати їх. Якщо вдасться знайти інші чинники, які змінюють тон Пустосвітла, то зможу створити інші гібриди.
Це було досить правдоподібне пояснення. Воно мало виправдати її запити на пластини та інші компоненти, навіть лід.
— Новий напрямок міркувань, — сказала Рабоніель, і в ритмі її голосу прозвучала цікавість.
— Я не думала, що ви звернете увагу. Припускала, що ви зайняті своєю... роботою. Розстворснням Родича.
— Мені все ще потрібно зняти останній вузол. Минулого разу, коли я торкалася Родича, мені здалося, що я відчуваю вузол. Десь поруч... але він дуже, дуже маленький. Менший за інші... — вона піднялася з підлоги. — Дай мені знати, якщо потребуватимеш додаткового обладнання.
— Дякую, — сказала Навані з-за свого столу.
Рабоніель затрималася, поки вона робила записи про експеримент із крижаною водою.
Навані вдалося вдавати байдужість, доки не почула шурхіт пластин. Вона обернулася й побачила, як Рабоніель дістає нову пластину, ту, яку Навані заховала під кількома іншими. Геєна. Чому вона вибрала цю? Мабуть, помітила, що нею користувалися найбільше.
Рабоніель подивилася на Навані, а та змусила себе відвернутися, наче нічого не сталося. Потім Рабоніель заграла на пластині.
Навані тихо видихнула, заплющивши очі. Вона морочила собі голову, щоб приховати те, що робила, вживаючи всіх можливих заходів обережності... але вона мусила знати. Вона опинилася в тяжкому становищі: за нею постійно спостерігали, а Рабоніель завжди була поруч. Навані розплющила очі й побачила, що Рабоніель вражено дивиться на пластину. Вона встановила сферу з Пустосвітлом і знову заграла, спостерігаючи, як Світло виходить зі сфери.
Рабоніель промовила в благоговійному ритмі:
— Це тон, який витісняє Пустосвітло?
Обличчя Навані лишилося незворушним. Ну ось, вона отримала відповідь на одне запитання. Їй було цікаво, чи тому, хто грає певну ноту, потрібен відповідний Намір, щоб витіснити Пустосвітло, але, здавалося, створити пластину з відповідним звуком достатньо.
— Навані, — Рабоніель опустила смичок, — це чудово. І небезпечно. Я відчула відгук Пустосвітла у своєму яхонтосерці. Його не викинуло, але сама моя душа здригнулася від цього звуку. Я збентежена. І... збита з пантелику. Як ти це створила?
— Математика, — зізналася Навані. — І натхнення.
— Це може призвести до... — Рабоніель заспівала собі під ніс, а потім глянула на відро з крижаною водою. — Ти намагаєшся знайти спосіб пом’якшити вібрації Пустосвітла, щоб можна було переписати його іншим тоном. Іншою полярністю. Ось чому питала про аксони.
Вона наспівувала в збудженому ритмі. От Геєна, Навані підсвідомо захопилася цим звуком. У цьому ритмі відчувався трепет відкриття. Близькість до нього.
«Обережно, Навані», — нагадала вона собі. Їй доведеться зробити все можливе, щоб уберегти це знання від ворога. Існував спосіб, план, який вона склала на випадок, якщо Рабоніель вдереться, як-от зробила сьогодні. Можливий шлях до збереження секретів анти-Пустосвітла.
Наразі їй потрібно здаватися поступливою.
— Так, — сказала Навані. — Думаю, те, чого ви весь час хотіли, є можливим, Рабоніель. Я маю підстави вважати, що існує протилежність до Пустосвітла.
— Ти записала це?
— Ні, просто працювала з випадковими ідеями.
— Ти мусиш брехати, — сказала Рабоніель. — Я не заздрю тобі, Навані. Але знай, що я розберу цю кімнату на шматочки, щоб знайти твої нотатки, якщо доведеться.
Навані мовчала, зустрівшись поглядом зі Сплавленою.
— Ти все одно не віриш мені, — продовжила Рабоніель. — У те, що ми набагато сильніші, коли працюємо разом.
— Як я можу довіряти вашому слову, Рабоніель? Ви вже порушували обіцянки, дані мені, і щоразу, коли я просила провести переговори в інтересах мого народу чи Родича, ви відмовлялися.
— Так, але хіба не я привела тебе до зброї? Хіба не я розкрила тобі секрети, потрібні, щоб дістатися так далеко? У межах досяжності чогось, що може вбити бога? І все тому, що ми працювали разом. Тож зробімо разом цей останній крок.
Навані замислилася. Вона знала, що Рабоніель не бреше — Сплавлена просто розбере цю кімнату на частини, щоб знайти її записи. Крім того, вона, найімовірніше, позбавить Навані можливості отримувати все необхідне, чим зупинить її прогрес.
А Навані вже так близько.
Зітхнувши, вона перетнула кімнату й дістала свій записник — той, який вони назвали «Ритм війни», — зі сховку під поличкою. Можливо, Навані слід було тримати в голові всі свої відкриття, але вона не змогла втриматися від того, щоб записати їх. Їй потрібно було побачити свої ідеї на сторінці, використовувати нотатки, щоб просунутися в дослідженнях якомога далі.
Рабоніель сіла, щоб прочитати записи й дізнатися, що Навані відкрила про цей новий тон, при цьому наспівуючи собі під ніс у зацікавленому ритмі. Через деякий час біля дверей з’явився слуга з великим дерев’яним ящиком.
— Нарешті.
Навані підійшла й забрала в нього ящик. Усередині була скляна трубка діаметром трохи менше фута і кілька футів завдовжки, з товстими металевими ковпачками на кінцях.
— А це що? — запитала Рабоніель.
— Тайленська вакуумна трубка. З Королівського інституту барометричних досліджень. Цей пристрій був біля верхнього поверху вежі, там ми проводили дослідження погоди.
Вона поклала пристрій і забрала записник у Рабоніель, зробивши кілька нотаток перед початком наступного досліду. Металеві ковпачки можна було відкрутити, щоб відкрити камери, які завдяки ущільнювачам утримували вакуум у центральній скляній камері. Навані відкрила один кінець і вставила в нього порожній діамант. Далі ювелірним молотком розбила самоцвіт, наповнений Пустосвітлом, і Світло почало витікати. Вона швидко вставила його до камери з іншого боку вакуумної труби. Закрила кінці, а потім використала фабріальний насос, щоб видалити повітря з бічних камер.
Потім зняла затискачі, які закривали бічні камери, відкривши їх вакууму в центрі. Якщо вона зробила все правильно, то в центральну скляну камеру не потрапляло або майже не потрапляло повітря, і тепер з обох кінців трубки були самоцвіти.
Рабоніель нависла над Навані та спостерігала, як Пустосвітло випливає у вакуум. Світло поводилося не так, яку повітрі, — наприклад, його не тягло з каменя. Чим би не було Пустосвітло, воно, схоже, не складалося з аксонів. Це енергія, сила.
— Що ми робимо? — тихо запитала Рабоніель.
— Я вважаю, що це єдиний спосіб повністю відокремити Пустосвітло від пісень Рошару. У вакуумі не може бути звуку, оскільки немає повітря для передачі хвиль. Тому, оскільки цей самоцвіт випускає Пустосвітло, я сподіваюся, що воно не зможе «почути» ритм Одіозума — уперше за весь час свого існування.
— Ти думаєш, що воно не само по собі видає ритм, — здогадалася Рабоніель, — а повторює його. Підхоплює.
— Так само як спрени підхоплюють манери від людей. Або як шматок металу можна намагнітити, торкаючись ним магніту протягом тривалого часу.
— Геніально, — прошепотіла Рабоніель.
— Побачимо.
Навані взяла свій смичок, потім притиснула пластину до стінки вакуумної камери й почала грати свій тон, протилежний до Пустосвітла.
Рабоніель здригнулася від цього звуку.
— Світло не зможе почути, — сказала вона. — Воно ж у вакуумі, як ти сказала.
— Так, але воно рухається трубкою і незабаром торкнеться порожнього діаманта з іншого боку. Я хочу, щоб це було перше, що воно почує, коли торкнеться матерії.
Їм довелося довго чекати, поки Пустосвітло дрейфувало у вакуумі, але Навані продовжувала грати. У певному сенсі це було кульмінацією її гарячкових днів досліджень. Кульмінацією симфонії божевілля, яку вона писала.
Пустосвітло зрештою торкнулося порожнього діаманта і втягнулося всередину. Навані почекала, доки не втягнеться більша частина Світла, а потім веліла Рабоніель від’єднати затискач, що відокремлював камеру з діамантом від вакууму. Навані відкрила її — почувся тихий ляск, — а потім дістала діамант. Він блідо світився фіолетово-чорним. Вона уважно розглянула камінь, придивляючись ближче, доки не...
Так. Повітря навколо нього ледь помітно викривлялося. Вона відчула трепет, простягнула камінь Рабоніель, але та раптом закричала.
Навані зловила діамант, коли Рабоніель його впустила. Сплавлена приклала руку до грудей, наспівуючи щось розсерджено.
— Я розумію, що звук неприємний, — сказала Навані.
— Це було схоже на звук, який видає пластина, але в тисячу разів гірший. Він неправильний. Така вібрація не повинна існувати.
— Для мене він звучить точно так само, як тон Одіозума.
Навані поклала самоцвіт на стіл поруч із кинджалом, який їй дала Рабоніель. Тим, що міг направляти й рухати Світло.
Жінка сіла в крісло поруч. Рабоніель теж сіла, відсунувши від стіни табуретку. Вони разом уважно вдивлялися в маленький самоцвіт, який здавався таким неправильним.
— Навані, — промовила Рабоніель. — Це... Це змінить світ.
— Знаю, — Навані, зітхаючи, потерла чоло.
— Маєш виснажений вигляд, — зауважила Рабоніель.
— Я майже не спала кілька днів, — зізналася Навані. — Чесно кажучи, все це так приголомшує. Мені потрібна перерва, Рабоніель. Щоб прогулятися, зібратися з думками й розворушити кров у венах.
— Добре. Я зачекаю.
Рабоніель махнула охоронцеві, щоб той пішов з Навані, а сама Сплавлена продовжувала дивитися на самоцвіт. Насправді Рабоніель була настільки зосереджена на діаманті, що не помітила, як Навані взяла «Ритм війни», коли вийшла з охоронцем у коридор.
Навані зібралась із силами. Вона чекала...
Пролунав вибух.
Він струснув коридор, ударивши з такою фізичною силою, що охоронець Навані аж підстрибнув від переляку. Вони обоє обернулися й побачили, що з кімнати, з якої вийшли, повалив дим. Охоронець кинувся назад, схопивши Навані за руку й потягши за собою.
Вони побачили хаос. Стіл вибухнув, і Рабоніель лежала на підлозі. Обличчя Сплавленої було маскою болю, її груди й живіт роздерті — хава розірвана на частини, панцир порізаний і поламаний, у шкірі між пластинами панцира застрягли уламки скла. Чи діаманта? На її щастя, небагато осколків потрапили в голову, хоча помаранчева кров сочилася з тисячі маленьких ранок на руках і грудях.
Однак Рабоніель була все ще жива, тож план Навані провалився. Навані припустила, що за її відсутності Рабоніель зробить наступний крок — спробує змішати Пустосвітло з новим Світлом. Рабоніель продовжувала стверджувати, що очікує, що два види Світла зникнуть, коли їх змішати. Вона не очікувала вибуху.
Навані сподівалася, що якщо Рабоніель помре, це затримає її спотворення вежі на достатньо довгий час, щоб Навані встигла розробити зброю на основі цього Світла. Цього не сталося. Вибух вийшов слабшим, ніж той, що знищив кімнату з ученими, а Рабоніель була набагато витриваліша за людину.
У глибині душі Навані була по-зрадницьки рада, що Сплавлена не загинула. Рабоніель сіла й оглянула кімнату. Кілька книжкових полиць упали, розсипавши вміст. Дочка Рабоніель так і сиділа на місці, навіть немов і не помітила, що сталося, попри порізи на обличчі. Її слуга, напевно, загинув і тепер лежав на підлозі лицем униз. Побачивши це, Навані відчула цілком природний смуток.
— Що ви зробили? — запитала вона. — Повелителько Бажань, що сталося?
Рабоніель закліпала й підвелася на ноги.
— Я... вставила діамант, який ми створили, у руків’я кинджала, а потім його кінчиком спробувала витягнути Пустосвітло з іншого самоцвіту, щоб змішати їх. Здавалося, це найкращий спосіб перевірити, чи два Світла знівелюють одне одного. Я думала... думала, реакція буде спокійною, як змішування гарячої та холодної води...
— Гаряча і холодна вода не знищують одна одну відразу, коли зустрічаються, — зауважила Навані. — Крім того, тепло під тиском, як Світло в самоцвіті, — це інша річ.
— Так, — погодилася Рабоніель і кілька разів кліпнула, немов ошелешена. — Якщо використовувати блискавку буремної подоби, щоб запалити щось підтиском, воно завжди вибухає. Можливо, якщо Пустосвітло й анти-Пустосвітло зустрінуться у повітрі, вийде просто ляск. Але вони були всередині самоцвіту. Я вчинила велику дурість.
Інші Сплавлені — Глибинні — просочилися крізь стіни, щоб поглянути, що сталося. Рабоніель відмахнулася від них, поки її рани загоювалися під дією внутрішнього Пустосвітла. Глибинні забрали слугу, і той, на щастя, заворушився, коли його несли.
Стіл був розбитий, на стіні виднілася чорна вм’ятина. Навані відчула запах диму — уламки столу все ще горіли. Отже, вибух викликало нагрівання, а не лише тиск. Рабоніель випровадила охоронця та Сплавлених, а потім почала щось шукати серед уламків столу.
— Жодних залишків кинджала, — сказала вона. — Ще одна неприємність — втрата такої цінної зброї. У мене є й інші, але доведеться врешті-решт переселити тебе із цієї кімнати та зібрати геть усі шматочки райзію. Можливо, ми зможемо його перетопити й заново викувати кинджал.
Навані кивнула.
— А поки що, — промовила Рабоніель, — я хотіла б, щоб ти зробила мені ще один самоцвіт, наповнений цим анти-Пустосвітлом.
— Зараз?
— Будь ласка.
— Ви не хочете переодягтися? Нехай хтось витягне осколки скла з вашої шкіри...
— Ні, — відказала Рабоніель. — Я хочу ще раз побачити цей процес. Прошу, Навані.
Вона промовила ці слова в ритмі, який вказував, що це все одно станеться, незалежно від того, чи «попросили» Навані. Тож королева підготувала вакуумну камеру — на щастя, та була позаду Рабоніель, захищена від вибуху. Поки Навані працювала, Рабоніель послала когось по інший кинджал, що вбиває Вісників. Навіщо їй це? Звичайно, вони не збиралися змішувати різні види Світла після того, що сталося.
Відчувши немов зловісну хмару, що нависла над нею, Навані повторила дослід, цього разу наповнивши самоцвіт трохи менше — про всяк випадок, — перш ніж вийняти його.
Рабоніель узяла його, і хоча цього разу не впустила, проте здригнулася.
— Так дивно, — сказала вона і вставила камінь у другий кинджал.
Потім Рабоніель відкрутила гвинт і витягнула шматок металу, що проходив через центр. Вона перевернула вставку — та мала обидва загострені кінці й отвір для гвинта, — перш ніж вставити в ніж знову.
— Щоб змусити анти-Пустосвітло витікати з каменю вздовж леза? — спитала Навані. — А не втягувати те, до чого торкається кинждал?
— Саме так, — сказала Рабоніель. — Можеш десь заховатися. Потім вона розвернулася, пройшла через кімнату і вдарила доньку ножем у груди.
Навані була надто приголомшена, щоб поворухнутися. Вона стояла серед уламків, роззявивши рота, коли Рабоніель нависла над іншою Сплавленою, встромляючи зброю все глибше. У молодшої Сплавленої почалися судоми, але Рабоніель безжалісно тримала її, проштовхуючи ніж у тіло власної дочки.
Вибуху не було. Можливо, всередині тіла Сплавленої Пустосвітло не перебувало під тиском, як у самоцвіті. Відчувся запах горілого м’яса, а шкіра навколо рани вкрилася пухирями. Молодша Сплавлена здригалася й кричала, вчепившись кігтистими пальцями в руку матері.
Тоді її очі стали молочними, як білий мармур. Сплавлена обм’якла, і Навані здалося, що вона побачила, як щось злетіло з її губ. Дим? Ніби все її нутро вигоріло.
Рабоніель витягла кинджал, а потім відкинула його, як сміття. Вона обійняла тіло доньки, притиснувшись чолом до трупа, горнула його до себе та гойдала вперед-назад.
Навані підійшла ближче, прислухаючись до скорботного ритму Рабоніель. Хоча пучок її волосся розсипався по обличчю, Навані побачила, як сльози течуть по червоно-чорних щоках.
Навані не була впевнена, чи коли-небудь бачила, щоб співуни плакали. Це була зовсім не безжалісність. Це щось інше.
— Ви вбили її, — прошепотіла Навані.
Рабоніель продовжувала колисати труп і наспівувати, тримаючи його міцніше і тремтячи.
— Ох, Елітанатіль, — прошепотіла Навані десяте ім’я Всемогутнього. — Ви вбили її назавжди, так?
— Більше ніяких перероджень, — прошепотіла Рабоніель. — Більше ніяких Повернень. Нарешті ти вільна, моя донечко. Вільна.
Навані притисла долоню до грудей. Той біль... вона знала його. Саме так вона почувалася, почувши про смерть Елгокара від рук мостонавідника-зрадника.
Однак Рабоніель сама здійснила це вбивство. Сама! Але ж... справжня смерть сталася давно? Багато століть тому? Як це — жити з дитиною, чиє тіло постійно поверталося до життя довгий час після того, як розум покинув її?
— Ось навіщо все це, — промовила Навані, ставши навколішки біля них. — Ваш бог натякнув, що анти-Пустосвітло можливе, і ви підозрювали, що можна зробити за його допомогою. Ви захопили вежу, ув’язнили мене, змусили працювати і, можливо, затримали спотворення Родича. Тому що сподівалися віднайти це анти-Пустосвітло. Не тому, що хотіли отримати зброю проти Одіозума. Атому, що хотіли проявити милосердя до своєї дочки.
— Ми ніколи не зможемо створити достатньо цього антисвітла, щоб загрожувати Одіозуму, — прошепотіла Рабоніель. — Це була ще одна брехня, Навані. Мені шкода. Але ти здійснила мою мрію. Коли я відмовилася, ти наполягала. Можна було б подумати, що саме безсмертна істота продовжить втілювати ідею до кінця, але це була ти.
Навані опустилася навколішки, поклавши руки на коліна й відчуваючи, ніби стала свідком чогось надто особистого. Тож дала Рабоніель час на скорботу.
А та справді горювала. Безсмертні руйнівники, міфічні вороги всього живого горювали. Горе Рабоніель здавалося таким самим, як горе людської матері, яка втратила дитину.
Зрештою Рабоніель поклала тіло на землю, а потім закрила рану тканиною з кишені. Вона витерла очі й підвелася, потім покликала охоронця, щоб той привів слуг.
— Що тепер? — запитала Навані.
— Тепер я переконаюся, що ця смерть була справді остаточною, — відповіла Рабоніель, — поспілкувавшись із душами на Брейзі. Якщо Ессу справді померла остаточно, тоді будемо знати, що ми з тобою досягли своєї мети. І... — вона замовкла, потім заспівала в ритмі.
— Що?
— Наш записник.
Рабоніель подивилася на те місце на підлозі, де він лежав. Навані поклала його туди, коли створювала другий самоцвіт з анти-Пустосвітлом.
Рабоніель заспівала в іншому ритмі, коли увійшли слуги, і віддала короткі накази. Вона послала кількох спалити труп доньки та надіслати почесті та прах родині, яка пожертвувала тілом когось із рідних для її дочки. Інших попросила забрати вакуумну трубку та металеві пластини, які Навані використовувала для експериментів.
Навані ступила вперед, щоб зупинити їх, але Рабоніель стримала її рукою, спокійно, проте твердо. Сплавлена забрала записник з рук Навані.
— Я зроблю копію для тебе, — пообіцяла Рабоніель. — Наразі мені потрібен цей, щоб відновити процес твоєї роботи.
— Ви ж бачили, як я все робила, Рабоніель.
— Так, але мені потрібно створити нову пластину, новий тон. Для Буресвітла.
Навані спробувала вирватися, але Рабоніель міцно тримала її. Вона заспівала в небезпечному ритмі, змушуючи Навані зустрітися з нею поглядом. Очі, які щойно плакали, тепер дивилися твердо й непохитно.
— Стільки ваших слів про спільну роботу, — сказала Навані. — І ви посміли натякнути, що я помилялася, коли намагалася щось від вас приховати.
— Я закінчу війну. Цю обіцянку я виконаю, адже сьогодні ми знайшли спосіб. Нарешті. Спосіб переконатися в тому, що Променисті більше не зможуть битися. Бачиш, їхні здібності функціонують так само, як і у Сплавлених. Якщо ми вб’ємо людину, народиться інший Променистий. Боротьба стає вічною, бо обидві сторони безсмертні. Сьогодні ми покінчимо з цим. Недарма я зберегла Променистих у вежі. Для випробування анти-Буресвітла знадобляться піддослідні.
— Не може бути, щоб ви натякали... — видихнула Навані. — Ви ж не маєте на увазі...
— Сьогодні важливий день, — Рабоніель відпустила її та пішла за слугами, які несли спорядження Навані. — Саме сьогодні ми знайшли спосіб знищити спренів Променистих. Я повідомлю тобі результати експерименту.

Кінець четвертої частини
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Гесіна
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Гесіна зробила маленький запис у своєму блокноті, ставши на коліна над мапою, яку розгорнула на підлозі. У сховку, який приніс Рлайн, було п’ять мап Алеткару, присвячених різним князівствам. Були там і землі Садеаса з примітками про розміщення військ співунів у певних містах і про все, що бачили розвідники під час огляду місцевості.
Лиш тепер вона зрозуміла, що може перевірити Томат. Біля міста було кілька довгих абзаців спостережень, написаних Вітробігункою Карою. Співуни ремонтували міський мур, що саме по собі неймовірно. Він був зруйнований з часів... невже ще її діда? Якщо вона знову повернеться в місто, то побачить, що сумнозвістий Пролом уже зник.
Вона не могла знайти подробиць про людей, які жили в місті, але не дивно. Зрештою, Вітробігуни не підібралися надто близько. Принаймні повідомлень про згорілі будинки, як у деяких інших містах, не було. Скидалося на те, що місто здалося без зайвого бою, що віщувало хороший рівень виживання місцевих жителів.
Вона записала кожну деталь у свій блокнот, а потім підвела очі — до їхньої відділеної хірургічної палати прослизнув Лірін. Завіси з простирадел упали, тканина зашурхотіла. Він вивчав велику модель Урітіру в глибині лазарету.
— Ти знайшла Томат? — запитав він, поправляючи окуляри й нахиляючись до неї. — Гм. Щось корисне?
— Небагато. Такі самі нотатки, як і для інших міст.
— Ну, ми, напевно, дізнаємося, якщо твій батько помре, — сказав Лірін, випрямляючись, щоб забрати бинти зі столика.
— І як же?
— Очевидно, він переслідуватиме мене після смерті. Житиме тінню в бурях, жадаючи моєї крові. Оскільки я нічого не чув, мушу припустити, що старий монстр ще живий. Гесіна згорнула мапу й кинула на чоловіка байдужий погляд, який він прийняв із усмішкою та блиском в очах.
— Минуло двадцять п’ять років, — сказала вона. — Можливо, він уже пом’якшився щодо тебе.
— Камінь не пом’якшується з часом, люба. Він просто стає крихким. Гадаю, ми радше побачимо, як летить чал, ніж твій батько подобрішає, — мабуть, він помітив, що ця тема природно її хвилює, тому припинив глузування. — Б’юся об заклад, Гесіно, з ним усе гаразд. Деякі люди надто задерикуваті, щоб їх турбувало щось настільки буденне, як вторгнення ворогів.
— Він не покине свою справу так просто, Ліріне. Він упертий, наче світлоокий, — наказав би своїм охоронцям битися, навіть коли всі інші вже здалися.
Лірін узявся до своєї роботи й після короткої паузи сказав:
— Я впевнений, що з ним усе гаразд.
— Ти думаєш, що якщо він підняв меч, то заслужив усе, що отримав.
А її батько точно підняв би меч. Згідно з особливим приписом терпимості від градоправителя, який — навіть три десятиліття тому — звик робити все, до чого його змушував батько Гесіни. Вона зустріла лише одного чоловіка, який наважився кинути йому виклик.
— Думаю, — відказав Лірін, — що моїй дружині потрібен чоловік, який її підтримає, а не надто самовпевнений.
— А наш син? Якого тебе він заслуговує?
Лірін напружився, тримаючи перед собою бинти. Вона відвернулася, намагаючись стримати емоції. Не хотіла огризатися до нього, але... Ну, мабуть, вона не пробачила, що він прогнав Каладіна.
Лірін тихенько підійшов, сів на підлогу поруч із нею, відклавши бинти. Потім підняв руки.
— Чого ти хочеш від мене, Гесіно? Хочеш, щоб я відмовився від своїх переконань?
— Я хочу, щоб ти цінував нашого неймовірного сина.
— Він мав би досягти більшого. Він мав стати кращим, ніж... ніж я. — Ліріне, — тихо сказала вона. — Ти не можеш продовжувати звинувачувати себе в смерті Тіена.
— Чи був би він мертвий, якби я не провів усі ці роки, кидаючи виклик Рошону? Якби я не бився з ним?
— Ми не можемо змінити минулого. Але якщо ти продовжуватимеш так, то втратиш іще одного сина. Він підвів очі, але потім одразу ж відвернувся, зустрівшись з холодним поглядом Гесіни.
— Я б не дозволив йому померти, — сказав Лірін. — Якби вони не звільнили ту Вістрехідку, я б пішов до Каладіна, як вони просили.
— Я знаю. Але чи наполягав би ти на тому, щоб принести його сюди?
— Можливо. Йому міг знадобитися тривалий догляд, Гесіно. Чи не краще принести його сюди, де я зможу за ним наглядати? Це краще, ніж дозволити йому й далі битися в неможливій битві, щоб він та інші загинули в цій дурній війні.
— А ти б зробив так само з іншим солдатом? — тиснула вона далі. — Припустімо, що поранений не твій син. Чи приніс би ти того хлопця сюди, ризикуючи, що його ув’язнять, а можливо, і стратять? Раніше ти лікував солдатів, відправляючи їх і далі воювати. Це завжди було твоїм переконанням. Ти лікував будь-кого, без жодних обмежень, незалежно від обставин.
— Можливо, мені потрібно переглянути ці принципи. Крім того, Каладін багато разів казав мені, що він більше не мій син.
— Чудово. Я рада, що ми потеревенили, і я змогла переконати тебе стати ще впертішим. Я ж бачу, що твої думки й почуття щодо цього розвиваються, а оскільки ти такий, яким є, вони змінюються у зовсім хибному напрямку.
Лірін зітхнув. Він підвівся й схопив стос бинтів, а потім повернувся, щоб покинути їхню маленьку завішену кімнатку.
Буря забирай, вона ще не закінчила. Гесіна підвелася, здивована глибиною свого розчарування.
— Куди це ти?! — гаркнула вона, змусивши його зупинитися біля завісок.
— Гесіно, — сказав він утомлено. — Чого ти від мене хочеш?
Вона підійшла до нього, показуючи пальцем:
— Я залишила все заради тебе, Ліріне. Ти знаєш чому?
— Тому що ти вірила в мене.
— Тому що кохала тебе. І досі кохаю.
— Кохання не може змінити реалії нашої ситуації.
— Так, але воно може змінити людей, — вона схопила його руку — не жестом для втішання, а радше вимагаючи, щоб він залишився з нею, аби вони могли протистояти біді разом. — Я знаю, який ти стривожений. Я теж це відчуваю — відчуваю, немов мене зараз розчавить. Але не дозволю тобі продовжувати вдавати, ніби Каладін не твій син.
— Син, якого я виховав, ніколи б не вчинив убивства в моїй операційній.
— Твій син — солдат, Ліріне. Солдат, який успадкував від батька рішучість, майстерність і співчуття. От скажи мені чесно. З ким би ти волів битися? З якимось божевільним убивцею, якому це подобається, чи з хлопцем, якого ти навчив піклуватися?
Він завагався, потім розтулив рота.
— Перш ніж скажеш, що не хочеш, щоб будь-хто воював, — перебила його Гесіна, — знай, що я визнаю це брехнею. Ми обоє знаємо: ти визнав, що людям іноді потрібно битися. Ти просто не хочеш, щоб бився твій син, попри те що він, мабуть, найкраща людина на цю роль.
— Ти, очевидно, знаєш, яких відповідей хочеш від мене. То навіщо мені взагалі говорити?
Гесіна застогнала, закинувши голову назад.
— Буря забирай, ти іноді так розчаровуєш, мене.
У відповідь чоловік ніжно стиснув її руку.
— Вибач, — сказав він м’якше. — Я спробую слухати краще, Гесіно. Обіцяю.
— Не просто слухати краще, — вона витягнула його із завішеної секції та махнула рукою на більше приміщення. Бачити краще. Подивися. Що ти бачиш?
Тут було повно людей, які хотіли піклуватися про Променистих. Гесіна запровадила чергування, щоб кожен отримав такий шанс. Під пильними поглядами двох спостерігачів — Владних у буремних подобах — люди всіх національностей та в різному одязі сновигали серед непритомних лицарів. Приносили їм воду, змінювали простирадла, розчісували волосся.
Гесіна та Лірін покладалися на більш ретельно навчену групу — здебільшого подвижників — для розв’язання таких делікатних питань, як обмивання пацієнтів, але сьогоднішні доглядачі були звичайними мешканцями вежі. Більшість із них темноокі, але на лобі мали намальований гліф «шаш», як у Каладіна.
— Що ти бачиш? — знову прошепотіла Гесіна Ліріну.
— Чесно?
— Так.
— Я бачу дурнів, які відмовляються прийняти правду. Вони чинять опір, проте їх просто розчавлять.
Вона почула слова, які він не промовив: «Як і мене».
Гесіна відтягла його за руку в один бік кімнати, де на табуреті сидів однорукий чоловік і малював гліф на голові молодої дівчини. Вона втекла виконувати свою роботу, коли підійшли Лірін і Гесіна. Чоловік шанобливо підвівся. Бородатий, у застібнутій сорочці й штанях, з трьома родимками на щоці. Він кивнув Гесіні й Лірінові. Майже вклонився. Наскільки це було можливо, не спровокувавши реакцію з боку спостерігачів-Сплавлених, яким не подобалися такі знаки поваги до інших людей.
— Я тебе знаю, — сказав Лірін чоловікові, примружившись. — Ти один із біженців, які прибули до Гартстоуна.
— Я Норіл, сер, — сказав чоловік. — Ви послали мене до подвижників, які спостерігають за потенційними самовбивцями. Дякую, що намагалися допомогти.
— Ну, — сказав Лірін, — тобі, здається, стало краще.
— Залежить від дня, сер. Але я б сказав, що мені зараз краще, ніж тоді, коли ви мене зустріли.
Лірін глянув на Гесіну, а та стиснула його руку і вказала підборіддям на чоло Норіла та гліф.
— Чому ти носиш цей гліф? — спитав Лірін.
— На честь Буреблагословенного, який досі бореться, — Норіл кивнув, наче сам до себе. — Я буду готовий, коли він мене покличе, сер.
— Хіба ти не бачиш у цьому іронії? — спитав Лірін. — Саме війна на твоїй батьківщині змусила тебе втікати, потрапити в усі неприємності, з якими ти зіткнувся. Через війну ти втратив усе. Якби люди припинили цю нісенітницю, мені довелося б лікувати набагато менше солдатів із бойовим шоком, як у тебе.
Норіл вмостився на табуреті й рукою помішав чорну фарбу в чашці, яку тримав між колінами.
— Припустімо, що ви маєте рацію, сер. Не можна сперечатися з лікарем про дурниці, які ми робимо. Але, сер, ви знаєте, чому я встаю кожного дня?
Лірін похитав головою.
— Іноді це важко, — сказав Норіл, здригнувшись. — Прокинутися — означає залишити небуття, розумієте? Згадати біль. Але потім я думаю: «І він же встає».
— Ти маєш на увазі Каладіна? — спитав Лірін.
— Так, сер. У нього всередині така ж погана порожнеча, як і в мене. Я бачу її в ньому. Ми всі бачимо. Але він усе одно встає. Ми тут у пастці, і всі хочемо чимось допомогти. Ми не можемо, але він якось може. І знаєте, я слухав розмови подвижників. Мене штовхали й штурхали. Я застряг у темряві. Ніщо з того не подіяло так добре, як знання про одне, сер. Він усе ще встає. Він досі бореться. Тож я вважаю... вважаю, що теж зможу.
Гесіна знову стиснула руку Ліріна й відтягнула його, усміхаючись і дякуючи Норілу.
— Ти хочеш, щоб я визнав, — прошепотів Лірін, — що те, що робить Каладін, допомагає цьому чоловікові, тимчасом як моє лікування взагалі не допомогло.
— Ти сказав, що послухаєш. Запитав, чого я хочу від тебе. Я хочу, щоб ти поговорив з ними, Ліріне. З людьми в цій кімнаті. Не кидай їм виклику. Не сперечайся з ними. Просто запитай їх, чому вони носять цей гліф. І побач їх, Ліріне. Будь ласка.
Гесіна залишила його на тому місці й повернулася до своїх мап. Вірячи в нього, довіряючи йому такому, якого знала.

І-11
Адін
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Адін планував коли-небудь стати Вітробігуном.
Він усе прорахував. Так, він був лише сином гончаря і цілими днями навчався перетворювати кремну глину на тарілки. Але сам великий маршал теж колись був темнооким хлопцем із невідомого села. Спрени не обирали лише королів і королев. Вони спостерігали за всіма, шукаючи воїнів.
Тож, слідуючи за своїм батьком через зали Урітіру, Адін шукав можливості злісно зиркати на загарбників. Багато хто міг би сказати, що у свої тринадцять він був ще замалий, щоб стати Променистим. Але він точно знав, що десь є дівчинка, яку обрали, коли вона була ще менша за нього. Він бачив, як вона залишала їжу для старої Гавам, удови, яка іноді забувала забрати свою пайку.
Треба бути сміливими, навіть коли думаєш, що ніхто не спостерігає за тобою. Саме цього хотіли спрени. Їм було байдуже, скільки тобі років, чи темні в тебе очі, чи кособокі миски ти робиш. Вони хотіли, щоб ти був хоробрим.
Сердито зиркати на співунів — не надто хоробрий вчинок. Він знав, що може — і повинен — зробити більше. Коли настане час. І не міг дозволити ворогові застати себе на неслухняності. Тож поки разом із батьком відійшов убік коридору й пропустив велику групу співунів у воєнних подобах. Він слухняно стояв, батько поклав йому руку на плече, обидва схилили голови.
Але щойно вороги пішли, Адін підвів очі. Він сердито дивився їм услід, настільки сердито, як тільки міг.
Адін був не єдиним таким. Він також помітив Шар, доньку швачки, яка так само гнівно дивилася на загарбників. Ну що ж, її дядько був Вітробігуном, тож, можливо, вона подумала, що має кращі шанси, ніж в інших, але, безперечно, спрени більш розбірливі. Шар була настільки зверхньою, що можна було б подумати, що вона світлоока.
«Це не має значення, — нагадав собі Адін. — Спренам байдуже, чи ти зверхній. Вони просто хочуть, щоб ти був хоробрим». Що ж, він зможе витримати невелику конкуренцію з Шар. І коли першим отримає спрена, можливо, зможе дати їй кілька порад.
Батько Адіна, на жаль, помітив його лютий погляд і стиснув плече сина.
— Очі вниз, — прошипів він.
Адін неохоче підкорився: ще одна група солдатів саме пройшла повз, і всі прямували до атріуму. Невже якісь заворушення? Хоч би Адіну не пропустити ще одну появу Буреблагословенного. Він не міг повірити, що задрімав під час останнього бою.
Адін сподівався, що спрени звертають увагу і на батьків, коли обирають собі Променистих. Адже батько Адіна був надзвичайно хоробрим. О, він не дивився злісно на солдатів, що проходили повз, але це йому й не потрібно було. Батько Адіна провів багато днів, доглядаючи за непритомними Променистими. Прямо під пильними поглядами Сплавлених. І щовечора він кудись ходив потайки, щось робив.
Коли солдати пройшли, всі інші продовжили свій шлях. У Адіна трохи боліла кісточка на нозі, але здебільшого вже стало легше після того, як він її поранив. Він навіть більше не шкутильгав. Не хотів, щоб спрен побачив його слабким.
Що відбувається? Адін піднявся навшпиньки, намагаючись оглянути натовп, але батько не дав йому затриматися. Разом вони зайшли на ринок, потім звернули до крамниці майстра Ліґанора. Було так дивно й далі дотримуватися звичайного розпорядку дня. Як вони могли продовжувати виготовляти посуду такий час? Як майстер Ліґанор може відчиняти крамницю, ніби нічого не відбувається? Що ж, це теж частина їхньої хоробрості. Адін це зрозумів.
Вони зайшли через задні двері крамниці й влаштувалися в майстерні. Адін узявся за роботу, знаючи, що вони повинні поводитися як зазвичай, щоб ворог не зрозумів, що щось відбувається. Треба змусити їх почуватися захищено, зручно. Сьогодні Адін забезпечив це, витягнувши своє відро з кремом, потім долив зверху воду та перемішав, доки глина не перетворилася на пасту. Потім розім’яв глину для батька, доки вона не набула потрібної консистенції — трохи м’якшої ніж тісто.
Він завзято працював над грудкою крему, показуючи тим спренам, які зараз, безсумнівно, спостерігали за ним, що має вправні, сильні руки. Вітробігунам потрібні сильні руки, тому що вони мало користуються ногами, всюди літають.
Поки Адін працював з кремом — руки почали горіти, і землистий запах мокрого каміння наповнював повітря, — він почув, як зачинилися вхідні двері. Прибув майстер Ліґанор. Старий був хорошим як для світлоокого. Колись він сам наносив усю глазур на посуд, але тепер це все робив Ґаб, інший підмайстер, окрім батька Адіна.
Адін розмішав крем до потрібної консистенції, а потім передав шматок батькові, який чистив і налагоджував гончарний круг. Батько підважив шматок у руці, тицьнув його пальцем і схвально кивнув.
— Зроби ще одну порцію, — промовив він, кладучи шматок на круг. — Потренуєшся зі мною ліпити тарілки.
— Мені не потрібно буде ліпити тарілки, коли я зможу літати, — відказав Адін.
— А що, як ти станеш Вітробігуном, лише коли тобі буде двадцять років, а то й більше? — запитав батько. — Тобі потрібно щось робити до того часу. Можна ліпити тарілки.
— Спренам байдуже до тарілок.
— А не повинно бути байдуже, — батько розкрутив круг, натискаючи ногою на педаль. — Зрештою, їхні Променисті повинні їсти, — він почав формувати крем. — Ніколи не недооцінюй цінність добре виконаної роботи, Адіне. Ти ж хочеш, щоб тебе помітив спрен? То пишайся будь-якою роботою, яку виконуєш. Люди, які роблять тарілки недбало, і воювати зі Сплавленими будуть так само.
Адін примружив очі. Звідки батько це знає? Це просто ще одна мудрість, витягнута з бездонної криниці батькових дотепів, чи... спостереження з особистого досвіду? Хай там як, Адін притягнув ще одне відро крєму. Глина закінчувалася. Де вони візьмуть іще, адже тепер торговці з Рівнин не приїздять.
Він уже наполовину змішав нову порцію, і тут увійшов майстер Ліганор, заламуючи руки. Невисокий, голомозий і товстий, він був схожий на вазу — з тих, які роблять з надто коротким горлечком, щоб вони справді були корисними. Але він хороший.
— Щось відбувається, Алалане, — сказав майстер. — Щось сталося в атріумі. Мені це не подобається. Думаю, сьогодні зачиню крамницю. Про всяк випадок.
Батько Адіна спокійно кивнув, усе ще формуючи свій горщик. Коли він ліпив горщики, ніщо не могло його похитнути. Він продовжував ліпити, неуважно змочуючи пальці.
— А ти що думаєш? — запитав майстер Ліганор.
— Хороша ідея, — відповів батько Адіна. — Повісьте гліф «обід», і, можливо, ми зможемо знову відчинитися пізніше.
— Добре, добре, — сказав майстер і поспішив із майстерні у прибудоване приміщення крамниці. — Я тут подумав... подумав, піду на деякий час до своєї кімнати. Ти далі працюватимеш? У нас залишилося мало горщиків для води. Як завжди.
Майстер Ліганор зачинив на засувки дерев’яні вікна невеликої крамниці, потім замкнув двері й піднявся нагору до своїх кімнат.
Щойно він пішов, батько Адіна підвівся, залишивши наполовину готовий горщик на крузі.
— Стеж за крамницею, синку, — сказав він, вимив руки, а потім пішов до задніх дверей.
Невисокий, з кучерявим волоссям, спокійний, він був не з тих, кого бачать у натовпі як героя. Але Адін точно знав, куди прямує батько. Хлопчик підвівся, його руки були вкриті кремом.
— Ти збираєшся подивитися, що відбувається, так? В атріумі? Батько завагався, тримаючи руку на клямці.
— Залишайся тут і наглядай за крамницею.
— Ти збираєшся намалювати собі на голові гліф, — здогадався Адін, — і підеш доглядати за Променистими. Про всяк випадок. Я хочу піти з тобою.
— Твоя кісточка...
— Усе вже добре. Якщо щось піде не так, я побіжу додому й розповім мамі. Крім того, якщо виникнуть проблеми, тут, на ринку, може початися мародерство. З тобою мені буде безпечніше.
Батько Адіна завагався, потім зітхнув і махнув синові рукою. У грудях Адіна шалено калатало серце, коли він поспішив за батьком. Він відчував цю енергію в повітрі. Це станеться сьогодні.
Сьогодні він підніме спис і отримає спрена.
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Вразливий
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Тараванджіан відкинув намагання знову стати розумним. Здавалося, що довше він жив, то менше змінювався його інтелект щодня. А коли змінювався, здавалося, що неухильно рухається вниз. До дурості. До сентиментальності. Його «розумні» дні останнім часом вважалися б посередніми лише кілька місяців тому.
Проте йому все одно потрібно діяти.
Він не міг дозволити собі чекати, доки повернеться розум. Світ не міг дозволити собі чекати на примхи його становища. На жаль, Тараванджіан не знав, що робити далі. Йому не вдалося завербувати Сета — Тараванджіан тепер став надто дурний, щоб маніпулювати цим чоловіком. Він починав писати з дюжину листів до Далінара, але всі розірвав.
Правильні слова. Далінар відповів би лише на правильні слова. До того ж усе, що б не писав Тараванджіан, здавалося занадто ризикованим для Харбранта. Він не міг пожертвувати своїм домом. Не міг.
Що гірше, з кожним днем час спливав усе швидше й швидше. Він прокидався від дрімоти в кріслі, а вже проминув цілий день. Зазвичай його будив біль.
Він був не просто старим. Не просто слабким. Усе ще гірше.
Сьогодні Тараванджіан змусив себе ворушитися, щоб знову не задрімати. Він шкутильгав через в’язницю в будинку. Так відчайдушно намагався думати. Має бути якесь рішення!
«Піди до Далінара, — підштовхував внутрішній голос. — Не пиши йому. Поговори з ним». Чи справді Тараванджіан чекав потрібних слів, чи була інша причина, з якої він зволікав? Добровільне ігнорування правди. Трохи розумніший він не хотів розповідати все Чорношипу.
Старий почовгав до маленької ванної кімнати на першому поверсі, гортаючи свій записник, переглядаючи сотні закреслених нотаток та ідей. Відповідь десь поряд. Він це відчував. Було так неприємно знати, яким розумним він може бути, і водночас жити нижче цієї можливості стільки часу. Інші люди не усвідомлювали, що таке розум і дурість. Вони припускали, що дурні люди в чомусь не такі людяні — менш здатні приймати рішення чи планувати.
Але насправді все зовсім не так. Він міг планувати, йому просто потрібен був час. Він міг запам’ятовувати, коли мав можливість зазубрити щось. Частково розум, з його досвіду, покладався радше на швидкість, аніж на хист. На здатність до запам’ятовування. Коли створювали задачі, щоб щодня перевіряти його інтелект, то враховували цю динаміку, вимірюючи, як швидко він вирішував завдання та наскільки добре міг запам’ятати рівняння та принципи, необхідні для цього.
Зараз у нього не було жодної з цих здібностей, але вони йому й не потрібні. Відповідь була тут, у записнику. Він сів на табурет у ванній — надто втомився, щоб пересунути сидіння в інше місце, — і гортав сторінки.
Тараванджіан мав величезну перевагу майже над усіма іншими. Інші, дурні чи розумні, були схильні переоцінювати свої здібності. Але не він. Він точно знав, як це — бути одночасно розумним і дурним. І міг цим скористатися.
Повинен скористатися. Йому потрібно використати всі свої переваги. Потрібно придумати план, такий же зухвалий, як Діаграма, і зробити це без дарів Культивації.
План людини, а не бога.
Він морочив собі голову, шукаючи в Діаграмі бодай щось, пов’язане з мечем під назвою Кривавий Нищитель. Але там нічого не було. Вони не передбачали появи меча. Однак він отримав звіт від агентів, яких послав у розвідку, і ті опитали одного з його колишніх власників. Тараванджіан витягнув цікаві повідомлення з того звіту з куточків свого розуму, а потім написав їх на новій сторінці записника.
«Меч живиться сутністю, з якої складається все, — написав він при світлі єдиної рубінової сфери. — Він жадібно витягуватиме Буресвітло, бенкетуючи. Але якщо Буресвітла не буде, він живитиметься чиєюсь душею». Агент зазначив, що Кривавий Нищитель чимось нагадує ларкінів — тварин, які можуть живитися Інвеститурою.
Що ще він знав? Які ще підказки міг дати собі?
«Одіозум значно розширив свій розум, — написав він. — Він може перебувати в багатьох місцях одночасно, може керувати стихіями. Але він відчуває те саме, що й людина. Його можна обдурити. І він, здається, має центральне... „я“, основу особистості».
Сет відмовився слухати Тараванджіана. Однак цей чоловік прийшов, коли Тараванджіан посіяв у світ належний стимул. Тож, можливо, йому не потрібно змушувати Сета робити щось інше, окрім як прибути туди ж, де Одіозум. Шинійський найманий убивця безрозсудний і неврівноважений. Напевно, Сет завдасть удару по Одіозуму, якщо побачить, що бог проявиться.
«Але як? Як я можу зробити, щоб усе сталося в заданий час?»
Тараванджіан зітхнув, у голові пульсував біль. Він подивився на маленьке ручне дзеркальце, яке поставив на столику. Рубінова сфера, яку він використовував для освітлення, відбивалася в дзеркалі.
Але його обличчя не відбивалося.
Натомість він побачив темну жіночу фігуру з довгим розпущеним чорним волоссям. Уся постать була тінню, очі — немов білі діри в небуття. Тараванджіан дуже повільно кліпнув, потім почав тремтіти від страху. Бурекляття.
Бурекляття.
Він намагався зібратися з розумом і контролювати емоції. Він, напевно, втік би й сховався, якби вистачило сил. Проте зараз слабке тіло послужило йому, оскільки змусило сидіти на місці, доки не зможе контролювати себе.
— П...привіт, Сджа-анат, — нарешті спромігся промовити він. — Я і не здогадувався, що тут є хтось із Роз... Розстворених.
«Що з тобою? — відповів голос у його голові, деформований і спотворений, наче десяток голосів, що говорять одночасно. — Що з тобою сталося?»
— Я іноді такий. Це... вина Охоронниці ночі.
«Ні, не її. Це богиня. Вона торкнулася трьох, наскільки я знаю. Дитини. Генерала. І тебе. Стара магія... Охоронниця ночі... Я починаю загадуватися, чи все це не було прикриттям упродовж багатьох століть. Способом для неї таємно приводити людей, яких вона хотіла торкнутися. Вона грала в набагато витонченішу гру, ніж гадав Одіозум. Чому ти ходив до неї? Чого просив?»
— Здатності зупинити те, що насувається.
Тараванджіан був надто наляканий, щоб брехати. Навіть розумний він не хотів зіткнутися з однією з тих істот.
«Вона сіє багато насіння, — сказала Сджа-анат. — Ти можеш зробити це? Можеш зупинити те, що насувається?»
— Не знаю, — прошепотів Тараванджіан. — Чи можна це зупинити? Можна... зупинити його?
«Я не впевнена. Сила, що стоїть за ним, потужна, але його розум відкритий. Розум і сила прагнуть різних цілей. Це робить його... не слабким, проте вразливим».
— Мені було цікаво, — Тараванджіан глянув у свій записник, — чи він не просто грається зі мною. Я припускаю, що він дивиться через моє плече на все, що я пишу.
«Ні, він не всюдисущий. Його сила — так, але не він сам. Є межі, і його спрени спустошення бояться підійти надто близько до Виковувача уз».
Від страху й розгубленості Тараванджіану чогось нестерпно закортіло. Сджа-анат... вона говорила так, ніби хотіла, щоб Одіозум пав. Хіба в Діаграмі не було нічого про це? Він намагався пригадати.
Буря! Вона змушувала його зізнатися обманом? Слід мовчати й нічого не говорити?
Ні, він має спробувати.
— Мені потрібен спосіб заманити Одіозума до себе, — сказав він. — У потрібний час.
«Я подбаю про те, щоб тобі передали самоцвіти з двома моїми дітьми. Одіозум шукає їх. Він спостерігає за мною, впевнений, що я зроблю помилку і відкрию свої справжні наміри. Ми Зв’язані, тому поява моїх дітей приверне його увагу. Удачі тобі, людино, коли він прибуде. Ти не захищений від нього так, як багато хто в цьому світі. Ти уклав угоди, які забрали в тебе цей захист».
Вона зникла з дзеркала, і Тараванджіан, згорбившись і тремтячи, продовжив писати.

Частина п’ята
Знання дому пісень — покликання наше й тягар
ПРОМЕНИСТІ ЛИЦАРІ ♦ НАВАНІ ♦ ЧЕТВЕРТИЙ МІСТ ♦ ТАРАВАНДЖІАН ♦ ВАЙР ♦ ЛЕЗІАН ♦ ДОТЕПНИК
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З нетерпінням чекаю того, щоб правити людьми.
Роздуми Ела в перший з Останніх Десяти Днів


Для Далінара запах диму був невідривно пов’язаний із запахом крові. Йому було важко підрахувати, скільки разів він отак довго ішов через поле бою, де нещодавно завершилася битва. Для нього стало звичкою проводити такий собі розтин бойових дій, коли оглядав їх результат. По тому, як падали мертві, можна було визначити напрями переміщення військ.
Ряди мертвих співунів отам вказували на те, що розірвався стрій і панував хаос. Людські трупи, що лежали купами біля широкої річки, свідчили, що ворог використав водний потік — повільний, оскільки минуло кілька днів після останньої бурі, — щоб відтіснити цілу роту на погану позицію. Тіла, пробиті стрілами спереду, вказували на перші атаки в бою, а стріли ззаду — на останні, коли солдати розривали стрій і тікали. Він проходив повз багато трупів, з яких стирчали стріли з білими «гусячими пір’їнами» — різновидом оперення, яке постачали партіями рогоїди, щоб допомогти його військам.
Кров текла по полю, вишукуючи маленькі розколини в камені, місця, де дощова вода залишила за собою слід. Помаранчевої крові було більше, ніж червоної, але вони змішалися, утворивши нездоровий відтінок — брудно-червоний, як у підгнилого фрукта меті.
У повітрі висів густий дим. На такому далекому полі бою мертвих спалювали прямо на місці, а додому відправляли лише тіла офіцерів, яких уже перетворили на статуї Душезаклиначі. Тіла людей і співунів смерділи однаково, коли горіли, і цей запах завжди турбував його, нагадуючи про певне поле бою. Певне місто. Випалений шрам, який був знаком його найбільшої невдачі та ганьби.
Сьогодні грабарі групами ходили поміж мертвих, урочисто зрізаючи з форми нашивки, оскільки на звороті кожної писарки мали позначати ім’я солдата. Інколи написів не було. А інколи напис псувався під час бою. І ті сім’ї до кінця життя не дізнаються про долю родича. Вони знатимуть, але все одно загадуватимуться над питанням.
Сподіватимуться.
Ідучи серед мертвих, він не міг не почути жахливий — і водночас нав’язливо логічний — голос Тараванджіана. Був спосіб покласти кінець війні. Усе, що Далінару залишалося зробити, — це припинити боротьбу. Він ще не був готовий, але може настати час. Кожен полководець знав, що може настати час повернути меч вістрям униз і віддати його ворогові зі схиленою головою. Капітуляція була правильною тактикою, коли твоя мета — збереження свого народу, і в якийсь момент продовження боротьби суперечило цій меті.
Він міг повірити, що Сплавлені не збиралися знищувати всіх людей. Однак Одіозум... Далінар не довіряв йому. Щось підказувало великому князеві, що стародавній бог людства, давно покинутий, не дивитиметься на це поле бою з таким жалем, як він сам.
Він закінчив свій похмурий огляд, і, як завжди, поруч крокував Сет. Також його супроводжували кілька азірських генералів, кожен із яких нещодавно отримав нагороди за доблесть у цій битві, і двоє емулійських вождів, які були лучниками. Примітно, що найвищим покликанням серед армії емулі вважалася стрільба з лука. Далінар добре володів луком, проте ніколи не вважав це особливо благородною зброєю, але тут його шанували.
Далінар поводився обережно з місцевими генералами. Він не хотів, щоб вони бачили, як сильно його гнітить смерть. Командир не міг дозволити собі зневажати справу, якою займався. Воїни не ставали поганими людьми, коли пишалися своєю перемогою або насолоджувалися тактикою та стратегією. Війська Далінара не просунулися б так далеко під проводом польових генералів-пацифістів.
Але буря забирай... відтоді як Далінар переміг Запал і відправив його глибоко в океан, він виявив, що ненавидить ці запахи, ці видовища. Це ставало його найглибшою таємницею: Чорношип нарешті набув тих рис, у яких люди звинувачували його роками. Він став солдатом, який утратив бажання вбивати.
Він обійшов поле битви, залишивши мертвих позаду, натомість наблизився до рот, які раділи перемозі й бенкетували в тіні бійні. Він привітав їх, поводячись відповідно до ролі, яку створив для себе. Здавалося, серед усіх, кого він зустрів, тільки Норка помітив правду. Далінар не без причини так старанно вишукував для себе заміну.
Невисокий гердазієць крокував трохи позаду Далінара.
— Війна в Емулі закінчилася цією битвою, — промовив Норка. — Решта — зачистка. Якщо ворог не поповнить свої тутешні війська серйозними ресурсами, що нині є неймовірно марнотратним, ми заволодіємо Емулом протягом місяця.
— Ворогу більше не цікава ця земля, — сказав Далінар.
— Я б використав виразніший термін, — зауважив Норка. — Вони билися. Хотіли втримати територію. Водночас знали, що зараз не можуть перемістити сили подалі від Я-Кеведу. Там це може призвести до дестабілізації, й, можливо, ми зможемо заявити на нього права в найближчі місяці. Добре, що вороги хочуть окупувати та панувати, а не просто знищувати. Вони могли б кинути достатньо військ, щоб покінчити з нами на цьому фронті, але це призвело б до краху решти їхніх військових зусиль. Вони точно знали, скільки військ переправити в Емул, щоб заманити нас досить великими силами, але також усвідомлювали, що потрібно скоротити свої втрати, якщо бій обернеться проти них.
— Ти дуже допоміг, — сказав Далінар.
— Просто пам’ятай свою обіцянку. Наступний — Алеткар, потім — Гердаз.
— Спочатку Урітіру. Але я даю слово. Жодних операцій проти іріалі, жодних спроб захопити Я-Кевед, доки твій народ не буде вільним.
 Норці, напевно, не потрібна була ця обіцянка — як хитра людина, він легко зрозумів, що якщо Далінар колись поверне Алеткар, це буде найкраща стратегія для остаточного відвоювання батьківщини Норки. Щойно Я-Кевед захопив ворог, тактична важливість Гердазу різко зросла.
Норка пішов, щоб насолодитися святкуванням перемоги зі своїм особистим загоном гердазійських борців за свободу. Далінар опинився в маленькому командному наметі на полі бою біля кубка, повного рубінів. Ну чому саме цей колір?
Бурекляття. Уже давно бій так не гнітив його.
«Я немов дрейфую в океані, — подумав він. — Ми сьогодні перемогли, але Навані все ще в пастці». Якщо він не зможе відвоювати Урітіру, все зруйнується. Втрата вежі була величезною невдачею на шляху до його справжньої мети — змусити Одіозума злякатися настільки сильно, щоб укласти угоду.
Тож він з полегшенням скочив на ноги, коли увійшов Вітробігун Сиґзіл разом із двома членами його команди та Прядильником світла Старгайлом — красивим чоловіком зі статурою воїна, який постійно всміхався. Старгайл — ім’я незвичне, і Далінар сумнівався, що воно було дане від народження, але той мав репутацію дружнього чоловіка, і світлоокі жінки при дворі, безсумнівно, були про нього високої думки.
Як і інші Прядильники світла, цей чоловік відмовлявся носити форму. Буцімто не надто добре почувався, коли знову вдягав її. І справді, Старгайл вклонився Далінару, а не віддав честь.
— Доповідай мені хороші новини, Променистий Сиґзіле, — попросив Далінар. — Будь ласка.
— Старгайле? — звернувся Сиґзіл до Прядильника.
— Гаразд.
Старгайл вдихнув Буресвітло зі сфер у мішечку на поясі та почав малювати пальцями в повітрі. Кожен Прядильник робив це по-різному: Шаллан пояснювала, що кожному потрібна певна зосередженість, щоб працювало Приборкування Сплесків. Її ілюзії нагадували малюнки олівцем. А Старгайл, очевидно, використовував інший метод, щось більше схоже на живопис.
Світлопрядіння створило вид зверху на берегову лінію. Вздовж берега отаборилося військо, хоча солдати не надто дотримувалися дисципліни. Великі групи сиділи навколо вогнищ, ніякої справжньої форми. Різноманітна зброя. Проте війська Ішара, здавалося, були численні й добре оснащені. Їхній успіх на полях битв у цьому регіоні не дозволяв Далінарові недооцінювати їх. Можливо, вони не мали нормальної форми, але це були загартовані в боях ветерани.
— Отут, ясновельможний, — промовив Старгайл, і зображення почало рухатися, наче в реальному житті. — Я можу тримати все це в голові, доки зосереджуюсь на кольорах.
— Кольорах? — перепитав Далінар.
— Я ріс у родині фарбівника, ясновельможний. Завжди сприймав світ через кольори. Трохи примружте очі — і все виявиться лише кольором і формою.
Далінар оглянув рухому ілюзію. Вона зображала весь табір, а що найцікавіше — велике шатро в центрі. Воно було розмальоване кільчастими візерунками, схожими на браслети, які Далінар бачив у тукарі. Він гадав, що ці речі мають релігійне значення, хоча мало знав про цей край. Тукарі були відомі своїми найманцями, парфумами і начебто коштовностями.
Коли Далінар підійшов ближче, ілюзія вкрилася брижами. Перед шатром стояла одна людина. Не одягнена в такий одяг, як солдати, і не тримала зброї.
— За секунду ми поглянемо ближче, сер, — сказав Сиґзіл. — Ви повинні звернути увагу на людину попереду.
— Я бачу, — Далінар нахилився вперед.
І справді, незабаром образ наблизився до шатра, і постать стала чіткішою. Старий чоловік. Не схожий ні на тукарі, ні на алеті. Так... він, напевно, шинієць, як, за словами Дотепника, і мав бути Ішар. Старий шиніець з білою бородою та блідою шкірою. Тукар був названий на честь Тука, як тут називали Вісника Таленелата, але тепер ними правив не Талн. Це був інший Вісник.
Ішар носив просту темно-синю мантію. Він розвів руки, й іній кристалізувався на каменях навколо нього, утворюючи лінії.
Гліф. Символ таємниці, питання.
Здавалося, послання було саме для Далінара. Без сумніву, це саме та людина. Далінарові не потрібно звірятися із зображеннями, які дав Дотепник.
Він почув шипіння збоку й здивовано побачив, що Сет залишив свій пост біля входу до намету. Він приєднався до Далінара і стояв дуже близько до ілюзії.
— Один із моїх... — Сет запнувся, мабуть, згадавши, що носив образ алетійця. — Кров моїх праотців, — сказав натомість, — ця людина — шинієць?
— Напевно, — відповів Далінар, — він із народу, який давно оселився в Шиноварі й потім став шинійцями. Вісники існували до того, як утворилися наші народи.
Сет, здавалося, був приголомшений, ніби ніколи не думав, що одним із Вісників може бути шинієць. Далінар зрозумів, що бачив багато зображень усіх десяти Вісників, і зазвичай усі вони були намальовані як алетійці. Доведеться пошукати шедеври давніших епох, щоб знайти зображення Вісників, які представляють усі народи Рошару.
Ілюзія відсунулася від Ішара, коли Вітробігуни закінчили розвідку території, піднявши Старґайла вище, туди, куди не дострілювали луки. Світлопрядіння розпалося.
— Це все, що ми бачили, ясновельможний, — сказав Старгайл. — Можу показати це ще раз, якщо хочете.
— Не треба, — сказав Далінар. — Ми його знайшли... і він чекає на мене.
— Чекає на вас, сер? — запитав Сиґзіл, глянувши на Лин і Лейтена.
— Так, — сказав Далінар. — Променистий Сиґзіле, проведи ще одну розвідку та доповіси про те, що знайдеш. Я хочу спершу порадитися з Ясною, але ми збираємося зустрітися з тим чоловіком і довідатися, що він знає.
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У мене відібрали титул та ритми, бо я посмів наполягати, що їх треба не вбивати, а натомість переробити. Дати їм іншу мету.
Роздуми Ела в перший з Останніх Десяти Днів


Ясна відкинулася на спинку крісла, освітлена сферами. Щойно телестилеграфом надійшов розширений звіт. Сьогоднішня битва із ворожими арміями закінчилася. Коаліційні сили перемогли. Емул, по суті, тепер належав їм.
Її тіло все ще боліло від участі в попередніх битвах, хоча цю вона пересиділа — бився Далінар, а вони не хотіли перебувати на одному полі бою одночасно. Хай там як, завершення цього наступу викреслило одну мету із її списку, але ще лишалося так багато роботи, оскільки Урітіру перебував у руках ворога.
Її будинок тут, у командному таборі, був набагато кращим за той, який Далінар вибрав собі. Вона вибрала його не через розкіш чи простір, а тому, що тут був другий поверх. Замкнена в центральній кімнаті на другому поверсі — без жодних стін із зовнішнім світом, сама, за винятком компанії Дотепника, — вона нарешті могла дозволити собі розслабитися. Якщо всередину увірветься Сколкозбройний або Неболам влетить через одне з верхніх вікон, її фабріальні пастки спрацюють, подаючи сигнал тривоги та даючи їй час битися або втекти в Гадесмар, перш ніж ворог зможе її вбити.
В іншому світі на неї чекав човен, настільки близько до цього місця, наскільки дозволяв Гадесмар. Вона зберігала запаси Буресвітла в кишенях халата, який тепер одягла. Її вже ніколи не застануть зненацька. Вона більше ніколи не залишиться боротися в Гадесмарі без належних ресурсів, змушена витрачати тижні на пошуки Перпендикулярності. Лише завдяки цим приготуванням Ясна відчула себе в достатній безпеці, щоб дозволити собі розчаруватися.
Протягом життя, вивчаючи історію, Ясна керувалася двома принципами. По-перше, щоб зрозуміти минуле, вона повинна подолати упередження істориків. По-друге, лише зрозумівши минуле, вона зможе належно підготуватися до майбутнього. Вона так багато присвятила цьому дослідженню. Але робота всього життя може похитнутися, коли сама історія оживає й починає говорити.
Вона гортала папери, цінніші за найчистіші смарагди, наповнені записами її бесід з Вісниками Аш і Талном. Жива історія. Люди, які самі бачили події, про які вона читала. По суті, роки її життя були витрачені даремно. Яка користь тепер від її теорій? Вони були напівнадійними відтвореннями того, що могло відбуватися, зібраними з фрагментів різних рукописів.
Ну що ж, тепер вона може просто запитати. Битва за Буретвердиню? О, Аш була там. Король Іялід був п’яний. Договір чотирьох ночей? Тактика затримки, спрямована на те, щоб налаштувати ворога на зраду. Усі ці суперечки — і Джочі, виходить, мав рацію, а Ясна помилялася. Усе вирішилося так само легко.
Звичайно, були речі, яких Вісники не знали, не розказали про них або — у випадку Тална — не могли розказати. Ясна гортала сторінки, намагаючись зібрати докупи щось зі своїх недавніх розмов, що могло б допомогти із ситуацією в Урітіру. Навіть Вісники мало що знали про цього Родича — таємничого спрена вежі.
Їй потрібно показати записи іншим вериститалійцям, щоб побачити, що вони можуть з усього цього витягнути. Проте слова Вісників ставлять під сумнів її другий керівний принцип — що минуле є найкращим мірилом майбутнього. Був інший шлях. Ворог знав, що станеться в майбутньому. Це налякало її. Покладаючись на минуле, Ясна бачила майбутнє немов крізь напівпрозоре скло зсередини прірви, якщо взагалі бачила. Одіозум натомість зайняв найкраще місце на вершині сторожової вежі.
Вона зітхнула, і Дотепник підвівся зі стільця у кутку з іншого боку кімнати, де досі зручно сидів. Він потягнувся, потім підійшов і став біля неї навколішки, а потім узяв її оголену захищену руку й поцілував кінчик вказівного пальця.
Ясна відчула легкий трепет таємниці. Ще колись, у юності, вона зрозуміла, що ставиться до стосунків не так, як інші. Її партнери в минулому завжди скаржилися, що вона занадто холодна, така академічна. Це її розчаровувало. Як їй дізнатися, що відчувають інші, якщо вона не може їх запитати?
У неї не виникало такої проблеми з Дотепником. У ньому був цілий світ інших проблем, але його ніколи не турбували її запитання. Навіть якщо він часто ухилявся від них.
— Моя люба, — промовив він, — щось ти не звертаєш на мене уваги. Будь обережна, не приділяй зайвої уваги лише маренням божевільних. Попереджаю: без належної прихильності твій Дотепник догниє.
Вона вивільнила руку й поглянула на нього. Пронизливий погляд. Ніс, мабуть, занадто загострений. Вона підозрювала, що більшість жінок вважали б його фізично привабливим. І справді, вона оцінила його величаву статуру з такими цікавими пропорціями та виразним обличчям. На думку Ясни, ніс робив його більш схожим на людину, більш справжнім.
Цікаво, що він не був алетійцем, але змінив себе, щоб мати такий вигляд. Їй вдалося дещо витягти з Дотепника. Він був чимось більш древнім. Розсміявся, коли вона запитала, і сказав, що алеті ще не існувало, коли він народився, тому йому не випала честь бути одним із представників її талановитого народу.
Те, як він говорив, захоплювало Ясну. Після всього цього часу — і всіх її хвилювань — нарешті знайшовся хтось рівний їй за інтелектом. Можливо, навіть розумніший за неї. Вона йому, звісно, не довіряла. Але це була одна з його рис, що інтригувала.
— Як нам перемогти його, Дотепнику? — тихо запитала Ясна. — Якщо він справді може бачити майбутнє, то які в нас шанси?
— Колись я знав чоловіка, який був найкращим картярем у всьому своєму Царстві. Там, де він жив, можна було змусити карти ходити по столу, вдихнувши в них життя. Він був найкращим. Розумним, зі здібностями до Енергоподиху життя, майстерним гравцем — він точно знав, які робити ставки й коли. Усі чекали того дня, коли він програє. І врешті-решт він програв.
— Це інше, Дотепнику. Він не міг буквально бачити майбутнє.
— Ах, але бачиш, я шахраював у іграх. Отже, я знав майбутнє — принаймні так само, як його знає Одіозум. Я не повинен був програти. І все ж програв.
— Як?
— Хтось інший підлаштував гру так, що який би хід я не зробив, усе одно не міг би виграти. Гра ішла в нічию, чого я не очікував. Я зосередив своє шахраювання на тому, щоб точно не програти, але поставив на перемогу. І, бачиш, б’юся об заклад, якби був розумнішим, я б продумав програш.
— То як нам зробити так, щоб Одіозум не виграв, навіть якщо не зможе програти?
Дотепник, усе ще стоячи біля королеви на колінах, дістав з кишені й розгорнув папірець. Здавалося, вона йому щиро подобалася, а його товариство підбадьорювало її. Він був повен питань, захоплень і несподіванок. Вона могла дати йому близькість, якої бажав, хоча знала: він вважав відсутність збудження в неї дивною, можливо, неприємною. Це не був якийсь новий досвід для неї — Ясні завжди було цікаво, чому інші ставлять свої тілесні бажання вище сильніших емоцій: зв’язків, стосунків і приваблення.
Можливість складати плани, спілкуватися з такою істотою, як Дотепник, — ось що захоплювало її. Їй було цікаво, як розвиватимуться їхні стосунки, і це надихало. Після стількох невдач — щось нове та цікаве.
Ясна обхопила його обличчя рукою. У глибині душі вона хотіла по-справжньому довіряти йому. Він був чимось, чого вона та цей світ ніколи раніше не знали. Це збуджувало. Крім того, це було надзвичайно небезпечно.
Дотепник усміхнувся Ясні, потім розгладив папір на її письмовому столі. Звичайно, він сам це написав. Він походив із країв, де чоловіків заохочували писати так само, як і жінок. Швидко глянув на неї, а потім його усмішка перетворилася на вискал. Так, здавалося, він щиро любив їхні стосунки, як і вона. Справді, він казав, що його заскочили зненацька, як і її.
— Договір, — сказала вона, відвертаючись від нього й читаючи текст на папері. — Щодо поєдинку Далінара з Одіозумом.
Безсумнівно, Дотепник точно підібрав кожне слово.
— Якщо Далінар переможе, Одіозум відступить до Геєни на тисячу років. Якщо Одіозум переможе, він повинен залишитися в системі, але зможе робити з Рошаром усе, що йому заманеться. Монархи підкоряться його владі, як і Променисті, які слідують за Далінаром.
— Ідеально, — промовив Дотепник. — А ти що скажеш?
Ясна відкинулася на спинку крісла.
— Ідеально для тебе. Якщо це погоджено, ти виграєш незважаючи ні на що. У будь-якому разі Одіозум залишається в системі Рошару.
Дотепник розвів руками:
— Я навчився дечого після тої гри в карти багато років тому. Але, Ясно, це все на краще. Якщо Далінар переможе, ну що ж, твій народ отримає те, що хоче. Але якщо Далінар програє, Одіозума буде стримано. Ми обмежимо наші втрати, гарантуючи, що в межах цієї планети вогонь і ворожнеча більше не воскреснуть.
— Усе покладено на єдиний поєдинок захисників, — сказала Ясна. — Я ненавиджу цю традицію, навіть коли ставки нижчі.
— І це каже жінка, яка використала мене для маніпулювання цією самою традицією менш як два тижні тому.
— Нижчі ставки, — повторила Ясна, — включають безглузду втрату, таку як твоя смерть.
— Ясно!
— Дотепнику, ти безсмертний. Ти ж сам мені сказав. — І ти мені повірила? — приголомшено запитав він.
Вона замовкла й уважно поглянула на нього.
Дотепник усміхнувся, потім знову поцілував її руку. Здавалося, він думав, що такі речі зрештою розпалять у ній пристрасть. Насправді фізична стимуляція була набагато гіршою, ніж розумова.
— Я казав тобі, що поки ще не вмирав, коли мене вбивали. Але це не означає, що хтось колись не знайде способу мене вбити, і я б не волів дати комусь таку можливість. Крім того, навіть для мене, померти — приголомшливо.
— Не відволікай мене. Чи справді ми можемо ризикувати долею світу на простій дуелі?
— Ах, але це не дуель, Ясно. У тому й річ. Суть не в поєдинку, а в тому, що веде до нього. Я знаю Райза. Він зарозумілий і любить, коли йому поклоняються. Він ніколи нічого не робить без задоволення від того, як може похизуватися цим. Також він обережний. Проникливий. Отже, щоб виграти, нам потрібно переконати його, що він узагалі не зможе програти. У цьому договорі так і написано. Якщо його програш полягає в тому, що йому доведеться чекати тисячу років, щоб спробувати знову, — що ж, це його не турбуватиме. Він тут уже тисячі років. Тож ще одна тисяча років для нього буде прийнятною втратою. Але для тебе і для молодих Променистих тисяча років — це довгий час. Довгий, як зачудування зірки, що задрімала.
— Зачудування зірки? — Так.
— Що задрімала?
— Вони це роблять.
Ясна пильно подивилася на нього.
— Довгий, як прогризання підлоги пацюком? — запитав він.
— Довгий, як книга красивих казок?
— О, це чудово, Ясно. Уяви, що я той, хто може спритно сказати симфонію слів.
Вона підняла брову, дивлячись на Дотепника.
— Тобто гарно, — сказав він.
— Ні, не гарно, — Ясна знову вивчила договір. — Іноді мені здається, що ти сприймаєш це не так серйозно, як мав би, Дотепнику.
— Це особистий недолік. Що серйознішим стає щось, то більше я вважаю себе в цьому загрузлим. Запевняю.
Ясна зітхнула.
— Усе, зупиняюся, — сказав він, вищирившись. — Обіцяю. Але подивись, Ясно, Райза — Одіозума — ми можемо перемогти. Бо він має один великий недолік — він вважає себе розумнішим, ніж є насправді. Він дуже старався зробити Далінара своїм захисником. А чому? Тому що не просто хоче перемогти — він хоче виграти так, щоб його перемога щось засвідчила. Усім глядачам. Він був настільки впевнений, що зможе переманити Чорношипа на свій бік, що поставив майже все на цю своєрідну гру. А тепер він, мабуть, наляканий. Поки вдає, що має десяток інших планів, хоча насправді намагається знайти захисника, який зможе перемогти за законом. Тому що знає — те саме, що я кажу тобі, — що поєдинок зводитиметься не лише до того, хто сильніше вдарить списом.
— А до чого?
— Завжди до одного й того ж, Ясно. До сердець чоловіків і жінок. Чи довіряєш ти серцям тих, хто воює на твоєму боці?
Ясна зробила паузу, сподіваючись, що він не надто багато зрозумів. Дивлячись на договір, вона не могла не відчути, як усе це навалилося на неї. Вона, майже два десятиліття готуючись саме до цих подій, відчувала непевність. Чи довіряла вона власному серцю, коли зіткнулася з давніми напастями, які, напевно, здолали кращих жінок, ніж вона?
— Мудра відповідь, — прошепотів Дотепник.
— Я ж не відповіла.
— Мудра відповідь, — він стиснув її руку. — Якщо ти даси Одіозуму цей договір — і отримаєш від мене запевнення, що він не зможе вирватися з цієї планетарної системи, хоч би що сталося, — тоді тобі не доведеться довіряти серцям смертних, Ясно. Тому що в тебе буду я. І все, що я зможу тобі дати.
— Ти казав мені, що він знищить тебе, якщо знайде.
— Ми додамо рядок до договору, указавши мене як договірну особу для Гонора, якого представляє Далінар. Це захистить мене від прямих нападок Одіозума протягом усього терміну дії договору. Йому доведеться дотримуватися цих умов, оскільки вони є частиною обіцянки, яку дав Райз, узявши Сколок Одіозума. Невиконання цієї обіцянки дало б можливість іншим протистояти йому, адже подібні невдачі вбивали богів раніше. Одіозум це знає. Тож зроби це, і я зможу відкрито допомогти тобі. Сам я, той, ким є.
— А хто ти Дотепнику? Хто ти насправді?
— Той, хто мудро відмовився від влади, яку прийняли всі інші, і так здобув свободу, якої вони більше ніколи не матимуть. Ясно, я існую без обмежень.
Вона подивилася в його очі — очі когось, хто не був людиною. Ця істота була вічною, як спрен. Або, якщо вірити йому, навіть древнішою.
— Напевно, я мала б налякатися цієї заяви.
— Ось чому я так тебе люблю, — сказав Дотепник. — Ти врівноважена, розумна й завжди готова до вивертів, але коли нічого з цього тобі не вдається, Ясно, ти — понад усе — параноїк.

100
Вартові на кордоні
[image: ]

Люди — зброя. Ми, співуни, шануємо Пристрасть, чи не так? Як ми можемо відкинути таке чудове застосування для неї?
Роздуми Ела в перший з Останніх Десяти Днів


Каладін здригнувся й прокинувся, готовий до бою.
Він заборсався, серце шалено закалатало — його руки зв’язані. Чому? Що відбувається? Він охнув, звиваючись у темряві, і...
Почав пригадувати.
Він навмисне зв’язав собі руки, щоб не вдарити когось, хто його розбудить, як зробив учора з Даббідом. Він віддихався, борючись із жахом, і притиснувся до стіни. Каладін казав собі, що ці видіння — лише нічні жахіття, але все одно хотів учепитися пальцями у власний череп. Закопатися в нього, витягнути всі страшні думки, всепоглинальну темряву. Бурекляття. Він дуже... він дуже...
Він дуже втомився.
Зрештою йому вдалося заспокоїтися настільки, щоб звільнити руки. Він оглянув темну кімнату, але нічого не побачив. Вони не залишили жодного світла. Тефт, однак, тихо хропів.
Усе було добре. З Каладіном усе... усе було добре...
Він понишпорив навколо свого килимка, шукаючи флягу, яку поклав туди, лягаючи спати. Що ж його розбудило? Він пригадав... пісню. Далеку пісню.
Каладін знайшов флягу, але тут побачив вогник на стіні. Слабкий, майже непомітний навіть у темряві. Повагавшись, він витер піт з чола, потім простягнув руку й торкнувся граната. Голос, дуже тихий, промовив у його голові:
«..допоможи... будь ласка...»
Бурекляття! Спрен вежі ледь говорив.
— Що сталося? Вони знайшли останній вузол?
«Так... біля... моделі...»
Що за модель? Каладін насупився, а потім згадав про велику модель вежі в лазареті. Там? Біля Променистих?
Буря забирай! Там же його батьки.
«І є... ще дещо... набагато... гірше...»
— Що? — запитав Каладін. — Що може бути гірше?
«Вони... скоро уб’ють... усіх Променистих...»
— Променистих? — перепитав Каладін. — Полонених?
«...Будь ласка... відправ до мене... Рлайна...»
Голос згас разом зі світлом. Каладін глибоко вдихнув, тремтячи. Чи зможе він допомогти знову? Він дістав сферу, потім розбудив Тефта.
Мостонавідник прокинувся, рефлекторно схопивши Каладіна за руку. Його хватка була слабкою. Попри те що казав Тефт, час, проведений у комі, знесилив його.
«Я мушу битися, — подумав Каладін. — Я єдиний, хто може».
— Що сталося? — спитав Тефт.
— Щось відбувається, — відповів Каладін. — Спрен вежі розбудив мене і сказав, що останній вузол знайдено. Родич сказав, що Променисті в небезпеці, і попросив прислати Рлайна. Думаю, спрен має намір відправити Рлайна до Навані, як ми й планували. Здається, настав час. Нам потрібно спробувати врятувати Променистих.
Тефт кивнув і зі стогоном сів.
— Ти, здається, не здивований, — зауважив Каладін.
— Не здивований, — сказав Тефт, підводячись на ноги. — Хлопче, це мало статися, що б ми не робили. Мені шкода. Здається, у нас немає часу діяти так, як твій батько.
— Ми наче вартові на кордоні, — тихо мовив Каладін. — Нам потрібно діяти швидко. Ти підготуєш Цуп, щоб вона пробралася до Променистих і почала їх будити. Я влаштую гармидер у вежі, щоб виманити охоронців і відвернути увагу Переслідувача. Але якщо охоронці не вийдуть, тобі доведеться їх знешкодити.
— Тоді гаразд. Хороша ідея.
Тефт показав убік, де щось лежало на підлозі. Однострої Четвертого мосту. Каладін попросив Даббіда принести їм змінний одяг. Отже, він знайшов? Коли вони почали одягатися, Даббід саме повернувся, якийсь несамовитий. Він підійшов і схопив Каладіна за руку.
— Спрен вежі теж говорив з тобою? — запитав Каладін.
Даббід кивнув:
— Голос звучав так слабко.
— Ти знаєш, де Рлайн? — запитав Каладін.
— Я збираюся зустрітися з ним. На четвертому поверсі. Щось трапилося з Венлі, і це його справді вразило. Він не хотів розмовляти в лазареті.
— Скажи йому, що починаємо діяти за планом, — сказав Каладін. — Хтось повинен повідомити королеву. Як думаєш, ви двоє зможете до неї дістатися?
— Рлайн думає, що зможе. Я піду з ним. Люди не звертають на мене уваги.
— Тоді йди, — велів Каладін. — Розкажи їй, що ми робимо і що нам доведеться витягнути Променистих. Потім ви обидва сховайтеся в цій кімнаті й не влаштовуйте ніяких бур. Ми втечемо з Променистими, дістанемося до Далінара й повернемося по вас.
Даббід заломив руки, але кивнув.
— Четвертий міст, — прошепотів він.
— Четвертий міст, — відповів Каладін. — Я не хочу залишати вас наодинці, Даббіде, але нам потрібно діяти зараз, і треба, щоб з королевою зв’язалися. А також... Родич сказав щось. Про те, що до нього треба відправити Рлайна.
— Мені він теж це сказав.
Даббід віддав честь, Каладін віддав честь у відповідь, а потім Даббід побіг геть.
— Якщо щось піде не так, — сказав Каладін Тефту, продовжуючи переодягатися у форму, — вилазь із того вікна.
Вони відпрацювали трюк Каладіна, вливаючи Буресвітло в різні предмети і його черевики, щоб злізти вниз по стіні. У надзвичайній ситуації комусь, можливо, доведеться вистрибнути у вікно та сподіватися відновити свої сили, перш ніж він упаде на землю, але це був зовсім крайній засіб. Поточний план передбачав, щоб Вітробігуни спускалися ззовні, кожен з одним Променистим, прив’язаним до спини.
Це був геть не ідеальний план, але все ж краще, ніж дозволити Сплавленим убити Променистих, поки ті в комі.
— Навіть якщо лише ти виберешся, — продовжив Каладін, — зроби це, а не залишайся тут у безнадійному протистоянні. Візьмеш свою спренку й підеш до Далінара.
— А ти? — запитав Тефт. — Ти теж підеш, правда?
Каладін вагався.
— Якщо я побіжу, ти теж біжи, — сказав Тефт. — До речі, а що сталося в останні два рази, коли знайшли вузол?
— Переслідувач чекав на мене там, — зізнався Каладін.
— І знову чекатиме. Очевидно, що це просто пастка. Ворог не знає, що нам байдуже до вузла. Ми намагаємося звільнити Променистих. Тож трохи відверни його увагу, так, але потім біжи, і хай вони вже заберуть той буреклятий фабріал.
— Можу спробувати.
— Дай мені присягу, хлопче. Ми більше нічого не зможемо зробити в цій вежі. Нам потрібно дістатися до Далінара. Я збираюся вирушити туди зі стількома Променистими, скількох зможу врятувати. Ти ж мене прикриєш, так?
— Як і завжди, — кивнув Каладін. — Присягаюся. Витягни якомога більше Променистих, а потім біжи. Як тільки ти це зробиш, я піду за тобою.
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Я люблю їхнє мистецтво. Вони зображають нас божественними, у червоних відтінках та з чорними лініями. Ми здаємося їм демонічними й моторошними, вони проектують на нас усі свої страхи та жахи.
Роздуми Ела в перший з Останніх Десяти Днів


Далінар увійшов до будинку Верховного у військовому таборі й одразу ж відчув, ніби потрапив не туди. Напевно, це якась комора, де зберігали зайві меблі, зібрані з навколишніх покинутих міст.
Але ні, Далінар просто звик до суворого аскетизму. Для алетійського командира уникати комфорту було чеснотою воєнного часу. Можливо, інколи Далінар заходив із цією ідеєю занадто далеко, але йому було комфортно з простими меблями та голими стінами. Навіть його кімнати в Урітіру стали занадто захаращеними, як на його смак.
Молодий Янагон походив з країв з іншими традиціями. Приміщення для аудієнцій було настільки заповнене розкішними меблями — кожна їхня поверхня чи з пофарбованої бронзи, чи з якогось плюшевого матеріалу, — що утворився лабіринт, через який Далінар мусив петляти, щоб дістатися до іншого боку кімнати. На додачу до цих складнощів, у кімнаті також перебувало багато слуг, майже цілий батальйон. Двічі Далінар стикався з кимось із них, одягнених у яскраві азірські візерунки, і їм доводилося залізти на диван, щоб пропустити його.
Де вони все це знайшли? А ще ті гобелени, що завішували всі стіни. Невже принесли все з собою? Він знав, що азіші більше звикли до довгих ланцюгів постачання — вони не мали доступу до такої кількості Душезаклиначів для створення їжі, як алеті, але це вже було надмірно, чи не так?
«Хоча, — зауважив він, повернувшись назад через кімнату, коли дістався іншого боку, — це, безсумнівно, уповільнило б убивцю або загін ворогів, якби вони спробували увірватися сюди та напасти на Верховного».
У сусідній кімнаті Далінар виявив ще більшу дивовижу. Верховний — Янагон Перший, імператор Макабаку, — сидів на троні на чолі довгого столу. За столом більше ніхто не їв, але він був заставлений запаленими канделябрами й тарілками з їжею. Янагон саме закінчував сніданок, що складався переважно з нарізаних фруктів. Він був одягнений у мантію з цупкої тканини та пишно прикрашений головний убір. Правитель їв чинно, наколюючи кожен шматочок фрукта довгою шпажкою, а потім підносячи його до губ. Здавалося, він майже не рухався, тримаючи одну руку перед грудьми, а другою маніпулював шпажкою.
По обидва боки від нього стояли великі шеренги людей. Здебільшого прислужники, що вирушали з табором. Прачки. Стельмахи. Решійці-погоничі чалів. Швачки. Далінар помітив лише кількох в одностроях.
Ясна вже прибула на зустріч. Вона стояла серед того натовпу, куди слуга також повів Далінара, тож він приєднався до споглядання дивної вистави, як імператор ласує фруктами по одному маленькому шматочку за раз.
Далінару подобалися азіші — і вони виявилися хорошими союзниками з приголомшливо ефективною армією. Але, о бурі небесні й Геєна потойбічна, до чого ж вони дивні. Хоча, що цікаво, він виявив, що їхня надмірність викликала меншу нудоту, ніж коли віддавався втіхам якийсь алетійський великий князь. В Алеткарі таке вважалося б виявом зарозумілості та невміння стримуватися.
У цій же виставі була певна... злагодженість. Алетійські слуги найвищого рангу носили простий чорно-білий одяг, а от азіші були одягнені майже так само розкішно, як їхній імператор. Вщерть заставлений стіл, здавалося, накрили не для Янаґона. Він був просто ще однією прикрасою. Це стосувалося посади Верховного та самої імперії, а не лише піднесення окремої людини.
Як чув Далінар, вони мали проблеми з призначенням останнього Верховного. Причина цього, звичайно, зараз стояла безпосередньо позаду Далінара — Сет, Убивця в білому, який прикінчив двох останніх Верховних. Водночас Далінар не міг уявити, щоб бодай хтось хотів стати азірським правителем. Їм доводилося стикатися з усією цією помпезністю, завжди жити напоказ. Можливо, саме тому їхня «академічна республіка» функціонувала так, як подобалося Ясні. Азіші випадково зробили становище імператора таким жахливим, що жодній людині при здоровому глузді не хотілося б такого життя, тому вони мусили знайти інші способи правити країною.
Далінар уже достатньо навчився світських манер, щоб залишатися мовчазним, доки ця вистава не завершиться. Потім кожному глядачеві дали бронзову тарілку, повну їжі, і перш ніж прийняти її, вони вклонялися імператору. Поки ті виходили одне за одним, інші слуги швидко звільнили місце за столом для Ясни й Далінара, хоча годинник, який він носив на нарукавнику, підказував йому, що до зустрічі лишалося ще кілька хвилин.
Просто якийсь пристрій з Геєни. Він змусив Далінара бігати туди-сюди майже так само, як Верховного. Хоча, слід визнати, Далінар усвідомлював, наскільки менше його часу марнувалося тепер, коли всі точно знали, коли збиратися на зустрічі. Навіть не кажучи ні слова, Навані наводила порядок у його житті.
«Нехай ти будеш у безпеці. Прошу. Світло мого життя, моє яхонтосерденько».
Він відіслав Сета, оскільки жоден із двох інших монархів у кімнаті не мав охоронців. Коли вони розсілися — останній зі спостерігачів саме виходив, — Нура вклонилася Верховному, а потім зайняла місце за столом у кріслі, навмисно зробленому нижчим, ніж у трьох правителів. Дехто в імперії вважав скандальним те, що Далінар, Ясна та Фен завжди сидять на одній висоті з Верховним, але Янагон наполягав на цьому.
— Далінаре, Ясно, — промовив юнак, розслабившись, потім зняв головний убір і поклав його на стіл.
Нура кинула на нього злісний погляд, але Далінар усміхнувся. Очевидно, вона вважала, що Верховний повинен підтримувати пристойність, але Далінару подобалося бачити, як цей хлопець поступово почувається комфортніше у своєму становищі поряд з колегами-монархами.
— Мені шкода, що у нас не знайшлося тарілок із їжею і для вас, — продовжив Янагон азірською мовою. — Я повинен був знати, що ви обоє прибудете раніше.
— Це був би чудовий сувенір, Ваша величносте, — сказала Ясна, розкладаючи на столі кілька паперів. — Але ми сьогодні не серед обраних, тому було б неправильно виявити таку прихильність до нас.
Хлопець подивився на Нуру:
— Я ж казав тобі, що вона зрозуміє.
— Ваша мудрість зростає, Ваша Імператорська Величносте, — промовила літня жінка.
Вона була азірським візиром — державним службовцем високого рівня. На її одязі було менше золота, ніж на вбранні Верховного, але він був фантастичних кольорів, з шапочкою та контрастним плащем з безліччю візерунків і відтінків. Її довге посивіле волосся заплетене в косу, яка з одного боку висунулася з-під шапочки.
— Гаразд, Ясно, — сказав Янагон, нахилившись уперед, щоб оглянути її папери, хоча, наскільки знав Далінар, він не міг читати алетійською. — Скажи мені все прямо.
Далінар зібрався із силами.
— У нас практично немає шансів повернути Урітіру, — сказала Ясна азірською мовою з ледь помітним акцентом. — Наші розвідники підтверджують, що фабріали поблизу вежі не працюють. Це означає, що якби ми створили зменшену версію летючого корабля моєї матері, щоб доставити війська, він би впав, ледь підлетівши занадто близько. Вони також заблокували печери. Мій дядько відправив невеликий загін до підніжжя, і цим самим, здається, повідомив ворогам, що ми знаємо про їхні хитрощі. Вони більше не надсилають фальшиві повідомлення через телестилеграф, і ми бачили співунів-солдатів на балконах. За допомогою Сколкозбройця, який, як ми виявили, можна доставити на охоронювану територію, якщо він ні з ким не зв’язаний, наші війська можуть прорубати завал унизу. Але при цьому вони опиняться в зоні ураження лучників на вищих позиціях. І якщо ми пройдемо крізь ті уламки, бій на всьому шляху через складну систему тунелів стане жахіттям. Марш солдатів по вершинах гір неможливий з багатьох причин. Але якщо ми досягнемо вежі, то програємо. Наші поля битв — це ретельно підібраний баланс між Променистими проти Сплавлених, Сколкозбройними проти Владних, солдата проти солдата. В Урітіру в нас не буде Променистих — і вся стратегія зазнає краху.
— У нас є Каладін, — зауважив Далінар. — Його сили все ще діють. Прародитель бур вважає, що це тому, що він зайшов досить далеко у своїх присягах.
— За всієї поваги до нього, — відказала Ясна, — Каладін — лиш одна людина, яку ти звільнив зі служби перед тим, як ми покинули вежу.
Вона, звичайно ж, мала рацію. Здоровий глузд підказував, що одна людина не вдіє нічого проти армії Сплавлених. І все ж Далінар замислився. Одного разу, у військових таборах, він сперечався з солдатами Каладіна, які очікували на повернення молодого Вітробігуна, якого вже вважали мертвим. Того разу Далінар помилився. Тепер він виявив, що в ньому жевріє така ж віра, що й у тих солдатів.
Придушений, зламаний, оточений ворогами, Каладін продовжував боротися. Він знав, як зробити наступний крок. Вони не можуть покинути його напризволяще.
— Наш найкращий шанс, — сказав Далінар іншим, — доставити мене та загін солдатів до вежі через Гадесмар. Можливо, я зможу відкрити там Перпендикулярність, і ми матимемо шанс несподівано атакувати противника.
— Можливо, ти зможеш відкрити її там, дядьку, — зауважила Ясна. — А що думає Прародитель бур?
— Він ще не впевнений, що я достатньо просунувся у своїх присягах чи навичках, щоб упоратися з цим, — зізнався Далінар.
Ясна постукала пальцем по своїх нотатках.
— Штурм через Гадесмар потребує великої кількості кораблів — у нас немає стільки в тому Царстві, і я не бачу можливості дістати їх.
— Нам потрібно знайти спосіб підтримати Каладіна, Навані та будь-який опір, який вони організовують, — наполіг Далінар. — Може, і не знадобиться багато кораблів. Невелика група навчених солдатів, імовірно, зможе проникнути під вежу, а потім вимкнути фабріал, який ворог використовує, щоб зупинити Променистих.
— Безсумнівно, — сказала Ясна, — саме таким способом ворог і потрапив у вежу. Вони пильнують, щоб ми не використали ту саму тактику.
— І що? — запитав Янагон, жуючи горіхи, які сховав у кишені своєї просторої мантії. — Ясно, ти заперечуєш кожну пропозицію Далінара. Ти хочеш сказати, що ми повинні віддати Урітіру ворогові?
— Уся наша військова кампанія розвалюється без вежі, — сказала Нура. — Це був засіб, за допомогою якого ми об’єднали наші розрізнені сили!
— Не обов’язково, — відказала Ясна й показала Верховному кілька невеликих мап. — Доки ми маємо сильніший флот і належну підтримку з повітря, то зможемо контролювати південну половину Рошару. Для цього знадобляться тижні чи місяці просування, але ми можемо координувати наші зони бойових дій, доки маємо телестилі.
— І все ж таки, — Янагон глянув на Нуру, і літня жінка кивнула на знак згоди.
— Це серйозний удар, — погодився Далінар. Ясно, ми не можемо просто покинути Урітіру. Ти сама витратила роки, намагаючись його знайти.
— Я не пропоную робити це, дядьку, — холодно відказала вона. — Просто наводжу факти. Наразі я вважаю, що нам потрібно діяти так, ніби ми нескоро відвоюємо вежу — що може означати кампанію проти сил Ішара в Тукарі, щоб ми могли захистити ті позиції. У будь-якому разі, слід спланувати, як підтримати наші сили в південному Алеткарі проти веденців.
Усе це були вагомі аргументи, ядро злагодженої та ретельно обгрунтованої стратегії бою. Ясна докладала значних зусиль і в основному досягала успіху, навчившись бути здібним тактичним командиром. Далінар не міг звинувачувати її за відчуття, що вона весь час щось доводила — все своє життя ця жінка стикалася з людьми, які вимагали від неї доказів. Однак її квапливе рішення покинути Урітіру було надто схоже на те, що зробив Тараванджіан, віддавши ворогам Рошар. Швидко здався, як тільки подумав, що його перемогли.
— Ясно, — наполіг Далінар, — ми повинні докласти більше зусиль, щоб звільнити Урітіру.
— Я не кажу, що не повинні — лише те, що така стратегія буде дуже складною та дорогою. Я намагаюся приблизно підрахувати ці витрати, щоб ми про них знали.
— У твоїх словах не вистачає надії.
— «Надії», — повторила вона, розкладаючи папери на столі. — Чи казала я тобі коли-небудь, як мені не подобається це слово? Подумай, що воно означає, що мається на увазі під надією. Ти маєш надію, коли ти в меншості. Ти маєш надію, коли тобі бракує варіантів вибору. Надія завжди ірраціональна, дядьку.
— На щастя, ми не цілком раціональні істоти.
— І не повинні цього прагнути, — погодилася вона. — Разом з тим, як часто «надія» ставала причиною того, що хтось відмовлявся рухатися далі і мати реалістичне ставлення до подій? Як часто «надія» спричиняла більше болю або сповільнювала зцілення? Як часто «надія» заважала комусь піднятися і зробити те, що потрібно, тому що він чіплявся за бажання, щоб усе було інакше?
— Я б сказав, — мовив Янаґон, нахилившись уперед, — що надія визначає нашу суть, Ясно. Без неї ми не будемо людьми.
— Можливо, твоя правда, — промовила Ясна — цю фразу вона часто вживала, коли не була переконана в чомусь, але також не хотіла продовжувати суперечку. — Гаразд, тепер обговорімо Урітіру.
— Твої сили спрацюють, — сказав Далінар, — принаймні частково. Ти вже промовила Четвертий Ідеал.
— Так, промовила. Проте Прародитель бур не впевнений, чи справді четверта присяга дозволить Променистому витримати придушення сил. Це ж так?— Твоя правда, — погодився Далінар. — Але якщо ворог поповнює запаси через Присяжну браму, є лише один реальний спосіб зробити що-небудь у цій ситуації. Ми повинні знищити їхній фабріал, що придушує сили Променистих. І тому моя пропозиція щодо походу з невеликим загоном має найбільший сенс.
— І ти його очолиш? — спитала Ясна. — Так.
— Ти ще далекий від належного опановування своїх сил. А що як не зможеш, відкрити Перпендикулярність в Урітіру?
— Я експериментував, практикувався. Але так, у мене попереду довгий шлях. Тож я розглянув інше рішення, — Далінар вибрав одну з мап Ясни, а потім повернув її, щоб інші теж побачили. — Ми прибули сюди, в Емул, щоб використати тактику молота й ковадла, зіштовхнувши нашого ворога з іншою армією, отут. Армією Ішара — істоти, яку азіші називають Таші.
— Так, і що далі? — запитала Ясна.
— У мене є розвідники, які спостерігають за його позиціями, і я маю візуальне підтвердження — яке мені показали за допомогою Світлопрядіння, — що він сам перебуває там. Малюнки Дотепника це підтверджують. Я розмовляв із Прародителем бур, і ми обидва вважаємо, що це — наше найкраще рішення. Ішар — майстер мистецтва Виковування уз. Якщо мені вдасться завербувати його, він зможе стати секретним засобом для порятунку Урітіру.
— Вибачте, — сказала Нура. — Але хіба ми не визначили, що всі Вісники... божевільні?
Їй було важко це сказати, бо їхня релігія розглядала Вісників як божеств. Макабакі поклонялися їм, а не Всемогутньому.
— Так, — підтвердив Далінар, — але Аш вказує, що Ішар, можливо, постраждав менше, ніж інші. Вона йому довіряє.
— Ми отримали листи від Ішара, дядьку, — сказала Ясна. — І вони не обнадійливі.
— Я все одно хочу спробувати з ним поговорити. Ми здебільшого ігнорували його армії, замість того щоб використовувати їх як наше ковадло. Але якби я підійшов із прапором миру та переговорів, то Ішар...
— Почекай, — перервав його Янагон. — Ти особисто поїдеш туди?
 — Так, — сказав Далінар. — Мені потрібно побачити Ішара, поставити йому запитання.
— Пошліть своїх Променистих, — запропонувала Нура. — Візьміть цю істоту в полон. Приведіть сюди. А тоді поговоріть з Ішаром.
— Я краще поїду сам, — наполягав Далінар.
— Але... — цілковито збентежено сказав Янагон. — Ти ж король. Це ще гірше, ніж тоді, коли Ясна вийшла в Сколкозбруї й билася з ворогом!
— Це давня сімейна традиція, ваша величносте, — пояснила Ясна. — Ми схильні влазити в саму гущу подій. Я звинувачую в цьому давні алетійські звичаї, які стверджують, що найкращий генерал — це той, хто очолює атаку.
— Припускаю, — сказав Янагон, — що оскільки ви історично володіли надто великою кількістю Сколків, це могло створити відчуття непереможності. Але, Далінаре, чому ти порушуєш це питання зараз? Щоб ми щось тобі порадили?
— Радше щоб попередити вас. Я навмисно призначив Норку командувати нашими військами, щоб я сам міг зайнятися більш... духовними справами. Ясна та Дотепник готують для мене договір, щоб я представив його Одіозуму, як тільки ми підштовхнемо його прийти поговорити зі мною знову. Та поки ми завершимо цю справу, я повинен щось іще зробити, щоб допомогти. Мені потрібно залучити Ішара на наш бік — а тоді подивимося, чи зможе він навчити мене, як відновити Присягу, і чи допоможе врятувати Урітіру.
— Ну, — сказав Янагон, дивлячись на Нуру. — Бути союзниками алеті — це... цікаво. Тоді, я гадаю, вам слід рухатися зі швидкістю Єзіра.
 «Єзір мертвий», — подумав Далінар, проте не сказав цього вголос.
Далі розмову вела Ясна й пояснила умови договору, який готувала для Одіозума. Вони з Далінаром уже поговорили з королевою Фен через телестилеграф. Далінар дещо пояснив, але здебільшого дозволив Ясні переконувати союзників. Вона встряла в складну боротьбу, оскільки для того, щоб змусити монархів погодитися на цей поєдинок, знадобилося чимало зусиль.
Ясна могла впоратися — Далінар був у ній упевнений. Його робота, як він дедалі більше запевнявся, тепер пов’язувалася з Виковуванням уз, Присягою та Вісниками.
Зрештою аудієнція наближалася до кінця. Вони домовилися зустрітися ще раз, щоб обговорити інші пункти договору, але наразі Янагон мав відвідати деякі релігійні церемонії свого народу. Далінару ж потрібно було підготуватися до подорожі до Тукару; він мав намір вирушати, як тільки настане слушний час.
Коли вони встали, щоб піти, Янагон знову надів головний убір.
— Далінаре, — спитав юнак, — чи знаємо ми щось про Цуп? Ми залишили її у вежі.
— Каладін сказав, що інші Променисті знепритомніли. Тож вона, напевно, теж.
— Можливо, — сказав Янаґон. — Вона часто робить те, чого не повинна. Якщо почуєш якісь новини, передаси їх мені, добре?
Далінар кивнув, потім приєднався до Ясни й покинув палац Янаґона. Зовні споруда мала такий же простий вигляд, як і будь-яка інша будівля в селі, але це був саме палац.
Далінар забрав Сета, який тримав дещо для нього. Далінар узяв велику книгу — лячно великого розміру, хоча й знав, що вона коротша, ніж здавалося. Папір усередині був всіяний його громіздкими рядками літер, більшими й товстішими, ніж належало, навмисно написаними так його товстими пальцями.
Далінар простягнув книгу Ясні. Він дозволив поділитися ранніми чернетками та уривками — і наразі вони розповсюдилися по всій коаліції. Однак великий князь не вважав книгу закінченою, доки не вніс останніх змін на початку цього тижня.
— «Присяжник»? — спитала вона, охоче беручи книгу. — Закінчений?
— Ні, але моя роль виконана, — сказав Далінар. — Це оригінал, хоча писарки зробили копії після моїх останніх змін. Я хотів, щоб оригінал був у тебе.
— Ти повинен пишатися, дядьку. Цим томом ти твориш історію.
— Я боюся, що ти вважатимеш цю книгу переважно релігійною нісенітницею.
— Ідеї не будуть марні лише тому, що включають релігійне мислення. Майже всі стародавні вчені, яких я шаную, були релігійними, і я ціную те, як їхня віра сформувала їх, навіть якщо не ціную саму віру.
— Те, що ти сказала про надію на зустрічі. Воно мене турбує, Ясно. Але, можливо, в хорошому сенсі. Хто у світі став би заперечувати таку фундаментальну ідею, як надія? Але оскільки всі ми сприймаємо її як життєво важливу, то не задумуємося про неї. Що насправді означає надія? А ти задумуєшся.
— Намагаюся, — вона озирнулась у бік палацу Верховного. — Скажи-но мені. Чи не занадто сильно я намагаюся утвердитися як військовий командир? Я вважаю, що це важливий прецедент, як і твоя книга, але... Я занадто влучно стріляю, чи не так?
Далінар усміхнувся, потім поклав свою долоню на її руку, якою вона тримала книгу.
— Ми відкриваємо новий світ, Ясно, і шлях перед нами темний, доки ми не освітимо його. Нам буде прощено, якщо ми час від часу перечіплятимемося об невидиме місце, — він стиснув її долоню. — Я хотів би, щоб ти зробила дещо для мене. Усі видатні філософські тексти, які я читав, мають примітки.
— Так, щодо цього...
Він не єдиний чоловік, який був приголомшений, дізнавшись, що протягом століть життя жінки залишали коментарі одна одній. У якомусь тексті, продиктованому чоловіком, часто містилися думки його дружини чи писарки, якими ніколи не ділилися вголос. Цілий світ, прихований від тих, хто думав, що править ним.
— Я хотів би, щоб ти написала примітки до «Присяжника», — попросив Далінар. — Відкриті. Щоб їх прочитав і відкрив для себе кожен, хто захоче.
— Дядьку? Я не впевнена, що слід продовжувати цю традицію. Вона від початку була сумнівною.
— Я вважаю, що ідеї, запропоновані в примітках, є важливими, — сказав Далінар. — Вони змінюють читання. Історію пишуть переможці, як багато хто любить казати, але принаймні в нас є протилежні думки тих, хто спостерігав за подіями. Я хотів би знати, що ти думаєш про мій текст.
— Я не стримуватимуся, дядьку. Якщо велика частина книги пов’язана з релігією, то мушу бути чесною. Я вкажу на підтвердження твоїх упереджень, твої помилки. Можливо, було б краще, якби ти доручив завдання писати примітки моїй матері.
— Я обдумував це. Але обіцяв об’єднувати, а не роз’єднувати. І не досягну цього, даючи свою книгу лише тим, хто погоджується зі мною. Якщо ми відкриваємо новий світ, Ясно, хіба не повинні робити це разом? Відкинути суперечки й таке інше? Я почуваюсь так... так, ніби ми з тобою ніколи недомовимося про деталі. Однак ця книга може показати, що ми погоджуємось щодо важливіших питань. Зрештою, якщо явна атеїстка й людина, яка заснувала власну релігію, можуть об’єднатися, то хто заперечить, що їхні особисті розбіжності занадто великі, щоб їх подолати?
— Так от що ти робиш? Створюєш релігію?
— Принаймні переглядаю стару. Коли буде оприлюднено повний текст... я підозрюю, що це призведе до ще більшого розколу у воринізмі.
— Моя участь цьому не допоможе.
— Я все-таки хочу знати твої думки. Якщо ти готова їх відкрити. Вона притиснула книгу до себе.
— Я вважаю це однією з найбільших почестей, які мені коли-небудь надавали, дядьку. Але май на увазі, що я не славлюся небагатослівністю. На це можуть піти роки. Я буду ґрунтовною, запропоную контраргументи й можу підірвати всі твої аргументи. Але поважатиму твою позицію.
— Як забажаєш, Ясно, — Далінар усміхнувся. — Сподіваюся, що завдяки твоїм доповненням ми створимо дещо більше, ніж я міг би сам.
Вона всміхнулася у відповідь.
— Не кажи так. На твою думку, шанси на успіх дуже низькі, а маю сказати, що це найбільш обґрунтований результат. Дякую, дядьку. За твою довіру.
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Для людей наші образи стали символами. Можна знайти їхнє відлуння навіть у творах мистецтва, створених за століття до Повернення.
Роздуми Ела в перший з Останніх Десяти Днів


Сьогодні біля Присяжної брами стояла довга черга, але в цьому не вбачали нічого дивного. Рабоніель була впевнена, що в людських королівствах уже знають про окупацію, і тому дозволила частіше відчиняти браму, дозволяючи військам співунів і слугам, які займали вежу, чергуватися.
Група з п’ятнадцяти друзів Венлі скупчилася позаду неї, тримаючи в руках свої припаси й сподіваючись, що вони мали вигляд просто чергової бригади робітників, які отримали шанс повернутися до Холінара на перепочинок. Венлі щільно закуталася в плащ — дув сильний вітер. Слухачі, здавалося, не так страждали від холоду, як люди, але вона все одно відчувала кусючий вітер — особливо тому, що в цій подобі панцир слугував лише прикрасою, а не справжніми обладунками.
Вона не була впевнена, що робити після прибуття до Холінара. Наказ Рабоніель, безсумнівно, дозволить вивести її друзів з міста і навіть з Алеткару. Але Венлі не могла чекати цілі тижні чи місяці, які знадобляться, щоб дійти до Розколотих рівнин. Їй треба дізнатися, чи жива ще її мати.
Наскільки далеко сягає сила наказу? Рабоніель боялися, її поважали. Чи зможе Венлі доправити всю свою команду з п’ятнадцяти співунів до того розвідувального пункту за допомогою Небесних? В її голові крутилися ідеї брехні про секретну місію Рабоніель на Розколотих рівнинах. І справді, не надто далеко від істини. Рабоніель майже наказала їй досліджувати слухачів, що лишилися.
«А що потім? — подумала Венлі. — Рабоніель знає про них. Вона знає, що я вирушаю. Вона маніпулює мною. З якою метою?»
Це не мало значення. Венлі потрібно йти. Настав час.
Тембр тихо пульсувала, поки Венлі стояла в черзі, закинувши на плече футляр з мапами й намагаючись не звертати уваги на вітер.
— Ти розчарувалася в мені? — прошепотіла Венлі в Ритмі пихи. — За те, що я залишила Рлайна та людей?
Тембр запульсувала. Так, вона розчарувалася. Маленька спренка ніколи не боялася бути відвертою з Венлі.
— А чого ти очікувала? — прошепотіла вона, відвертаючи голову від Дула, щоб той не чув розмови. — Допомогти з їхнім божевільним планом? Він уб’є всіх цих Променистих. Крім того, ти думаєш, що я чимось допомогла б їм?
Тембр запульсувала. У Венлі все було добре. Вона навчалася. Могла б допомогти.
«Якби я не була боягузкою», — подумала Венлі.
— А що, якби ми знайшли тобі іншого господаря? Небайдужого співуна, як Рлайн.
Тембр знову запульсувала.
— Що ти маєш на увазі? — спитала Венлі. — Ти не можеш хотіти мене. Я — випадковість. Помилка.
І знову пульсація.
— Помилки не можуть бути чудовими, Тембр. У цьому ж сутність помилок.
Тембр знову запульсувала, уже впевненіше. Як вона могла ставати все впевненішою з кожною скаргою Венлі? Дурна спренка. І чому ця черга не рухалася? Перенесення повинні відбуватися швидко, і їм потрібно встигнути змінити працівників і доставити припаси до того, як почнеться великобуря.
Венлі попросила своїх почекати, а потім вийшла з черги. Вона пройшла до її початку, де сперечалися співун і співунка — судячи з одягу, колишні азіші.
— Що сталося? — запитала Венлі в Ритмі жаги.
Вони побачили, що Венлі Владна, і вижіночена відповіла:
— Нам потрібно почекати, щоб здійснити перенесення, Обрана, — вона використовувала старе формальне звертання до співунок. — Людина, яка працює для нас із Присяжною брамою, втекла.
— Ніхто більше не має живого Сколкозбройця, щоб запустити фабріал, — пояснив співун. — Якби ви могли знайти того, кого вони називають Вайр, і запитати, коли він повернеться...
Венлі глянула на небо. Вона відчувала, як здіймається вітер.
— Великобуря вже близько. Ми повинні запустити всіх усередину.
Спочатку двоє співунів знову засперечалися, але Венлі заговорила рішучіше. Незабаром ті почали відганяти розчарованих співунів до вежі. Венлі йшла уздовж плато, а Тембр збуджено пульсувала. Вона побачила в цьому можливість.
— Чому ти віриш у мене? — прошепотіла Венлі. — Я не давала тобі жодного приводу. Я зіпсувала все, до чого торкалася. Я егоїстична, безсила, жалюгідна як для слухачки.
Тембр запульсувала. Венлі врятувала її. Венлі врятувала Цуп.
— Так, але мене довелося вмовляти в обох випадках, — відказала Венлі. — Я не героїня. Я — випадковість.
Тембр рішуче наполягала на своєму. Деякі кидалися до мети так швидко, як тільки могли. Інші пленталися. Але не швидкість мала значення.
Мало значення те, куди вони рухалися.
Венлі затрималася біля входу в Урітіру. Вона вагалася, озираючись через плече. Попередня буря досягла шостого рівня. Ця, напевно, огорне майже всю вежу, що було рідкісним явищем, як вважали їхні вчені, їй здавалося, ніби відчуває силу цієї бурі, лють, що насувається на них.
— А що, як, — прошепотіла вона Тембр, — я запропоную використати цей документ, щоб потайки вивезти Буреблагословенного або його родину з Урітіру?
Тембр невпевнено запульсувала. Чи поширюватиметься повноваження наказу так далеко? Венлі подумала, що, можливо, так. Вона не зможе витягнути жодного з непритомних Променистих — за ними надто пильно стежать, і когось посилали б до Рабоніель по підтвердження. А як щодо кількох «випадкових» людей? Це може спрацювати.
Вона знайшла Дула та інших за центральними дверима. Венлі зібрала їх навколо себе, подалі від цікавих вух, і швидко передала папір Мазіш.
— Візьми це, — веліла Венлі. — Якщо я не повернуся, ви зможете використати цей документ, щоб утекти.
— Без тебе? — здивувалася Мазіш. — Венлі...
— Я майже напевно повернуся. Але про всяк випадок візьми й мапу. Вона вам знадобиться, щоб таємно знайти дорогу до інших слухачів.
— Куди це ти? — спитав Дул.
Венлі заспівала в Ритмі згуби:
— Я думаю, ми повинні запропонувати лікарю та його родині включно з їхнім сином, Вітробігуном, — утекти з нами. Допомогти їм вибратися з вежі, потім відвести до нашого народу на Розколоті рівнини.
Вона дивилася на союзників, очікуючи страху, а можливо, осуду. Це поставило б під загрозу їхню безпеку.
Натомість вони всі гуртом заспівали в Ритмі задумливості.
— Якщо Вітробігун буде на нашому боці, це корисно, — сказала Мазіш. — Він точно зміг би допомогти нам швидше дістатися до Розколотих рівнин.
— Так! — вигукнула Шумін, новобранка — усе ще надто нетерпляча, на думку Венлі. — Це чудова ідея!
— Але чи допоможе він нам? — спитав Дул.
— Він добре ставився до Рлайна, — сказала Мазіш. — Навіть тоді, коли думав, що Рлайн — лише черговий паршмен. Мені не подобається те, що робили люди, але якщо цей Вітробігун буде нам винен, чуття підказує, що він нас не зрадить.
Венлі вдивилася в обличчя інших. Співуни з різноманітними візерунками шкіри, які зараз наспівували в різноманітних ритмах. Ніхто з них не наспівував у Ритмі зради, і вони підбадьорливо закивали їй.
— Дуже добре, — мовила Венлі. — Почекайте на мене, доки не закінчиться буря. Якщо я доти не повернуся, вирушайте через Присяжну браму до Холінара з наступною чергою. Я знайду вас там.
Вони замугикали у відповідь на її слова, і Венлі попрямувала до атріуму, сподіваючись, що встигне зупинити Рлайна і втілення його відчайдушного плану. Вона не знала напевно, чи прийме він її пропозицію. Але повинна рухатися саме в цьому напрямку.
* * *
Навані стала на коліна на підлозі свого кабінету. Тут ще смерділо димом від учорашнього вибуху.
Хоча Рабоніель сказала, що хоче очистити кімнату, щоб знайти уламки кинджала, ніхто не прийшов виконати наказ. Вони не повели її до кімнат нагорі. Не принесли їжу. Вони просто дали їй спокій.
Споглядати власну цілковиту невдачу.
Навані заціпеніла. Після попередньої невдачі — коли розкрила розташування вузла ворогам — вона опанувала себе й рушила далі. Цього разу відчула, немов застрягла. Зносилася. Як старе знамено, що занадто довго піддавалося силам стихії. Його рвали бурі. Випалювало сонце. Тепер воно теліпалося, як лахміття, чекаючи, коли зіслизне з флагштока.
«Ми можемо вбити спренів Променистих».
Зрештою, усі розмови Рабоніель про співпрацю виявилися брехнею. Звичайно. Навані знала, що так і буде. Вона планувала це і намагалася приховати те, що знала. Але чи справді очікувала, що її план спрацює? Вона неодноразово запевняла себе, що не може перехитрити Сплавлену. Вони були стародавніми, зі здібностями поза межами людського розуміння, істотами поза часом і... І...
Вона продовжувала дивитися на місце, де померла донька Рабоніель. Де Рабоніель плакала, тримаючи на руках труп своєї дитини. В ту мить вона здавалася такою людяною.
Навані згорнулася калачиком на солом’яному матраці, але не могла заснути всю ніч. Вона годинами слухала, як Сплавлена в коридорі награє ноти на металевих пластинах і пробує нові, доки останній звук не відбився відлунням у кам’яних коридорах. Моторошний, жахливий звук, який був неправильним за всіма ознаками. Рабоніель знайшла цей тон.
Тон, який міг убити спрена.
Чи повинна Навані відчувати гордість? Навіть у час майже божевілля її дослідження були настільки скрупульозними та добре занотованими, що Рабоніель могла стежити за ними. Те, на що Навані знадобилося кілька днів, Сплавлена відтворила за кілька годин, відкривши таємницю, приховану впродовж тисяч років. Це доказ, що Навані все-таки була справжньою вченою?
«Ні, — подумала вона, дивлячись у стелю. — Ні, не смій приписувати собі це звання». Якби вона була вченою, то передбачила б наслідки своєї роботи.
Жінка знову поводилася немов дитина, що грає в переодягання. Фермер може натрапити на нову рослину в пустці. Хіба він тоді стане ботаніком?
Зрештою Навані змусила себе зробити єдине, що, як була переконана, не зможе нічого зіпсувати. Вона знайшла чорнило й папір серед уламків у кімнаті, потім стала на коліна й почала писати молитви, їй мало стати спокійніше від чогось знайомого. Але, буря її забери, вона все ще вірила. Можливо, це так само безглуздо, як і вважати себе вченою. Хто, на її думку, слухає її? Чи вона молилася тільки тому, що боялася? «Так, — подумала вона, продовжуючи писати. — Я боюся. І я маю сподіватися, що хтось десь мене почує. Що в когось є план. Що це все має якесь значення».
Ясна втішалася ідеєю, що немає ніякого плану, що все випадкове. Вона казала, що хаотичний за своєю природою всесвіт вказує, що справді важливі лише ті дії, які вони самі вважають важливими. Це давало людям свободу.
Навані любила дочку, але не могла мати такі ж погляди. Організація та порядок були самою основою сутності світу. Від візерунків на листках до системи сполук і хімічних реакцій. Це все немов шепотіло їй.
Хтось знав, що анти-Пустосвітло можливе.
Хтось знав, що Навані створить його першою.
Хтось усе це побачив, спланував і посадив її сюди. Вона повинна в це вірити. Тому й повинна вірити, що вихід є.
«Будь ласка, — молилася Навані, малюючи гліф, що означав божественне керівництво. — Будь ласка. Я дуже стараюся робити те, що правильно. Будь ласка, направ мене. Що мені робити?»
У коридорі пролунав голос, і, змучена від безсоння, вона спочатку вирішила, що це відповідь їй. А потім... потім почула, що він говорив. — Найкращий спосіб відвернути Виковувача уз — убити його дружину, — промовив голос — грубий, холодний. — Тому я тут, щоб звершити те, від чого ви досі відмовлялися.
Навані підвелася й пішла до дверей. Її співунка-охоронниця була новенькою, але не забороняла Навані заглядати в коридор у бік робочого місця Рабоніель біля щита Родича.
Перед Рабоніель стояв чоловік у чорній формі. Акуратне, коротко підстрижене чорне волосся, вузьке обличчя із гачкуватим носом і запалими щоками. Моаш. Убивця.
— Мені ще потрібна королева, — відказала Рабоніель.
— Я отримую накази від самого Одіозума, — промовив Моаш. Якщо голос Сплавленої був надмірно прикрашений ритмами та смислами, то його голос був чимось протилежним. Мертвим. Цей голос нагадував сланець.
— Він наказав тобі прийти до мене, Вайре. І я просила, щоб тебе прислали. Тому сьогодні ти спочатку розберешся з моїми проблемами. У вежі живе черв’як. Він прогризає собі шлях крізь стіни. Стає дедалі більшою проблемою.
— Я попереджав вас про Буреблагословенного, — сказав Моаш. — Вас усіх попереджав. А ви не послухали.
— Ти вб’єш його, — веліла Рабоніель.
— Жоден ворог не може вбити Каладіна Буреблагословенного, — відказав Моаш.
— Ти ж обіцяв, що...
— Жоден ворог не може вбити Буреблагословенного, — повторив Моаш. — Він — сила, схожа на бурю, а бурю вбити не можна, Сплавлена.
Рабоніель простягнула щось Моашу. Маленький кинджал.
— Ти говориш дурниці. Людина — це просто людина, незалежно від того, наскільки вона вміла. Цей кинджал може знищити його спрена. Розсип цей пісок, і він стане ледь білішим, коли над ним пролетить невидимий спрен. Використай пісок, щоб знайти його спрена честі, а потім удар його кинджалом, і цим позбавиш Каладіна сил.
— Я не можу його вбити, — утретє повторив Моаш, забираючи кинджал. — Але обіцяю дещо краще. Ми укладемо угоду, Сплавлена: я знищу Буреблагословенного, зроблю так, щоб він не міг втручатися, а ви доставите мені королеву. Згода?
Навані відчула холод у жилах. Рабоніель навіть не глянула в її бік.
— Гаразд, — сказала Сплавлена. — Але зроби для мене ще дещо. Переслідувача відправили знищити останній вузол, але я думаю, що він зволікає, щоб заохотити Буреблагословенного з’явитися там і битися з ним за вузол. Тож розбий цей вузол сам.
Моаш кивнув і взяв у неї невелику схему, що вказувала, де розташований вузол. Він з військовою точністю розвернувся на підборах і промаршував коридором. Якщо він і побачив Навані, то не сказав цього вголос і майнув повз, як холодний вітер.
— Монстр, — промовила Навані, і біля її ніг з’явилися спрени гніву. — Зрадник! Ти нападеш на власного друга?
Моаш різко зупинився і, дивлячись прямо перед собою, заговорив:
— Де ти була, світлоока, коли твій син прирікав на смерть невинних? — він обернувся, дивлячись на Навані немов неживими очима. — Де ти була, королево, коли твій син послав Рошона до рідного міста Каладіна? Політичний вигнанець, відомий убивця, засланий у маленьке містечко. Де він буцімто не міг завдати шкоди, чи не так? Це Рошон убив Каладінового брата. Ви могли б це зупинити. Якби бодай комусь із вас не було байдуже. Ти ніколи не була моєю королевою, ти для мене — ніщо. Ти для всіх — ніщо. Тому не говори мені про зраду чи дружбу. Ти навіть не уявляєш, чого мені вартуватиме цей день.
Він пішов далі, не маючи жодної видимої зброї, крім кинджала, запхнутого за пояс. Кинджала, призначеного для вбивства спрена. Кинджала, який, по суті, створила Навані. Він дійшов до кінця коридору, спалахнув Буресвітлом — яке в нього чомусь працювало — і злетів у повітря, піднявшись відкритими сходами з підвалу на перший поверх.
Навані важко опустилася на підлогу біля дверей, і заперечення застрягли в її горлі. Вона знала, що Моаш помиляється, але не могла нічого сказати. Щось у цьому чоловікові тривожило її аж до паніки. Він не був людиною. Він був Спустошувачем. Якщо це слово можна застосувати до когось, то це Моаш.
— Що тобі потрібно? — спитала охоронниця. — Тебе годували? — Я... — Навані облизала губи. — Мені потрібна свічка, прошу. Щоб спалити молитви.
Дивно, але охоронниця принесла свічку. Взявши її й тремтячи, Навані прикрила вогонь долонею й підійшла до свого матраца. Там стала на коліна й почала спалювати гліфи по одному.
Якщо існує Бог, якщо Всемогутній ще десь тут, то хіба він створив Моаша? Чому? Навіщо являти світові таке творіння?
«Будь ласка, — благала вона, поки охоронний гліф зморщувався, а її молитви перетворювалися на дим і розчинялися в повітрі. — Будь ласка. Скажи мені, що робити. Покажи мені щось. Дай знати, що ти тут».
Коли остання молитва відлетіла до Ідилічних покоїв, Навані сіла на п’ятки й застигла, прагнучи згорнутися калачиком і забути про свої проблеми. Але щойно вона посунулася, як у світлі свічки помітила щось, що блищало серед уламків від її столу. Ніби в трансі, Навані підвелася і підійшла туди. Охоронниця не стежила за нею.
Навані розчистила попіл і знайшла металевий кинджал із діамантом, прикріпленим до навершя. Вона розгублено подивилася на зброю. Хіба кинджал не знищило вибухом?
«Ні, це інший. Той, яким Рабоніель убила дочку. Вона відкинула його вбік, ніби зненавиділа, коли зробила цей вчинок».
Дорогоцінна, неоціненна зброя, а Сплавлена викинула її. Як довго Рабоніель не спала? Чи почувалася вона, як Навані — виснаженою, доведеною до межі? Чи забувала важливі деталі?
Адже в самоцвіті мерехтіло фіолетово-чорне світло. Не повністю використане під час попереднього вбивства.
Невеликий заряд анти-Пустосвітла.
* * *
Каладін повільно спускався сходами. Неквапливо прямував до пастки. Якийсь імпульс підштовхнув його вперед. Ніби майбутні його дії були Душезакляті на камінь, і їх уже не можна змінити. Здавалося, позаду нього виросла гора, блокуючи шлях до відступу.
Уперед. Тільки вперед. Крок за кроком.
Він вийшов зі сходового маршу на перший поверх. Двоє Владних вартових у жахливій подобі стояли на шляху, але відступили — їхні руки лежали на мечах, і вони несамовито наспівували. Каладін не звернув на них уваги й повернув до атріуму. Він поклав спис на плече й попрямував центральним коридором.
Більше не треба ховатися. Він був надто втомлений, щоб ховатися. Занадто вичавлений для тактики та стратегії. Переслідувач хотів спіймати його? Ну що ж, він отримає Каладіна таким, яким його завжди бачили. Одягнений в однострій, він крокує на поле бою, високо піднявши голову.
І люди, і співуни розступалися перед ним. Каладін побачив, як багато людей носили позначки, описані Рлайном, — гліфи «шаш», намальовані на лобах. Буря їх побий, вони в нього вірили. Носили символ його ганьби, його поразки та ув’язнення. І перетворили його на щось краще.
Він не міг позбутися відчуття, що це кінець. Він востаннє одягнув форму, і це був його останній вчинок у складі Четвертого мосту. Так чи інакше, доведеться відійти від життя, за яке він так чіплявся, від простого загону солдатів, які стали серцем цього життя.
Усі ці люди вірили в того Каладіна, який уже помер. У великого маршала Каладіна Буреблагословенного. Доблесного воїна, ватажка Вітробігунів, стійкого й непохитного. Як і невинний юнак Кел, командир Каладін, солдат армії Амарама і Каладін-раб... великий маршал Буреблагословенний уже помер. Каладін став кимось новим, тим, хто не міг зрівнятися з легендою.
Але заради всіх цих людей, які вірять у нього — йдуть позаду, шепочуться з надією й передчуттям, — можливо, він зможе воскресити Буреблагословенного для останньої битви.
Він не хвилювався, що викриває себе. Тікати було нікуди. Солдати, Владні та прості співуни збиралися купками, слідували за ним і роздратовано перешіптувалися, але, напевно, хотіли, щоб з Променистим розібралися Сплавлені.
Однак інші Сплавлені про все знали. На Каладіна вже претендували. Він належав Переслідувачу.
Коли Каладін наблизився до Розриву — коридор праворуч зливався з великим відкритим простором, де розмішувався ринок, — він нарешті відчув її. Різко зупинився, дивлячись у той бік. Десятки людей, що йшли за ним, затихли, коли він пильно поглянув кудись і підняв праву руку в напрямку ринку.
«Сил, я тут. Знайди мене».
Ледь помітна смужка світла застрибала вдалині. Вона розвернулася й полетіла до нього, набираючи швидкість, і її шлях ставав усе прямішим. Стала яскравішою, і усвідомлення того, що вона поряд, розквітло в його пам’яті. Поодинці вони немов не були повноцінними.
Спренка оговталася, зітхнула, а потім приземлилася йому на руку, одягнута у дівочу сукню.
— З тобою все гаразд? — прошепотів він.
— Ні. Ні, зовсім ні. Я почувалася... почувалася, як тоді, коли ледь не померла. Як тоді, коли дрімала століттями. Мені сумно, Каладіне. І холодно.
— Я розумію ці почуття, — відповів Каладін. — Але вороги, Сил... вони збираються стратити Променистих. І можуть тримати в заручниках моїх батьків.
Сил подивилася на нього. Потім її образ розплився, і вона постала у вбранні, подібному до його форми, синього кольору дому Холін.
Каладін кивнув, потім розвернувся й попрямував далі, затьмарений надіями й молитвами сотень інших. Затьмарений власною репутацією. Зараз він — той, хто ніколи не плакатиме вночі, нажахано притиснувшись до стіни. Він вирішив прикинутися таким. Востаннє.
Перевірив летючу рукавицю Навані, яку прикріпив до пояса справа так, щоб вона була повернута назад. Її легко відчепити, якщо знадобиться. Каладін і Даббід минулої ночі підняли зв’язані з рукавицею гирі. У попередньому бою все склалося не надто добре для нього, але тепер він розумів обмеження фабріала. Цей пристрій розробили інженери, а не солдати. Він не міг носити його на руці, оскільки це заважало б тримати спис. Але, можливо, пристрій зможе дати йому іншу перевагу.
Разом із Сил, яка летіла стрічкою світла біля його голови, він зайшов до атріуму — нескінченна скляна стіна височіла перед ним, утворюючи вікно. Така ж нескінченна порожня шахта в камені підіймалася до вершини вежі, оточена балконами на більшості рівнів. Небесні ширяли в повітрі, але Каладін не мав часу шукати серед них Лешві.
Сил полетіла попереду, а потім зупинилася й зависла, ніби зацікавлена чимось.
— Що сталося? — запитав він.
«Великобуря насувається», — відповіла вона в його голові.
Звичайно ж, насувається. Сьогодні саме такий день.
Люди в атріумі почали розбігатися, побачивши його, і їх супроводжували спрени очікування. Коли атріум спорожнів, Каладін помітив кремезну фігуру, що стояла в самому центрі, загородивши шлях до приміщення з іншого боку — лазарету.
Каладін змахнув списом, викликаючи Переслідувача на поєдинок. Але той не дбав про честь. Він був тут, щоб убити, і різко кинувся на Каладіна, щоб здійснити свій задум.
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Погляньте, як вони б’ються. Станьте свідками того, як вивертаються, як відмовляються здаватися. Люди чіпляються за скелі сильніше, ніж будь-яка рошарська лоза.
Роздуми Ела в перший з Останніх Десяти Днів


— Ось він, — сказав Тефт, пригинаючись і рухаючись разом із натовпом в атріумі.
У плащі поверх форми він не привертав уваги. Він виявив, що так часто буває. Каладін змушував інших обертати голови, навіть якщо одягався в лахміття. Отака людина.
А Тефт? У нього був вигляд, який легко забути. У цьому плащі він здавався просто черговим робітником, який прогулювався з дочкою через атріум. Тефт сподівався, що Цуп триматиме голову опущеною, щоб каптур її плаща добре прикривав обличчя — інакше хтось міг би загадатися над питанням, чому його «донька» дуже схожа на ту надокучливу Променисту, яка завжди створювала неприємності у вежі.
— Чого він так довго сюди йшов? — прошепотіла Цуп, коли вони вдвох боком протискалися вздовж стіни атріуму, нібито налякані раптовим рухом людей, які давали дорогу Каладіну та Переслідувачу.
— Хлопчині подобається грати на публіку, — відповів Тефт.
Але, буря забирай, було важко не відчувати натхнення, побачивши Каладіна, що стояв біля входу в яскраво-блакитному мундирі, з розпущеним волоссям, з чіткими шрамами на лобі. Здавалося, його погляд такий гострий, що прониже найтемнішу бурю.
«Ти добре впорався з цим, Тефте, — подумав він, дозволяючи собі відчути трохи гордості. — Ти дуже жорстоко зруйнував власне життя, але добряче допоміг йому».
 Фендорана прошепотіла на вухо дещо заспокійливе. На його прохання вона зменшилася й сиділа на його плечі. Він кивнув у відповідь на її слова. Якби його родина не вступила в ряди Прожектерів, він би не знав, як допомогти Каладінові, коли той цього потребував. І тоді, мабуть, Чорношип загинув би, і вони б не знайшли цієї вежі. Тож... можливо, настав час пробачити собі ті нехороші вчинки.
Разом вони повільно йшли вздовж стіни до лазарету. Буря його побий, якщо поява власного спрена не найкраще, що з ним трапилося, окрім Четвертого мосту. Часом Фендорана бувала дещо різкою, що робило їх непоганою парою. Вона також відмовилася приймати його виправдання. І від цього вони ще краще підходили одне одному.
Каладін почав битися, і Тефт не міг вдіяти нічого більше, ніж побажати йому удачі. З хлопцем усе буде добре. А Тефт просто повинен виконати своє завдання.
Вони чекали, чи вийдуть охоронці з лазарету поглянути, що за галас, і, на щастя, ті вийшли. Шкода, що один охоронець так і стояв біля дверей, витріщаючись на битву, але, очевидно, вирішив залишитися на своєму місці.
Він також був Владним у буремній подобі — пощастило Тефтові, нічого не скажеш. Проте вони з Цуп змогли використати натовп на свою користь, вдаючи, що вони — збентежені цивільні. Можливо, той у буремній подобі дозволить їм «сховатися» в лазареті.
Натомість Владний біля дверей байдуже загородив їм шлях долонею, щоб тікали в іншому напрямку. Він відвернув в інший бік ще кількох людей, які хотіли зручно сховатися в лазареті, тож Тефт і Цуп не привернули зайвої уваги.
Люди в атріумі закричали, коли Каладін і Переслідувач зіткнулися. Небесні попливли вниз, щоб спостерігати за битвою, і їхні довгі шлейфи опускалися, як завіси, додаючи видовищу сюрреалістичності. І справді, всі погляди були прикуті до битви між Каладіном і Переслідувачем. Тож Тефт узяв Владного охоронця за руку. У цього виду співунів усередині бігала захоплена блискавка, тому дотик до охоронця викликав у Тефта шок. Він скрикнув і затрусив рукою, відступаючи, а охоронець у буремній подобі роздратовано повернувся до нього.
— Прошу, ясновельможний, — промовив Тефт. — Що відбувається?
Коли Владний зосередився на ньому, Цуп прослизнула позаду й прочинила двері.
— Іди займайся своїми справами, — відказав охоронець. — Не докучай...
Тефт кинувся на співуна, схопив його за талію та відкинув назад через відчинені двері. Владний знову пропустив розряд через Тефта, але в сум’ятті той зміг повалити охоронця на підлогу й схопити мертвим хватом.
Цуп заклацнула двері. Вона чекала з тривогою, поки Тефт намагався давити істоту за горло. Він втягнув усе Буресвітло, яке мав, але відчув, як сила буремноподобного зростає — шкіра істоти потріскувала червоними блискавками.
— Зціли мене! — гукнув Тефт.
Цуп підскочила й притиснула долоню до його ноги, і саме цієї миті охоронець випустив розряд сили прямо через Тефта в підлогу. Пролунав неймовірно гучний тріск. Тефт відчув пекучий біль, ніби хтось вирішив, що його шлунок — найбільш вдале місце, щоб розпалити багаття.
Але він витримав удар, і Цуп зцілила його. Тефтові навіть вдалося перекотитися вбік і за допомогою Буресвітла притиснути Владного до землі. Це дозволило продовжувати тиснути й протистояти наступним ударам блискавки — уже слабшим за перший.
Нарешті Владний обм’як, втративши свідомість. Тефт захрипів і підвівся, хоча спочатку йому довелося відліпити одяг від підлоги. Бурекляте Буресвітло. Він подивився вниз і виявив, що сорочка спереду прогоріла наскрізь.
Тефт глянув на Фендорану, яка тепер виросла до повного розміру й задумливо склала руки на грудях.
— Що сталося? — запитав він.
— У тебе волосся стоїть дибки, — сказала вона, а потім усміхнулася.
Спренка стала схожа на маленьку дитину, і Тефт не міг не відповісти їй усмішкою.
— Не стій! — веліла вона йому. — Запечатай двері!
— Добре, добре, — він підійшов до дверей і наповнив раму Буресвітлом. Напевно, хтось почув той удар блискавки. — Цуп, починай! — гукнув він, виконуючи свою роботу. — Я хочу, щоб ці Променисті прокинулися й виконували накази швидше, ніж влучає в ціль стріла, — він глянув на Фендорану, яка стояла поруч, і їхні погляди зустрілися. — Ми зможемо. Розбудимо їх, заберемо сім’ю Кела й заберемося звідси.
— Через вікно? — запитала вона.
За вікном, що виходило на схід, виднілося стрімке урвище у сотні футів. Тефт був майже впевнений у своїй здатності спуститися з нього. Як далеко потрібно буде пройти всім, перш ніж повернуться їхні сили Променистих? Він боявся, що Небесні дізнаються про втечу раніше і наздоженуть їх. Що ж, він побачить, що скажуть інші, як тільки прокинуться. Тефт відвернувся від уже запечатаних дверей, щоб оглянути кімнату та успіхи Цуп. Де ж той лікар і його...
Цуп закричала.
Вона відскочила, коли одне з тіл на підлозі неподалік виринуло з-під простирадла. Постать, одягнена у все чорне, замахнулася на неї Сколкозбройцем. Їй майже вдалося вивернутися, але меч перерізав її стегна, розсікаючи повітря з витонченістю мурени.
Цуп упала — Сколкозброець покалічив її ноги.
Фігура в чорній формі відвернулася від Цуп й, сяючи Буресвітлом, зосередилася на Тефті. Запалі щоки, довгий ніс, сяйнисті очі.
Моаш.
* * *
Каладін не побіг.
Він знав, що зробить Переслідувач.
І справді, істота діяла так само, як і кожного разу до того, — скинула оболонку й помчала до Каладіна, щоб учепитися в нього. Першу оболонку використано. У Переслідувача залишається ще дві, перш ніж він опиниться в пастці свого тіла й муситиме або тікати, або зіткнутися з Каладіном і ризикувати остаточно померти.
Каладін ступив прямо на шлях Переслідувача й відкинув свій спис, охоче вступаючи в бійку. Обернувшись в останню мить, він схопив Переслідувача за руки, коли вони потягнулися до нього. Загудівши від Буресвітла, Каладін тримав Переслідувача за зап’ястки. Бурекляття, істота виявилася сильнішою за нього. Але Каладін не втече й не ховатиметься. Не цього разу. Нині йому потрібно лише дати Тефту та Цуп достатньо часу для роботи.
І Каладін виявив ще дещо під час їхнього останнього бою. Ця істота не була солдатом.
— Здавайся, дрібне людисько, — сказав Переслідувач. — Я такий же неминучий, як наближення бурі. Я переслідуватиму тебе вічно.
— Добре, — погодився Каладін.
— Хвалько! — Переслідувач засміявся.
Йому вдалося зачепити ногу Каладіна, а потім використати свою більшу силу, щоб штовхнути Променистого на землю. Найкраще, що міг зробити Каладін, — це вчепитися в Сплавленого й потягнути його. Переслідувач ударив Каладіна коліном у живіт, а потім повернувся, щоб утримати його.
— Так по-дурному!
Каладін звивався, ледве втримуючись, щоб його не знерухомили. Сил ширяла навколо них. Коли Переслідувач спробував заблокувати супротивника, Каладін обернувся й зустрівся з ним очима, а потім усміхнувся.
Переслідувач загарчав і змінив положення, щоб притиснути Каладіна за плечі до підлоги.
— Я тебе не боюся, — сказав Каладін. — Але ти боятимешся мене.
— Яке божевілля. Твоя неминуча доля призвела до божевілля у твоїй слабкій свідомості.
Каладін охнув, притиснувшись спиною до холодного каменю, і обома руками відштовхнув правицю Переслідувача. Він не зводив очей з ворога. — Я вбив тебе, — сказав Каладін. — І зараз теж уб’ю. І щоразу, коли ти повертатимешся по мене, вбиватиму тебе знову.
— Я безсмертний, — прогарчав Переслідувач, але ритм у його голосі змінився, став не таким упевненим.
— Це не має значення, — сказав Каладін. — Я чув, що інші говорять про тебе. Твоє життя — не кров у твоїх венах, а легенда, якою ти живеш. Кожна смерть ще більше вбиває цю легенду. Кожного разу, коли я перемагаю тебе, це розриває тебе на частини. Доки тебе більше не знатимуть як Переслідувача. Тебе знатимуть як Переможеного. Істоту, яка, як би не намагалася, так і не змогла перемогти МЕНЕ.
Каладін простягнув руку й активував пристрій Навані на поясі, а потім натиснув на ручку, яка скидала гирю. І тут немов хтось раптом смикнув за мотузку, прив’язану до його пояса, а потім вирвав із рук Переслідувача, потягнувши по підлозі атріуму.
Каладін дезактивував пристрій, а потім скочив на ноги, зиркаючи з близької відстані на ворога. Сил зависла поряд, пильно дивлячись на Переслідувача й ідеально імітуючи його позу. Потім вони разом усміхнулися, коли Каладін дістав скальпель.
* * *
Моаш відштовхнув Цуп ногою до стіни, дівчина обм’якла й перекинулася, а потім уже лежала нерухомо. Моаш плавно поплив уперед, виставивши меч, його увага була прикута лише до Тефта.
Тефт прокляв себе за дурість. Він зосередився на відволіканні Владного біля дверей, проте мав перевірити лазарет усередині, чи немає чогось дивного. Тепер він подивився вглиб і побачив батьків і брата Кела, зв’язаних, з кляпами в роті, крізь щілину в завісі, яка відділяла задню частину кімнати.
Справжня пастка була не зовні, біля Переслідувача. Вона тут, із набагато смертоноснішим ворогом — людиною, яку сам Каладін готував до війни.
— Привіт, Тефте, — тихо промовив Моаш, приземляючись перед рядами непритомних людей на підлозі. — Як там наші?
— У безпеці, далеко від тебе.
Тефт розчахнув плащі витяг з піхов довгий ніж, який ховав під одягом. На жаль, він не міг непомітно пройти крізь натовп зі списом.
— Не всі, Тефте, — сказав Моаш.
На його обличчі лежала тінь, попри безліч світних сфер у кімнаті. Моаш кинувся вперед, а Тефт відскочив, обережно переступаючи через тіло непритомного Владного. Він мав простір тут, перед дверима, де не лежали Променисті, через яких можна було перечепитися. Але спочатку Моаш відкрив якийсь мішечок і кинув щось на підлогу неподалік. Чорний пісок? Що це, заради Рошару?
Тефт дістав свою зброю. Фендорана стояла біля нього, але ніж здавався крихітним порівняно зі зброєю Моаша — Клинком Честі вбивці. Тим, яким убили старого Ґавілара.
У руці Моаша він мав зловісний вигляд: коротший за більшість Сколкозбройців — проте дозволяв рухатися плавно й обдумано. Ця зброя призначалася не для вбивства великих кам’яних чудовиськ.
Ця зброя призначалася для вбивства людей.
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Люди — це вірш. Це пісня.
Роздуми Ела в перший з Останніх Десяти Днів


— Гей, що це ти робиш? — спитав хтось у Ритмі осуду.
Рлайн обернувся, перекладаючи барильце з водою з одного плеча на інше. Даббід притиснувся до нього, наляканий несподіванкою. Вони двоє ішли через непримітний коридор Урітіру, неподалік від сходів у підвал. Це був останній охоронний пост, і Рлайн подумав, що вони вже минули його.
— Ми доставляємо воду, — відповів Рлайн у Ритмі розради, постукуючи по барильцю з водою. Він зафарбував татуювання, щоб воно зливалося з малюнком на шкірі. — Вченим.
— Навіщо ти це робиш? — спитала співунка. Не Сплавлена і не Владна, просто звичайна охоронниця. Вона підійшла й поклала руку Рлайну на плече. — Дозволь людині робити цю роботу, друже. Ти створений для важливіших справ.
Рлайн глянув на Даббіда, який дивився в землю, і налаштувався на Ритм невдоволення. Він не очікував такої перешкоди.
— Це моя робота, — наполягав він.
— Хто доручив співунові роботу сокирогончака? — зажадала вона відповіді. — Ходімо зі мною. У воєнній подобі ти маєш приголомшливий вигляд. Я навчу тебе володіти мечем. Ми саме набираємо новобранців у загін.
— Я... Я волію робити те, що від мене вимагається, — сказав він у Ритмі розради.
Потім вирвався, і, на щастя, вона відпустила його. Рлайн з Даббідом рушили далі коридором.
— Ти можеш у таке повірити? — промовила вона позаду. — Чому так багато співунів мислять як раби? Це сумно.
— Еге ж, — погодився інший охоронець. — Я не очікував такого від нього, враховуючи...
Рлайн налаштувався на Ритм тривоги.
— Від нього? — спитала співунка, і її голос відлунав у коридорі.
— Так, це ж той самий слухач, хіба ні? Той, що сидів у в’язниці, доки Голос Рабоніель не витягла його звідти?
Геєна! Рлайн пішов трохи швидше, але марно, бо незабаром почув стукіт чобіт — за ним гналися. Охоронниця схопила його за лікоть.
— Зачекай, — звеліла вона. — Ти слухач?
— Так, — відповів Рлайн у Ритмі розради.
— Носиш воду? Ти? Зрадник?
— Ми не... — він налаштувався на Ритм рішучості й обернувся. — Ми не зрадники. Венлі — Голос Рабоніель.
— Ага, — сказала охоронниця. — Тоді ти не підеш туди, де перебуває людська королева, доки я не отримаю підтвердження, що тобі це дозволено. Ходімо зі мною.
Тремтячи, Даббід притиснувся ближче до Рлайна. Той подивився на співунів-охоронців. Їх було четверо.
Ні, він не збирався битися з ними. І не тільки тому, що їх більше.
— Добре, — мовив Рлайн. — Запитаймо вашого начальника, щоб я міг узятися до виконання своїх обов’язків.
Вони відтягли його, а Даббід пішов слідом, тихо скиглячи, поки їх відводили — крок за кроком — все далі від мети. Ну що ж, якщо Родич з якоїсь причини хотів, щоб Рлайн прийшов до королеви, спрен повинен знайти спосіб витягнути його з неприємностей.
* * *
Переслідувач кинувся на Каладіна. Проте той уже був готовий. Він активував пристрій Навані, який усе ще був прикріплений до його пояса. Каладіна відкинуло назад швидше, ніж могла стрибнути людина, тож він ухилився від хватки Переслідувача.
До цього моменту співуни звільнили більшу частину атріуму від людей. Вони вишикували солдатів уздовж стін, проте не з боку прямої частини кімнати з вікном, хоча натовп продовжував спостерігати за дійством із коридорів і балконів. Люди вірили в Каладіна.
Небесні ширяли над круглим приміщенням, ніби судили поєдинок. Фактично це була арена. Каладін випромінював стільки сили й упевненості, скільки міг. Він майже почав це відчувати по тому, як утома, що вимотувала й роз’їдала його, відступала.
Каладінові потрібно було, щоб Переслідувач повірив. Зрозумів. Усвідомив, що він може втратити в цьому поєдинку набагато більше, ніж Каладін.
І, здавалося, все так і сталося. Бо коли Каладін підлетів до іншого боку кімнати й відключив пристрій Навані, істота відкинула своє друге тіло й кинулася в бік Каладіна стрічкою. Сплавлений хотів швидше закінчити цю битву.
Вікно потемніло від наближення буряної стіни, яка сповіщала про великобурю. Вона вдарила з такою люттю, що Каладін ледве не оглух, і сфери залишились єдиним джерелом світла в атріумі.
Каладін схопив Сплавленого просто в повітрі, коли той матеріалізувався, і вони знову зіткнулися. Це було третє тіло Переслідувача. Якщо він і цього разу відкине оболонку, йому доведеться піти перезаряджатися — або ризикнути сформувати четверте тіло і бути вбитим.
У сутичці вони знову впали на землю й покотилися, і Каладін намагався орудувати ножем. Переслідувач міг зцілюватися за допомогою Пустосвітла, але що більше він витратить, то вища ймовірність того, що йому доведеться відступити.
Цього разу істота не глузувала і намагалася схопити Каладіна за голову. Напевно, щоб ударити його головою об підлогу, оскільки Сплавлений знав, що зцілення Каладіна належно не працює. Це дало Каладінові шанс ударити вгору, змусивши Переслідувача вчепитися в його руку.
— Ти не солдат! — гучно мовив Каладін, і його голос відлунював серед усіх, хто слухав. — Ось що я зрозумів про тебе, Переможений. Ти ніколи не стикався зі смертю.
— Цить! — прогарчав Переслідувач, викручуючи Каладінів зап’ясток.
Каладін охнув, а потім відкотився убік разом із супротивником, ледве захистивши зап’ясток від серйозних пошкоджень. Він випустив ніж, проте, на щастя, знайшов іншу зброю.
— Я стикався з нею кожен день свого життя! — вигукнув Каладін, перекотившись і опинившись на Сплавленому. — Ти дивуєшся, чому я тебе не боюся? Я жив, знаючи, що смерть переслідує мене. Ти не приніс нічого нового.
— ЗАМОВКНИ!
— Але я — щось, про що ти ніколи не знав, — крикнув Каладін, притиснувши Переслідувача до підлоги за плечі. — Тисячі років життя не можуть підготувати тебе до того, чого ти ніколи раніше не зустрічав, Переможений! Не можуть підготувати тебе до зустрічі з тим, хто тебе не боїться.
Каладін витяг ніж із чобота й замахнувся. Переслідувач, побачивши це, не зробив того, що повинен би. Він не намагався вчепитися в Каладіна чи вдарити його коліном у живіт. Він запанікував і кинувся навтьоки стрічкою світла.
Сплавлений матеріалізувався на невеликій відстані, перед солдатами, які спостерігали за боєм. Його четверте тіло. Останнє. Те, в якому він був вразливим. Він обернувся, щоб поглянути на Каладіна, який тепер стояв на оболонці ворога.
— Я — сама смерть, Переможений, — промовив Каладін. — І нарешті я тебе наздогнав.
* * *
Венлі виявила збіговисько людей, які заблокували центральний коридор, коли намагалася дістатися до атріуму. Вона налаштувалася на Ритм тривоги й проштовхалася через натовп. Оскільки була Владною, люди дали їй дорогу. Зрештою Венлі дісталася до передньої частини натовпу, де група охоронців у воєнних подобах стояла в ряд, перегороджуючи шлях уперед.
Вона здогадалася, що відбувається. Рлайн і його друзі вже почали здійснювати план порятунку. Вона запізнилася.
— Пропустіть мене, — наказала Венлі в Ритмі глузування. — Що відбувається?
Один зі співунів у воєнній подобі обернувся. Венлі не знала його особисто, але він був одним із солдатів Переслідувача.
— Наш володар б’ється з Буреблагословенним, — пояснив їй. — Ми повинні охороняти периметр, не дозволяти людям втручатися.
Венлі витягнула шию. Вона була досить висока, щоб побачити, що атріум охороняють приблизно сто вояків Переслідувача, хоча також помітила кількох з особистої охорони Рабоніель, яких вона взяла у Лешві.
Венлі налаштувалася на Ритм жахів. І що тепер? Чи зможе вона допомогти? У пошуках вона виявила, що щиро цього бажає. Не тому, що Тембр підштовхувала її, і не тому, що це був просто шлях, яким вона йшла. Усе через пісні каменів. І шепіт тих, хто існував до неї.
— Я — Голос Повелительки Бажань, — заявила Венлі. — Видумаєте, то ваша блокада стосується мене? Дайте дорогу.
Солдати неохоче розступилися. І як тільки вона чітко побачила, що відбувається, то миттю застигла на місці. Було щось незбагненне в тому, як бився Буреблагословенний. Навіть змагаючись із Переслідувачем, перекочуючись по підлозі, він випромінював рішучість. Каладін вивільнився з хватки, а потім якимось чином відскочив на двадцять футів назад, хоча його сили не повинні б діяти так добре.
Переслідувач перетворився на стрічку й погнався за ним, але Буреблагословенний не втік. Він простягнув руку й схопив Переслідувача, як тільки той матеріалізувався. Неймовірно! Венлі зрозуміла, чому Лешві вважала цю людину такою цікавою.
Венлі нічого не могла вдіяти в цій битві. Їй потрібно думати про Рлайна, Ліріна та його родину. Вона пошукала очима в повітрі й знайшла Лешві, що ширяла поруч.
Венлі пішла до володарки, а в ту мить Буреблагословенний уже гордовито стояв на оболонці Переслідувача. Лешві попливла вниз. Вона не втрутиться в таку дуель.
— Здається, у Буреблагословенного все погано, — прошепотіла Венлі.
— Ні, — сказала Лешві в Ритмі торжества. — Переслідувач використав усі свої оболонки. Він буде змушений утекти й оновитися.
Чому ж він не тікає? — спитала Венлі.
— Поглянь.
Лешві показала на затихлий атріум. Солдати по периметру і люди, що купчилися позаду, визираючи з-за голів інших. Сплавлені у повітрі. Усі вони витріщалися на двох бійців.
На неймовірного солдата, який здавався безсмертним і незворушним, повністю контролював бій.
І Сплавленого, який чомусь здавався маленьким порівняно з Каладіном.
* * *
Тефт, ухиляючись від Моаша, бігав через лазарет. Він не наважувався вступати безпосередньо в бій з Моашем, натомість намагався триматися поза досяжністю його меча. Він тягнув час. Але для чого?
Моаш наблизився до них, його очі світилися.
— Буреблагословенний не прийде допомогти, так? — тихо запитала Фендорана, пливучи поруч з Тефтом.
— Каладін не може бути всюди одночасно, — відповів Тефт. — Він просто людина, хоча часто про це забуває.
Він перестрибнув назад через тіло. Цуп ворухнулась і обережно поповзла по підлозі, волочачи ноги, до одного з Променистих неподалік.
«Хороша дівчинка», — подумав Тефт. Йому потрібно відвернути увагу Моаша на себе.
— Я ніколи не зустрічав людини, яка б так ганебно зрадила, як ти, — крикнув Тефт до Моаша. — Як так сталося? Що змусило тебе вбивати своїх?
— Спокій, — відповів Моаш, зупинившись посеред кімнати. — Спокій, Тефте.
— Це спокій? — Тефт махнув рукою. — Битися проти своїх друзів? — Ми не б’ємося. Ти тікаєш, як боягуз.
— Кожен хороший сержант — боягуз! І пишається цим! Хтось має порозумітися з офіцерами!
Моаш завис у повітрі, немов чорна пляма. Перш ніж він встиг побачити Цуп, йому явилася Фендорана, що саме стояла недалеко. Моаш різко глянув на неї. Добре-добре. Відволікання.
Однак Моаш недбало обернувся й порізав своїм Сколкозбройцем обличчя Променистої, що лежала внизу. Очі непритомної жінки вигоріли, і Цуп скрикнула від жаху, нахиляючись уперед, щоб дістатися до тіла — немов могла щось удіяти.
Моаш глянув на Тефта, а потім підняв Сколкозброєць у бік Цуп.
— Добре! — Тефт зробив крок уперед. — Сволота! Тобі потрібен я? Добре! Бийся зі мною! Я покажу тобі, хто з нас кращий!
Моаш приземлився біля тіла й пішов прямо до Тефта.
— Ми обидва знаємо, хто кращий воїн, Тефте.
— Я не казав «кращий воїн», ідіоте.
Тефт замахнувся ножем. Удар був фальшивим, але Моаш це знав. Він зробив крок убік саме в потрібний момент і збив з ніг Тефта, коли той знову намагався розвернутися й замахнутися.
Тефт охнув і впав. Він спробував перекотитися, але Моаш приземлився і сильно вдарив його ногою в бік. Щось хруснуло в грудях Тефта. Рана, яка спалахнула болем і не гоїлася, попри його Буресвітло.
Моаш навис над його головою, підняв клинок, а потім замахнувся без подальших коментарів. Тефт упустив свій ніж — марний проти Сколкозбройця — і підняв руки. Він відчув щось від Фендорани. Гармонію між ними.
Тефта було пробачено. Тефта було пробачено, і він близький.
Сколкозброєць Моаша зіткнувся з чимось у повітрі — примарним держаком списа, що ледь проявився між руками Тефта, — і зупинився.
Полетіли іскри, проте меч зупинився. Тефт скреготів зубами й тримався, а Моаш нарешті проявив емоції. Здивування. Він відступив, широко розплющивши очі.
Тефт відпустив спис, і поруч із ним на підлозі з’явилася Фендорана, пихкаючи від напруги. Він відчув, як по чолу стікає піт. Проявляти її так — навіть ненадовго — було наче намагатися проштовхнути сокирогончака в замкову щілину. І він не впевнений, що вони зможуть зробити це вдруге.
Краще спробувати щось інше. Тефт узявся за бік і, скривившись, змусив себе стати на коліна.
— Гаразд, хлопче. Все. Ти мене зрозумів. Я здаюся. Зачекаймо, доки з’явиться Каладін, і ти зможеш продовжити цю розмову з ним.
— Я тут не заради Каладіна, Тефте, — тихо сказав Моаш. — І не заради того, щоб ти здався.
Тефт зібрався із силами. «Схопи його, — подумав він. — Зроби цей Сколкозброєць обмеженим, занадто великим, щоб користуватися ним». Це його найкраща надія.
Усе тому, що Тефт мав надію. Він знову отримав її за роки, проведені в Четвертому мості. Мох може полонити його знову, але якщо це станеться... ну, він знову буде відбиватися. Хай таке минуле зогниє.
Вітробігун Тефт отримав надію.
Йому вдалося підвестися, приготувавшись, що Моаш кинеться на нього, але Моаш рушив не в бік Тефта, а до Фендорани.
Що? Тефт стояв приголомшений, а Моаш витяг з-за пояса дивний кинджал й різко вдарив ним униз — саме туди, де стояла на колінах Фендорана.
Вона з подивом підвела очі — ніж ударив її просто в лоб. Спренка закричала.
Тефт кинувся до неї, завиваючи, і з жахом побачив, як вона зіщулюється, корчиться, коли кинджал Моаша прип’яв її до підлоги. Її сутність горіла, спалахнувши, як вибух.
Щось розірвалося всередині Тефта. Щось глибше від власного серця. Відірвало частину його душі, його сутності. Він одразу ж упав біля білої плями на піску — єдиного, що залишилося від Фендорани.
«Ні... ні...»
Так боляче. Агонія, немов раптова жахлива тиша. Небуття. Порожнеча.
«Цього... цього не може бути...»
Моаш обережно заховав кинджал.
— Я більше не можу відчувати смутку, Тефте. За це я вдячний.
Моаш перевернув Тефта ногою. Зламані ребра спалахнули болем, але тепер біль здавався таким незначним.
— Але знаєш що? — сказав Моаш, стоячи над ним. — Я завжди підсвідомо ображався на те, що ти так прагнув слідувати за ним. Із самого початку ти став немов його маленьким сокирогончаком. Лизав йому ноги. Він тебе любить. Я думав, що мені доведеться скористатися його батьком. Але я... задоволений тим, що знайшов дещо краще.
— Ти потвора, — прошепотів Тефт.
Моаш спокійно взяв Тефта за обгорілу сорочку й підняв.
— Я не потвора. Я просто мовчання. Тиша, яка з часом забирає всіх людей.
— Сам собі бреши, Моаше, — прогарчав Тефт, вчепившись у руку, що тримала його, немов пазурами — його власна рука скорчилася від жахливого болю. — Але знай ось що. Ти можеш убити мене, але не зможеш отримати того, що маю я. Ти ніколи не отримаєш цього. Тому що я помру, знаючи, що мене люблять.
Моаш буркнув і впустив Тефта на землю. Потім зарубав прямо в шию своїм Сколкозбройцем.
Упевнений і чомусь усе ще сповнений надії Тефт помер.
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Як для таких слабких, вони якимось чином сильні.
Роздуми Ела в перший з Останніх Десяти Днів


Буря, що здійнялася за величезним вікном, була видовищем, яке Каладін споглядав часто, на відміну від решти. Спалахи блискавок, вир урагану, сила, сувора й неприборкана.
Каладін зійшов з оболонки Переслідувача, яка вже почала тліти, й рушив уперед. Назустріч ворогу.
Переслідувач озирнувся навколо, мабуть, усвідомивши, наскільки багато глядачів за ним спостерігають. Їх там сотні. Він жив знаннями, репутацією. Він завжди вбивав усіх, хто вбивав його. Зрештою вигравав кожну сутичку.
Тепер же побачив, що все руйнується. Каладін чув це в дедалі панічнішому ритмі, який наспівував Переслідувач. Бачив у його очах.
— Біжи, — сказав йому Каладін. — Тікай. Я наздожену тебе. Я ніколи не зупинюся. Я вічний. Я — буря.
Переслідувач позадкував, але наштовхнувся на своїх солдатів, які тримали периметр, наспівуючи підбадьорливий ритм. Позаду них витріщалися люди з розмальованими лобами.
— Як ти думаєш, чи минуло достатньо часу? — прошепотіла Сил. — Інших уже звільнили?
— Сподіваюся, — відповів Каладін. — Але не думаю, що вони зможуть втекти в таку бурю.
— Тоді їм доведеться вийти сюди, а нам доведеться проштовхнутися до кімнати з кристалічною колоною, — Сил глянула в бік лазарету. — Чому вони досі не з’явилися?— Як тільки переможемо Переслідувача — коли він зламається й утече, — тоді й дізнаємося, — сказав Каладін, від’єднуючи пристрій Навані від пояса.
— Щось не так, — тихо промовила вона. — Щось темне...
Каладін ступив у самий центр атріуму, позначеного закрученим візерунком шарів каменю. Він наставив ножа на Переслідувача.
— Останнє тіло! — вигукнув Каладін. — Нумо битися, і побачимо, хто помре. Побачимо, чи витримає тепер твоя репутація.
Переслідувач, до його честі, кинувся в атаку. Коли він налетів і схопив Каладіна, той притиснув пристрій Навані до його грудей та Викидом направив важіль донизу, знерухомивши його.
Пристрій полетів назад, тягнучи за собою Переслідувача. Той вдарився об скло у вікні, і його панцир тріснув від удару. Він струснувся, швидко отямився, але не зцілився. Він використав увесь запас Пустосвітла.
Із зусиллям Переслідувач спробував зрушити пристрій і зміг вибратися з нього, залишивши нарукавник притиснутим до вікна, яке було вимазане його помаранчевою кров’ю. Ще більше крові струменіло з тріснутого панцира на грудях.
Каладін підійшов до нього, тримаючи ніж.
— Тікай.
Переслідувач широко розплющив очі й відійшов убік, до своїх солдатів.
— Тікай! — вигукнув Каладін.
Істота замовкла — не співала, не говорила.
— ТІКАЙ ВІД МЕНЕ! — зажадав Каладін.
Переслідувач так і зробив і, стікаючи кров’ю, почав проштовхуватися повз солдатів-співунів. Він відступав і в попередніх сутичках, але цього разу вони обидва знали, що тепер відбувається щось інше.
Ця істота більше не була Переслідувачем. Він це знав. Співуни це знали. І люди, які спостерігали позаду, теж знали. Вони почали скандувати, і в повітрі раптом з’явилися спрени слави.
— Буреблагословенний.
— Буреблагословенний.
— Буреблагословенний.
Тремтячи, Каладін забрав і вимкнув пристрій Навані, а потім повернувся в центр атріуму. Він відчував, як енергія натовпу заряджає його. Треба протидіяти темряві.
Він повернувся й попрямував до лазарету. Двері були відчинені. Коли це сталося? Він ступив до дверей, але побачив, що на підлозі лежать Променисті, вкриті простирадлами. Чому вони не прокинулися? Чи вони прикидаються? Могло б спрацювати, якщо вони вдаватимуть, що ще сплять.
Щось упало згори. Об підлогу перед Каладіном вдарилося тіло, і череп грюкнув об камінь. Він повернувся, і Каладін побачив випалені очі. До болю знайоме бородате обличчя. Обличчя, яке незліченну кількість разів усміхалося йому і стільки ж проклинало його, але завжди було поруч, коли все вкривала темрява.
Тефт.
Тефт був мертвий.
* * *
Моаш приземлився недалеко від того місця, де Каладін став на коліна над тілом Тефта. Кілька солдатів, що спостерігали, ступили до Вітробігуна, але Моаш підняв руку й зупинив їх.
— Ні, — тихо сказав він, коли Небесні зависли навколо нього. — Залиште його. Ось як ми перемагаємо.
Моаш точно знав, що відчуває Каладін. Те нищівне почуття відчаю, знання того, що вже нічого не буде як раніше. Ніщо ніколи не стане колишнім. Світло покинуло світ і вже ніколи не спалахне знову.
Каладін колихав на руках тіло Тефта, тихо й жалібно скиглячи. Він почав тремтіти й труситися — став таким же безтямним, як коли помер король Елгокар. Як і тоді, коли Моаш убив Рошона. І якщо Каладін так само реагує на смерть своїх ворогів...
Ну що ж, смерть Тефта була гіршою. Набагато гіршою. Каладін не відновиться навіть за багато років.
— Ось так, — сказав Моаш Сплавленим, — можна зупинити бурю. З цього моменту він буде безпомічним. Стежте, щоб його ніхто не чіпав. Мені треба ще дещо зробити.
Він зайшов до лазарету. Біля задньої стіни стояла модель вежі, вигадлива у своїх деталях, зроблена в поперечному перерізі, дві половинки по боках. Він став навколішки й уважно розглянув копію кімнати з кристалічною колоною.
Поруч із нею, виготовленою в мініатюрі, розташувалися маленька кришталева куля й самоцвіт. Фабріал світився блідим, ледь помітним вогником. Останній вузол оборони вежі, розміщений там, де кожен міг побачити його, але навіть не подумає, що це.
Але Рабоніель дізналася. Як давно? Моаш підозрював, що вона зрозуміла це кілька днів тому, проте зволікала, щоб продовжити свої дослідження тут. Це проблема. Він викликав Сколкозброєць і за допомогою наконечника знищив крихітний фабріал.
Потім підійшов до відокремленої частини кімнати. Мала Вістрехідка лежала там, зв’язана й непритомна, поруч із батьками та братом Каладіна. Одіозум зацікавився дівчинкою, і Моашу заборонили вбивати її. Він сподівався, що не надто сильно вдарив її по голові. Не завжди контролював себе як слід.
Наразі він схопив Ліріна за зв’язані руки й витяг із лазарету, а лікар кричав крізь кляп. Там Моаш чекав, поки не прилетить стрічкою світла зганьблений Переслідувач.
Переслідувач матеріалізувався в тілі, і Моаш штовхнув Ліріна в руки істоти.
— Це батько Буреблагословенного, — прошепотів Моаш. — Ні! Не говори голосно. Не привертай увагу Каладіна. Його батько — наше підстрахування. У Каладіна великі проблеми в стосунках із цим чоловіком. Якщо Каладін якимось чином прийде до тями, негайно вбий його батька на його очах.
— Це нісенітниця, — прогарчав Переслідувач. — Я можу вбити Буреблагословенного просто зараз.
— Ні, — Моаш схопив Переслідувача й тикнув пальцем в його обличчя. — Ти ж знаєш, що я маю благословення нашого повелителя. Ти знаєш, що я говорю в Ритмі наказу. Ти не чіпатимеш, Буреблагословенного. Ти не можеш завдати йому болю, не можеш його вбити.
— Він... просто людина...
— Не чіпай його, — повторив Моаш. — Якщо ти втрутишся, це пробудить у ньому бажання помститися. Ми поки що цього не хочемо. Перед ним відкриваються два варіанти вибору. Перший — піти тим самим шляхом, що і я, і відмовитися від свого болю. Другий — той шлях, яким він мав пройти уже давно. Шлях, на якому він підіймає єдину руку, що може вбити Каладіна Буреблагословенного. Власну.
Переслідувачу це не сподобалося, судячи з ритму, який він наспівував. Але він прийняв зв’язаного батька Каладіна з кляпом у роті та, здавалося, був готовий залишитися на місці.
Охорона втихомирила галасливих людей, і атріум змовк. Каладін стояв на колінах перед бурею, притиснувшись до мертвого друга й тремтячи. Моаш вагався, занурившись у себе. І... нічого не відчував. Просто холод.
Добре. Він досяг свого потенціалу.
— Не руйнуйте нічого, — велів він Сплавленим, що зібралися. — Мені потрібно піти вбити королеву.
* * *
Навані чекала свого шансу.
Вона намагалася поговорити з Родичем, але чула лише скиглення. Тож повернулася до передньої частини своєї кімнати, щоб дочекатися потрібного моменту.
І щось сталося: її охоронниця раптом закричала, недовірливо обхопивши руками голову. Вона побігла коридором. Навані визирнула й побачила, що спричинило переполох: поле навколо кристалічної колони зникло. Хтось знищив останній вузол. Родич беззахисний.
Навані ледь не кинулася в атаку з кинджалом з анти-Пустосвітлом, проте завагалася, розглядаючи свої пастки в коридорі.
«Магніт. Мені потрібен магніт».
Навані бачила один раніше, біля уламків столу. Вона пошукала й знайшла його серед уламків. І тут почула, як Рабоніель наказала охоронниці дзвінким голосом, що відлунював у коридорах:
— Біжи. Скажи Слову Справ і Відомій Ночі, щоб вони прийшли до мене. У нас є робота.
Охоронниця кинулася геть. Коли Навані знову визирнула, Рабоніель заходила в кімнату з кристалічною колоною — сама.
Це шанс. Навані прослизнула в коридор і тихо рушила до Рабоніель. Пройшовши повз ящики з ретельно підготовленими пастками, вона торкнулася магнітом кута останнього з них і почула клацання. Вона наважилася витратити час, щоб активувати лише одну пастку — більріал, який насилав на всіх, хто проходив повз це місце в коридорі, нестерпний біль.
Зробивши це, вона рушила в кінець коридору. Кімната з кристалічною колоною здавалася темнішою, ніж вона пам’ятала. Родич був уже майже повністю спотворений.
Рабоніель стояла, притиснувши долоню до колони, щоб завершити роботу. Навані змусила себе рушити вперед, міцно стискаючи кинджал.
— Тобі слід тікати, Навані, — сказала Рабоніель у спокійному ритмі, її голос відлунював у кімнаті. — На моєму столі в коридорі лежить копія нашого записника разом із твоєю анти-Пустосвітловою пластиною. Візьми їх і тікай.
Навані завмерла на місці, стиснувши руків’я кинджала так міцно, що їй здалося, немов вона ніколи не зможе розігнути пальці.
«Вона знає, що я тут. Вона знала, що зробила, відіславши охоронницю. Логіка, Навані. Що це означає?»
— Ви навмисне мене відпускаєте?
— Оскільки останній вузол знищено, — відповіла Рабоніель, — Вайр скоро повернеться, щоб вимагати обіцяну винагороду. Однак якщо ти втечеш сама... добре, тоді я не порушу своєї угоди з ним.
— Я не можу залишити вас із Родичем.
— А що ти плануєш робити? — запитала Рабоніель. — Битимешся зі мною?
Вона обернулася, така спокійна і зібрана. Зиркнула на кинджал, а потім тихо заспівала в збентеженому ритмі. Вона вже забула про кинджал. Отже, не так контролювала свої дії, як удавала це.
— Ти хочеш закінчити нашу співпрацю? — запитала Рабоніель. — Щоб ми билися, як якісь звірі в пустці? Такі вчені, як ми, — і будемо битися на звичайних клинках? Біжи, Навані. Ти не зможеш перемогти Сплавлену в бою.
У цьому вона мала рацію.
— Я не можу кинути Родича, — сказала Навані. — Моя честь цього не дозволить.
— Зрештою, ми всі діти Одіозума. Діти власних Пристрастей.
— Ви щойно сказали, що ми вчені, — нагадала Навані. — Іншими можуть керувати їхні пристрасті. Ми — дещо більше. Дещо краще, — вона глибоко вдихнула, потім повернула кинджал у руці руків’ям назовні. — Я дам вам його, а потім ми зможемо повернутися до моєї кімнати й чекати разом. Якщо Вайр переможе Буреблагословенного, я підкорюся йому. Якщо ні, ви погодитеся дати Родичу спокій.
— Це дурний ризик, — відказала Рабоніель.
— Ні, компроміс. Ми можемо обговорити все, доки будемо чекати, і якщо знайдемо вигідніші умови, тим краще.
Вона простягнула кинджал.
— Ну добре, — сказала Рабоніель.
Вона взяла кинджал швидким рухом, показуючи, що не повністю довіряє Навані. І не повинна була.
Рабоніель пішла коридором, а Навані відстала на кілька кроків позаду.
— Перейдімо до цього швидко, Навані, — сказала Рабоніель. — Мені слід думати, що ми двоє...
І тут Сплавлена ступила прямо у фабріальну пастку Навані.
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Як для таких різноманітних, вони якимось чином зосереджені.
Роздуми Ела в перший з Останніх Десяти Днів


Каладін вчепився в обм’якле тіло Тефта й відчув, як усе руйнується. Хиткий фасад упевненості, який він збудував, щоб мати змогу боротися. За яким ховався, удаючи, що все добре.
Сил приземлилася на його плече, обхопивши себе руками, і мовчала. А що було говорити?
 Усе скінчилося.
Усе просто... скінчилося. Навіщо таке життя, якщо він не зміг захистити того, кого любив?
Колись давно він пообіцяв собі, що спробує востаннє. Спробує врятувати людей з Четвертого мосту. І зазнав невдачі.
Тефт був таким енергійним, таким живим. Таким міцним і таким вірним. Він нарешті переміг власних монстрів, по-справжньому став собою, оволодівши даром Променистого. Він був чудовою, люблячою, дивовижною людиною.
Він залежав від Каладіна. Як і Тіен. Як і сотня інших. Але Каладін не зміг їх урятувати. Не зміг захистити.
Сил зарюмсала, зіщулюючись. Каладіну хотілося так само зіщулитися. Можливо, якби він жив так, як хотів батько, то зміг би цього уникнути. Він казав, що б’ється, щоб захистити інших, але зрештою нікого не захистив, чи не так? Він просто знищував. Убивав.
Каладін Буреблагословенний не помер. Його ніколи не існувало.
Каладін Буреблагословенний був брехнею. Завжди був.
Його охопило заціпеніння. Та порожня темрява, набагато гірша за біль. Він не міг думати. Не хотів думати. Нічого не хотів.
Цього разу Адоліна не було поряд, щоб витягнути Каладіна. Змусити його йти далі. Цього разу Каладін отримав саме те, на що заслуговував.
Нічого. І небуття.
* * *
Навані завмерла на місці. Рабоніель, раптово вражена неймовірним болем від пастки Навані, впала, упустивши кинджал. Зібравшись із духом, Навані опустилася навкарачки, а потім кинулася вперед, щоб схопити його.
Біль був нестерпний. Але Навані випробувала ці пристрої на собі й знала, на що вони здатні. Вона не відчувала ніг, але зуміла проповзти вперед і встромити кинджал у груди Рабоніель. Навалилася на зброю всією вагою, заганяючи її глибше, і відчула запах смаленого м’яса.
Рабоніель закричала, звиваючись, чіплялася кігтями в Навані. Проте більріал зробив свою справу і не дозволив їй повноцінно відбиватися.
 — Мені шкода, — промовила Навані крізь зуби. — Мені... шкода. Але наступного разу... спробуйте... не... бути... такою довірливою.
Заряд більріала незабаром закінчився. Навані встановила його кілька днів тому з невеликим самоцвітом з Пустосвітлом для підживлення. Він і не повинен був працювати дуже довго. Проте Навані була задоволена радіусом дії. Вона спеціально попрацювала над цією функцією.
Навані сіла, потім обхопила себе руками, намагаючись побороти фантомні відчуття болю. Нарешті подивилася на труп Рабоніель.
І побачила, що очі Сплавленої ворушаться, вони не осклянілі й білі, як у її дочки. Навані відсахнулася.
Рабоніель мляво поворухнула руками, потім повернула голову до Навані.
— Як? — запитала Навані. — Чому ви живі?
— Недостатньо... Світла... — прохрипіла Рабоніель. Вона схопила ніж у грудях і витягла його, охнувши. — Боляче. Я... Я... не...
Вона заплющила очі, але продовжувала дихати. Навані обережно подалася вперед.
— Ти повинна забрати... записник... — промовила Рабоніель. — І повинна... тікати. Вайр... повернеться.
— Ви кажете мені тікати після того, як я намагалася вас убити?
— Не... намагалася... Я... не чую ритмів... Моя душа... помирає... — Рабоніель ледь розплющила очі й поглянула на Навані. — Ти... вправно обдурила мене, Навані. Розумно, розумно. Ти... молодець.
— Як ви можете таке говорити? — спитала Навані, глянувши на стіл і папери на ньому.
— Проживи... так довго, як я... і ти зможеш оцінити... що завгодно... що тебе все ще дивує... Іди, Навані. Тікай... Війна повинна... закінчитися.
Навані відчула нудоту лиш тепер, коли все минулося. Несподіваний біль від зради пронизав. Проте вона підійшла до столу і взяла записник.
«Мені потрібно винести його з вежі, — зрозуміла жінка. — Можливо, це навіть важливіше, ніж Родич. Спосіб остаточно вбити Сплавлених. Спосіб...»
Закінчити війну. Якщо спрени Променистих і Сплавлені можуть померти назавжди, війна може закінчитися, правда?
— О Прародителю бур, — прошепотіла вона. — Ось у чому справа.
Рабоніель так чи інакше хотіла закінчити війну. Записник, який тримала Навані, був копією, і вона зрозуміла, що оригінал командири армії співунів доставлять у Холінар — напевно, разом із вакуумною камерою та металевими пластинами.
Навані підійшла до Рабоніель.
— Ви хотіли знайти спосіб покінчити з цим, — сказала вона. — Вам байдуже, хто виграє.
— Мені не байдуже, — прошепотіла Рабоніель. — Я хочу... щоб перемогли співуни. Але якщо переможуть... твої... це краще, ніж... ніж...
— Ніж вічна війна, — закінчила за неї Навані.
Рабоніель кивнула, заплющивши очі.
— Іди. Біжи. Вайр буде...
Навані підвела очі — у коридорі промайнула пляма, відбиваючи світло. Вона відчула удар у груди і прохрипіла, на мить ошелешена, перш ніж тіло почав пронизувати біль. Різкий і тривожний.
«Ніж», — подумала Навані, збентежена, побачивши руків’я метального ножа, що стирчало з правого боку грудей. Коли вона вдихнула, біль різко загострився.
Вона підняла очі, притиснувши руку до рани, відчуваючи, як з неї ллється тепла кров. У дальньому кінці коридору повільно йшла постать у чорній формі. У руці з’явився Сколкозброєць. Клинок убивці.
Моаш повернувся.
Отже, великий маршал Каладін мертвий.
* * *
Венлі дивилася на людину, настільки охоплену своїм горем, що так і стояла на колінах нерухомо, вже кілька хвилин. І всі спостерігали. Мовчазні Небесні. Похмурі вартові. Люди, які ще не могли в це повірити. Здавалося, ніхто не хотів ні говорити, ні навіть дихати.
Саме так мала почуватися Венлі, втративши сестру. Чому вона не мала емоцій нормальної розумної істоти? Їй було сумно, але вона не думала, що коли-небудь була настільки охоплена горем, щоб поводитися, як Буреблагословенний.
Тембр заспокійливо запульсувала в ній. Усі різні. І Венлі була на правильному шляху.
Проте... насправді не було сенсу повертатися, щоб допомогти зараз, чи не так? Усе скінчено. Лешві спустилася біля неї, доки її ноги не торкнулися підлоги, а потім схилила голову.
«Покажи їй, — запульсувала Тембр, — хто ти».
— Що? Зараз?
«Покажи їй».
Розкрити, хто вона насправді, перед усіма? Венлі зіщулилася від цієї думки, налаштовуючись на Ритм жахів.
Один за одним приземлилися інші Небесні, ніби на знак поваги. До ворога.
— Це дурість, — сказав Переслідувач, штовхаючи Ліріна в руки Лешві. — Не можу повірити, що ми всі просто стоїмо тут.
Лешві підняла очі, перервавши пильнування, і заспівала в Ритмі злості. Потім, на диво, витягла ніж і звільнила руки Ліріна.
— Я не забув, як ти намагалася налаштувати Дев’ятьох проти мене, — сказав Переслідувач, вказуючи на Лешві. — Ти прагнеш знищити мій спадок.
— Твій спадок мертвий, Переможений, — відповіла Лешві. — Він помер, коли ти втік від нього.
— Мій спадок недоторканий! — заревів Переслідувач, змусивши Венлі злякано відсахнутися. — І це повне божевілля! Я проявлю себе й продовжу свою традицію!
— Ні! — вигукнула Лешві, передаючи людину з кляпом у роті одній із Небесних.
Лешві схопила Переслідувача, але той залишив оболонку в її руці, вирвався стрічкою світла й перетнув атріум, летячи над підлогою.
— Ні... — прошепотіла Венлі.
Переслідувач з’явився над Буреблагословенним. Сплавлений відірвав від своєї руки загострений шип панцира, а потім, тримаючи його, як кинджал, схопив чоловіка, що стояв на колінах, за плече.
Каладін Буреблагословенний підняв очі й завив, і цей звук, здавалося. завібрував сотнею дисонантних ритмів. Венлі у відповідь налаштувалася на Ритм згуби.
Переслідувач замахнувся шипом, але Буреблагословенний схопив його за руку й повернувся, так швидко, що його образ розмився в повітрі. Він якимось чином опинився позаду Переслідувача, а потім дістав десь з-під одягу ніж, рухаючись із такою швидкістю, що Венлі було важко за ним стежити. Буреблагословенний ударив ножем по шиї Переслідувача, і той ледь встиг вилетіти з оболонки.
Він знову матеріалізувався й спробував схопити Буреблагословенного. Але сутички вже не сталося. Каладін рухався, як вітер, швидко й плавно, він встромив кинджал у руку Переслідувача, змусивши того закричати від болю. Потім ударив Лезіана ножем в обличчя, і той знову вилетів з тіла. Цього разу ніхто не скандував і не кричав, але коли Буреблагословенний обернувся, Венлі побачила його обличчя — й негайно налаштувалася на Ритм жахів.
Його очі сяяли, яку Променистого, обличчя перетворилося на маску болю й страждання... але очі... Венлі могла б заприсягатися, що вони світилися жовтувато-червоним відтінком. Як у... як у...
Переслідувач з’явився біля солдатів, що стояли по периметру стіни.
— Нумо! — гукнув він своїм воїнам. — Атакуйте його! Убийте його, а потім й інших Променистих! Наказую вам сіяти хаос і смерть!
Переслідувач кинувся вперед. Солдати пішли слідом, проте відступили. Вони не хотіли битися сам на сам з Буреблагословенним, з його очима, тому Переслідувачу не залишилося нічого іншого, як самому вступити в бій. Венлі не знала, чи усвідомлював він це, але залишилося останнє тіло. Можливо, він знав, що цього разу не зможе втекти, врятувавши свою репутацію.
Буреблагословенний кинувся до нього, і вони зустрілися біля величезного вікна, за яким спалахували блискавки. Переслідувач спробував схопити Каладіна, і той радо кинувся у смертоносні обійми, а потім майстерно викинув себе з ворогом до вікна. Каладін притиснув Переслідувача до скла. За вікном спалахнули блискавки, розсипаючи світло, і вежа затрусилася від грому.
У цю мить Каладін щось зробив із вікном. Коли він відступив, Переслідувач залишився на місці, прилипнувши до скла, знерухомлений і позбавлений Пустосвітла, тож не міг вивільнити душу з тіла. Каладін не атакував. Натомість опустив руку й зарядив Світлом підлогу, але та засвітилася не так яскраво, як повинна.
Голова Переслідувача... її потягнуло вперед, відриваючи від шиї, очі вирячилися. Він застогнав, і Венлі зрозуміла, що Буреблагословенний зарядив підлогу, а потім змусив її притягнути голову Переслідувача. Водночас його тіло лишилося приліпленим до скла.
Каладін розвернувся й попрямував до Небесних, що спостерігали за боєм. Тут голова Переслідувача відірвалася від тіла і з хрускотом упала на підлогу.
— Буреблагословенний, — промовила Лешві, виходячи йому назустріч. — Ти бився й переміг. Я знаю, що твоя втрата болюча, бо смертні...
Каладін відштовхнув її вбік. Він прийшов за Венлі, вона була в цьому впевнена. Вона зібралася з духом, але чоловік минув її, залишивши тремтіти, наспівуючи в Ритмі жахів. Натомість Каладін покрокував до Небесної, яка тримала його батька. Ну звичайно.
Небесна запанікувала, як і будь-хто інший. Вона злетіла в повітря, несучи чоловіка. Слідом злетіли ще двоє Небесних. Буреблагословенний поглянув угору, а потім піднявся в повітря, використовуючи дивний фабріал, який імітував Викиди.
Венлі впала на землю, почуваючись виснаженою, хоча нічого не робила. Принаймні здавалося, що все закінчилося.
Але не для воїнів з особистої армії Переслідувача, які зібралися навколо його трупа. Він загинув удруге від рук тієї самої людини. Його репутація, можливо, зруйнувалася, але він досі залишався Сплавленим. Він знову повернеться.
Солдати повернулися до лазарету, згадавши його останні накази. Вони не змогли вбити Буреблагословенного.
Але могли прикінчити безпомічних Променистих.
* * *
Каладін ледве міг ясно думати. Про вбивство Переслідувача він пам’ятав туманно. Знав, що зробив це, але згадати було важко. Думати було важко.
Він злетів, переслідуючи істот, які забрали його батька. Почув крики Ліріна, які лунали згори, — отже, батько витягнув кляп. Кожен звук засуджував Каладіна.
Каладін насправді не вірив, що зможе врятувати батька. Немов Лірін уже був мертвий і кричав на сина з Геєни. Каладін не був упевнений, чому гнався за Небесними, але йому потрібно піднятися високо. Можливо... можливо, він зможе краще бачити з висоти...
Сил мчала попереду, залітаючи в шахти, якими ліфти підіймалися до останніх ярусів вежі. Вона приземлилася на найвищому рівні Урітіру. Каладін прибув після того, як на півдорозі польоту активував другу гирю, а потім перемахнув через поруччя й одним рухом вимкнув пристрій. Він приземлився прямо перед Небесним, який намагався перегородити йому шлях.
«Каладіне...»
Він залишив того Небесного побитим і присмертним, потім прорвався через горішні приміщення. Де?
Дах. Вони полетіли на дах, щоб утекти. І справді, він знайшов ще одного Сплавленого, який блокував сходи вгору, і вдарив його в груди пристроєм Навані та зафіксував той на місці, відправивши Сплавленого в політ, вгору через сходи та в небо.
«Каладіне... Я забула...»
Голос Сил. Вона крутилася навколо нього, але він ледве чув її. Каладін вирвався на вершину вежі. Буря розпливлася навколо них, майже до вершини Урітіру — темний океан чорних хмар, що невдоволено гуркотіли.
Остання з Небесних була тут, тримаючи батька Каладіна. Вона позадкувала, кричачи щось, чого Каладін не міг зрозуміти.
«Каладіне... Я забула... Слова...»
Каладін підступив до Небесної, і та в паніці кинула його батька. Назовні. У темряву. Каладін на мить побачив обличчя Ліріна, перш ніж той зник. У прірві. У вихорі бурі й урагану.
Каладін видряпався на край вежі й подивився вниз. І раптом зрозумів, чому піднявся так високо. Він знав, куди йшов. Він уже стояв на цьому краю. Дуже давно, під дощем.
І цього разу він стрибнув.

107
Об’єднання
[image: ]

Як для таких загублених, вони якимось чином рішучі.
Роздуми Ела в перший з Останніх Десяти Днів


Навані вдалося підвестися, але після кількох кроків — утікаючи до колони, подалі від Моаша, — вона відчула запаморочення й слабкість. Кожен подих викликав муки, і вона втрачала дуже багато крові. Жінка спіткнулася й притиснулася до стіни, щоб не впасти, замазуючи кров’ю зображення кометоподібного спрена.
Вона озирнулася через плече. Моаш невпинно наближався. Не поспішаючи. Він тримав меч з елегантним вигином збоку, так що залишав на підлозі за собою неглибокий проріз.
— Світлоокі, — промовив Моаш. — Брехливоокі. Правителі, яким не вдається правити. Твій син зрештою виявився боягузом, королево. Він плакав і благав мене не вбивати його. Доречно, що він помер так само, як жив.
Вона затамувала подих, не наважуючись відповісти, попри свою лють, і поповзла коридором, залишаючи кривавий слід.
— Сьогодні я вбив друга, — сказав Моаш, і його жахливий голос усе тихішав. — Я був упевнений, що це боляче. Дивно, але це не так. Я став кращим собою. Вільним. Більше немає болю. Я несу тобі тишу, Навані. Це плата за те, що ти зробила. Як ти жила. Як ти...
Навані ризикнула глянути через плече, і Моаш раптово замовк. Він зупинився над тілом Рабоніель. Сплавлена вчепилася однією рукою в його ногу. Він схилив голову, здавалося, спантеличений.
Рабоніель кинулася на нього, вчепившись пазурами в його тіло. Її ноги віднялися, але вона схопила Моаша пальцями, схожими на кігті, гарчачи, і кілька разів ударила його кинджалом, який залишила Навані.
У ножі не залишилося анти-Пустосвітла, але він виснажував Буресвітло Моаша. Рабоніель перевернула лезо. Моаш здригнувся від атаки, відвернувся, намагаючись маневрувати своїм Сколкозбройцем, щоб відбитися від божевільної Сплавленої, яка вчепилася в нього.
«Ворушись!» — подумала Навані. Рабоніель намагалася виграти час.
Навіть з новою силою Навані не дісталася далеко, перш ніж біль став надто сильним. Вона, спотикаючись, увійшла в кімнату з кристалічною колоною, покинувши думки про те, щоб спробувати втекти в тунелі під Урітіру.
Натомість змусила себе наблизитися до колони, а потім упала на неї.
— Родичу, — прошепотіла вона, відчуваючи смак крові на губах. — Родичу?
Вона очікувала почути скигління чи плач — єдину відповідь, яку отримувала за останні кілька днів. Але цього разу вона почула дивний тон, одночасно гармонійний і дисонантний.
Ритм війни.
* * *
Далінар летів у повітрі, Підкинутий Вітробігункою Лин, вирушивши на пошуки Вісника Ішара.
Він відчув... гуркотіння. Далеку грозу. Навколо нього стояв ясний день, світило сонце, і важко було повірити, що десь темно й вирує буря. Десь хтось загубився в цій темряві.
Прародитель бур з’явився поруч із ним, рухаючись у повітрі пліч-о-пліч із Далінаром — рідкісне явище. Прародитель бур ніколи не мав чітких рис. Лише невиразна фігура такого ж розміру, як Далінар, але вона тягнулася в нескінченність.
Щось не так.
— Що сталося? — спитав Далінар.
«Син Танаваста востаннє увійшов у бурю, — відповів Прародитель бур. — Я відчуваю його».
— Каладін? — нетерпляче спитав Далінар. — Він утік?
«Ні, щось набагато гірше».
— Покажи мені.
* * *
Каладін падав.
Вітер підкидав і хльостав його. Він був просто лахміттям. Просто... лахміттям людини. «Я забула слова, Каладіне, — сказала Сил плачучи. — Я бачу тільки темряву».
Він відчув щось у своїй долоні, її пальці якимось чином стискали його пальці, коли вони падали в бурю.
Він не зміг урятувати Тефта.
Він не зміг урятувати свого батька.
Він не зміг урятувати самого себе.
Він натиснув занадто сильно, провівши точильним каменем по своїй душі, доки вона не стала тонкою, як папір. Він усе одно зазнав невдачі.
Це були єдині Слова, які мали значення. Єдині істинні Слова.
— Я недостатньо сильний, — прошепотів він сердитим вітрам і, заплющивши очі, відпустив її руку.
* * *
Далінар був бурею навколо Каладіна. І водночас не був нею. Прародитель бур не давав Далінару стільки контролю, скільки дав раніше, ймовірно, побоюючись, що Далінар знову захоче натиснути на нього. І мав рацію.
Далінар дивився, як падає Каладін. Загублений. Без Буресвітла. Із заплющеними очима. Це не поведінка чоловіка, який бився. Це не поведінка того, хто об’їжджав вітри.
Це поведінка того, хто здався.
«Що будемо робити?» — запитав Далінар у Прародителя бур.
«Ми свідки. Це наш обов’язок».
«Ми повинні допомогти».
«Не можна допомогти, Далінаре. Він надто близько до протидії вежі, щоб використовувати свої сили, і ти не зможеш звільнити його».
Далінар дивився з болем, його сльози лилися дощем. Треба знайти спосіб допомогти.
«Мить поза часом, — сказав Далінар. — Коли ти наповнюєш сфери. Ти можеш зупинити час».
«Сильно сповільнити, — уточнив Прародитель бур, — за допомогою Інвеститури та Зв’язку з Царством духу. Та лише ненадовго».
«Зроби це, — попросив Далінар. — Дай йому більше часу».
* * *
Коли почалася різанина, Венлі заспівала в Ритмі страждання.
Убивали не Променистих, поки що ні. А мирних жителів. Як тільки солдати Переслідувача рушили до безпорадних Променистих, натовп, що спостерігав за ними, збожеволів. Під проводом декількох рішучих душ, включно з грубуватим чоловіком з одною рукою, люди почали битися. Розпочалося повноцінне повстання.
Беззбройні люди проти навчених солдатів у воєнній подобі.
Венлі відвернулася, коли почалися вбивства. Однак люди не здалися. Вони заповнили простір між солдатами та кімнатою з Променистими, загородивши шлях власними тілами.
— Чи можемо ми цьому запобігти? — спитала Венлі у Лешві, яка вмостилася біля неї після того, як її відштовхнув Буреблагословенний.
— Мені знадобляться повноваження Рабоніель, щоб скасувати цей наказ, — відповіла Лешві в Ритмі зніяковіння. — Переслідувач має законну владу у вежі. Я вже послала іншого Небесного запитати Рабоніель.
Венлі здригнулася від криків.
— Але Рабоніель сказала, що цих Променистих потрібно зберегти!
— Більше не треба. Щось сталося вночі. Рабоніель потребувала Променистих для дослідів, які мала намір провести, але наказала принести одного з них, а потім повідомила, що їй не потрібні додаткові перевірки. Решта тепер спричинять проблеми, а можливо, і небезпеку, якщо прокинуться.
Вона подивилася на людей, що помирали, а потім відсахнулася, коли кілька воєнноподобних пробігли повз них із закривавленими сокирами.
— Це... нещастя, — промовила Лешві. — Я не співаю в Ритмі радості в таких конфліктах. Але ми робили так раніше і будемо робити знову в ім’я відвоювання нашого світу.
— Хіба ми не можемо стати кращими? — благала Венлі в Ритмі розчарування. — Хіба немає якогось способу?
Лешві подивилася на неї, схиливши голову набік. Венлі знову використала один із неправильних ритмів.
Венлі окинула поглядом кімнату, помітивши спренів гніву та страху. Деякі воїни-співуни не приєдналися до вбивств. Вона помітила Ротана і Малала, солдатів Лешві. Вони вагалися і не приєдналися до бійні. Лешві вибрала кращих воїнів.
«Покажи їй, — запульсувала Тембр. — Покажипокажипокажи». Венлі зібралася з духом. Потім втягла Буресвітло зі сфер у своїй кишені й дозволила собі засяяти.
Лешві негайно заспівала в Ритмі руйнування і міцно схопила Венлі за обличчя.
— Що? — запитала вона. — Що ти зробила?
* * *
Каладін опинився у місці, де зупинився час.
Саме тут він зустрів Прародителя бур тієї першої жахливої ночі, коли його підвісили й залишили надворі під час бурі. Тієї ночі, коли Сил так намагалася захистити його.
Цього разу він дрейфував у темряві. Вітер більше не жбурляв його, і повітря стало неймовірно спокійним, неймовірно тихим. Ніби він плив в океані, сам-один.
«Чому ти не кажеш Слова?» — спитав Прародитель бур.
— Я забув їх, — прошепотів Каладін.
«Ти не забув».
— Чи будуть вони бодай щось означати, якщо я їх не відчуваю, Прародителю? Чи можу я збрехати, присягаючись Ідеалом?
Тиша. Чиста, викривальна тиша.
— Він хоче отримати мене, як Моаша, — сказав Каладін. — Якщо він продовжуватиме наполягати, то досягне цього. Тож я мушу йти.
«Це брехня, — сказав Прародитель бур. — Це його остаточна брехня, Сину Гонора. Брехня, яка запевняє, що в тебе немає вибору. Брехня про те, що більше немає шляху, який варто пройти».
Він мав рацію. Десь глибоко в підсвідомості — там, де Каладін не міг брехати собі, — він знав, що це правда.
— А що, як я надто втомився? — прошепотів Каладін. — А що, як не залишиться нічого, щоб віддати? Що, як саме тому я не можу сказати твоїх Слів, Прародителю? А якщо це забагато?
«Ти знову приречеш мою доньку на горе?»
Каладін здригнувся, але це була правда. Чи зможе він вчинити так із Сил?
Він заскреготів зубами, почав боротися. Почав пробиватися крізь небуття. Крізь нездатність мислити. Він боровся з болем, стражданням — усе ще свіжим — від втрати друга.
Він закричав, затремтів, а потім безсило впав.
— Надто слабкий, — прошепотів він.
Йому просто не залишалося нічого, що можна було б віддати.
* * *
«Цього недостатньо», — сказав Далінар. Він не міг бачити в цій нескінченній темряві, проте відчував когось у ній. Двох істот. Каладіна та його спренку.
Бурекляття. Їм боляче.
«Потрібно дати їм більше часу», — сказав Далінар.
«Ми не можемо, — відповів Прародитель бур. — Поважай його слабкість і не змушуй мене до цього, Далінаре! Ти можеш зруйнувати речі, яких не розумієш, і наслідки можуть бути катастрофічними».
«У тебе немає співчуття? — запитав Далінар. — У тебе немає серця?»
«Я — буря. Я вибрав шлях бурі».
«То вибирай краще!»
Далінар пошукав у темряві, у безмежжі. Він був сповнений Буресвітла в місці, де воно не мало значення.
У місці, де все Зв’язано. Місці поза Гадесмаром. Місці поза часом. Місці, де...
«Що це? — запитав Далінар. — Те тепло».
«Я нічого не відчуваю».
Далінар притягнув до себе тепло й зрозумів.
«Це місце, де ти створюєш видіння, так? — запитав Далінар. — У них іноді дивно йшов час».
«Так, — відповів Прародитель бур. — Але ти повинен мати Зв’язок для видіння. Ти повинен мати для цього причину. Сенс. Видіння не може показувати будь-що».
«Добре», — сказав Далінар, виковуючи узи.
«Що ти робиш?»
«З’єдную його, — відповів Далінар. — Об’єдную його».
Прародитель бур загуркотів:
«З чим?»
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Як для таких збентежених, вони якимось чином геніальні.
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Каладін здригнувся, збентежено розплющуючи очі. Він лежав у маленькому наметі. Що це, в ім’я Рошару?
Він кліпнув і сів, опинившись поруч із хлопчиком років одинадцяти чи дванадцяти в старомодній формі. Шкіряна спідниця і шолом? Каладін був одягнений так само.
— Як ти думаєш, Деме? — спитав його хлопчик. — Нам треба тікати?
Каладін спантеличено оглянув маленький намет. Потім почув звуки надворі. Поле бою? Так, люди кричать і вмирають. Він підвівся і вийшов на світло, кліпаючи від нього. Якийсь... схил пагорба, на ньому росте кілька вагобрубків. Це не Розколоті рівнини.
 «Я знаю це місце, — подумав Каладін. — Кольори Амарама. Люди в шкіряних обладунках».
Буря забирай, він опинився на полі бою з власної юності. Виснаження далося взнаки. У нього були галюцинації. Каладін-лікар захвилювався від цього.
Підійшов командир загону, молодий і виснажений. Бурекляття, йому не більше ніж сімнадцять-вісімнадцять років. Він здавався Каладіну таким юним, хоча Каладін сам був не набагато старшим. Командир сперечався з невисоким солдатом, що стояв поруч.
— Ми не можемо втриматися, — сказав командир. — Це неможливо. Бурекляття, вони збираються для нового наступу.
— Накази зрозумілі, — сказав інший юнак, якому на вигляд ледь було двадцять. — Ясновельможний Шелер каже, що ми маємо триматися тут. Жодного відступу.
— Та хай його Геєна поглине, — вилаявся командир, витираючи спітніле волосся, оточене струменями спренів виснаження.
Каладін одразу відчув спорідненість із цим бідолашним дурнем. Отримувати нездійсненні накази, коли не вистачає ресурсів? Дивлячись уздовж кривої лінії фронту, Каладін здогадався, що цей чоловік по вуха зав’яз у проблемах, а всі військові вищого рангу мертві. Людей ледве вистачило на три загони, і половина з них була поранена.
— Це вина Амарама, — сказав Каладін. — Грає з життями напівнавчених людей у застарілому спорядженні — усе для того, щоб заслужити повагу, і його перевели на Розколоті рівнини.
Молодий командир насуплено глянув на Каладіна, нахмурившись:
— Не можна так говорити, малий, — він знову провів рукою по волоссю. — Якщо великий маршал це почує, тебе можуть повісити, — чоловік важко зітхнув. — Вишикуйте поранених на цьому фланзі. Скажіть усім, щоб приготувалися триматися. А... ти, хлопче-вістовий, хапай свого друга й візьміть списи. Горе, постав їх попереду.
— Попереду? — запитав інший чоловік. — Ти впевнений, Варте?
— Працюйте з тим, що маєте.... — наказав командир і пішов тим шляхом, яким прийшов. «Працюйте з тим, що маєте».
Усе закрутилося навколо Каладіна, і він раптом згадав саме це поле бою. Він знав, де був. Він упізнав обличчя цього командира. Як він не зрозумів відразу?
Каладін уже був тут. Метався по рядах солдатів, шукаючи... Шукаючи...
Він крутнувся на підборах і побачив юнака — надто молодого, — який наближався до Варта. Мав відкрите, привітне обличчя та надто пружинистий крок, коли наближався до командира.
— Я піду з ними, сер, — сказав Тіен.
— Добре. Іди.
Тіен узяв спис. Він забрав іншого вістового з намету й рушив до того місця, де йому було наказано стояти.
— Ні, Тіене, — благав Каладін. — Я не можу дивитися на це. Тільки не знову.
Тіен підійшов і взяв Каладіна за руку, а потім повів його вперед.
— Усе гаразд, — сказав він. — Я знаю, що ти наляканий. Але тут ми всі можемо стояти разом. Троє сильніші за одного, чи не так?
Він витягнув свій спис, і інший хлопець, який плакав, зробив те саме.
— Тіене, — сказав Каладін. — Чому ти це зробив? Тобі слід було лишатися в безпеці. Тіен обернувся до брата, потім усміхнувся:
— Вони лишилися б самі. Їм був потрібен хтось, хто б допоміг їм почуватися сміливими.
— Їх повбивали, — сказав Каладін. — І тебе теж.
— Тоді добре, що хтось був поруч, щоб допомогти їм не почуватися такими самотніми, коли це сталося.
— Ти перелякався. Я бачив твої очі.
— Звичайно ж перелякався, — Тіен подивився на нього, тут почався наступ, і ворог просунувся на схил пагорба. — А хто б не боявся? Це не змінює того, що мені потрібно бути тут. Заради них.
Каладін згадав, як отримав ножове поранення на цьому полі бою... як сам убив людину. А потім мусив спостерігати, як помирає Тіен. Він зіщулився, передчуваючи ту смерть, але все потемніло. Ліс, намет, фігури — усе зникло.
За винятком Тіена.
Каладін упав на коліна. Тоді Тіен, бідолашний маленький Тіен, обняв Каладіна й так тримав.
— Усе гаразд, — прошепотів він. — Я тут. Щоб допомогти тобі почуватися сміливим.
— Я не та дитина, яку ти бачиш, — прошепотів Каладін.
— Я знаю, хто ти, Келе.
Каладін подивився на брата. Якимось чином у ту мить Тіен став цілком дорослим. А Каладін був дитиною, що пригорнулася до нього. Трималася за нього, коли полилися сльози, і він дозволив собі оплакати смерть Тефта.
— Це неправильно, — сказав Каладін. — Це я повинен тримати тебе. Захищати тебе.
— І ти це зробив. А я допоміг тобі, — він міцно обійняв Каладіна. — Чому ми б’ємося, Келе? Чому ми продовжуємо наш шлях?
— Не знаю, — прошепотів Каладін. — Я забув.
— Для того, щоб бути один з одним.
— Вони всі помирають, Тіене. Всі помирають.
— Так і є, хіба ні?
— Це означає, що все не має значення, — сказав Каладін. — Нічого не має значення.
— Бачиш, це неправильний погляд, — Тіен міцніше обійняв його. — Оскільки ми всі зрештою потрапляємо в одне й те саме місце, миттєвості, які ми провели одне з одним, — єдине, що має значення. Тоді, коли допомагали одне одному.
Каладін затремтів.
— Поглянь на це, Келе, — тихо сказав Тіен. — Подивися на кольори. Якщо ти вважаєш, що допустити смерть Тефта — це невдача, і всі моменти, коли ти його підтримував, безглузді, тоді не дивно, що тобі завжди боляче. Натомість якщо пригадаєш, як вам обом щастило, що ви могли допомагати один одному, коли були разом, тоді це видається набагато приємнішим, правда?
— Я недостатньо сильний, — прошепотів Каладін.
— Як на мене, ти достатньо сильний.
— Я недостатньо хороший.
— Як на мене, достатньо.
— Мене там не було.
Тіен усміхнувся:
— Ти тут, біля мене, Келе. Ти тут, біля всіх нас.
— А... — промовив Каладін зі сльозами на щоках, — якщо я знову зазнаю невдачі?
— Не зазнаєш. Доки розумієш, — він міцно притис Каладіна до себе, а той притулив голову до грудей Тіена, витираючи сльози тканиною сорочки. — Тефт вірить у тебе. Ворог думає, що вже переміг. Але я хочу побачити його обличчя, коли він усвідомить правду. А ти хочеш? Це буде чудово.
Каладін несподівано для себе всміхнуся.
— Якщо він уб’є нас, — сказав Тіен, — то просто висадить туди, куди ми збиралися. Ми не повинні прискорювати події, і це сумно. Але бачиш, він не може забрати наші миттєвості, наш Зв’язок, Каладіне. І це речі, які дійсно важливі.
Каладін заплющив очі, дозволяючи собі насолодитися цією миттю.
 — Це все насправді? — запитав він нарешті. — Ти справжній? Або це щось створене Прародителем бурі, Дотепником чи ще кимось?
Тіен усміхнувся, а потім поклав щось у долоню Каладіна. Маленького дерев’яного коника.
— Цього разу спробуй стежити за ним, Келе. Я старанно робив його.
І тут Каладін раптово впав, і дерев’яний коник випарувався в його руці під час падіння.
Він пошукав навколо в нескінченній темряві.
— Сил? — покликав він.
Маленький вогник закрутився навколо нього. Але це була не вона.
— СИЛ!
Ще вогник. І ще один.
Але це не вона. Вона там. Він потягнувся в темряву, схопив її руку і притягнув до себе. Вона схопилася за нього — тут Сил стала матеріальною та завбільшки з Каладіна.
Вона трималася за нього й, тремтячи, промовила:
— Я забула Слова. Я мала б тобі допомогти, але не можу. Я...
— Ти допомагаєш, — сказав Каладін, — тим, що ти тут.
Він заплющив очі, відчуваючи бурю, коли вони прорвалися крізь простір поза часом й увійшли в реальний світ.
— Крім того, — прошепотів він, — я знаю Слова.
«Скажи їх», — прошепотів Тіен.
— Я завжди знав ці Слова.
«Скажи їх, хлопче! Нумо!»
— Я визнаю це, Прародителю бур! Я визнаю, що будуть ті, кого я не зможу захистити!
Буря загуркотіла, і Каладін відчув тепло навколо себе, Світло, що наповнювало його. Він почув ахання Сил і знайомий голос, але не Прародителя бур:
— Ці Слова прийняті.
— Ми не змогли врятувати Тефта, Сил, — прошепотів Каладін. — Ми не змогли врятувати Тіена. Але можемо врятувати мого батька.
І коли він розплющив очі, небо спалахнуло тисячею чистих вогнів.
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Як для таких заплямованих, вони якимось чином обнадіяні.
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Лешві впала на коліна перед Венлі, не злетіла, не ширяла в повітрі.
Впала на коліна. Венлі також опустилася на коліна, хоча Лешві все ще тримала її за обличчя, але хватка пом’якшилася.
Прохолодне, прекрасне світло проникало крізь вікно позаду. Як застигла блискавка, яскравіша за будь-яку сферу. Яскрава, як сонце.
— Що ти зробила, Венлі? — спитала Лешві. — Що ти зробила?
— Я... я присягнула Першому Ідеалу Променистих, — відповіла Венлі. — Мені шкода.
— Шкода... — навколо Лешві виникли спрени радості, прекрасні, як синя буря. — Шкода? Венлі, вони повернулися до нас! Вони пробачили нам.
«Що?»
— Будь ласка, — попросила Лешві в Ритмі туги, — запитай свого спрена, чи знає він спренку честі, на ім’я Ріа? Колись вона була моєю подругою. Цінною для мене.
Лешві... мала друзів? Серед спренів?
Бурекляття. Лешві жила ще до війни, коли люди та співуни були союзниками. Гонор був богом співців зорі.
Тембр запульсувала.
— Вона... не знає Ріа, — сказала Венлі. — Але вона знає небагатьох спренів честі. Вона... не думає, що хтось зі старих спренів пережив людську зраду.
Лешві кивнула, тихо наспівуючи... один зі старих ритмів.
— Однак у моєї спренки, — промовила Венлі. — У неї... є друзі, які, можливо, готові спробувати ще раз. З нами.
— Моя душа занадто довго належала комусь іншому, щоб це зробити, — сказала Лешві.
Венлі глянула на бій. Раптове світло не зупинило їх. Навпаки, солдати Переслідувача стали атакувати рішучіше. Здавалося, вони насолоджувалися компанією спренів гніву та болю. Дехто з людей захопив зброю, але більшість із них билися неозброєними, відчайдушно намагаючись уберегти Променистих.
— Я не знаю, що робити, — прошепотіла Венлі. — Я постійно коливаюся між двома світами. Я надто слабка, володарко.
Лешві піднялася в повітря, а потім різко витягла меч із піхов.
— Усе гаразд, Голосе. Я знаю відповідь.
Вона влетіла прямо в бій і почала відтягувати бійців, кричачи, щоб вони зупинилися. Коли вони цього не зробили, Лешві почала рубати мечем. І за лічені секунди її солдати приєдналися до неї — співуни почали битися проти інших співунів.
* * *
— Родичу, — прошепотіла Навані, чіпляючись за колону. — Що відбувається? Чому ти видаєш такий ритм?
«Навані? — голос, який відповів, був тихим, як дихання малюка на шкірі. Майже непомітним. — Я чую цей ритм. Я чую його в темряві. Чому?»
— Звідки він лине?
«Звідти».
Навані отримала образ, видіння, яке наклалося на її почуття. Місце у вежі... атріум, темний від бурі надворі? Тут, у глибині підвалу, вона не усвідомлювала, що відбувається.
Бій. Люди билися, боролися, гинули. Навані примружилася від цього видіння. Її біль зникав, хоча підсвідомо вона відчувала, що це поганий знак. Але вона побачила... Сплавлену, що летіла за фут від підлоги й билася поруч із кимось, наповненим Пустосвітлом. Це Владна? І люди билися разом з ними. Пліч-о-пліч.
— Що вони роблять? — спитала Навані.
«Б’ються з іншими співунами. Я думаю. Так темно. Чому вони воюють між собою?»
— Що в тій кімнаті, яку вони захищають? — прошепотіла Навані.
«Саме там помістили непритомних Променистих».
— Емульгатор, — прошепотіла Навані.
«Що?»
— Спільна мета. Люди й співуни. Гонор і Одіозум. Вони б’ються, щоб захистити безпомічних, Родичу.
Видіння зникло, але перш ніж це сталося, Навані помітила Рлайна — співуна, який працював у Четвертому мості.
— Він там, — сказала Навані, а потім закашлялася. Кожна судома знову загострювала біль. — Родичу, він там!
«Занадто далеко, — прошепотів Родич. — Запізно...»
У коридорі Моаш рубонув Рабоніель по лівій руці, і вона повалилася на підлогу. Сплавлена вчепилася в нього цілою рукою, шиплячи, але рука з кинджалом упустила зброю й марно повисла.
— Візьми мене, — прошепотіла Навані Родичу. — Зв’яжися зі мною узами.
«Ні», — відповів Родич слабким голосом.
— Чому?
«Ти не гідна, Навані».
* * *
Рлайн почув крики задовго до того, як вони дійшли до атріуму. Охоронці, які тримали його, налаштувалися на Ритм тривоги й почали підганяти його з Даббідом, хоча Рлайн залишався оптимістом. Цей шум, напевно, спричинив бій Каладіна з Переслідувачем.
Тому Рлайн був надзвичайно вражений, коли вони увійшли в атріум і побачили повноцінну громадянську війну. Співуни билися проти співунів, і група людей стояла пліч-о-пліч з однією з груп співунів.
Охоронці Рлайна втекли — можливо, щоб знайти якогось співуна з авторитетом і розібратися з цією нісенітницею, — залишивши його та Даббіда. Але сутичка швидко закінчилася, і перемогли люди. Здавалося, мало хто зі співунів хотів битися зі Сплавленими, тому солдати втекли, залишивши позаду мертвих.
— Що? — тихо спитав Даббід.
Вони вдвох затрималися в одному з бічних коридорів, де з’юрмилися деякі цивільні — досить сміливі, щоб спостерігати, але недостатньо вправні, щоб приєднатися до бою.
Рлайн швидко оцінив ситуацію, а потім налаштувався на Ритм надії. П’ятеро Небесних і близько двадцяти Владних під їхнім командуванням виступили проти солдатів Переслідувача. Інші Небесні, здавалося, відмовилися приєднатися до жодної зі сторін й відступили вище, в атріум.
Це була Лешві. Вона ширяла в передніх рядах переможців, тримаючи меч, вкритий помаранчевою кров’ю співунів. Здавалося, вона командує.
Багато людей і співунів лежали долі та стікали кров’ю. Панував безлад.
— Їм потрібні польові лікарі, — сказав Рлайн. — Ходімо.
Вони з Даббідом примчали та, як їх навчив Каладін, почали швидко сортувати поранених. Люди допомагали, і за лічені хвилини Рлайн доручив їм усім перев’язувати рани яку співунів, так і в людей, незалежно від того, на чиєму боці вони билися.
На щастя, у Ліріна були запаси медикаментів у лазареті, і коли Даббід повернувся з ними, він привів Гесіну, яку, здавалося, збентежив бій. Минуло кілька хвилин, перш ніж Рлайн отримав від неї пояснення. Ліріна забрали? Каладін погнався слідом?
Рлайн налаштувався на Ритм згуби. Не дивно, що Гесіна мала такий вигляд, наче пережила бурю. І все ж вона, здавалося, прагнула чимось зайнятися і взяла на себе керівництво сортуванням поранених.
Це дозволило Рлайну відійти, щоб перевести дух і витерти руки. Деякі люди, які все бачили, дали йому розрізнені пояснення. Переслідувач наказав убити безпорадних Променистих, і як люди, так і співуни чинили опір його армії. Перш ніж Рлайн встиг вимагати відповіді від Венлі, до нього підійшли кілька похмурих людей. Він упізнав їх — Каладін проводив з ними бесіди, допомагаючи подолати травми. Ці бідолашні крєм’ячки мусили знову взяти до рук зброю.
— Так? — спитав Рлайн.
Вони підвели його до тіла з випаленими очима, яке шанобливо поклали біля стіни. Тефт.
Рлайн упав на коліна, і Даббід приєднався до нього, випустивши тихе скиглення. Їх оточили спрени туги. Вони разом стали на коліна, схиливши голови. Рлайн заспівав Пісню Полеглих, пісню у пам’ять про мертвого героя. Здавалося, їхній план теж не вдався.
— Що з Цуп? — запитав він.
— Вона в лазареті, — прошепотів Даббід. — Непритомна. Ноги мертві від Сколкозбройця. Здається, хтось сильно вдарив її по голові. Вона... стікає кров’ю. Я намагався дати їй Буресвітло. Нічого не сталося.
Рлайн налаштувався на Ритм скорботи. Цуп могла зцілювати інших, але, яку випадку з Каладіном і Тефтом, її внутрішнє зцілення не працювало. Пробудження Променистих дорого обійшлося. Він схилив голову перед Тефтом, а потім залишив його там. Нехай мертві спочивають. Це їхній шлях, і він хотів мати можливість належним чином поховати цю людину в небі. Тефт був хорошою людиною. Однією з найкращих.
Щось позаду Рлайна привернуло його увагу. Люди й співуни вже сварилися.
— Ви повинні підкоритися, — говорила Лешві, ширяючи над ними у своїй владній манері Сплавленої. — Я поясню Рабоніель, що солдати були некеровані й не виконували моїх наказів.
— І ти думаєш, що вона простить нас? — крикнула одна з людських жінок. — Нам треба негайно забиратися звідси.
— Якщо я відпущу вас, — сказала Лешві, — буде здаватися, що я бунтую. Ми можемо уникнути проблем, якщо ви підкоритеся.
— А ти сама не бунтуєш? — запитав один із чоловіків. — Що ж це тоді було?
— Ми більше не підкоримось нікому з вас, — заволав інший. — Ніколи!
З обох сторін піднялися крики — співуни наказали людям не сперечатися зі Сплавленою. Рлайн перевів погляд від однієї групи до іншої, потім налаштувався на Ритм рішучості й стер фарбу зі свого татуювання. Він покрокував між групами. Польова медицина — не єдине, чому його навчив Четвертий міст.
— Слухайте! — крикнув він у Ритмі впевненості. — Всі слухайте!
Дивно, але вони замовкли. Повернувшись до людей, Рлайн якнайкраще копіював Тефта.
— Ви всі мене знаєте. Я з Четвертого мосту. Я знаю, що не подобаюся вам, але чи готові ви мені довіряти?
Люди забурчали, але більшість із них кивнули, послухавшись Норіла. Рлайн повернувся до співунів.
— Ви всі, — гаркнув у Ритмі впевненості, — справді вчинили зраду. Ви діяли проти волі Одіозума, і він шукатиме способу за це відплатити. Ви все одно що мертві — а на вас, Сплавлені, чекає вічність тортур. На щастя, тут є двоє, які можуть вас направити — слухачі з народу, які не підкорилися його владі. Тому, якщо хочете вижити, послухайте мене.
Лешві склала руки на грудях, але потім пробурмотіла:
— Добре.
Інші Небесні, здавалося, були готові наслідувати її приклад.
Венлі кинулася до них, світячись темно-фіолетовим Пустосвітлом. Набагато яскравіше, ніж звичайні Владні. Насправді навіть яскравіше, ніж Сплавлені.
— Що це з тобою? — запитав Рлайн.
— Я — Промениста, — відповіла вона в Ритмі розради. — Щось таке. Я можу використовувати Пустосвітло для живлення своїх здібностей, тому вони працюють у вежі.
— Ясно, — пробурчав Рлайн. — Дихання Келека... Я чекаю роками, а потім ти перша з усіх хапаєш спрена. — Можливо, це прозвучало занадто схоже на Тефта. — Принаймні це пояснює, як ти витягла Цуп. Нам потрібно діяти. Одіозум не терпітиме повстання серед своїх. Тож ви, співуни, підете з нами. Ми збираємось забрати Променистих і винести їх на плато, а звідти втечемо через Присяжну браму на Розколоті рівнини.
— Тоді ми опинимося під владою людей, — зауважила Лешві.
— Я відпущу вас, — сказав Рлайн. — Після того, як ми всі будемо в безпеці. Зрозуміло? Зберіть наших поранених, візьміть цих Променистих — і рушаймо. Перш ніж Рабоніель дізнається, що сталося повстання, я хочу, щоб усі причетні сторони — люди та співуни — втекли геть із цієї вежі. Збирайтеся!
Вони почали діяти, вірячи, що він знає, що каже. Але насправді... він не був упевнений, що вчинив правильно. Перенести багато непритомних людей — це довго й повільно, а надворі все ще вирувала великобуря.
— Рлайне, — сказала Венлі в Ритмі благоговіння. — Ти віддавав накази Сплавленій.
Він знизав плечима:
— Весь секрет у тому, щоб створити атмосферу владності.
— Ні, це щось більше. Але як?
— У мене були хороші вчителі, — відповів Рлайн, хоча й сам був трохи здивований.
Він шпигун, який звик триматися осторонь, дозволяючи керувати іншим, поки сам спостерігав. Однак сьогодні більше нікого не було. І, відкинутий обома сторонами, Рлайн вирішив, що тепер чужинець — і тому настільки близький до нейтральної сторони, наскільки це можливо в цьому конфлікті.
Усі працювали разом, щоб перемістити непритомних Променистих і поранених. Навіть Лешві та п’ятеро інших Небесних несли кожен одного пораненого солдата. Рлайн у цей час оглядав балкони нагорі. Десятки Небесних, які не приєдналися до битви, зникли. Безсумнівно, полетіли все розказати Рабоніель. Або збирали власні війська, щоб зупинити це повстання.
Коли всі зібралися, Рлайн помахав їм, щоб ішли за ним, і вирушив. Венлі поспішила до нього.
— Як ми запустимо Присяжну браму? — прошепотіла вона.
— Мені відомий механізм, — сказав Рлайн. — Гадаю, ми можемо використати твій Сколкозброець, щоб з’ясувати це. Венлі поспішила за ним, і вони зайшли в коридор.
— Мій Сколкозброець?
— Ти казала, що своїм мечем прорізала стіну камери, де тримали Цуп. Я здивувався, чому вони дозволили тобі взяти меч, замість того щоб віддати його якомусь Сплавленому, але тепер усе зрозумів. У тебе, яку Променистої, є живий Сколкозброець, який може запустити браму. Гадаю, твоє Пустосвітло дозволяє його викликати?
Венлі заспівала в Ритмі тривоги:
— У мене немає Сколкозбройця, Рлайне. — Але...
— Я збрехала! Я використала свої сили, щоб витягнути її. Тембр каже, що я ще дуже далека від того, щоб заробити власний меч!
Геєна!
— Ми щось придумаємо, — сказав він. — А зараз потрібно поспішати.

110
Відроджений
[image: ]

Вони — Променисті.
Роздуми Ела в перший з Останніх Десяти Днів


Чорна буря.
Чорний вітер.
Чорний дощ.
Потім спалахує спис світла, пронизуючи цю чорноту.
Каладін Буреблагословенний.
Відроджений.
Каладін прорвався крізь темряву, оточений тисячею радісних спренів вітру, що кружляли, немов вихор.
— Уперед! — закричав він. — Знайдіть його!
Хоча здавалося, що він падав кілька годин, більшу частину часу провів у місці між миттєвостями. Він усе ще падав у небі, тож минули лічені секунди, а батько летів десь унизу.
Досі живий.
Каладін показав рукою вниз, приготувався, а сотні спренів вітру зустрілися з бурею і відштовхнули її назад, створивши відкритий шлях. Тунель зі світла, який вів до однієї фігури, що перекидалася в повітрі вдалині.
«Досі живий».
Викиди Каладіна нашарувалися один на інший, і Сил крутилася навколо сміючись. Буря забирай, як він скучив за її сміхом. Витягнувши руку, Каладін спостерігав, як у неї врізався спрен вітру й спалахнув, окресливши його долоню сяйнистою прозорою рукавицею.
Дюжина інших врізалися в нього, радісні й піднесені. Лінії світла вибухнули навколо, коли спрени трансформувалися — їх втягнуло в це Царство, вони вирішили Зв’язатися з ним. Він дивився, як крихітна фігурка, що перекидається в повітрі, усе наближалася. Земля так близько. Під час бурі вони пролетіли всю висоту вежі й на сотні футів під нею.
Назустріч їм піднялася земля.
Майже. Майже. Каладін простяг руку і...
* * *
Не гідна.
Ці слова відгукнулися в душі Навані, і на мить вона забула про Моаша. Забула про вежу. Вона була в іншому місці.
Недостатньо хороша.
Не вчена.
Не творчиня.
«У тебе немає власної слави, досягнень чи можливостей. Усе, що робить тебе особливою, прийшло від когось іншого».
— Брехня, — прошепотіла вона.
Так і було.
Справді було.
Вона притиснула руку до колони.
— Візьми мене своєю Виковувачкою уз. Я гідна, Родичу. Я кажу Слова. Важить життя, а не смерть.
«Ні, — промовив голос, такий тихий. — Ми... надто різні... Ти захоплюєш спренів у полон».
— Хто може краще працювати разом, ніж двоє, які вірять у різне? — запитала вона. — Важить сила, а не слабкість. Ми можемо піти на компроміс. Хіба не в цьому душа створення уз? Об'єднання?
Моаш ногою відштовхнув Рабоніель, і та вдарилася об стіну, млява, як лялька.
— Ми можемо знайти відповіді! — сказала Навані, а кров стікала з її губ. — Разом.
«Ти... просто хочеш... жити».
— А ти — ні?
Голос Родича став надто тихим, щоб його почути. Моаш глянув через коридор на Навані.
Тож вона заплющила очі й спробувала заспівати. Намагалася знайти тон Буресвітла, чистий і живий. Але затнулася. Навані не могла чути цей тон, не тепер. Не тепер, коли все розвалювалося, а її життя покидало тіло.
Вона виявила, що замість цього наспівує інший тон. Той, який завжди співала Рабоніель, з його хаотичним ритмом. Так, настільки близько до смерті Навані могла чути тільки цей тон. Його тон. Бажання отримати її.
Родич заскиглив.
І Навані змінила тон.
Для цього потрібен був лише Намір. Одіозум дав їй пісню, але вона змінила й повернула її йому. Вона заспівала пісню анти-Пустосвітла, притиснувши руку до колони.
«Навані! — сказав Родич, і його голос дедалі сильнішав. — Темрява потроху відступає. Що ти робиш?»
— Я... створила це для тебе... Я намагалася...
«Навані? Навані, цього мало. Пісня недостатньо голосна. Хоча, здається, цьому чоловікові боляче. Він завмер на місці. Навані?»
Її голос задрижав. Закривавлена рука сповзла на її бік, залишивши сліди на колоні.
«Я чую тон своєї матері, — сказав Родич. — Але не власний тон. Думаю, це тому, що мій батько помер».
— Гонор... — прошепотіла Навані. — Гонор не... помер. Він живе в серцях... своїх дітей...
«Живе? Справді?» Це здавалося благанням, а не викликом.
Справді живе? Навані заглибилася в себе, шукаючи. Чи було чесним те, що вона робила? Створення фабріалів? Ув’язнення спренів? Чи могла вона таке сказати? Тон Одіозума лунав у її вухах, хоча вона перестала наспівувати його протилежну версію.
І тут пролунала чиста пісня. Піднялася зсередини Навані. Впорядкована, могутня. Невже вона завдала шкоди, не усвідомлюючи цього? Можливо. Чи робила вона помилки? Звичайно. Але вона намагалася допомогти. Це був її шлях. Шлях відкриттів, навчання та перетворення світу на краще.
Пісня Гонора залунала в ній, і Навані заспівала її. Колона почала вібрувати, коли Родич заспівав пісню Культивації. Чистий звук Життєсвітла. Звук почав змінюватися, і Навані модулювала свій тон, потроху наближаючи його до...
Два тони злилися в гармонію. Безмежна енергія Культивації, що постійно зростає та змінюється, і спокійна міцність Гонора — організована, структурована. Вони вібрували разом. Структура і природа. Знання і здивування. Змішувалися.
У пісню самої науки.
«Це вона, — прошепотів Родич у Ритмі Вежі. — Моя пісня».
— Наш емульгатор, — прошепотіла Навані в Ритмі Вежі.
«Спільна мова, — сказав Родич. — Між людьми й спренами. Ось... ось для чого мене створили так давно...»
Тут груба рука схопила Навані й розвернула її, а потім притиснула до колони. Моаш підняв Сколкозброець.
«Навані, — сказав Родич. — Я приймаю твої Слова».
Сила нахлинула на Навані. Наповнила її, змусивши біль випаруватися, як воду на плиті. Разом з Родичем вона створила Світло. Енергія пронизала її, так наповнила, що вона відчула, як та виривається з очей і рота, коли подивилася на Моаша і промовила:
— Важить шлях, а не прибуття, сволото.
* * *
Лірін завис у повітрі, тремтячи, із міцно заплющеними очима. Він пам’ятав падіння та жахливу бурю. Темряву.
Це все зникло. Щось смикнуло його за руку — уповільнило падіння досить обережно, щоб не відірвати руку, але достатньо різко, щоб вона заболіла.
Тиша. Під час бурі. Він помер?
Розплющивши очі, поглянув угору і побачив стовп променистого світла, що простягався на сотні футів у повітрі, стримуючи бурю. Спрени вітру? Їх були тисячі й тисячі.
Лірін звисав з кулака Сколкозбройного в рукавичці від блискучої Сколкозбруї. Броня, яка здавалась живою, сяяла яскравою блакиттю по швах, а на грудях красувалися гліфи Четвертого мосту.
Летючий Сколкозбройний. Буревії! Це ж він.
Каладін довів це, повернувши їх правим боком догори, а потім підняв Ліріна й міцно обійняв. Примітно, що коли Лірін торкнувся Збруї, він не відчув її. Вона стала зовсім прозорою — фактично ледве помітною, як слабкий контур навколо Каладіна.
— Вибач, батьку, — сказав Каладін.
— Вибачити? За... за що?
— Я подумав, що твій шлях, можливо, правильний. І що я помилявся. Але не думаю, що все так просто. Думаю, що ми обидва маємо рацію. По-своєму.
— Думаю, що, можливо, зможу це прийняти, — сказав Лірін.
Каладін відкинувся назад, досі тримаючи батька, поки вони ледь бовталися на висоті двадцяти футів над скелями. Бурекляття. Невже так близько?
— Ледь устиг, так, синку?
— Лікар повинен діяти своєчасно й точно.
— А це було своєчасно?
— Ну, ти ж ненавидиш, коли люди марнують час.
Каладін усміхнувся, а потім замовк, відпустивши Ліріна однією рукою — що дещо збентежило, хоча тепер Лірін, здавалося, ширяв сам по собі. Каладін торкнувся його чола пальцями, і вони відчувалися, як голі, попри те що їх обрамляв контур рукавиці.
— Що це? — запитав Каладін.
Лірін із деяким збентеженням пригадав, що зрештою дозволив цьому однорукому дурню Норілу зробити це із собою. Намалювати на лобі гліф «шаш».
— Я подумав, — сказав Лірін, — що якщо ціла вежа виявила віру в мого сина, я міг би спробувати зробити те саме. Вибач, синку. За те, що я накоїв.
Він протягнув руку й відкинув волосся Каладіна, щоб подивитися на тавро.
Але коли це зробив, то побачив, що струпи відшаровуються, і тавра відпадають на каміння внизу, наче викинута переросла мушля. Залишилася чиста гладенька шкіра.
Каладін вражено потягся до лоба. Потицяв шкіру й здивувався. А потім засміявся, ще міцніше обійнявши Ліріна.
— Обережно, синку, — попередив Лірін. — Я не Променистий. Ми, смертні, ламаємось.
— Променисті теж ламаються, — прошепотів Каладін. — Але потім, на щастя, ми заповнюємо тріщини чимось міцнішим. Уперед. Ми повинні захистити людей у цій вежі. Ти по-своєму. Я по-своєму.
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Далінар повернувся з видіння Прародителя бур і виявив, що все ще летить із Вітробігунами — у масці на обличчі, загорнутий у кілька шарів захисного одягу.
Він почувався незграбним і повільним після того, як кілька хвилин тому був вітром. Але насолоджувався тим, що почув і відчув. Тим, що сказав.
«Ці Слова прийняті».
Що б не відбувалося на Урітіру, Каладін зіткнеться з цим у повній силі. Благослови Всемогутній на небесах, щоб цього було достатньо і щоб Вітробігун зміг дістатися до Навані. Наразі Далінару доведеться зосередитися на поточному завданні.
Він волів збільшити швидкість, але, звичайно, це нічого не дало. Він не контролював цей неповноцінний політ — у ньому Далінар був не більше ніж стрілою, яку кинула в повітря чиясь інша сила, і цю стрілу шмагали ревниві вітри, які не хотіли, щоб Далінар вдирався в їхнє небо.
У глибині душі він визнавав, що ці скарги якісь дитячі. Він летить. Долає сотні миль менш ніж за пів години. Його теперішня подорож була дивом, неймовірним досягненням. Але на короткий час він пізнав дещо краще.
Принаймні цей політ майже завершився. Це був відносно швидкий стрибок від полів бою в Емулі до кордону Тукару, де помітили табір Ішара. Основна частина армій бога-жерця змінила позиції під час кампанії коаліції, зміцнюючи позиції на випадок, якщо співуни або армія Далінара спробують просунутися до Тукару.
 Тож коли загін Далінара досяг узбережжя, вони знайшли там кілька безлюдних таборів, позначених великими шрамами від багать на кам’янистій землі. Місцевість облисіла — дерева повирубували на будівництво, з пагорбів позбирали все їстівне. Тут, на заході, де росло більше рослин, армія могла сама добувати їжу та полювати, щоб залишитися в живих. На Нічийних пагорбах таке було неможливим.
Сиґзіл уповільнив свій загін з п’ятьох Вітробігунів, Далінара та Сета й завис над землею. Під ними розкинулося велике шатро Ішара, а кілька сотень солдатів стояли кільцем перед ним. Вони носили схожий одяг: обладунки зі свинячої шкіри та гартовані кіраси, пофарбовані в темно-синій колір, ближчий до чорного, ніж відтінок Холінів. Не справжня форма, але принаймні схоже на неї. Враховуючи відсутність Душезаклиначів і переважання пастухів у цій місцевості, таке спорядження було логічним. Озброєні переважно списами, хоча деякі мали сталеві мечі.
— Вони вже чекають на нас, — сказав Вітробігун-азіш, фіксуючи Далінара в повітрі, щоб той не відлетів. — Ясновельможний, мені це не подобається.
— Ми всі Променисті, — зауважив Далінар, — у нас є багато самоцвітів і Виковувач уз, щоб перезарядити сфери. Ми як ніхто інший готові до будь-чого, що може статися внизу.
Ротний лорд глянув на Сета, який нібито літав завдяки Сиґзілу, але насправді використовував власне Буресвітло. Природно, що Далінар відкрив Сиґзілу цю таємницю — він не залишив би офіцера у невіданні про можливості своєї команди.
— Дозвольте мені спочатку послати когось іншого, — попросив Сиґзіл. — Поговорити, дізнатися, чого вони хочуть.
Далінар зітхнув, а потім кивнув. Він був нетерплячий, але хороших офіцерів не можна виховати, ігноруючи їхні ґрунтовні пропозиції.
— Це було б мудро.
Сиґзіл порадився зі своїми Вітробігунами, а потім метнувся до землі. Очевидно, під «кимось іншим» він мав на увазі себе. Сиґзіл приземлився, і його зустрів сам Ішар, який вийшов із шатра. Далінар одразу впізнав Вісника. Між ними існували узи. Зв’язок.
Солдати, що стояли великим колом, не атакували Сиґзіла. Завдяки розмовам із Шалаш останнім часом Далінар, як він сам гадав, отримав непогане уявлення про старого Вісника. Він завжди уявляв Ішар мудрим, обережним, вдумливим. Насправді його образ завжди чимось нагадував Далінару Ногадона, автора «Шляху королів».
Шалаш розвіяла його ілюзії. Вона описала Ішара як упевненого, нетерплячого чоловіка. Енергійного, радше командира на полі бою, ніж мудрого старого вченого. Саме він відкрив, як подорожувати між світами, і привів людей на Рошар.
Єдина характеристика, яку Шалаш ніколи не використовувала щодо нього, — це хитрий. Ішар був сміливим мислителем, людиною, котра тягнула за собою інших, здавалося б, божевільними ідеями, які спрацьовували. Але він не був хитрим. Або принаймні раніше не був. Шалаш попереджала, що всі вони змінилися протягом тисячоліть, і їхні... особисті примхи ставали все виразнішими.
Далінар не здивувався, що Сиґзіл зміг поговорити з чоловіком, а потім безпечно злетіти назад. Ішар, здавалося, не з тих, хто плануватиме засідку.
— Сер, — сказав Сиґзіл, підпливаючи до Далінара. — Я... не думаю, що він цілком при розумі, попри те що говорить Шалаш.
— Це було очікувано, — промовив Далінар. — І що він сказав?
— Він заявляє, що є Всемогутнім. Богом, народженим знову після розщеплення. Він каже, що чекає на захисника Одіозума, щоб битися з ним перед кінцем світу. Думаю, має на увазі вас, сер.
Моторошні слова.
— Але він готовий поговорити?
— Так, сер, — сказав Сиґзіл. — Хоча мушу вас попередити, що вся ця ситуація мені не подобається.
— Зрозуміло. Спускай нас.
Сиґзіл віддав наказ, вони спустилися на землю й приземлилися в центрі кола із солдатів. Кілька Вітробігунів викликали Сколкозбройці, а інші, які ще не належали до Третього Ідеалу, тримали списи. Вони оточили Далінара кільцем, але він поплескав Сиґзіла по плечу й змусив їх розійтися.
Великий князь підійшов до Ішара, Сет, як тінь, слідував за ним з одного боку, Сиґзіл — з іншого. Далінар не очікував, що старий Вісник виявиться таким сильним на вигляд. Далінар звик до слабкості таких старців, як Тараванджіан, але перед ним стояв воїн. Хоча був одягнений у мантію та носив бороду подвижника, його передпліччя та постава чітко свідчили про те, що він звик тримати зброю.
— Захиснику Одіозума, — сказав Ішар гучним низьким голосом азірською мовою. — Я довго чекав.
— Я не захисник Одіозума, — відповів Далінар. — Проте хочу бути твоїм союзником у протистоянні з ним.
— Твоя брехня мене не обдурить. Я — Тезим, перша людина, аспект Всемогутнього. Я сам готуюся до кінця світу. Я не повинен був ігнорувати твої попередні повідомлення до мене і тепер бачу, хто ти. Ким маєш бути. Тільки слуга мого ворога міг захопити Урітіру, мій святий престол.
— Ішаре, — тихо сказав Далінар. — Я знаю, хто ти.
— Я більше не та людина. Я — Вісник Вісників, єдиний носій Присяги. Я могутніший, ніж був колись, і стану ще могутнішим. Я поглину твою силу, Одіозуме, і стану богом серед богів, відродженим Адональсіумом.
Далінар невпевнено зробив крок уперед, помахавши іншим, щоб вони залишилися позаду, і спокійно сказав:
— Я говорив з Аш. Вона просила передати тобі, що Талн повернувся. Він поранений, і вона благає про твою допомогу для його зцілення.
— Талн... — промовив Ішар і поглянув кудись удалину. — Наш гріх. Носій наших страждань...
— Джезріен мертвий, Ішаре, — сказав Далінар. — Справді мертвий. Ти це відчув. Аш відчула. Він потрапив у полон, але його душа після цього згасла. Це її батько, Ішаре. Вона втратила батька. Їй потрібна твоя порада. Божевілля Тална жахає її. Ти потрібен їй.
— Я підготувався до твоєї брехні, захиснику Одіозума. Я й не здогадувався, що вона буде такою... правдивою. Але ти вже зробив занадто багато, щоб довести, хто ти насправді. Захопив моє священне місто. Викликав свою злу бурю. Послав своїх поплічників мучити мій народ. Ти спотворив спренів і переманив на свій бік, тому можеш мати фальшивих Променистих, але я розкрив твої секрети, — він витягнув руки, ніби хотів викликати Сколкозброєць. — Настав час кінця. Почнімо бій.
З туману в його руках з’явилася зброя. Звивистий Сколкозброєць, вкритий гліфами, які Далінар не впізнав, хоча сам меч був невиразно знайомий. Чи бачив він його раніше?
Сет голосно зашипів.
— Той Сколкозброєць, — сказав він. — Клинок Честі Виковувача уз. Меч мого батька. Де ти його взяв? Що ти зробив з моїм батьком?
Ішар ступив крок уперед, щоб ударити Далінара.
* * *
У той час як деякі люди покинули групу повстанців Рлайна, повернувшись до своїх кімнат, сподіваючись, що їх не впізнали, більшість з них залишилися. Насправді їхня кількість зросла, оскільки багато учасників опору привели свої родини. Тож Рлайну довелося дозволити їм піти за сім’ями. Що ще вони могли зробити? Залишити їх Переслідувачу, який, як відомо, нападав на близьких людей тих, на кого полював?
Усе це забирало їхній час. Їх також сповільнювала необхідність нести як поранених, так і непритомних Променистих. Рлайн робив усе, що міг, щоб утримати основну групу, провів їх через ринок Розрив, уникаючи центрального коридору, де на них могли напасти згори Небесні.
Однак він виявив, що налаштовується на ритм Відчаю. За ними спостерігали — той крєм’ячок, що таїв у собі спрена спустошення, повз по стіні слідом. Загін Рлайна був ще не на півдорозі через ринок — досить далеко від центрального входу до вежі, — коли повітря розірвав тріск, змусивши відвідувачів ринку розбігтися. Блискавки буремної подоби, які використовувалися як сигнал покинути вулиці.
Рлайн відвів свою виснажену групу до стіни великої печери та виставив уперед солдатів, а Небесні літали вгорі. Глибинні почали вириватися з підлоги перед ними, наближалися десятки солдатів у буремній подобі.
— Ти маєш рацію, слухачу, — сказала Лешві, опускаючись біля нього. — Я не змогла б відвернути нас від цього словами. Він знає, що ми зробили. Ті, що наближаються, наспівують Ритм страт.
— Можливо, нам варто було спробувати дістатися до кімнати з кристалічною колоною. І втекти через тунелі під нею, як пропонувала Венлі.
 — Ні, — сказала Лешві. — Ці тунелі заблоковані. Нашою найбільшою надією було втекти через центральний вхід у вежу і, можливо, перетнути гори. На жаль, судячи з цих ритмів, тих, хто до нас наближається, послала не Рабоніель. Одіозум хоче, щоб я знала про це. Коли я повернуся на Брейз, мене катуватимуть, як Вісників, — вона віддала честь Рлайну. — Тож спочатку будемо битися.
Рлайн кивнув, а потім стиснув у руці спис.
— Будемо битися, — він повернувся до Венлі, яка підійшла збоку. — Чи є ще якісь спрени, подібні до того, що зв’язався з тобою? Чи хтось із них хоче зв’язатися з іншими охочими співунами? Такими, як я?
— Так, — відповіла Венлі в Ритмі скорботи, але я їх відіслала. Сплавлені побачили б їх і стали б на них полювати, вона замовкла, потім її ритм змінився на Збентеження. — І Тембр каже... вона каже, ти уже говорив зі спренами?
— Що? Вона про того спрена честі, який сказав, що візьме мене? Я йому відмовив. Я...
І тут у кімнаті потемніло.
Потім усе засяяло, і кристали виросли з його ніг, як... як вітражі, що вкрили підлогу. У них з’явилася фігура, що підіймалася в синій сяйнистій Сколкозбруї, і вежа, що спалахнула світлом.
«Продовжуй боротися, — сказав голос у його голові. — Порятунок прийде, Рлайне, слухачу. З’єднувачу Розумів. Мене послала до тебе моя мати на прохання Ренаріна, Сина Шипів. Я спостерігав за тобою й переконався у твоїй гідності. Скажи Слова і не впадай у відчай».
* * *
Сиґзіл заблокував атаку Ішара своїм Сколкозбройцем. Інші Вітробігуни кинулися вперед, щоб захистити Далінара. Однак Сет відсахнувся. Вигляд того Клинка Честі явно засмутив його.
Солдати-тукарі, що спостерігали, почали змикати коло, але Ішар наказав їм повернутися на місце. Потім він відскочив від Сиґзіла, кричачи на Далінара:
— Бийся зі мною, захиснику! Зійдися зі мною сам на сам!
— Я не приніс зброї, Ішаре, — сказав Далінар. — Час для бою захисників іще не настав.
Ішар бився блискуче: коли інші Вітробігуни намагалися згуртуватися проти нього, він ставав розмитою плямою з мерехтливим Клинком, відбивав удари, ухилявся, вертів мечем, змушуючи його на коротку мить зникати, щоб пройти крізь зброю, яка намагалася його заблокувати. Вітробігуни лише нещодавно почали практикувати цю техніку; Ішар же виконував складні випади з витонченістю того, хто давно знайомий з битвою.
«Він дуелянт, — подумав Далінар. — І хороший, буря забирай».
«А чого ти очікував? — загуркотів у його голові Прародитель бур. — Він захищав людство тисячоліттями. Не всі Вісники були воїнами, коли починали свій шлях, але всі зрештою стали ними. Існування протягом трьох тисяч років у стані майже постійної війни змінює людей. Серед Вісників Ішар мав майстерність посереднього рівня».
Ішар зіткнувся з усіма п’ятьма Вітробігунами одночасно і, здавалося, легко впорався. Він заблокував удар одного, потім другого, вивернувся, коли третій намагався вдарити списом зверху, а потім замахнувся своїм мечем і відрубав наконечники двох несколкових списів.
Сколкозброєць Сиґзіла став довгим дуельним мечем, призначеним для випадів. Він завдавав удару, коли Ішар повернувся спиною, але Вісник недбало розвернувся, впіймав меч одним пальцем торкнувшись його вздовж незагостреної сторони — і відвів убік. Сиґзіл спіткнувся, підійшовши надто близько, а Ішар підняв ту саму руку й ударив Сиґзіла в груди, відкинувши на каміння.
Потім Ішар розвернувся й підняв Сколкозброець в одній руці, щоб відбити один з ударів Лин. Його атакував Лейтен, намагаючись пройти з флангу, але мав такий незграбний вигляд порівняно зі старим Вісником. На щастя для п’ятьох, Ішар просто захищався.
Попри запеклі спроби, ніхто не зміг завдати удару. Немов... немов вони намагалися влучити туди, де Ішар був, тоді як він міг рухатися, знаючи, де супротивники будуть.
«Він мав майстерність посереднього рівня серед Вісників? — запитав Далінар. — А тоді... хто ж був найкращим?»
«Талн».
«Той, що сидить у моєму таборі? — уточнив Далінар. — І може лише бурмотіти?»
«Так. Цього не заперечити. Але будь обережний: майстерність Ішара як дуелянта становить меншу небезпеку. Він повернув собі Клинок Честі. Він — звільнений Виковувач уз».
Ішар раптово кинувся вперед, назустріч одній з атак Сиґзіла. Старигань ухилився від удару, потім підскочив і торкнувся Сиґзілових грудей. Коли Ішар забрав руку, то потяг за собою лінію Буресвітла. Потім торкнувся рукою землі, і Сиґзіл спіткнувся, задихаючись, а його сяйво почало згасати. Очевидно, Ішар прив’язав Сиґзіла до каменів за допомогою якоїсь сяйнистої мотузки, яка витягувала Буресвітло з тіла Променистого в землю.
З чотирма іншими Променистими сталося те саме швидше, ніж Далінар міг відстежити. Одного за одним їх було припнуто до каменя. Їх не зв’язували й не знерухомили, але їхнє Світло вичерпувалося — і всі спіткалися, уповільнюючись, наче їхні життя витікали разом зі Світлом.
Далінар глянув на Сета — шинієць упав на коліна з широко розплющеними очима. Бурекляття! Далінар мав би знати, що не слід покладатися на вбивцю як на охоронця. Навані попереджала його, що Сет майже такий же неврівноважений, як і Вісники.
Далінар не хотів дивитися, що станеться, коли його воїни залишаться без Буресвітла. Він зібрався із силами й просунув руки між Царствами, а потім різко вдарив стиснутими кулаками, з’єднавши кісточки. Він об’єднав три Царства, відкривши спалах сили, який змив усі кольори та наповнив Променистих світлом.
У колодязі Світла Далінар майже осліп — люди довкола стали лише лініями, усі тіні зникли. Проте Ішар не змінив вигляду. Блідий, з широкорозплющеними очима, вибілений одяг розвівається. Він упустив Сколкозброєць, і той перетворився на туман. Приголомшений, Вісник підійшов до Далінара.
— Як? — запитав Ішар. Це слово прозвучало чітко, неприродно на фоні беззвучного пориву сили, що їх оточував. — Ти... ти відкриваєш шлях Гонора...
— Я зв’язався узами з Прародителем бур, — відповів Далінар. — Ти мені потрібен, Ішаре. Не легенда, Віснику Таємниць. Мені потрібна та людина, якою, за словами Аш, ти колись був. Людина, готова ризикувати своїм життям, працею й душею, щоб урятувати людство.
Ішар підійшов ближче. Тримати портал відкритим було важко, але Далінар усе ще стискав кулаки. Наразі в цьому розфарбованому білим місці існували лише він та Ішар. Вісник зупинився за крок чи два від Далінара. Так, побачивши ще одного Виковувача уз, він був приголомшений.
«Я можу дотягнутися до нього», — подумав Далінар.
— Мені потрібен учитель, — сказав він. — Я не знаю своїх справжніх можливостей. Одіозум контролює Урітіру, але я думаю, що з твоєю допомогою ми зможемо відновити там Променистих. Будь ласка.
— Розумію, — тихо сказав Ішар і зустрівся поглядом з Далінаром. — Так. Ворог зіпсував і Прародителя бур теж. Я так сподівався...
Він похитав головою, потім простягнув руку й притиснув до грудей Далінара. Насилу тримаючи Перпендикулярність відкритою, Далінар не зміг вчасно відійти. Він спробував відкинути Перпендикулярність, але коли розвів руки, вона залишилася відкритою — сила гуркотіла крізь неї.
Ішар торкнувся рукою власних грудей, утворивши лінію світла між собою й Далінаром.
— Я заберу ці узи з Прародителем бур. Сам понесу їх. Я відчуваю... щось дивне в тобі. Зв’язок з Одіозумом. Він бачить у тобі того... того, хто битиметься проти нього. Це не може бути правильним. Я заберу цей Зв’язок також.
Далінар, задихаючись, упав на коліна — з нього немов щось вирвали. Немов вирвали саму душу. Прародитель бур закричав жахливим, болісним звуком, схожим на блискавку, яка скривилася й розірвалася.
«Ні, — подумав Далінар. — Ні, будь ласка...»
На білому полі з явилася тінь. Вона мала форму чорного меча. Ця єдина смуга темряви пронеслася через лінію, що з’єднувала Далінара з Ішаром.
 Білий шнур вибухнув і перетворився на лахміття, тягнучи за собою пасма темряви.
Ішара відкинуло геть, і він ударився об камінь. Перпендикулярність залишалася відкритою, але її світло потьмяніло, і Далінар побачив Сета, який стояв між ним та Ішаром і розмахував своїм дивним чорним Сколкозбройцем. Ілюзія на ньому розтанула, наче фарба під дощем, увірвавшись у Світло, яке засмоктав і знищив мечем.
— Де ти взяв той Сколкозброєць, який носиш? — запитав Сет Ішара тихим голосом.
Вісник ніби не почув його. Він дивився на меч Сета, з якого стікав чорний рідкий дим. Навколо нього біле світло Перпендикулярності викривлялося й зникало, наче вода в каналізації.
Сет крутнувся й встромив меч у серце Перпендикулярності. Прародитель бур розлючено закричав, і Перпендикулярність зруйнувалася, згорнувшись у саму себе.
В одну мить світ знову наповнився кольорами. Усі п’ятеро Вітробігунів лежали на землі, але ворушилися. Ішар підвівся на ноги перед Сетом, а той стояв з однією рукою, оповитою чорними мацаками, стискаючи меч, який стікав жахіттями та кровоточив руйнуванням.
— Відповідай мені! — закричав Сет. — Ти вбив людину, яка володіла цим мечем до тебе?
— Звичайно ні, дурню, — відповів Ішар, викликаючи свій Сколкозброєць. — Шинійці служать Вісникам. Вони зберігали мій меч для мене. І повернули його, коли я відкрився.
Далінар витер лоба, підводячись на ноги. Він відчував оніміння, але водночас... тепло. Полегшення. Що б не почав Вісник, він не зміг закінчити свою справу.
«З тобою все гаразд?» — запитав він Прародителя бур.
«Так. Він намагався вкрасти наші узи. Це не повинно бути можливим, але Гонор більше не живе, щоб його закони виконувалися...»
«А Перпендикулярність. Сет... знищив її?»
«Не будь таким дурним. Жодне творіння рук смертних не може знищити силу Сколка Адональсіума. Він просто згорнув її. Ти можеш викликати її знову».
Далінар не був переконаний, що річ, яку носив Сет, була простим «творінням рук смертних». Але нічого не сказав і з зусиллям кинувся перевіряти Вітробігунів, чиї Зв’язки із землею зникли. Лейтен першим став на ноги й допомагав Сиґзілу, який сидів на землі, тримаючись рукою за голову.
— Думаю, твоє занепокоєння щодо цієї зустрічі було слушним, — сказав Далінар, ставши на коліна біля азіша. — Ти зможеш підняти нас у повітря?
— Геєна, — прошепотів Сиґзіл. — Почуваюся так, немов усю минулу ніч пив рогоїдське біле, — він спалахнув Буресвітлом, витягнувши його з мішечка на поясі. — Бурекляття. Світло не втамовує біль.
— Ага, — відгукнулася Лин. Інші троє Вітробігунів сіли. — Сер, у мене в голові гупає, наче там паршендійський барабан, але ми повинні мати змогу створювати Викиди.
Далінар глянув на Сета — той сяяв Буресвітлом, хоча воно з шаленою швидкістю втягувалося в його зброю.
— Мій народ, — крикнув Сет, — не збирався повертати тобі зброю. Ми зберігали твої секрети, але ти брешеш, кажучи, що мій батько відав тобі той Сколкозброєць!
— Твій батько ледь залишався людиною, коли я знайшов його, — сказав Ішар. — Шинійці прийняли Розстворених. Намагалися зробити з них богів. Я їх урятував. І твій батько справді віддав мені цей Клинок. Він подякував за те, що я дозволив йому померти.
Сет закричав і кинувся на Ішара, а той підняв свій Сколкозброєць, щоб недбало заблокувати його удар, як уже робив з Вітробігунами. Однак зустріч двох Клинків викликала сплеск сили, і ударна хвиля відкинула обох чоловіків назад.
Ішар сильно вдарився й випустив свій Клинок — і Далінар міг побачити всю довжину Клинка Честі, Той упав і відскочив, а потім зупинився наполовину встромленим у землю. Там, де він зустрівся з чорним мечем Сета, у неземній сталі виник скол.
За все своє життя Далінар ніколи не бачив, щоб Сколкозброєць можна було так зіпсувати, не кажучи вже про один із Клинків Честі.
Ошелешений Ішар подивився на Сета, потім схопив свій Клинок і вигукнув наказ. Його воїни, які досі мовчки спостерігали, розірвали коло й вишикувалися в стрій. Сиґзіл поклав руку на плече Далінара, вливаючи в нього Світло і готуючись Підкинути.
— Почекай, — сказав Далінар.
Ішар підвівся й ударив кулаками, з’єднуючи їх. Відкрилася Перпендикулярність, як і раніше, випустивши потужний вибух світла.
«Неможливо... — сказав Прародитель бур у голові Далінара. — Я не відчув, що це сталося. Як він це робить?»
«Це ж ти попереджав мене, що він небезпечний, — подумав у відповідь Далінар. — Хто знає, на що він здатний?»
На іншому боці кам’яного поля Сет сховав свій меч у піхви саме перед тим, як той почав поїдати його душу. Далінар вказав Лейтену туди.
— Хапайте його. Підіймайтеся в повітря. Ми покидаємо це місце. Сиґзіле, Підкидай мене.
— Так, сер.
— Далінаре. Далінаре Холіне.
Це... це був голос Ішара.
— Я бачу ясно, — сказав голос із Перпендикулярності. — Я не знаю чому. Чи Виковувач уз був приведений до присяги? Ми всі маємо Зв’язок... Однак я відчуваю, що мій здоровий глузд зникає. Мій розум зламаний, і я не знаю, чи можна його вилікувати. Імовірно, можна відновити мене на короткий час після того, як поруч зі мною промовлять Ідеал. Кожен бачить трохи чіткіше, коли Променистий торкається Царства духу. А поки що слухай уважно. У мене є відповідь, спосіб розв’язати проблеми, які навалилися на нас. Приходь до мене в Шиновар. Я можу відновити Присягу, хоча для цього повинен бути при розумі. Я повинен... отримати допомогу... щоб...
Голос запнувся, наче викривився.
— ...перемогти тебе, захиснику Одіозума! Ми знову зіткнемося, і цього разу я готовий до твоїх підступів! Ти не переможеш мене, коли ми зустрінемося наступного разу, хоча у тебе є зіпсований Клинок Честі, який випускає чорний дим! Я — ВСЕМОГУТНІЙ.
Далінар похитнувся і піднявся в повітря, коли Викид почав діяти. Вітробігуни кинулися за ним, включаючи Лейтена, який схопив Сета. Коли вони залишили стовп світла, Далінар побачив, як солдати Ішара ступили в Перпендикулярність.
Через деякий час вона зникла. Вісник, його люди та Клинок Честі зникли. Перенеслися в Гадесмар.
* * *
Навані та Родич змогли разом створити Світло.
Світло, через яке чудовисько Моаш відступив назад по коридору, затуляючи рукою очі. Світло, яке виштовхнуло ніж з тіла Навані й загоїло її рану. Світло, яке оживило фабріали, Світло, яке співало тонами Гонора та Культивації в тандемі.
Але її спрен... Родич був таким слабким.
Навані схопилася за колону, вливаючи в неї свою силу, але так багато хаосу забруднило систему, наче крєм у цистерні чистої води. Пустосвітло, введене Рабоніель.
Навані не могла його знищити, але, можливо, могла якось це витіснити. Тепер вона бачила вежу як єдину сутність із гранатовими жилами, дуже схожими на вени та артерії. І вона жила в цій сутності. Сутність стала її тілом. Вона побачила тисячі зачинених дверей, які розвідники пропустили, складаючи мапу вежі. Побачила приголомшливі механізми для контролю тиску, тепла...
Ні, треба зосередитися.
«Гадаю, нам потрібно вигнати Пустосвітло», — сказала Навані Родичу.
«Я... — промовив Родич. — Як?»
«Я можу співати правильним тоном, — відповіла Навані. — Ми увіллємо в систему стільки Вежесвітла, скільки поміститься, потім зупинимось і змусимо ці системи тут, тут і тут вібрувати тоном анти-Пустосвітла».
«Напевно. Але як ми зможемо створити вібрацію?»
«На столі Рабоніель є пластина. Я попрошу своїх учених зіграти на ній. Мені потрібен зразок, щоб створити цей тон, але з нею я зможу передати вібрацію через систему. Це повинно змусити спотворення ворога вийти через розбиті самоцвіти в насосному механізмі. Що ти думаєш?»
«...Так? — тихо сказав Родич. — Я думаю... так, це може спрацювати».
«Коли все буде зроблено, слід перезапустити захист вежі, — сказала Навані. — Це складні фабріали... зроблені з сутності спрена. Твоєї сутності?»
«Так, — відповів Родич, і його голос ставав усе сильнішим. — Але вони складні, і треба було багато років...»
«Фабріал, що регулює тиск, тут, — сказала Навані, подумки оглядаючи його. — А, бачу. Мережа атракторів втягує повітря та створює бульбашку тиску. Досить геніально».
«Так!»
«І нагрівальні фабріали... зараз це не важливо... але ти створило для них корпуси з металів — ти фізично проявилося як метал і кристал, як Сколкозбройці проявляються з менших спренів».
«ТАК!»
Почавши працювати, Навані помітила дещо дивне. Що це рухалося по вежі? Великий маршал Каладін? Його сили відновилися, він швидко летів, закутаний у спренів, як у броню. Він досяг Четвертого Ідеалу.
І летів не в той бік.
Вона легко побачила його помилку. Він вирішив, що найкращий спосіб захистити вежу — прийти сюди, до колони, і врятувати Навані. Але ні, він потрібен в іншому місці.
Вона привернула його увагу миготливими вогниками на стіні.
«Родичу?» — незабаром голос Каладіна пролунав у системі, коли він торкнувся кристалічної жили.
«І так, і ні, великий маршале, — сказала Навані. — Колона в безпеці. Доберися до ринку Розрив. Скажи ворогам, яких там знайдеш, що їм краще швидко відступити».
Він негайно підкорився і змінив напрямок польоту.
Навані, сповнена неймовірних знань, взялася до роботи.
* * *
Далінар переконав Вітробігунів затриматися в небі над табором Ішара, а не летіти негайно назад до військового табору в Емулі.
Проте він хвилювався за них. Променисті похнюпились, як солдати, які цілий день ішли прискореним маршем. Зазвичай Буресвітло підсилювало їх, але вони скаржилися на головний біль, який не могли вилікувати їхні сили.
«Наслідки не повинні бути постійними, — сказав Прародитель бур. — Але я не можу сказати напевно. Ішар З’єднав їх із землею. По суті, їхні сили сприйняли каміння як частину тіла і тому намагалися наповнити землю Буресвітлом, як воно наповнює їхні вени».
«Я ледве розумію те, що ти сказав, — відповів Далінар, зависнувши високо в небі над табором Ішара. — Як такі речі можливі?»
«Сила Виковувача уз — це сила творіння. Сила богів, включаючи здатність з’єднувати душі. Раніше Гонор завжди був тут, щоб оберігати цю силу, обмежувати її. Здається, Ішар знає, як повною мірою використовувати свою нову свободу, — Прародитель бур замовк, а потім загуркотів тихіше: — Він мені ніколи не подобався. Хоча тоді я був лише вітром — і не зовсім розумним, — я пам’ятаю його. Ішар був честолюбним ще до того, як його охопило божевілля. Він не один несе провину за руйнування Ашину, першої домівки людства, але він був тим, кого Одіозум першим змусив обманом поекспериментувати зі Сплесками».
«Тобі ніхто особливо не подобається», зауважив Далінар. «Неправда. Колись давно був чоловік, який змусив мене засміятися. Мені він трохи сподобався».
Це було схоже на рідкісну спробу легковажності. Чи наважувався Далінар сподіватися, що стародавній спрен змінюється?
Унизу розкинулося велике шатро Ішара, розвіваючись на легкому вітерці. Далінар не побачив жодних ознак слуг чи солдатів, які б визирали зсередини.— Сер? — гукнув Сиґзіл, підпливаючи до Далінара. — Моїм солдатам потрібно відпочити.
— Ще кілька хвилин, — сказав Далінар, примружившись.
— Чого ми чекаємо, сер?
— Подивимося, чи повернеться Ішар. Він утік до Гадесмару. Може повернутися будь-якої миті. Якщо він це зробить, ми швидко відлетимо. Але якщо не зробить...
Ішар не думав, що втікатиме. Сет і той дивний Сколкозброєць прогнали його.
— Нам може випасти рідкісна можливість, ротний лорде. Він був ученим серед Вісників і, можливо, робив записи, які дадуть підказки щодо застосування сил Виковувача уз.
— Зрозуміло, сер, — сказав Сиґзіл.
Далінар глянув на Сета, який плив сам по собі подалі від інших, Підкинутий у небо власною силою. Далінар кивнув у його бік, і Сиґзіл, зрозумівши натяк, легенько Кинув Далінара, підштовхнувши його до вбивці.
Сет бурмотів собі під ніс:
— Звідки він дізнався? Звідки цей старий дурень дізнався?
— Що дізнався? — спитав Далінар, підпливаючи до Сета. — Ішар? Звідки він дізнався про твій народ?
Сет кліпнув очима, потім зосередився на Далінарі. Було так дивно бачити його схожим на себе — блідошкірим та з величезними очима. Далінар уже звик до його ілюзії алетійця.
— Мені потрібно почати готуватися, — сказав Сет. — Мій наступний Ідеал — це пошуки, паломництво. Я мушу повернутися до свого народу, Чорношипе. Я мушу зустрітися з ними.
— Як бажаєш, — мовив Далінар.
Він не був упевнений, що хоче нацькувати цю людину на когось, тим паче на єдине нейтральне королівство, яке має значення в цій війні. Але Ясна попереджала, що це станеться, і, крім того, він сумнівався, що зможе перешкодити Сетові зробити все, що той справді хотів.
— Твій народ. У них всі Клинки Честі?
— Усі, крім трьох, — відповів Сет. — Клинок Вітробігунів був моїм протягом багатьох років. Клинок Неболамів повернули Ніну уже давно. І, звісно. Клинок Каменестражів ніколи не був під нашим захистом. Отже, у нас їх було сім, але якщо Ішар забрав свій Клинок...
«Вам не потрібні ті інші мечі, — пролунав бадьорий голос у голові Далінара. — Я вартий десяти мечів. Ти бачив, яким я був чудовим?»
— Бачив, — сказав Далінар мечу. — Ти... відколов шматок Сколкозбройця. Клинка Честі.
«Справді? Ого. Я — видатний меч. Ми знищили багато зла, чи не так?»
— Ти пообіцяв не говорити в головах інших, мечу-німі, — тихо сказав Сет. — Хіба не пам’ятаєш?
«Пам’ятаю. Просто забув».
— Я відішлю з тобою загін до Шиновару, — сказав Далінар Сету. — Як тільки повернемося до нашого табору.
— Ні, ні. Мені треба йти одному, але не зараз. Я повинен підготуватися. Мені треба... зробити дещо важливе. Він знав. А не повинен був знати...
Бурекляття. Далінар не був певен, хто більш божевільний: Сет чи меч. Їхнє поєднання особливо дратувало його.
«Без них ти був би мертвий, — сказав Прародитель бур, — а я був би зв’язаний проти волі. Цей шинієць небезпечний, але Ішара я боюся більше».
— Сиґзіле, — покликав Далінар. — Я не думаю, що він повернеться найближчим часом. Опусти нас. Подивимось, чи не залишив він у цьому шатрі нічого цінного.
* * *
Адін підняв спис, який знайшов в атріумі. Люди й співуни кричали, оточені спренами страху, і їхня група оточила колом своїх поранених. Вони зігнали в центр старих і дітей, але Адін з ними не пішов. Спрени-спостерігачі побачать, що він не з тих, хто ховається. Зброю взяли до рук навіть жінки, включно з дружиною лікаря, яка віддала свого сина на руки одній із молодих дівчат у центрі. Війна була чоловічим мистецтвом, але коли хтось починав нападати на жінок, він уже не воював. Він заслуговував на все, що могло з ним статися після того моменту.
Серед поранених був і батько Адіна. Живий, благослови Вісників, але сильно стікав кров’ю. Він воював за Променистих, коли Адін... Адін ховався в коридорі.
Буря його побий, він не збирався знову бути боягузом. Він... він не боятиметься. Хлопчик став у стрій поряд із грізним паршменом у неймовірних панцирних обладунках, а потім спробував повторити ту саму позу зі списом, що й цей паршмен.
Буремноподобні маршували, співаючи жахливу пісню. Адін помітив що тремтить, а його руки ковзають по спису.
Ox, бурекляття.
У ту мить він не хотів отримати спрена. Він не хотів битися. Він хотів бути вдома, ліпити тарілки й слухати, як наспівує батько. Він не хотів стояти тут, знаючи, що всі вони... всі, напевно...
Хтось узяв Адіна за плече й відштовхнув назад. Не до кінця, але достатньо, щоб стати перед ним. Це був мовчазний мостонавідник Даббід. Адін не скаржився, а надто після того, як побачив тих паршменів У буремних подобах. Було добре мати когось перед собою, хоча спис мостонавідника тремтів. Він удавано боявся, щоб обдурити ворога, так?
Буремноподобні не випускали блискавки, і це добре. Інші думали, що вони цього не можуть, бо перебувають на ринку. Їхні сили були занадто неприборкані. Попри це, здавалося, що їх... їх сотні. Звідкись позаду пролунав вигук, і вони кинулися в атаку, блимаючи червоними блискавками, які спалахували, коли вони торкалися чогось.
За кілька секунд усе перетворилося на хаос. Адін закричав, міцно заплющив очі, замахнувся списом уперед і затремтів.
Ні, він повинен воювати. Він повинен...
Щось стукнуло хлопчика ззаду, підкинуло вперед. Удар оглушив Адіна, і він утратив спис. Коли він перевернувся, над ним стояв Спустошувач з червоними очима. Істота недбало націлилася списом униз.
Адін навіть не встиг закричати, перш ніж...
Дзеньк.
Дзеньк?
Буремноподобний схилив голову набік, мугикаючи дивну пісню. Він ударив Адіна в груди, але спис одразу ж зупинився. Адін, що лежав ниць на підлозі, подивився на своє тіло.
Його торс оточила сяйниста блакитна броня. Хлопчик підняв руки й виявив, що на них надіті латні рукавиці.
На ньому Сколкозбруя.
На ньому СКОЛКОЗБРУЯ.
— Ха! — крикнув Адін і копнув буремноподобного.
Істоту підкинуло, вона злетіла на двадцять футів і врізалася в стіну. Адін майже не відчув опору. Усе було так, як він завжди уявляв. Усе...
Сколкозбруя злетіла з нього й перетворилася на зграйку спренів вітру. Вони попливли до Даббіда, якого саме збиралися вдарити сокирою по голові.
Дзеньк.
Обидва бійці — чоловік, тепер оповитий Збруєю, і ворог, який ударив його, — завмерли на місці, приголомшені. Ворог позадкував, і броня знову злетіла, цього разу оточивши головну Небесну. Вона вдарила списом буремноподобного, а той випустив спалах блискавки, що огорнула її.
Коли в очах Адіна прояснилося, він побачив, як вона ширяє в Сколкозбруї, дивлячись на свої руки з явним подивом. Збентежені буремноподобні почали кричати, роз’єднуватися та знову вишикувалися в стрій.
Броня розлетілась на частини, перетворившись на дивних спренів вітру, які злетіли в повітря над головами, а потім причепилися до фігури, що ширяла над будівлями.
Сколкозбруя підходила за розміром усім, але на ньому сиділа ідеально. Блискучий Променистий Лицар у сяйнистій броні тримав над головою вигадливий Сколкоспис. Він зняв шолом, щоб усі могли побачити його обличчя. Каладін Буреблагословенний, яскравий, наче сонце.
— Я приніс слівце від Родича! — вигукнув він. — Спрен не пригадує, щоб вас сюди запрошували в гості. І враховуючи, що він не просто господар цього дому, а буквально є цим домом, ваші дії — справжня образа для нього.
Раптом по стінах почали бігати яскраві вогники, змушуючи саму серцевину каменів світитися, наче вони розплавлені всередині. Схожі вогні ожили й на стелі.
Долівка затрусилася, наче вся гора здригнулася. У коридорах задзвеніли якісь звуки, схожі на роботу якихось машин удалині, і у величезній залі, де тепер стало світло як удень, подув вітер. Найдивовижніше те, що блискавки на буремноподобних згасли.
Глибинні, які видиралися з підлоги й хапали солдатів за ноги, почали кричати й обм’якли, затиснуті в камені. Небесні, які допомагали ворогам, раптово попадали, втративши свідомість.
Позаду пролунали стогони. Променисті на підлозі в центрі кола з людей і співунів почали ворушитися. Вони прокинулися!
— Можете здати свою зброю, — сказав Буреблагословенний ворогам. — І повернетеся до своїх неушкодженими, якщо пообіцяєте мені одну річ, — він усміхнувся. Скажіть йому, що мені буде надзвичайно приємно почути, який вигляд він мав, коли дізнався, що тут сталося сьогодні.
* * *
Далінар відчув дивний неприємний сморід, коли увійшов до шатра Ішара.
Запах був хімічним, різким, і чоловік відчув слабке печіння в очах. Далінар закліпав у напівтемряві й побачив велике приміщення, заставлене столами з кам’яних плит, на яких лежало щось, вкрите простирадлами. Тіла? Звісно, Вітробігуни зайшли першими, але вони були зайняті оглядом закутків шатра, перевіряючи, чи немає засідки.
Далінар підійшов до одного стола і зірвав простирадло. Під покровом виявилося тіло з розрізом на животі, зробленим з явною хірургічною точністю. Це був чоловік, зрізаний з нього одяг лежав біля тіла. Дуже бліда шкіра й зовсім біле волосся — після смерті волосся й шкіра здавалися майже однакового кольору. Шкіра мала синюватий відтінок — напевно, це натанець.
Отже, Ішар був катом, божевільним хірургом і безумним теократом. Чомусь Далінар відчув полегшення. Це було огидно, проте це звичайне зло. Він очікував чогось гіршого.
— Сер! — покликала Вітробігунка Мела з іншого кінця кімнати. — Ви повинні побачити це.
Далінар підійшов до жінки, яка стояла біля іншого стола. Сет залишився біля входу до шатра, сидячи на землі й тримаючи на колінах меч у піхвах. Здавалося, його не хвилювало розслідування.
На кам’яній плиті перед Мелою лежав інший труп, наполовину закритий відкинутим простирадлом, але цей був набагато дивнішим. Видовжене тіло майже повністю, від шиї до ступнів, вкривав чорний панцир. Його розрізали, щоб відкрити грудну клітку. Далінар не міг зрозуміти, що це за оболонка. Вона нагадувала одяг, але була твердою, як панцирі співунів, і, очевидно, приросла до шкіри.
Голова являла собою якусь вологу масу чорної плоті, м’яку, як кишки, без видимих очей чи рис обличчя.
— Що це таке, в ім’я Рошару... — пробурмотів Далінар. — Долоні здаються людськими, хоч і занадто довгими, але решта...
— Поняття не маю, — сказала Мела. Вона відвела погляд і здригнулася. — Це не людина, сер. Я не знаю, що це.
У глибині свідомості Далінара загурчав Прародитель бур:
«Це... Це неможливо».
«Що?» — запитав Далінар.
«Це криптик, — сказав Прародитель бур. — Спрен Прядильників світла. От тільки вони не мають тіл у цьому Царстві. Не можуть мати».
— Сер, — покликала Лин, що стояла біля сусіднього стола.
Труп, який вона виявила, був купою лози, що невиразно нагадувала людину.
«Спрен культивації... — сказав Прародитель бур. — Повернися до того першого тіла, яке побачив. Зараз же!»
Далінар не заперечував і пішов до передньої частини шатра. Те, що він спочатку вважав звичайним тілом, тепер здавалося чимось зовсім іншим. Біло-блакитне волосся, шматки одягу, які були — тепер він зрозумів — того самого кольору, що й тіло. Грім Прародителя бур віддалився.
«Я знав його, — сказав Прародитель бур. — Спочатку не зміг усвідомити. Не хотів цього усвідомлювати. Це Веспан. Спрен честі».
— Так це не... якась спроба перетворити людей на імітацію спренів, — зрозумів Далінар. — Це справжні трупи спренів?
«У спренів немає трупів, — сказав Прародитель бур. — Спрени не вмирають, як люди. Вони — сила, яку неможливо знищити. Вони... Це неможливо!»
Далінар обшукав шатро, де під простирадлами виявилося все більше і більше різних дивних трупів. Декілька були просто скелетами, інші — купами каміння.
«Це місце — саме зло, — промовив Прародитель бур. — Воно поза межами зла. Те, що тут робили, — мерзенність».
Сиґзіл підбіг до Далінара підтюпцем, тримаючи в руках кілька записників, які знайшов у задній частині шатра. Далінар не міг зрозуміти записи, але Сиґзіл прочитав — то були азірські гліфи.
— Думаю, це список експериментів, — сказав ротний лорд. — Перша колонка — це ім’я спрена, друга — дата. Третя — час... може, скільки вони прожили? Здається, ніхто не прожив довше кількох хвилин.
— Кров моїх праотців, — пробурмотів Далінар, його руки тремтіли. — А ця остання колонка?
— Нотатки, сер, — сказав Сиґзіл. — Ось останній запис: «Наш перший спрен честі прожив близько п’ятнадцяти хвилин. Новий рекорд, на порядки довше за всі попередні спроби. Спрени честі, здається, мають природу, найбільш наближену до людської. При перенесенні органи та м’язи формуються найбільш природним чином. Ми повинні захопити більше їх. Криптиків та спренів попелу неможливо належно перенести з нашими теперішніми знаннями. Процес створення тіл у них призводить до фізичної форми, яка негайно руйнується. Схоже, їхня фізіологія не відповідає фундаментальним законам Царства матерії».
— Бурекляття, — пробурмотів Лейтен, проводячи рукою по короткому волоссю. — Що це означає?
«Негайно залиште це місце, — наказав Прародитель бур. — Ми повинні попередити моїх дітей».
— Згоден, — сказав Далінар. — Візьміть усе, що вам здається корисним, і зустрінемося на вулиці. Ми йдемо.
* * *
Моаш тікав через вежу, застосовуючи Викид за Викидом, і відчув, як будівля загуркотіла. Відчув, як вона оживає. Відчув, що його починає оточувати світло.
Її світло. Світло королеви.
А до цього пролунав жахливий звук. Він позбавив Моаша зв’язку з Одіозумом, змусивши відчувати біль за те, що зробив, — біль, якого він не хотів. Біль, який він віддав.
Цей біль вирував і розтікався всередині тіла. Він убив Тефта.
Він. Убив. ТЕФТА.
«Геть, геть, геть!» — подумав він, прориваючись через коридор, не турбуючись, що може зачепити людей Сколкозбройцем, пролітаючи над їхніми головами. Йому потрібен меч напоготові. На випадок, якщо Каладін знайде його. На випадок, якщо він не зламався.
Стіни сяяли, і світло здавалося Моашу яскравішим, ніж мало бути. Він не повинен був відчувати страх! Він віддав його! Він не міг бути тим, ким мав бути, якщо боявся, чи... Чи.
Біль, сором, злість на самого себе були гіршими за страх.
«Геть. Іди. Іди!»
Задушливе світло оточувало його, обпікало, і він вискочив з головної брами вежі. Він більше відчував, ніж бачив, що відбувається позаду. Усі рівні вежі ожили один за одним. Повітря спотворилося від раптового тепла й тиску. Так багато світла.
«Так багато світла!»
Моаш Кинувся в небо й чкурнув геть із вежі. Однак невдовзі врізався у тверду поверхню. Він упав у щось м’яке, але холодне, відчуваючи біль, оскільки його Буресвітло ледь втримувало його живим. Воно закінчилося, перш ніж встигло повністю зцілити його, тож він лежав на холоді. В очікуванні оніміння.
Він не повинен був більше відчувати. Це було йому обіцяно.
Моаш не міг кліпнути. Здавалося, у нього вже не було повік. Він також не міг бачити — його зір вигорів. Лежачи в холоді на схилі гори, він слухав віддалені вигуки, віддалені крики піднесення й радості. Від снігу шкіра задубіла.
Але не душа. Не його нещасна душа.
— Тефте, я...
Він не міг цього сказати. Слова не виходили з рота. Він не шкодував про те, що зробив. Він шкодував лише про те, що ці вчинки викликали в нього почуття.
Він не хотів цього болю. Він заслужив його, так, але не хотів.
Він мав померти, але його знайшли. Кілька Небесних, які були в повітрі, коли вежу відновлювали. Здавалося, вони прокинулися після того, як упали з неба й покинули захист вежі. Вони дали йому Буресвітло, а потім підняли й забрали геть.
Дар Одіозума повернувся, і Моашу стало легше. Блаженно, без почуття вини. Його хребет зцілився. Він уже міг ходити, коли його кинули серед табору небагатьох, яким вдалося втекти з вежі.
Але він не міг їх побачити. Хоч скільки Буресвітла йому давали, його очі не відновлювалися. Він осліп.
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Рошар об’єднається заради більшої війни.
Роздуми Ела в перший з Останніх Десяти Днів


Виснажені та збиті з пантелику Далінар і Вітробігуни врешті-решт приземлилися у своєму військовому таборі в Емулі всього за кілька хвилин до того, як мала початися великобуря. Далінар відчув, як вага невдачі тягне його вниз, сильна, як гравітація. Відпустивши Вітробігунів на відпочинок, чоловік ізсутулився.
Він подолав весь цей шлях дарма. Не став ближчим до розуміння своїх сил. Не став ближчим до відвоювання Урітіру. До порятунку Навані.
Напевно, йому слід піти до Ясни й розказати, що вони знайшли, але він був такий утомлений. Плентався табором, тягнучи за собою свою невдачу, наче віз, наповнений виром спренів виснаження.
І саме зараз його знайшли: підбігали жінки з телестилями, що з’єднувалися з вежею і раптом знову запрацювали. Посланці в оточенні спренів слави принесли дивовижні новини. Навані на зв’язку, вежа та Присяжна брама працюють. Далінар слухав усе це ошелешено.
Хороші новини. Нарешті хороші новини.
Він хотів негайно полетіти до Азіміра, щоб зустрітися з Навані, але визнав, що це дурість. Йому потрібен принаймні короткий відпочинок перед тим, як витримати ще один тривалий політ, а ще треба хвилюватися через неминучу великобурю. Він наказав надіслати дружині повідомлення, пообіцявши прибути до неї до кінця дня. Тоді запитав Ясну та Верховного, чи зможе зустрітися з ними після бурі.
Коли посланці залишили його, Далінар нарешті підійшов до невеликої будівлі, яку зробив своєю базою. Було відчуття, ніби повернувся додому. Звичайно, він прожив чималу частину життя в походах, тож слово «дім» набуло розпливчастого визначення. Зазвичай домом вважалося будь-яке місце з м’яким ліжком.
«Урітіру справді зараз у безпеці, Далінаре, — сказав Прародитель бур у його думках. — Я настільки відволікся на мертвих спренів, що спочатку не помітив цього. Родич повністю прокинувся. Ще один Виковувач уз? Наслідки цього...»
Далінар усе ще намагався впоратися з ними сам. Навані зв’язалася узами зі спреном? Це чудово, але в ту мить він був настільки емоційно втомлений, що просто хотів посидіти й подумати. Він штовхнув двері свого будинку і, спотикаючись, потрапив на безкрає золоте поле.
Земля мерехтіла, наче наповнена Буресвітлом. Далінар зупинився й обернувся. Одвірка не стало, ручка дверей зникла з його руки. Небо набуло темно-червонувато-помаранчевого кольору, як під час заходу сонця.
Він був у видінні. Але не чув початку великобурі.
І... ні. Це не було видіння під час великобурі. Це щось інше. Він з трепетом обернувся і поглянув через мерехтливе поле туди, де на вершині сусіднього пагорба стояла постать, одягнена в золоті шати, спиною до Далінара, дивлячись на обрій.
Одіозум.
«Буря забирай, — подумав Далінар, слабнучи. — Не зараз. Я не можу зустрітися з ним просто зараз».
Ну що ж, не завжди солдат може вибрати поле бою. Одіозум явився йому вперше за рік. Далінар мав скористатися цим.
Він глибоко вдихнув і подолав утому. Піднявся схилом пагорба і врешті зупинився біля фігури в золоті. Одіозум спирався на маленький скіпетр, схожий на тростину, його рука лежала на вершечку кулі.
Він мав інакший вигляд, ніж тоді, коли Далінар бачив його востаннє. Він, як і раніше, нагадував мудрого старця із сивою бородою, підстриженою до середньої довжини. Батьківський вигляд. Прозорливий, обізнаний, тямущий. Тільки тепер його шкіра подекуди сяяла, ніби стоншилася, і світло всередині прагнуло вирватися. Очі бога стали повністю золотими, ніби шматки металу, вставлені в обличчя статуї.
Коли Одіозум заговорив, у його тоні відчувалася різкість, слова були уривчасті. Він ледве стримував гнів.
— Наш Зв’язок росте, Далінаре, — сказав Одіозум. — З кожним днем стає сильнішим. Тепер я можу зв’язатися з тобою, наче ти з тих, хто належить мені. Ти повинен стати моїм.
— Я завжди буду тільки своїм власним, — сказав Далінар.
— Я знаю, що ти ходив до Ішара. Що він тобі сказав?
Далінар склав руки за спину й використав хитрість старого командира — мовчав і задумливо кудись дивився. Пряма спина. Міцна постава. Удаваний контроль, навіть якщо ти за крок від краху.
— Ти мав стати моїм захисником, Далінаре, — промовив Одіозум. — Тепер я бачу, як ти опирався мені. Ти весь час співпрацював з Ішаром, так? Ось як ти навчився зв’язувати Царства?
— Тобі від цього незручно, так? — спитав Далінар. — Ти не бачиш мого майбутнього. Як це — бути людиною, Одіозуме?
— Гадаєш, я боюся людства? Людство належить мені, Далінаре. Усі емоції належать мені. Ця земля, це Царство, цей народ. Вони живуть для мене. Завжди жили для мене. І так буде завжди.
«І все-таки ти приходиш до мене, — подумав Далінар. — Щоб налаяти? Ти не з’являвся всі ці місяці. Чому саме зараз?»
Відповідь вразила його, як світло сонця, що сходить. Одіозум утратив вежу — Урітіру тепер у безпеці, і там з’явився ще один Виковувач уз. Одіозум знову зазнав невдачі. А тепер думав, що Далінар співпрацював з Ішаром.
Дар Культивації, хоч і знекровив Далінара, дав йому сили кинути виклик Одіозуму. Весь цей час великий князь запитував себе, чого взагалі може боятися бог, але відповідь була очевидною. Одіозум боявся людей, які йому не корилися.
Він боявся Далінара.
— Ішар розповів мені деякі цікаві речі під час останнього візиту, — сказав Далінар. — Він дав мені книгу із секретами. Він не такий божевільний, як я боявся, Одіозуме. Він показав мені мій Зв’язок із тобою та пояснив, наскільки ти обмежений. Потім довів, що звільнений Виковувач уз здатний на неймовірні подвиги, — він подивився на стародавню істоту. — Ти бог. Ти володієш величезними силами, але вони зв’язують тебе так само сильно, як і звільняють. Скажи мені, що ти думаєш про людину, яка несе тягар божої сили, але без обмежень цього бога?
— Зрештою сила зв’яже тебе, як зв’язала мене, — відповів Одіозум. — Ти не розумієш і частки того, на що претендуєш, Далінаре.
«І все ж ти боїшся мене, — подумав Далінар. — Боїшся думки про те, що я можу отримати свої сили повністю. Боїшся, що втратиш контроль над власними планами».
Можливо, подорож Далінара до Тукара не була невдалою. Він не здобув мудрості Ішара, але поки Одіозум думає, що здобув...
«Будь благословенний, Ренаріне, — подумав Далінар. — За те, що зробив моє життя непередбачуваним для цієї істоти. За те, що дозволив мені блефувати».
— Ми уклали угоду, — сказав Одіозум. — Поєдинок захисників. Ми так і не встановили умов.
— У мене є умови. На моєму столі. Єдиний аркуш паперу.
Одіозум махнув рукою, і в небі перед ними почали з’являтися слова — написані немов золотим сяйнистим чорнилом. Величезні, страхітливі.
— Це не ти писав, — сказав Одіозум, примружившись. — І не та Прикликачка потойбічного.
Світло під шкірою Одіозума стало яскравішим, і Далінар відчув його тепло, наче сонце, що сходить, змушує шкіру горіти.
Гнів. Дуже сильний гнів, розпалений до білого. Він поглинав Одіозума. Контроль бога послаблювався.
— Цефандрій! — Одіозум аж бризнув слиною. — Вічно цей щур. Куди б я не пішов, він там, дряпається в стіні. Прогризає прохід у мої твердині. Він міг стати богом, але наполягає на тому, щоб жити в бруді.
— Чи приймаєш ти ці умови? — запитав Далінар.
— Згідно з ними, якщо мій захисник переможе, то Рошар буде моїм? Цілком і повністю. А якщо переможе твій, я відступаю на одне тисячоліття?
— Так. Але що, як ти порушиш слово? Ти відкладав усе довше, ніж повинен був. А якщо ти відмовишся відправити захисника?
— Я не можу порушити свого слова, — сказав Одіозум, і стало ще спекотніше. — Я по суті не здатний на це.
— По суті? — наполягав Далінар. — Одіозуме, що станеться, якщо ти порушиш дане слово?
— Тоді договір буде недійсний, і я у твоїй владі. Те саме, але навпаки, якщо ти порушиш договір. Ти опинишся у моїй владі, а обмеження, які наклав на мене Гонор — прикував мене до системи Рошару і не дозволив використовувати свої сили на більшості людей, — уже не діятимуть. Але цього не станеться, і я не збираюся порушувати своє слово. Тому що якби я це зробив, то в моїй душі утворилася б діра, яка дозволила б Культивації вбити мене. Я не дурень, а ти — людина честі. Ми обидва поставимося до цього поєдинку відповідально, Далінаре. Це не якась угода зі Спустошувачем з ваших міфів, де один обманює іншого завдяки якійсь безглуздій грі слів. Захисник-доброволець від кожного з нас — і буде битва на смерть. Вони зустрінуться на вершині Урітіру. Ніяких хитрощів, ніякої брехні.
— Дуже добре, — відповів Далінар. — Але, як зазначено в умовах, якщо твій захисник зазнає поразки, не тільки ти повинен відступити на тисячу років. Сплавлені теж повинні піти за тобою, їх знову замкнуть, а також спренів, які створюють Владних. Більше ніяких подоб сили. Більше ніяких спренів спустошення.
Світло запульсувало всередині Одіозума, і він знову подивився на обрій:
— Я... не можу на це погодитися.
— Умови прості, — сказав Далінар. — Якщо ти...
— Я сказав, що не можу погодитися. Вічновій усе змінив, і Цефандрій мав це усвідомити. Співуни можуть приймати подоби сили завдяки Вічновію. Сплавлені зараз вільні, і вони здатні відродитися без мого втручання. Присяга могла б ув’язнити їх, але зараз вона не діє. Я буквально не зможу зробити того, про що ти просиш, не знищивши себе в процесі.
— Тоді ми не зможемо домовитися, — сказав Далінар. — Тому що я точно не погоджуся ні на що менше.
— А якби я погодився на менше?
Далінар невпевнено насупився, його думки заплуталися від утоми. Істота намагалася його обдурити. Він був у цьому певний. Тому зробив те, що вважав найкращим. Нічого не відповів.
Одіозум тихенько захихотів, крутячи скіпетр рукою, і держак стукнув об золотий камінь під їхніми ногами.
— Знаєш, чому я змушую людей битися, Далінаре? Чому я створив Запал? Чому я заохочую війни?
— Щоб знищити нас.
— Нащо мені прагнути вас знищити? Я — ваш бог, Далінаре, — Одіозум похитав головою, вдивляючись у нескінченну золоту далечінь. — Мені потрібні солдати. Для справжньої битви, яка наближається, — не за один народ чи один жалюгідний континент, відкритий усім вітрам. Це буде битва богів. Битва за все. Рошар — лиш тренувальний майданчик. Прийде час, і я кину вас проти тих, хто не так добре навчений. Не такий загартований, якими я зробив вас.
— Цікаво. Не знаю, чи ти це помітив, але твоя тактика «загартування» призвела до того, що Сплавлені божеволіють від напруги.
Світло всередині Одіозума яскравішало, і здавалося, що його шкіра може вибухнути від нього.
— Якщо твій захисник переможе, я піду на тисячу років, — сказав бог. — Я відступлю до Брейза й більше не буду розмовляти, контактувати або впливати на Сплавлених чи спренів спустошення. Але я не можу їх стримувати. І вам доведеться молитися, щоб вашим нащадкам пощастило так само, як вам, бо я буду не такий... поблажливий, коли повернуся.
Далінар почав було говорити, але Одіозум перебив його:
— Дозволь мені закінчити. В обмін на те, що ти відмовишся від однієї речі, яку хотів, я своєю чергою відмовляюся від іншої. Якщо я виграю, то відмовлюся від своїх великих планів щодо Рошару. Я покину цю планету на тисячу років і покину все, над чим працював тут. Я даю вам і співунам свободу досягти миру. Свобода для вас і свобода для мене. Це все, чого я прошу за умови своєї перемоги: оскільки ти представляєш Гонора, то зможеш послабити його заборони щодо мене. Незалежно від того, що трапиться на поєдинку, тобі більше ніколи не доведеться про мене хвилюватися. Усе, чого я хочу, — це опинитися якомога далі від цієї жалюгідної системи.
Звичайно, все буде не так просто, як обіцяв Дотепник. Далінар завагався. Дотепник подбає про себе, як він завжди казав. Договір підтвердив цю ідею. Одіозум відкривав іншу, спокусливу перспективу. Позбутися його, битися у цій війні як у звичайній...
Дві сили тягнули його. Кому він довіряє? Він сумнівався, що будь-який смертний — включно з Ясною — зможе укласти достатньо продуманий договір, щоб стримувати бога. Але просто дати Дотепнику те, чого він бажає?
«Кому ти більше довіряєш? Дотепнику чи богу гніву?»
Це насправді не було питанням. Він не дуже довіряв Дотепнику, але Одіозуму зовсім не довіряв. Крім того, якщо Гонор загинув, заманивши цього бога в пастку тут, на Рошарі, Далінару слід повірити, що Всемогутній зробив це недаремно.
Тож чоловік повернувся, щоб піти.
— Відправ мене назад, Одіозуме, — попросив Далінар. — Сьогодні угоди не буде.
Спалах жару охопив його ззаду. Далінар обернувся і побачив, що Одіозум палає яскравим червоно-золотим світлом, його очі широко розплющені, зуби зціплені.
«Стій на своєму твердо, — подумав Далінар. — Дотепник каже, що він не може завдати тобі шкоди. Не порушивши свого слова... не викликавши власну смерть...»
Дотепник не включив у договір цю останню частину. Але Далінар стояв на своєму, заливаючись потом, його серце шалено калатало. Поки нарешті сила не вщухла, тепло й світло не відступили.
— Я волів би, — сказав Одіозум, — укласти угоду.
«Чому ти такий нетерплячий? — подумав Далінар. — Це через силу, так? Вона розриває тебе на частини через затримку. Вона хоче вийти назовні».
— Я запропонував тобі угоду, — сказав він уголос.
— Я ж пояснив, що не можу дотримуватися цих умов. Я можу обмежити себе, але не своїх прихильників. Я можу вимагати, щоб Сплавлені та Розстворені відступили, але наразі не всі вони підкоряються моїй волі. І я нічого не можу вдіяти з Владними.
Далінар важко зітхнув.
— Добре, — сказав він, — але я не можу погодитися на угоду, яка звільнить тебе від цього світу. Тому ми з тобою повинні зосередитися на нашому конфлікті. Якщо переможу я, тебе буде заслано до Геєни, і ти повністю виходиш з протистояння. Якщо переможеш ти, то я піду у вигнання, і моєму народу доведеться воювати без моєї допомоги.
— Ти пропонуєш смертне життя за життя бога? Ні, Далінаре. Якщо я виграю, я хочу Променистих лицарів. Сили Алеткару та Урітіру здадуться моїм Сплавленим, і твої Променисті покладуть край цій війні. Інші безглузді королівства людей можуть продовжувати боротьбу, якщо захочуть, але твій і мій народи почнуть готуватися до справжньої війни — війни, яка почнеться, коли боги інших світів виявлять силу Приборкування Сплесків. Твої нащадки будуть зобов’язані брати в цьому участь, як і ти.
— Я не можу вести переговори від імені людей, які ще не народилися, — сказав Далінар. — Я також не можу пообіцяти, що мої Променисті підуть за тобою, так само як ти не можеш пообіцяти, що Сплавлені підкоряться тобі. Як я вже сказав, це має бути між нами. Але... якщо ти переможеш, я погоджусь наказати моїм військам відступити та припинити бойові дії. Я відмовлюся від війни, і тим, хто захоче приєднатися до тебе, буде дозволено це зробити.
— Недостатньо, Далінаре. Недостатньо.
Одіозум протяжно, по-страдницьки зітхнув. Світло пульсувало всередині нього, і Далінар відчув якусь спорідненість зі стародавнім богом. Відчував його втому, яка якимось чином віддзеркалювала власну втому Далінара.
— Я хочу набагато більше, ніж Рошар, набагато більше, ніж одну планету, один народ. Але мої воїни... втомлюються. Я виснажив їх цією вічною битвою. Вони прагнуть кінця, хай навіть жахливого. Уся війна змінилася завдяки тому, що зробила твоя дружина. І ти усвідомлюєш це.
— Так, — сказав Далінар.
— Настав час справжнього примирення. Справжнього кінця. Хіба ти не згоден?
— Я... Так. Я це усвідомлюю. Що ти пропонуєш?
Одіозум зневажливо махнув рукою на договір, який склав Дотепник:
— Більше ніяких розмов про затримки, про те, щоб послати мене кудись. Ніяких півмір. Десятого числа наступного місяця ми проведемо поєдинок захисників. О десятій годині.
— Так скоро? Місяць закінчується завтра.
— А нащо зволікати? — запитав Одіозум. — Я знаю, хто мій захисник. А ти знаєш, хто твій?
— Знаю.
— Тоді припинімо викрутаси й приймімо зобов’язання. Десятого числа зустрічаються наші захисники. Якщо ти переможеш, я відступлю до тих королівств, які зараз утримую, і примушу союзників припинити війну. Я навіть віддам тобі Алеткар і поверну твою батьківщину.
— Мені також потрібен Гердаз.
— Що? Цей безглуздий дрібний клаптик землі? Нащо він тобі?
— Це питання присяги, Одіозуме. Ти повернеш мені Гердаз і Алеткар. Залиш собі всі інші землі, які захопив, — вони здебільшого добровільно підкорилися тобі. Я можу прийняти це, доки ти будеш у пастці на Рошарі, як хотів Гонор.
— Я буду в пастці, — сказав Одіозум, — хоча зможу зосередити свою увагу на тому, щоб відправити агентів до решти космеру, використовуючи наразі те, що завоював тут. Однак, якщо я виграю поєдинок захисників, то збережу все, що завоював, включаючи Гердаз і Алеткар. І я хочу ще одну дрібничку. Я хочу тебе, Далінаре.
— Моє життя? Одіозуме, я маю намір сам бути захисником. Я помру, якщо ти виграєш.
— Так, — сказав Одіозум, і його очі засяяли золотом. — Так і буде. А свою душу віддаси мені. Ти, Далінаре, приєднаєшся до Сплавлених. Ти станеш безсмертним і служитимеш мені особисто. Зв’язаний своїми присягами. Ти будеш тим, кого я відправлю до зірок служити моїм інтересам у космері.
По тілу Далінара пробіг холодок. Так само він почувався, коли вперше його вдарили ножем. Здивування, недовіра, жах.
«Ти приєднаєшся до Сплавлених».
— Ми домовилися? — спитав Одіозум, і його шкіра засяяла так яскраво, що риси обличчя було важко розгледіти. — Ти отримав від мене більше, ніж я коли-небудь збирався дати. У будь-якому разі війна закінчиться, і ти гарантуєш безпеку своїх союзників. Ціною гри на власну душу. Як далеко простягається твоя честь, Чорношипе?
Далінар завагався. Зупинитися зараз, коли Азір і Тайлена в безпеці — з убезпеченою значною частиною Рошару та з шансом отримати більше в Алеткарі та Гердазі, якщо він переможе, — було справді більшим, ніж він коли-небудь уявляв можливим. Справжній кінець війни.
Ясна говорила про необхідність рад. Групи лідерів. Вона вважала, що віддавати занадто багато влади в руки однієї особи було небезпечно. Він нарешті зміг зрозуміти її позицію, коли стояв тут, на полі золотого світла. Ця нова угода стане корисною його союзникам — вони, швидше за все, вітатимуть це. Але він не міг знати напевно. Він мав прийняти рішення.
Чи наважиться він так зробити? Чи наважиться ризикнути власною душею?
«Я мушу його стримати», — подумав Далінар. Його народ святкував перемогу в Емулі, але він знав у глибині душі, що ворог віддав цю землю. Волів зберегти свою владу деінде. Норка сам це сказав: якби Одіозум хотів розчавити Азір, він би це зробив. Натомість він зберіг те, що мав. Одіозум знав, що, контролюючи Я-Кевед, Алеткар та Ірі, він володів найсильнішою частиною Рошару.
Без цієї угоди на Далінара чекали роки боротьби. Десятиліття. Проти ворога, чиї Сплавлені постійно відроджувалися. За роки захисту Алеткару він точно знав, наскільки важко буде його відбити. Далінар бачив, як його народ гине тисячами, марно намагаючись захопити землі, які він сам укріпив.
Зрештою Далінар програє цю війну. Гонор майже підтвердив це. Ренарін сказав, що перемога в традиційному розумінні майже неможлива, доки Одіозум командує своїми військами. І Тараванджіан, якому Далінар недовіряв, проте вірив, передбачав те саме. Ворог переможе, виснажуючи їх століттями, якщо буде потрібно.
Їхній найкращий шанс — якщо захисник Далінара переможе Одіозума. Якщо цей захисник зазнає невдачі, то єдиним розумним виходом для Далінара буде здатися. Він знав це в глибині душі. Найважливіше те, що це здавалося єдиним реальним шансом звільнити Алеткар.
Він повинен це зробити. Він не досяг би того, що має, якби був нерішучим. Він або довірятиме своєму чуттю й обіцянкам свого бога, або не матиме нічого.
Далінар глибоко вдихнув.
— Остаточні умови такі: поєдинок захисників на смерть. Десятого дня місяця Палага, о десятій годині. Кожен із нас надсилає добровільного захисника, зустріч на вершині Урітіру, без підтримки військ обох сторін. Якщо я виграю цей поєдинок, ти залишишся прив’язаним до системи Рошару, але повернеш мені Алеткар і Гердаз з усіма їхніми мешканцями. Ти поклянешся припинити протистояння та підтримувати мир, жодним чином не діючи проти моїх союзників чи наших королівств.
— Згоден, — сказав Одіозум. — Але якщо виграю я, то збережу все, що захопив, у тому числі твою батьківщину. Я все ще залишуся прив’язаним до цієї системи та припиню бойові дії, як ти вже сказав. Але заберу твою душу. Ти будеш безсмертним і служитимеш мені. Ти згоден? Тому що я згоден з цими умовами.
— І я, — прошепотів Далінар. — Я згоден з цими умовами.
— Домовилися.
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І я буду гордо маршувати на чолі людського легіону.
Роздуми Ела в перший з Останніх Десяти Днів


Відключення від сили Родича змусило Навані знову відчути себе маленькою. Чи справді її життя раніше було таким? До того як вона змішала свою сутність із сутністю Родича — і усвідомила хитромудру сутність рухів тисяч фабріалів, з яких складалася його фізична форма?
Тепер жінка відчувала себе нормальною. Майже. У глибині душі вона зберегла проблиск усвідомленості. Відчувала кристалічні прожилки, що пронизують вежу, і якби приклала руку до стіни, то змогла б відчути, як вони працюють.
Спека. Тиск. Світло. Життєва сила.
«Я поклялося, що ніколи більше так не вчиню, — повідомив їй Родич подумки. — Я поклялося, що більше не співпрацюватиму з людьми».
— Тоді це добре, що спрени, як і люди, можуть змінювати свою думку, — сказала Навані.
Вона була трохи здивована, виявивши своє тіло таким, яким його пам’ятала. З прорізом на хаві, з плямами крові в тому місці, куди її поранив ніж.
«Наш зв’язок незвичайний, — продовжив Родич. — Я досі не знаю, як ставитися до того, що ми щойно зробили».
— Якщо ми серйозні щодо своїх слів і дотримуємося обіцянок, чи має це значення?
«А як щодо фабріалів? — запитав Родич. — Ти ж не пообіцяла припинити захоплення спренів!»
— Думаю, що ми знайдемо компроміс, — відповіла Навані. Вона попрямувала до виходу з кімнати з кристалічною колоною. — Ми працюватимемо разом, щоб знайти прийнятний шлях нашого просування вперед.
«Чи буде це схоже на компроміс з Рабоніель, коли ти її обдурила?»
— Це був найкращий компроміс, до якого могли з нею прийти, і ми обидві про це знали, — відповіла Навані. — Ми з тобою можемо придумати щось краще.
«Я хочу тобі вірити, — сказав Родич. — Але поки не вірю. Мені шкода».
— Просто це ще одна проблема, яку потрібно вирішити, — відповіла Навані. — Застосовуючи рівною мірою логіку і надію.
Вона підійшла до розпластаного в коридорі тіла Рабоніель і схилилася над ним.
— Дякую.
Її очі розплющилися.
Навані ахнула:
— Рабоніель?
— Невже ти... вижила. Ну гаразд. — Одна її рука сіпнулася; схоже, Моаш лише поранив її своїм Сколкозбройцем — досить низько, щоб не випалити очі, хоча одна рука й обидві ноги, очевидно, були паралізовані.
Навані піднесла руку до губ.
— Не... не треба... плакати, — прошепотіла Рабоніель. — Я... убила б... тебе... щоб досягти... своєї мети.
— Натомість ти врятувала мене.
Рабоніель неглибоко вдихнула, але більше нічого не сказала.
— Ми ще зустрінемося, — сказала Навані. — Ти ж іще відродишся.
— Ні. Якщо я... помру... я повернуся... вже божевільною. Моя душа... згоріла... майже вся. Не... Не треба... Будь ласка... Будь ласка...
— Що ж тоді? — запитала Навані.
— Це нове Світло... працює. Моя дочка... дійсно померла. Тож я приготувала... ще... анти... анти...
— Анти-Пустосвітло. Де воно?
Рабоніель кивнула головою в бік свого столу, розташованого в коридорі поруч з входом в кімнату з кристалічною колоною. Навані встала і, порившись у шухлядах столу, знайшла чорний мішечок з діамантом, наповненим прекрасним і одночасно жахливим Світлом.
Вона повернулася і прикріпила діамант до кинджала, досі мокрого від крові Моаша. Почистивши кинджал і перевернувши металеву вставку, вона опустилася на коліна поруч із Рабоніель.
— Ти впевнена? — запитала Навані.
Рабоніель кивнула. Її долоня сіпнулася. Навані простягнула руку і стиснула її, що змусило Сплавлену розслабитися.
— Я... Зробила... Що хотіла. Одіозум... стурбований. Він може... дозволити... закінчення.
— Дякую, — тихо сказала Навані.
— Я ніколи... не думала... Що буду в здоровому глузді... перед смертю...
Навані підняла кинджал. І вперше задумалася, чи вистачить у неї сил для цього.
— Я дійсно хотіла б... — мовила Рабоніель. — Почути... ритми... знову...
— Тоді заспівай зі мною, — сказала Навані й заспівала в тоні Гонора.
Сплавлена всміхнулася, потім видала слабке дзижчання в тоні Одіозума. Навані змінила тон, знизивши голос, поки їхній спів востаннє не злився в гармонії.
Навані піднесла кинджал до рани на грудях Рабоніель.
— Покінчи з цим... Навані... — прошепотіла Рабоніель, щойно її пісня припинилася. — Переконайся, що вони дозволили... все закінчити.
— Я зроблю це, — прошепотіла Навані у відповідь.
А потім, наспівуючи щосили, тримаючи руку колись безсмертної, Навані глибоко встромила кинджал. Нерви Рабоніель уже були в основному пошкоджені, тому вона не мала спазмів, як у дочки. Її очі стали скляними, мармурово-білими, а з губ зірвалося останнє зітхання — чорний дим, коли її нутрощі згоріли дотла. Навані продовжувала наспівувати, доки дим не розвіявся.
«Ти зробила добру справу», — озвався Родич.
— Я почуваюся жахливо.
«Це частина нашої доброти».
— Мені шкода, що я відкрила це Світло, — сказала Навані. — Воно дозволить убивати спренів.
«Воно само явилося нам, — сказав Родич. — Наслідки колись переслідували лише людей. Після Ренегатства ці наслідки вплинули й на нас. Ти просто увіковічила цю істину».
Навані притиснулася лобом до чола Рабоніель, як це зробила Сплавлена з дочкою. Потім вона піднялася, оточена спренами виснаження. Бурекляття! Без Вежесвітла, що наповнювало її, до неї повернулася втома. Скільки часу минуло відтоді, як вона востаннє спала?
Занадто багато. Але сьогодні їй потрібно знову стати королевою. Вона сховала кинджал — занадто цінний, щоб просто покинути його. І поклала свій екземпляр «Ритму війни» під пахву.
Вона залишила записку на трупі Рабоніель, просто про всяк випадок: «Не позбавляйтеся тіла цієї героїні, попередньо не порадившись з королевою».
Потім вирушила наводити ладу хаосі вежі, що раптово звільнилася від ворогів.
* * *
Тараванджіан прокинувся пізно вдень. Він ледве пам’ятав, як заснув. Він ледве... міг...
Ледве міг думати.
Він знову був дурний. Дурніший, ніж будь-коли раніше.
Це змусило його заплакати. Дурний плач. Він усе плакав і плакав, переповнений почуттями, оточений спренами сорому. Відчуттям невдачі. Злістю на самого себе. Він лежав, доки голод не змусив його встати.
Думки були схожі на крем. Густий. Повільно стікаючий. Спотикаючись, він підійшов до вікна, де йому залишили кошик з їжею. Тремтячи, схопив кошик, плачучи від голоду. Голод здавався таким сильним. Бурекляття, він приваблював так багато спренів, коли був дурним.
Він сидів біля свого штучного вогнища і відчайдушно прагнув, щоб Далінар опинився зараз поруч з ним. Як це було б чудово! Мати друга. Справжнього друга, який би розумів його. Він здригнувся від цієї думки й почав ритися в кошику.
Тараванджіан зупинився, натрапивши на записку. Написана Ренаріном Холіном, скріплена його печаткою. Тараванджіан вимовив уголос кожен гліф. Пройшла ціла вічність, доки він, привабивши спренів зосередження, немов брижі в повітрі, розібрав, що там написано.
Два слова. «Мені шкода». До записки були додані два самоцвіти, які яскраво світилися. Що це?
«Мені шкода». Навіщо це писати? Що ж побачив хлопчина? Він знав, що його передбаченню майбутнього не можна довіряти. Інші спрени розбіглися, і тільки спрени страху крутилися біля нього, поки він читав ці слова. Йому потрібно кудись сховатися! Він зліз зі стільця і відповз у куток.
Тремтів, доки не відчув, що занадто зголоднів. Він підповз до столу й почав гризти корж з кошика. Потім якесь фіолетове азірське овочеве пюре, яке їв руками. Воно здалося таким смачним. Чи їв ще коли-небудь щось таке ж чудове? Він заплакав.
Самоцвіти продовжували світитися. Великі. І в них щось рухалося. Хіба... хіба йому не казали остерігатися подібного?
У небі загуркотів грім, і Тараванджіан підняв голову. Це Вічновій? Ні. Ні, це просто великобуря. Він і не припускав, що вона прийде сьогодні. Від грому затряслися віконниці, і він впустив хліб на підлогу. Знову сховався в кутку з грудками тремтячих спренів страху.
Грім звучав сердито.
«Він знає, — подумав Тараванджіан. — Ворог знає, що я зробив». Ні. Ні, це не та буря.
Йому потрібен спосіб викликати Одіозума. Ці самоцвіти. Ось для чого вони потрібні!
Це повинно статися сьогодні.
Сьогодні він помре. Сьогодні все закінчиться.
Двері в його хатину з гуркотом відчинилися, зірвавшись із завіс. Охоронці на вулиці відсахнулися від фігури, силует якої вимальовувався на тлі темного неба. Буря вже майже почалася.
І разом з нею прийшов Сет.
Тараванджіан з жахом ахнув, бо це була не та смерть, яку він передбачав. Він так довго чекав того чудового дня, коли знову стане надзвичайно розумним. Він ніколи не замислювався про протилежне. Про день, коли він буде сповнений почуттів. День, коли думки не ворушитимуться в його мозку, а спрени роїтимуться навколо, жадібно харчуючись його пристрастями.
Сет стояв спокійно, його ілюзія зникла, лиса голова — свіжовиголена — відбивала світло сфер, що висипалися з кошика.
— Як ти дізнався? — нарешті запитав шинієць. — І як давно ти про це знаєш?
— З-знаю? — насилу вимовив Тараванджіан, відповзаючи вбік від спренів страху.
— Про мого батька, — сказав Сет.
Тараванджіан кліпнув. Він ледве розумів слова — настільки дурним став зараз. Почуття боролися всередині нього. Жах. Полегшення від того, що все це скоро закінчиться.
— Звідки ти дізнався, що мій батько мертвий? — зажадав відповіді Сет, заходячи в кімнату. — Звідки ти дізнався, що Ішар повернув собі меч? Звідки?
Сет більше не носив білого — він переодягнувся в алетійську військову форму. Чому? А, маскування. Так.
На боці в нього висів той жахливий меч. Він був занадто великий. Кінчик піхов волочився по дерев’яній підлозі.
Тараванджіан притиснувся до стіни, намагаючись підібрати потрібні слова:
— Сет. Меч. Ти повинен...
— Я нічого не повинен, — сказав Сет, неухильно наближаючись до нього. — Я не звертаю на тебе уваги, як не звертаю уваги на голоси в тіні. Ти знаєш про ці голоси, Тараванджіане? Ті, що ти мені дав.
Тараванджіан зіщулився і заплющив очі. Чекав, занадто переповнений почуттями, щоб робити щось інше.
— Що це таке? — запитав Сет.
Тараванджіан розплющив очі. Самоцвіти. Сет, насупившись, підібрав їх. Він не витяг з піхов цей жахливий меч.
«Скажи щось». Що він мав сказати? Сет не може завдати шкоди цим каменям. Вони потрібні Тараванджіану!
— Будь ласка! — вигукнув він. — Не розбивай їх!
Сет нахмурився, а потім кинув самоцвіти — один за одним — об кам’яну стіну, розбивши їх на шматки. Дивні спрени втекли — прозорі спрени вітру, за якими тягнулися шлейфи червоного світла. Вони розсміялися, кружляючи навколо Сета.
— Благаю, — промовив Тараванджіан крізь сльози. — Твій меч. Одіозум. Ти...
— Вічно ти маніпулюєш мною, — перебив Сет, спостерігаючи за спренами вітру. — Ти завжди намагаєшся заплямувати мої руки кров’ю тих, кого сам хотів убити. Ти накликав на нас усе це, Тараванджіане. Світ зміг би протистояти ворогу, якби ти не змусив мене вбити половину монархів.
— Ні! — закричав Тараванджіан. Він із зусиллям піднявся, розсіюючи спренів страху навколо себе, а серце шалено калатало в грудях. Перед очима відразу ж усе попливло. Він встав занадто швидко. — Ми вбивали, щоб урятувати цей світ!
— Убивства заради порятунку життів, — тихо промовив Сет. Тепер, коли сфери згасли, він стежив за Тараванджіаном очима, потемнілими в сутінках кімнати. — Ідіотизм. Але я ніколи не заперечував. Я був Заблудним. Я просто виконував накази. Скажи мені, ти думаєш, це звільняє людину від відповідальності?
— Ні, — відповів Тараванджіан, тремтячи під вагою своєї провини, а спрени сорому розповзалися навколо нього та опадали на землю, як пелюстки з квітів скелебруньок.
— Хороша відповідь. Ти дуже мудро говориш, як для такого дурня. Тараванджіан спробував проскочити повз Сета. Але, звичайно, у нього підкосилися ноги. Він спіткнувся і впав ниць. Застогнав, серце шалено калатало, перед очима все пливло.
За мить сильні руки підняли його і кинули об стіну, біля якої роїлися спрени виснаження. Щось хруснуло у плечі Тараванджіана, і біль пронизав усе його тіло.
Він обм’як в обіймах Сета, хрипко дихаючи.
Кімната почала наповнюватися золотим світлом.
— Увесь цей час, — промовив Сет, — я хотів лише зберегти свою честь. Я так старався! Ти скористався цим у своїх інтересах. Ти зламав мене, Тараванджіане.
Світло. Це золоте світло.
— Сете, — пробурмотів Тараванджіан, відчуваючи кров на губах. Бурекляття. — Сете. Він тут...
— Тепер я вирішую, — сказав Сет. Він потягнувся до пояса. Не по жахливого меча, а по маленького ножа, якого носив поруч. — Я нарешті приймаю рішення. Я сам. Більше ніхто мене не примушує. Тараванджіане, знай, що, вбиваючи тебе, я роблю це за власним вибором.
Пролунав гуркіт грому. Сліпуче жахливе золоте світло. Це з’явився Одіозум. Його обличчя було спотворене, а очі палали гнівом. Гуркіт грому розколов усе довкола, і Сет почав танути.
«Ти не повинен був спокушати мене сьогодні, Тараванджіане! — загуркотів Одіозум. — Я знову втратив свого захисника. І тепер пов’язаний угодою, якої не хочу. Як вони дізналися, як діяти проти мене? Ти зрадив мене, Тараванджіане? Ти розмовляв зі Сджа-анат? Що ти наробив?!»
Благоговійний трепет перед цією силою, цією позамежною силою, змусив Тараванджіана тремтіти, і спрени дюжини різновидів кружляли навколо нього, борючись між собою за його увагу. Так багато почуттів. Він ледве помітив, як Сет витягнув ніж, тому що був настільки приголомшений — благоговінням, страхом і збудженням одночасно.
Страх переміг.
Тараванджіан закричав, його плече горіло від болю, тіло було зламане. Його плани дурні. Як він міг додуматися перехитрити бога, бувши таким дурним? Він не зміг би цього зробити, навіть якби був розумним. Не дивно, що зазнав невдачі.
«Чи він зазнав невдачі?
Цей меч тут.
Одіозум уже тут».
Холодна сталь уп’ялася в шкіру Тараванджіана — Сет устромив ніж йому прямо в груди. У ту ж мить Тараванджіан відчув, як щось пробивається крізь його страх, крізь його біль. Почуття, яке він ніколи не думав пережити сам. Хоробрість.
Хоробрість огорнула його так сильно, що він не міг не зрушити з місця. Це була передсмертна мужність людини, яку на передовій атакувала ворожа армія. Слава жінки, яка бореться за життя своєї дитини. Почуття старого, який в останній день життя ступає в темряву.
Хоробрість.
Царство матерії зникло, коли Одіозум затягнув Тараванджіана в простір між світами. Тіло Тараванджіана тут було не таким слабким. Ця форма — прояв його розуму і душі. І вони були сильними.
Меч на поясі Сета — цей дивний жахливий меч — теж з’явився тут, у цьому Царстві, куди Одіозум переніс Тараванджіана. Бог подивився вниз і, побачивши вир чорної темряви, явно здивувався цьому.
Тараванджіан схопив меч і витягнув його з піхов, відчувши, як ця зброя аж кричить від задоволення. Він обернувся, підняв меч угору, і чорний дим огорнув його руки.
— Знищуй! — проревів меч. — ЗНИЩУЙ!
Тараванджіан встромив клинок у груди Одіозума.
Меч жадібно вбирав божественну сутність, і в цей момент Тараванджіан відчув, як щось захрустіло. Його тіло вмирало. Сет закінчував свою роботу. Він зрозумів це відразу. Тараванджіан уже був мертвий. У ньому здійнявся такий гнів, якого він ніколи не відчував.
Сет убив його!
Одіозум закричав, і золотий простір розлетівся вщент, занурюючись у темряву. Меч хитався в руці Тараванджіана, витягнувши силу з бога, тіло якого він щойно пронизав наскрізь.
Тіло, в якому містилася сила Одіозума, — людина, яка її контролювала, — випарувалася, захоплена мечем. У ній було достатньо Інвеститури, щоб Тараванджіан відчув, як меч тупіє в його руках. Наповнюється, стає млявим. Неначе гаряче тавро опустили в бочку з водою: спочатку пролунало шипіння, але ця сила була занадто безмежною, щоб меч міг її випити.
Однак це вбило людину, яка володіла цією силою. І в результаті утворилася діра. Потреба. Якийсь... вакуум, як у самоцвіті, з якого раптово витекло все Бурссвітло. Порожнеча простягнулася до нього, і Тараванджіан відчув виразний Зв'язок з нею.
Пристрасть. Ненависть. Сьогодні Тараванджіан відчував лише пристрасть. Ненависть, страх, гнів, сором, благоговіння. Хоробрість. Силі подобалися такі речі. І ця сила вирувала навколо, огортаючи його.
Його душа тремтіла.
«Візьми мене! — благала сила, кажучи це не словами, а емоціями. — Ти — сама досконалість! Я твоя!»
Тараванджіан трохи завагався, а потім опустив руки в джерело сили.
І Вознісся до стану божественності, перевтілившись у самого Одіозума.
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Їх потрібно не відкидати, а допомагати розкрити потенціал. Їхні чисті Пристрасті.
Роздуми Ела в перший з Останніх Десяти Днів


Рлайн ішов із Венлі та новими друзями — Дулом, Мазіш та іншими, яких Венлі завербувала, — до Присяжної брами, де вже чекав Каладін, щоб перенести їх на Розколоті рівнини.
Рлайн відчував заціпеніння, попри те що після його одкровення минув уже день. Відколи він промовив свої перші Слова як Споглядальник істини.
Спрен спостерігав за ним із тіла крем’ячка. Рлайн і Венлі помилково прийняли Тумі за спрена спустошення, але це не цілком правильно. Колись Тумі був звичайним спреном туману, але дозволив Сджа-анат доторкнутися до себе і перетворити на щось нове. Спрена одночасно Гонора й Одіозума.
Тумі пульсував у новому ритмі. Ритмі війни. Він лише нещодавно навчився цього. Це було дещо важливе, і це мали почути його брати й сестри.
«Ренарін знає?» — подумав Рлайн.
«Він запропонував тебе, — відповів Тумі. — І розповів нашій матері про тебе. Він мав рацію. Наші узи будуть міцними, і ти станеш дивовижним. Ми благоговіємо перед тобою, Рлайне, З’єднувачу розумів. Це честь для нас».
Честь. Як чудово. Бути обраним завдяки тому, що зробив він сам.
Каладін чекав їх у контрольній кімнаті. Він здійснював перенесення за допомогою Сил-клинка. Повітря на Розколотих рівнинах було вологішим і здалося... знайомим Рлайну, коли вони вийшли на платформу за межами Нарака.
Там вони зустрілися з Лешві та іншими чотирма Сплавленими, які, коли їх перенесли сюди раніше, отямилися. Лешві зависла в повітрі і з повагою схилила голову перед Каладіном.
— Ти можеш залишитися тут, у Нараці, — сказав їй Каладін. — Ми будемо раді твоїй допомозі.
— Ми билися проти своїх, щоб зберегти життя, — відповіла Лешві. — І не хочемо, щоб це продовжувалося. Ми знайдемо третій варіант, поза цією війною. Шлях слухачів.
— Ми знайдемо вихід, — сказала Венлі у Ритмі впевненості. — Якось.
— Ну, тоді прямуйте з честю, — промовив Каладін. — І пам’ятайте обіцянку королеви. Якщо ви передумаєте або якщо вам та вашим друзям знадобиться притулок, ми вас приймемо.
Небесні піднялися в повітря, наспівуючи в Ритмі похвали. Вони почали спускати нових слухачів і їхні запаси у прірву для походу на схід. Коли минула великобуря і Сплавлені видивлялися прірводемонів згори, вони зможуть пробратися до східних рівнин, куди пішли інші слухачі.
Рлайн обійняв Венлі й заспівав у Ритмі похвали.
— Я не заслуговую нічого з цього, — прошепотіла вона йому. — Я була слабкою, Рлайне.
— Тоді почни змінюватися на краще, — він відступив. — Це шлях Променистих, Венлі. Зараз ми обоє йдемо цим шляхом. Напиши мені через телестилеграф, коли знайдеш інших, і передай найкращі побажання Т’юду та Гарво, якщо вони там.
Вона заспівала у Ритмі вдячності:
— Ти скоро повернешся до нас?
— Скоро, — пообіцяв він, а потім дивився їй услід.
Каладін підійшов до Рлайна й поклав руку йому на плече. Рлайн не відчував Сколкозбруї, хоча вона, очевидно, завжди була на ньому — невидима, але готова, про всяк випадок. Як Сколкозброєць, але з багатьох спренів.
Каладін не питав, чи хоче Рлайн піти з іншими. Рлайн вирішив, що йому потрібно залишитися, принаймні до повернення Ренаріна. Крім того... ну, було щось, чого Рлайн почав боятися. Щось примарне, але — як тільки це йому спало на думку — постійне. Якщо у людей буде шанс виграти цю війну, але ціною того, щоб забрати розум усіх співунів, як вони зробили в минулому, чи скористаються вони такою можливістю? Чи поневолять цілий народ знову, якщо з’явиться така можливість?
Ця думка занепокоїла його. Він довіряв Каладіну та його друзям. Але людству? Це вже занадто. Комусь потрібно бути поруч, щоб спостерігати та бути певним.
Він завітає до слухачів. Але він Променистий і член Четвертого мосту. Урітіру — його дім.
— Ходімо, — сказав Каладін. — Пора попрощатися з Тефтом належним чином. У колі друзів.
* * *
Поле зору Тараванджіана розширилося, його розум розширився, сама його сутність розширилася. Час почав втрачати сенс. Як довго він був таким?
Він став самою силою. Завдяки їй почав розуміти космер на фундаментальному рівні. Він бачив, що його попередник дуже довго прямував до забуття. Ослаблене власними битвами в минулому, потім глибоко поранене Гонором, це створіння було поневолене силою. Неспроможна заволодіти Далінаром, а потім втративши вежу та Буреблагословенного, істота стала слабкою. Вразливою.
Але сила була зовсім не кволою. Це сила життя і смерті, творення і руйнування. Сила богів. У його конкретному випадку — сила емоцій, пристрасті та — найголовніше — сила неприборканої люті. Необмеженої ненависті.
У цій новій ролі Тараванджіан мав дві сторони. Одна включала його знання: ідеї, розуміння, правду, брехню... Перед ним відкрилися тисячі й тисячі варіантів майбутнього. Мільйони можливостей. Настільки численні, що навіть його розширений божественний розум збентежила їхня різноманітність.
На іншому боці була його лють. Страшна лють, як нестримна буря, вирувала й палала в ньому. Вона також була настільки приголомшливою, що він ледве міг її контролювати.
Він усвідомлював, що залишив у царстві смертних. Сет уже давно підвівся на ноги й уклав Кривавого Нищителя в піхви. Поряд убивця побачив обгорілий труп, здебільшого поглинутий ударом меча. Це був Райз, попередник Тараванджіана, але Сет не міг цього знати. Меч поглинув одяг і більшу частину тіла, залишивши шматочки сірих, як камінь, кісток.
«Вони гадатимуть, що це я, — подумав Тараванджіан, читаючи можливі варіанти майбутнього. — Сет не бачив, що сталося зі мною духовно. Він не знає, що тут був Одіозум».
Майже всі можливі варіанти майбутнього були узгоджені. Сет зізнається, що пішов убити Тараванджіана, але якимось чином Тараванджіан витягнув Кривавого Нищителя — і зброя поглинула його.
Вони вважатимуть його мертвим. Він вільний...
Вільний знищувати! Палити! Сіяти хаос і жах серед тих, хто сумнівався в ньому!
Ні. Ні, вільний планувати. Придумати спосіб урятувати світ від самого себе. Він бачив так далеко! Бачив так багато! Йому потрібно подумати.
Спалити!
Ні, планувати!
А ще... ще...
Тараванджіан здригнувся, усвідомивши ще дещо. Зростальну силу поруч, видиму лише такому, як він. Божественну силу, нескінченну і зелену.
Він був не один.
* * *
Тефту влаштували королівські похорони, Душезаклявши його на камінь. Скульптору доручили також створити зображення Фендорани, щоб поставити поруч. Родич сказав, що у вежі є замкнена кімната, де стародавні Променисті стоять як вічні кам’яні вартові. Було б приємно побачити Тефта серед них, у формі, як він дивиться на всіх похмуро, попри зусилля бальзамувальника.
Здається, так правильно.
Прийшли всі з Четвертого мосту, крім Скелі. Шрамм і Дрегі передали новини після повернення на Розколоті рівнини — напевно, Каладін більше не побачить Скелю.
Чоловіки та жінки з Четвертого мосту разом прославляли Тефта, випивали за нього і по черзі спалювали за нього молитви. Пізніше вони пішли до таверни, щоб продовжити святкування так, як сподобалося б самому Тефту, навіть якщо він не зміг узяти участі.
Каладін чекав, доки вони розійдуться. За ним усе ще спостерігали, звісно, хвилюючись за його здоров’я. Хвилюючись через темряву. Він цінував кожного з них за це, але сьогодні не потребував такої допомоги.
З ним усе було начебто гаразд. Хороший нічний сон і відновлення спокою у вежі допомогли. Тож він сидів, дивлячись на статую, створену з тіла Тефта. Інші, здавалося, нарешті відчули, що йому потрібно побути наодинці. Тож залишили Каладіна.
Сил приземлилася біля нього в повний зріст, одягнена у форму Четвертого мосту. Він ледь відчув її, коли вона поклала голову йому на плече.
— Ми не перестанемо сумувати за ним, правда? — тихо запитала вона.
— Ні. Але все добре. Доки ми пам’ятаємо ті миті, які в нас були.
— Не можу повірити, що ти сприймаєш усе це краще, ніж я.
— Ти ж наче сказала, що вже приходиш до тями.
— Так. Але досі боляче.
Після відновлення вежі вона майже повернула свої можливості. Дещо з того, що відчувала, було немов у мороці через те, що зробила Рабоніель.
А дещо й ні.
— Ми могли б запитати Далінара, — сказав Каладін. — Можливо, з тобою щось не так. Щось з узами чи щось неприродне.
— Він не знайде нічого. Я просто... жива. І це частина життя. Тож я вдячна, навіть якщо дещо в житті смердить.
Каладін кивнув.
— Дійсно смердить, — промовила Сил, а потім додала для певності: — Смердить, як людина після... як давно ти не мився?
Він усміхнувся, і вони вдвох залишилися там, дивлячись на Тефта. Каладін не знав, чи вірить він у Всемогутнього, чи в Ідилічні покої, чи в те, що люди живуть після смерті. Так, він бачив щось у видінні. Але Далінар бачив багато мертвих людей у своїх видіннях, і це не означало, що вони досі десь живуть. Він не знав, навіщо Тіен віддав йому дерев’яну конячку, ніби щоб довести, що видіння було реальним, адже воно тут же зникло.
Це, здавалося, означало, що розум Каладіна вигадав цю зустріч. Але це не заважало відчувати, що він досяг чогось важливого. Скинув із себе важкий тягар. Біль не минув, але більша частина сорому... він залишив її позаду.
Зрештою Каладін підвівся й обійняв статую Тефта. Потім витер очі й кивнув Сил.
Їм потрібно продовжувати рухатися вперед. І це вимагало від нього рішення: що робити із собою тепер, коли криза минула.
* * *
З кожним разом Тараванджіан усе більше опановував свої сили.
Сила формувала його, а тим часом він приборкував її. Тараванджіан ступив на край нескінченності, вивчаючи нескінченні можливості, ніби вони були мільйоном сонць, що сходять. Він стояв на березі вічного океану. Це було чудово. До нього підійшла жінка. Він упізнав її густе волосся, чорне, з тугими кучериками, а також живе кругле обличчя й темну шкіру. Вона мала й іншу подобу. Багато подоб, але одна — глибша й правдивіша за інші.
— Тепер ти розумієш? — запитала в нього.
— Тобі потрібен був хтось, хто міг би спокусити саму силу, відповів Тараванджіан. Його світло сяяло, як золото. Але й хтось, хто міг би її контролювати. Я просив можливості врятувати світ. Гадав, що для цього треба розум, але пізніше задумався, чи не потрібна здатність відчувати. Зрештою, необхідне і те, і інше. Ти готувала мене до цього.
— Сила Одіозума — найнебезпечніша з шістнадцяти. Вона керувала Райзом, змушуючи його руйнувати. Вона керуватиме й тобою, якщо ти дозволиш.
— Припускаю, вони показали тобі таку можливість, — сказав Тараванджіан, дивлячись у нескінченність. — Але все зовсім не так... точно, як я собі уявляв. Сила показує те, що може статися, але не показує серця тих, хто здійснює щось. Як ти наважилася спробувати таке? Звідки ти знала, що я витримаю цей виклик?
— А я не знала. Не могла знати. Ти рухався в цьому напрямку, і все, що я могла зробити, — це сподіватися, що якщо тобі вдасться, мій дар спрацює. Сподіватися, що я перетворила тебе на людину, яка зможе з честю нести цю силу.
Така сила. Така неймовірна сила. Тараванджіан вдивлявся в нескінченність. Він хотів урятувати своє місто, і йому це вдалося. Після цього він хотів урятувати Рошар. Він зможе зробити це зараз. Зможе закінчити цю війну. Буря забери, договір Далінара й Одіозума — який так само надійно зв’язував Тараванджіана — вже зробив це.
Але... крім того, що з усім космером? Він ще не бачив так далеко. Можливо, зрештою зможе. Проте він знав про плани свого попередника і мав доступ до деяких його знань. Тож Тараванджіан знав, що в космері зараз хаос. Ним правлять дурні. Під керівництвом зламаних богів.
Потрібно так багато зробити. Він перебрав попередні плани Одіозума й побачив усі їхні недоліки. Як він дозволив втягнути себе в цю угоду з Далінаром? Як він дозволив собі так сильно покладатися на поєдинок захисників? Невже він не знав? Шлях до перемоги полягав у тому, щоб переконатися, що, незалежно від результату, залишишся задоволеним. Одіозум ніколи не повинен був укладати угоду, яку він не міг повністю контролювати.
«Це все ще можна зробити, — зрозумів Тараванджіан, побачивши можливості — такі витончені, — які його попередник упустив. — Так... Далінар підготувався.... до поразки. Я зможу його перемогти».
— Тараванджіане, — сказала Культивація, простягаючи йому руку. — Ходімо. Дозволь мені навчити тебе того, що тобі дано. Я розумію, що сила величезна, але ти зможеш її контролювати. Ти зможеш зробити це краще, ніж коли-небудь робив Райз.
Він усміхнувся і взяв її за руку. У глибині душі торжествував.
«О, чудове створіння, — подумав він. — Ти навіть не уявляєш, що накоїла».
Він нарешті звільнився від слабкості тіла та положення, які завжди його контролювали та обмежували. Нарешті він отримав свободу робити те, що бажав.
І тепер Тараванджіан збирався врятувати їх усіх.
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Так, я з нетерпінням чекаю, коли зможу правити людьми.
Роздуми Ела в перший з Останніх Десяти Днів


Шаллан сиділа при свічках і тихо писала в блокноті. Адолін підсунув стілець до неї.
— Вона має кращий вигляд, ніж тоді, коли я побачив її на базарі, — сказав він. — Але я не знаю, Шаллан.
Шаллан відклала перо, потім узяла його за руки й глянула в бік, де — у їхній маленькій кімнаті в Міцній Цілісності — на стільці сиділа її перша спренка, а Фрактал стояв поруч і наспівував. Чи випрямилися м’які волокна її голови-візерунка?
У розмові з Фракталом вони вирішили вибрати алетійське ім’я для попередньої спренки-криптички Шаллан. Таке, що найкраще відповідало б значенню гліфа, який нагадував її індивідуальний візерунок.
— Духівниця справді має кращий вигляд, Адоліне, — сказала Шаллан. — Дякую за те, що поговорив з нею.
Мая сиділа на підлозі, схрестивши ноги, наче в позі воїна. Вона не відновилася повністю, але їй стало краще. І хоч вона й досі говорила небагато, Шаллан сумнівалася, що багато істот — людей чи спренів — коли-небудь говорили такі цінні слова, як Мая на суді. За допомогою простої логіки можна було сказати, що Мая — один із найкращих ораторів, які будь-коли існували. Якщо не збираєшся говорити багато, тоді можна зробити так, щоб те, що говориш, мало значення.
Це дало їм надію, що те, що Шаллан зробила із Духівницею, також можна виправити.
— Я спробую пояснити все, що ми з Маєю зробили, — сказав Адолін, коли десь поруч задзвонили дзвони спренів честі. — Але насправді не думаю, що хтось із нас це знає. І я не зовсім фахівець у всьому цьому.
— Враховуючи останні події? Я вважаю, що ти єдиний фахівець, — Шаллан протягнула руки й обхопила його обличчя долонями. — Дякую, Адоліне.
— За що?
— За те, що ти — це ти. Вибач, що приховувала таємниці.
— Ти ж мені все розказала. Нарешті. — Він кивнув у бік невикористаного ножа із самоцвітом, який лежав біля її розгорнутого блокнота скраю столу. Куб, який надіслав Мрейз, лежав з іншого боку. — Дзвони дзвонять. Уже час?
Шаллан прибрала руку й сіла за стіл. Адолін замовк, чекаючи та спостерігаючи, як Шаллан підіймає верхню грань куба Мрейза. За допомогою Келека вони відкрили куб, не пошкодивши того, що було всередині, — спренку у формі сяйнистої кулі світла з дивним символом у центрі. Ніхто тут не впізнав цього різновиду спренів, але Дотепник назвав його сеоном.
— З тобою все гаразд, Алей? — запитала Шаллан.
— Так, — прошепотіла спренка.
— Можеш вийти з куба. Тобі більше не потрібно там жити.
— Мені... потрібно залишитися. Я не повинна розмовляти. З тобою. З будь-ким.
Шаллан глянула на Адоліна. Дивна спренка противилася спробам звільнити її. Вона поводилася... як ображена дитина.
«Ще один у списку злочинів Мрейза», — подумала Промениста.
«Згодна», — відповіла Шаллан.
Промениста залишилася. Вони погодилися, що як тільки знайдуть правильний шлях, вона зрештою буде поглинена, як і Вейл. Наразі рани Шаллан були ще свіжі. Фактично кровоточили. Але те, що вона зробила, нарешті дозволило їй почати зцілюватися. І вона знала, чому Фрактал завжди був такий упевнений, що вона вб’є його. І чому він повівся, як щойно зв’язаний узами спрен, коли вона почала помічати його на кораблі з Ясною. Проста відповідь була правильною. Він справді нещодавно зв’язався узами.
І в Шаллан був не один Сколкозброєць, а два.
У неї ще залишалися запитання. Події в її минулому досі не повністю складалися в єдине ціле, хоча її пам’ять більше не була така подірявлена. Вони багато чого не розуміли. Наприклад, вона була впевнена, що протягом років між убивством Духівниці та узами з Фракталом її сили все ще функціонували, але обмежено.
Дещо з цього, як сказав Келек, було пов’язане з природою мертвооких. До Ренегатства їх узагалі не існувало. Келек вважав, що саме тому Мрейз полює на нього. Його цікавило щось, пов’язане з падінням співунів і Променистих лицарів дуже давно, а також з ув’язненням певного спрена.
— Спренко, зв’яжися з Мрейзом, будь ласка, — прошепотіла вона світловій кулі. — Уже час.
Світлова куля злетіла в повітря, а далі все відбулося за мить. Куля змінилася, утворивши образ обличчя Мрейза, і те заговорило з нею його голосом:
— Маленький ножику, сподіваюся, що все зроблено?
— Я це зробила, — сказала Шаллан. — Було так боляче. Але її вже немає.
— Чудово. Той... Кого її, маленький ножику?
— Тепер ми з Вейл — єдине ціле, Мрейзе.
Шаллан поклала руку на свій блокнот — там захопливі речі, які розповів їй Келек: про інші світи, інші планети. Місця, які він відчайдушно хотів побачити.
Як і інші Вісники, Келек не був цілком стабільним. Він не міг узятися за ідеї чи плани. Однак зобов’язався зробити одне — покинути Рошар. Він був переконаний, що незабаром Одіозум повністю захопить світ і знову почне катувати всіх Вісників. Келек вчинив би практично будь-що, щоб уникнути цієї долі.
Мрейз зробив довгу паузу.
— Шаллан, — нарешті сказав він, — ми не виступаємо проти інших Примарокровних.
— Я не одна з вас, — відповіла Шаллан. — І ніхто з нас ніколи не був, принаймні повноцінно. А тепер ми йдемо.
— Не роби цього. Подумай про ціну.
— Про моїх братів? Ти їх маєш на увазі? Ти вже, напевно, знаєш, що їх більше немає у вежі, Мрейзе. Фрактал і Дотепник витягли їх ще до початку окупації. До речі, дякую за цього сеона. Дотепник каже, що вільних важко знайти, але вони забезпечують надзвичайно зручне спілкування між Царствами.
— Ти ніколи не отримаєш бажаних відповідей, Шаллан.
— У мене є те, що потрібно, дуже дякую, — сказала вона, а Адолін заспокійливо поклав свою долоню на її руку. — Я розмовляла з Келеком, Вісником. Здається, він вважає, що ти полюєш на нього через Розстворену. Ба-Адо-Мішрам? Ту, що дуже давно Зв’язалася зі співунами, давши їм подоби сили? Ту, що, опинившись у пастці, забрала розуми співунів і зробила їх паршменами? Навіщо тобі самоцвіт, у якому ув’язнена Ба-Адо-Мішрам, Мрейзе? Що ти збираєшся з ним робити? Якої сили прагнуть Примарокровні, якщо хочуть отримати істоту, яка може забрати розуми цілого народу?
Мрейз не відповів. Сеон, що наслідував його обличчя, завис на місці. Без виразу.
— Я незабаром повернуся до вежі, — продовжила Шаллан. — Разом із тими спренами честі, які вирішили — зважаючи на нещодавні викриття — зв’язатися узами з людьми. Коли я це зроблю, то очікую, що тебе й твоїх поплічників там не буде. Можливо, якщо ви добре сховаєтеся, я не зможу вас вистежити. У будь-якому разі я знайду цей самоцвіт раніше за тебе. І якщо ти станеш на моєму шляху... ну, веселе полювання вийде. Як скажеш?
— Це не закінчиться для тебе добре, Шаллан, — сказав Мрейз. — Ти зробила своїм ворогом наймогутнішу організацію в усьому космері.
— Я думаю, ми впораємося з вами.
— Можливо. А впораєтеся з моєю володаркою? А з її володарем?
— З Тайдакаром? — здогадалася Шаллан.
— А, значить, ти чула про нього?
— Повелитель Шрамів — так його називає Дотепник. Що ж, коли наступного разу зустрінешся з цим Повелителем Шрамів, передай йому повідомлення від мене.
— Він з’являється тут лише як аватар, — сказав Мрейз. — Ми надто нижчі за його рівень, щоб бути гідними більшого.
— Тоді передай його аватару дещо від мене. Скажи йому... що ми поклали край його втручанням. Його вплив на мій народ закінчився. — Вона завагалася, потім зітхнула. Дотепник попрохав сказати це ввічливо. — Крім того, Дотепник просив дещо передати йому: «Розберися зі своєю дурною планетою, ідіоте. Не змушуй мене навідатися туди й знову натовкти тобі пику».
— Так і повинно бути, — сказав Мрейз. — Знай, що, вчинивши так, ти виступила проти Примарокровних найобразливішим чином. Відтепер ми у стані війни, Шаллан.
— Ти завжди був у стані війні. А я нарешті обрала свій бік. До побачення, Мрейзе. Кінець зв’язку.
Замість обличчя Мрейза спренка, що зависла у повітрі, перетворилася на сферу. Шаллан відкинулася на спинку стільця, намагаючись не почуватися приголомшеною.
— Ким би вони не були, — сказав Адолін, — ми впораємося з ними.
Як завжди оптимістичний. Ну що ж, у нього були вагомі причини на це. Оскільки лідери спренів честі виявилися зганьбленими, а Міцна Цілісність знову відкрилася для всіх охочих, він виконав свою місію. Весь час він мав рацію — як щодо спренів честі, так і щодо самої Шаллан.
Шаллан простягнула руку й перегорнула наступну сторінку свого блокнота, де зробила замальовки, спираючись на описи Келека. Там був намальований візерунок зірок на небі та перелік багатьох світів серед них.
Шаллан занадто довго тримала голову опущеною. Настав час злетіти.
* * *
Слухачі підняли луки, коли Венлі підійшла до їхнього табору сама, наполігши на тому, щоб інші залишилися за кілька сотень футів звідти.
Вона не звинувачувала слухачів у тому, що ті націлили на неї зброю. Вони думали, що вона прийшла завершити розпочату справу. Тож вона підняла руки, заспівала в Ритмі миру й чекала.
І чекала.
І чекала.
Нарешті сам Т’юд вийшов із-за їхніх укріплень із нагромаджених каменів. Бурекляття, як приємно його побачити. За підрахунками, зробленими з повітря, майже всі вони пройшли через вузькі розколини й вийшли з цього боку. Тисяча дорослих слухачів і багато дітей.
Т’юд у воєнній подобі наблизився, але зупинився — недалеко, щоб можна було завдати удару. Венлі продовжувала стояти й наспівувати, відчуваючи сотні луків, націлених на неї. Ця східна рівнина за пагорбами була дивним місцем — таким відкритим і повним неймовірної кількості трав.
— Буря забери! Венлі? — Т’юд розвернувся й кинувся назад за укріплення.
Вона зрозуміла, що він, мабуть, лише щойно помітив її візерунки. Вона була в подобі, якої він ніколи не бачив, тож, звичайно, він не впізнав її здалеку.
— Т’юде! — вигукнула вона, увібравши достатньо Буресвітла, щоб світитися при денному світлі. — Т’юде, будь ласка!
Він зупинився, побачивши її Світло.
— Чи тут моя мама? — запитала вона в Ритмі туги. — Вона жива?
— Так! — вигукнув він. — Але вона втратила розум.
— Думаю, що я можу знайти спосіб її зцілити.
— Зрадниця! — крикнув він. — Думаєш, я тобі вірю? Ти могла нас убити!
— Я розумію, — тихо сказала вона в Ритмі розради. — Я заслуговую всіх слів, якими ти можеш мене назвати, і навіть більше. Але я стараюся, як ніколи раніше. Будь ласка, послухай, що я тобі скажу.
Він завагався, потім вийшов за камені й знову наблизився до неї: — А інші знають, де ми? Ворог знає?
— Я не впевнена. Вас знайшли люди. Одна Сплавлена знала про вас, але зараз вона мертва. Не знаю, кому вона розказала.
— Сплавлена? Хто це?
— Ти багато чого не знаєш, — сказала Венлі. — Наші боги повернулися, і вони жахливі, як і попереджали. Я була значною мірою відповідальна за це, навіть якщо Рлайн каже, що він упевнений, що вони все одно знайшли б дорогу назад.
Т’юд пожвавився, зачувши ім’я Рлайна.
— Нам доведеться щось зробити, щоб захистити себе, — продовжила Венлі. — Щось, щоб усі дали нам спокій. — Коли простягла руку, з трави злетіла маленька спренка у вигляді комети й почала кружляти навколо неї. — Вона новенька в цьому Царстві й трохи розгублена. Але шукає когось, щоб зв’язатися з ним узами й перетворити на Променистого. Такого, як я і мої друзі.
— Минулого разу ти вже приходила до нас зі спреном, який хотів з кимось зв’язатися, — промовив Т’юд у Ритмі осуду. — І що в результаті сталося?
— Тепер буде по-іншому, — сказала Венлі, сяючи Буресвітлом. — Я змінилася. Обіцяю дати тобі стільки часу, скільки знадобиться, щоб перевірити мої слова. Ухвалити рішення без тиску. А зараз, будь ласка, дозволь мені побачитися з мамою.
Нарешті він заспівав у Ритмі вітрів — це був знак для неї йти слідом, і вони попрямували назад до табору. Венлі налаштувалася на Ритм радості.
— Є ще такі спрени, які зроблять слухачів Променистими? — запитав Т’юд.
— Так.
— Скільки їх?
— Сотні.
Ритм радості став голоснішим усередині Венлі, коли вона увійшла до табору, хоча багато з тих, хто бачив її, наспівували в Ритмі тривоги. Але її цікавило лише одне. Стара співунка, що сиділа біля намету, сплетеного з очерету.
Серце Венлі підскочило, і ритми зазвучали чистіше. Яскравіше. Джакслім справді жива. Венлі кинулася вперед і впала перед Джакслім на коліна, відчуваючи себе знову дитиною. У хорошому сенсі.
— Мамо?
Джакслім подивилася на неї. В очах старої слухачки не було впізнавання.
— Без неї, — сказав Т’юд, підходячи до Венлі, — ми втрачаємо пісні. Більше ніхто з тих, хто їх знав, не врятувався...
— Усе гаразд, — Венлі витерла сльози. — Все буде добре.
Тембр усередині Венлі виспівувала славну пісню.
Венлі простягнула руку, і маленький спрен світла повільно злетів у повітря, а потім почав обертатися навколо матері Венлі. Шукачі прагнули знайти тих, хто уособлював би їхній Ідеал — свободу. І слухачі були ідеальним його втіленням.
Однак Променисті узи вимагали волевиявлення, а її мати не могла промовити Ідеали — хоча Шукачі стверджували, що початок процесу створення уз цього не вимагає. Вони також думали, що перетворення на Променисту зцілить її матір, хоча не могли сказати напевно. Душевні рани складні, як вони пояснювали, і зцілення значною мірою залежить від самої особи.
Джакслім усе ще могла цього хотіти, чи не так? Вона ще могла вибирати?
— Послухай, мамо, — благала Венлі в Ритмі миру. — Почуй мене. Будь ласка.
Венлі почала співати Пісню Ранків. Першу пісню, яку вивчила. Материну улюблену. Поки вона співала, слухачі збиралися навколо, опускаючи зброю. Вони почали наспівувати ритми у такт її пісні.
Коли Венлі закінчила, Т’юд став біля неї на коліна. Маленький спрен проскочив у тіло Джакслім, щоб знайти її яхонтосерце, але жодних змін не відбулося. Венлі дістала сферу Буресвітла, але мати не випила її.
— Це було прекрасно, — сказав Т’юд. — Минуло дуже багато часу, відколи я чув пісні.
— Я поверну їх вам, — прошепотіла Венлі, — якщо приймете мене. Я цілком зрозумію, якщо ви цього не зробите, але я привела із собою інших Променистих, моїх друзів. Разом із деякими ворогами, які вирішили втекти й стати слухачами.
Т’юд замугикав у Ритмі скептицизму.
— Знову ж таки, якщо ви не приймете мене, це зрозуміло, — сказала Венлі. — Але хоча б послухайте моїх друзів. Вам знадобляться союзники, щоб вижити в цьому новому світі, світі Приборкувачів Сплесків. Ми не можемо вижити самі, як раніше.
— Ми не самі. Думаю, ти побачиш, що для нас усе змінилося, як і для вас.
Венлі заспівала в Ритмі задумливості. А потім почула шкрябання, наче камінь терся об камінь. Чи... кігті об камінь?
На Венлі впала тінь, і вона здригнулася, побачивши міцну довгу шию, що завершувалася моторошною головою у формі наконечника стріли. Прірводемон. Тут. І ніхто не панікував.
Буря забирай!
— Так ось... — прошепотіла вона. — Ось як ви вибралися з прірви тієї ночі, під час бурі?
Т’юд прогудів у Ритмі впевненості.
Перш ніж вона встигла вимагати відповіді, її перервало щось інше. Голос.
— Венлі? Венлі, це ти?
Венлі опустила голову й побачила, що очі матері зосередилися, побачивши її.
«Твої Слова, Венлі, — сказав далекий вижіночений голос у її голові, — тепер прийнято».
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Так само я з нетерпінням чекаю того, щоб служити тобі, новий Одіозуме. Той, хто ще так нещодавно був одним із них. Ти розумієш. Ти один з тих, кому я очікував поклонятися.
Роздуми Ела в перший з Останніх Десяти Днів


Приблизно через чотири години після похорону Тефта Каладін пішов шукати Далінара. Чорношип повернувся минулої ночі, але того вечора Каладін був надто виснажений, щоб зробити щось більше, ніж віддати йому честь і піти спати.
Тож він перепросив, покинув святкування у винарні Джора й полетів до вершини вежі. Було так приємно ширяти самостійно. Тут, як повідомив посланець, який приніс йому вістку, Каладін і Сил знайшли Виковувача уз... ну, Виковувача уз Прародителя бур... який приймав звіти від Навані. Іншої Виковувачки уз. До цього потрібно звикнути.
Каладін і Сил мали намір зачекати поза невеликою кімнатою для нарад, доки Далінар не закінчить свою зустріч, але, щойно побачивши їх, він перервав її й швидко підійшов.
— Каладіне. Я хотів поговорити з тобою.
— Ви були зайняті, сер, — Каладін опустив погляд на свою форму. — Мабуть, не треба було її надягати.
Далінар аж почервонів. Яке дивовижне видовище.
— Щодо цього, — сказав він, — мені слід було знати, що я не зможу — і не повинен — намагатися відправити у відставку когось, як ти...
— Сер, — перебив Каладін. Він глянув на Сил, і та кивнула. Потім повернувся до Далінара. — Сер, ви мали рацію. Мені ще багато чого потрібно зцілити, перш ніж я знову зможу командувати.
— Навіть зараз? — спитав Далінар, глянувши на чоло Каладіна, на якому більше не було тавра. — Після того, чого ти досяг? Після присяги Четвертого Ідеалу?
— Ідеали не виправляють нас, сер, — сказав Каладін. — Ви ж це знаєте. Ми повинні самі себе виправити. Можливо, з невеликою допомогою. — Він віддав честь. — Ви були на правильному шляху, так вчинивши зі мною, сер. Мені потрібно на деякий час відволіктися від бою. Можливо, знадобиться стільки часу, що я ніколи не повернуся до повноцінного командування. У мене є робота — допомагати таким людям, як я та Даббід. Я хотів би попросити вашого дозволу продовжити свою справу.
— Добре. Ти виріс, солдате. Небагато людей мають мудрість зрозуміти, коли їм потрібна допомога. Іще менше мають сили піти й отримати її. Молодець! Дуже добре зроблено.
— Дякую, сер.
Далінар завагався — здавалося, його щось непокоїло. Він заклав руки за спину, спостерігаючи за Каладіном. Усі інші святкували. Але не Далінар.
— Що сталося, сер? — запитав Каладін.
— Я ще не оприлюднив цієї новини, але ми з Одіозумом призначили час для нашого поєдинку захисників.
— Чудово. І коли це відбудеться? — За десять днів.
— Десять... днів?
Далінар кивнув.
Сил ахнула, а Каладін відчув сплеск тривоги. Він завжди думав... Він провів цей рік, припускаючи, що...
— Сер, я не можу...
— Знаю, синку, — тихо вимовив Далінар. — Ти все одно не підійшов би на роль захисника. Це мені треба зробити самому.
По шкірі Каладіна пробіг холодок. Десять днів.
— Війна... Це означає... що вона закінчиться?
— Так чи інакше, вона закінчиться, — сказав Далінар. — Умови наберуть чинності через десять днів після поєдинку. Він вирішить долю Алеткару серед... решти питань. Незважаючи на це, військові дії триватимуть до того дня, тому ми повинні залишатися пильними. Я очікую, що ворог намагатиметься захопити те, що зможе, до того, як договір остаточно визначить кордони. Можливо, тут я прорахувався. Попри це, кінець уже видно. Але мені знадобиться чиясь допомога до початку цього поєдинку. Це не просто бій на мечах — я не можу пояснити, що саме там буде. Я теж не впевнений, що сам розумію, але все більше переконуюся, що мені потрібно досконаліше оволодіти своїми силами.
— Не знаю, чи зможу допомогти з цим, сер, — сказав Каладін. — Хоча в нас спільний Сплеск, наші здібності здаються дуже різними.
— Так, але є дехто, хто може мені допомогти. На жаль, він божевільний. А тому, Каладіне, ти зараз не потрібен мені як солдат. Ти потрібен мені як лікар. Ти з тих небагатьох, хто особисто розуміє, що означає, коли власний розум зраджує тебе. Чи хочеш ти вирушити на завдання — відновити його розум та знайти спосіб допомогти йому, щоб він зміг допомогти мені?
— Звичайно, сер. Хто він?
— Вісник Іші. Творець Присяги, Вісник Істини й той, хто колись зв’язав Сплавлених.
Сил тихо свиснула.
— Сер, — сказав Каладін, відчуваючи збентеження. — Десяти днів недостатньо, щоб допомогти людині навіть зі звичайним бойовим шоком. На це знадобляться роки, якщо ми взагалі зможемо знайти дієві методи. Щоб допомогти Віснику... Що ж, сер, їхні проблеми, здається, набагато серйозніші за мої.
— Я знаю, солдате. Але думаю, що недуга Ішара має надприродний характер, і він дав мені підказки, як допомогти йому одужати. Усе, що мені зараз потрібно від тебе, — це згода допомогти. І бажання вирушити до Шиновару в дещо... дивній компанії.
— Сер?
— Поясню пізніше, — сказав Далінар. — Мені потрібен час, щоб обдумати все й вирішити, що я справді хочу зробити.
Каладін кивнув, але глянув на Сил, і та знову свиснула.
— Десять днів? — перепитала вона. — Гадаю, що все відбувається...
Далінар повернувся до кімнати для нарад, потім зупинився й потягнувся рукою до чогось на сусідньому столі. Це флейта?
Дотепникова флейта.
— Забрав її в Цуп, — пояснив Далінар, передаючи флейту Каладіну. — Вона сказала, що Даббід упізнав цю річ — вона твоя.
— Так, — сказав Каладін із благоговінням. — До речі, як там Цуп?
— Мій обід зник. Тож я б сказав, що з нею все добре. Ми знайшли її спрена, коли вежа відновилася, і вони з якоїсь причини вирішили ходити повсюди з яскраво-червоним курчам. — Він зітхнув. — Хай там як, вона сказала, що знайшла флейту в ящику торговця на ринку Розрив.
Того, що продає трофеї з Розколотих рівнин. Там можуть бути й інші речі, які твої люди мусили покинути.
«Що?»
— А вона сказала, що то за торговець? — запитав Каладін.
* * *
Прокинувшись, Переслідувач глибоко й розлючено вдихнув.
А потім заволав від люті.
Було добре знову мати легені. Було приємно закричати про своє розчарування. Він кричатиме й кричатиме. Його вбили. Вдруге. Його вбив той самий Вітробігун. Той зухвалий смертний, який вважав, що здобув перемогу завдяки своїй майстерності, а не просто удачі!
Переслідувач знову закричав, радіючи звуку, що супроводжував його лють. Його голос відбився луною — Переслідувач перебував у якомусь темному замкнутому місці. Це змусило його замовкнути. Хіба не повинен він... бути на відкритому повітрі, в бурі?
— Ти закінчив, Переможений? — промовив якийсь голос мовою співунів, але без ритму.
Переслідувач сів, повернувшись, щоб озирнутися.
— Хто сміє називати мене...
Він запнувся, побачивши, хто стоїть з іншого боку кімнати, освітленої лише сферою Пустосвітла, яку недбало тримав у руці: витончена постать дивилась у темне вікно, повернувшись спиною до Переслідувача. Він мав звивисті роги на голові та панцир, який неправильно відбивав світло. Він завжди зривав свої природні панцирні утворення під час кожного переродження, а потім замінював їх металевими вставками. Вони вросли в його тіло за допомогою зцілення Пустосвітлом і його особливих талантів.
Ел. Той, що не мав титулів.
Переслідувач замовк. Він не боявся цього Сплавленого. Він нікого не боявся. Але... Елу він не скаржився.
— Де я? — натомість запитав Переслідувач. — Чому так швидко переродився? Я ледве пробув на Брейзі день, перш ніж відчув потяг.
— Ми не хотіли чекати, — тихо сказав Ел, досі не дивлячись на Переслідувача. Ніяких ритмів. Елу заборонили ритми. — Тож ми зробили все по-старому. Як було до бур.
— Я думав, що Одіозум більше таким не займається.
— Наш новий бог зробив виняток, Переможений.
Переслідувач буркнув, підводячись з підлоги:
— Знаєш, вони передали твій титул іншому. Людині.
— Я чув.
— Як нешанобливо, — сказав Переслідувач у Ритмі глузування. — Титул мав залишитися вільним. Дай мені це Пустосвітло. Мені потрібно відновити сили, щоб повернути свій спадок.
— Повернути?
Переслідувач змусив себе зберігати шанобливий тон, не кричати. Той, що не мав титулів іноді... важко все розумів.
— Я полюватиму на смертного, який убив мене, — сказав Переслідувач. — Я вб’ю його, а потім усіх, кого він коли-небудь любив. Я вбиватиму смертного за смертним, доки моя помста не буде визнана, а моя спокута здійснена. Гадаю, ви всі це знаєте, якщо не змогли дочекатися, доки я відроджуся. Тож віддай мені це кляте Пустосвітло.
Ел обернувся, усміхаючись у тіні:
— Воно для тебе, Лезіане.
— Чудово, — мовив Переслідувач, ступаючи вперед.
— Але ти мене хибно зрозумів, — додав Ел. — Коли ми сказали, що не хочемо чекати на твоє переродження, то зважали не на твою зручність, а на мою. Розумієш, мені дуже цікаво, і ти був єдиним відповідним об’єктом.
— Об’єктом для чого? — спитав Переслідувач, підходячи до вікна й дивлячись на нічний Холінар.
— О, щоб перевірити, чи це справді працює.
Ел підняв сферу Пустосвітла... і Переслідувач побачив, що вона прикріплена до ножа. Світло мало якийсь неправильний вигляд? Повітря навколо самоцвіту викривлялося?
— Мені здається, це може бути боляче, — сказав Ел і схопив Переслідувача за бороду. — Насолодися цією останньою Пристрастю, Переможений.
Ел встромив ножа в тіло Переслідувача, хоча той пручався.
І його душа розірвалася.
* * *
Каладін ішов вулицями ринку Розрив, які тепер яскраво світилися, залиті згори прохолодним рівним світлом. Трансформація, якої зазнала вежа, була неймовірною. Повітря стало таким же теплим, як в Азірі, — зона помірного клімату простягалася аж до полів.
Людям стало легше дихати. Уся вежа тепер не тільки належним чином провітрювалася, а й вода надходила через приховані труби в багато кімнат, як у багатих містах, таких як Харбрант. І це був лише початок. У той час як деякі кімнати у вежі колись мали звичайні дерев’яні двері, у багатьох інших були кам’яні, які відчинялися дотиком. Вони не усвідомлювали, скільки кімнат пропустили під час дослідження, оскільки ті були зачинені, коли вежу востаннє запечатали. Це місце справді дивовижне.
Нарешті він знайшов крамницю торговця, про яку розповіла Далінару Цуп. Хоча година була вже пізня, ринок переповнювали люди, які святкували, тому багато магазинів були відчинені, включно з цим. Каладіна направили до ящика з різним мотлохом, і він почав порпатися в ньому, а Сил сиділа на його плечі. Він знайшов бритву Скелі. І кілька пензлів Сиґзіла. І...
Він підняв маленького дерев’яного коника, вирізьбленого до найдрібніших деталей.
Сил ахнула з трепетом.
— Я загубив коника ще до того, як опинився на Розколотих рівнинах, — пригадав Каладін. — Я загубив його ще в Алеткарі. Тіен дав його мені вдень, коли нас забрали в армію, і його забрали разом з іншими моїми речами, коли я став рабом. Як...
Каладін пригорнув коника до грудей. Він був настільки вражений, що пішов геть, а потім мусив повернутися, щоб заплатити за те, що взяв. Після того побіг назад до таверни. Раніше Каладін пообіцяв, що зустрінеться з Даббідом, Норілом та іншими, яких урятував із монастирської лікарні, щоб розслабитися після вчорашніх подій.
Каладін зробить те, що попросив Далінар, і вирушить рятувати Вісника Іші. Однак це завдання на завтра. Сьогодні ж має виконати ще одну обіцянку. Зрештою, він казав Тефту, що приєднається до цих зустрічей і почне піклуватися про себе.
* * *
Далінар відчув заряд енергії, вдихнувши запах чистого прохолодного гірського повітря. Він стояв на вершечку вежі, впиваючи його, притискаючись до Навані, і її тепло пригорталося до нього. Сонце сіло, і йому на сьогодні вистачило звітів. Він хотів провести час із дружиною та подивитися на зірки.
— Я мав знати, що ти знайдеш вихід сама, — прошепотів він Навані, коли місяць Номон залив їх світлом. — Я повинен був побачити твій потенціал.
Вона стиснула руки чоловіка.
— Я теж його не бачила. Довго відмовлялася це зробити.
Далінар почув гуркіт у своїй свідомості. Проте не сердитий. А радше... задумливий.
— Прародитель бур не знає, що з цим робити, — сказав Далінар. — Здається, він вважає це дивним. Очевидно, його Виковувач уз і Виковувач Охоронниці ночі іноді мали стосунки, але Виковувач Родича завжди тримався окремо.
— Родич... цікавий, — сказала Навані. — Я познайомлю вас, коли спрен буде готовий. Це може зайняти деякий час.
— За умови, що це станеться протягом десяти днів. Не можу гарантувати, що відбудеться після цього.
— Та угода, яку ви уклали...
— Мені шкода. Я мусив укласти угоду, коли він явився мені. Це не все, що ми хотіли, але...
— Це хороша угода, Далінаре. Навіть натхненна. У нас буде мир, навіть якщо доведеться відмовитися від Алеткару. Я думаю, ми всі усвідомлювали, що це було можливо. Натомість це дає нам шанс. Я просто прагну... Остання умова, на яку ти погодився. Вона мене хвилює.
Він кивнув і прошепотів:
— Так. Я знаю.
Проте це був його обов’язок. Пожертвувати собою, якщо потрібно, заради всіх інших. У цьому... У цьому Тараванджіан мав рацію.
Далінар досі відчував, що смерть Тараванджіана неправильна. І Далінар ніколи не матиме шансу довести, що його шлях правильний. Помер. Без прощання. Згорів у ще одній дурній змові з метою маніпулювати Сетом.
— Принаймні ми можемо зупинити кровопролиття, — мовила Навані. — Накажи нашим військам тримати позиції та чекати поєдинку.
— Добре.
Хіба що... Може, Далінарові варто було наполягати, щоб поєдинок відбувся швидше? Він не почувався готовим. Але чи міг узагалі підготуватися?
«Щось не так, — подумав він. — Щось змінилося. Нам потрібно підготуватися до наступних десяти днів». Від цієї правди в нього закрутило в животі.
— Я відчуваю твою напругу, — зауважила Навані.
— Я намагаюся передбачити наслідки того, що зробив, — сказав Далінар.
— Найправдивіша інформація, яку ми маємо, вказує на те, що цей поєдинок — наша найбільш розумна надія на успіх. І я сумніваюся, що будь-хто, кого виставить ворог, зможе подолати Буреблагословенного.
— Я... не збираюся виставляти Каладіна, яхонтосерденько моє.
— Чому? Він же наш найкращий воїн.
— Ні, — відповів Далінар. — Він наш найкращий солдат. Але навіть якби він був у найкращій бойовій формі, не думаю, що став би нашим найкращим воїном. Або найкращим убивцею. Дотепник каже, що ворог не може порушити нашої угоди і навряд чи спробує її неправильно витлумачити — принаймні навмисно. Насправді Дотепник, здається, думає, що перемога вже за нами, але він отримав те, що хотів. Одіозум залишиться в пастці в будь-якому випадку. Проте я хвилююся. Я щось не врахував — це точно. Принаймні вважаю, що залишив Одіозуму занадто багато можливостей продовжувати битися в найближчі десять днів.
— Ми знайдемо відповіді, Далінаре. Наразі в нас є мета. Якщо ти зможеш виграти цей поєдинок, буде достатньо. Ми знайдемо спосіб жити в цьому новому світі, коли співуни оселяться на своїх землях, а люди — на своїх.
Навані знову стиснула його руку, і він глибоко вдихнув, прагнучи насолодитися цим моментом. Буревії, як же добре обіймати її. Під ними в нічній темряві яскраво сяяли вогні вежі, а внизу, в коридорах, було так тепло. Далінарові довелося піднятися аж сюди, щоб вдихнути аромат гірського повітря.
— Я мав знати, — повторив Далінар. — Про тебе.
— Не думаю. Просто надзвичайна удача, що я все це зрозуміла.
— Це не удача. Переконання. Здібності. Я боявся за тебе, але мав би згадати часи, коли сам боявся тебе, і розуміти, у якій небезпеці опинилися Сплавлені, намагаючись забрати в тебе твої фабріали. Ти неймовірна. І завжди була неймовірною.
Вона протяжно задоволено зітхнула.
— Що? — запитав він.
— Приємно чути, як хтось так говорить.
Він обійняв її на довгу хвилину спокою. Але зрештою обоє мусили повернутися до королівських обов’язків. Люди прийшли шукати Навані, щоб уладнати щось у вежі, і жінка мала піти.
Далінар затримався на вершині Урітіру. Всівся, звісивши ноги через край, — саме в тому місці, звідки Каладін нібито стрибнув у темряву бурі.
«Ти вчинив розумно, давши Вітробігуну більше часу під час падіння, — сказав Прародитель бур, наближаючись до Далінара. — Ти вчинив мудро, показавши... милосердя».
— Це важлива концепція для вивчення, — відповів йому Далінар. — Що більше ти вивчатимеш її, то людянішим ставатимеш.
«Я не хочу ставати людяним. Але, можливо, зможу навчитися. Можливо, зможу змінитися».
— Це все, що потрібно, — сказав Далінар. — Готовність.
«Однак ти помиляєшся. Я розумію, що таке милосердя. Я вчиняв милосердно при нагоді».
— Справді? — запитав Далінар із цікавістю. — Коли?
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ЧОТИРНАДЦЯТЬ МІСЯЦІВ ТОМУ

Ешонай із шаленим грюком вдарилася об дно прірви. Нагорі тривала битва за Нарак, а решта слухачів викликали Вічновій.
Вона повинна їх вести! Вона була першою серед них! Вона скочила на ноги й вигукнула в дюжині жахливих ритмів поспіль, і її голос відлунював у прірві. Це не принесло користі. Вона зазнала поразки від Сколкозбройної людини й перекидом полетіла в провалля.
Потрібно вибратися звідси й знову битися. Вона пошкандибала вперед. Хоча вода сягала по пояс, течія не була швидкою. Це лише постійний, рівномірний потік під час Ридання — і в Сколкозбруї вона могла йти проти течії. Її наголінники залило холодною водою.
Куди йти? Відсутність світла збентежила Ешонай, але, трохи подумавши, вона зрозуміла, що поводиться по-дурному. Їй не слід іти в жодному напрямку. Їй потрібно піднятися. Падіння, мабуть, приголомшило її більше, ніж вона думала.
Ешонай вибрала шорстку ділянку стіни й почала дертися вгору. Їй вдалося дістатися до середини, використовуючи приголомшливу силу хвату Сколкозбруї, і Ритм пихи стукав у її вухах. Але далі стіна прірви стала опуклою, ускладнюючи подальший шлях. У темряві вона не могла знайти належної опори, а спалахи блискавок угорі були надто короткими, щоб допомогти.
Блискавка. Чи блискавки не надто часті, надто яскраві, щоб виходити з інших буремноподобних? Її власні сили, звичайно ж, не працювали у воді. Вона ледве відчувала в собі енергію, і та витікала одразу ж після того, як починала прибувати.
Що відбувалося? Насувається Вічновій, чи не так? Так, вона відчувала його силу, його енергію, його красу. Але було ще щось.
Прислухавшись до завивання вітру, вона зрозуміла, що саме. Друга буря. Наближалася також великобуря.
Вона налаштувалася на Ритм паніки.
Дві бурі зіткнулися, змусивши саму землю затремтіти.
Чіпляючись за стіну прірви, Ешонай чула, як угорі завиває вітер. Від блискавки здавалося, що вона швидко кліпає очима, світло й темрява постійно чергуються.
Потім Ешонай почула гуркіт. Жахливий шум води, що хлинула крізь прірву, перетворюючись на неймовірну хвилю. Вона зібралася із силами, але коли хвиля вдарила, її відірвало від стіни.
Саме тут, серед цих великобуряних дощових вод, розпочалася перша битва Ешонай — боротьба за виживання.
Вона вдарилася об камінь, і її шолом тріснув. Буресвітло, що витікало з лат, освітило темні води, які заповнили її шолом, і вона почала захлинатися. Ешонай борсалася в течії та зуміла схопитися за щось тверде — величезний валун, що застряг посеред прірви.
Підтягнувшись, вона вилізла з води. Через кілька нескінченних миттєвостей вода витекла з її шолома, і Ешонай змогла вдихнути ротом повітря.
«Я помру, — подумала вона, а Ритм руйнування пульсував у її вухах. Навколо гриміла вода, забризкуючи її броню, а в небі спалахували блискавки. — Я помру... як рабиня».
Ні.
Вуглинка в Ешонай ожила. Частина її, яку вона приберегла, та частина, яку не хотіла утримувати. Частина, яка змусила її дозволити Т’юду та іншим утекти. Це була її істинна суть: слухачка, яка наполягала на тому, щоб залишити табори, щоб досліджувати, слухачка, яка завжди прагнула побачити, що там, за сусіднім пагорбом.
Та, яка не буде в полоні.
І тоді розпочалася її друга битва.
Ешонай закричала, намагаючись прогнати Ритм руйнування. Якщо вона помре тут, то помре сама собою! Вирувала великобуря. Під час великобур трансформації відбувалися з усіма — як слухачами, так і людьми. У великобурі смерть ішла пліч-о-пліч з порятунком, співаючи в унісон.
Ешонай почала закликати свій Сколкозброєць, але тут спалахнула блискавка, загуркотіло, її валун зсунувся, і рука відчепилася. Ритм паніки ненадовго запанував над нею, коли вона знову занурилася під воду. Блискавка спалахувала над нею, і здавалося, що вода засвітилася, коли Ешонай кинуло об одну стіну прірви, потім об іншу.
«Не панікуй. Це не твої ритми.
Я відкидаю тебе.
Моє життя. Моя смерть.
Я БУДУ ВІЛЬНА».
Занурившись глибоко підводу, Ешонай викликала свій Клинок і встромила його в стіну прірви. Чомусь їй здалося, що вона почула його голос, десь здалеку. Крик?
Вона все одно вчепилася в нього, стійко тримаючись проти течії. Прогнала всі ритми, але не могла дихати. Темрява почала накривати її. Легені перестали горіти. Неначе... неначе все буде добре...
Отам. Якийсь тон. Дивний, нестерпний, який вона чула, коли приймала воєнну подобу. Здавалося... це один із чистих тонів Рошару. Почався величний ритм. Потім поряд з’явився другий тон, хаотичний і злий. Звуки все наближалися один до одного, ближче, а потім з’єдналися в одне ціле.
Вони злилися в гармонію, створивши пісню Гонора й Одіозума одночасно. Пісня для співунки, яка могла битися, але й для воїтельки, яка хотіла кинути свій меч. Вона почула цей тон, коли в темряві перед нею з’явився маленький спрен — у формі зірки, що падає.
Ешонай напружилася, потягнулася, чіплялася пальцями, як кігтями.
Її голова піднялася над водою, а потім шолом звільнився від води — яке благословення. Течія річки сповільнювалася. Вона вдихнула ротом таке солодке повітря, але потім її рука зіслизнула з руків’я меча, вона знову ковзнула під воду, і її понесло геть — проте з меншою силою, ніж раніше.
Вона налаштувалася на ритм. Ритм війни, ритм перемог і втрат. Ритм кінця життя. Під його удари вона знову викликала свій Сколкозброєць і встромила його в землю, міцно тримаючись, поки вода сповільнювалася.
Вона не помре. Вона житиме. Вона достатньо сильна. Її подорож не закінчилася. Ще. Ні.
Вона войовничо трималася, вода не сповільнювалася, аж доки ваги її Сколкозбруї вистачило, щоб протистояти течії без зусиль, і вона впала на дно прірви, притулившись спиною до стіни, а вода текла по ній.
Ешонай помацала бік, де Сколкозбруя була пошкоджена — і її тіло теж. Глибока рана кровоточила, її панцир відірвало. Кожен вдих був нерівним, булькотливим, і вона відчувала смак крові. Але в думках оберталася ритмами дитинства. Благоговіння. Впевненість. Скорбота. Рішучість. Потім Мир.
Вона програла перший бій.
Але виграла другий.
І так, під Ритм перемоги, вона заплющила очі. І виявила, що повільно пливе в якомусь місці, сповненому світла.
«Що це?» — подумала Ешонай.
«ТИ БУЛА ВИСОКО ІНВЕСТОВАНА, КОЛИ ПОМЕРЛА,— сказав голос. Він гримів звуками тисячі бур, що відлунювалися крізь неї. — ТОЖ ТИ ЗАТРИМАЛАСЯ. НА КОРОТКИЙ ЧАС».
«Інвестована?» — подумала Ешонай.
«Ти була Променистою, коли померла. Ти не могла вимовити Слова під водою, але я все одно їх прийняв. Як ти думаєш, чому так довго жила не дихаючи?»
Вона попливла.
«То... це моя душа?»
«ХТОСЬ СКАЗАВ БИ ТАК, — відповів Об’їзник бур. — ХТОСЬ СКАЗАВ БИ, ЩО ЦЕ СПРЕН, УТВОРЕНИЙ ТІЄЮ СИЛОЮ, ЯКУ ТИ ЗАЛИШИЛА, ЗАКАРБУВАВШИ У СВОЇХ СПОГАДАХ. ТАК ЧИ ІНАКШЕ, ЦЕ КІНЕЦЬ. Ти СКОРО ВІДІЙДЕШ У ВІЧНІСТЬ, І НАВІТЬ Я НЕ БАЧУ, ЩО ТАМ, У ПОТОЙБІЧЧІ».
«Як скоро?» — спитала Ешонай.
«ЗА ХВИЛИНИ. НЕ ГОДИНИ».
У неї не було очей, щоб їх заплющити, але вона розслабилася при світлі. Пливла. Чула ритми. Усі разом, у супроводі пісень.
«Що воно тоді означало? Моє життя?» — запитала вона, чекаючи.
«СЕНС — СПРАВА СМЕРТНИХ, — відповів Об’їзник. — НЕ БУР».
«Це сумно».
«СПРАВДІ? Я ДУМАЮ, ЩО ЦЕ НАДИХАЄ. СМЕРТНІ ШУКАЮТЬ СЕНС, ТОЖ ЛОГІЧНО, ЩО ВОНИ ПОВИННІ ЙОГО СТВОРИТИ. ТИ САМА МАЄШ ВИРІШИТИ, ЩО ЦЕ ОЗНАЧАЄ, ЕШОНАЙ. ЩО ТИ МАЛА НА УВАЗІ».
«Якщо я вирішую, то я зазнала поразки, — подумала вона. — Я віддала свій народ на поталу ворогу. Я померла на самоті, переможена. Я зрадила дар предків. Мені соромно за всі попередні покоління слухачів».
«Я Б ПОДУМАВ НАВПАКИ, — сказав Об’їзник. —  ЗРЕШТОЮ, ТИ ЗРОБИЛА ТАКИЙ САМИЙ ВИБІР, ЯК І ТВОЇ ПРЕДКИ. ВІДДАЛА СИЛУ ЗА СВОБОДУ. Ти ЗРОЗУМІЛА ТИХ СТАРОДАВНІХ СЛУХАЧІВ ТАК, ЯК МАЛО ХТО КОЛИ-НЕБУДЬ РОЗУМІВ АБО КОЛИ-НЕБУДЬ РОЗУМІТИМЕ».
Це дало їй спокій, і вона відчула, що її сутність починає розтягуватися. Наче рухається до чогось далекого.
«Дякую», — сказала вона Об’їзнику.
«Я НІЧОГО НЕ ЗРОБИВ. Я ДИВИВСЯ, ЯК ТИ ПАДАЄШ, І НЕ ЗУПИНИВ ЦЕ».
«Дощ не може зупинити кровопролиття, — сказала вона, згасаючи. — Але потім усе одно омиває світ. Дякую тобі».
«Я МІГ ЗРОБИТИ БІЛЬШЕ, — відповів Об’їзник. — МОЖЛИВО, ПОВИНЕН БУВ».
«Цього... достатньо...»
«НІ. Я  МОЖУ ЗРОБИТИ ТОБІ ОСТАННІЙ ПОДАРУНОК».
Ешонай перестала розтягуватися, а натомість виявила, що її тягне до чогось потужного. У неї не було очей, але вона раптом усвідомила: це буря. Вона стала бурею. Кожен гуркіт грому вона відчувала як биття свого серця.
«ДИВИСЬ, — сказав Об’їзник. — ТИ ХОТІЛА ЗНАТИ, ЩО ТАМ, ЗА НАСТУПНИМ ПАГОРБОМ. РОЗДИВИСЯ ЇХ УСІ».
Вона ширяла разом з ним, огортаючи землю, літаючи над нею. Її дощ омив кожен пагорб, і Об’їзник дозволив їй побачити світ очима бога. Вона була скрізь, куди дув вітер. Відчувала все, до чого торкався дощ. Знала про все, що освітлювала блискавка.
Здавалося, вона летіла цілу вічність, підтримувана власною сутністю Об’їзника. Вона бачила людей у їхній нескінченній різноманітності. Бачила полонених паршменів, але й бачила надію на їхню свободу. Вона бачила істот, рослини, прірви, гори, сніги... вона побачила все. Все.
Цілий світ. Вона його побачила. Кожен маленький шматочок був частиною ритмів. Сам світ був ритмами. І Ешонай під час цієї незвичайної подорожі зрозуміла, як вони поєднуються.
Це було чудово.
Коли Об’їзник закінчив свою подорож — виснажений, він покульгав в океан за Шиноваром, — Ешонай відчула, як він відпустив її. Вона згасла, але цього разу відчула, як вібрує її душа. Вона розуміла ритми так, як ніхто ніколи не зміг би, не побачивши світу, як вона.
«ПРОЩАВАЙ, ЕШОНАЙ, — сказав Об’їзник бур. — ПРОЩАВАЙ, ПРОМЕНИСТА».
Розриваючись від пісень, Ешонай дозволила собі відійти у вічність, схвильована, дізнавшись, що лежить по той бік.

Епілог
Брудні фокуси
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Дотепник походжав коридорами старого палацу Елгокара на Розколотих рівнинах, шукаючи глядачів. Він підкинув монету в повітря, потім схопив її, а тоді витягнув долоню вперед і розчепірив пальці, щоб показати, що монета зникла. Але, звісно, вона таємно лежала в іншій долоні, прихована від очей.
— Розповідати історії, — сказав він, звертаючись до порожнього коридору, — це, по суті, обман.
Швидким рухом він засунув монету за пояс, усе ще розмахуючи іншою рукою для відволікання. За мить виставив перед собою руки, обидві порожні. Додав театральності, закачавши рукави.
— Складність, — сказав він, — полягає в тому, щоб змусити всіх повірити, що ти прожив тисячу життів. Змусити їх відчути біль, якого сам не відчував, змусити побачити те, чого ти сам не бачив, і змусити пізнати правду, яку ти вигадав.
Монета з’явилася в його руці, хоча він знову просто витягнув її з-за пояса. Дотепник прокотив її по кісточках пальців, а потім розділив надвоє — адже завжди були дві склеєні монети. Він підкинув їх угору, зловив, а потім зробив так, щоб їх стало чотири, додавши дві, які ховав у другій руці.
— Ті самі брудні фокуси використовуються і для розповідання історій, — продовжив Дотепник, — і для бійки в провулку. Змусь супротивника подивитися не туди, щоб дати йому по пиці. Змусь його передбачити удар і підготуватися, а сам зміни положення. Завжди бий їх туди, куди вони не очікували.
Він з розмаху простягнув уперед обидві руки, знову порожні. Ідея, що сиділа на його куртці, бадьоро задзижчала.
— Я знайшла одну! — сказала вона. — У тебе за поясом!
— Цить ти, — велів Дотепник. — Нехай глядачі будуть вражені.
— Глядачі?
Дотепник кивнув убік — кілька дивних спренів летіли в повітрі за ним. Майже невидимі, за ними тяглося червоне світло. Спрени вітру, але неправильного кольору. А ця старенька спренка розширює свій вплив. Йому було цікаво, до чого це приведе. А ще він був нажаханий. Проте ці дві емоції не виключали одна одну.
— Не думаю, що їх цікавлять твої фокуси, — сказала Ідея.
— Усіх цікавлять мої фокуси.
— Але ж ти можеш змусити монети зникнути за допомогою Світлопрядіння. Тож не має значення, скільки ти ховаєш за поясом. І якщо ти зробиш щось дивовижне, усі гадатимуть, що це все завдяки Свілопрядінню!
Дотепник зітхнув, підкинув чотири монети в повітря, потім спіймав їх і показав лише одну.
— Вони тут навіть не використовують монети як гроші, — додала Ідея. — Тож ти тільки зіб’єш їх з пантелику. Використовуй сфери.
— Сфери світяться. І занадто великі, щоб заховати в долоні.
— Це все відмовки.
— Усе моє життя — лише відмовки. — Він покрутив монету на кісточках пальців. — Ілюзія без Світлопрядіння — це дещо величніше, Ідеєчко.
— Тому що це підробка?
— Тому що глядачі знають, що це підробка, — пояснив Дотепник. — Коли вони дивляться і дозволяють собі бути враженими, вони приєднуються до ілюзії. Вони дають тобі щось життєво важливе. Щось потужне. Щось істотне. Свою віру. Коли ти й глядачі починаєте виступ, знаючи, що буде представлена брехня, їхня енергія бажання вібрує в гармонії з твоєю. Вона рухає тобою. І коли наприкінці вони йдуть геть, вражені, але знаючи, що їх обманули — з їхнього дозволу, — вистава залишається в їхній пам’яті. Тому що брехня була якоюсь справжньою. Тому що вони знають, що якби розібрали її на частини, то дізналися б, як здійснили цю брехню. Усвідомлюють, що мали бути недоліки, які вони могли виявити. Знаки. Секрети.
— Така... ілюзія краща... — промовила Ідея, — тому що вона гірша, ніж ілюзія з використанням справжньої магії?
— Саме так.
— Це дурниці.
Дотепник зітхнув, кинув монету на підлогу, вона відскочила із металевим дзеньк, і він зловив її.
— Чи не злітала б ти трохи подокучати комусь іншому?
— Гаразд! — схвильовано вигукнула Ідея.
Вона сповзла з Дотепникової куртки на підлогу, а потім чкурнула геть. Його глядачі — спотворені спрени вітру — полетіли за нею. Зрадники.
Дотепник пішов бічним коридором, аж раптом щось відчув. Поколювання, від якого його Енергоподихи пошаленіли.
«Ага...» — подумав Дотепник. Він очікував цього — зрештою, саме тому він і покинув вежу. Одіозум не міг знайти його там.
Він пішов до колишньої вітальні Елгокара і зробився доступним — його стало видно, легко до нього дістатися. Потім, коли істота увійшла до непоказної кам'яної кімнати, Дотепник вклонився і промовив:
— Ласкаво прошу, Райзе! Наче ж нещодавно бачилися.
«Я помітив, що ти доклав руку до створення цього договору», — награно промовив голос у його голові.
— Ти завжди був розумним, — сказав Дотепник. — Тобі це підказала моя манера висловлювання, моя кмітливість у переговорах чи те, що я включив у текст своє ім'я?
«У яку гру ти граєш?»
— У гру здорового глузду.
«Е... Що?»
— Здоровий глузд, Одіозуме. А в мене є тільки нездоровий глузд. Ну, і ще кілька дрібних монет, але монети тут — безглузді, тож ми можемо не звертати на них уваги. Безглуздостей у мене багато, і ти ніколи не дбав про ті, які я показую. Тож натомість здоровий глузд, що має значення, — це здоровий глузд Далінара, який він показав тобі, глузуючи.
«Я тебе ненавиджу».
— Райзе, любий, — сказав Дотепник, — вважається, що ти ідіот. Говоритимеш занадто багато таких розумних речей — і мені доведеться дещо переосмислити. Я знаю, що ти відкоригував договір, намагаючись отримати перевагу. Що ти відчуваєш, знаючи, що Далінар переміг тебе?
«Я помщуся, — промовив Одіозум. — Навіть якщо це займе цілу вічність, Цефандрію, я знищу тебе».
— Ну й розважайся! — гукнув Дотепник, крокуючи до дверей. — Дай мені знати, як задумливість вплине на тебе. Одного разу я витратив на неї ціле століття і думаю, що це покращило мій колір обличчя.
«А це цікаво. Чому я ніколи не бачив тебе там, у всіх своїх планах... Скажи, кого б ти вибрав захисником? Якби був на моєму місці?»
— А це має значення? — запитав Дотепник.
«Просвіти мене».
Дотепник схилив голову набік. Було щось дивне в цій зміні тону Одіозума. Питати, кого б обрав Дотепник? Райзу було б байдуже на це.
«Пусте, — швидко сказав Одіозум. — Це не має значення. Кого б я не вибрав, він знищить захисника Далінара! А тоді я використаю його та своїх прихильників на цій планеті, щоб нарешті зробити все, що хочу!»
— Так, але де ти знайдеш стільки тяглової сили? — спитав Дотепник, продовжуючи свій шлях до дверей.
Він почав насвистувати, коли Одіозум залишився позаду. Усе сталося саме так, як він собі уявляв. Крім останньої частини. Він сповільнився, подумки перебираючи слова Одіозума.
Невже Райз ставав усе більш вдумливим? Дотепнику не варто про це хвилюватися, чи не так? Після всього цього Одіозум буде надійно ув’язнений, що б не сталося. Виходу не буде...
«Хіба що...»
У Дотепника перехопило подих, але потім він змусив себе продовжувати свистіти і йти далі.
В нього ззаду врізалася сила. Золота енергія, нескінченна і смертоносна. Очі Дотепника розширилися, і він хапнув ротом повітря, відчувши щось жахливо неправильне в цій силі.
«Я бачу, що зробив помилку, — сказала сила тихо і вдумливо. — Я новачок у цьому. Мені не слід було наполягати на тому, щоб отримати інформацію. Суть у тому, щоб дати тобі те, що ти очікуєш. Навіть істоту, якій тисячі років, можна обдурити. Тепер знаю це з особистого досвіду».
— Хто ти? — прошепотів Дотепник.
«Одіозум, — відповіла сила. — Дай мені подумати... Я не можу тобі нашкодити. Але тут ти використав інший вид Інвеститури для зберігання своїх спогадів, так? Оскільки ти прожив довше, ніж належить смертному, тобі потрібно десь зберігати зайві спогади. Я не можу побачити твого розуму, але можу побачити твої спогади, так?»
Уперше за довгий-довгий час Дотепник відчув справжній жах. Якщо Одіозум знищить Енергоподихи, що зберігали його спогади...
«Я не вірю, що це завдасть тобі справжньої шкоди... — продовжив Одіозум. — Так, здається, угоди мого попередника дозволять мені...» Дотепник зупинився в коридорах старого палацу Елгокара на Розколотих рівнинах. Він озирнувся довкола, потім схилив голову набік. Невже йому щось почулося?
Він похитав головою і пішов далі, шукаючи глядачів. Підкинув монету в повітря, потім схопив її, а тоді витягнув долоню вперед і розчепірив пальці, щоб показати, і що монета зникла. Але, звісно, вона таємно лежала в іншій долоні, прихована від очей.
— Розповідати історії, — сказав він, звертаючись до порожнього коридору, — це, по суті, обман.
Швидким рухом він засунув монету за пояс, усе ще розмахуючи іншою рукою для відволікання. Потім почувся дзенькіт — щось вислизнуло з-за пояса. Він зупинився і знайшов на підлозі одну з фальшивих монет — з тих, що можна склеїти разом, щоб ті здавалися однією монетою.
Але чому лише одна половинка? Вона мала бути надійно захована в маленькій потаємній кишені його сорочки. Він підняв монету й озирнувся, щоб перевірити, чи ніхто не помітив помилки.
— Ідеєчко, удай, що нічого не помітила, — сказав він.
Але її не було на куртці. Буреклята спренка. Невже вона вислизнула, коли він не дивився? Дотепник обхопив долонею голову, відчуваючи дивну дезорієнтацію.
Щось пішло не так. Але що?
— Складність, — сказав він, ховаючи монету, — полягає втому, щоб змусити всіх повірити, що ти прожив тисячу життів... Змусити їх відчути біль, видовища, правду...
Прокляття. Щось не так.
— Ті самі брудні фокуси використовуються і для розповідання історій, — прошепотів Дотепник, — і для бійки в провулку. Завжди будь готовий ударити їх туди, куди вони не очікували.
Проте ніхто не слухав. Хіба раніше за ним не летіла пара посіпак Сджа-анат? Він туманно пам’ятав... Ідея прогнала їх?
Дотепник озирнувся довкола, аж раптом щось відчув. Поколювання, від якого його Енергоподихи пошаленіли.
«Ага...» — подумав Дотепник. Він очікував цього — зрештою, саме тому він і покинув вежу. Одіозум не міг знайти його там.
Він пішов до колишньої вітальні Елгокара, що була недалеко, і зробився доступним — його стало видно, легко до нього дістатися. Потім, коли істота увійшла до непоказної кам’яної кімнати, Дотепник вклонився і промовив:
— Ласкаво прошу, Райзе! Наче ж нещодавно бачилися.
«Я помітив, що ти доклав руку до створення цього договору», — награно промовив голос у його голові.
— Ти завжди був розумним, — сказав Дотепник. — Тобі це підказала моя блискуча манера висловлювання, моя кмітливість у переговорах чи те, що я включив у текст своє ім’я?
«У яку гру ти граєш?»
— У гру здорового глузду.
«Е... Що?»
— Здоровий глузд, Одіозуме. А в мене є тільки нездоровий глузд. Ну, і ще кілька дрібних монет...
Він опустив погляд на монету, яку все ще тримав у руці, і схилив голову набік.
«Я тебе ненавиджу».
— Райзе, любий, — сказав Дотепник, підвівши очі, — вважається, що ти ідіот. Говоритимеш занадто багато таких розумних речей — і мені доведеться дещо переосмислити... Я знаю, що ти підкоригував договір, намагаючись отримати перевагу. Що ти відчуваєш, знаючи, що Далінар Холін, простий смертний, узяв гору над тобою?
«Я помщуся, — промовив Одіозум. — Навіть якщо це займе цілу вічність, Цефандрію, я знищу тебе».
— Ну й розважайся! — гукнув Дотепник, крокуючи до дверей. — Дай мені знати, як проведеш час на самоті. Навіть Потойбіччя знає, що більше ніхто не витримає твого товариства.
«Це не має значення! — проревів Одіозум. — Мій захисник знищить захисника Далінара, а тоді я використаю його та своїх прихильників на цій планеті, щоб нарешті зробити все, що хочу!»
— Ну й добре, — сказав Дотепник, стоячи у дверях. — Коли все закінчиш, принаймні не забудь помити руки.
Він грюкнув дверима, розвернувся і продовжив свій шлях. Намагався підібрати мелодію, щоб її насвистувати, але всі звучали неправильно. Щось псувало ідеальний ритм.
Присутність Одіозума лишилася позаду. Що ж тоді... не так?
«Не завдавай собі клопоту, — подумав він. — Усе йде за планом».
Зрештою, перша за тисячу років зустріч Дотепника з Одіозумом пройшла саме так, як він собі уявляв.
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Прикінцеві примітки

Тягар — наше покликання.
Пісні з дому — знання.
Знання дому пісень — покликання наше й тягар.
Кетек, написаний Сплавленим Елом, дослідником людських форм мистецтва, на честь відновлення Родича


Вірш цікавий своїм навмисним навантажуванням останнього рядка, в той час як алетійські поети традиційно роблять наголос на центральне слово і складають вірш навколо нього. Співуни, як видно, по-іншому трактують цю форму мистецтва.
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ДЕСЯТЬ СУТНОСТЕЙ ТА ЇХНІ ІСТОРИЧНІ АСОЦІАЦІЇ
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Подана вище таблиця містить неповний перелік традиційних воринських символів, що пов’язані з Десятьма Сутностями. Разом вони утворюють Подвійне Око Всемогутнього — очне яблуко з двома зіницями, що символізує створення рослин і тварин. Також воно лежить в основі форми піскового годинника, яка часто асоціюється з Променистими лицарями.
Давні вчені додавали до цього списку ще й десять орденів останніх, а також самих Вісників, для кожного з яких існувала класична асоціація з певним числом і Сутністю. Не можу сказати напевно, як саме вписуються в цю парадигму десять рівнів Приборкування порожнечі або спорідненої з ним Старої магії, якщо це взагалі можливо. Моє дослідження з великою ймовірністю вказує на існування ще одного набору здібностей — навіть езотеричніших, ніж Приборкування порожнечі. Стара магія, напевно, належала б до цього списку, хоча я починаю підозрювати, що вона щось геть інше.
Зауважте, що наразі я вважаю поняття «тілесного вмістища» радше філософським тлумаченням, ніж реальним атрибутом цієї Інвеститури та її виявів.
ДЕСЯТЬ СПЛЕСКІВ
На додачу до Сутностей, класичних для Рошару елементів, було відкрито ще й десять Сплесків. Вважається, що це фундаментальні сили, на яких тримається світ, чи, точніше, представлення десяти основних здібностей, які надавали Вісникам, а потім і Променистим лицарям їхні узи.

Адгезія: Сплеск тиску та вакууму
Гравітація: Сплеск тяжіння
Сепарація: Сплеск руйнування й розкладання
Абразія: Сплеск тертя
Прогресія: Сплеск росту та зцілення, чи регенерації
Ілюмінація: Сплеск світла, звуку та різноманітних хвильових утворень
Трансформація: Сплеск Душезаклинання
Транспортація: Сплеск руху й переходу між Царствами
Когезія: Сплеск жорсткого аксонного сполучення
Тензія: Сплеск м’якого аксонного сполучення
ПРО СТВОРЕННЯ ФАБРІАЛІВ
Наразі відкрито п’ять типів фабріалів. Технології їхнього виготовлення тримає в суворій таємниці спільнота фабріалірів, однак, імовірно, вони є результатом відданої праці вчених і протилежні до містичного Приборкування Сплесків, яке колись здійснювали Променисті лицарі. Я все більше впевнююся, що створення таких пристроїв потребує насильницького поневолення здатних до перетворення розумних істот, відомих у місцевих громадах як спрени.
ФАБРІАЛИ-ТРАНСФОРМАТОРИ
Підсилювачі: такі фабріали були розроблені для підсилення чого-небудь. За їх допомогою можна створити спеку, біль чи навіть, наприклад, легкий вітерець. Як і всі фабріали, вони заряджаються Буресвітлом. Схоже, найкраще працюють із силами, емоціями та відчуттями.
Так звані «напівсколки» Я-Кеведу створюються шляхом приєднання фабріала такого типу до листа металу задля збільшення його міцності. Я бачила фабріали цього типу, створені на основі багатьох різновидів самоцвітів. Гадаю, для них підходить будь-який із десяти Наріжних каменів.
Редуктори: принцип дії таких фабріалів протилежний тому, на якому ґрунтується робота підсилювачів, і вони зазвичай мають ті ж обмеження в роботі, що й підсилювачі. Ті з фабріалірів, чию довіру мені вдалося завоювати, здається, вважають, що можна створити навіть потужніші фабріали, ніж наявні, особливо коли йдеться про підсилювачі й редуктори.
СПАРЕНІ ФАБРІАЛИ
З’єднувачі: зарядивши рубін і скориставшись технологією, яку мені не розкрили (хоча я маю свої припущення), можна створити пару з’єднаних самоцвітів. Процес передбачає розколювання рубіна. Дві його половини, перебуваючи на відстані, демонструють синхронні реакції. Одними з найпоширеніших пристроїв, принцип дії яких базується на фабріалах такого типу, є телестилі.
Напрямок прикладеної сили зберігається: наприклад, якщо прикріпити один із них до важкого каменя, для підняття спареного фабріала доведеться виконати роботу, величина якої дорівнює необхідній для підняття самого каменя. Схоже, до створення таких фабріалів залучається певний процес, що впливає на те, на яку максимальну відстань вони можуть бути рознесені зі збереженням функціональності.
Реверсори: якщо використовувати замість рубіна аметист, дві його половини можна також зробити взаємопов’язаними, однак реакції стануть протилежними. Наприклад, у разі підняття однієї з них інша опуститься.
Їх відкрили нещодавно, тож про можливості застосування можна лише здогадуватися. Здається, були виявлені певні несподівані недоліки як для фабріалів такого типу, однак мені не вдалося з’ясувати, які саме.
ФАБРІАЛИ-СИГНАЛІЗАТОРИ
До цього типу належить лише один фабріал, що неофіційно називається Запобіжником. Він може попередити про наближення певного об’єкта, емоції, відчуття або явища. В основу таких фабріалів покладений геліодор. Мені невідомо, чи лише цей самоцвіт може забезпечувати їхнє функціонування, чи він використовується з іншої причини.
У випадку з фабріалами такого типу об’єм Буресвітла, яким їх заряджають, впливає на дальність дії. Тому розмір використовуваного самоцвіту дуже важливий.
ВІТРОБІГ І ВИКИДИ
Повідомлення про дивні здібності Вбивці в білому привели мене до деяких джерел інформації, які, як я гадаю, залишаються не відомими широкому загалові. Вітробігуни були орденом Променистих лицарів і використовували два основні типи Приборкування Сплесків. У розмовах між собою члени ордену називали наслідки Приборкування Сплесків Трьома Викидами.

ПРОСТИЙ ВИКИД: ЗМІНА ГРАВІТАЦІЇ

Такий тип Викидів був одним з найчастіше використовуваних серед членів ордену, хоча не найлегшим у застосуванні. (Ця честь належить Повному Викиду, про який ідеться нижче.) Простий Викид передбачає скасування природної гравітаційної прив’язки істоти чи предмета до планети під ними та натомість тимчасово притягує їх до іншого об’єкта чи напрямку.
Внаслідок цього відбувається зміна напрямку тяжіння, яка викривлює гравітаційне поле планети. Простий Викид дозволяв Вітробігуну ходити по стінах, здіймати в повітря предмети або людей, а також досягати співмірних результатів. Просунуте використання цього типу Викидів дає Вітробігуну змогу зменшувати свою вагу, прив’язуючи частину маси догори. (З погляду математики верхня прив’язка чверті маси дозволяє зменшити вагу людини вдвічі, а половинна прив’язка — досягти невагомості.)
Кілька Простих Викидів можуть також притягувати предмет або людське тіло до поверхні з подвійним, потрійним чи іншим прискоренням вільного падіння.

ПОВНИЙ ВИКИД: З’ЄДНАННЯ ОБ’ЄКТІВ МІЖ СОБОЮ

Повний Викид може видатися дуже схожим на Простий, однак вони ґрунтуються на дуже різних принципах. Коли перший пов’язаний з Гравітацією, то другий — із силою (або, як називали це Променисті, Сплеском) Адгезії — скріплення об’єктів між собою, ніби вони одне ціле. Підозрюю, що цей Викид міг бути якось пов’язаний з атмосферним тиском.
Для виконання Повного Викиду Вітробігун заряджає об’єкт Буресвітлом, а тоді притискає до нього інший. Обидва об’єкти виявляться з’єднаними надзвичайно потужним зв’язком, розірвати який майже неможливо. Власне, більшість матеріалів самі не витримають натягу, перш ніж порушиться зв’язок, який утримує їх разом.

ЗВОРОТНИЙ ВИКИД: НАДАННЯ ОБ’ЄКТУ ГРАВІТАЦІЙНОГО ТЯЖІННЯ

Гадаю, це насправді особливий різновид Простого Викиду. Для виконання цього типу Викиду потрібно найменше Буресвітла з усіх трьох типів. Вітробігун заряджає ним що-небудь, подумки віддає команду — і відповідний об’єкт починає притягувати до себе інші фізичні тіла.
Такий Викид, по суті, створює довкола цього об’єкта бульбашку, у якій імітується його духовна прив’язка до земної поверхні під ним. З огляду на це через Викид набагато важче притягнути тіла, які торкаються землі, оскільки їхній зв’язок із планетою найсильніший. Найлегше впливати на предмети, що падають чи летять. Можна вплинути й на інші об’єкти, але при цьому потрібні набагато вищі рівні вмінь і об’єм Буресвітла.
СВІТЛОПРЯДІННЯ
Другий тип Приборкування Сплесків охоплює ілюзорну тактику маніпуляцій зі світлом і звуком по всьому космеру. Однак, на відміну від селійських різновидів, цей метод має потужний Духовний складник, що потребує не лише цілісної ментальної картини створюваного, а й певної міри Зв’язку з ним. Така ілюзія ґрунтується не просто на уяві Прядильника світла, а й на самому прагненні створення.
Ця здатність багато в чому найближча до автентичного йолійського варіанта, що викликає в мене захоплення. Я прагну глибше розібратися в цій здібності, сподіваючись повністю зрозуміти, як вона пов’язана з атрибутами царств Пізнання та Духу.
ДУШЕЗАКЛИНАННЯ
Важливим для економіки Рошару є мистецтво Душезаклинання, завдяки якому одна форма матерії безпосередньо перетворюється на іншу шляхом зміни її духовної природи. На Рошарі воно виконується за допомогою пристроїв, відомих як Душезаклиначі, і ці пристрої (більшість із яких призначені для перетворення каменю на зерно або м’ясо) використовуються для забезпечення мобільного постачання для армій або для збільшення місцевих запасів продовольства. Це дозволило королівствам Рошару, де прісна вода рідко є проблемою завдяки великобуряним дощам, розміщувати армії такими способами, які були б немислимі будь-де ще.
Однак найбільше мене інтригує в Душезаклинанні те, що з нього ми можемо зробити висновки про світ та Інвеституру. Наприклад, для отримання конкретних результатів необхідні певні самоцвіти, однак якщо ви хочете створити зерно, то ваш Душезаклинач має бути налаштований на цю трансформацію та включати смарагд (а не інший самоцвіт). Це створює економіку, засновану на відносній вартості того, що можна створити за допомогою самоцвітів, а не на їхній рідкості. Дійсно, оскільки хімічні структури кількох різновидів самоцвітів ідентичні, не враховуючи слідів домішок, найважливішим є їхній колір, а не аксонний склад. Не сумніваюся, що ви вважатимете цю релевантність відтінку досить загадковою, особливо зв’язок відтінку з іншими формами Інвеститури.
Цей зв’язок, очевидно, був важливий для місцевого створення таблиці, поданої вище; їй бракує певної науковості, але вона тісно пов’язана з фольклором, який має стосунок до Душезаклинання. Смарагд можна використовувати для створення їжі, тому він традиційно асоціюється з такою сутністю. Дійсно, на Рошарі визнають існування десяти елементів, а не традиційних чотирьох чи шістнадцяти, залежно від місцевої традиції.
Що цікаво: ці самоцвіти, схоже, пов’язані з первинними здібностями Душезаклиначів, які були орденом Променистих лицарів, але не здаються необхідними для фактичної дії Інвеститури, коли Душезаклинання здійснює живий Променистий. Я не знаю, який тут зв’язок, але він передбачає дещо цінне.
Душезаклиначі як пристрої були створені, щоб наслідувати властивості Сплеску Душезаклинання (чи Трансформації). Це ще одна механічна імітація чогось, раніше доступного тільки обраним у межах Інвестованого Мистецтва. І справді, на Рошарі перші приклади такого явища — Клинки Честі, яким уже тисячі років. Я вважаю, що це має стосунок до відкриттів, зроблених на Скадріалі, і до широкого застосування Алломантії та Ферухімії.
КАМЕНЕВТІЛЕННЯ
Оскільки в мене була ще одна нагода вивчати використання Інвеститури на Рошарі та її цікавий прояв, відомий як Приборкування Сплесків, я знайшла можливість продовжити роздуми про природу Наміру та Зв’язку.
Сила, відома як Каменевтілення, що її практикують ордени Каменестражів і Втілювачів волі, є чудовим прикладом цього. Ця здатність маніпулює Сплеском Когезії та багато в чому є спорідненою з аксонною маніпуляцією, відомою як мікрокінез, оскільки обидві надають можливість маніпулювати силами, які зв’язують окремі аксони. На щастя, через свої дослідження я виявила, що Каменевтілення — набагато менш... вибухова сила, обмежена правилами, які наклав Гонор, щоб захиститися від помилок, які сталися на Йолені.
Однак досвідчений Каменестраж чи Втілювач волі може ліпити камінь так, ніби він став глиною, послаблюючи зв’язки між аксонами. (Насправді, я вірю, що це можна робити і з іншими матеріалами, але камінь є найпростішим і найпоширенішим випадком.) Це не просто хімічний процес. Зазвичай можна очікувати, що для збудження аксонів потрібно залучати тепло, але це не так. Насправді тут має значення Намір втілювача.
Камінь відчуває бажання Каменестража, і практик може формувати його як через бажання, так і через фізичну силу. Я не думала, що правильно зрозуміла, як Інвеститура реагує на свідомий Намір практика, доки не прочитала про взаємодію спренів і розумних істот на Рошарі. Тут так багато можна дізнатися і дослідити.
Я послала свого найкращого агента вступити до лав Каменестражів. Його дослідження були найбільш показовими. Вони свідчать, що існує три способи, через які можна подивитися на природу Наміру стосовно Каменевтілення.

Готовність. Камінь, здається, однаково готовий підкорятися командам Приборкувача Сплесків, налаштованого на Когезію. Це цікаво, оскільки камінь часто є одним із найскладніших матеріалів для роботи в Душе заклинанні — навіть складнішим, ніж живі істоти, залежно від емоційного, ментального та духовного стану цих істот. Чому камінь так хоче змінитися у Каменестража або Втілювача волі? Що робить його настільки спроможним відповідати на їхні бажання, вбирати їх у себе і насолоджуватися результатом? Подібно до охочих глядачів комедії, камінь дозволяє Приборкувачу Сплесків керувати ним.

Зв'язок. Камінь може відчути Намір Приборкувача Сплесків і навіть його минуле. У мене є перевірені звіти про те, що камінь сягає минулих поколінь Зв’язку, щоб відобразити події, почуття, емоції та ідеї давніх часів. Він набуде форми облич давно померлих Каменестражів. Він створить картини давно забутих подій. Те, що я спочатку відкинула як неповноцінну форму мікрокінезу, насправді є набагато більш зосередженим і в деякому сенсі більш примітним. У Каменевтілення є властивість до передбачення, яку я й не думала знайти.

Наказ. Для того щоб по-справжньому контролювати камінь, Каменестраж повинен часто віддавати Накази, подумки чи словами. Це дуже схоже на багато інших таємниць у космері й саме по собі не є чимось новим. Однак мене приголомшила новина з гір Ура про те, що їхня теперішня королева, здається, змогла Наказати створити анти-Інвеституру. Після довгих висувань теорій це буде мій перший справжній доказ того, що таке можливо — і може бути створено лише за допомогою Наміру.
Я думаю, що, можливо, Фойл, глибоко у своєму океані, виявить, що ця інформація краще підтверджує мої теорії, ніж його. І йому не завадило б послухати мене в цьому питанні, якщо коли-небудь захоче досягти контролю над ефірами, адже він наполягав, що це його мета.

Кольорова вкладка
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ЧЕТВЕРТА КНИГА ЦИКЛУ «ХРОНІКИ БУРЕСВІТЛА»

НАША СЛАБКІСТЬ НЕ РОБИТЬ НАС СЛАБКИМИ. НАША СЛАБКІСТЬ РОБИТЬ НАС СИЛЬНИМИ. БО НАМ ДОВОДИТЬСЯ РОКАМИ НЕСТИ ЇЇ В СОБІ

Брендон Сандерсон — знакова фігура сучасної американської фантастики. Він — номінант і володар кількох визначних премій, зокрема John W. Campbell Award за найкращий дебют, Hugo Award та David Gemmell Legend Award.

Сформувавши коаліцію людського опору проти ворожої навали, Далінар та його Променисті лицарі вже рік ведуть жорстоку війну. Жодна зі сторін не отримала переваги, а загроза зради з боку підступного Тараванджіана сковує Далінара.
Відкриття вчених Навані Холін починають змінювати хід війни. Нова зброя кидає виклик самій суті ідеалів Променистих. Але, можливо, саме вона розкриє таємниці стародавньої вежі, яка колись була серцем їхньої могутності.

Примітки

1 У космері слово «Аксон» має значення «Атом». (Прим. авт.)

2 Veil — завіса (англ )
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